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AUCTORUM ET OPERUM QUI IN HOC TOMO CLI CONTINENTUR 


GREGORIUS PALAMAS THESSALONICENSIS — Sermones duo 
METROPOLITA. (Operum continuatio). 


Homilie quadraginta tres, ex editione Hie- 
rosolymitana anni 1857, in typographia 
Sancti-Sepuleri. 

MoNuxENTA qug ad Gregorii Palama vi- 
fam et placita spectant quibus premit- 
titur editoris Palrologie Monitum. 

Pailothei Cpolitani patriarche Encomium 
Palame, edit. Homiliarum Hierosol. 
premissum. 

Nili item Cpolitani patriarche panegyricus 
Gregorii Palamee, ex eadem edit. Hiero- 
sol. 

TourSYNonici tres iu causa Palamitarum, ex 
libro cui titulus : Τόμος àvdzv;, συλλεγεὶς 
καὶ τυπωθεὶς za23 Δοσιθέου πατριάρχου 
Ἱεροσολόμων, ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας τοῦ εὐσε- 
δεστάτου xal ἐχλαυπροτάτου αὐθέντου xal 
ἡγεμόνος χυρίου Ἰωάννου ᾿Αντιόχου Κων- 
σταντίνου, βοεδδόδι πάσης Μολδοθλαχίας. 
In (ne legitur : Ἐστυπώσαμεν τόν παρόντα 
τόμον ἐν Γιασίῳ τῆς Νολδοδλαχίας χαλχο- 
τυπίᾳ xal ἀναλώμασι τοῦ Αγίου Τάφου dià 
Διονυσίου μοναχοῦ, ὄντος διωρθωτ U τοῦ 
λογιωτάτου διδασκάλου Ἱερεμία τοῦ Kaxxa- 
δέλα. El δὲ xal εἰσὶ σφάλωατα εἷς τινὰ 


γράμματα ἑλέχεισ, τοῦτο συμθδεέεχε διὰ τὸ ᾿ 
t 


yat τὸν χαλχογράφον ivrob)oocoy xai 
μὴ εἰδότα ) SM γράμματα᾽ xa: λοιπὸν 
στω συγγνώμη. Ἐν ἔτει τῷ σωτηρίῳ 
ἄχζη (1698) μηνί Μαρτίφ. 

]. Tomus contra Barlaam οἱ Acindynum. 

11. — coutra Prochorum Cydomum. 

HI. — contra Darlaamitas et Acindy- 
níanos. 

Gregorii Palame confessio (idei . 

Relatio pontificum ad Annam Palæologi- 
nam. 

Joannis Cantacuzeni rescriptum confir- 
mans synodalem sententiam contra Joa- 
nem Calecam latam. 

Philothei Cpolitani patriarche contra Gre- 
goram antirrhetici libri XII. (Ti sunt quos 
Boivinus in notis ad Gregore Hist. By- 
zant. non semel memorat ut ineditos ; 
editionem enim Giassensem anni 1098, 
qua utimur, ignoravit.) 
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uibus orthodoxos impu- 
gnant ii qui Ácindyni partes sequuntur 
quorum primus est de dicto quodam 
S. Basilii, alter vero de lumine Thabario. 1439 


Epilogus. 11069 
GREGORIUS ACINDYNUS MONACHUS ET 
THEOLOGUS. 

De essentia et operatioue Dei libri duo, cum 


interpretatione nost a. Precedit Jacobi 
Gretseri editoris Pre.atio. 
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Epistole et iambi adhortatorii ad Nicepho- 
rum Gregoram. 


BARLAAMUS DE SEMINARIA GYRACENSIS 
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Notitia ex Ang. Zavarroni Bibliotheca 
Calabra. 1943 


Notitia altera ex Fabricii Bibliotheca 
Graca. — Cf. in tomo nostro CXLIX, 
col. 643, Nicephori Gregore Dialogum 
cui titulum fecit. FLonENTIUS, in quo 
mulía de Barlaami doctrinis et indole. 
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Epistole Barlaami de unione Romane 


Ecclesi et processione Spiritus sancti, 

pro Latinis, subjectis, ut versatile ejus 

ingenium innotescat, iis que in libro De 

primatu Pape contra eosdem scripserat. 1955 
Epistola Demetrii Cydonii ad Barlaamum. 


Àb eo petit quibus rationibus adductus 
sit ut erederet Spiritum sanctuin est Filio 


procedere. 1283 
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Barlaami epistola ad Alexium Caloche- 

tam : Grecos esse non solum schismati- 

608, sed hæreticos. 1309 
Probatio per sacram Scripturam quod spi- 

ritas sanctus et ex Filio est quemadmo- 
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Barlaami Oratio pro unione Ecclesiarum, 

Avenione habila coram Benedicto XII 
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Naw cum tria die a uvriuis resurrexissct, Ap- A ὀφθεὶς ταῖς προσελθούσχις τῷ dg o γυναιξὶν, ἔλε- 


parens ítlis quæ sepuleram adiverant audfigrijus, 
dixit Dominus : « lie, nuntiate .frafcibiu- meis ut 
eant in Galileam ; ibi spe s ΝΣ 7', Videti$ne 
quomodo noster dighàytg t iraier appellari? ideo 
Aposiolus do ipeo dixit 2 «Nusquam angelos appre- 
beni, eod sein Abrahz apprebeudit ; ande. de- 


ED ἃ ΜΗ pet omnia fratribus siwalari *. » Sed quia 


* étiam Pater noster est Christus, cum nos. regene- 
raverit per sanctum bapiisma divinamque ejus gra- 
tiam, propterea suiipsius filios suos nominat disci- 
pulos, οἱ se eos non rélicturum orphanos ad. salu. 
tiferam passionem exiens pollicetur, Unde rursus 
ait Apostolus : «Quia ergo pueri comraunicaverunt 
corni e& sanguini, οἱ ipse similiter partieipavit 
eisdem ; ut per mortem destrueret eum qui liabebat 
fnortis imperium, id est, diabolum *. ». Quod au- 
tem unum corpus omnes sumus in Christo, Paulus 
«quoque hoc fidei commendavit dicens : «Vos vero 
€stis corpus Cfiristi et membra de membro *. » 
Nam quemadmodum corpus unum est et. membra 
habet multa, omnia autem menibra | unius coporis, 
licet sint multa, corpus unum sunt, ita et Christus ; 
omues enim nos iu uno spiritu in unum corpus 
baptizati sumus. 

Igitnr unum nobis est, fratres, lavacrum regenc- 
ralionis divinzeque nativitatis, una fides, una spes, 
unus Deus super ownes, et per omues et in. ouni- 
hus nobis, conjungens nos ad seipsum divinae vin- 


rev  Kopio;* « Ὑπάγετε, ἀπαγγείλατε τοῖς óbe2- 
qol; μου fva ἀκέλθωσιν εἷς τὴν Γαλιλαίαν, xáxst pe 
ὄψονται. ». Ὁρᾶτε ὅπως; ἀδελφὸς ἡμῶν ἀξιοῖ καλεῖ- 
σθαι; Διὸ χαὶ ὁ ᾿Ακόττολος περὶ αὐτοῦ φησιν᾿ εΟὐχ 
ἀγγέλων ἐπιλαμδάνεται, ἀλλὰ σπέρματος ᾿Αδραὰμ. 
ἐπιλαιιδάνεται" ὅθεν ὥφειλε κατὰ πάντζ col; ἀδελ- 
qot; ὁμοιωθῆναι. » Ὅτι δὲ καὶ Πατὴρ ἡ λῶν ἐστιν ὁ 
Χριστὸς, ἀναγεννήσας ἡμᾶς διὰ τοῦ ἁγίου βαπίσμα- 
νὸς καὶ τῆς αὑτοῦ θείας χάριτος, διὰ τοῦτο τεχνία 
ἑχυτοῦ τοὺς οἰχείου; μαθητὰς ὀνομάζει, xal μὴ ἀφή- 
σειν αὑτοὺς ὀρφανοὺς ἐπὶ τὸ σωτήριον πάθος ἐρχύ» 
μένος ἐπαγγέλλεται" ὅθεν πάλιν φισὶν ὁ ᾿Απόστολος 
τὸ, ε Ἐπεὶ οὖν τὰ παιδία x:xotwovqxe σαρχὸς xal 
αἴματος, καὶ αὐτὸ; παραπλησίω; μετέσχε τῶν aÓ- 
τῶν, ἵνα διὰ τοῦ θανάτου χαταργήσῃ τὸν τὸ πράτος 
ἔχοντα τοῦ θανάτου, τουτέστι τὸν διάδολον. » "Ott 
δὲ xax ἕν σῶμα πάντες  ἐσμὲνὶν Χριστῷ, Παῦλος 
καὶ τοῦτο ἐπιστώσατο λέγων * « Ὑμεῖς δέ ἐστε σῶμα 
Χριστοῦ xal μέλη ἐχ μέρου:. » Κα. θάπερ γὰρ τὸ σῶμα 
ἕν ἐστι χαὶ μέλη ἔχει πολλὰ, πάντα δὲ τὰ μέλη τοῦ 
ἑνὸς σώματος; πολλὰ ὄντα σῶμά ἐστιν ἕν, οὕτω xat ὁ 
Χριστός " καὶ γὰρ ἐν ἑνὶ Πνεύματι πάντες ἡμεῖς εἰς 
ἕν σῶμα ἐδαπτέσθημεν. 


Ἕν οὖν ἡμῖν ἐστιν, ἀδελφοὶ, τὸ τῆς παλιγγενε- 
σίας καὶ θεογενεσίας λουτρόν" μία πίστι, μία b;- 
πὶ:, εἷς θεὸ; ἐπὶ πάντας, καὶ διὰ πάντας, xa! ἐν 
αιᾶσιν ἡμῖν σννάγων ἡμᾶς el; ἑαυτὸν δι᾽ ἀγάπης 


culo charitatis, et faciens nos inviceu suique ipsius C ἐνθέου, xai μέλη ποιῶν ἀλλήλων xal ἑαυτοῦ. ᾿Αλλὰ 


membra. Verum mutoum superveniens odium opc- 
ra maligni, et charltatem ejiciens, nec semel 1au- 
tun, seid etiam. pluries superveniens. οἱ nostram 
eum aliis Deoque unionem per charitatem effectum 
dissolvens, alia sb aliis ejusdem civitatis membra 
non solum disjungit, et ipsam quasi remissam facit, 
wed adhnc iNis sibi imvicem in hostes oppusilis, 
civiles movet partes, seditiones, turhas iusanosque 
multus, necion e civibus adversarios constituit, 
speciem urbis ab inuvicis occupatze nostrze praebet 
eivitati, illam contra senmetipsam miserabiliter ex- 
eitárs, necnón sibi ipsi insidiosam drimicamque 
efficiens, lta ut sub lioc. pernicioso statu in δου μιν 
-onvertatur. Qui eni sunt. civitatem incurrentes 
et quandoque domosefeulientes, el don'erum bona 
eripieutes, ct multo furore degiorum doininos per- 
scrutantes, οἱ adversus istos linpie inhumaneque 
conclamautes ? Nonne ejus civitatis incohe ? Quorum 
tantus furor, et rugitus et. impetus et' incursus? 
Nonne iterum ipsoru.n civitatem inhabitantium, οἱ 
quaidoque eorum quorum ope multis potita est bo- 
uis? Proh. dolor! heu! immaneinfortunium 1 Hac 
semetipsam bello lacessit, hxese ipsa Incessitur, suis 
calcatur pedibus, suis presterpitur manibus, suis 
conficitur opprobriis, succutibentibus ejus proceri- 
bus, et. vili pojorique parte miseri imperante. Nou- 


n2 morbo illorum quos refert Evangelium paralytico- . 


* Mattb. xxvi, 10. * Hebr. vi, 1. 


* Mebr. ἡ, 14. 


τὸ πρὸς ἀλλήλους μῖσος ἐπεισελθὸν τῇ συνεργείᾳ τοῦ 
πονηροῦ, xai τὴν ἀγάπην ἐξῶσαν, μᾶλλον δὲ οὐχ 
ἅπαξ, ἀλλὰ xal πολλάχις ἐπεισερχόμενον, xai τὴν 
δι᾽ ἀγάπης πρὸς ἀλλήλους τε xal πρὴς «tv θεὸν 
ἕνωσιν ἡμῶν διαλῦον, οὐ μόνον ἀπ᾽ ἀλλήλων παρα- 
λύει tà χοινὰ τῆς πόλεως μέλη, καὶ οἷον πάρετον 
αὐτὴν ἀπεργάζεται, ἀλλὰ χαὶ εἰς πολεμίους ἀντιχα-. 
ταστῆσαν ταῦτα μερίδας ἐμφυλίου; στάσεις κινεῖ, 
xai συγχύσϑι; xal ταραχὰς ἀνηχέστου;, xai τοὺς 
ὁμοφύλους ἀντιπάλους κατασχευάσαν, σχῆμα πόλεως 
ὑπ᾽ ἐχθρῶν ἁλούσης τῇ καθ᾽ ἡμᾶς ταύτῃ περιτίθησ: 
πόλει, αὐτὴν ἐφ᾽ ἑαυτὴν ἐλεεινὼς ἐγεῖρον, καὶ αὐτε- 
πίδουλον xal πολεμίαν ἑαυτοῖς; ἐργαζόμενον" ὡς 


D ir) τῆς ἀλιτηριώδους στάσεως ταύτης εἰς αἴνιγμα 


τὰ κατ᾽ αὐτὴν περιίστασθαι. Τένες γὰρ οἱ τὴν πήλιν 
ἐπιτρίχοντες, ἔσθ᾽ ὅτε χαὶ τοὺ; οἴχους χατχυτρέφον- 
τε;, Χχαὶ τὰ ἐν τοῖς olxot; διαρπάζοντες, xai οὺν 
πολλῇ μανίᾳ τοὺς τῶν οἴχων δεσπότα; ῥινηλατοὺν- 
τας, χαὶ xat' αὐτῶν φονῶντες ἀνηλεῶς τε καὶ ἀπαν- 
ὑρώπω; ; ἄρ᾽ οὐχ οἱ τὴν πέλιν οἰχοῦντες ταύτην ; 
Τίνες xa0' ὧν ἡ τηλικαύτη μανίὰ xai βοὴ xal ὁρμὴ 
xdi χατυῦρο ἡ ; οὐχὶ καὶ οὗτοι πάλιν οἱ τὴν πόλιν 
οἰχοῦντες ταύτην, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ παρ᾽ ὧν ἀπήλανσς 
πολλῶν ἀγαθῶν; "D τοῦ πάθους 1 Ba6Ga: τοῦ μεγέθους 
τῆς ἀθλιότητος  Αὐτῇ ἑαυτὴν πολεμεῖ, αὐτὴ ὑφ’ 
ἐφυτῆς πολεμεῖται, ποσὶν οἰχεῖοις ἐλαύνεται, χερσίν 
οἰχείαι; χατεδαφέζεται, φωναΐ, olxziaig καταχροτεῖ- 
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terrenis Tegibas, seu secundum spiritum patri. et A ἐξ ἀρχῆς ἀνθρωποχτόνος xal μισάνθρωπος ἀπει,γαΐε- 


pastori necuon doctori inobedieutem et coutra- 
rium... 


Igitur couveriimini ad viam Evangelii Cliis i, vt 
ipsi firmiter adlhzrete, ui vestra. seuper ftorcat 
semperque permaneat ad vos invicem concordia, 
et rur$us ad. Vos convertatur Dominus, necnon δ - 
per vos requiescat simul cum pace gratia divini 
Spiritàs. llle quidem Hierosolyma paralytieus jace- 
)at in piscina Siloe qua sanabantur ægroti: ita et vos 
minime discessistis ab ea qua pax praestatur Christi 
Ecclesia. Slcut etiàmille vtrum non habebat quo adju- 
varetur ad recipiendàm ab illa piscina gratiam, fta et 
vobis pastor nou superfuit praedicans paccm, el segre- 
gata conjungens membra, eaque inter sé acconiió- 
dans, neenon raorbum et aegritadinem ab odio pro- 
fluemein ejiciens ex corpore Christi Ecclesia. 
JNuuc ergo uos sujier vos jam constituti sumus, et 
vobiscum sumus in Christo, ct pro Christo lega- 
tione foigimur, taiquam ipsó exhortante per nos, 
ln gratisi) Dei redito. Mutuam aguoscité vestram 
cognationem, quam non tantum secundum spiritum, 
sed etíam secühbdum cárnem a patribus accepistis. 
Memores estote illor&in prioris pacis dierum, quantis 
per illam tionis potiti estis quibus nunc privati estis. 
Nolite maluin cogitare, ueque malum pro malo red- 

" dere, sed iu borio viucitc malum. Mutuam confir- 
4nate cliariiatem, ut a Deo amorem consequamini, 
vestramq:ie ad'eum o&tndatis charitatem. Nequid- 
4jua:n enim tidri potest ut charitas ad Deum habea- 
&ur, vel ejus gratia pletasque comparetur ab eis qui 
uos fratres nou diligant, Nunc mihi, fratres, obe- 
dila erga vos benevolo, mibl edam pacem corain 
omnibus et erga omnes evangelizanti secundum Do- 
mini maudatum, et. mecum ín illa stabilienda iu- 
cunibite, vobis invicem dimittentes, si quis habet 
aliquid adversus fratrem suum, sicut Christus di- 
wijsit vobis, ut sitis (ilii pacis, idest, Dei. lpse enim 
esi pax nostra, qui fécit utraque uuum, qui medium 
macerhe pirietew solvit, et interfecit ininicitiam in 
cruce ipsius. 1056 etiam discipulis suis, el per eos 
nobis dixit, In quamcunque civitatein. vel domum 
inwraverimus, pacem iilis aununtiare, ét omnis fru- 


ται, χαὶ τῷ ζωοδότῃ Χριστῷ ἀντιχείμενον, πόσῳ pdÀ- 
λον τοῖς ἐπὶ γῆς βασιλεῦσιν, ἢ τῷ χατὰ πνεῦμα πατρὶ 
xal ποιμένι καὶ διδασχάλῳ, ἀνήχοον xal ἀντίθετον ; 
- Ἐπιστρέψατς οὖν εἰς τὴν ὁδὸν τοῦ Ἐδαγγελίου 
τοῦ Χριστοῦ, xal ταύτης ἀντέχεσθς βεδαίως, ἵν᾽ 
ὑμῶν ἀειθαλὴς εἴη xal διηνεχὴς ἡ πρὸς ἀλλήλους 
ὁμόνοια, καὶ ἐπιστραφῇ πάλιν πρὸς ὑμᾶς ὁ Κύριος, 
xal ἐπαναπαύσηται ἐφ᾽ ἡμᾶ; μετὰ τῆς εἰρήνης καὶ 
à χάρις “τοῦ θείου Πνεύματος, ᾿Λλλ᾽ ὁ ἐπὶ τῇ; "le- 
φουσαλὴμ παραλυτιχὺς ἐχεῖνος πὰρέκειτο τῇ τοὺς 
νοσοῦντας ἑωμένῃ τοῦ Σιλωὰμ χολυμδήθρᾳ, οὐδὲ 
. δμεῖς τελείως ἀπέστητε τῆς βραδευούση: τὴν εἰρή - 
νην Ἐχχλησίας Χριστοῦ. ᾿Αλλ’ ὡς ἐχεῖνος ἄνθρω- 
πὸν οὐχ εἶχε τὸν συνεργήσοντα πρὸς τὴν ἀπὸ τῆς 


B χολυμδήθρας ἐχείνη; χάριν, οὕτως οὐδὲ ὑμῖν ἐνταῦ- 


θα ποιμὴν ὑπῆρχε κηρύττων εἰρήνην, καὶ συνάγων 
τὰ διεσχορπισμένα μέλη, χαὶ συνάπτων πρὸς ἑαυτὰ, 
καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ μίσους νόσον xal χαχεξίαν ἐχδάλλων 
τοῦ σώματος τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐχχληασία:. Νὺν οὖν 
ἡμεῖς ἐπέστημεν ἤδη, χαὶ σύγεσμεν ὑμὶν ἐν Χριστῷ, 
καὶ ὑπὲρ Χριστοῦ πρεσδεύομεν, ὡς ἀὐτοῦ παρακα- 
λοῦντος δι᾽ ἡμῶν. Καταλλάγητε τῷ Θεῷ, Ἐπίγνωτε 
τὴν πρὸς ἀλλήλους συγγένειαν, οὐ κατὰ Ψυχὴν μό- 
γον, ἀλλὰ xol xütà σῶμα προσοῦσαν Ex προγόνων 
ὑ κῶν. ᾿Αναμνήσθητε τῶν πρότερον τῆς εἰρήνης 
ἡμερῶν ἐχείνων, πόσων δι᾿ αὐτῆς ἀπελαύετε χαλῶν, 
ὧν πάντων ἐστερήθητε νῦν. Μὴ λογίζεσθε τὸ κακόν" 
μηδ᾽ ἀντιδιδόναι χαχὸν ἀντὶ χἀχοῦ θελήσητε, ἀλλ᾽ ἐν 


C τῷ ἀγαθῷ νιχήσατε τὸ xaxbv, τὴν πρὸς ἀλλήλους 


ἀγάπην ἐνστερνισάμενοι, ὡς ἂν καὶ τὴν καρὰ τοῦ 
8:00 ἀγάπην χτήσησθε, xoi τὴν Κρὸς αὐτὸν ἀγάπην 
ἐνδείξησθε" οὐδὲ γὰρ ἔττιν ἀγάπην πρὸς Θεὸν ἔχειν, 
3 tiv παρ΄ αὑτοῦ χάριν χαὶ χηδεμονίαν καρποῦσθαι 
A τοὺς μὴ ἀγαπῶντας τοὺς ἰδίους ἀδελφούς. Ὑπά- 
χούσατέ μοι νῦν ἐλθόντι πρὸς ὑμᾶς, Δδελφοὶ, χαὶ τὴν 
εἰρήνην πρὸ πάντων τε χἂϊ πρὸς πᾶντας εὐαγγελι- 
ζομένῳ χατὰ τὸ 400 Κυρίου παράγγελμα" καὶ συν- 
ἐργάσασθὲέ μοι ταύτην, χαριζόμενοι ἀλλήλοις, εἴ τις 
πρός τινα ἔχει μομφὴν, à; χαὶ ὁ Χριστὸς ἐχαρίσατο 
ὑμῖν, ἵνα γένησθε υἱοὶ τῆς εἰρήνης, ταυτὸ δ᾽ εἰ πεῖν 
«οὔ Θ:οῦ. Αὐτὸς γάρ ἐστιν ἢ εἰρήνη ὑμῶν, ὁ ποιή- 
σας τὰ ἀμφότερα ἕν, καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φρα- 
Ὑμοῦ λύσας, καὶ καταργήσας τὴν ἔχθραν ἐν τῷ 


ctus illius praeseutie pax cát per quam celos iucli- D σταυρῷ αὐτοῦ. Αὐτὸς xal πρὸς τοὺς ἰδίους μαθητὰς 


nans in. terram desceridit, ldeó. David de illo ait: 
eUrietur in diebus ejus justitia εἰ abundantia 
paeia *.»Et iu alio psalmo rursus de illo ait: « Quo- 
niam Joqueétur pacem in plebem suam etsuper san- 
C108 suos et in eos qui converluntur ad cor '*. » 
Osieudit etiam liymuus In nativitate ipsius ab ange- 
Jis cantatus eum pacem nobis affcrentem ad nos de 
cao venisse : «Gloria, ín quiebaüt, in excelsis Ueo, 
etin terra pax hominibus bong voluutatis !!.» Et 
ipse adinipleus salutis ceéonomiam paceni pro hirc- 
ditate. suis relinquit, ad eos dicens: «Paceiu neam 
de vobis, paceu meam relinquo vobis '*.» Et rur- 


xai 5 ἐχείνώων sinc πρὸς ἡμᾶς " Εἰς ἣν ἂν πόλιν ἢ 
οἰχίαν εἰσέλθωμεν, τὴν εἰρήνην προχαταγγέλλειν 
αὐτοῖς, xa τὸ ἔργον ἅπαν τῆς αὐτοῦ παρουσίας ἡ 
εἰρήνη ἐστὶ, καὶ Bc αὐτὴν χλίνας οὐρανοὺς ἔπὶ τὴν 
γῆν κατῆλθε διὸ καὶ ὁ Δαδὶὸ πὲρὶ αὐτοῦ προεῖπεν " 
« 'λνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραι; αὐτοῦ δικαιοσύνη “καὶ 
πλῇθυ᾽ς εἰρήνης "» xal ἐν ἑτέρῳ ψαλμῷ πάλιν περὶ 
αὐτοῦ φησιν" « Ὅτι λαλήσει εἰρήνην ἐπὶ τὸν λαὸν 
αὐτοῦ, xai ἐπὶ τοὺς ὁσίους αὐτοῦ, xal ἐπὶ τοὺς ἐπι- 
στρέφουτα; καρδίαν ἐπ᾽ αὐτόν. ν Δεΐχνυσε δὲ χαὶ ὁ 
ἐπὶ τῇ γεννήσει τούτου παρὰ τῶν ἀγγέλων ὕμνος, 
ὅτι τὴν εἰρήνην ἡμῖν κομίζων οὐρανόθεν ἦλθεν ἐφ᾽ 


* Psal. Lxyt, 1. '* Psal, Lxxxiv, 9. Loc. n, 14. " Jo-n. xiv, 27. 
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incumbit. Et majorem vim babct virtus ad. collu- A εὐπορώτερος γάρ ἐστιν lv. ἀγαθοῖς 6 απουδαῖος. Kal 


etandum malitisze, coelestibus ditescens chorisetadjn- 
toribus ab eo ipso qui omnia potest, omnesque vir- 
tutis amatores per bonitatem confirmat, ita at non 
tantum Ínconeusgsa maneat virtus variis pravisque 
adversarii molientis artificis, sed etiam lapsos in 
altitudinem walorum excitatos erigat, neenon per 
penitentiam et humilitatem ad Deum benigne, per- 
ducat, Ad exemplum suf(cit presens parahola. Ete- 
nim publicanus licet talis et quasi in abysso pec- 
cai conversatus, sola οἱ quidem brevi oratione 
eis qui secundum virtutem vivunt consociatus, alle- 
vatur, erigitur, omnemque pedibus calcat malitiam, 
et justoram choro ascribitue ab ipso incorrupto 
judice justificatus. Phariszus antem solo verbo con- 
demnstur, licet Phariszus, et sibimetipsi visus esse 
aliquid, sed non justas in veritate, et aulacter 
non pauca alfates in quibus tot erant Deum ad iram 
concitantia, quot verha. Ver&m quare humilitas ad 
apicem justitiz exaltat, presumptio autem in abys- 
sam peccati dejicit ? Quia ille quidem ratus se quem- 
dam esse magnum, et taliter se opinatus eoram 
feo, jure a Deo dereliuquitur, quasi nullo modo vi- 
sus illius indigere auxilio; ille autem qui nihilum 
se przsumit, et ideo oculos levat ad superna auxi- 
lia, merito consequitur a Deo misericordiam, et «u- 
xllium οἱ gratiam; «Dominus enim resistit super- 
bis, humilibus autem dat gratiam **.» 

ἄνωθεν οἰχτιρμοὺς, τυγχάνει διχαίως τῆς παρὰ 
« Κύριος γὰρ, φητῖν, ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, 


Quod ostendens pet parabolam Dominus, « Duo, 
luquit, bomines ascenderunt in templum ut. ora- 
rent ; unus Pbariszus, et alter Publicanus **.» Clare 
$um vellet proponere humilitatis utilitatem et super- 
bie damnum, in duos collegit omnes in templum 
pergeutes, seu potius ad ipsum ascendentes. Tales 
. enim sont qui orationis c3usa ad templum Dei per- 
^ gunt; nam hzc est orationis natura. A terra in coe- 
jun hominem quem omni eolestium superato no- 
wine et altitudine et. dignitate, ipsi super. omnia 
Deo offert. Erat eiiam templum illud antiquum in 
altitudine positum, in summa civitate, In quo olim 
culmine, morte Jerusaten depopulante, lethiferum 
angelum videns David super urbem gladium erigen- 
tem, ascendens siflcavit ihi altare Domino, et 
obiulit in eo sacrificium Deo, et stetit conuitio; 
quæ facta sunt iu figüram salutaris spiritualisque 
per oratiuneni sanctam ascensionis, ct per eam 
obtentze sanctificationis ; figurativa enim erant illa 
oumia propter salutem nostram ; vel, si volueris, 
flebant in. figuram nostra istius Ecclesie sancte 
qui vere im summo siat, eum angelicus alius et 
celestis locus, in quo ad sanctificationem totius 
.siandi mortisque contritionem et vitze immortalis 
»buadantiam, incruentum et magnum et vere acce- 
ptabile- Deo offertur. sacrificium. Igitur propterea 


?* Prov. 11, 94. *' Luc. xvi, 10 


“ὁ εἰω τὴν ἰσχὺν ἔχει πρὸς ἀντιπαράταξιν τῆς καχίας 
ἡ ἀρετὴ, τὴν ἄνωθεν πλουτοῦστ χορηγίαν xat σόμμα- 
χίαν παρ᾽ αὑτοῦ τοῦ τὰ πάντα ἰσχύοντος, χαὶ πάντας 
«οὑς τῆς ἀρετῆς ἐραστὰς ἐνδυναμοῦντος δι᾽ ἀγα- 
θότητα' ὡς μὴ μόνη ἄσειστος διαμένειν τοῖς συν- 
εσχευσομένοις ὑπὸ τοῦ ἀντιχειμένου ποικίλοις καὶ 
«πονηροῖς μηχανήμασιν, ἀλλὰ καὶ τοὺς εἰς βάθος 
ἐμπεσόντας καχῶν ἀνεγείρειν ἔχειν xal ἐπανάγειν, 
καὶ διὰ μετανοίας χαὶ ταπεινώσεως τῷ Θεῷ προσ- 
ἄγειν μετ᾽ εὐκολίας. Δεῖγμα δὲ xoi παράστασις 
διαρχής" καὶ γὰρ 6 Τελώνης, τελώνης ὧν, καὶ οἷον 
«ip πυθμένι τῆς ἁμαρτίας ἐνδιαιτώμενος, λόγῳ μόνῳ 
κοινωνήσας τοῖς xav' ἀρετὴν ζῶσι, xal τούτῳ Bpa- - 
χεῖ, χουφίζξεται χαὶ ὑψοῦται xal ὑπερδαίνει πᾶσαν 
xaxlav, χαὶ τῷ χορῷ τῶν διχαίων ἐγχαταλέγεται, 
παρ᾽ αὐτοῦ δεδικαιωμένος τοῦ ἀδεχάστου χριτοῦ. 
Εἰ δὲ καὶ ὁ Φαρισαῖος λόγῳ καταδικάζεται, ἀλλὰ 
Φαριδαῖος ὧν, xai δυχῶν εἶναί τις ἑαυτῷ, ἀλλ᾽ 
οὐκ ὧν δίκαιος ἐπ᾽ ἀληθείας, xol θρασυστημῶν 
οὖχ ὀλίγα, ἐν οἷς οὐκ ἐλάττω τῶν συλλαύῶν τὰ τὸν 
Θεὸν παροργίζοντα. Διατί δὲ ἡ μὲν ταπείνωσις πρὸς 
ὕψος ἀνάγει δικαιοσύνης, ἧ δὲ οἴησις πρὸς βυθὸν 


χατάγει τῆς ἁμαρτίας ; Διότι ὁ μὲν οἰόμενος ἑαυτὸν 


εἶναί τινα μέγαν, καὶ ταῦτα ἑνώπιον τοῦ θεοῦ, 
ἐγχαταλιμπάνεται δικαίως ὑπὸ Θεοῦ, ὡς μὴ τῆς 
παρ᾽ ἐχείνου δοχῶν χρήζειν ἐπικουρίας" ὁ δὲ μηδὲν 
οἷόκενος ἑαυτὸν, καὶ διὰ τοῦτο βλέπων εἰ; τοὺς 


«οὔ Θεοῦ συμπαθείας “καὶ βοηθείας καὶ χάριτος " 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. » 


QC  KoY τοῦτο δειχνὺς διὰ παραδολῆῇῆς ὃ Κύριος, 


«Ἄνθρωποι, φησὶ, δύο ἀνέδησαν εἰς τὸ ἱερὸν mpos- 
εὐξασθαι" ὁ εἷς Φαρισαῖος, καὶ ὁ ἕτερος Τελώνης.» 
θέλων ἐναργῶς παραστῆσαι τὸ ix τῆς ταπεινώσεως 
χέρδος, καὶ τὴν ix. τῆς ὑπερηφανίας ζημίαν, εἰς 
δύο διεξλε πάντας τοὺς τῷ ἱερῷ προσιόντας, μᾶλλον 
δὲ τοὺς εἰς αὐτὸ ἀνιόντας. Οὗτοι δέ εἶσιν οἱ προσ- 
εὐχῆς Évexa τῷ τοῦ Θεοῦ ναῷ προσιόντες" τοιαύτη 
γὰρ ἢ τῆς προσευχῆς φύσις. ᾿Α πὸ (δ γῆς εἰς οὐρανὸν 
ἀνάγει τὸν ἄνθρωπον, xai πᾶν ἐπουράνιον ὅπερ- 
6dsa καὶ ὄνομα xai ὕψωμα καὶ ἀξίωμα, αὑτῷ 
καρίστησι τοῦτον τῷ ἐπὶ πάντων Θεῷ. "Hv δὲ xat 
τὸ ἱερὸν ἐκεῖνο τὸ παλαιὸν ἐφ᾽ ὑψηλοῦ χεέμενον, 
àv μετεώρῳ τῆς πόλεως" ἐφ᾽ οὗ ποτε λόφον, θανάτον 
τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀναλίσχοντος, τὸν θανατηφόρον 
ἄγγελον ἰδὼν ὁ Δαδὶδ ἑσπασμένον ῥομφαίαν κατὰ 
«τῇ: πόλεως, ἀναδὰς φχοδόμησεν ἐχεῖ θυσιαβτήριον 
«ᾧ Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγχεν ἐκ ἀδτοῦ τῷ Θεῷ θυ- 
δίαν, καὶ ἐπεσχέθη ἢ θραῦσις" εἰς τύπον xai ταῦ» 
τὰ τῆς κατὰ τὴν ἱερὰν προσευχὴν σωτηρίου xai 
πνευματικῆς ἀναδάσεως, καὶ τοῦ δι’ αὐτῆς ba 
σμοῦ" τυπικὰ γὰρ ἦν ἐκεῖνα πάντα πρὸς σωτηρίαν 
ἡμῶν εἰ δὲ βούλει, xol εἰς τύπον τῆς x29 ἡμᾶς 
ταύτης ἱερᾶς Ἐχχλητίας, ἥτις ὄντω; ἐφ᾽ ὑψηλοῦ 
κεῖται, ἄγγελικός τις ἄλλος οὖσα καὶ ὑπερχόσμιος 
yep», ἐν ᾧ πρὸς ἐξιλασμὸν τοῦ χίσμου παντὸς, 
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tem, Et non semel tantum aut bis convicistus , Α τοῦ βασιλέως δπ᾽ ὄψιν ἄγοντα. Καὶ οὐδὲ δ καξ ἣ δὶς. 


lapidibusque οἱ probris pr» lapidibus valde gra- 
vioribus laeessens provocavit; sed ambulabai, ut 
seriptum est, rex et omnes socii ejus per víam 
cum eo, et Semei per jugum montis ex latere 
contra illum gradiebatur, maledicens et mittens 
inde lapides adversus eum, acervo regem opprimens. 
Vindicantibus autem rex nos carebat. Abisai ergo 
princeps malitie, eum talia ferre non posset, dixit 
2d David : « Quare maledicit eanis hic mortuus 
Domino meo regi? Vadam et amputabo caput 
ejus **. » Rez autem repressit eum et pueros ejus, 
sd eos dicens : « Sinite eum, si forte respiciat 
Dominus in humillstione mea et reddat mihi bo- 
num pro ista maledictione **, » 

. Quod tune quidem perfectum est et in opus eve- 
nit, osten:ilítur autem etiam per banc de Publicano 
ei Phariszo parabolam, semper in justitiam adiim- 
pletum. Nam qui se vere putat :eternz damnationis 
dignum, quomodo non generose sustinebit non 
despeetum solum, sed et damnum et morbum et 
omnem, ut ita dicam, afflictionem οἱ calamitatem? 
Qui talem exhibuerit patientiam, eum sit vere de- 
bitor et reus, leviori damnatione necnon opportuna 
et cessatura liberatur ab illa vere gravi et nequa- 
quam toleranda poena ; nam ex his nunc urgentibus 
malis ecepimus per patientiam nobis divinam con- 
ciliare boniia'em. ldeo unus ex casiigatis a Deo 
dixit : Disciplinam Domini sustinebo, quoniam 


ἐπαρασάμενος, xaX λίθοις καὶ λίθων πληκτικοοτέροιρφ. 
ῥήμασι βαλὼν ἀπήλλαξεν * ἀλλ’ ἐπορεύετο, φησὶν, ὁ 
βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ ἄνδρες αὐτοῦ μετ΄ αὐτοῦ, καὶ - 
Σεμεεὶ ἐπορεύετο ἐχ πλευρᾶς τοῦ ὄρους, ἐχόμενος αὖ- 
τοῦ, καταρώμενος xal λίθοις βάλλων ix. πλαγίου, 
καὶ τῷ χοῖ πάσσων τὸν βασιλέα. Οὐκ ᾿ἡπόρει δὲ τῶν 
χωλυσόντων ὁ βασιλεύς. ᾿Αδεσσὰ γοῦν ὁ στρατηγὸς 
μὴ ἀνασχόμενος πρὸς τὸν Δαδὶδ εἶπεν" « “ἵνα «t 
καταρᾶται ὁ χύων ὁ τεθνηχὼς οὗτος τὸν Κύριόν μον 
«᾽ν βασιλέα ; Διαδήσομαι δὴ, καὶ ἀφελῶ τὴν χεφαλὴν 
αὐτοῦ. » Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐπέσχεν αὐτὸν, καὶ «τοὺς 
παῖδας αὐτηῦ, πρὸς αὐτοὺς ᾿εἰπών" εἴΆφετε αὐτὸν, 
ὅπως ἴδοι Κύριος ἐν τῇ ταπεινώσει μου, καὶ ἐπισερέ- 
qot μοι ἀγαθὰ ἀντὶ τῆς κατάρας αὐτοῦ. » 

Ὃ xal τότε μὸν ἐτελέσθη καὶ εἰς ἔργον ἐξέδῃη, 
δείχνυται δὲ καὶ διὰ «X; κατὰ τὸν Τελώνην τοῦτον 
καὶ τὸν Φαρισαῖον παραδολῇς, ὁπὸ τῆς διχαιοσύνης 
ἀεὶ τελούμενον" ὁ γὰρ δπεύθυνον ἑαυτὸν ἀληθῶς 
αἰωνίου χολάσεως λογιζόμενο: πῶ; οὖχ ἂν ὑπομείνῃ 
γενναίως, obx ἀτιγίαν μόνον, ἀλλὰ καὶ ζημίαν xav 
νόσον, καὶ πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, δυσπραγίαν χϑὶ κάχω- 
σιν: Ὁ δὲ τοιαύτην ὑπομονὴν ἐνδειχνύμενος, ὥς 
χρεώστης οὕτω xal δπεύθυνος ὧν, δι᾽ ἐλαφροτέρας 
καταδίχης καὶ προσχαίρου καὶ λυομένης λυτροῦται 
τῆς ὄντως βαρείας ἐχείνης LI xoi ἀφορήτου xolá- 
σεως" ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ τῶν νῦν ἐπιχειμένων δεινῶν, 
ἀρχὴν ἐντεῦθεν λαμδανηύσης τῆς Bt. ὑπομονὴν οἷον 
ἐποφειλομένης θείας χρηστότητος " διὸ xal τις τῶν 


peccavi contra eum. Utiuam nos cum inisericordio, c ὑπὸ Θεοῦ παιδευομένων ἔφη * Παιδείαν  Kuploo 


non autem in ira et furore Domiui eastigatos, ista 
Dei discipliua non interficiamur, sed secundum 
Psalmistam in finem erigamur, gratia et benignitate 
Domini nostri Jesu Chris, cui omnis gloria, 
honóret adoratio cum selerno ejus Patre, et san- 
etissiuo, bonoque et vivificante Spiritu, uunc et 
 Bewper et in δίδου] seculorum. Amen. 


*  . HOMILIA Ifl. 
In parabolam Domiaj 4e salute Filii prodigi **. 


4 Erit fames, sit propheta, Jerusalem lugens , 
von faipes panis et aquz, sed fa ies audiendi ver- 
bum Domini *', » Fames est privatie simul et de- 
eiderium cibi necessarii, Est etiam aliquid fame 
ista pejus et acerbius, quaudo quis privatus rebus 
ad sslutem necessariis, susm non aentit miseriam 
nec salutis desiderium percipit. Nam esuriens et 
won habens circuit querens alicubi cibum panis, 
elsi mucido frusto] occurrat vel ex milio compo- 
situm, cineraceumve paném aut quid aliud ex lau- 
tioribus escarum speciebus aliquis ei prebeat, 
tantum gaudet quantum prius carens dolebat. Itein 
qui spir:tuali fame laborat, id est,-privatione aimul 
et desiderio dapum necessariarum, circuit quarens 
habentem a Deo doctrin2 gratiam; et si invenerit, 


9 }} Reg. xvi, 9, 


ὅποίσω, ὅτι ἥμαρτον αὐτῷ. Γένοιτο δὲ xal ἡμᾶς; pes" 
ἐλέους, ἀλλὰ μὴ ἐν ὀργῇ χαὶ θυμῷ Κυρίου καιδευο- 
μένους, τῇ παιδείᾳ τοῦ Θεοῦ μὴ χατενεχθῆναι, ἀλλᾶ 
κατὰ τὸν Ψαλμωδὸὴν ἀνορθωθῆναι εἰς τέλος " χάριτι 
καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ * 
ip πρέπει πᾶσα δόξα, τιμὴ καὶ προσκύγησις σὺν τῷ 
ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, καὶ τῷ παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ χαὶ 
ζωοποιῷ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων. Apijv. 


ΟΜΊΛΙΑ Γ΄. 


Εὶς τὴν κατὰ τὸν σεσωσμένον Ἄσωτον τοῦ 
. Κυρίου παραθοιήν. 


t Ἕσται ποτὲ λιμὴς, τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀποχλαιό- 


D μενος; εἶπεν ὁ Προφήτης, οὗ λιμὸς ἄρτου xai 08z- 


τος, ἀλλὰ λιμὸς τοῦ ἀχοῦσαι λόγον Κυρίου. » Λιμὸς 
δέ ἐστι στέρησις ἅμα καὶ ὄρεξις τροφῇς ἀναγχαία:. 
Ἔστιν οὖν χαὶ τοῦ λιβοῦ τούτου χεῖρον xai ἀθλεώ-- 
τερον, ὅταν τις στέρησιν ἔχων τῶν ἀναγχαίων 
πρὸς σωτηρίαν, ἀνεπαισθήτως ἔχῃ τῆς συμφορᾶς, 
ὄρεξιν οὐχ ἔχων πρὸς σωτηρίαν. Ὃ γὰρ πεινῶν καὶ 
οὐκ εὐπορῶν περιέρχεται ζητῶν ποῦ τρύφος ἄρτου " 
xàv εὑρωτιώσης ἐπιτύχῃ μάζης, ἣ κεγχρίαν τούτῳ 


δὶς ἄρτον, ἣ πιτυρίαν, fj τι ἄλλο τῶν τῆς τροφῆς 


εὐτελεστέρων εἰδῶν παράσχῃ, χαίρει τοσοῦτον, 5- 
cov ἀποτυγχάνων ὠδυνᾶτο πρότερον. Καὶ ὁ πνευμα- 
τιχὸν τοίνυν ἔχων λιμὸν, τουτέστι, στέρησίν τε ἅμα 
χαὶ ὄρεξιν πνευματιχὼν βρωμάτων, περιέρχεται 


3 ibid, 10, ** Luc. xv, 11 seqq. " Amos vii, 11. 
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vivat. Propter nos ergo facia sunt qui sensibus ἃ xav' αἴσθησιν μόνην ζῶσα. Δι᾿ ἡμᾶς οὐχοῦν γέγονε, 


quidem fruimur et commodis aliis et pulchritudine 
corum quz videmus, inente vero per sensum ista 
signa percipimus. Ánte nos pro nobis terram sta- 
bilivit, mare exteudit, copiose super illud aerem 
diffudit, et super aerem sapientissime suspendit 
ignis naturam ut nimium inferiorum (frigus cir- 
cumdando coerceat, et suum calorem immodicum 
lu supernis regionibus manens reprimat ; si vero 
animalia mente orbata his indigent propter nature 
tempersmentum , et ipsa in servitutem hominis 
ante nos facta sun!, prout psalmista cecinit David. 


Istum ergo universum mundum propter corporis 
nogiri constitutionem Creator noster, priusquam 
nos coudidisset, e uihilo eduxit. Sed propter emen- 
dationem morum et viam ad salutem quid non fecit 
conditor boni amator? lpsum.omnem wundum sen- 
sibilem quasi speculum eorum qu: supra mundum 
suni, operatus est, ul per spiritualem ejus contem- 
plationem quasi per quamdam mirabilem scalam 
ad ista perveniamus, ludidit nobis legem innatam 
quasi lineam inflexibilem, et judicem erroris im- 
munem doctoremque ab omni mendacio vacuum, 
propriam scilicet cuique conscientiam, ita ut si in 
nobis ipsis cogitatione versemur, nullo doctore ad 
intelligentiam boui indigewus ; si vero. sensu optime 
ad exteriora mentem applicemus, invisibilia Dei 
operibus intellecta couspiciuntur , inquit Apustu- 
lus ***,. Virtutum igitur doctrina per naturan et crea- 
tioncin adaperta, angelos fecit custodes; Patres et 
prophetas duces suscitavit, ostendit s'gna et prodi- 
gia qua ad fidem adducant, dedit nobis legem seri- 
ptam suxiliautem tum legi spirituali nostrz: uaturze 
indie, tum doctrina quam a creatione accepimus. 
Tandem, cuum omnia contempsissemus. o uostra 
quanta negligentia! 0 nos ex adverso diligentis ge- 
. nerusitas simul et sollicitudo] seipsum nobis pro- 
"pter nos dedit, et divinitaus divitiis in. nostram 
hümilitatem effusis, suscepta nostra natura, et pro 
nobis factus homo, doctor nobis adfuit ; et ipse nos 
docet magaitudiuem suæ benignitatis tum opere 
tum verbis exi. patefaciens, simulque ad imitan- 
dam misericordiam ei, ad fugiendam cordis duri- 


τοὺς αἰσθήσει μὲν ἀπολαύοντας τῆς τε ἄλλης χρείας 
xai τοῦ κάλλους τῶν ὁρωμένων, νῷ δὲ δι᾽ αἰσθήσεως 


᾿πῶν τοιούτων σημείων ἔχοντας, Ac ἡμᾶς πρὸ ἡμῶν 


γῆν ἐθεμελίωσεν, ἐφήπλωσε θάλασσαν, πλουσίως Er 
αὐτὰ τὸν ἀέρα ἐξέχεε, xal ὑπὲρ τοῦτον ἀνῆψε π-:- 
ραιτέρω πανσόφω; τὴν πυρὸς φύσιν, ἵνα xal τοῦ 
ψύχους τῶν κάτω θραύῃ τὴν ἀμετρίαν περιημμένον, 
καὶ τὴν οἰκείαν ἀμετρίαν ἐπὶ χώραν μένῃ χατέχον " 
εἰ δὲ καὶ τὰ ἄλογα τῶν ζώων τούτων χρήζει πρὸς 
σύστασιν, ἀλλὰ καὶ ταῦτα εἰς δουλείαν τῶν ἀνθρώ- 
πων ἐγένετο πρὸ ἡμῶν, ὡς καὶ ὁ προφήτης ψάλλει 


.«Δαδίδ. 


Τοῦτον μὲν οὖν τὸν σύμπαντα χόσμον διὰ τὴν τοῦ 
σώματος ἡμῶν σύστασιν ὁ πλάσας ἡμᾶς πρὸ τῆς 
ἡμῶν πλάσεως kx τοῦ μὴ ὄντος παρήγαγε. Πρὸς 
δὲ βελτίωσιν ἐθῶν xal ὁδηγίαν πρὸς ἀρετὴν τί οὐκ 
ἐποίησεν 6 φιλάγαθος δεσπότης; αὐτὸν τὸν Αἰσθητὸν 
πάντα χόσμον, οἷόν τι χάτοπτρον ἀπειργάσατο τῶν 
ὑπερχοσμίων, ἵνα διὰ τῆς χατ᾽ αὐτὸν πνευματιχῇς 
θεωρίας, ὡς διά τινος θαυμασίας χλίμαχος πρὸς 
ἐχεῖνα φθάνωμεν. Ἐνέθηχεν ἡμῖν ἔμφυτον νόμον, 
οἷόν τινα στάθμην ἀπαρέγχλιτον, καὶ χριτὴν ἀνεξα- 
πάτητον, xai ἐιδάσχαλον ἀπαραλόγιστον τὴν οἰχείαν 
àv ἑχάττῳ συνείδησιν, ἂν ἐν ἡμῖν αὐτοῖς; γενώμεθα 


πῇ διανοίᾳ, διδασχάλου ἑτέρου πρὸς τὴν τοῦ ἀγαθοῦ 


χατανόησιν οὐ δεησόμεθα * ἂν ἕξω τῇ αἰσθήσει χα- 
λῶς διαπορθμεύσωμεν τὸν νοῦν, τὰ ἀόρατα τοῦ Θεοῦ 
τοῖς ποιήμασι νοούμενα χαθορᾶται, φησὶν ὁ ᾿Από- 


C στολος. Τῇ φύσει οὖν xal τῇ χτίσει τὸ διδασκαλεῖον 


ἀνοίξας τῶν ἀρετῶν, ἀγγέλους ἐπέστησε φύλαχας, 
Πατέρας καὶ προφήτας «lc ποδηγίαν ἀνήγειρεν, E- 
δειξε σημεῖα καὶ τέρατα πρὸς πίστιν ἀνάγοντα, ἔδω- 
xtv ἡμῖν τὸν γραπτὸν νόμον, 83 βοηθοῦντα «ᾧ 
παρὰ τῆς λογικῆς ἡμῶν φύσεως νόμῳ καὶ τῇ παρὰ 
«ἧς χτίσεως διδασχαλίᾳ. Τέλος, ἐπεὶ πάντων ἦλο- 
γήσαμεν, ὦ χαὶ τῆς ἡμῶν ῥᾳθυμίας! xal τῆς τοῦ 
διαφερόντως ἡμᾶς φιλοῦντος μακροϑυμίας ὁμοῦ xal - 
χηδε μονίας ! ἑαυτὸν ἡμῖν ἔδωχεν ὑπὲρ ἡμῶν, καὶ 
«ὃν τῆς θεότητος χενώσας πλοῦτον εἰς τὴν ἡμετέραν 
ἐσχατιὰν, τὴν ἡμετέραν προσλαδόμενος φύσιν, καὶ 
xa0' ἡμᾶς γεγονὼς ἄνθρωπος, διδάσχαλος ἡμῶν 
ἐχρημάτισε" xal αὐτὸς ἡμᾶς διδάσχει περὶ τοῦ με- 
γέθους τῇς ἰδίας φιλανθρωπίας, ἔργῳ xal λόγῳ ταύ- 


tiem obedientes adducens. Sed cum amor non so- D τὴν ὑποδεικνὺς, ἅμα xoi πρὸς μίμησιν ἐνάγων τῆς 


Jeat in curatoribus divilarum, mecnon in pastoribus 
gregum, ac propriarum opum possessoribus tantus 
juesse quantus conjunctis secundum carnem et sau- 
guinem, prisertim ex istis, patribus erga suos li- 
heros, hiuc ut.swam moanifestaret benignitatem , 
semetipsum dixit omnium nostrum Patrem, et cum 
pro nobis homo facius fuerit, nos per divinum ba- 
ptisma receptamque in eo divini Spiritus gratiam 
nos regcneravit, 


συμπαθείας, xai τῆς ἀσυμκαθοῦς γνώμης ἀπάγων 
τοὺς ὑπαχούοντας. Ἐπεὶ δὲ φίλτερον ἐγγίνεται μὲν 
καὶ τοῖς. ἐπιμεληταῖς τῶν πραγμάτων, ὡς καὶ «οἷς 
τῶν προδάτων ποιμέσιν, ἔτι δὲ χα) τοῖς δεσπόταις 
οὖσι τῶν ἰδίων χτημάτων, οὐ τοσοῦτον δὲ ὅσον τῆς 
καθ᾽ αἶμα καὶ συγγένειαν προσῳχειωμένοις καὶ τού- 
των μᾶλλον πατράσι πρὸς παῖδας τοὺς ἑαυτῶν, ἀπὸ 

τούτων ποιεῖται τῆς οἰχείας φιλανθρωπίας τὴν Ev- 
δειξιν, ἄνθρωπον λέγων ἑαυτὸν χαὶ Πατέρα πάντων 


ἡμῶν " ἐπεὶ xa δι᾽ ἡμᾶς ἐγένετο ἄνθρωπος, καὶ διὰ τοῦ θείου βαπτίσματος καὶ τῆς ἐν αὐτῷ τοῦ θείου 


1υεύματος χάριτος ἡμᾶς ἀνεγέννησεν. 
l]amo ergo quidam, ait Jesus, habuit duos filios ; 


3. nom. 1, 20. 


"AvÜpe noc οὖν τις, φησὶν, εἶχε δύο νἱούς * τὴν 
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bolus non slinul nodum agendi proprium.et pecca- A φήτης διάδολος οὐχ ἅμα τὴν ἰδιοῤῥνυθμίαν καὶ τὴν 


tum supponit, sed aliquandiu multa arte fallaciter 
suadet, susurrans et dicens nobis : Tu etiam pro to 
judicio vivens, nec audiens Ecclesiam Dei, nec au- 
res præbens doctrinz Ecclesise, poteris ἃ temetipso 
oflicia conspicere, nec a bouo amoveri. Quando au- 
tem quemdam 8 sacris hymnis averterit, cum &ua- 
serit ne sacros doctores audiat, longinquam adhuc 
eum facit a divina vigilantia, pravis eum operibus 
tradens ; Deus eniin ubique prsesens est ; unum esl 
a bono discrimen , walum in quo per peccatum 
peregre a Deo proficiscimur : «Non enim perma. 
pebunt injusil ante oculos tuos », dixit ad Deum 
David. 


Elongauss ergo ita, et in regionem longinquam 
profectus adolescentior fllius : « [0], ait, dissipavit 
substantiam suam vivendo luxuriose. » Quomodo 
igitur. dissipavit substautiatn suam? Ante «omnia 
substantia et divitiae nostra nsturales anuna nostra 
sunt. Quandiu in salutaribus moribos perinanemus, 
recollectam eam habemus ad seipsam, ad primum 
el excelsissimum Spiritum, Deum ; sed eum fores 
cupiditatibus aperuimus, statim dissipatur errans 
omni hora circa carnalia et terrena, circa multifor- 
mes voluptates turbulentasque de istis cogilatio- 
nes. Cogitatio sunt illius divitie quae in ipsa se- 
dem habet, et dijudicat melius a pejore quandiu 


ἀμαρτίαν ὑποτίθεται, ἀλλὰ χατὰ μιχρὸν ὑποχλέπτει 
πανούργως, ὑποψιθυρίζων ἡμῖν χαὶ λέγων" Καὶ σὺ 
χατὰ σεαυτὸν ζῶν, xai μὴ σχολάζων τῇ τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλησίᾳ, μηδὲ τὸ οὖς ὑπέχων τῷ διδαδχάλῳ τῆς 
Ἐκχχλησίας,͵ δύνασαι καὶ παρὰ σεαυτοῦ συνορᾷ» τὸ 
δέον, καὶ μὴ μαχρυνθῆναι τοῦ ἀγαθοῦ. ταν δέ 
τινα τῆς ἱερᾶς ὑμνῳδίας ἀποσχοινίσῃ, xal τῆς πρὸς 
τοὺς ἱεροὺς διδασχάλους ὑκακοῆζς, μαχρὰν αὐτὸν 
soit xal τῆς θείας ἐπισχοπῆς, τοῖς ἔργοις αὐτὸν 
«υἷς πονηροῖς παραδούς " 6 γὰρ Θεὸς παν:αχοῦ. xá- 
ρεστιν" ἕν ἐστι τὸ μαχρὰν τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ χαχὸν, ἕν 
ᾧ διὰ τῆς ἁμαρτίας γινόμενοι μαχρὰν ἀποδτ μοῦμεν 
Θεοῦ" « Θὺ γὰρ διαμενοῦσι παράνομοι «ατέναντι 
τῶν ὀφθαλμῶν gov, » ὁ Δαδὶδ πρὸς τὸν Θεόν 
«nt. 

Μακχρυνθεὶς οὖν οὕτω, καὶ εἰς χώραν ἀποδημή- 
σας μαχρὰν οὖσαν ὁ υἱὸς ὁ νεώτερος, « Ἔχεϊ δι8- 
σκόρπισε, φησὶ, τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, ζῶν ἀσώτως. » 
Πῶς οὖν διεσχόρπιος τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ; Πρὸ πάντων 
οὐσία καὶ περιουσία ἡμῶν ἔμφυτος ὁ νοῦς ἔστιν ὃ 
ἡμέτερος. Ἕως plv οὖν τοῖς τῆς σωτηρίας τρόποις 
ἐμμένομεν, συνηγμένον αὑτὸν ἔχομεν πρὸς ἑαυτὸν, 
χαὶ τὸν πρῶτον xal ἀνωτάτω νοῦν τὸν Θεόν * ἣνέχα 
&' ἂν vol; πάθεσι θύραν ἀνοίξωμεν, εὐθὺς σχορπί- 
ζεται, πλανώμενος πᾶσαν ὥραν περὶ τὰ capxtxá τε 
καὶ γήϊνα, περὶ τὰς πολυμόρφους ἡδονὰς, xal τοὺς 
ἐπὶ ταύταις ἐμπαθεῖς λογισμούς. Αὐτοῦ ἐστιν ἡ φρό- 
γῆσις πλοῦτος, παραμένουσα τούτῳ καὶ διαχρίνουσα 


maneat ipsa preceptis eonsiliisque obediens Patris α τὸ χρεῖττον ἀπὸ τοῦ χείρονος, μέχρις ἄν xal αὑτὸς 


coelestis ; si vero insaniat, illa quoque dissipatur in 
fornicationem et intemperantiam, in utramque ma- 
lite partem divisa. Quod videre est de orcni nostra 
virtute et potentia, quz veræ sunt divitise nostrae ex 
multimoda malitia, si in ipsam inclinetar, dissipa- 
ue. Mens enim vi sus natura desideria dirigit ad 
anam et verum Deum, solum bonum, solum deii- 
derabile , solum voluptatem ab omni dolore iuno- 
NT largientem. Mente vero laxata, animz virtus 
ad veram charitatem excidit ἃ bouo vere appetenio, 
et ad varias voluptatis concupiscentias pertrahitnr, 
unde dissipatur ad desiderandas dapes nou ueces · 
earias, hiuc iumiodesta corpora, unde non bouas 
opes seu inanem et turpem | gloriam distracta cou - 
cupiscit, Et sic extenuatus. miser homo, necuon ad 
varias de istis cogitationes divwigus, nec solem 
ipsum nec aerem, communes oulbus divitias ju- 
cunde aspirat nec conspicit. 


παραμένῃ ταῖς ἐντολαῖς xei συμόουλαῖς ὑπείχων 
τοῦ ἀνωτάτου Πατρός" τούτου δὲ ἀφηνιάσαντος, xà- 
κείνη σκορπίζεται εἰς πορνείαν χαὶ ἀφροσύνην, τὰς 
παρ᾽ ixátepov μέρος χαχίας μεριζομένη. Τοῦτο δ᾽ 
ἂν ἴδοις καὶ ἐπὶ πάσης ἀρετῆς ἡμῶν xal δυνάμεως, 
αἴ εἰσιν ἡμέτερος ὄντως πλοῦτος, ὃς τῆς χακίας 
οὔσης πολυσχεδοῦς, ὅτ᾽ ἂν πρὸς αὐτὴν ἐκχλίνῃ, 
σχορτίζεται" αὐτὸς γὰρ ὁ νοῦς τείνει τὴν: ἐπιθυμίαν 
πρὸς τὸν ἕνα xal ὄντως ὄντα Θεὸν, τὸν 'μόνον ἀγα» 
Ov, τὸν μόνον ἐφετὸν, τὸν μόνον ἀμιγῆ πάσης ὀδύνης 
τὴν ἡδονὴν παρέχοντα. Τοῦ νοῦ δὲ μαλακισβέντος, 
ἡ πρὸς τὴν ὄντως ἀγάπην τῆς ψυχῆς δύναμις ἐχπί- 
πτει τοῦ ὄντως ὀρεκτοῦ, καὶ πρὸς τὰς ποιχίλας ópi- 
ξεις τῆς ἡδυπαθείας διασπωμένη, σχορπίζεται ἐν- 
τεῦθεν πρὸς ἐπιθυμίαν βρωμάτιον οὐκ ἀναγκαίων, 
ἐχεῖθεν πρὸς ἐπιθυμίαν ἢ; B σωμάτων οὐχ εὐσχημόνων, 
ἑτέρωθεν πρὸς ἐπιθυμίαν οὐκ εὐχρήστων χρημάτων, 
ἄλλοθεν πρὺς ἐπιθυμίαν τῆς χενῆς καὶ ἀδόξου δόξης 


μεθελχομένη. Καὶ οὕτω χκαταχερματιζόμενος ὁ ἄθλιος ἄνθρωπος, καὶ ταῖς ποιχίλαις περὶ ταῦτα gpowtis, 
κατατεινόμενος, οὐδὲν τὸν ἥλιον αὑτὸν οὐδὲ τὸν ἀέρα, τὸν χοινὸν πᾶσι πλοῦτον, ἡδέως ἀναπνεῖ τε καὶ θεω 


ρεῖ. 

lpsa mens nostra ἃ Deo non amota suscital iram 
in nobis centra solum «diabolum, et utitur aninie 
« enerositate eontra malas cupiditates , contra priu- 
eipes tenebrarum, contra «spiritus malitiz. Si vero 
non amplectator divina mandata ejus cujus militis 
nomen dedit, dimicat »dversus proximos; ssevit 
adversus cives, bacchatur adversus eos qui stultis 
j's concupieeentlis non consentiunt, et homicida 


Αὐτὸς ὁ νοῦς ὁ ἡμέτερος μὴ ἀποστὰς τοῦ Θεοῦ, 
διεγείρει τὸν ἐν ἡμῖν θυμὸν χατὰ μόνου τοῦ διαδό- 
λου, καὶ χρῆται τῇ τῆς ψυχῆς ἀνδρίᾳ χατὰ τῶν o- 
γηρῶν παθῶν, χατὰ τῶν ἀρχόντων τοῦ σχότους, 
κατὰ τῶν πνευμάτων τῆς πονηρίας. Ἂν δὲ μὴ προϑ» 


᾿ἐχῃ ταῖς θείαις ἐντολαῖς τοῦ χαθοπλίσαντο; αὐτὸν 


δεσπότου, μάχεται τοῖς πλησίον, μαίνεται χατὰ τῶν 
ὁμοφύλων, ἀποθηριοῦται χατὰ τῶν μὴ συναινούντων 


N 
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iu colum peccavit elongatus a patre.filius, nisl A γομεν, ὅτι ô πατὴρ οὗτος ὁ Θεός ἐστὶ * κῶς γὰρ 


conlestis esset Pater? Ait ergo : Peccavi in. coelum, 
Scilicet in sanctos qui in celo sunt, et quorum ci- 
vitas in colo versatur ; et éoram te qui cum sanctis 
tuis in colo habitas. « Et jam non sum dignus vo- 
cam (ilius tuus ; fac me sicut unum de mercenariis 
tuis. » Pulchre in humilitate addidit: Fae me : nemo 
enim a se ipso suscipit gradus ad virtutem, etsi 
non sine ejus consensu assequatur. « Εἰ surgens, 
inquit, venit ad patrem suum : cum autem adhuc 
longe essct... » Verum quomodo venit et adhuc 
longe erat; quare misericordia motus pater ejus 
vit in occursum illius? Pœnitens bomo ex anima 
lum bona sibi proponit et a peccato exsurgit, ad 
Deum pergit ; sed pravis consuetudinibus et præ- 


ἥμαρτεν εἰς «bv οὐρανὸν, ὁ ἀποσιατήσας ToU xa- 
τρὸς υἱὸς, al μὴ οὐράνιος fv ὁ Πατήρ ; Ἥμαρτον οὖν, 
φησὶν, εἰς τὸν οὐρανὸν, τουτέστιν “εἷς τοὺς kv - τῷ 
οὐρανῷ àylou;, xal ὧν «b πολίτευμα ἐν οὐρανοῖς 
ὑπάρχει, καὶ ἐνώπιόν gov, ὅφ. μετὰ τῶν σῶν ἁγίων 
ἐν τῷ οὐρανῷ κατοικεῖς. « Καὶ οὐχέτι εἰμὶ ἄξιος 
χληθῆναι υἱός cou * ποίησόν με ὡς ἕνα τῶν μισθίων 
σου. ν Καλῶς «fj νῦν- ταπεινώσει συγνετισθεὶς, Ποέη- 
σόν με, φησίν οὐ γὰρ παρ᾽ ἑαυτοῦ τις χαμθάνει 
τοὺς xatT' ἀρετὴν βαθμοὺς, εἰ καὶ μὴ χωρὶς τῆς αὖ- 
τοῦ προαιρέσεως. € ᾿Αναστὰς οὖν, φησὶν, ἦχθην εἰς 
τὸν πατέρα αὑτοῦ " ἔτι δὲ αὐτοῦ μαχρὰν ἀπέχον- 
τὸς. » Πῶς δὲ ἦλθε. καὶ μαχρὰν ἀπεῖχε, διὸ xol 
σπλαγχνιαθεὶς ὁ κατὴρ αὐτοῦ ἐξῆλθεν εἰς συνάντη» 


sumptionibus tyraunice vexatus, adhuc procul ahest B σιν αὐτοῦ ; Ὁ μετανοῶν ἄνθρωπος ix Ψυχῆς τῇ 


ἃ Deo, valdeque eget superna misericordia et auxi- 


lio, si salvandus est. 


piv ἀγαθῇ προθέσει xat τῷ «ie ἀμαρτίας ἐχστῆναι 
φθάνει πρὸς τὸν Θεόν - ὑπὸ δὲ τῆς xax, συνηθείας 


καὶ τῶν προλήψεων λογιστιχῶς τυραννούμενος, ἔτι μαχρὰν ἀπέχε; Θεοῦ, καὶ πολλῆς δεῖται τῆς ἄνωθεν. 


εὐόπλαγχνία: xal βοηθείας, εἰ μέλλει σώζεσθαι. 
Ideó.pater misericordiarum descendens occurrit, 
et amplexus dilexit, suisque servis, seu sacerdotibus 
jussit stolam primam proferre scilicet fiiu dignita- 
teni quam prunam per sanctum baptisma induerat, 
et dareanuulum in manum ejus, id est actioni animæ 
qum pec inanum meonifestatur. indere. sigillum 
cobtemplativie virtutis, arrhas future hæredita- 
Li ; et insuper jussit dari calceameuia in pedes ejus, 


divinam vigilantiam et firmitatem , quibus roboratus 


&mbulare queat super serpentem) et scorpionew, 
secnop super omnem inimici potenuam. Deinde 


vitulum jubet saginatum afferri οἱ occidi et in 


escam apponi. Vitulus iste ipse Dominus est qui 
egressus ex adyto divinitatis. et de superna ouutum 
sede, necnon ut homo iu ierra visus, tauguam vi- 
tulps.pro nobis peccatoribus occiditur ; et tanquam 
saginatus panis more in escam nobis appouitur. 
Communein facit postea Deus lætitiam, commu- 
ncque convivium.cum sanctis suis, nostra ex suuia 


N benignitate assuinens et dicens : Eamus, manduce- 


 défte oportebat quia frater 


mus et epulemur. Senior autem filius irascitur. 


Refert iste mihi Judzeos propter vocationem gen- 
tium itavos , Scribas οἱ Pharisieos scandaliza- 
tos quoniam Pominus peccatores. suscipit et cum 
ipsis manducat. Sb-vero hec de justis iutelli- 
gere volueris, quid mlf& si. justus ignorat in- 
conrprebensibiles divina — bbuitatis divitias? Idco 
horlatur eum . communis Pater, justaque docet, 
dicens ad illum : Tu semper mecum es, immu- 
tábilis letitia particeps; epulari autem et gay- 
uus hic mortuus 
erat, et revixit ; perierat, e& )nveulus est; mor- 
tuus erat per peccatuin, eL revixit per. poeuiten- 
tiam ; perierat quia in Deó non inveuievatur, inven- 
tus ergo culum replet gaudio, sicut scriptum est : 
i Gaudium erit in ccelo super uno peccatore pœni- 
:entiam agente. , Quid est quare przserum uistá- 
ett. senior fllius ?* Quia, inquit, nunquam dedisti 
milii hædum, ut cum amicis ineis epularer, eed 


Διὸ καὶ ὁ πατὴρ τῶν. οἰχτιρμῶν συγχαταόλς 
ὑπήντησε, xal περιπλαχεὶς χατεφῇλησε, xal τοῖς 
αὑτρῦ. ξούλαις, ἤτοι τοῖς ἱερεῦσιν ἐχέλευσε τὴν ago- 
λὴν αὐτὸν τὴν πρώτη ἐνδῦσαι, fiot τὴν υἱοθεπίᾳν, 
ἣν χαὶ πρώην διὰ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος ἧἢμφιά- 
σατὰ, χαὶ δαχτύλιον δοῦναι εἰς τὴν χεῖρα αὑτοῦ, τυυ- 
τέστι τῷ πραχτιχῷ τῆς ψυχῆς, ὃ δηλοῦται διὰ τῆς 
χειρὸς ἐνθεῖναι σφραγῖδα ϑεωρητικῆς ἀρετῆς de 
ῥαδῶνα τῆς μελλούσης χληρονομίας, ἀλλὰ xal ὅπο- 


δήματα εἰς τοὺς πόδας, θείαν φυλαχὴν χαὶ ἀσφά» 


)stav ἐνδυναμοῦσαν αὐτὸν. πατεῖν ἐπάνω. ὄφεων καὶ 
σχορπίων, xal ἐπὶ πᾶσαν τὴν δυναμιν τοῦ ἐχθροῦ. 
Εἶτα καὶ τὸν. μόσχον χελεύει τὸν σιτευτὸν ἐνεγχεῖν 
xat θῦααί καὶ προθεῖναι, εἰς βρῶσιν. Ὁ μόαχος δέ 
στιν οὗτος αὐτὸς ὁ Κύριος, ὃς ἐξάγεται μὲν. τοῦ 
κρυφίου τῆς θεότητος, xal αὐτῆς τῆς ὑπεράνω χφι- 
μένης τοῦ παντὸς; ἕδρας, xat ὡς ἄνθρωπος. ἐπὶ γῆς 
ὀφθεὶς, ὡς μόσχος ὑπὲρ ἡμῶν τῶν ἀμαρτωλῶν θύε- 
ται, καὶ ὡς σιτευτὸς, τουτέστιν ἄρτος εἷς βρῶσιν 
ἡμῶν προτίϑεται. Κοινὴν' δὲ ποιεῖται τὴν ἐπὶ τού- 
τοῖς εὐφροσύνην xal τὴν εὐωχίαν ὁ Θεὸς μετὰ τῷν 
αὑτοῦ ἁγίων, τὰ ἡμῶν ὑπ᾽ ἄχρας οἰχειούμενος φι- 
λανθρωπίας, xal λέγων " Δεῦτε φαγόντες εὐφραν» 
θῶμεν. ᾿Αλλ᾽ ὁ πρεσδύτερας υἱὸς ὀργίζεται. Νόει 


p hot πάλιν τοὺς ᾿Ιουδαίους ὀργιζομένους ἐπὶ τῇ κλῇ- 


σει τῶν ἐθνῶν, τοὺς Γραμματεῖς καὶ Φαρισαίους . 
σχανδαλιζομένους, ὅτι ὁ Κύριυς ἁμαρτωλοὺς Tpog- 
δέχεται xat συνεσθέει αὑτοῖς, El δὲ xai περὶ τῶν δι- 


- καίων. τοῦτο γοεῖν ἐθέλεις, τί θαυμυστὸν, el χαὶ ὁ 


δέχαιος ἀγνοεῖ τὸν ὑπὲρ πάντα νοῦν πλοῦτον “τῆς 
ποῦ Θεοῦ χρηστότητος; Διὸ καὶ παραχαλεῖται παρὰ 
τοῦ χοινοῦ Πατρὸς, καὶ τὰ εἰχότα διδάσχεται, M- 
γοντος᾽ πρὸς αὐτόν * Σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ εἶ, εῆς 
ἀναλλοιώτον εὐφροσύνης χοινωνῶν * εὐφρανθῆναι δὲ 
xai χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νεχρὰς ἦν 
xai ἀνέζησεν, ἀπολωλὼς fjv xat εὑρέθη * νεχρὸς ἣν 
τῇ ἁμαρτίᾳ, xal ἀνέζησε τῇ pezgvolz, καὶ ἀπολω- 

λὼς ἦν, ὡς μὴ εὑρισχόμενος ἐν τῷ Θεῷ * εὑρεθεὶς 
οὖν χαρᾶς : πληροῖ τὸν οὐρανὸν, καθὰ γέγραπται " 
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φρανθῶμεν τῷ σεδωσμένῳ ἀσώγῳ ἐπὶ τῆς ἄνω — "Ispousa) hu, τῆς μητρὸς wie ζώνιων, τῆς "Existe; 
cũv πρωτοτόχων, ἐν αὐτῷ Χριστῷ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, ᾧ πρέπει δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. "Apáv. 


THOMILIA IV. 


In Evangelium secundi adventus.Christi, et de mise- 
ricordia et beneficentia **. 


Preeterita quidem Dominica memoriam faciebat 
Veclesia de divina nec prasumenda benignitato per 
parabolam filii prodigi salutem ssseeuti. Hodie vero 
von decet de borribili Dei judicio, reete usa ordine 
et propheticas voces secuta. Ait euim : « Misericor- 
diau et judicium cantabo tibi, Domine *! » et « Se- 
wel locutus est Deus, duo h:zec audivi, quia potestas 
Dei est, et tibi, Domine, misericordia, quia tu reddes 
unicuique juxta opera sua**, » Igitur misericordia et 
magnanimitss precedunt divinum judicium ; omiem 
enim virtutem jam prius babitam Deus in se ipso 
possidet, et proinde justus est simul et misericors, 
sedinjudicium non convenit misericordia, prout seri- 
ptem est: « Pauperis non misereberis in judicio**. » 
Unde congruenter permanet Deus ín wtroque tem- 
pore, isto quidem praesenti in magnificentiam; Iuturo 
autem in vewibotionem ordinato. Propterea qus 
in sancta Eeclesia perfecta suut ita disposuit Spi- 
ritus gratia, u4 nos disceutes quoniam per ista hic 

peecatorum remissionem accipimus, studeamus, 
dum adhuc in ista. vita conversamur, ut. selernam 
misericordiam consequamur, et nos divina beni- 
gnitate dignos efficiamus ; illad enim judicium sine 
misericordia est ei qui non fecit misericordiam. 


Porro de illa supra omnem spem Dei erga nos C 


misericordia, przoccupsntes nuper aliqua premi- 
simus; bedia vero de secundo Christi adventu 
sermo nobis est, neenon de portentis circa illum 
perficiendis, qux oculus non vidit, nec auris audi- 
vit, nee in cor hominis ascenderunt divino Spiritu 
* egennm, qua non tantum humanos sensus, sed 
iventem vocemque humanam transcendunt ; nam 
revera qui omnía videt, Judicaturusque tcrram uni- 
versam ipse es!, ἃ quo de istis docemur, sed ad ca- 
pacitatem^ discentium descendit ldoneis adhibitis 
sermopibus ; idee. fulgura, nubes, tuba, tbronus, 
zetisque similia proferuntur, licet novos caelos no- 
vainque terram secundum éjug Evangelium, praesen- 
tibas comnmutandis, exspectamis, Et si tantummodo 


18 OMIAIA A. 

E! j . ns a Ü στοῦ 
—— κι περὶ δευτέρας τοῦ ἄρας δὃ- 
σοιίας. 

Τῇ μὲν παρελθούσῃ Κυριαχῇ μυνῆμην ἐποιεῖτο ἢ 
Ἐχχλησία τῆς τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμᾶς ἀνειχάστου φιλ- 
ανϑρωπίας διὰ τῆς τοῦ σεσωσμέναυ ἀσώτου xzp26o- 
λῆς. Τῇ δὲ παρούσῃ διδάσχει περὶ τῆς τοῦ Θφοῦ 
φοιχωδεστάτης κρίσεως, καλῶς τῇ τάξει χρωμένη, 
καὶ ταῖς προφητιχαῖς ἀχολουθοῦσα φωναῖς * « Ἔλεον 
γὰρ, φησὶ, καὶ. χρίσιν ἄσομαξ σοι, Κύριε. » Kal " 
« Δπαξ ἐλάλησεν ὁ Θεὸς, δύο ταῦτα ἤχτυσα, ὅτε τὸ 


κράτος τοῦ Θεοῦ, καὶ σοῦ, Küpis, τὸ ἔλεος, ὅτι σὺ 


ἀποδώσεις ἐχάστῳ χατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. » Τὸ ἔλεος 
οὖν καὶ ἡ μαχροθυμία προηγεῖται τῆς θεία: χρί» 
σεως" πᾶσαν γὰρ ἀρετὴν ὁ Θεὸς ἐν ἑαυτῷ προέχων 
καὶ περιέχων. καὶ δίχαιος ἐν ταυτῷ xal ἐλεήμων 
ὧν, ἐπειδὴ τῇ xolact τὸ ἔλεος οὐ συνέρχεται, χατὰ 
« τὸ γεγραμμένον" Πτωχὸν ἐν χρίσε: μὴ ἐλεήσῃς" » 
εἰχότως διένειμεν ὁ Θεὸς ἑκάτερα τοὺς χαιρούς * τὸν 
μὲν παρόντα μαχροθυμίας váCa; καιρὸν, ἀντα ποδό» 
σεως δὲ τὸν μέλλοντα. Καὶ διὰ τοῦτο τὰ ἐπὶ τῆς 
ἱερᾶς Ἐκχλησίας τελούμενα οὕτω διέθηκεν ἡ τοῦ 
Πνεύματος χάρις, ἵνα τοῦτο μαθόντες ἡμεῖς, ὅτι τὴν 
ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασι συγγνώμην ἀπὸ τῶν ἐνταῦθα 
λαμθάνομεν, σπεύσωμεν ἔτι τῷ βίῳ περιόντες τού- 
4t, τοῦ αἰωνίου τυχεῖν ἐλέους, καὶ τῆς θεία; ἀξίους 
ἑχυτοὺ: ποιῆσαι φιλανθρωπίας ἐχείνη γὰρ ἡ xpt- 
et, ἀνήλεός ἐστι τῷ μὴ ποιήσαντι ἕλεος. 

Περὶ μὲν οὖν τῆς ἀνειχάστου τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμᾶς 
εὐσπλαγχνίας. «ρολαδόντες ἔναγχος προεθέμεθα" 
σήμερην δὲ περὶ τῆς δευτέρας τοῦ Χριστοῦ παρου- 
σίας ἡμῖν ὁ λόγος, xal τῆς xat' αὐτὴν φριχωδεστά- 
τος χρίσεω;, χαὶ τῶν χατ' αὑτὴν ἀποῤῥήτω:; τελε- 
σθησομένων, ἃ ὀφθαλμὸς οὖχ εἶδε, xal οὗς οὐκ 
ἤχουσε xal ἐπὶ χαρδίαν ἀνθρώπου οὐχ ἀνέδη, θείου 
Πνεύματος ἄμοιρον, μὴ μόνον τὴν ἀνθρωπίνην 
αἴσθησιν, ἀλλὰ καὶ νοῦν xal λόγον ὑπερθαΐνοντα τὸν 
ἀνθρώπινον * εἰ γὰρ καὶ αὑτό; ἔστιν ὁ πάντα εἰδὼς, 
xai χρίνειν μέλλων πᾶσαν τὴν γῆν, ὁ διδάσχων περὶ 
τούτων ἡμᾶς, ἀλλὰ συγχαταδαίνει τῇ δυνάμει τῶν 
διδασχομένων, συμμέτρους τοὺς λόγου; ἀποδιδούς 
διὰ τοῦτο xal ἀστραπὴ, xa νεφέλαι, καὶ σάλπιγξ, 
xa θρόνος, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις εἰσάγεται, xalzot 


lieta et sic modo nobis consentaneo enuntiata hor- p χαινοὺς οὐρανοὺς καὶ χαινὴν γῆν χατὰ τὸ ἐπάγγελ» 


rure et tremore replent animam eorum qui scite 
sudinnt, quis, eum implebontur, sufferet * Quantum 
oportet nos in studiis sanclis et pietalis operibus 
diei Dei exspectare adventum? per quem, ut divus di- 
xit Petrus: « Colli ardentes solventur, elenreuta vero 
ardore ignis tabescent, et qua In ipsa sunt opera, 
exurentur ?** 1 Ànte ista durissimus Antechristi 601)» 
tra fldem (iet adventus et sggressio, qux nisi bre- 
iata fuisset ad breve tempus concessa, uon salva 


9? Mattb, xxv, 21-46. 


93 P543, C, 1. 15 Psal. Lu, 10. 


μα αὑτοῦ προσδοχῶμεν, τῶν νῦν ὄντων ἀλλοιουμέ- 
νων. El δὲ καὶ λεγόμε. α μόνον, καὶ συγχαταθατιχῶς; - 
οὕτω λεγόμενα, φρέχης xai δέους τὴν ψυχὴν τῶν 
συνετῶς ἀχουόντων πληροῖ, τίς ὑποίσει τότε τῶν 
πραγμάτιωυν αὐτῶν τελουμένων ; Ποταποὺς δὲ δεῖ 
ἡμᾶς εἶναι ἐν ἁγίαις ἀναστροφαῖς χαὶ εὐσεθείαις, 
προσδοχῶντας τὴν παρηυσίαν tnc τοῦ Θεοῦ ἡ"έρας 
QV ἣν, ὡς ὁ θεῖος Πέτρο; φησὶν, « Οὐρανοὶ μὲν rtu» 
ρηύμενοι λυθήσονται, στοιχεῖχ δὲ χαυσούμενα vfxte 


δὲ Prov, xxiv, 95, 55}! Petr. n, 12. 
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bis, Non quidem pro asperis medicinis. οἱ curatio- Α xaX ἰατρείαις ὁ κοιγὸφ iut pe ὑπὲρ τοῦ γένους ἡμῶν 


nibus communis medicus nostra gralia. generis 
grata Jucundeque utilia omisit, sed suscilavit Patres, 
nsten:lit prophetas, perfecit signa, legem dedit, au- 
gelós misi(, Verum cum ista infirma esset ad ve- 
hemeutem nostre malitia inipetum, magnum ipsum 
réthedium quo magna sedantur peccata, ipsum Dei 
Verbum, coelos inclinans, in. terram descendit ; et 
omnia propter nos factus preter neecatum, inter- 
fecit peccatum in semetipso, nosque corroborans 
aculéum illins retudit, et principes οἱ potestates 
ejus palam prefigurávit in cruce, interfecto per 
inortem eo qui habebat mortis imperium. 


Et sit ἐπῆν, tempore Nue, peccetores per aquam, 


ita postérius peccatum. per propriam justitiam et B 


gratiam abluisset, semetipsum resuscilavit immor- 
tálemi, tatiquane gemen principiumve mundi eterni, 
e exemplnm necnon imaginem firmiter a nobis spe- 
raus resurrectionis. Postquam autem resurrexisset 
ei in caelunr Tüisset assumptifs, apostolos In omnem 
térram immisit, martyrum copias projecit innume- 
fás, dociornm — niuttitudinem proposuit, ecclesias 
ésinetorum imoustravit, Sed rursum cum omnia fc- 
cisset, nec quisquam Implendum non cohsammatum 
Yélidufsset, ursus iniquitatem vidit vi liber nostre 
Wropasuionis non minus regnantem, verum magis 
ehucérescentem conspijlel, ita ut homines genibus 
Ánietitist provolutbs, eiqué parentes, verum outer 
i-um, ejusque verüm relinquentes Christum videre 


érit ; ἰδῆς ipse Iterum veulet e co'o cum potestate 


ét màjestate magna, jam hon generosam largiturus 
veuiam, sed castigaturus eus qui per prava opera 
Miesadrizvverunt &ibl thesaurum ire in tempore 
misericor/iz, lusanabiles quidein quasi membra 
pntrida » sanis alscissos igni tradet: suos vero ab 
aggressione et iimpeln pravorum hominum redein- 
p'os, errloruni régni hæredes efficlet. 

Nix τῶν ov gv ἀνθρῶῷπω"» ἔχλνυτρωσδόμενος, καὶ. 
μένος. 

Jeitur post adventum AntdclirisU eonentiet omnia 
qui onYa sustinet, proat pef prophetam dixit : 
« Adhuc inediÉuw, ct ego 'moveho ion terram tantum 
fed et colum '*. » Statim ergo coucutit mundur, 
solvit altissimum universi fimitem, celeste compli- 


χρησάμενος, τὰ Dhapk καὶ μεθ᾽ ἡδονῆς ὠφελοῦντα 
παρῆχεν, ἀλλ᾽ ἤγειρε Πατέρας, ἔδειξε προφήτας, 
ἐτέλεσε σημεῖα, νόμον ἔδωχεν, ἀγγέλους ἐπέστησεν... 
Ἐπεὶ δὲ xal ταῦτα ἡσύένει πρὸς τὴν ἄσχετον tT. 
ἡμετέρας καχίας φοράν, αὐτὸ τὸ μέγα ἴαμα τὸ κα- 
ταπαῦον ἁμαρτίας μεγάλας, αὐτὸς ὁ τοῦ θεοῦ Λόγος. 
χλίνας οὐρανοὺς ἐπὶ τὴν γῆν κατῆλθε * xci 460 τὰ 
πάντα καθ᾽ ἡμᾶς γεγονὼς, χωρὶς ἁμαρτία:, κατῆρ- 
Ynos τὴν ἁμαρτίαν ἐν ἑαυτῷ, καὶ ἡμᾶς ἐνισγύτας 
τὸ χέντρον ἐχείνῃς ἤμὄλυνε, χαὶ τοὺς ἀρχηγοὺς x1 
συνεργοὺς αὑτῆς παρεδειγμάτισεν ἐν τῷ. σταυρῷ, 
διὰ τοῦ θανάτου καταργήσας τὸν τὸ κράτος ἔχοντα 
«οὔ θανάτου. 

Καὶ ὡς ἐπὶ Νῶε τοὺς ἁμαρτωλοὺς Bü ὕδατος, 
οὕτω τὴν ἁμαρτίαν καταχλύσας ὕστερον διὰ τῆς 
οἰχείας δικαιοσύνης xal χάριτος, ἑαυτὸν ἀνέστησεν 
ἀθάνατον, οἷόν τι σπέρμα xal ἀπαρχὴν τοῦ αἰωνίου 
κόσμου, xai δεῖγμα καὶ παράστασιν τῆς ἀψευδῶς 
ἐλπιζόμένης ἡμῖν ἀναστάσεως. ᾿Αναστὰς δὲ, καὶ elc. 
οὐρανοὺς ἀναληφθεὶς, ἀποστόλους εἰ: πᾶσαν ἐξα πέὲ- 
στειλε τὴν οἰχουμένην, μαρτύρων στῖφος οὐχ εὐαρίθ- 
μητὸν προεθάλεξο, διδασχάλων “προεστῆσατο «λη- 
θὺν, ἐκχλησίας ὁσίων ἔδειξεν. Ἐπεὶ δὲ πάντα πᾶλιν 
ποιΐσας, xal μηδὲν χαταλείψας τῶν δεόντων γενέ- 
σθαι, τὴν xaxíav εἶδε πάλιν τῷ αὐτεξουσίῳ 1*5 
ἡλῶν᾽ προαϊρέσεως ἐπὶ τοσοῦτον χοουϑουμένην., 
μᾶλλον δὲ τότε ἀρθητομένην θεάσεται, ὡς καὶ τὸ" 
᾿Αντιχρίστῳ προόχυνῆσαι τοὺς ἀνθρώπους τῆνι- 


( καῦτα καὶ ὑπαχοῦσαι, αὐτὸν τὸν ἀληϑῆ Θεὸν χαὶ τὴν 


αὐτοῦ ἀληθῆ καταλιπόντας Χριστὸν. αὐτὸς αὖθις ἑ 

οὐρανῶν ἐπελεύσεται μετὰ δυνάμεως χαὶ δόξης πολ- 
λῆς, οὐκέτι μαχροθυμήσων, ἀλλὰ ξιμωρήσων τοὺς 
διὰ τῶν πονηρῶν ἔργων θησαυρίσαντας ἑαυτοῖς τὴν 
ὀργὴν iv τῷ καιρῷ τῆς μαχροϑυμίας. αὐτοῦ * καὶ 
τοὺς μὲν ἀνιάτως: ἔχοντας, ὡς μέλὴ σεσηπότα τῶν 
ὑγιαινόντων ἀποτεμούμενος, χαὶ τῷ πυρὶ 1a pabc-" 
cu», τοὺς δὲ οἰχείου: αὑτῷ τῆς ἐπηρείας καὶ auvavu- 


τῆς τῶν οὐρανῶν βασιλείας ᾿χληρονόμους ἀπεργασό“ 


Εὐθὺ: οὖν μετὰ τὴν τοῦ "Av: ἰχρίστου poko pv 
παῤδησίαν χλονῆσει τὰ πάντα ὁ συστήσάς τὰ máv-^ 
τα’ xatà τὸ διὰ τοῦ προφήτου εἰρημένον, ὅτι 

« Ἕτι ἅπαξ ἐγὼ σείω οὐ μόνον τὴν γῆν, ἀλλὰ καὶ 
τὸν ὀὺρανόν,, » Εὐθὺς οὖν κλονεῖ τὸν χῆσμον, xat 


ἐκ I&bernaculum, lerram ighi. immiscet, et obruit Ὁ λύει τὸν ἀνωτάτω «οὔ παντὸς ὅρον, xal συμπτύσσεί 7 


nniversum. Superne vero. ástrornm. multitudinem, 
qttàsi faces Tneffabiles in caput. immittit eornm qui 
mallgno divinos honóres Fxhibnerunt, ut per ea de- 
ferteshiur Antichristi discipuli ab illis quibus mene 
seducta luit, ex p*opter quæ ut Deo credideruni Au- 
fichristo. Déiide cüm gloria ipse apparens inenar- 
Kabílt, per. claram iubz sonitum, sicut olim per 
$ptéituir protoparefitemi; omnes viviflvabit, et coram 
᾿ éepraducet vivos a seculo defunctos. Impiosquidém 
βόη adducet in ]udiciudt, sed nec uno donabit verho ; 
fen enim resurgent irptí. in jadicio, nt. scriptum 


9 Aog. 1, 21. 


κὸ οὐράνιον χύτος, xd! τὴν γὴν πυρὶ μίγνυσι,. xh 
συγχεῖ s πᾶν. “Ανωϑεν δὲ τῶν ἄστρων τὸ πλῆθος, 
οἷόν εἶνας ἀμυθήτους πρηστῆριξ, ἐπὶ τά; χεφαλὰς 
πέμπων τῶν θεοποιησάντων τὸν πονη jphv. ἵνα δι᾽ αὖ- 
τῶν πρῶτον τιμωρηθῶσιν. ol' τῷ ᾿Αντιχρίστῳ᾽ πι- 
δτεύσαντες, οἷς τὸν νοῦν προσηχώϑησαν; καὶ δι᾽ ἃ 
ὡς Θεῷ τῷ ἀντιθέῳ ἐπείσθησαν" ἔπειτα μετὰ ἐόξηΐ 
αὐτὸς ἐπιφανεὶς ἀφάτου, δὲ εὐσήμου σἀλπιγγος, ὡς — 
6c ἐμευσήματός ποτε tbv προπάτορα, πάντας. (ox 
ótt, xol ἐνώπιον αὐτοῦ παραστήσει ζῶντας τοὺς: Ax 
ἀξῶνης νεχρηύςξ, KaV τοὺς μὲν ἀσεδεῖς oüx δξεὶ εἰς 
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: C tutione mundi sensibilis, sed elinpliciter mundi, tum À ἐγένετο τὰ ὁρατὰ xol τὰ ἀόρατα" οὐ γὰρ εἶπα τοῦ 


£elestis, tum terreni. Nec ἰδία tantum sed etiam di: 
vius et ineffabilis exinanitlo, Dei Hominis oeconomia, 
talutiſeræ passiones, mysteria omnia, qua propter 
hunc (luem sapienter summaque prudentia dispensata 
sunt, ut in praesentibus (delis per ea manifestatus a 
Salvatore audit: « Euge, serve bone, quia super 
pauca fuisti filelis, super multa te constitnam ; intra 
in gaudium Domini tui **, » Ait ergo : Veuite, per- 
cipite incipientem et permanenteu mundum cole- 
stem, qui terreno et corruptibili et pereffluenti mundo 
secundum mea consilia usi estis : « Nam esurivi, et 
dedistis ahi manducare; sitivi, et dedistis mili bi- 
bere ; alienusfui, et excepistis me; nudus, et iudui- 
stis me ; inürmes eram, et visitastis iue; in. carcere 
eram, ot veuistis ad me. » 


lic quiritur cujus. grátia solins meimiult elee- 
mosuæ, eujus gratia benedictionem οἱ bareditatem 
et rexnum iltud dedit. Sed non illius taatum memi- 
. wit els. qui audita intelligunt. Nam quando supra 
cjus operatores vocavit oves, pér habc appellatio- 
nom tesialus est. eos omni virtute prafitos sibi 
eonfigurandos et semper paratos fore ad morteii pre 
bono patiendam, queimadinodum ipse tanquam ovis 
ad occísionem ductua est, οἱ quasi agnus coram 
tondente so non. aperiens os suuut, prout. seriptum 
est. lstis ergo, εἰν iales essent, commendavit bene- 
licientian, uam oportet illam, eum argumentum sit 
et (ruetus charitatis, quasi capat praestantem omni. 
bus virtutibus babere euim qui debet illam :egni 
seierni percipere hereditatem ; quod per parabolam 
decem virgibum ostendit Dominus. Non. enim omnes 
occorfentes ad divinas suptias sunt introducte, 
ged tantum virginitate ornate qus uom recie pro- . 
speraret aine exercitio et temperantia, et multis va- 


S risque virtutum certaminibus. Equidem parum est 


lampades iu manibus tenere, id est, suam 
sáciiem et auxias ejus. noiitias actione anima quae 
per wanus manifestatur, süstentam et. inuiaam, 
Deo per vitam devotam, et illis lampadibus consen- 
130eaui, oportet etíam olei cibuin, ut. accensa iu⸗ 
serviant. Oleum vero δαί c liaritas, eum sit priuceps 


virtuti, Quemadmodum ergo, si fundamenta sub- D 


jicias, et. superxdifices murób, tectum. autem nou 


superponas, illa ownia  reliquisses inutilia, ita etai. 


ownem compátaveris virtutem, charitatem vcro 
nisi consequaris, omues ille remauent iuutiles et 
emo: tu:e, domus autein tectum similiter non potest 
sine muris quilus inuimtur superimpani. 


Igitur talibus. Dominus largitur hæreditatem qui 
alias virrtes per cLaritatis opera quasi. sigillo si- 
gnaveruut, et vel per vitam irrepreliensibilem ad 
ea 2 cucurrerunt, vel per naenitentiam ad ean cou- 


* Matth. xxv, 21. 


αἰσθητοῦ χόσμον, ἀλλ᾽ ἀπροσδιορίστως τοῦ χόσμου, 
ὅσος οὐράνιος, καὶ ὅδος ἐπίγειος, Οὐχ οὗτος δὲ μό- 


' voy, ἀλλὰ xal ἡ θεία καὶ ἀπόῤῥητος χένωσις, in 


θεανδριχὴ πολιτεία, τὰ σωτήρια πάθη, «à μυστήρια 
πάντα διὰ τοῦτο τὸ τέλος προμηθῶς xat πκανσόφως 
προῳχονόμηταϊ, ὡς ἂν ὁ διὰ τούτων ἐν cot; παροῦσι 
πιστὸς ἀναφανεὶς ἀκούσῃ παρὰ τοῦ Σωτῆρος" « Εὖ, 
δοῦλε ἀγαθὲ, ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς, ἐπὶ πολλῶν cs 
καταστήσω" εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ Κυρίου aou.» 
Δεῦτε οὖν, φησὶ, χληρονομήσατε xai τὸν ἐνεστῶτα 
καὶ μένοντα καὶ ἐπουράνιον χόσμον, οἱ τῷ ἐπιγείῳ 
xai φθαρτῷ καὶ παραῤῥέοντι χήασμῳ χαλῶς xav 
ἐμὴν χρησάμενοι γνώμην. « Ἐπιίνατα γὰρ, καὶ 
ἐδώχατέ μοι φαγεῖν, ἐδίψησα, καὶ ἐποτίσατέ με, 
ξένος ἤμην, καὶ σνυνηγάγετέ ps, γυμνὸς, xol περι- 
εὐάλετέ με, ἡσθένησα, xal ἐπευχπέψασθέ us, ἐν Qu- 
λαχῇ ἤμην, καὶ ἤλθετε πρός με.» 

"EvravÓa ζητεῖται τίνος Évaxa τῆς ἐλεημοσύνης 
ἐμνήσθη μόνης, καὶ ταύτης ἕνεχα τὴν εὐλογίαν καὶ 
τὴν χληρονομίαν xat τὴν βασιλείαν ἔδωνεν ἐκείνην " 
ἀλλ᾽ οὐ ταύτης ἐμνήσθη μόνης τοῖς μετὰ συνέσεως 
ἀχούουσιν" ἐπεὶ γὰρ ἀνωτέρω τοὺς αὐτῆς ἐργάτας 
«ρόδατα ἐχάλεσεν, ἀπὸ τῆς χλήσεως ταύτης 99 τήν 
τε πρὴς αὐτὸν ὁμοίιυσιν, χαὶ πᾶσαν ἀρετὴν ἐμαρτύ- 
ρθησεν αὐτοῖς, xai ὡς ἕτοιμοι διηνεχῶς ἦσαν εἰς τὸν — 
ὑπὲρ. τοῦ χαλοῦ θάνατον’ καθάπερ xal αὐτὸς ὥς 
πρόδατην ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον 
τοῦ χείροννος αὐτὸν ἄφωνος, κατὰ τὸ γεγραμμένον. 


C Τοιούτοις οὖν καὶ αὐτοῖς οὖσι προσεπιφημίζει τὴν 


εὐποιίαγ δεῖ γὰρ χαὶ ταύτην, δεῖγμα καὶ καρπὸν 
οὖσαν τῆς ἀγάπης, ὥσπερ τινὰ χεφαλὴν ὑπερχει- 
μένην ἔχειν τῶν ἄλλων ἁπασῶν ἀρετῶν τὸν μέλλοντα 
χληρονομεῖν τὴν ἀΐδιον βλαιλείαν ἐχείνην" ὃ xaX διὰ 
τῆς παραδολῇῆς τῶν δέχα παρθένων ἔδειξεν ὁ Κύ - 
ριος" οὐδὲ γὰρ al τνχοῦσαι εἰς τὸν θεῖον εἰσάγονται 
γυμφῶνα, ἀλλ’ αἱ παρθενίᾳ χεκοσμημέναι, fiu 
οὖχ ἂν κατορθωλείη χωρὶς ἀσχήσεως xat ἐγχρατείας, 
καὶ πολλῶν καὶ ποικέλων τῶν κατ΄ ἀρετὴν ἀγώνων. 
Ἔτι γε μὴν καὶ λαμπάδας ταῖν χεροῖν χα τέχουσαι, 
τὸν οἰκεῖον νοῦν xal τὴν ἐν αὐτῷ ἐμμέριμνον Ἡνῶ» 
αιν, τῷ πρακχτιχῷ τῆς ψυχῆ:, ὃ δηλοῦται διὰ τῶν 
χειρῶν, ἐποχουμένην καὶ ὑπανεχομένην, καὶ τῷ θεῷ 
ἀνακχειμένην διὰ βίου, xaX συνημμένην ταῖς ἐκεῖθεν 
λάμψεσι." Δεῖ δὲ ὅμως καὶ τοῦ ἐλαίου δαψιλοῦς, ὥστε 
διαρκεῖν ἡμμένας. Ἔλαιον δέ ἐστιν fj ἀγάπη, χορυφὴ - 
τῶν ἀρετῶν οὖσα. Ὥσπερ οὖν ἂν xai θεμ:λίους 
ποθῇς, xai ἐποιχοδομήσῃς τοὺς τοίχους, οὐχ ἔπιθῇς 
δὲ τὸν ὄροφον, ἄζρηστα πάντα ᾿ἀφῆκχάς ἐχεῖνα, τὸν 
αὐτὸν τρόπον ἂν πᾶσαν ἀρετὴν χτήσῃ, μὴ προσχτήσῃ 
δὲ τὴν ἀγάπην, πᾶσαι ἐχεῖναι ἄχρηστοι xat ἀνόνη- 
ot χαὶ ὁ τῆς οἰκίας δὲ ὄροφος χωρὶς τῶν ἀὐτὸν 
ὑπανεχόντων ἐποικοδομηθῆναι οὗ δύναται, 

Τοῖς τοιούτοις τοίνυν καὶ ὁ Κύριος παρέχει χλη- 
ρονομίαν, ofewig τὰς ἄλλας ἀρετὰς διὰ τῶν τῆς 
ἀγάπης ἔργων ἐπεσφραγίσαντο“ καὶ fj δι᾽ ἀνεπιλή- 
mov βίου πρὸς αὐτὴν ἀνέδραμον, fj διὰ μετανοίας 
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diamus ; verum aiiud quidem faciamus, de eq autenr A yevóveum ἀδελφῶν" xky εἰ μὴ τὰ ἐνόντα πάντα 6so- 


aquo deficinus, huiniliemur in conspectu. Del, et 
consequemur ab illo veniam, benignitate ejus de- 
fectum .mosurum. supplente, ut. non. formidandam, 
quod absit, vocem audiamus. « Tunc enim, inquit, 
dicel eis qui a sinistris erunt: Recedite a me, male- 
dicti. » Quantum istud! vita elongati, a voluptate 
ejecti, a Iuce exuti estote! 
ἐρεῖ χα' τοῖς ἐξ εὐωνύμων * Πορεύεσθε ἀπ᾽ ἐμοῦ ol 
«ἧς τρυφῆς ἐχδλέθητε, τοῦ φωτὸς -στερήθητε ! 
Verum nec istud entum ,.sed': « Recedite.a me, 
maledieti, in ignem seternum qui paratüs est dia- 


belo et angelis ejus. » Nam  sicut:a dextris stantes. 


vitam habebunt et.abundantius :habebunt, vitam 


φιλῶς" xtvüsaé προαιριύμεθα, ἀλλὰ μηδὲ πάντα 
παρ᾽. ἑαυτοῖς “ἀνηλεῶς χατάσχωμεν᾽ ἀλλὰ. τὸ μὲν 
«ποιήσωμεν, εἰ ὃ δὲ ἀπολειπόμεθα, ταπεινωθῶμεν. 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, χαὶ τευξόμεθα τῆς παρ᾽ αὐτοῦ 


συγγνώμης, τῆς αὐτοῦ φιλανυρωπίας ἀναπληῤῥούδης 


τὴν ἡμετέραν. ἔλλειψιν, ἵνα μὴ τῆς ἀπευχταίας, 5 
μὴ γένοιτο; φωνῆς ἀκούδωμεν " « Τότε γὰῤ, φησὶν, 


“κατηραμένοι. » Πόσον τοῦτο] τῆς ζωῆς μαξρύνθητε, 


᾿Αλλ᾽ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλά « ΠΟορεύέσθε ἀπ᾿ ipo 
οἱ Κατηραμένοι slg τὸ πῦρ. τὸ αἰώνιον, τὸ ἥτοιμα- 
σμένον. τῷ διαδόλῳ xal τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ" » ὡς 
γὰρ οἱ ἐχ δεξιῶν ζωὴν t£oust, xat περισσὸν ἕξουσι, 


quidem in: eo quo Deo conjungsntur, abundantius B ζωὴν μὲν τῷ -συνεῖναι Θεῷ, περισοὺν δὲ τῷ xal υἱοὶ 


sutem dum filii permanent et bzredes illius regni , 
ita. siuistris collocaU, a vera vita àvertentar dum 
a. Deo amovebuntor , abundantius autem perferent 
n:3fam, ipter demones annumerari, et ad ignem 
eastigantem addiei. Qualis ergo ignis ille qui cor- 
pora tangit mentesque in eorporibus inditas, qui 
sine. corpore spiritus pereani dolore cruciat simul- 
que constringit, per quem etis ignis nosler eom- 
boeretur, sicut seriptum est : e Elementa ardentia 


tabescent **. » Quantam autem: doloris incrementum: 


liberationem nequaquam. eszspectare.? Quid rureus 
vehemens impetus? Nam rapiente üluyio ignis ille 
similis videtur procul ἃ Deo auferens; ideo non 
dixit, Amoveamini, sed Reredite à me maledicti, 

valde. enim majort prse pauperibus . maledictjone 
onerati estis; bi quidem passi sunt, vos autem estis 
maledicto digui. Dixit ergo : Recedite iu ignem pa- 
ratum nón vobissed.diaholo et angelis ejus | Quippe 


mihi :non. fnit. antecedens ista volentas, non ad. 


hune finem: vos creavi-, nequaquam pro vobis for- 
nacem prmeparavi : prepter dzemones sine poui- 
tentia babentes nequitie ralionem Accensüs. est 
feuis, quibus vos conjunxit cor vestrum. more illo- 
rum ĩmpoœnitens. Igitur vosmetipsi elegistis vobis 
istam euin malis: angelis conversationem. « Esurivi 
enim, et nonaledistis miki manducare; sitivi, et non 
dedistis mihi bibere; H nudus fui, et non induistis me, 
jufiriuus et. in carcere eram,.el non visitastís me» ; 
nam perinde ae tharitas;: fratres ,. el charitatis 
oper plenitudo: sunt -virtytum. j, ita. odium .et. odii 
opera, mores sine misericurdia, mens angusta quz 
non partitur peccati est plenitudo ; ej aleui bentgtil- - 
tatem comitantur et sequuntur virtutes, ita homi- 
num: odium vitia sectantur, ideo etiam propter illud 
solum condemnantur. 


᾿ διατελοῖν καὶ χληρονόμοι τῆς αὐτοῦ βασιλείας, o0- 


τως οἱ ὁξ εδωνόμων τῆς ἀληθινῆς ζωῆς ἀποτυχόν- 
τες, τὸ μαχρυνθῆναι Θεοῦ, καὶ περισόότέρον ἕξουσι 
xaxbv, τὸ δαίμοσι: συντετάχθαι, καὶ πυρὶ παραδοθῆναε 
κολάζουτι, Οἷον δὲ. τὸ πῦῤ ἐκεῖνο, ὃ χαὶ τῶν σωμά» 
τῶν ἅπτεται, καὶ τῶν λογιχῶν ἐν σώματξ τε ὄντων 
xaX οὖχ ἐν σώμασι πνευμάξων, ὀδυνῶν ἅμα καὶ πα- 


αχατέχον ἀθάνατα, δι' οὗ καὶ τὸ xat" ἡμᾶς πῦρ 


ταχήσεται, κατὰ τὸ γεγραμμένόν ; « Στοιχεῖα καυ- 
σούμενα τήχεται. » Ὅση δὲ τῆς ὀδύνης προσθήχη 
τὸ τῆς ἀπολυτρώσεως ἀπροσδόχητον ; “καὶ γὰρ &s6s- 
στον. ἐκεῖνο τὸ πῦρ. ΤΊ δὲ αὖθις ἡ βιαία φορά ; καὶ 
γὰρ ποταμὸς, φησὶν, ἕλχων ἐχεῖνο τὸ πδρ, ὡς ἔοι- 
κεν, ἀεὶ ποῤῥωτέρω φέρον Θεοῦ’ διὸ οὐδὲ, Πορεύθητε, 


C εἶπεν, ἀλλὰ; “Πορεύεσθε ἀπ᾽ ἐμοῦ ol κατηραμένο: - 


καὶ γὰρ ὑπὸ τῶν πτωχῶν ἔκ πολλοῦ κεχάτήρασθε " 
κἂν εἴπερ ἔφερον ἐχεῖνοι, ἀλλ᾽ ὑμεῖς κατάρας ἄξιοι. 
Πορεύεσθε δὲ͵," φησὶ, πρὸς αὑτοὺς εἰς τὸ πῦρ τὸ ἢ- 
τοιμασμένον᾽ οὐχ ὑμῖν, ἀλλὰ τῷ διαδόλῳ χαὶ τοῖς 
ἀγγέλοις αὐτοῦ δὺ γὰρ ἐμόν ἐστι τοῦτο προηγού- 
pevov θέλημα, οὖχ sl; τοῦτο ὑμᾶς ἐποίησα, οὐκ ἐφ᾽ 
ὑμᾶς ἡτοίμασα τὴν πυράν“ διὰ τοὺς ἀμετάδλτιτον 
ἔχοντας τῆς καχίας τὴν ἕξιν δαίμονας προανέλαύθῃ 
τὸ ἄσδεστον πῦρ, οἷς ὑμᾶς συνῆῖψεν ἡ κατ᾽ ἐχείνους 
ἀμετανόητος γνώμη. QA Αὐθαίρετος οὖν ὑμῖν ἐύτιν 
1| μετὰ τῶν πονηρῶν ἀγγέλων ’συμδίωσις" « Ἐπεῖ. 
vasa, γὰρ, καὶ οὐχ ἐδώκατέ μοὶ φαγεῖν" ἐδίψησα, καὶ 
οὐχ ἐποτίσατέ με: ξένος ἤμην, xal o0. συνηγάγετέ 
με γυμνὸς, χαὶ οὐ. περιεδάλετέ με" ἀσθενὴς χαὶ 
&v φυλαχῇ ἤμην, xai obx ἐπεσχέψασθέ us * » ὡς 
γὰρ ἣ ἀγάπη, ἀδελφοὶ, xài τὰ τῆς ἀγάπης ἔργα 
πλήρωμα τῶν ἀρετῶν ἐστι; οὕτω’ τὸ μῖσος χαὶ τὰ 
τοῦ μίσῳς ἔργα͵ διἀσυμπαθὴς τρόπος, ἡ ἀματάδο- 
τος γνώμῃ, πλήρωμά ἔστι τῆς ἁμαρτίας " καὶ κα- 
θάπερ τῇ φιλανθρωπίᾳ ἕπονται καὶ σύνεισιν αἱ ἀρε- 


«αἱ, οὕτω. τῇ «μισανθρωπίᾳ αἱ χαχίαι" διὰ τοῦτο xal ἀπὸ ταύτης μόνης χαταδιχάζονταί. 


. Volebam quidem dicere nullum majus odil si- 


gnom quam fratri sapesfloas aniepomere divitias ; 

séd video nequitiam. majus invenientem hujus odii 

indicium ; swt.eaimr qui noB tantum.non miseri- 

éordiam faciuat ex eis quibus. abundant; sed et 

aliene rapiunt. Cogitent ergo ex taaledictione con- 

tr& hon misericordes prolata. quid obtinebunt, quid 
ΔῊ Pelr. utt, 12. 


"E6ovAógnv .Bhv οὖν εἰπεῖν ᾿ὡς οὐδὲν μεῖζον 
δεῖγμα μίσους, ἀλλ᾽ ἢ "τὸ προτιμᾷν τοῦ ἀδελφοῦ τὸ 
περιττεῦον ἀργύριον." ἀλλ᾽ ὁρῶ τὴν καχίαν χαὶ μεῖ- 
ζον εὑῥοῦσαν δεῖγμα τῆς. βισανθρω πέχς» εἰσὶ. γὰρ 
οὗ μὴ μόνου οὐκ: ἐλεοῦσιν ἐξ. ὧν εὐποροῦσιν,. ἀλλὰ 
χαὶ. φφετὲ ῥίζονναι «τὰ ἀλλότρια. Συλλογιξέσθωπαν 
οὖν ἐκ. τῆς: πρὸ, τοὺς: μὴ. ἐλεοῦνεας- ἀπο: σεως. 


63 GREGCOld] PALLU . 7 πρὸς, 
quem, sicut Chrietus nobis pepercit, e& uno verho À yap: . ᾿ — m 
omni modo, eumnibus operibus et verbis quibus ὡς ». d — 
poterimeas, estendamus metuam charitatem, ut ἃ τ. ; S 
Dco claritatem Cotsequamar et ille uobis ben:di- Ἢ Ye. Macte e 
cit, necnon perripíamus promissum nobis , nobis- τ NONE LE 
que preparstum eoeste 2ternamque regnum ὁ ᾿ 
coisiitutione mundi, quam nos omnes obtinere ^ 7 m^ s j Ἐ ? — ΟΝ 
netur gratia et benignitate Dominl nottrl Jesu C^ τἰ GET DES LEAL EE MEI OU 
sti , cui simulque Patri οἱ sancto Spiritul lio-^* ** "^7 — 
gloria in szcula sæculorum. Amen. o o LL L0 T7 9 tuom 
ων. Ὁ Δ —— σῳ 05^ a MAT S d ye c7 dH 
— — X — ⸗ — “νὰ crue τὸς 
HOMILIA V. — —Ó o (000 T Ut t rrmherm son us r0: 
. a m — “ἜΣ 
]n presentationem Domini et Dei εἰ Salvai. e πέλαο —"""Wétwe : ττυθον 
esu Chrisli ; necnon de castimonia. να * e A» rl binden DERE 


contrario. —— 


' : ———— to. — — — “τῶν. πιροσε "CANET 
Fam quidem protopareutis valeas. πω — & 
condemnationem omnes eamdem ei πᾶ — 


πον, ὡς e PEE. S 
prater wies sortiti sumus, ab ur. , ———— — —— Fuga “τς 
in omnes diffusam, velut ἃ radice z^ —— — — — 
sam et natura in hzreditatem — ——— — o — -.-- m em Ms 
tem per ea qnæ ipsi proprie facic: — 7" "amp riot. 
tionem vel laudem in propriam erc: — —— — 
attrabunt, conira cominunen) il! »» :e— ^ astu diae qiepus. Ὡς 
οἰ condemnatienem , neenon ..: AS 
principio in ipsum et per ipsun: 
dente nihi] patrare possunt. - 
naturas liberatus qui commune. 
Ticaedictionein convertit paritec 
lemque nostram nmaluram c* 
susceptam, et. sibimetips] no: 
commodatam veteris seminis 
poxi3m et justficatam ostend.: 
cundum Spiritum genetai omn: 
maledictionem contra protop.r: 
maneant, Quid crgo gratia ic 
yum singulis personarum, : 
sienem delictorum ab eo : 
noa personam a nobis, aed 
vaveril. susceptam , huie | 
sonam mlunatus, et ita 
salos fieri, pro emnibus «c 
et operibus,verbis et pass 
fecit viam salutis, et pos. 
ibi fideles adducens. lg 
quam ipse a nohis suinps 
nem, sed etiam singulis 
fectam prebuit liberatio 
ncC facete cessavit per s 
et ad obediontiam unumqn 
omnenaquo nostram sanat. 





Prepterea divinum ma: 28 - 
institeit salutares, et po - “.- 
uibus, propriumqne trac £» - 
Nou euim natura sola, s cum 


credentium porsena et b. 
cundum divina regitur i. 
«otusque fit particeps. c 
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Et vere ísie solus e&t qui vulvam quando concé- A Καὶ μὴν οὗτος μόνος ἐστὶν ὁ μήτραν ἐν τῷ συλλη" 


ptos fuit adaperuit sine coltu generatus ex solo verbo 
etsigno Dei quod in aure Virgo per angelum ac- 
cepit. Quomodo igitur lex * Ote, inquit, mascu- 
linm aperieus. vulvam ? Quemadmodum muli 
dicuntur prophet», eliristique multi, sient per 
Psolmnistam dieit Deus : « Nnlite tangere christos 
neos, et iw propbetis ieis nolite malignari '5; » 
unus autem est Christus, unusque solus iste Pro- 
pheta, ita. omne: primogenltum dicitur quidem 
vulvam aperire, vere: auteur aperiens iste solus est 
s$»nctus Israel, Tulerunt ergo, inquit, et « ut offer- 
rent hostiam, sicut dictum est in lege Domini, pat 
turtorum aut duos pullos columbarum. » Par qui- 
dem turturum., - dum parentum caástitatém manife- 
stabat, quamdam. habebst rationem δὰ conjuüctos 
seb lege matrimonii, duo vero pulli. columbarum, 
cum matrimonium nesciant, recte patefaciunt Vir- 
ginem, et.bujus Virginis partum οἱ Virginem per- 
ꝓetuo maneatem. Et vido quam spta sit lex ; nam 
de turtuiibus par quidem dixit, quatenus matri- 
monio conjuncíos significantibus, de pullis autein 
&b isto abstinuit vocabulo ; jugum enim nesciebant 
οἱ matet et filius. Verum lex quidem ἃ longe prz- 
nuntians- partum. virginalem lta vaticinabatur, et 
ita illum prius describebat; isto autem mirabiliter 
&onito et hodié in iemplum 'asportato, alios ture 
tures aliosque columbarum pullos magis congruns 
peravit -Syiritus $ahctue. Quosnam ístos ? Simeon 


qvac 97 δια' νοἰξαξ, ἀσυνδυάστως χυοφορηθεὶς διὰ 
μόνου προσρήματος καὶ μηνύματος θεοῦ, ὅπερ εἰς 
ὁχοὴν ἢ Παρθένος δι᾽ ἀγγέλου ἐδέξατο. Πῶς οὖν ὁ 
γόμος, Πᾶν ἄρσεν, φησὶ, διανοῖγον μήτραν; Ὥ-:- 
περ πολλοὶ λέγονται προφῆται χαὶ πολλοὶ χριστοὶ, 


ὡς διὰ τοῦ Ῥαλμῳδοῦ λέγει ὁ Θεός * «Μὴ ἄπ:-εσθε 


κῶν χριστῶν μου, χαὶ ἐν τοῖς πῤόφήταις μου μὴ 
πονηρεύεσθς - » eL; δέ ἐστιν ὁ Χριστὸς, χαὶ εἷς ὁ 
μόνο; Προφήτης οὗτος, οὔξω xal πᾶν μὲν πρωτό» 
τοχὸν λέγεται διανοίγειν μήτραν, δ᾽ δὲ ἁληθῷς 
διανοίξας οὗτός ἐστιν ὁ μονος ἅγιος τοῦ Ἰσραήλ. 


"Avfytayov δὲ, φησὶ, xal, « Τοῦ δοῦναι θυσίαν κατὰ 


τὸ εἰρημένον ἐν νόμῳ Κυρίου, ξεῦγος τρυγόνων, 
ἣ δύο νεοσσόὺς περιστερῶν. » Τὸ μὲν οὖν τῶν τρυ- 
γόνων ζεῦγος, ὑπεμφαῖνον τῶν τεκόντων τὸ aü- 
φρον, εἶχέ τινα λόγον πρὸς τοὺς νόμῳ γάμου συν- 
εζευγμένους, ol δὲ δύ νεοσσοὶ τῶν περιστερῶν 
ἀκειρόγαμοι ὄντες σαφῶς προεϊήλουν τὴν Dlapüé- 
νὸν, xai τὸν ἐκ τῆς Παῤθένου ταύτης τεχθέντα, 
xai Παρθένον εἰς τέλος ὄντα. Καὶ ὅρα τοῦ νόμου 
τὺ ἀχριδές " ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ξρυγόνων ζεῦγος el- 
πεν, ὡς αἰνιττομένων τοὺς γάμῳ σννεζευγμένους, 
ἐπὶ δὲ τῶν νεὐσσῶν ἐφυλάξατο τοῦτο" ἀπειρόζυγος 
γὰρ καὶ ἡ τεχοῦσα χαὶ ὁ τεχθείς. ᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν νό- 

μος πόῤῥωθεν προχαταγγέλλων τὸν παρθενικὸν τόχον 
τοιαῦτα χρησμῳδεῖ, καὶ διὰ τοιούτων τοῦτον προῦ- 
πογράφει " αὐτοῦ δὲ τοῦ παραδόξως τεχϑέντος νῦν 
εἷς τὸ ἱερὸν ἀναχθέντος, ἑτέρας τρυγόνας. καὶ ἄἅλ- 


ei Annam, quos sive pullós columbarüm quis diceret, ( λους περιστερῶν νεοσσοὺ: πρεπωδεστέρους ἡτοί- 


quiz.ie omni malitia infantes, sive turtures propter 
suic uiam éastimoniam recte etlam appellaret, ὁ 


pact τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τίνας τούτους; Συμεὼν 
καὶ τὴν “Αννᾶν, οὖς, εἴτε νεοσσοὺς περιστερῶν εἶ» 


ot τις, διὰ τὸ πρὸς χαχίαν παντάπασι νηπιῶδες, εἶτε τρυγόνας διὰ τὸ τῆς σωφροσύνης &xp^tatov, 


εὔλόγως ἐρεῖ, 

᾿ Simeon quidem, ut abundanti sermone evangel:ca 
| verba percurramus , eum justus esset et timoratus, 
^. sesponso a sancto Spiritu accepto, nunc quoque ab 
Eo ductus venit in templum, et occurrens in ulnas 
δϑευρίι illam eclestem simul et terrenum pueru- 
jum, Ipsi quas! Deo offerens hymnum ei orationem, 
jn pace à viuculo corporis flagitans solvi, illumque 
lumen esse eelutare omnibus pranuntians, in rui- 
nam illum positam. esse infidelium ei jn resurre-- 
euonem credentium In.ipaom firme confitens. Uein- 

ceps Virginem et Matrem Puepuli allocutus, eam 
predixit ex dolore stper eruce "iilii inatrem secun- 
dum naturam infantis Dei Hominis wanifestandam, 
ei revelaturam ex cordibus incertas de lioc mysterio 
cogitationes ; nam pulchre testatus est Simeon ve- 
ram mystici bujus infantis inatrem ex dolore 
propter passionem filii, et ex vebementi illiug 
prepter hanc causam tristitia οἱ compassiene, Anna 
vero prophetissa, vidua Phanuel usqué ad aunos 
Octoginia quatuor, jejuniis el precibus se conse- 
crans, 8 templo minime discedens, divino Spiritu 
tunc potissimum afflanie, gratias Deo agebat, et 
yedemptionem adesse exspectantibus annuntiabat, 


*9 P358], civ, 15. 


—O'AXX ὁ μὲν Συμεὼν, ἵνα xat' ἐπιδρομὴν τὰ toa" 
γελιχὰ διέλθωμεν ῥήματα, δίκαιος ὧν xal εὐλαδὴς » 
προχεχρηματισμένος τε ὑπὸ Πγεύματος ἁγίον, καὶ, 
νῦν ὑπὸ τούτου χεχινη μένος ftev el; τὸ ἱερὸν, xdi 
ὑπήντησε xai ἐνηγχαλίσατο τοῦτο τὸ οὐηάσιον κα 
ἐπίγειον βρέφος, αὐτῷ προσάγων ὡς Θεῷ τόν ks 
ὕμνον xal τὴν ἱκεσίαν, v; εἰρήνῃ τε 'χυϑῆναι τοῦ 
σώμαιος ἱχετεύων, "xat σωτήριον αὑτὸ φῶς εἶναι 
χαταγγέλλων͵ «οἷς πᾶσιν, εἰς πτῶσίν τε τοῦτο τὲ" 


D δεῖσθαι τῶν ἀπιστούντων, xat εἰς ἀνάστατιν τῶν εἷς 
᾿αὐτὸ πιστευόντων ἰσχυριζόμενος. Εἶτα καὶ τῇ Παρ- 


θένῳ καὶ Μητρὶ τοῦ βρέφους προσδιελέξατο, ἐκ τῆς 
περὶ τὸν σταυρὸν τοῦ παιδὸς ὀδύνης μητέρὰ χατὰ. 


7 ζῥδιν. φανερωϑήσεσθαι δειχνῦς τοῦ νῦν θεανθρώποὐ 


βῤῥέφους, καὶ τοὺς ἀβφιδόλους περὶ τούτον λογισμοὺς 
ἀποχαλύψασαν ix τῶν καῤδιῶν. ἀπαλείψε ιν " καὶ ὁ 
Συμεὼν γὰρ τὴν Ὑνησίαν τὸῦ ἀμφιθόλου παιδὸς μη- 
τέρα ἐχ τῆς περὶ τὸ πάθος τοῦ παιδὸς ὀδύνης χαὶ 
τῆς ἐπ᾽ αὐτὸ σφοδρᾶς λύκης xal συμπαθείας καλῶς 
ἐτεχμήρατο. Προφῆτις δὲ “Αννα ἡ τοῦ Φανουΐἣλ χήρα 
ὡς ἑτῶν ὀγδοήχοντα τεσσάρον 0 3a, νηστείαις τε καὶ 
δεῆτεόι πῤοτκειμένη, καὶ τοῦ ἱέρὸῦ μηδαμῶς ἀφίσταν 
μένη, θείῳ Πνεύματι τηνιχαῦτα μᾶλλον γενομένη 
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ram, οἱ venit diluvium, et omnes abstulit ; et nisl A τῶν, xal ἐπληθύνθη ἡ xaxía ἐπὶ τῆς τῆς, καὶ ἦλθεν 


Moe et casti Noe filii ínventi fuissent super terram 
(petet eos easte vixi nam unius eqxoris unus- 
quisque vir erat, eumiqua introivit in arcam), 
nulla relicta fuisset radix et origo ad aevi mundi 
regener-tionem., 


Videtisne quomodo propter fornicarios olim 
mundus iste periisset, nisi propter pudicos consti- 
tisset? Qui nec etlam presenti mundo digni, quia 
illam immunditiam operati sunt, quomodo a futuro 
non ejicientur, igni gebennz traditi, quia carna- 
lium igni voluptatum minime restiterunt, nisi nunc 
per paenitentiam studeant iun exstinguere, et ab 
illo exortas sordes lacrymis abluere ? Et istud non 


ὁ χαταχλυσμᾶς, xaX ἥρεν ἅπαντας" χαὶ sl μὴ Νῶε 
τότε, xal οἱ τοῦ Νῶς υἱοὶ σωφρονοῦντες εὑρέθησαν 
ἐκὶ τῆς γῆς, δῆλον δέ " xaX γὰρ μιᾶς γυναιχὸς ἕκα- 
exo; ἦν ἀνὴρ, μεθ᾽ ἧ; xal εἰσῆλθεν εἰς τὴν χιόωτόν " 
οὐδ᾽ ἂν ὑπελείφθη ῥίζα τις καὶ ἀρχὴ πρὸς δευτέρου 
κόσμου γένεσιν. 

Ὅρᾶτε ὅτι διὰ τοὺς πορνεύοντας πάλαι ἂν ἀπώλετο 
ὀχόσμος οὗτος, εἰ μὴ διὰ sube σωφρονοῦντας (512105. 
Οἱ δὲ μηδὲ τοῦ παρόντος ἄξιοι χόσμον, ὡς ἀχοσμίαν 
τοῦτον ἀπεργαζόμενοι, πῶς οὐχὶ xol tou μέλλοντο; 
αἰῶνος ἐξωσθήσονται τῷ πυρὶ τῆς γεέννης παραᾶδο- 
θέντες, ὡς μὴ τῷ πυρὶ τῶν σαρχιχῶν ἡδονῶν ἀν- 
τισχόντες, εἰ μὴ νῦν διὰ μετανοίας αὑτὸ μὲν ἀπο:δέ- 
Ccouci σπεύσαντες, τοὺς δὲ προγεγονότας ἐντεῦθεν 


ignorant, quoniam nisi per penitentiam studeant D μολυσμοὺ; τοῖς ὑυάχρυσιν ἀπονίψονται ; Kal τοῦτο 


cupidini obsistere, [ἢ pejora prolapsi probrosis se- 
eundum naturam tradentur, qux obscenz qcidem 
concupiscenti? sunt genimina, iguis autem geftien- 
ye occupat quo apprebenduntur protervi in suppli- 
eium aternum. Quis non novit Sodomitas eorumque 
turpem protervitatis combustionem et recentiorem 
jn ipsos ignis pluviam et perniciem ? Sæpius urbs 
tota ex uno proeace viro passa est, sicut Siche- 
mitis a flliis Jacob omnino interempiis accidit , 
cum Dinam Jacob filiam Sichem rapuisset. Sed ut 
anteriora legi omittamus, lex ipsa nonne snonsam 
misi virgo inveniretur lapidari jubet? fornicatam 
sacerdotis flliam igne comburi ἢ Nonne prohibet ne 
fornicationis pretium in templum Domini affera- 
tar? Et Israelitis impudiee a Moabits filiabus per- 
ditis, nonne opus gladii in una die fuerunt tres et 
viginti millia virorum? Ideo magnus Paulus ad nos 
dixit : « Nolite fornicarl, sicnt quidam ex ipsis for- 
nicati snut, et ceciderunt ín una die viginti tria 
milia ** » Τὰ] δ ante legem ct in lege et per le- 
* gem fuit fornicationis multa. 


δὲ μὴ ἀγνοείτωσαν, ὦ: ἐὰν μὴ ἀντιστῷσοι σπεύσαν- 
ξες διὰ τῆς μετανοίας τῷ πάθει, χείροσι προϊόντες 
παραδοθήσονται τοῖς παρὰ φύσι» αἰσχροῖς, ἃ πορνι- 
κῆς μὲν ἔστιν ἐπελνμέίας γεννήματα, 89 ἔλχει δὲ τῆς. 
Ὑεέννης ἐνταῦθα τὸ πῦρ᾽ ὡς ἐντεῦθεν συναρπάσον 
τοὺ: ἀχολάστους εἰς αἰώνιον κόλασιν. Τίς οὖκ οἵδε 
ποὺς Σοδομίτας καὶ τὴν παρανομωτέραᾳν ἐκείνων 
κορνείας ἔχχαυσιν, χαὶ τὸν χαινότερον τοῦ πυρὸς 
ἐπ᾿ αὐτοὺς ὅμόρον χαὶ τὴν ἀπώλειαν ; Πολλάχις tà 
καὶ σύμπασα πόλις ἑνὸ; ἀνδρὸς ἀδελγοῦς ἀπήλαυσεν, 
ὡς ἐπὶ τῶν Σικίμων ὑπὸ τῶν Ἰαχὼδ καίδων ἄρδην 
ἀφανισθέντων ἐγένετο, τοῦ Συχὲμ τὴν τοῦ Ἰακὼθ 
θυγατέρα Δείναν ἁρπάσανζος. ᾿Αλλ᾽ ἵνα τοὺς πρὸ 
τοῦ νόμου νῦν ἀφῶμεν, αὐτὸς ὃ νόμος οὗ τὴν νυμ- 
φευομένην, μὴ εὑρεθείσης ἐν αὑτῇ παρθενίας, λιθο- 
δολεῖσθαι προστάττει ; τὴν δὲ πκεπορνευμένην ἱερέος 
θυγατέρα οὗ πυρὶ καταχαίεσθαι; μίσθωμα δὲ πάρ- 
5 οὐκ ἀπαγορεύει: τῷ ναῷ Κυρίο) προσφέρεσθαι: 
τῶν δὲ ᾿Ισραηλιτῶν πορνιχῶς ταῖς Ἀμναδίτιρε σνρ- 
φθαρέντων ἔργον μαχαέρας ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ τρεῖς πρὸς 
ταῖς εἴχοσι χιλιάδες ἀνδρῶν ἐγένοντο; Διὸ καὶ Tao. 


ὃ μέγας πρὸς fjudc φησι". ε Μὴ πορνεύετε, καθώς τινες αὑτῶν ἐπόβνευσαν, val ἔπεσον àv. μιᾷ 
$4 εἰχοσιτρεῖς χιλιάδες. » Τοιαῦτα xai πρὸ νόμου, xal ἐν νόμῳ, xal διὰ νόμου τὰ τῆς πορνεία; 


εἰσὶν ἐπιτίμια. 

Quid vero nos carnem jussi erucifigere cum. vitiis 
ei concupiscentiis, qui rursus labimur jn ea propier 
quz venit ira Dei ia filios difflilentie ? Qui incita- 
mur δὰ mortiücanda fwambra nostra que sunt 
super terram, fornicationem, "immunditiam , libi- 
dinem, concupiscentiam malam, qui ad horiatio- 
nem winime aitendinyus ? Nonne timebiuus, sero 
saltem, iram divinam qus nobis οἱ sursum et 
deorsum tum piæsentia Lum xcelerna sepplicia com- 
minatur? Nonne vercbimur manifestationem in 
carne solis justitiae Christi, et sicut in die boneste 
ambolsbimus ? Nonne pavebimus Apostoli minas et 
argumenta et consilia ? Ait euim : « Nescitis quo- 
niam templum Dei estis, et Spiritus Dei habitat 
in vobis? si quis templum Dci violaverit, perdet 
illum Deus ?*, » Et rurgutn : « Mauifesta sunt opera 
carnis, quæ sunt. fornicatio, immunditia, impudi- 


"]jCor.x, 8. 151 Cor. in, 106. 


Τί δὲ ἡμεῖς; ol σταυρῶσαι τὴν cápxa οὺν τοῖς κα- 
θήματσι xal ταῖς ἐπιθυμίαις ἐπιταττόμενοι, καὶ qol). v 
«οἷς αὑτοῖς περισίπτοντες, 6c ἃ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ 
Θεοῦ ἐπὶ τοὺς vloug τῆς ἀπειθείας; οἱ νεχρῶσαι τὰ 
μέλη τὰ ἐπὶ τῆς γῆς παραινούμενοι, πορνείαν, &x&- 
θαρσίαν, πάθος καχὺν xol τὴν ἐπιθυμίαν, nat τῆς 


παραινέσεως οὐχ ἐπιστρεφόμενοι ; 00 φοδηϑησό-. 


μεθα. ὀφέποτε γοῦν εἰ μηδὲν ἄλλο, τὰς γοῦν θ:ομῇ» 
γίας, τὰς χάτωθεν, τὰς ἄνωθεν, τὰς ἔχθάσα;, τὰς 

πειλημένας ἐκείνας xai αἰωνίους ; Θύχ αἱδεσθησό-» 
μεθα τὴν διὰ σαρχὸς ἐπιφάνειαν τοῦ ἡλίου τῆς δι- 
καιοσύνη; Χριστοῦ, xal ὡς ἐν ἡμέρᾳ εὐσχημόνως 
περιπατήσομεν ; Οὐ φρίξομεν τὰς ἀποστολιχὰς ἐπ 
ἐξελεύσεις xal ἀποφάσεις χαὶ παρλι"νέσεις ; « Οὐκ 
οἴδατε, λέγοντος, ὅτι ναός ἐστε Θεοῦ, χαὶ τὸ Πνεῦμα 
τοῦ Θεοῦ οἰχεῖ ἐν ὑμῖν ; εἴ τὶς τὸν ναὺν τοῦ Θεοῦ 
φθείρει, φθερεῖ τοῦτον ὁ Θεός, * Καὶ πάλιν « Φα- 
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vuluerasscet. Própterea Job dixit : « Pepigi [ὦ lus A ὀφθαλμὸν αὐτοῦ, xal. τὸ κάλλος αὐτῆς ἡχμαλώτεωρε 


cum oeulis meis ut ne cogitarem quidem de vir- 
gine **, » quanto minus de procaci moliere sive 
soluta sive conjugata? O theophile, vel coelibatum 
vel matrimonium secundum divinam voluntatem 
exerce. Bibe aquas de cisternis tuis, seu ut aptius 
loquar, de cisterna Lua, et moderate; ab omni 
autem inrpuro potu ábstine. Stygis aqua ad Unen · 
tum Acheroitis pertingit, lethifero viru repletur, 
veneni violenríam refert, nam in laqueos, vel po- 
tius in abyssos inferni solet attrahere. Fuge mela 
labiis fornícatorum stillans, recogitatum enim tur- 
peu inortem stimulare natum est, quie est elon- 
gatio à. Deo; ad quem dizit David : « Perdidisii 
omnes qui fornicantur abs te-9*, » Oportet ;gitür 
cor purum servare vel immundum purgare, el sic 
perpetuo incorrüptum manere molles arcendo vo- 
fuptates, cujus corpus templum Dei per Spiritum 
factum. es^, et Spiritus Dei habitat 1n. eo, et ad 
scquireudzm puritatem et sanctimoniam incuim- 
bere, necnon ád fagam fornicationis omnisque 
oUscenit.tis, ut cum incorruptibili sponso in castis 
toübiculis per eterna szecula omnes congsudeamus, 
obsecraute pro nobis ea qui in virginitate illum, 
salutem nostram, genuit, temper virgine et irre- 
prehensibili et supra cipes gloriücata Matre ; 
muuc el semper οἱ in secula seculorum. Anren. 


HOMILIA VI. 


Ejusdem homilia exhortatoria ad jejunium, in qua 
etiam mundi origo breviter perstringitur ;. dicta 
[uit feria quarta prime heddomadis. 


Multus est. et in malitia callidus, atque multifor- 
mis seu potius versutissimus, spiritualis perversis- 
&imurque serpeus, Scit quomodo incipientia eludat 
nos: ra proposita, bonamque operationem. Si autem 
3equeat illa a principio impedire, alios impendit 
dolos quibus ea jam tentata comprimz , euam si 
ifla nondum perfecta in medio comprimere non 
possit, adliuc alia sophisniata, artesque alias novit, 
quibus etiaia perfecta reddit vacua et inutilia, imo 
damnusa eis-qui nou tota meute attendunt. Idcirco 
prio laborerm οἱ difficultatem virtutis profert, et 
inde animum dejicit, desperationem ducit tanquam 
molesta et. impossibilia tenrantibus qui nop pote- 
runi propositum ad exitum adducere. Insuper uiffi- 
dentiam gignit de praemiis a Deo certantibus pro- 
missis. 


Nos vero, fratres, per virilitatem animi, per for- 
titudinem οἱ fidem, laqueos istos tran-grediamur, 
mente reputantes quod nec terra sine labore jucuu- 
dos fert frucius, nec auima sine lactis spiritualibus 
quidquam Deo grhtum et salutare assequeuur ; 


9 Job xxxi, 1. *' Pga.. cxx, 3}. 


C 


JHporpeztuxt] πρὸς νηστείαν - ἐν ἦ καὶ πε 


ψυχὴν αὐτοῦ. Διὰ τοῦτο ὁ Ἰώδ φησι" ε Διαθήχῃν 
Ξθέμην τοῖς ὀφθαλμοῖς μου, xat οὐ συνήσω ἐπὶ παρ» 
θένον" » πόσῳ μᾶλλον ἐπὶ ἄσεμνον γύναιον ἀπολελυ- 
μένον ἣ συνημμένον ; Η μονίαν ἄσχει, ὦ οὗτος, 6s. 
φιλῇ, ἢ συζυγίαν θεόσδοτον. Πίνε ὕδατα ἀπὸ σῶν 
φρεάτων, οἰχειότερον δὲ νῦν εἰπεῖν, ἀπὸ σοῦ μόνου 
φρέατο;, καὶ τοῦτο σωφρονιχῶς, ἀπέχου δὲ παντε- 
λῶς νόθου πόματος " στυγός ἐστιν. ὕδωρ, ποταμοῦ 
τυγχάνει ῥεῖθρον ᾿Αχέροντος, ἰοῦ θανατηφόρου γέμει, 
δηλητηρίου δύναμιν χέχτηται " εἰς γὰρ πέταυβον 
ἄδου, μᾶλλον δὲ τοὺς μυχοὺς αὐτοὺς τοὺς πιόντας 
κατασπᾷν πέφυχε. Φεῦγε τὸ ἀπὸ χειλέων πορνικῶν 
μέλι σεσοφισμένον γάρ ἔστι θάνατον πορνικὸν ἐπα- 
λεῖφον, ὅς ἐστιν ὁ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ χωρισμός " πρὸς 6v 
$3 ὁ Δαδίδ' « ᾿Εξωλόθρευσας πάντα «bv πορυ 
νεύονια ἀπὸ σοῦ. » ᾿Ανάγχη γοῦν χαθαρεύειν, ἣ 
γοῦν χαθαίρεσθαι, καὶ οὕτως ἀμίαντον μένειν Due 
νεχῶς ταῖς ἐνδεδουέναις ἡδοναῖς ἀρχούμενον, οὗ. τὸ 
σῶμα ναὸ; Θεοῦ διὰ τοῦ Πνεύματος γέγονε, καὶ τὸ 
Τινεῦμα τοῦ Θεοῦ οἰχεῖ ἐν αὐτῷ, καὶ πρὸς χτῆσιν 
μὲν ἀγνοίας χαὶ σωφροσύνης σπεύδειν, πορνείας δὲ 
xal πάσης ἀχαθαρσοσίας ἀποφυγὴν, ἵνα τῷ ἀφθάρτῳ 
νυμφίῳ ἐν ταῖς ἀχηράτοις πασ-άσι συνδιαιωνίζωμεν 
πάντες συνευφραινόμενοι, πρεσδείαις τῆς ἐν παρ- 
θενίᾳ τεχούσης αὐτὸν εἰς ἡμῶν σωτηρίαν, ἀειπαρ- 
θένου xal παναμώμου καὶ ὑπερδεδυξασμένης. Μη- 


πρός * νῦν Χαὶ ἀεὶ χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνα; τῶν αἰώνων, 


μήν. 
31 ΟΜΙΛΙΔ qG* (1). 

toU κόσμου γεγέσεως ὡς ἐν ἡμαδ ναι d 
Πολύς ἐστιν εἰς χαχίανεὐμήχανός «s καὶ πολυτρο- 
πώτατος, μᾶλλον δὲ παμμήχανος ὃ νοητὸς xai &p- 
yixaxo; ὄφις. Ἔχει δι᾽ ὧν ἀρχομένην ἐμποδίζει τὴν 
πρόθεσιν ἡμῶν xal τὴν πρᾶξιν τὴν ἀγαθὴν ἂν δὲ - 
μὴ δυνηθῇ τὴν ἀρχὴν ἐμποδίσαι ταύτην, ἄλλας ἐπί- 
σταται μηχανάς, δι᾿ Qv ἀχρειοῖ ταύτην ἐνεργουμέ- 
νην" ἂν δὲ μηδὲ τελουμένην ἀχρειῶσαι ταύτην περὶ 
τὰ μέσα πον δυνηθῇ, πάλιν ἕτερα σοφίσματα χαὶ 
τρόπους ἑτέρους οἶδε, δι᾽ ὧν xal τελε:ωϑεῖσαν ἐχκε- 
vol ταύτην xal ἀχερδῇ χαϑίστησι, μᾶλλον δὲ xA 
ἐπιζήμιον τοῖς μὴ πάνυ προσέχουσι, Καὶ πρῶτον 


Ὁ μὲν τὸ ἐπίπονον xai δυσχατόρθωτον ὑποδείχνυσε, 


καὶ ῥᾳθυμίαν ἐντεῦθεν ἡμῖν ἐμποιεῖ καὶ ἀνελπυ- 
στίαν, ὡς δυσκόλο:ς xai ἀδυνάτοις ἐπιχειροῦσι, διὸ 
μηδὲ δυνησομένοις εἰς ἔργον ἐνεγχεῖν τὴν πρόθεσώ;» 
ἔτι δὲ xol ἀπιστίαν ἐντέχτει τῶν ἐπηγγελμένων 
παρὰ θεοῦ τοῖς ἀγωνιζομένοις βραθείων. 

'AXX ἡμεῖς, ἀδελφοὶ, διὰ τῆς χατὰ ψυχὴν ἀνδρία; 
χαὶ προθυμίας καὶ πίστεω:, τῆς παγίδος ταύτης 
ὑπεραρθῶμεν, ἐπὶ νοῦν λαδόντες d; οὔτε γῆ χωρὶς 
χαμάτων εὐχρήστους ἀναδίδωσι τοὺς χαρποὺς, οὔτε 
Ψυχὴ χωρὶς ἀγώνων πνευματικῶν «θεοφιλές τι καὶ 


(1) δος honiiliam curo aljis novem bx cod. Mosquens, jam ediderat Chr. Frid. Matthiel, Slosqu:e 1776, 8*. Eprz, 
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agons Jejuniom (ista, quæso, attendite, adlizrete A τὴν ἐργαζομένοις, ὅσον ἐστὶ τὸ ὄφελος, δδεμξαν 6 


bodie, sujuvanta tempore , Moysi in montem ad 
Deum ascendeuti ut ejus praeeuntis exemplo con- 
scendentes aliquando Ghristo adjungamur, eunti non 
quidem in montem, scd in colum, unde nobis 
vertantibus auxiliatur), Moyses, inquam, obser- 
vato quadraginta dierum jejunio, in facie, non in 
snigmate, ut scriptum legitur, Deum videt, cum 
illo conversatur et colloquitur, sicut. amicus cum 
amico confabulatur, a Deo docetur et ipse deinde 
docet omnes suos contribules quod Deus est qui 
semper est, qui ad nihilum non teudit, sed vocaug 
eà quia uon sunt tanquam ea qua sunt, et ea qua 
non stunt ad esse provocans, n»c in. interitum une 
quam [apsurus, qui spiritu et mera voluntaiis vir» 
tute universam inuumerorum visibilium creatio- 
sien e nihilo eduxit. Scriptura enim : « Iu principio, 
dicit, Deus creavit colum et terrám 55, » non om- 
'nipe vacmam nec omnis misture expertem. Nam 
"quis 4erra immiscebatur eb utraque gravis erat 
sere, omnibusque animalium plantarumque gene- 
fibus; eclum vero plenum luminibus Ignibusque in 
quibus tetum constahat. Sic igitur creavit Deus in 
principio ceelum et terram tanquam materiam om- 
nium forvarum capacem, qui potentia universum 
terrarum orbem fert procul docte redarguens. eos qui 
sutüumareut wateriam a se ipsa accepisse exsisten- 
tiam, Deinde ad ornamentum mundi, proprium 
eujque et conveuientem ordinem ipsi presentium, 


Μωῦσῆς, ὁ Ἡλίας, αὐτὺς ὁ Κύριος" Μωῦσὴς μὲν 
γὰρ πολυήμερον νηστείαν ἄγων. ᾿Αλλὰ διεγείφατε, 
παραχαλῶ, τὴν ὁμετέραν διάνοιαν, καὶ συνανυψώ» 
σαϊε νῦν, τοῦ χαιροῦ διδόντος, ταῖς φοῦ Μωΐῦσδως 
ἐπ᾿ ὄρους πρὸς Θεὸν ἀναδάσεδιν, ἵνα δι᾽ Αὐτῶν καθ᾽ 
ὁδὸν αὖθις ἑπαναδαίνοντες συνανυψωθῆτε Χριότῷ, 
ρηχέτι πρὸς ὄρος, ἀλλὰ πρὸς οὐρανὸν ἀνιόντι καὶ 
ἡμᾶς συναπαίροντι. Μωῦσῆς μὲν οὖν τεὰσαρᾶκχον- 
θήμερον νηστείαν ἐπ᾽ ὄρος; ἄγων, ἐν εἴδει καὶ οὐ δι 
αἰνιγμάτων, κατὰ «ὃ γεγραμμένον, ὁρᾷ Θεόν" καὶ 
ὁμιλεῖ τούτῳ καὶ προσλαλεῖ, καθάπερ εἴ τις λαλῆ- 
σει πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον, καὶ μανθάνει παρὰ Θεοῦ; 
καὶ διδάσχει πάντας περὶ αὐτοῦ͵ ὡς αὐτός ἐσειν ὅ 
ἀεὶ ὧν, xal πρὸς τὸ μὴ ὃν οὐχ ἰὼν, ἀλλὰ καὶ τὰ μὴ 
ὄντα ὡς ὄντα χαλῶν, χαὶ ἐχ μὴ ὄντων τὰ πάντα 
παραταγὼν, καὶ πρὸς τὸ μὴ ὃν διαπεσεῖν οὐκ ἐῶν. 
Ὃς πρῶτον μὲν νεύματι καὶ θελήματι μόνῳ τὴν 
αἰσθητὴν κτίσιν σύμπασαν ἀθρόαν ἐξ οὐχ ὄντων 
προήγαγεν. « Ἐν ἀρχῇ γὰρ, φησὶν; ἐποίησεν ὃ 
Θεὸς τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν" » οὐ διάχενον πάν» 
τως, οὐδ᾽ ἄνευ πάντη τῶν μεταξὺ πάντων’ ὕδατι 
μὲν γὰρ ἀναμὶξ ἦν à 13 κυοφόρον δὲ ἑχάτερον ἀέ- 
poc τε xal τῶν χατ᾽ εἶδος ζώων τ: xal φυτῶν, ὁ δὰ 
οὐρανὸς τῶν διαφόρων φώτων τε καὶ πυρῶν, ἐν οἷς 
τὸ σύμπαν ὑφέστηχεν. Οὕτω; οὖν ἐποίησεν ὁ Θεὸς 
ἐν ἀρχῇ τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, οἷόν τινα ὕλην 
πκανδεχῆ καὶ δυνάμει τὰ πάντα φέρονσαν, καλῶς 
πόῤῥωθεν ἀποῤῥαπίξων τοὺς χαθ᾽ ἑαυτὴν προῦφε- 


ei mundum conficientium in sex dicbus absolvit, C στηχέναι τὴν ὕλην καχῶς νομίζοντας. Εἶτα καλλιερ- 


singulis sola voluntate discretis, velut ex tbesauris 
3bscondits educens congestorum species, quas se- 
cundum symineiriam et perfectionem et usaturam 
diecriminatas coadunat, aliis propter alia, singulis 
propter totum, et toto propter singula ordinatis ; 
cca terram. immotam, velut circa centrum cir- 
camponit ad iustar circuli excelsi, et sapienter con- 
jungit ccelum quod quietem nescit, ut idem mundus 
semper maneat mobilis simul et volubilis. Nam jr- 
fequietis et volubilibus circulatim circumpositis 
corporibus, necesse erat iwinobile medias tenere 
regionem quasi contrario peudere motus stabilitate 
libretur ita ut instar cylindri mundus suam sphise- 
rai nunquam transgrediatur, 


γῶν καὶ τὸν χόσμον ἐπιχοσμῶν, τὴν οἰχείαν ixd- 
στῳ καὶ προσήχουσαν τάξιν τῶν προσόντων αὐτῷ 
xai συμπληρούντων τὸν αὑτοῦ χόσμον ἐν δξ ἡμέραις 
διένειμε, διαχρίνων ἕχαστον προστάγματι μόνῳ, 
xal χαθάπερ ix θησαυρῶν ἀποθέτων ἐξάγων εἰς εἷς 
δο: τὰ ἐντεθέντα" διατιθείς τε xal συντεθεὶς &vap- 
μονίως ἄχρως καὶ προσφυῶς ἄλλο πρὸς ἄλλο τοὔ- 
των, ἔχαστόν τε πρὸς πάντα, xal πρὸς ἔχασφθον 
ἅπαντα. Καὶ τῇ μὲν ἀχινήτῳ γῇ καθάπερ τινὶ πέν- 
τρῳ περιτιθεὶς ἀνωτάτῳ χύχλῳ, xal συνδῶν πανσό» 
φως διὰ τῶν μέσων τὸν ἀειχίνητον οὐρανὸν, ἵν᾽ ὁ 
αὐτὸς διαμένῃ κόσμος ἐστὼ; ὁμοῦ χαὶ κινούμενος" 
πάντη γὰρ χύχλῳ τῶν ἀεικινήτων xal ταχνκινῆτων 
ἄγαν σωμάτων περιτεθέντων, τὸ ἀχίνητον ἐξ ἀνάγ- 


χης τὴν μέσην ἔλαχε χώραν, ἀντίῤῥοπον τῇ κινήσει τὴν στάσιν ἔχον, ὡ; 88 μὴ μεταχωρεῖν κυλίνδρου 


δίχην τὴν παγχόσμιον σφαΐβαν. 


lgitur universi finibus extinsecus ab optimo D Τοιαύτην δὴ νεΐίμα: ὁ ἀριστοτέχνης τῶν τοῦ παν- - 


opifice dispositis, totum illum muudum mirum in 
modum stabilivit et movit. Sed inter illos fines sin- 
g'la iterum convenienter distribuit, alia quidem 
ordinat ad regiones excelsas occupandum, ubi 
couvolvuntur per altissimos mundi limites non mi- 
nus ordine quam temporis diuturnitate admirotione 
digua, quatenus levia et celeria et ad utilitatem in- 
feriorum versatilia ita centro sapieurer coaptata ut 
frigoris acerbitatem auflicienter temperare queant, 
necnon proprii caloris viw iu sais regionibus con- 


* Gen. 1, 1. 


τὸς περάτων ἑχατέρῳ τὴν θέσιν, τὸν cupzawva 
τοῦτον εὐχόσμου)ς ὡς εἰπεῖν κόσμον xal ἔπηξε καὶ 
ἐκίνησε “ τῶν δὲ μεταξὺ τῶν περάτων τούτων δια- 
νέμει πάλιν τὸ προσῆχον ἑχάστῳ, xal τὰ μὲν ἄνω 
πάττει, xal μετεωροπολεῖν ἐπιτάττει, xal συμπερι- 
πολεῖν τῷ ἀνωτάτω τοῦ παντὶς ὄρῳ ταυτῶς καὶ xo- 
σμίως εὖ μάλα τὸν ἀεὶ χρόνον, ὅσα κοῦφα xal 6pa- 
στικὰ πρὸς τὸ χρήσιμον τῶν ὑποχειμένων ἐστί" τ- 
σοῦτον ὑπερανεστηχότα τοῦ μέσου συνετῶς ἄγαν, ὡς 
χαὶ τὴν ἐν τούτῳ τοῦ Ψύχους ἀμετρίαν ἀποχρώντως 


8j 


'venta-conspicit, non jam in flamma, ut antes po^ 
puli Isroeliticl legatus, «ed. propter jejunium majeri 
86 :per iguet comtemplatione dignss babitus. iu 
seno tenuis aurz transeuntis conspicit Dominum,. 
factus teátis Dominice vocis dicentis : «Spiritus est 
Deus et eos qui adorant-eum, in spiritu et veritate 
oportet adorare **.» Nam vox quidem veritatem et 
veritatis prædicationem qua oinnes lines terrae pe- 
heiravit, aura antem transiens. Spiritum. gratiam- 
que.praügoravit. Preterea Elias ex ex.qnam | jefu- 
nii venia habuit visione viPtutem accepit augendi 
succedentem. propbetam, cui duplicem quo donatus 
ipse fuerat, relinquéret gratlam, sursumque a terra 
assurgeudi ique in signum visibile futurae Christi 
ἃ terra in ccelum ascensionis. Ipse autém Christus, 
posuuam in eremo jejunasset, vi vincit communem 
teniajorem, hujusque potestate in liomines erepta, 
et destrugta in aternum ejus. tyrannide, nostram 
hberat naturam, Dumque. tradit ludibrio eis qui 
&;cunjlym suum Evangelium vivere volunt, iuiplet. 
ursedictiones prpplietarum et in eis qua apud pro- 
plietas 1ypice reipsa acciderant, operibas gratam 
et veriiatea justificat, 


GhREGORIL'PALAM.£ 
F ias eliam per: dies. quadraginta. jejunus Deum in A ρωτὴς xat euh? ἀναφανεὶ; 


δὲ 
τοῦ ᾿Αδρχμιαΐού γε- 
νους, ὡς τοῦ ἀνθγρωϊπένον γένου:; ὁ Κρίατὸς στερρὸν» 
Ἤλιίας δὲ τεσσαραχονθήμερον xal αὑτὸς νηστεύσας, 
Θεὸν ἐπ᾿ ὄρους ὁρᾷ, οὐκ ἐν πυρὶ, χαθάπερ᾽ πρότερον ἡ 
γερουσία τοῦ Ἰσραὴλ, ἀλλὰ διὰ τῆς δεαρέστου νη“ 
στείαάς ὑπερδᾶς τὴν ἐν πυρὶ θέαν, ἐν φωνῇ A th 
αὔρας διερχομένης ὁρᾷ τὸν Κύριον, ἐγγυτέρω τὴς 
δεσποτικῆς φωνῆς γεγονώς * « Πνεῦμα Ἰεγούσητ᾽ 
Θεὸς, καὶ τοὺς προσχυνοῦντας αὐτὸν ἐν Πνεύμστι καὶ 
ἀχηδεῖ δεῖ προσχυνεῖν» ἡ μὲν γὰρ φωνὴ τὴν ἀλῆ- 
θειὰν καὶ τὸ τῆς αὐτοαληθέίας xfpoypa τὸ πάντα 
περιηχῆσαν τὰ πέρατα ij δὲ διερχομένη αὔρα «ὰ 
πνεῦμα καὶ. τὴν χάριν προδιετύπωσεν. ᾿Βλλὰ 
καὶ δόναμιν ὁ Ἠλίας ix τῆς ἐὺ τῇ νηστείᾳ θέας 
λαμδάνε: προφήτην ἀντ᾽ αὐτὸῦ χρίσαι, καὶ 5v 
Tv αὐτῷ παρασχεῖν thy ἣν αὐτὸς ἐκέχτητο χάριν; 
xti μετέωρος ἀπὸ γῆς ἀρθῆναι, πάντως εἰς tuttov 
σαφῆ τῆς ὕστερον ἀπὸ γῆς εἰς οὐρανὸν γένομένης 
τῆς Χριστοῦ ἀναλήψεω , "Ὁ δὲ Χρισνὸς αὐτὸς νιχᾷ 
xatk κράτος ἐπ᾽ ἐρημίας νηστεύων τὸν κοινὸν. “πεῖ 3 
ραστὴν, καὶ τὸ τούτου χατ᾿ ἀνθρώπων ἀφελόμενοξ 
Xpátoc, καὶ καθελὼν εἰς τέλος τὴν αὐτοῦ τυραν 
νίδα, τὴν ἡμετέραν φύσιν ἐλέυθερόϊ καὶ προτίθησι 
τοῦξον εἰς κάίγνιον πᾶσι τοῖ; χατὰ τὸ Εὐαγγέλιον 


αὐτοῦ. ζῇν ἐθέλουσι, καὶ τελειοξ τὰς προῤῥήσει; τῶν προφητῶν, χαὶ τοῖς Rap! ἐχείνων ᾿τυπιχῶς πρηγεγοὶ 
νάσι &' ἔργων τὴν χάριν. ἐπιγράψει καὶ τὴν ἀλήθειανι. 


Videte jejónii munera et qualibus et quauis nos 
illustravit. Sed etism ex ejus contrario, (d est ex 
gula οἱ intemperantia sestimate. illius utilitstém 
Prsteritis enim duabus liebdomadibus, fuxus et ἴῃ. 
tetyperantia in urbe grassabaniur, unde tumultus 
ol elauores et.lueta et dissidia οἱ cantus meretricil 
et .saltutiones satanicse el risus iwpudentes;. ista au« 
ican hebdomade jejunium omnia «condeoeravit, et 
dimissis sunipiuosis studiis vanitatis compressiequé 
tX inapibus vyeniris graiia curis, nés ad opera po- 
niteulias contolit οἱ suasit acquirere nou eibund 
pereuntens sed cibum manentem in vitai et ruant 


-Ὅρᾶτε τῆς νηστείας τὰ δῶρα, χεὶ διὰ τίνων. xat 
πένων χαϊόσων ἡμᾶς ἠξίωσεν; ᾿Αλλὰ χα! ἀπὸ τοῦ ἐνανε 
τέου ταύτης, ὄεστιν ἡ ἀδδηφαγία x«t n ἀκρασία, πάῤῥ“ 
ἐστιν ὁρᾷ" τὴν ταυτης ἀλήθειαν " ταῖς YXp πᾶρελ- 
 θούσαις δυσὶν ξύδομάσιν, ἢ ἀξδηφαγία xal ἡ ἀχρα- 
σία μάλιστα κατεχράτει τῆς πόλεως, xal εὐθὺ: τᾶ- 

pxjx καὶ χραυγαὶ καὶ μάχαι χαὶ θόρυδοί, xat &82 
pato mopvuxá, xat χορεύματα ϑατανιχα, X20 ἀπε μενσοὶ 
γέλωτες ἐπὶ δὲ cre ἐδδομάδος τούτης ἢ vi, s 48 
xacagavtlsa πάντα μετεσκεύασεν ἐπὶ τὸ oru visi 
pov, καὶ τῶν΄ πολυδαπάνων φροντίδων τῆς μάταυδὲ 
τῆϊο; ἐχδαλοῦσα, xat παύσασα τὸν μόχθον τὸν ὁτὰν 


τῆς. καταργουμένης γαστρὸς, μετέστησεν ἡμᾶς οἷς τὰ τῆς μετανοίας ἔργα, xol ἀνέπεισεν ἐργάξ 
μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, ἀλλὰ «ἣν βρῶσὶν τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον. 


Ubi nunc tot. irrationabilimm occisiones anima- 
lium ? ubi dapuu fumus et omuis generi copedise, e& 
toqnoruni artificia? Ubi vias percurrentes et cíau:o- 
ribis .obseoenis aerem foedanies ? Ubi periouantes 
et caniibps eshilarantes domos et mensas, ubi ré- 
vumbentes et plaudentes, et sono ſistulæ tympano- 
rumque sese immodicis polibus inebriauies? Uti 
liem noctemque iu conviviis trausigentes ? Übi ape- 
culantes cómpotalionum occasiones et se ipsos iu- 
vicem atraheutes ad ebrietateu et ad turpes ebrie- 
tatis effectus? Omnis recedunt mala, ounis super- 
vetiunt bona, ubi habitat jejunium. Loco obscoena 
ruin. eautionum «& nunc. sacrum modulate psal- 
wn, pro cathinnis dissolutis tristitia salvtaris et 
iaeryinæ, pro inordinatis cursibus et circunibus 
Communis omnibus concursus [ἢ sanctam Dei Eccle- 
six. Nau sicut ex ventris ingluvie numerosa noc- 


Joan. (e; 94. 


Ἰμοῦ νῦν» al τῶν ἀλόγων ζῴων σφαγαὶ x3t al ἐνίσ- 
cat, καὶ αἱ παντοδαπαὶ χαρυχεῖαι, xal αἱ τῶν uy. 
γείρὼν cxosbat ; ποῦ οἱ περιτρέχοντες. -τὰς ὁδοὺς, 
Wirt φωναῖς ἀνάγνοις τὸν ἀέρα μιαίνοντες ; ποῦ à 
λπεριχτυποῦντες aci πεῤιαυλοῦντες τοὺς οἴχους xdi 
"ἃς «ραπέζα:, καὶ ol ἀναχείμενοι χαὶ συνεπιαρο- 

«οὔντες, γα: μετὰ τυμπάγον καὶ αδλῶν τῶν Ξρὸ- 
χἔιμένων &xpatoe ἐμφορούμενοι ; ποῦ οἱ δὶ: με- 
ptoevttg xai διανυχτερεύοντες ἐν συμποσίοις, oi 
κατασχοποῦντες ποῦ πότος γίνεται, o£ συμπαρ.λᾶμ- 
βάνοντες ἀλλήλους ἐπὶ τὴν μέθην, xal τὰ ἐκ τῆς 
μέθης αἰόχρά ; Πάντα οἴχεται τὰ καχὰ, πάντα ἀντ- 
εἰσἠχθὴ “τὰ ἀγαθὰ, τῆς νηστείας ἐνδημησάσηξ. 
'Awt τὴν βδελυρῶν ἀσμάτω" ψαλμὸς; νῦν ἱερὸς δὲὰ 
στόματος ἄδεται " ἀντὶ τῶν ἀσέμνων γελώτων 7 'χατ- 
ἔφευχ "νῦν σωτηριώδης καὶ δάχρνα γίνεται ἀντὶ 
τῶν ἄτάχτων. δρόμων xaV περιδρόμων χοινὸς Seas. 
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nof et adoratio simul cuw ssterno ejus Patre e& vi- A καὶ τὴν αἰώνιον εὐζωίὰν κληρονομήσομεν" ἧς ye 


vifieante Spiritu, nunc et im ssmcula seculurum, 
- 


worto Ἐάντας μᾶς ἱπιτυχεῖν χάριτι καὶ φίλαν 
θρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" p πρέὲπεὶ 


δόξα, κράτος, τιμὴ καὶ προσχύνησις σὺν p ἀνάρχῳ eimi llaspi καὶ τῷ ζωοποιῷ Πνεύματι, νῦν χαὶ ἀεὶ, 


κἀὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 'Autjv. 
HOMILIA VH. 
Altera de jejunio. 

Dulce quidem oculis maris trauquilli apectacnhum, 
jacuedaque luce fulgentis atque. micautis, lævique 
superficie oeulos demulcentis. Sed multo suarvius 
non tantum videre, verum etiamalloqui Ecclesiam se- 
eundum Deum  eongregatam, ὃ tumultibus smotam, 
necnon divina luce mysticé splendentem qua oculos 
perstringit, manibus visuque simul, tum.menté tum 


398 OMIAH 2. 
| "Ἑτέρα, Περὶ νηστείας. 

Ἡδὺ μὲν ὀφθαλμοῖς ϑέαμα γαληνιῶσα θάλασσα, 
καὶ φωτὶ φαιδρῷ λαμπομένη καὶ λαμ πρυνομένη. καὶ 
τῷ λείῳ τῆς ἐπιφανείας πρὸς τῆν αὐγὴν ἀντιλάμ- 
πουδα" πολλῷ δὲ cepkvótepev οὖχ ὁρᾷν μόνον, ἀλλὰ 
καὶ προσλαλεῖν ᾿χκληδίᾳ κανὰ Θεὺὴν Ἀθροιόμένῃς 
θορύδων ἀπηλλαγμένῃ. καὶ τῷ θείῳ φωτὶ μυδτικῶς 
χαταλὰμπομένῃ, καὶ πρὸς τὴν ἐχεῖθεν αὐγὴν ἂνε- 


omnibus erectis sensibus. Cum ergo mihi Spiritus B πτερωμένῃ, καὶ χεῖρας ἀνατετάμένῃ xal ὀφθαλμοῦᾳ 


gratia istud hodie desiderabile largita est spectacu- 
lum, vobis ómuibus in hoc templo Dei et in istis οἱ 
proximis omuino obiectis gradibus praesentibus, 
datur vos cernere quasi ligua quedam pon hujus 
inundi, secus decursus aquarum Spiritus plantata; 
igitur pro viribus ego quoque illis per tales aquas 
jrrigaudis. Incumbam vobis quasi patentem aream 
patefaciendo àrtes quibus non solum jejunium, sed 
ei obsecrationes vestras salutis. no&trao inhnicus 
emnimode conatur inutilia lacere. 


alabnclv τε πᾶσαν καὶ τὴν διάνοιαν. Ἐπεὶ δὴ μοι 
«οἶνυν ἢ τοῦ Πνεύματος χάῤις ταύτην σήμερον 
ἐχαρίσατο τὴν ἑκέραστον θέαν, καὶ πάρεστε Ἐάντες 
ὑμεῖς συνδιανυχτερεύοντες xal συνδιημὲβεύοντες 
àv τῷ ναῷ τοῦ Θεοῦ, χαὶ τῇ xas' αδτὸν νῦν ὑμῶν 
ἀνελλιπεῖ Ὡροσεδρείχ, πάρεστιν ὁρᾷν ὑμᾶς, καθάπερ 
ὑπερχάσμιλ τινα δένδρα, παρὰ τὰς δ' ἐξόδους Ἄεφυε 
«ἐυμένα τῶν ὑδάτων τοῦ νεύματος * géps xa αὖ- 
τὸς συνεργήσω πρὸς δύναμιν ταῖς ἐκεῖθεν ἀρδείάις, 
καὶ καθάπερ χἁλιὰν τὰς μηχανὰς ἁμῖν ἐμφανέστε- 


pov ἀπῳδεικνύντες, δι' ὧν οὐ τὴν νηστείαν μόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν προσευχὴν μῶν 6 φολέμῶς τῆς cu« 


τηρίας ἡμῶν ἐπιχειρεῖ παντοδαπῶς ἀχρειοῦν. 
Est ergo, fratres, alia saturitas et ebrietas prava, 
quie non a cibis nee ἃ potibus prevenit neqne éx 
deliciis quas in bia inveniunt, sed ez ira contra 
proximum, ex odio, ex simulate εἰ ex roalis inde 
produetis, De quibus Moyses In cantico dixit : « Fel 
draconum vinum eorum, et venenuin aspidum in- 
sanabile *5. » Propterea etiam lLaaias propheta dixit : 
c Vi» vobis qui ebrii estis absque vino €*, » Et rur- 
sum idem bortatur dicens : « Νο 6 ad lites jeju- 
uare **, » Verum talibus jejunantibus velnt a Do- 
mino dixit: « Si contorqueas quasi circatum ca- 
pht tuum, non istud vocabis jejanium acceptum, 
et 3) multiplicaveritia orationes vestras, non vos 
exaudiam ; et si extenderítis manus vestras ad me, 
avertem oeulos meos a vobis ***, » Quam igitur ex 
odio ebrietatem przcipnam divin aversionis cau- 
sam producere diabolus tentat. orantibus et jeju- 
nantibus, et injuriarum memoriam subjicit, et co- 
gitationes movet ad iracundiam ; et ad maledictio- 
nem linguam stimulat illos tales apponendo qualem 
David describit virum in iniquitate obsecrantem; 
dicens ; « Injustitiam tola die cogitabat, lingna 
ejus quasi gladius acutus **, » ἃ quibus erui Deum 
exorat diceps : « Libera me, Domine, ab hoinine 
malo, a viro iniquo erue ne ; qui acuerunt liuguam 
suam quasi serpentis, venenum aapidum sub la- 
biis eorum 3". » 


Ἔστιν οὖν, ἀδελφοὶ, καὶ ἄλλη sOmopovh xdi pits 
πόνηρα, ἥτις οὐχ ἀπὸ τῶν βρωμάτων οὐδὲ ἀπὸ τῶν 
πομάτων γίνεται καὶ τῆς ἐν τούνοις τρυφῆς, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τῆς εἰς τὸν πλησίον Apri. χἀὶ τοῦ μίσους, καὶ 
«ἧς μβνησικαχίαςν ναὶ τῶν ἀπὸ τούτων τικτομένεδὴ 
καχῶν᾽ περὶ ὧν xa ὁ Μωυσῆς ἐν τῇ pif φὴσι,ε Θυ- 
pibe δρακόντων ὁ οἶνος αὐτῶν, καὶ ϑυμὸς ἀσπίδων 
ἀνίατος. ἡ Av ἃ καὶ ὁ προφήτης "Hostac φησίν * 
« Οὐαὶ οἱ μεϑύοντες ἄνευ οἴνου" » xol πᾶλιν ὃ αὖ- 
τὸ; παραγγέλλει λέγων « Μὴ εἰς μάχας νηστεύετε, κ᾿ 
᾿Αλλὰ καὶ ποὺς τοὺ; οὕτω νηπτεύοντας ὡς &16 τοῦ 
Κυρίου φησίν" « Ἐὰν κάμψῃ: ὡς xpixov τὸν *pá- 
κηλόν cou, οὐδ᾽ οὔτω καλέσεξε νηστείαν δεχτῆν, xal 
ἐὰν πληθύνητε τὴν δέησιν ὑμῶν, οὐκ εἰσακούσομαι 
ὅμῶν᾽" xal ὅταν ἐχιτείνητε τὰς χεῖρας ὑμῶν πρός 
με, ἀποστρέψω ὑοὺς ὀφθαλμούς μου ἀφ᾽ ὁμῶν. » 
Ταύτην οὖν τὴν ἀπὸ τοῦ μίσους —* τὴν καντὸς 
μᾶλλον τῆς θεῖα; ἀποστροφῆς αἰτίαν, ἐμποιεῖν ὅ 
διάδολος ἐπιχειρεῖ τοῖς προτευχομένοι; τε καὶ vn- 
στεύουσι, xz τῶν αἰτιαμάτων ὑποδάλλει τὴν μνή-᾿ 
μην, καὶ τοὺς λογισμοὺς χινεῖ πρὸς μνησικακίαν, 
xa πρὸς καταλαλιὰν ὀξύνει τὴν γλῶσσαν, τοιούτους 
εἶναι καρασχευάζων, οἷον ὁ Δαδὶδ ὑπογράφει τὸν 
ἐν χαχίᾳ εὐχόμενον, λέγων" € ᾿Ανομίαν ὅλην τὴν 
ἡμέραν ἐλογίσατο, ἡ γλῶσσα αὐτοῦ ὡσεὶ ξηρὴν 
hxownpgévov » * xal ἀφ᾽ ὧν ῥυσθῆναι προσεύχεται 
πρὸ; τὸν Θεὸν, λέγων" ε Ἐξελοῦ με, Κύριε, ἐξ &v- 


ϑρώπου πονηῤοῦ, ἀπὸ ἀνδρὸς ἀδίκου ῥῦσαί με" οἵτινες ἡχάνησαν τὴν γλῶαταν αὐτῶν ὡσεὶ ὄφεως, ἰὸς 


ἀσπίδων δπὸ τὰ χείλη αὐτῶν. » 
Nos autem, fratres, ia tempore je'unii et orationis, 


€5 Deut. xxzxt, 93. ** 1sa. xxvii, ἴ. 


39 Isa. L viti, 9. 79^ 1a. 1, 15-15. Ν᾽ Psal. νι, 2 


᾿Αλλ' ἡμεῖς, ἀξελφοὶ, ἐν τῷ χαιρῷ τῆς νηστείας 


*5 Psal. cxxxtx, ἢ, 
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matutinis meditabor ia. (6* ; » sed efiam ; « Cum. A ἐπενεγχών: εΑσομαν καὶ ψαλῶ bv τῇ δόϑῃ μὸν, καὶ 


)ebivatis, nolite fleri sicut hypoerite tristes ; exter- 
minant enim facies suas ut appareant. hominibus, 
jejunantes ; amen dico vobis quia receperunt mer- 
cedem suam. Tu autem, cum jejunas, unge caput 
tuum et faciem tuam lava, ne videaris hominibus. 
jejusans, sed Patri tuo qui. est in abscondito. et 
Pater tuus qui videt in abscondito reddet tibi in ma- 
nifegto *. » 


xai ἀλλαχοῦ * « Εἰ ἐμνημόνευόν coo ἐπὶ τῆς expres 
μνῆῇς μου, ἐν. τοῖς ὄρθροις ἐμελέτων' εἰς od.» ᾿Αλλὰ 
καὶ" ε« Ὅταν νηστεύητε. φησὶ, μὴ γίνεσθε ὥσπεβ 
οἱ ὑποχριξαὶ σχυθρωκποῖ * ἀφανίζονσι γὰρ. τὰ, πρόφ: 
ωπα αὐτῶν, ὅπως. ἂν φανῶσι: τοῖς. ἀνθρώποις "η- 
στεύοντας * Apiyv ἀμὴν λέγω ὑμῖν, Occ ἀέχουσ; τὸν 
μισθὸν αὐνῶν" σὺ 6b νηστεύων ἄλειψαί σου τὴν 'κᾶσ 
φαλὴν, xai τὸ πρόσωπόν: σου - νίψον, ὅπως μὴ vávfi 


*ol. ἀνθρώποις νηστεύων, ἀλλὰ τῷ Πατρί cou τῷ ἐν τῷ χρυπτῷ, xai ὁ Πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ 


xpuxrip, ἀποδώσει σοι ὧν τῷ φανερῷ. » 

O.supra.omnem spem benignitas ! futuram enim 
venturi judicii sentenljam. guamque negationem per 
hzec.verba modo Dominus nobis manifestavit, us nos 
meliorem sorjem meliusque suffragium obiinea-. 
mus, Nam illis qui propter vanam gloriam, non 
propter ipsum vivunt, vocibus naper probatis lo- 
ον : Accipite mercedem vestram in vita vestra, 
sirut Abraham ad illum in flammis divitem dice- 
bat : « Accepisti bona in vita tua ?. » lis autem qui 
ad eum in exercenda virtute aspiciunt, reddet, ait, 
lá mapiesto, id est in universali illo theatro, be- 
nedictionem. οἱ bzreditatem et gaudium reddet et 
delicias purss sque perennes, 3 quibus ille qui 
nullum vuli decidere, verum vult omnes salvari οἱ, 
ad agnitionem veritatis venire, nunc, ut dizit, o« 
tendit ĩllam intemeratam οἱ immutabilem, h:pradi- 


tateu declarans ibi solos esse Del (ilios. buianam- 


que. gloriam despioientes. Propterea 'sermoneia si- 


mul de utrisque. produxit, dieeos 1 « Pater tuus qui Q τον 


videt in abscondito reddet tibi in manifesto, » ut 
inanis quidem οἱ humanæ glori comtemptores 
sibi: filios et. heeredes ostendat atque faeiat, alios 
vero non tales a filiorum dignitate, nisi resipistant, 
ejiciat. 


Ba6oi τῆς ἀνειχάστου quUavüpunlac! τὴν γὰρ 
ἐπὶ τῆς μελλούσης χρίσεως ἐσομένην διάχρισίν τὰ 
χαὶ 38 ἀπόφασιν αὐτοῦ διὰ τῶν ῥημάτων τούτων ἀρ". 
"lec ἡμῖν ὁ Κύριος ἐφανέρωσεν, ἵν᾽ ἡμεῖς" τῆς 
κρείττονος ψῆφου τε καὶ μοίρας ἐντεῦθεν ἐπιλάδώ- 
μεθα. Πρὸς μὲν. yàp τοὺς κατὰ χενοδοξίαν χαὶ nf) 
xat' αὑτὸν ζῶντας ἐρεῖ τότε. πάντως τοῖς νῦν εἰρη- 
μένοις ἀχολοόθως " ᾿Απολάδετε. τὸν ῥισθὸν ὑμῶν àv 
τῇ ζωῇ ὑμῶν, ὡς καὶ ὁ 'A6paày πρὸς τὸν ἐν τῇ 
φλογὶ πλούσιον ἐχεῖνον ἔλεγεν' ε ᾿Απέλαδες τὰ 
ἀγαθά sou ἐν: τῇ ζωῇ σου. » Τοῖς δὲ πρὸς αὖτὸν 
βλέπουσιν ἐν τῷ πρὸς ἀρετὴν ἀσχεῖν: ἀποδώσει ἐν 
τῷ φανεῤῷ, φησὶ, τουτέστιν ἐν τῷ καγχοσμίῳ ἐχείνιεβ, 
θεάτρῳ, εὐλογίαν χαὶ χληρονομίαν καὶ τρυφὴν ἄν» 
«ιἰδώσει, καὶ. ἀ κόλαυσιν ἀχήράτον καὶ δ'αιωνίζόυν 
σαν" ἧς. μηδένα θέλων" ἀποτυχεῖν ὁ θέλων πάντας 
οωθῆνσι xol εἰς ἐπίγνωσιν. ἀληθείας ἐλθεῖν, φανεροῖ 
γῦν, ὡς ἔφην, «τὴν ἀδέκαστον ταύτην χαὶ ἀμετάθες- 
-ψῆφον, υἱοὺς slvat Θὲοῦ μόνους ἔντανθα δειχνὺξ 
τοὺς τῆς ἀνθρωπίνης δόξης ὑπερορῶντας. διὰ τοῦτο 
γὰρ καὶ ἐὸν λόγον ἑνιχῶς προήγαγεν π᾿ ἀμφοτέρων, 
εἰπών * c Ὃ Πατήρ σου: ὁ βλέπων ἐν τῷ χρυπτῷ 
ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ“ » ἵνα τοὺς μὸν xacme 
φρονητὰς τῆς χενῆς χαὶ ἀνθρωπίνη: δόξης υἱοϊξοιην 


τούς χε᾿ καὶ. συγχλπηρόνόβους «ta δείξῃ: καὶ ποίσῃ ἑαυτῷ ^ τρὺς. δὲ μὴ τοιούτους ἐχδάλλῃ τῆς υἱοθεσίας» 


εἰ μὴ μετα μὲληθεϊεν. 

Talia: autem dizit Dominus, ae in oculos bomi- 
nüi lytendentes dim oramos et jejahsmus, α qui- 
Dás nblfa ih istis atiliizs, jejudit quidem et oratio- 
nis laborem pauamuf, mereede vero spolieniur. Ca- 
pat autern ungere, ut dixit. et faciem lavare nibil 
altàd tst quam pallorem praeferre, necnoü sordiduri 
ét spurcum vaput babere, ut ex instituto jejunié 
fieénon ex eorporis despectu Ista perpeti videantur 
et aié al bomíuibus laudem consectentur ; talia'enim 
bstentaütes faciebant Phariszi ; ideo jure ab Ecele- 
$ià Christi alieni facti sunt, quibus n8 similes fia. 
mig prohibet Dominus. Sed: si caput animæ anago- 
gico sensu quis dicat. mentem ur ducem et ejus fa- 
cíem imaginationem, in qua potentiarum eirca per- 
ceptiones sensuum versantiunt fixa sistitur sedcs, 
decet nos jJejunàntes olco caput ungere, acilicet 
misericuidem | facere menteni astra, et faciem 
seu vim imaginatisam lavare ἃ spurcix et impuris 


cogiiationibus, et ira et ab oui nequitia, ΤΆ δ 


eniim ei ita perfect: Jejunium nog omnes tantunt 


"sal. tx, T. 5 Matib, vi, 10-18. 


Ἰοιαῦτα δέ .«maiv- ὁ Κύριος, ἵνα μὲ πρὸς τοὺς 
«ὧν : ἀνθρώπων ὀφθαλμοὺς δρῶντες οἱ προσευχόμε» 
vor καὶ οἱ νηστεύοντες, fap! Qv οὐδὲν ἐπὶ τούτοις 
ὄφελος, τὸν μὲν τῆς νηστείας xal ἐῆς προσευχαῖς 
κόπον ὑπομένωμεν, του δὲ μισθοῦ στερώμεθα. ᾿Αλεί- 
esty δὲ τὴν χκεψαλήν'ιφησι. καὶ νίπτειν τὸ πρόσεω» 
πον, τουτέστ. μὴ ὠχριᾷν ἐπὶτηδεύειν, μηδὲ αὐχμτΐ- 
ϑὸν εἶναι «αἱ χατάξηρον τῆν χεφαλὴν, ὡς i£ ἐπε- 


Ὁ τεναμένης νηστείας xai τῆς ἐπὶ τὸ σῶμα. κατον» 


φρονήσεω; δοχεῖν τοιαῦτα παθεῖν, καὶ οὕτω τὸν παρὰ 
«τῶν ἀνθρώπων ἔπαινον θηρᾶσθαι " τοιαῦτα. γὰρ φα- 
νητιῶντες ἐποίουν οἱ Φαριδαῖοι * διὸ χαὶ τῆς κατὰ 
Χριστὸν Ἐχχλησίας διχάίως ἡλλοτριώθησαν, οἷς 
ἡμᾶς ἀφομοιοῦσθαι καθάπαξ ἀπαγορεύει ὁ Κύριος. 
Εἰ δὲ χαὶ χεφαλὴν τὴς Ψυχῆς ἀναγωγιχῶς τις ἐρεΐ 
τὸν νοῦν ὡς. ἡγεμονιχὸν, xal πρόπιυπον τὸ ταύτης 
φανταστικὸν, ἂν ᾧ τῶν χατὰ τὰς αἰσθήσεις ἐνεργειῶν 
ἕμμονός ἐστίν fj ἔδρα, χαλὸν νηστεύοντας ἡμᾶς 
ἀλείφειν ἐλαίῳ τὴν κεφαλὴν, τουτέστιν ἔλεη μονὰ 
πκολεῖν τὸν ἡμετέρον νοῦν xal τὸ πρόσωπον ἡμῶν, 


^ Luc. xi, 35, 
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Deum est recte de eo cogitare. Nos vero oportet ἃ «bv Θεὸν τὸ περὶ αὐτοῦ φρονεῖν ὀρθῶς. Δεῖ δὲ xal 


utrumque. habere. et cirea. utrumque in. veritate 
stare, et iia couversari ut. tam firiniter credamus 
quam si nostris vidissemus oculis, et fideles coram 
Deo, sd quem fides nostra, iuveniamur, el propter 
fidem ita ab ipso justificeinur ; dixitenim Seriptura:; 
« Credidit Abraham Deo, et reputatum est el in 
justitisu *.» Quomodo ergo Abraham per ldem 
Justificatus est ? Accepit a Deo promissionem quo- 
uiam in &ewine ejus quod Isa»c fuit benedicends 
essent emnes tribus Israel ; deinde ἃ Deo jubetur 
sacrificare Isaac adhuc puorim per quem solui 
promissio eflecium sortiri debebat ; ad quod. nihil 
contradieens pater filium sua manu immolare pro- 
persbst; et tamen illam per eum promissionem fir- 


ἀμφότερα ἡμᾶς ἔχειν, καὶ χατ᾽ ἀμφότερα ἡμᾶς ἅλη- 
θεύειν, χαὶ οὕτως ἔχειν, ὥστε χαὶ πιστεύεσθαι παρὰ 
τῶν ἀσφαλῶς ὁρώντων, καὶ πιστοὺς ἐνώπιον εἶναι 
τοῦ πρὸς ὃν fj πίστις Θεοῦ, καὶ à; αἰστοὺς οὕτω 
παρ᾽ αὑτοῦ δικαιοῦσθαι" « 'Ἐπίστευσο γὰρ ᾿Αδραὰμ 
τῷ Θεῷ, φησὶ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς ϑιχαιοσύ- 
νην. Πῶς οὖν ὁ ᾿Αὐδραὰμ πιστεύσας ἐδικαιώϑη ; 
Ἔλαθε παρὰ θεοῦ ἐπαγγελίαν ἕν τῷ απέρματι αὖ». 
τοῦ, ὅπερ ἦν ὁ Ἰσαὰκ, εὐλογηθήσεσθαι πάσας τὰς 
φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ εἶτα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ προστάττε- 
ται, παῖδα Ex: ὄντα, θῦσαι τὸν Ἰσαὰχ OU οὗ μόνου 
τὴν ἔχδασιν σχήσειν ἔμελλεν ἡ ἐπαγγελία " καὶ μη- 
δὲν ἀντειπὼν ὃ πατὴρ, αὐτόχειρ γενέσθαι τοῦ καιδὸς 
ἠπείγετο, καὶ τὴν δι᾽ αὐτοῦ ταύτην ἐπαγγελίαν Be- 


miam εἰ tutissimam censebat, Videtisne quanta sit B δαίαν xal ἀδιάπνωτον ἡγεῖτο. 444) Βλέπετε τὴν δι- 


fides justilcans? Verum nobis quoque promisit 
' Christus vitse eterna, οἱ deliciarum et glorie et 
regni hereditatem, deiude mandavit paupertatem 
eolere, jejunia exereere, perfectam in contritione 
vitam agere, pàratos nos esse ad mortem, nosmet- 
ipsos crucifügere vum vítiis εἰ concupiscentiis 
nostis. Si ergo istis incumbamus, istique divinse 
promissioni credamas, sic credemus Deo secun- 
dum Abraham, et reputabitur nobis in justitiam. 
Videte eiiam predictorum consequentias ; nàm non 
tantum preclara| testimonia et exhibitio fidei Abra- 
bam in eo stetit ut filio [5888 occidendo acquiesce- 
ret, sed etiam in causa fuit cur meruerit suo semine 


καιοῦδαν πίστιν ὁποία ; ᾿Αλλ᾽ ἐπηγγείλατο καὶ fjpitv 
6 Χριατὸς ζωῆς ἀϊδίου xai τρυφῆς χσὶ δόξης καὶ 
βασιλείας χληρονομίαν, εἶτα προσέταξε πτωχεύειν, 
νηστεύειν, εὐτελῶς καὶ τεθλιμμένως ζῇν, ἑτοίμους 
εἶναι πρὸς θάνατον, σταυροῦν ἑαυτοὺς σὺν τοῖς παά- 


᾿θήμασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. Ἐὰν οὖν πρὸς ταῦτα 


σ-εὐδωμεν, καὶ τῇ ἐπαγγελίᾳ ἐχείνῃ τοῦ Θεοῦ πι- 
φστεύωμεν, οὕτως ἐπιστεύσαμεν τῷ Θεῷ κατὰ τὸν 
᾿λόραὰμ,, καὶ λογισθήσεται ἡμῖν εἰς διχαιοσύνην. 
Καὶ ὁρᾶτε τὴν ἀχολουϑίαν τῶν προτεθέντων “ οὐ 
póvov γὰρ ἰσχυρὰ μαρτυρία καὶ καράστασις τῆς 
«οῦ ᾿Αόραὰμ «πίστόως ἐγένετο 9b. συγχατατεϑῆναι 
φᾳρὸς σφαγὴν τὸν Ἰσαὰκ προθεῖναι, ἀλλὰ καὶ αἴτιον 


Christus generare, per quem benedieiæ faerant α ὑπῆρξε τοῦτο τοῦ τὸν Χριστὸν ix σπέρματος αὐτοῦ 


omnes tribus terres, οἱ impleta est. promissio ; illi 
euim qui propier Deum proprium et unigenitum 
flliom dederat, Deas quodammolo debuit propter 
eum et promissionem ad eum factam proprium et 
unigeuitum suuin reddere Filium. Ita et in nabis 
sanctimonia , justitia, humilitas, adversorum ande- 
«Quaque urgeant patientia, bonorum largitio qu;e 
ptopter divina mandata exercentur, vel corporis in 
jejunlis ei vigiliis dehilitatio, et ono verbo semet- 
ipsum cum vitiis et eoncupiscentiis erucifigere non 
modo testantor sos Christi promission bus credere, 
sed Deum quodammodo debitorem faciunt reddendi 
nobis sternam sanetamque vitam, et delicias, et 
gloriam et reguum. 


Ideo ipse, oculis in discipulos suos ciremmaeils, 
dicebat : « Besti pauperes, quoniam vestrum est 
Tegnum cœlorum; Beati qui lugent; Beati miseri- 
cordes; Beati qui persecutionem patiuntur propter 
justitiam. » Et : « γώ divitibus; vas eis qui rident ; 
γὰ saturatis; væ vobis si omnes benedixerint ho- 
mines *. » Qui erga non ad beatudines sed ad.ma- 
edietiones Domini: speetaverit, quomodo , dicite 
mihi, credet se Deo credere? « Ostende mihi, dixit 
Jacobus, fidem tuam ex operibus tuis. Quis sapieni? 
ostendat ez conversatione -operationem soam δ. » 


“εχθῆναι, δι᾿ οὗ εὐλογήθησαν πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς 
γῆς, καὶ ἐπληρώθη ἡ ἐπαγγελία * τῷ γὰρ δόντι διὰ 
κὸν Θεὸν τὸν ἑαυτοῦ μονογενῆ τε καὶ γνήσιον υἱὸν 
ὀφειλέτης οἷον 6 Θεὸς ἐγένετο, δι᾽ αὐτὸν καὶ τὴν 
πρὸς αὐτὸν ἐπαγγελίαν ἀντιδοῦναι τὸν ἑαυτοῦ μόνο 

γενῆ τε χαὶ γνήσιον Υῇόν. Οὕτω δὴ xal ἐν ἡμῖν ἢ 
διὰ τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ σωφροσύνη καὶ διχαιοσύνη 
καὶ ταπείνωσις ὑπομονή τὲ τῶν ὁπωσδήποτε χα- 
χούντων, καὶ διάδοσις τῶν ὑπαρχόντων, ἢ «e τοῦ 
edpuatoc ἐν νηστείαις καὶ ἀγρυπνίαις καχοπάθεια, 
χαὶ àv); τε σταυῤοῦν ἑαυτοὺς σὺν «τοῖς παθή sae 
xal ταῖς ἐπιθυμίαις, οὗ μόνον παράστααίς ἔστι τοῦ 
ἀληθῶς ἡμᾶς πιστεῦσαι ταῖς ἐπαγγελίαις τοῦ Χρι- 
στοῦ, ἀλλὰ καὶ ὀφέιλέτην olov τὸν Θεὸν χαθίστπαι 


D τοῦ τὴν ἀΐδιον καὶ ἀχήρατον ἡμῖν ζωὴν καὶ τρυφὴν 


καὶ δόξαν καὶ βασιλείαν ἀντιδοῦναι. 

Διὸ καὶ αὑτὸς πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὐτοῦ βλέπων 
ἔλεγε" « Μακάριοι οἱ πτωχοὶ, ὅτι ὑμετέρα ἐστὶν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν * ακάριοι οἱ κενθοῦντες " 
Μαχάριοι οἱ ἐλεήμονες " Μαχάριοι οἱ δεδιογμένοι 
ἕνεχεν διχαιοσύνης " 3 χαὶ, « Οὐαὶ οἱ πλουτοῦντες, 
οὐαὶ οἱ γελῶντες, οὐχὶ οἱ ἐμπεπλησμένοι, οὐαὶ ὅταν 
χαλῶς πάντες εἴπωσιν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι. » Ὁ 
&»lvuv μὴ πρὸς τὰ μαχαριζόμενα βλέπων, ἀλλὰ πρὸς 
τὰ παρὰ τοῦ Kuplou ταλανιζόμενα, πῶς, εἰπέ μοι, 
πιστευθήσεται πιστεύειν τῷ Θεῷ ; e. Δεῖξόν μοι, 
φησὶ, τὴν πίστιν δου ἐκ τῶν ἔργων δου" καὶ τίς 


* Rom. 1v, 3. " Matth. v, 3 seqq..." Luc. vi, 86,86. * Jac. 1, 18 ; ur, 13. 
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wobis. fuit per omnia absque pereato, remanens A πάντα, χωρὶς &gapclaz, μείνας" ὅπερ ἣν θεὸς. ἀλη 


qvod erat Deus verus in uma persona etiam post 
isearnationem ; operaus diviua omaia ut Deus, et 
hamsns omuia ut bomo humanisque passionibus 
suhjacens incalpatis; impassibilis quidem. et im- 
mortalis et æternus ut Deus, libebter 3utem propter 
bos &ecundum carnem passus ut- homo, et crucifi- 
Xus, et. mortuus, et sepultus, et tertia die resur- 
gens, et per mortem suamque: resurreetionem de- 
siruens eum qui babebat mortis imperium, atqoe 
post resurrectionem conspectus, et. im coelum as- 
sumptus, sedensque ad dexteram Pairis, honoris 
et throni sicut diviuitatis particeps nostrum effecit 


luutin, cum quo iterum venire im gloria.debet jJudi-- 


eare vivos et. moriuos ad vita reduces virtnte ejus 
presentia, et reddere unicuique secundum .opera 


ejus. 


lllud 3 nobis assumptum corpus sensile et cir- 
«umscriptum cognoscentes, ente fingimus pieque 
adoramus, necnon Virginem ejus genitricem et eos 
qui illi perfecte placuerunt. Cujus passionum s4ym- 
Dula et in primis crucem honuramus et adoramus 
quasi tropxra divina contra communem inimicum 
elata, Cujus memoriam «ingulis diebus, prout man- 
dsvit, facientes, et divinissima sacra facitnus, et 
istorum sumus partieipes. Sieut ille docuit a8 
omnis hantizsmur et bapuzamus in auguato et ado- 
rando nomine Patris et Filii et Spiritus sancti. Nam 
ex aeterno Patre qui principium non hahet, sanctus 
quoque procedit Spiritus, qui non secus ac Pater 
ei Filius æternus est prout tempus non habet, ha- 
fet autem principiur: quatenus. ipse quoque radi- 
cem et. nrincipium et causam habet Patrem ex quo 
snte omnia szecula sine labore per modum continua 
processionis exivit, non tamen a Patre Filioque se- 
. paratus, sed ἃ Patre procedens et in. Filio quie- 
sceus ; inconfusam habens unionem, et indivisam 
disunctionem, Ipse etiain Deus. de Deo, non auus 
quidem quatenus. Deus, ahüs. autem Paracletus, 
quatenys Sypiriius propria persona subsistens, ex 
Patre habeus priucipium, et a Filio missus iu pri- 
mi4ias vitze setern:e et arrhas futurorum semperque 
dvraniium bonorum; qui eliam est causa omnium 
qua lacta sunt, quia. in ipso omnia laeta sunt. Qui 
idem eut ac Pater et Filius, et uou alius nisi quod 
Pater principium non habet, Filius vero generatione 
proce:sit, Missus est a Filio ad proprios discipulos, 
id est, manifestatus ; nani quomodo anter auitere- 
tur qui. ubique przesens est, qui ἃ mittente non dis- 
cedit? Ideo non a Filio tantum, sed etiam a Patre 
mittitur, et a semetipso venit. Opus emm commune 
missio. seu manitestatio, Patris et Fitu et Spiritus. 
Manifestatur autem. non secundum gubsiantian ; 
nau! nemo vidit Ucum nec enarravit, scd secüudiuná 
gratiam el viftutem et operationem qua communiá 
est Patri et Filio et Spiritui. Bienim unicuique 
prophia: cujusque iyposcasis οἱ quae ad liyposta im 
pertinent, commwnia autem non solunt invisibilis 


€ 


ϑινὰς ἐν μιᾷ ὑποστάσει xal μετὰ. τὴν ἐνανθρώπη- 
σιν * ἐνεργῶν τὰ θεῖα πάντα ὡς Θεὸς, χαὶ «ὰ ἀνθρώ: 
πινα πάντα ὡς ἄνθρωπος, xai τοῖς ἀδιαδλήτοις 
ἀνθρωπίνοις ὑποχείμενος πάθεσιν" ἀπαθὴς μὲν xot 
ἀθάνατος ὧν. χαὶ διαμένων ὡς Θεὸς, ἐχὼν δὲ δι’ 
ἡμᾶς σαρχὶ παθὼν. ὡς ἄνθρωπος, καὶ σεχυρωθεὶς, 
καὶ θανὼν, xai ταφεὶς, xai τῇ. τρίτῃ ἡμέρα ἀνα: 
στὰς, xal διὰ τοῦ θανάτον. xal τῆς ἀναστάσεως αὖ» 
«τοῦ καταργήσας τὸν τὸ χράτος ἔχοντα τοῦ θανάτου * 
xal μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἐπιφανεὶς, -καὶ εἰς τὸν οὖ- 
ρανὸν ἀναληφθεὶς, xal καθίσας ἐχ δεξιῶν τοῦ Πα- 
«ρὸς, ὁμότιμον καὶ ὁμόθρονον, ὡς ὁμόθεον ποιήσας 
τὸ ἡμέτερον φύραμα, μεθ᾽ οὗ πάλιν φυράματος 
ἥξειν μετὰ δόξης μέλλει χρῖναι ζῶγτας xal νεκροὺς, — 


πρὸς. ζωὴν ἐπανελθόντας τῇ δυνάμει. vic αὐτοῦ 


παρρφυσίας, χαὶ ἀποδοῦναι ἑκάψεψ χατὰ τὰ ἔβγα 
αὐτοῦ. 

Τοῦτο xal ἡμεῖ; τὸ Xa p' ἡμῶν αὐτοῦ πρόσληιμλμά 
τε xal φύραμα αἰσθητόν τε xol περιγοαπτὸν εἰδό- 
τες, . εἰχονίζομεν xal προσχυνούμεν εὐσεύως. καὶ 
τὴν αὐτὸν ἐν παρθενία τεχρῦσαν. . καὶ τοὺ; αὑτῷ 
τελείως εὐαρεστήσαντας. Τούτου τὰ τῶν παύων 
σύμδολα, καὶ μάλιστα τὸν σταυρὸν, xal τιμῶμεν 
καὶ προσχυνοῦμεν ὡς τρόπαια θεῖα χατὰ τοῦ χοινοῦ 
πολεμίου. Τούτου τὴν ἀνάμνῃσιν ὁσημέρως xatÀ 
τὴν αὐτοῦ ἐντολὴν ποιούμενοι, και ἱερουργοῦμεν τὰ 
θειότατα. καὶ μετέχοιεν τουτων, Ἰούτου χατὰ τὴν 
παραγγελίαν πρὸ πάντων βαπειιζομεθά τε χαὶ βαν 
πτίζομεν εἷς ἐν ὄνομα σεπτόν τε xal προσχυνττὸν 
τοῦ [Ιατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ xat 700 ἀγίου Πνεύματος. 
'Ex γὰῤ τὸν αἴδιον xai ἀνάρχου ljázpóc χαὶ τὸ 
ἅγιον ἐχπορευνεται Πνεῦμᾳ, cuvávapyov μὲν ὃν Tla- 
τρὶ τε χαὶ Yl ὡς ἄχρονον, οὐχ ἄναρχον Ó&. ὡς 
xal αὐτὸ ριζαν xat ἀρχὴν xai Δ αἰτίαν ἔχον tov 
Πατέρα, ἐξ οὗ προ παντων τῶν αἰώνων αῤῥευστως. 
ἀπαθῶς, ἐχπορευτῶς;, προῆλθεν ἀδιαίρετον ὃν ἐἰα.- 
τρό; τε xai Yioo, ὡς ix Πατρὸς προερχόμενον, xot 
ἕν Υἱῷ ἀναπαυόμενον * ἀασύγχυτον xat τὴν ξνῶτιν 
ἄχον xal ἀμέρῤιστον τῇ" διαίρεσιν, Θεὸς ὃν xat αὐτὸ 
ix Θεοῦ, οὐχ ἄλλος μὲν χαθὸ Θεὺς, ἄλλος δὲ Παρά- 
Χλητος, καθὸ Ilva ^ua ἅγιον αὐθυπόστατον, ἐκ [1α- 
«pb, τὴν ὕπαρξιν ἔχον, xa δι᾽ Υιοὺ πεμπόμενον, 
εἰς ἀπαρχὴν Qon; αἰωνίον, καὶ ἀῤῥαδῶνα τῶν μεὶλ- 
λόντων xai ae& μενόντων ἀγαθῶν * αἴτιον καὶ αυτὸ 
τῶν γεγονότων πάντων, ὡς ἐν αὐτῷ πάντων γεγο- 
νότων. 7δ αὐτὸ καὶ ámapoXlaxtov Πατρί τε καὶ 
Yip, μωρὶς τῆς αγεννηδίας κα! τῆς γεννήσεευς. 
Ἐπέμφθη δὲ παρὰ τοῦ Υἱοῦ πρὸς τοὺς οἰχεοίου ;. 
μαθητὰς, τούτεστι πεφανέρωτα: * πως ταρ. ἄν ἄλλω; 
ἐπέμφθη τὸ πανταχοῦ maphv, ναὶ τοῦ πέμποντος, 
μὴ χωριζόμενόν; Διὸ μὴ μόνον παρὰ τοῦ Υἱοῦ; 
ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῦ llarphg πέμπεται. χαὶ παρ᾽ 
ἑαυτοῦ ἔρχεται * χοινὸν γὰρ ἔργον ἡ ἀποστολῇ, ὃτ- 
λονότι ἡ φανέρωσις, |Ιατρὸς;, Υἱοῦ xat Πνεύματος. 
Φανεροῦται δὲ οὐ χατά τῆν οὐσίαν " οὐδεὶς γάρ ποτέ 
Θεοῦ φύσιν ἢ εἶδεν, ἣ ἐξηγόρευσεν, ἀλλὰ κατὰ «ἣν 
χάριν καὶ τὴν. δύναμιν χα τὴν ἐνέργειαν. qoi 
xot ἐστι Πιατρὺς, YMioU χαὶ {Πνεύματος * ἴδιαν μὲν 
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et posse est spio appellare nomine prsdicaut, Α μετέχειν ἡμᾶς διδάσχουσι, καὶ δύνασθαι χυρίῳ; 


perversissimnm imitati serpentem , sicut. ille Dei 
opera, ita isti sanctorum verba male intelligunt et 
ἃ sensu. avertunt. Sed nos accepta ἃ Domino pote- 
siste amlmlandi super serpentem et seorpionem, et 
super omnem inimici potestatem , omni ejus moli- 
tione et aggressione eontra pietatem plamque con- 
versationem feliciter contritis, illiusque in omnibus 
victores , caelestes et intemeratas justitie coronas 
consequemur in ipso Christo, judice integro et mer- 
cedum Íargitere, quem decet omnis gloria et honor 
et adoratio cum zterno ejus Patre et sanctissimo, 
bono ct vivificante Spirita , nenc et semper et in 
ssecula sseulorum. Amen. 


HOMILIA IX. 
In tempore jejunii et orationis. 

Finis quidem divinorum dogmatum , horumque 
meditationis et operosa exsecutionis veritas est et 
laus certa cum divis Patribus nostris cousona et 
consentauea; agends vero virtutis istud non est 
finis, se! potins principium , quz nisi ad congraen- 
tem flnem perveniat, assecuta erit. majoris causam 
condeimnationis. Ait enim : « Qui cognovit volanta- 
tem Domini et non fecit, vapulabit multis **.» Inde 
non sufficit, ad rztionem virtutis, hnjus intelligen- 
tia et veritas, sed finis ejus- est bonum. lgitur οἱ 
eonspiciamus honiines In. bonis cognitis conversan- 


ὀνομάζειν αὑτὴν ἐπαγγέλλονται, xal τὸν ἀρχέκακον 
ὄφιν μιμούμενοι, ὡς ἐκεῖνος τὰ τοῦ Θεοῦ, οὕτως 
αὐτοὶ τὰ τῶν ἁγίων ῥήματα παρεξηγοῦνται καὶ 
διαστρέφουσιν. ᾿Δλλ᾽ ἡμεῖς καὶ δύναμιν παρᾷ τοῦ 
Κυρίου λαδόντες πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σχορπίῳων, 


᾿ xai ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ty0po0, πᾶσαν τὰν 
αὑτοῦ μηχανὴν καὶ κάλην τὴν τε χὰτὰ τῆς εὐσεδείας 


xai τῆς xa«' εὐσέδειαν πολιτείας εὐχερῶς συνξρί- 
ψαντες, καὶ νιχηταὶ διὰ πάντων αὑτοῦ φανέντες, τῶν 
οὐρανίων καὶ ἀκηράτων τῆς διχαιοσύνης ὀτεφάνων 
ἐπιτευξόμεθα, ἐν αὐτῷ Χριστῷ τῷ ἀδεχάστῳ κριτῇ, 
καὶ δοτῆρι τῶν ἀντιδόσεων ᾿ ᾧ πρέπει πᾶσα δόξα, 
τιμῇ καὶ προὐχύνησις, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ 
χαὶ τῷ m&vavit xal ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ Divsózatt, 
νῦν καὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿λμῆν. 
OMIAIA &., | 

Ἐν τῷ καιρῷ τῆς Νηστείας xal Προσευχῆς. 

Τέλος μὲν θείων δογμάτων καὶ τῆς περὶ cauta 
φιλοκονίας καὶ θεωρίας ἀλήθεια xal ἀσφαλῇς 661, 
xai πρὸς τοὺς θεο;ξόρους ἡμῶν Πατέρας σύμφωνος 
καὶ ὁμόλογος " τῆς δὲ πρακτικῆς ἀρετῆς οὗ τοῦτϑ 
χέλος ἐστὶν, ἀρχὴ δὲ μᾶλλον, ἥτις ἂν μὴ πρὸς τὸ 
κατάλληλον ἔλθῃ τέλος, καὶ μείζονος καταδίκης 
πρόξενος ἔσται τῷ πτησαμένῳ“ » Ὁ γάρ εἰδῶς, 
φησὶ τὸ θέλημα τοῦ Κυρίου καὶ μὴ ποιῆσας, δαρῆσεται 
πολλάς. » Οὕτως οὐχ ἀρχεῖ πρὸς λύγον πρακτικῆς 
ἀρετῆς fj περὶ ταύτην ἐπιστήμη τε xal ἀλήθειά, 
ἀλλὰ τέλος ἐστὶ ταύτης τὸ ἀγαθόν. ΕἸ μὲν οὖν ἔω- 


tes, ístaque ad opus deducentes, bonosqne per opera C ρῶμεν τοὺς ἀνθρώπους ἐμμένοντας tol; ἐγνεουμένοις 


perfectos, nec delinquentes contra rectam rationem 
quam in mente habent, sane non longam babere- 
mus orationem de justitia , de castitate, de tempo- 
rantia aliisque similibus. Quis enim nescit unum- 
quodque horum esse pulchrum, et in primis v.tam 
teiperantem quae ex omnium experientia probatur 
sniwis corporibusque simul admodum prodesse ? 
Sed cum plerique sciant, nimiumque sciant concu» 
pigceutiam el iram pulchrae illi prestare cognitioni; 
(dixit enim Apostolus : « Video aliam legem in 
membris meis repugnantem legi mentis mes, et 
captivantem me in lege peccati qux» est in membris 
meis 3), » ideo sepe vos, fratres, verbo hortamur 
ut recta el pura inteutione exercitium boni comple- 
ctamiui qua ad optimum harum cognitionum fiuem 
vitingatis. « Intelleetus enim. bonus, inquit David , 
omnibus facientibus eum !!. » Et : « Justitia ejus 
iun filios filiorum, his qui servant. testamentum ejug 
et memores sunt mandatorum ejus ad faciendum 
ea '*. » Et Paulus : « Non auditores legis justi erunt 
spud Deum, sed factores legis justificabuntur !*, » 
Et utrorumque Dowiuus: «Si haec scitis, beatieritis 
οἱ faciatis ea !*. » 


xGlolg, xal el; ἔργον ἄγοντας ταῦτα, καὶ ἀγαθοὺς 
ἀποτελουμένους διὰ τῶν ἔργων, ἀλλὰ μὴ πλημμε» 
λοῦντας παρ᾽ ὃν ἔχουσιν ὀρθὸν λόγον ἐν ταῖς drvyate, 
οὐχ ἂν ἡμεῖς πολὺν ἐποιούμεθα λόγον περὶ δικαιο 

πραγίας, περὶ σωφροσύνης, περὶ ἐγχρατείας, καὶ 
τῶν τοιούτων " τίς γὰρ οὐχ οἶδεν, ὅτι καλὸν τούτων 
ἔχαστον, καὶ μάλιστα ἐγχρατὴς βίο:, ὃς καὶ διὰ πεῖ- 
ρας ἑχάστοτε δείχνυται AA ψυχαῖς ὁμοῦ τε καὶ ade 
μασιν ὠφελιμώτατος ὧν; Ἐπεὶ δὲ ἴσασε μὲν οἱ 
πλεῖστοι, xol καλῶς ἴσασιν, ἀλλ᾽ ἐπιθυμία καὶ θυ» 
μὺς ἐπιχρατεῖ τῆς καλῆῇς ἐπιστήμης" ε Βλέπω γὰρ, 
φησὶν ὁ 'Àmnósvolo;, ἕτερον νόμον ἀντιστρατευόμε- 
voy τῷ νόμῳ τοῦ νοό; μον, xal αἰχμαλωτίζοντά με 


p τῷ νόμῳ τῆς ἀμαρτίας τῷ ὄντι ἐν τοῖς μέλεσί μου" » 


διὰ τοῦτο συνεχῶς τὴν ἀπὸ τοῦ λόγου παράκλησιν 
προσάγομεν ὑμῖν, ἀδελφοὶ, ὡς ἂν διαναστήσωμον τῷ 
ἀδιαστρόφῳ xal ὀρθῷ λογισμῷ τὴν τοῦ ἀγαθοῦ 
πρᾶξιν ἐπιτιθέναι, ὡς τὸ τῆς ἐν τοῖς τοιούτοις γι» 
σεως τέλος ἀγαθὸν ἐπιφέρουσαν" « Σύνεσις ἀγαθὲ;, 
φησιν ὁ Δ΄δὶδ, πᾶσι τοῖς ποιοῦσιν αὐτήν. ν» Ket* 
« Ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ ἐπὶ υἱοῖς υἱῶν, τοῖς φυλάσ- 
σουσι τὴν διαθήχην αὐτοῦ, xal μεμνημένοες τῶν 
ἐντολῶν αὐτοῦ τοῦ ποιῆται αὑτάς. » Καὶ ὁ Παῦλο-:“ 


« Οὐχ οἱ ἀχροχταὶ τοῦ νόμου δίκαιοι παρὰ τῷ Θεῷ, ἀλλ᾽ οἱ ποιηταὶ τοῦ νόμου δικαιωθήσονται. ». Ὁ δὲ 
ἀμφοτέρων Κύριος, « Εἰ ταῦτα οἴδατε, φησὶ, μακάριοξ ἐστε, ἐὰν ποιῆτε αὐτά. » 


gitur appreheudamus operibus, fratres, pretiosa 
jejunii et temperaniize commoda, comprobemus no- 


** Lac. xii, 47. !* Roin, vin, 25. 


! [sa], cx, 10. Pral. cu, 17. 


᾿Αψώμεθα οὖν xai δι᾽ ἔργων, ἀδελφοὶ, τοῦ χαλοῖ 
τῆ; νηστείας xal ἐγχρατείας χρήματος; " πιστωσώ- 


? Ron. nn, 10. !* Joan. xin, 17 
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sumpiionem * *9. 5. Concupiscentie mnumenta ἴη 
hoc loco narrata excitaverunt divinam in eos ira- 
cundiam, quam couspicientes, fugiamus ingluviem ; 
opprelendamus temperantiam, amplectamur istos 
jejuniorum dies, quibus animz obediens corpus 
efficitur, cor vero 3d Deum ascendens allcvatur, 
Joannes gratiz przcursor locustis et melle silvestri 
per vitam vescebstur. Petrus sallitis, olivis, lupi- 
nis paucisque utebatur oleribus. Quid necessarium 
est Paulum memorare, qui de seipso dixit : « In 
fame et siti et jejuniis mulis *', » Tibi autem non 
tola vita est quadraginta jejunii dierum interval- 
lum ; et singulis diebus sol ad occasum flexus tibi 
jejunii Gnem assignat. Nonne fere omnibus facilis 
et accommedata | lizc abstinentia? modo sit etiam 


A ἐγένετο. » Και τὰ ἐν ἐχείνῳ τῷ τόπῳ Σογόμενε 
μνήματα τῆς ἐπιθυμίας ἀναστήλωσί: ἔστι 43« üg' 
ἐχείνους θείας ὀργῆς, πρὸς ἣν βλέποντες, φύγωμεν 
τὴν γαστριμαργίαν, ἀσπασώμεθχ τὴν ἐγχράτειαν, 
περιπτυξώμεθα τὰς νηστίμους ἡμέρας ταύτος, ὡς 
εὐήχοον τῇ Ψυχῇ ποιούσα: τὸ σῶμα, xal τὸν νοῦν 
χουφιζούδας πρὸς Θεὸν ἀνατρέχοντα. Ἰωάννης ὁ 
τῆς χάριτος Πρόδρομος ἀχρίσι xal μέλιτι ἀγρίῳ 
διὰ βίον ἡρχεῖτο. Πέτρο: ἁλμᾶσιν, ἐλαίαις xa θέρ- 
μοις καὶ λεπτοῖ; λαχάνοις ἐχρῆτο μόνοις. Τί δεῖ τὰ 
τοῦ Παύλου λέγειν ; ὃς περὶ ἑαυτοῦ xal τοῦτό φησιν, 
ὡς €'Ev λιμῷ xal δίψῃ ἐν νηστείαις πολλάκις. » Σοὶ 
δὲ o0 βίος ὅλος τῶν τεσσαράχοντα ἡμερῶν ἔστι τὸ 
«ἧς νηστείας διάστημας xol περιγράφει σοι καθ᾽ 

 ἀχάστην ἡμέραν τὴν ἐπὶ ταύτῃ νηστείαν ἢ τοῦ ἧ- 


congruens e&ua; nam sic moderate abstinens et p λίου πρὸς δύσιν ἐπίνευσις. "Ap' οὐ ῥᾳδία σχεδὸν κἄτι 


moderate comedens non multum jejunis cedet. Ti- 
mes carnis dolores, jejuniumque fugis quasi tabem 
adducens; sed contrarium est; nam saluritas po- 
dagram , obesitatem aliosque morbos magis solet 
generare; jejunium vero sanitatem gignit; unde 
non lantum fornicator ip. proprium corpus peccat, 
sed belluo quoque in suum corpus delinguit quod 
cachecticum et morbidum reddit. 


xai σύμμετρος ἣ ἐπὶ τοσοῦτον ἀσιτία ἐστί ς μόνον 
ἔστω καὶ fj σίτησις σύμμετρος * οὕτω γὰρ μετρίως 
ἀσιτῶν χαὶ μετρίως σιτούμενος, οὐ χατὰ πολὺ τῶν 
ἀτροφούντων ἀπολειφθήσῃ. Φείδου τυχὸν τῆς Gap- 
κὸς, καὶ φεύγεις τὴν νηστείαν, ὡς τηχεδόνᾳ ψέ- 
ρουσαν, ἀλλὰ τοὐναντίον ἐστίν" ὁ χόρης γὰρ ποδῴ- 
γρας xol χαρηδαρίας καὶ νόσους ἑτέρας γεννᾷν 
μᾶλλον πέφυχεν' ἡ δὲ νηστεία μήτηρ ἐστὶν ὑγεξας 


καὶ ὡς ἔοιχεν, οὐ μόνον ὁ πορνεύων εἰς τὸ ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει, ἀλλὰ. xat ὁ γαστριμαργῶν εἰς 
τὸ ἴδιον πλημμελεῖ σῶμα, xaxexvixbv αὐτὸ καὶ νοσερὸν ἐργαζόμενος. 


Verum cum omnibus sensibus intemperantia 
committatur, omnibus imponamus continentiam. 
Si escis quidem absiines, oculos autem habes ad 
luguriam in penetralibus anima perpetrandam, ad 
vanam curiositatem, ad fascina propensos ; si au- 


réin opprobriis, lascivis carminibus, malisque su- C 


surris plenam ; si alios sensus similibus noxiis 
1z805, quid tlbi proderit jejunium ? Nihil omniut ; 
nam aliud propter alterum fugis vitium, cui per 
prius aditum in anima patefacis. Cum enim conste- 
mus nos ex apinia et corpore compositi, non cor- 
"pore tantum sed et mente (qux ipsa quasi plura 
Nohei membra alterius modi, scilicet vim vegetati- 
vam, concupiscibilem et irascibilem appetitum 
atque rationem), illud verum est jejunium quod ad 
omnes pelentias exteuditur, omnes purgat, omges- 
que 8anal ; dulcis euim, fratres, et benigna animae 
per jejuaium curatio: et propterea Patres nostri 
iu diebus istis illud nobis priceperunt. 


lgitur ei istnd stulte efTugiamus, vindices pez, 


scissioncs, adustiones nos comprehendent, quoniam ^ 


Christus membrum putiidum amputabit, ignlque 
tradet inexstinguibili vindictam daturam «eternam. 
Nam sicut, quia non jejuneveramus in paradiso, in 
hauc vitam multis peenis refertam sumus immissi, 
jta, nisi hic jejunemus, et sobrie pro viribus viva- 
mus, in inexstinguibilem et intolerabilem illum 
incidemus infernam, Sed convertimini, filii rcver- 
tentes, ait prophetia 35 : Nihil tam efficax ad mi- 
sericordiam ab eis qui convertuntur assequendam 


V" Num. xi, 20. *! Hl Cor. x1, 37. "5 Jerem. ui, 


Ἐπεὶ δὲ διὰ πασῶν τῶν αἰσθήσεων ἡ ἀχραασία τε- 
λεῖται, πάσαις ἐπιστήσωμεν τὴν ἐγχράτειαν. Εἰ δὲ 
γηστεύεις μὲν βρωμάτων, τὴν δὲ ὄψιν ἔχεις προα- 
γωγὸν εἰς τὴν ἐν τῷ ταμείῳ τῆς ψυχῆς σὸν μοιχείαν, 
xal περιεργίαν, xal Baoxavlav* τὴν δὲ ἀχοὴν Ós- 
χτικὴν ὕόρεων, xaX πορνιχῶν ἀσμάτων, χαὶ Ψιθυ- 
ρισμῶν o0 χαλῶν, xal τὰς ἄλλης αἰσθῆσεις τῶν xa- 
ταλλήλως βλαπτόντων, τί τὸ ὄφελος τῆς γηστείας ; 
πάντως οὐδέν " ἣν γὰρ δι᾽ ἑτέρας φεύγεις xaxíav, 
κάθοδον αὐτῇ δίδως δι᾽ ἄλλης εἰς τὴν Ψυχὴν * συνθέ- 
τῶν γὰρ ὄντων ἡμῶν ἐχ ψυχῆς λέγω χαὶ σώματος, 
o5 τοῦ σώματος μόνον, ἀλλὰ καὶ τῆς ψυχῆς πολυ- 
μελοῦς οὔσης (ἕτερον τρόπον ἔχξι γὰρ καὶ αὕτη xa- 
ἠάπερ μέλη τὸ θρεπτιχὸν, τὸ ἐπιθυμητικὸν, τὸ θυ- 
μιχόν τε χαὶ λογιστιχὸν), ἐχείνη ἐστὶν ἀλτθὴς νη» 
στεία, ἡ διὰ πάντων διήχουσα xal πάντα καθαίρουπά 
τε καὶ θεραπεύουσα. πραεῖα γάρ ἔστιν, ἀδελφοὶ, xal 
φιλάνθρωπος dà διὰ νηστείας τῆς ψυχῆς ἰατρεία" 
καὶ διὰ τοῦτο καὶ οἱ Πατέρε; ἡμῶν διὰ τῶν ἡμερῶν 
τούτων ταύτην ἡμῖν ἐπέθηχαν. 

D Ἐὰν οὖν ταύτην ἡμεῖς ἀφρόνως ἐχφύγωμεν, αἱ 
xelactixal ποιναΐ, καὶ τομαὶ, xal χαύσεις ἡμᾶς 
Οἐχβέξονται, ὅτε Χριοτὸς τὸ ἀθεράπευτον διχοτομή»- 
σει, xal τῷ ἀσθέστῳ πυρὶ παραδώσει δίχην ὑφέξοι 
αἰώνιον, Ὡς γὰρ μὴ. νηστεύσαντες ἐν τῷ παραδείσιρ 
᾿ εἰς τὸν πολνώδυνον τοῦτον βίον ἐῤῥίφθημεν, οὕτως ἐν» 
ταῦθα AG μὴ νηστεύσαντες, μηδὲ ἐγχρατῶ; ζήσαντες 
χατὰ δύναμιν, εἰς τὴν ἄσδεστον χαὶ ἀφόρητον ἐκεΐ- 
νὴν ἐμπεσούμεθα γέενναν. ᾿Αλλ᾽ ἐπιστρέψχτε υἱοὶ 
ἀφιστηχότες, ἡ προφητεία φησίν " οὐδὲν οὔτω συν- 
᾿ἐργὸν πρὸ; ἐξιλασμὸν τοῖ; ἐπιστρέφουσιν ὡς ἡ νὴ - 
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vectionis Christi, ut puri pure ejus passionem. co- A tol; ἡμᾶς αὐτοὺς εὐτρεπίσωμεν, ἀπεχδεχόμενοι xil 


lamus, εἰ consequamur illam quam jpassione ewit 
Dominus immortalem beatamque vitam, quam nos 
omnes obtinere concedat gratia et benignitas Do- 
mini nostri Jesu Christi, quem decet omnis gloria, 
honor et adoratio eum seterno ejus Patre, et san- 
etissimo, bonoque et vivificante Spiritu. nunc et 
semper, et in ssecula sceculorum. Amen. . | 
ἀνάρχιυ αὑτοῦ Πατρὶ xol τῷ παναγίῳ χαὶ ἀγαθῷ 
αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 


HOMILIA X. 


Secunda sancte quadragesime Dominica habita, 
materiam habens Paralgiicum α Domino in Ca- 
pharnaum sanatum **, et contra eos qui indecenter 
secum invicem confabulaniur in sacris ad. cccle- 
siam conventibus. 

Ipsa Domini verba seu potius summam evange- 
lica praedicationis tanquam procomium hodie ad 
vestram charitatem proferam : «Poenitentiam agito ; 
appropinquavit enim r gnom colorum **. » Et non 
tautum appropinquavit, verum etiam est in nobis ; 
« Regnum enim edcloram ín vobis eat *t, » iterum 
sit Dominus, Et non tantum est in nobis, sed 
etiam non multo posij suam manifestat. veritatem 
desiruens omnem principatum et potestatem et vir- 
tutem iis solis qui secundum Deum vivunt pieque 
hic conversantur adversariam. Igitur cum regnum 
ecelorum appropinquavit necnon in nobis est, et 
mox suam ostendit presentiam , nosmetipaos per 


opera poenitentia dignos ejus efficiamus, nobis vim (c 


inferanius, pravas consuetudines malosque mores 
amputantes ; regnum enim coelorum vim patitur et 
violenti rapiunt illud, ÆRmulomur divorum nostrorum 
Patrum patientiam, humilitatem, ipsamque fidem: 
« Quorum intdentes exitum conversationis imita- 
mlui (idem **. » Mortificemus membra nostra qua 
τὴν συ πὲ super terram, fornicationem, immunditiàm, 
hbidinem, concupiscentiam inalam et avaritiam, 
et presertim bis in sacris jejunil diebus. Nam 
propterea praoccupans spiritus gratia de futuro Dei 
horribili judicio nos edocuit, et deinde Adanii exi- 
lium memoravit, necnon postea  (irmissimam 
fldem potefecit nobis ut illud formidantes, hanc 
autem deflentes, fidér vero roborati, nosmetipsos 


erigamus, nec indulgeamus intemperantiz, neque D 


ventre insaturabili januas omnibus vitiis zperia- 


mus, vel latus praebcamus, necnon in plateie δὲ fero . 


erremus, cum voluptate, ut ita dicam, pessumdai, 
Verum ju veram vitam deducentem angustam tri- 
iamque diligentes viam, cujus principium primum- 
que. stadiam est jejunium istam jejunii dierum 
quadragesimam constantes transigamus. 


τὴν ἐπέτειον ἡμέραν τῆς ἅ.7 τοῦ Χριστοῦ ἄναστά- 
σεω;, [vx χαθαροὶ χαθαρῶς xal τὰ πάθη τούτον δο- 
ξάσωμεν, xal τύχωμεν τῆς OU αὑτῶν ἡμῖν ὑπὸ τοῦ 
Κυρίου πρχγματευθείσης ἀθανότου xai μακαρίας 
ζωῇ; ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν χάριτι 
καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" 
ᾧ πρέπει πᾶσα δόξα, τιμὴ χαὶ προσκύνησις σὺν τῷ 


χαὶ ζωοποιῷ Πνεύματι, νῦν xai ἀεὶ, xol εἰς oue 


OMIAIA T. 


Τῇ δευτέρᾳ Κυριακῇ τῆς ἁγίας —— 
ὑπόθεσιν ἔχουσα τὸν ἐν Καπερναοὺμ ἰαϑένεα 


r d U " 
Sem iret dirae e CS nel 
τὴν éxxAncí(ar ἱεραῖς συνάξεσιν, 

Αὐτὰς τὰς δεσποτιχὰς φωνὰς, μᾶλλον δὲ τὸ xs- 
φάλαιον αὐτὸ τοῦ εὐαγγελικοῦ χηρύγματος, σήμε- 
ρον ἐρῶ προοιμιαζόμενο; πρὸς τὴν ὑμετέραν &yó- 
πην᾽" € Μετανοεῖτε, ἤγγιχε γὰρ dj βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν" » xol οὐχ ἤγγιχε μόνον, ἀλλὰ xai tv 
ἡμῖν ἐστιν" ε Ἧ γὰρ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἐντὸς 
ὑμῶν ἔστι » πάλιν ὁ Κύριος εἶπε. Καὶ οὐχ &v- ἡμῖν 
ἔστι μόνον, ἀλλὰ xal μετ᾽ οὐ πολὺ περιφανέστερον 
παραγίνεται, χαταργήσουσα πᾶσαν ἀρχὴν καὶ ἔξου- 
σίαν καὶ δύναμιν μόνοις τοῖς χατὰ Θεὸν ζῶσι, 
χαὶ θεαρέστως ἐνταῦθα βεδιωκόσιν, Ἐπεὶ τοίνυν fj 
βασιλεία τοῦ θεοῦ χαὶ ἤγγιχε χαὶ ἐν ἡμῖν ἔστι, xai 
μετ᾿ οὐ «0 παραγίνεται, ποιήσωμεν διὰ τῶν τῆς 
μετανοία: ἔργων ἑαυτοὺς αὐτῆς ἀξίου." βιάσωμεν 
ἡμᾶς αὐτοὺς, τὰς πονηρὰς ἀναχόπτοντες προλήψεις 
καὶ συνηθείας " βιαστὴ γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν 
οὐρανῶν, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτῆν. Ζηλώσω- 
μεν τῶν θεοφόρων ἡμῶν Πατέρων τὴν ὑπομονὴν, 
τὴν ταπείνωσιν, τὴν πίστιν αὐτὴν" « Τούτων γὰρ, 
φησὶν, ἀναθεωροῦντες τὴν ἔχδαφιν τῆς ἀνασερο- 
qc, μιμεῖσθε τὴν πίστιν. » Νεχρώσωμεν τὰ μέλη 
ἡμῶν τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ἀκαθαρσίαν, πά- 
θος, ἐπιθυμίαν χαχὴν καὶ τὴν πλεονεξίαν, καὶ μά- 
λιστα χατὰ τὰς ἱερὰς ταύτας τῆς νηστείας fpgloa:" 
διὰ τοῦτο γὰρ προλαθδοῦσα ἡ τοῦ Πνεύματος χάρις; 
περὶ τῆς μελλούσης τοῦ Θεοῦ φριχωδεστάτης χρί- 
σεως ἐδίδαξεν ἡμᾶς. εἶτα xoi τῆς ἐξορίας «οὔ 
᾿λδὰμ ὑπέμνησε " xol μετὰ τοῦτο τὴν ἀσφαλεστάτην 
πίστιν ὑπέδειξεν ἡμῖν, ἵνα τῷ ἐξ ἐκείνης q66q, xal 
τῷ ἐπὶ ταύτης θρήνῳ, τῆς τε πίστεως ἀσφαλῶς 
ἀντεχώμεθα, καὶ συστέλλωμεν ἡμᾶς αὑτοὺς, xa 
μὴ ἐχδιδῶμεν τῇ áxpacia, μηδὲ διὰ τῆς ἀκλήστον 
γαστρὸς πᾶσι τοῖς πάθεσι θύραν ἀνοίγωμεν, καὶ 
χώραν παρέχωμεν, καὶ τῆς εὐρυχώρου xal πλα- 
«tia; ὅλοι γινώμεθα, μεθ᾽ ἡξονῆς ὡς εἰπεῖν ἀπυλ- 


“λύμενοι, ᾿Αλλὰ τὴν εἰς ζωὴν αἰώνιον ἀπάγουσαν στενὴν χαὶ τεθλιμμένην ὁδὸν ἀγαπήσαντες, ἧ; ἀρχὴ καὶ 
πρῶτον στάδιον ἡ νηστεία ἐστὶ, τὴν τεσσαραχοστὴν τῶν νηστίμων ἡμερῶν ταύτην μετ᾽ εὖ τονίας ἀνύσωμεν, 


Nam $i omnia tempus babent, ut dixit Salomon, 
si propria omnibns hora, item si quis opportunum 
querit tempus ad exercitium virtutis, ccce a :est 


3? Marc. 11, 1 seqq. “3 Matti, in, 2 


*? | uc. xvu, 21. 


El γὰρ, ὥσπερ καιρὸς τῷ παντὶ πράγματι, κατὰ 
τὸν Σολομῶντα, καὶ τοῖς πᾶσιν ὁ χρόνος, οὕτω xal 
χαιρ᾽ν tts ἐπιτήδειον ζητεῖ πρὸς ἐργασίαν τῆς ἀρε- 


9 [lebr. xin, 7. 
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eermosem ; εἰ « Veni, inquit, vocarc peccatores ἃ ε Ἐξῆλθεν ὁ σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν qx Apov αὑτοῦ,» 


ad poenitentiam ; » voeatto autem per verbum doc- 
trieste, Quod et Paulus ostendens digit : « Fides ex 
sediig, auditus autem per verbum Dei **. » 


igitur Dominos omnibus pariter nulloque par- 
tium stndio loquebatur verbum penitentie, evan- 
πολιν salutis, verba vite seterme, et omnes qui- 
dem sudiebant , ommaes sutem mon obediebant ; 
omnes enim sudila visuque pulchra, viitutem vero 
non omnes diligimus. Scire quidem necessaria in 
primis desiderare solemus, ideo saeranr pleriqte 
doctrinam non tantum libenter audiunt, sed etiam 
multo honore digna hzc verba existimant prout ma- 


ἰοτὶ miuorive scientia fruuntur, credendis om- B 


nibus parati, Verum ad.sdducendos in opus hos 


sermones, et ſidem ex istis perlectam perciplen- - 


dam, sapientis bonaque necessaria sunt consilia 
q uop facile inveniuntur, presertim in eis qui 
semetipsos justificant, qui oculis suis sunt sapientes, 
quales erant Scribe et Pharismi inter Judzos. 
Propterea tnnc manentes verhum quidem audiebant, 


perfectaque signg videbant ; sed magis bhsphe- 


masbant quam laudabsnt eom qui tam operibus 
qnam verbis bona eis tribuebat. Bocente enim Do- 
inino, et omnibus vel sahem plerisque, arrectis 
suribus, verba gratis ex ipsius ore procedentia 
aceipientihus; « Venerunt, inquit, ferentes para- 
Igticum qui a viris quatuor porlabatur ; et cum non 
possent offerre enam illi prs turba, nuJaverunt 
tectum ubi erat, et patefacientes anbuherunt gra- 
batam in quo paralytices jacebat. » Videntur ista ex 
fide lereniium patrata: fuisse, fortassisque putas Do- 
minum horam fidei contentmn deinde paralytico 
sanitatem dedisse ; mihi autem veritas non videtur 
istis consomare. Equidem Dominus, cum archisyir- 
agogi filium sanaret, non fldem ab eo exegit, mec 
a Chananzs muliere, nec a Jairz filia, fidei eorum 
qui pro ipsís accesserant contentus , sed harum 
quidem alia erat mortua, alia vero ez Chananæis 
insensata, puer autem non ader:t, dum iste præ- 
sens erat atque rationis compos, licet corpore pa- 
ralyticus esset, Ideo cemseo magis ex flde bonaque 
spe illius ferentes fídem in Dominum accepisse, 
ct accedere ausos esse, et ἃ paralytico suasos por- 
[586 et in tectum sustulisse, neenon coram Domino 
dimisisse. Non enim ista, eo invito, fecissent, sed 
ille potius, mené nequaquam paralyticus, ea quz 
fidei adversalantur objecta superavit, Laudis cnim 
humanse amor Pbariszos a fide in Dominum amo- 
vebat ; ideo δὰ eos. dicebat : « Quomodo vos po- 
testis in. me credere, qui glosiam ab hominibus 
sccipitis, et gleriam quae ἃ solo Deo est, non 
quzritis ** ? 


δηλονότι τὸν τῆς διξασχαλίας λόγον" xa, « "Hibos, 
φησὶ, καλέσας τοὺς ἁμαρταλοὺς εἷς μετάνοιαν" v 
ἡ δὲ χλῇσις διὰ τοῦ λόγου τῆς διδασλαλίας. Τοῦτο 
xai ὁ Παῦχος δηλῶν ἔλεγεν" « Ἡ πίστι; ἐξ ἀχοῆν, 
ἡ δὲ ἀχοὴ διὰ ῥήματος Θεοῦ. » 

"EX μὲν οὖν ὁ Κύριος ἅπασι χοινῶς xal &vs- 
πιφθόνως τὸν λόγον τῆς μετανοίας, τὸ Eoa* γέλιον 
49 τῖ-ς σωτηρίας, τὰ ῥήματα τῆς. αἰωνίου ζωΐῆ;" 
χαὶ πάντες μὲν ἤκουον, οὐ πάντες δὲ ὑπήκχουον" 
φιλήχουι μὲν γὰρ xal φιλοδεάμονές ἐσμεν ἅπαντες, 
φιλάρετοι δὲ. οὐχ ἅπαντες" πρὸς μὲν γὰρ τὸ ποθεῖν 
εἰδέναι: πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τὰ σωτήρια πεφύκαμεν 
ἅπαντες" διὸ xai τῆς ἱερᾶς διδασχαλίας σὲ π᾿ εἴους οὗ 
μόνον ἡδέω; ἀχούουσιν, ἀλλὰ χαὶ φιλοχρενοῦσι τοὺς 
λόγους, ὅπως ἂν ἔχαστος ἀγνοίας fj συγέσειός Ey, 
πρὸ; τὸ δοχοῦν ἐξετάζοντες. Hob; δὲ τὸ εἰς ἔργον 
ἄγειν τοὺς χόγους, xat πίστιν ἐξ αὐτῶν χαρ- 
ποῦσθαι λυσιτελοῦφαν, εὐγνωμοσύνης δεῖ xai ἀγα- 
θῆς προαιρέσεως, ἧτις οὐ ῥᾳδίως εὑρίσκεται, xai 
μάλιστα ἐν τοῖς διχαιοῦσιν ἑαυτοὺς, χαὶ ἐνώπιον 
αὑτῶν ἐπιστήμοσιν» ὁποῖοί τινε; ἦσαν οἱ Γρσμμα- 
τεῖς xal Φαρισαῖοι τῶν Ἰουδαίων, Διὸ xol τότε 
παραμένοντες ἤχονον μὲν τοῦ λόγου, καὶ τὰ τελαύ» 
μενα σημεῖα ἑώρων, ἑδλασφήμουν δὲ μᾶλλον 1 
ἐπήνουν τὸν δι᾽ ἔργων xal λόγων εὑεργετοῦντα. 
Διδάσχοντος γὰρ τοῦ Κυρίου, xai πάντων, fj τῶν 
πλείστων ἔστῶσιν ὠσὶν ὑποδεχομένων τοὺς λόγους 
τῆς χάριτος τοὺς ἐχπορευομένους ix τοῦ στόματος 
αὐτοῦ, « Ἔρχονται, φησὶ, τινὲς πρὺς αὐτὸ, πάραλυ» 
τιχὸν φέροντες αἱρόμενον ὑπὴ τεσσάρων, xal pl 
δυνάμενοι προσεγγίσαι αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἀπεστέ- 


qaoav τὴν στέγην ὅπον ἦν, xal ἐξυρύξαντες χαλῶσι 


τὸν χράδθατον, ἐφ᾽ p ὁ παραλυτιχὸς κατέχειτο. ». 
Ἔστι μὲν τῆ: τῶν αἱρόντων. πίστεως εἶναι νομίσρε 
τὸ πραχθὲν ἅπαν, xal τῇ πίστει τούτων ἀρεσθέντα 
τὸν Κύριον ξοῦναι τῷ παραλύτῳ τὴν ἐξὴς ἴασιν" 
ἐμοὶ δὲ δοχεῖ μὴ οὕτως ἔχειν τὸ ἀληθές " εἰ γὰρ 
καὶ τὸν παῖδα τοῦ ὀρχισυναγώγου θεραπεύων ὅ 
Κύριος οὐχ ἐζήτησε τὴν παρ᾽ αὐτοῦ πίστιν, οὐδ᾽ 
ἀπὸ τῆς θυγατρὸς τῆς Σαναναίας, ἣ τῆς Ἰαείρου, 

τῇ πίστει τῶν ὑπὲρ αὐτῶν προσελθόντων ἀρχεσθεὶς, 
ἀλλὰ τούτων ἣ μὲν τεθνηχυῖα ἦν, ἡ δὲ τῆς Χανα- 
ναία; ἔχφρων, ὁ δὲ παῖς οὐδὲ παρῆν" ὅ δὲ παράλυ-» 


Ὁ τος οὗτος παρῆν χαΐ λογισμοῦ χύριος ἦν, εἰ xat ὦ 


δῶμα παράλντος ἦν. Διό μοι δοχεῖ μᾶλλον ix τῆς 
εὐελπιστίας xal πίστεως τούτου xai τοὺς αἴροντας. 
φὴν εἰς τὸν Κύριον πίστιν εἰσδέξασϑαι, xat θαῤῥᾷν» 
cdi προαέλθεῖν, χαὶ τῷ παραλυτιχῷ τούτῳ᾽ πειϑο- 
μένους αἴρειν xal. ἀναφέρειν. ἐπὶ τὸ στέγος, xai 
χαλᾷν ἐχεῖθεν τοῦ Κυρίου ἐνώπιον" o) γὰρ ἂν 
ἄχοντος àxslvot ταῦτα ἕπραττον, xai τὸ ἐπιτετα- 
μένον τῆς παραλύσεως οὐ τὸν λογισμὸν, ἀλλὰ τὰ 
ἐπιπροσθοῦντα καὶ προσιστάμενα τῇ πίστει μᾶλ- 
λον εἰχότως διέλυσς. Δόξης γὰρ ἀνθρωπίνη: ἔρως 


τοὺς Φαριταίους ἀπῆγε τῆς πρὸς τὸν Κύριον πίστεως" διὸ xol πρὸ; αὐτοὺς ἔλεγε“ «lio; δύνασθε 
τιοτεύειν εἰς kg, δόξαν παρὰ ἀνθρώπων λαμύάνοντες, χαὶ τὴν δύξαν τὴν παρὰ τοῦ μόγου Θεοῦ οὗ 


ξητοῦντες .» 


^ Rom. Σ, 17. 38 Joan. v, 4b. 
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alternm, ut fas est, wedificetis, .alia ab aliis evertitis, Α xat γηΐνους, xal μηδ᾽ ἕτερον ὡς εἰχὸς χατορϑαῦντες, 


sea potlus invicem everiimini ? Usquequo ab istis 


*anitatis verbis non abstinebitis, sed domum ora- 


tionis domum mercationis, et turbarum facie- 
tis? demum in qua verba vitz stern» audiun- 
tur ium ex nobis qui a Deocum spe inconfusibili 
vitam poscimus eternam, tum ἃ parte Dei largien- 
(is eis qui ex tota anima et tota mente illum obse- 
crantur, non autem lis qui, ut ita loquar, non totam 
linguam 'ad orationem convertunt. Non per ignem 
nume ἃ nobis, fratres, sicut a Moyse, ad Deum 52- 
erificium, sed per verbum offertur. Tunc etiam Deus 
quidem sacrificium igne oblatum accepit, ignem vero 
extraneum afferentes, qui eum Core adversus Moy- 
£en insurrexerunt, igne sacro sponte in ipsos erum- 
peute, consumpti sunt. 


ἀχλὰ δι᾽ ἀλλήλων συμφθείροντες ἄλληλα, μᾶλλον δὲ 
αὐτοὶ δι ἀλλήλων φϑειρόμενοι: ;: "Eug πότε χἀνταῦῦῃ 
τῶν ῥημάτων τῆς ματαιότητος οὐχ ἀφέξεσθε, ἀλλ. 
τὸν οἶχον τῆς προσευχῆς οἶχον ἐμπορείας, 3) ἔμπα» 
ϑείας λόγον ποιήσετε ; οἶχον ἐν ᾧ ῥήματα ζωῆς αἴω»- 
νίου καὶ λέγεται καὶ ἀχούεται * τὰ μὲν παρ᾽ ἡμῶν, 
αἰτούντων παρὰ Θεοῦ μετ᾽ ἐλπίδος ἀχαταισχύντοῦ 
τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, τὰ δὲ παρὰ τοῦ Θεοῦ, διδόν- 
τος τοῖς ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆ: καὶ διανοίας αἰτοῦειν 
αὐτὴν, ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῖς μηδὲ τὴν γλῶσσαν ὡς εἰπεῖν 
ὅλην κρὸς τὴν αἴτησιν στρέφουειν. Οὐ διὰ πυρὸς 
νῦν ἡμῖν ἡ θυσία πρὸς τὸν Θεὸν, ἀδελφοῖ, χαθάπερ 
ἐπὶ Μωσέως, ἀλλὰ διὰ λόγου τελεῖται. Τότε τοίγυν 
ἡνίκα πυρὶ τὴν θυσίαν ἀναφερημένην ὁ Θεὸς ἐδέ- 


B. χετο, πῦρ προσενεγχέντες ἀλλότριον ἔξωθεν οἵ μετὰ 


Κορὲ κατὰ Μωσέως ἐπαναστάντες ὑπὸ τοῦ ἱεροῦ πυρὸς αὐτομάἑξως ἐφηρμήσαντος αὐνοῖς κατεφλές 


χθησαν. 

Timeamus et nos ne alienos sermones in ístud 
&pirituale De] thuribulum, Ecclesiam dico, inferen- 
tes, ab ipsis Dei sermonibus damnemur, nosmet- 
ipsos bhorrende senientie damnationisque reos 
eflicientes, Ámen, obsecro, timeamus, et usquedum, 
Deo cám metu assistamus, orationes offeramus. 
lline autem egressi ostendamus nostram in melius 
morum conversionem , lucris, ' maxime injustis, 
nequaquam devicti ; juramenta, prasertim de men- 
dacio, fugientes; a turpibus verbis abstinentes, 
quanto magis.a probrosis operibus, a maledictione, 
a dolo, a superbia ; omne membrum, sensum om- 
nem secundum divinam temperantiam moderantes, 
necnon verbo metuque divino corpus ferentes seu 
maagis attollentes, minime vero corporis titillationi- 
bus ad pravas turpesque concupiscentias abjecti 
et humiliati, a Paulo discentes et cognoscentes quo- 
niam, si secundum carnem vivamus, moriemur, si 
yero spiritu opera carnis morlíficaverimus, in sz- 
cala vivemus, lude ad gloriam Dei omnes qui non 
conipicient, adducemus, qui noscent domum istam 
Christum io suis adytis ferre, ἃ quo spiritualis ex- 
s'inguitor debilitatio, qui Jubet sensus perceptiones- 
que corporie.ad ipsum spiritali piaque discretione 
ferre et attollere, non autem ab eis &tulte ferri et 
dimitti, qua via ascend&amus ad veram. domum no- 
stram, coelestem dico et supernam regionem ubi re- 
gnat Christus hzres et testator noster, cui gloria, 
virtus, bonor et adoratio cum :eterno ejds Pátre- 
 necyon sanctissimo boneque et vivificante Spiritu, 
nunc et semper εἰ in sæcula seculorum. Amen. 


Φοδηθῶμεν δῇ xal ἡμεῖς, μῇ λόγους ἔξωθεν ἀλ 
λοτρίους τῷ λογικῷ τούτῳ τοῦ Θεοῦ θυσιαστηρίῳ, 
τῇ Ἐχχλησίᾳ λέγω, προσάγοντες ἀπὸ τῶν ἐν αὐτῇ 
θείων λόγων εἷς τέλος καταχριθῶμεν, τῆς ἄπκευ- 
χκταίας φωνῆς xa χαταδίκης ἑαυτοὺς ἀξίους ἐντεῦ- 
θεν ἀπεργασάμενοι, Ναὶ φοδηθῶμεν, παρακαλῶ, χαὶ 
μέχρις ἂν ὦμεν ἐνταῦθα μετὰ φόδου τῷ Θεῷ παρι- 
στάμενοι τὴν ἱχεσίαν προσάγωμεν " ἐξελθόντες δὲ 
τῶν ὧδε, τὴν ἐντεῦθεν ἐπὶ τὸ χρεῖττον τῶν τρόπων 
μεταξολὴν ἐνδειξώμεθα, κερδῶν οὐχ ἡττώμενοι, xat 
μάλιστα τῶν ἀδίκων" ὄρχους φεύγοντες, χαὶ μάλι- 
στα τοὺς ἐπὶ ψεύδει * αἰσχρῶν ἀπεχόμενοι ῥημάτων, 


Ο᾽ πόσῳ δὴ μᾶλλον τῶν χατὰ ταῦτα πραγμάτων, κα- 


παλαλιᾶς, δόλου, μεγαλαυχίας" πᾶν μέλος, πᾶσαν 
αἴσθησιν νῷ παιδαγωγοῦντες θεόφρονι, xdi φέροντες 
σὺν λόγῳ χαὶ φόδῳ θείῳ τὸ σώμα χαὶ ἀναφέροντες, 
ἀλλ' οὐχ ὑπὸ τοῦ σώματος πρὸς τὰς αὐτοῦ χαμερ- 
πεῖς xoi βδελυρὰς ὀρέξεις χαταφερόμενοϊ τε xal 
χατεχόμενοι, παρὰ «οὔ Παύλου μαθόντες «s καὶ 
γινώσχοντες, ὡς εἰ μὲν χατὰ σάρχα ζῶμεν, μέλλο- 

psv ἀποθνήσχειν᾽ εἰ δὲ πνεύματι τὰς πράξεις τοῦ 

σώματος B3 θανατοῦμεν, εἰς αἰῶνας ζησώμεθα. 

Καὶ νῦν πρὴς δόξαν Θεοῦ χινήσωμεν πάντας τοὺς 

ὁρῶντας ἡμᾶς, ἐπιγνόντας ὡς ὁ οἶχος οὗτος τὸν Χρι- 
στὸν ἐν ἑαυτῷ φέρει, τοὺς κατὰ ψυχὴν παραλύτους 
σφίγγοντα καὶ χελεύοντα τὰς. σωματιχὰ; αἰσθήσεις 
χαὶ. ἀντιλήψεις πνευματιχῇ καὶ θεοφιλεῖ διανοίᾳ 
πρὸς αὐτὸν αἴρειν τε xal ἀνάγειν, ἀλλ’ οὐχ ὑφ’ αὖ" 
Sv ἀπτυνέτως φέρεσθαί τε xal καταφέρεσθαι" καὶ 
οὕτως ὑπᾶγειν εἰς τὸν ὄντως ἡμέτερον οἶχον, τὸν 
οὐρανὸν λέγω χαὶ τὸν ὑπερουφάγιον χῶρον, ἔνθα νῦν 


Χριστὸς ὁ χληρονόμος xai χληροδότης ἡμῶν" ᾧ πρέπει δόξα, κράτος, τιμὴ, xol προσχύνησις σὺν τῷ 
ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ καὶ τῷ παναγίῳ xai ἀγαθῷ xal ξωοποιῷ ἱΙνεύματι, νῦν χιὶ ἀεὶ, καὶ εἰς τοὺς 


αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿λμήν. 


IIONILIA XI. 


In gloriesam ac vivificam crucem Domini- Nostri Jesu 
Christi, 


Crux Christi ab antiquis generationibus mystice 
fuit prenuutiata, et praíigurala ; et nemo uiquain 


OMIAIX ΙΔ’ (1). 
Εἰς τὸν εἰμιον καὶ ζωοποιὸν Σταυρόν. 


Ὃ τοῦ Χριστοῦ σταυρὸς προανεχηρύττετο καὶ 
προετ᾽ ποῦτο μυστιχῶς Ex γενεῶν ἀρχαίων», xat o2- 


(1) Uane eum sequent primus cdidit Chr Frid, HNatihæius, p. 22 et 60. 
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ipse tres unus Dominus, nam scriptum est : «€ Di- A Ἰδοὺ ὁ εἷς Θεὸς τρεῖς ὑποστάσεις. καὶ at τρεῖς αὗται 


xit Dominus "5. » 

Et sic Abrabau crucis mysterio fuit initiatus. 1pse 
vero.[saac ejus cujus uecem significabat erat figu- 
ra, usque ad mortem sicut et Christus patri obediens 
factus ; suffeciusque in ejus locum aries ipsum Dei 
agnum pro nobis in occisionem traditum repræsen- 
tabat, et vepres. inter quas cornibus h:erebat aries, 
typus erant ervcis mysterii. Quamobrem arbustuu 
Mud Sabech, hoc est arbor remissionis vocabatur, 

εἶσαι crux lignum redempjlonis. Iu Jacob etiam 
Isaaci filio relucet erucis mysterium ; nam ligno et 


aqua greges suós muluplicavit. Lignum igitur crucem 


prefigurabat, aqua autem divinum baptisma, quod 
in se continet crucis. mysterium, dicente Ápostolo: 


«In morte Christi baptizati sumus**. » Christus Β τ 


quoque ligno et aqua, id est cruce et baptismate, 
greges spirituales in terra sibi multiplicavit. Insuper 
Jacob tum quando adoravit summitatem virge, tum 
quando nepotibus suis benedixit, manibus transmu- 
tato ordine impositis, crucis adbuc figuram eviden- 
tioreiD ostendit. Præterea parentibus a principio ad 
finem obediens factus, et ideo dilectus et benedictus, 
sed et propter ista Esau invisus, omni tentatione 
fortiter tolerata, per totam vitam crucis mysterium 
operatus est. Quapropter dixit Deus: « Jacob dile- 
£i, Esau autem odio habui "7. » 


εἷς Κύριος ᾿ Εἶπε γὰρ, φηξὶ, Κύριος. 

Ἕν μὲν οὖν τῷ ᾿Αδραὰμ οὕτω τὸ μυστήριων 
ἐνηργεῖτο τοῦ σταυροῦ. Ὁ δὲ Ἰσαὰκ αὐτὸς ἣν τοῦ 
ἐν αὐτῷ προσηλωθέντος τύπος; ὑπήχοος ὡς χαὶ ὁ 
Χριστὸς μέχρι θανάτον τῷ πατρὶ γενόμενος * καὶ ὁ 
ἀντιδοθεὶς αὐτῷ Χριὸς αὐτὸν τὸν τυῦ Θεοῦ ἀμνὸν τὸν 
ὑπὲρ ἡμῶν εἰς σφαγὴν δηθέντα προιδήλου " καὶ τὸ 
φντὸν, ἐν ᾧ ὁ χριὸς ἐδέδετο, τὸ μυστήριον εἴχε τοῦ 
τύπου τοῦ σταυροῦ, διὸ xal φυτὸν Σαδὲκ, τουτέστι 
φυτὸν ἀφέσεως ὠνομάξετο, ὡς χαὶ σταυρὸς ξύλον 
σωτηρίον. Καὶ ἐν Ἰαχὼδ δὲ τῷ τοῦ Ἰσάλκ υἱῷ τὸ 
μυστήριον xal ὁ τύπος; ἐνήῤγέι τοῦ σταυροῦ" ξύλῳ 
γὰρ καὶ ὕδατι τὰ ποίμνια ἑαυτῷ ἐπλήθυνε. Τὸ μὲν 
οὖν ξύλον τὸ σταυρικὸν πρφετύπου ξύλον " τὸ δὲ ὕδωρ 
πὸ θεῖον βάπτισμα, ὃ ἐν ἑαυτῷ ἔχει τὸ τοῦ σταυροῦ 
μυστήριον. « Εἰς γὰρ τὸν θάνατον τοῦ Χριστοῦ ἐδα- 
πτίσθημεν, » φησὶν ὁ ᾿Απόστολος. Καὶ ὁ Χριστὸς δὲ 
ξύλῳ xal ὕδατι, τῷ σταυρῷ xal τῷ βαπτίσμαξι, 
τὰ λογιχὰ ποίμνια ἐπὶ τῆς γῆς ἑαυτῷ ἐπλήϑυνεν, 
Ὁ δὲ Ιαχὼδ xal ὅτε πρὸς τὸ áxpov τῆς ῥάδδου προᾶ- 
εχύνει, καὶ ὅτε τοὺς ἐγγόνους εὐλόγει, ἐναλλὰξ 
«ας χεῖρας θεὶς, τὸν σταυροῦ τύπον ἔτι σαφέστερον 
ὑπέφηνεν. ᾿Αλλὰ xal τοῖς πατράσιν ἐξ ἀρχῆς μέχρι 
«ἔλονς ὑὅπῆχοος ὧν, xal ἀγαπητὸς xal εὐλογητὸς διὰ 
τοῦτο, ἀλλὰ xal μισητὸς τῷ Ἠσαῦ διὰ zd0tz " xal 
οὕτω πάντα πειρασμὸν γενναίως ὑποφέρων. διὰ 


παντὸς τοῦ βίου τὸ μυστήριον εἴχε τοῦ σταυροῦ ἐνεργούμενον. Διὸ καὶ ὁ Θεὸς ἔλεγε" c Τὸν Ἰαχὰξ 


ἠγάπησα, τὸν δὲ Ἡσαῦ ἐμίσησα, » 


Talia, fratres, etiam apud nos contingunt. Etenim C 


qui patrum secundum spiritum.et secundum carnein 
dictis obtemperst, juxta mandatum Apostoli dicen- 
tis: « Filii, obedite parentibus vestris 5, » hic a Deo, 
quatenus confliguratus in istis dilecto Dei Filio, dili- 
gitur; qui autem parere renuit, tanquam alienus ab 
illa cum dilecto Filio similitudine, in odium Dei 
᾿ veuit, Qua sapiens expandit Salomon dicens non de 
Jacob et Esau tantum, sed omnino et in omnibus : 
4 Filius obediens erit in vitam, autem iuobediens 
ἀν yerditionem ν᾽.» Nonne Jacob filio obedientie 
majus adhuc crucis mysterium contigit, contempla- 
Aio, inquam, per quam plenius boto crucifigitur mo- 
riturque peccato et virtuti vivit? Ipse de sua visio- 
ne οἱ salute reddit testimouium ; ait. enim: « Vidi 


Dominum facie ad faciem, et salva facia est anima D 


mea *. » 


Τοιοῦτόν τι γίνεται xai £y ἡμῶν, ἀδελφόξ. “Ὁ μὲν 
γὰρ ὑποτασσόμενος τοῖς τε κατὰ πνεῦμα πατράσι 
xavà τὴν ἀποστολικὴν ἐντολὴν τὴν λέγουσαν * « T& 
κέχνα ὑπανούετε τοῖς γονεῦσιν » * ὁ τοιοῦτος, ὡς 
ἀφωμοιωμένο; κατὰ τοῦτο τῷ ἀγαπητῷ Υἱῷ τοῦ 
Θεοῦ, καὶ παρὰ τοῦ θεοῦ ἀγαπᾶται " ὁ δὲ παρακούων, 
ὡς ἀλλότριο; τοῖς πρὸς τὸν ἀγαπητὸν ὁμοιώσεως, 
xa: παρὰ τοῦ Θεοῦ μισεῖται. Καὶ τοῦτο δειχνὺς ὁ 
σοφὸς Σολομῶν, ὡς οὐκ ἐπὶ τοῦ Ἰχκὼδ jxóvov xal 
Ἡσαῦ, ἀλλὰ καὶ διὰ παντὸς χαὶ ἐ πὶ πάντων γίνεται» 
ε Υἱὸς, φησὶν, ὑπήχοος ἔσται εἰς ζωήν" ὁ δὲ παρ-. 
ἦχοος εἰς ἀπώλειαν. » 

"AX ὁ τῆς ὑπαχοῆς υἱὸς Ἰαχὼδ à ἄρ᾽ οὐχὶ καὶ τοῦ 
μείζονος ἔτυχε μυστηρίον τοῦ σταυροῦ, τῆς θε0- 
πτίας λέγω, xaü' fjv τελεώτερον σταυροῦται χαὶ 
ἀποθνήσχει ὁ ἄνθρωπος τῇ ἁμαρτίᾳ, καὶ ζῇ τῇ ἀρε- 
*]; Καὶ μὴν αὐτὸς ἑαυτῷ μαρτυρεῖ χαὶ τὴν Oam- 


φίαν καὶ τὴν σωτηρίαν" « Εἶδον γὰρ, φηδὶν «ὃν Θεὸν πρόσωπον πρὸς πρόσωπον, xal ἐσώθη uou ἡ 


Ψυχή. » 

Ubi sunt qui plausu comprobant turpes ineptias 
Aeterodoxorüum apud mos versantium ? Audiant ; 
Ecce Jaeob vidit faciem Dei, et tamen mon vita 
tantum nori privatus est, sed etiam, ipso teste, salus 
data est; quanrvis Deus ipse dicat: « Nemo faciem 
eam videbit, et vivet *'s» Numquid forie sunt duo 
Pii, quoram 0809 faciem habet sub aspectum sancte- 
fum cadontem, alter vero nallius eeulig conspicicn- 
d$ow? Apsgo tantóm impletatem! Sed. Dei facies 


* Gen. xviui, 1 seqq... * Rom. vi, 5 
AXXII, 30. *! Exod. xxxii 2U.. 


" Malach. 1, 5. 


Ποῦ εἰσιν ol στοιχοῦντες ἔτι val; τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἀναφανέντων χαχοδόξων βδελυραὶς λογολεσχέαις ; 
᾿Αχουέτωσαν, ὅτι ὁ "laxo6 τὸ πρόσωπον εἶδε τοῦ 
θεοῦ" xai οὐ μόνον οὐχ ἀφήρηται τὸ ζῇν, ἀλλ᾽ ὡς - 
αὐτό; φησι, xal σέσωσται, καίτοι τοῦ θεοῦ λέγον- 
τος, « Οὐδεὶς ὄψεται τὸ πρόσωπόν μον xa! ζήσεται,» 
"Ap' οὖν δύ) Θεοὶ, ὁ μὲν εἷς ἔχων πρόσωπον τῇ 
ὁράσει τῶν ἁγίων ὑποπίπτον, ὁ δὲ ἕτερος πρόσωτον 
ἔχων ὑπὲρ πᾶσαν ὅρα); ;Απαγςε τῆς δυσσεδείας ἴ 


δ Ephes. vi, 1... 7 Prov. xxix, 3. "* Gen. 
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Jam prefstam hujus !ypi my terium ejusque. ra- A τῆς Loc! Σταυρὸς γάρ ἔστεν αὑτάς τὸῪ 6 upon. 


tienem choarilatj vestræ supra explicevimue, seu 
potius illa pro nobis Paulus explanavit, Paulus 
inqnam, qui in. cruce gloriabater nec pradicabat 
sc aliqnid scire nisi Dominum Jesum et hunc cruci- 
fixum**. Quid ergo ait iste? «Crus est erucifixisse car- 
mem cum vitiis e! concepiseentiis. » Num arbitra- 
-mini de luxu epula: amet de ventris libidia bus solum 
eum talia proferi? Quare igitur ad Corintbios scribit : 
« Cum sit inter. vos zelus et contentio, adhoc carriá- 
les estis et secundum honiinem ambwlatis *' ? » [ta 
ut qui gloriam et divitias 31:31, qui solam stare vult 
susm propriam voluntatem, quem juvat vincere 
in contentionibus, bic carpalis est εἰ secundum 
carnem amboelat. liae enim sunt contentionuim 


νητὶς τύπος, καὶ ὁ τοῦ τύπου toíSOU λόγος. AM 
ἐπεὶ προηγῆσατο ὁ λόγος χαὶ τὸ “μοατῆρβιον αὐτῷ 
τοῦ τύπου, x&l ἡμεῖς τοῦτο πρότερον δξηγησόμεδε 
πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην * μᾶλλον δὲ πρὸ ἡμῶν 
καὶ τοῦτο Παῦλο; ἐξηγήσατο Πεῦλος παυχώμενες 
ἕν τῷ σταυρῷ, ὁ μηδὲν εἰδέναι κρίνων, e! μὴ Κύβοι 
Ἰησοῦν xai τοῦτον ἐσταυρωμένον, Tí οὖν 92m 
ἐχεῖνος ; « Σταυρός ἔστι τὸ σεχυρῶσαε τὴν σάρχ: 
σὺν τοῖς ταθήμασι xal ταῖς ἐπιθυμίαις. » Ooh 
περὶ τῆς τρυφῆς xal τῶν ὑπογαστρίον τοῦτο μόνον 
εἰπεῖν παϑῶν; πῶς οὖν γράφει vol; Κορενθίοις, $a, 
€. Ἕπεὶ ἔριδες ἐν ὑμῖν εἶσιν, ἔτι σαρπιποέ ἔστε, κιὶ 
χατὰ ἄνθρωπον περιπατεῖτε; » Ὥστε καὶ 6 δόξης 
ἐρῶν, ἢ τὸ οἰχεῖον ἁπλῶς θέλημα στῆσαε θέλων 


causse, ut ait Jacobus Dei frater : « Unde belía etli- B xai οὕτω νιχᾷν φιλονεικῶν, capxixó; ἔσει, καὶ κατὰ 


tes in vobis? nonne ex concupiscentiis vestris quae 
militant ia membris vestris ** ? » Et addit : Zelats 
et non potestis adipisel ; litigztis et belligeramiui **, 
Hoc igitur est crucifigere carnem suam cum vitiis et 
concupiscentiis quse inbabilems reddunt bominem ad 
omne quod Deo displicet. Si vero corpus deprimit 
animam, οἱ ad ima deirudit, studeamus vt illu! in- 
vitum ip aliitadinem crucis extouamous. Tal: quod- 
dam dico: Dominus dum in terra veraaretur, pau- 
perem vitam visit, nce visittantum, sed ei praedicavit 
diceus : « Si quis von renuntiat omurbus qua pos- 
si.let, non polest meus esse diseipulus ***, » 

p^vo», ἀλλὰ καὶ ἐχήρυξε λέγων" 
poo εἶναι μαθητής.» 


At nemo ᾿μύΐξικίυγ, fratres, obtestor, audicns C 


nos sipe ulla dissiwulatjone annuntiantes bonam 
Dei voluntatem et beneplacentem et perfectam, nce 
zgreforat ista mandata arbiiratus quasi. impossibi- 
Jia; sed primum secum repulet quonlam regunin 
colorum vim patitur, et violenti rapiunt illud. 
Audiat Petrum apostolum Christi antesignauum di- 
centem ς « Christus passus eat pro-nobis, nobis relin- 
quens exewplum ut. sequamur vestigia. ejus**. » 
Deinde animo reputet. quod etsi omnis. discipulus 
vere magístri debitór sanct quandiu non omnia 
solvit, si qan.eu modeste offerat quod potest. ei prz- 
&iantius jedicat, pro reliquo autem sese bumiliat 
coram eo, per. isism  demissionem misericordiam 
eolliit et deſpeium supplet. Si quis ergo in se de- 
prehendat. divitiarum justo. majorum éoucupiscen- 
liam, sciat istam carnalem esse et crucis inimicam, 
propter hoc enim movetur; nam qui. eruel affixus 
€»1, nofi potest ad talia moveri. Ighinr opottet talem 
in. «4τ:ε’» nlitucinem attolli, ve pracep- da.us seip- 
sem divellat'a Chrísto qui i8 ipso crucifixus cst, 


« Et st; οὐχ ἀποτάσσεται πᾶσι τοῖς αὐτῷ ὑπάρχουσιν, o5 


σάρχα περιπατεῖ" διὰ γὰρ ταῦτα xal ἔριδες, ὡς a: 
Ἰάχωδος ὁ ἀδελφόθεός φησιν" « Πόθεν πόλεμοι xa: 
μάχαι ἐν ὑμῖν : οὐχ ἐντεῦθεν Ex τῶν ἡδονῶν ὑμῶν, 
τῶν στρατευομένων Ev τοῖς μέλεσιν ὑμῶν; Ζηλοῦτε. 
χαὶ οὗ δύνασθε ἐπιτυχεῖν, μάχεσθς καὶ πολεμεῖτε.» 
Τοῦτο οὖν ἔστε τὸ σταυρῶσαι τὴν σάρκα αὺν τεῖς 
παθέμασι xal ταῖς ἐπιθυμίαις, τὸ ἀνενέργητον. γε 
“ἐπθαι τὸν ἄνθρωπον πρὸς xdv τὸ ἀπλρέσκον 9: 
εἰ δὲ xel τὸ σῶμα χατασπᾷ xai βιάξεταιε, ἀλλ᾽ αὖ- 
τὸν ἔχαστον GO ἀνέχειν ἐναγωνίως τοῦτο πρὸὺς τὸ 
ἄγος; τοῦ σταυροῦ · οἷον τί λέγω; ἐΞξὶ γῆς γενόμο- 
νος ὁ Κύριος ἀχτήμονα βίον ἔζησε, καὶ οὐχ Etre, 
δύ. αταί 


᾿Αλλὰ μηδεὶς δυτανασχετείτῳ, ἀδελφοὶ, *Gpexala, 
ἀχούων ἡμῶν ἀπαγγελλόντων ἀνοθεύτως v ἄγαϑεν 
τοῦ Θεοῦ θέλημα xal εὐάρεστον χαν τέζειον, polt 
6u34epatvés τὰ παραγγέλμᾳτα δυσέφεχτα οαοἷόμε- 
νος, ἀλλὰ πρῶτον μὲν ἐχεῖνο ivvot(zea, ὅτι διαστή 
ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν. οὐρανῶν, xat -Buaaxa: ἁρκπά- 
Sous: v αὐτὴν, xol ἀχουέτω Πέτρου τοῦ xepigaio, 
τῶν ἀτοδτόλων τοῦ Χριστοῦ, ὅτι" « X215:80; ἔπαθεν 
ὑπὲρ ἡμῶν, μιν ὑπολιμπάνων ὑπογραμιὸν, ἕνα 
ἑξαχολουθήσυμεν τοῖς ἴχνεσιν αὑτοῦ, ν Ἔπειτά καὶ 
κοὔτο διχαίως προσλογιζέσθω, ὅτε μαθὼν Ἐσχστὸς 
ἀληθῶς ὅσον ὀφείλει τῷ Δεσπότῃ. ὅταν οὐκ In: 
πᾶν ἀποδοῦναι, τὴ piv σὺν μετριοφροξύνῃ τεροπά- 
γει, ὅσον δήπου δύναται xal προαιρεῖται, πρὸς d 
τὸ λεῖπον πάλιν ταπεινοῦται ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ. διὰ 


p τῆς τοιαύτης ταπεινώσεως ἕλχων τὴν cup á suy 


ἀναπληροΐ τὶν ἔλγειψιν, EU τις οὖν ὁρᾷ τὸν 1opt- 

σμὸν αὑτοῦ πλούτου χαὶ πολυχτημοσύνης ὀρεγόμενον, 
γνώτω ὅτι ὃ λογισμὸς οὗτος σαρχιχός ὅστε, καὶ διὰ 
τοῦτο κινεῖται" ὁ γὰρ τῷ σταυρῷ προσηι μένῃ; e) 
δύναιαι πρὸς τοιοῦτόν τι χινεῖσθαι, χρεία. οὖν ἄνα- 


διθάται τοῦτον ἐπὶ τὸ ὕψος τοῦ σταυροῦ, ἵνα μὴ αὐτὸς αὐτὸν χάτω ῥίψας χωρίσῃ τοῦ σταυρωθέντο; 


ἐν αὑτῷ Χριστοῦ, 
Quomodo ergo poterit. hunc in alti udinem eru- 
cis devare? Dico : sperans in. Christam rcetorem 
ον" et nutritofem procal a se.omne lucrum in- 
lusttia: projiciat. Q209 s! possidest opes juste ac- 
* jCor. i1, 2. 


4} Cor. 11, ὅ. 45 J.c. τν, 9, 


"ibiq. 9. 


Πῶς οὖν ἄρξεται τοῦτον ἀναδιδάζειν ἐπὶ νὸ ὕψος 
τοῦ οταυροῦ ; ἐλπίσας εἰς Χριστὶν τὸν χορηγὸν καὶ 


τροφέα τοῦ παντὸς, παντὸς μὲν τοῦ ἐξ ἀδικίας &xo- 
σχέσθω πόρου, ᾧ δὲ ἀπὸ διχαςοσύνης ἔχει πορισμῷ, 


""Luc. xiv, 4 **' | Petr. it, 21, 


1.3 


CREGORII PALAMJE μὶ 


Hoc cst ergo θεῖ sapientia οἱ virtus, seipsum A Τοῦτο οὖν ἡ τιῦ 8:00 a»pla. καὶ δύναμις, τὸ δ 


per infrmitatem "vincere, per humilitatem | exal- 
tari, per paupertatem ditari. Sed non sermo tan- 
tum et mysterium crucis, sed ei ipse typus di- 
vinus et adoralione dignus, signum est sacrum 
et salutare et venerandum, per quod innumera 
οἱ ineffabilia hominum ex Deo natorum bona san- 
Ciificantur et perfleiuntur, maledictio et. dam- 
natio tolluntur, metus et mors auferuntur , zterua 
vita et benedictio tribuuntur, salutis lignum, scep- 
trum regiw potestatis, divinz tropsum  victorize 
in hostes tum visihiles, tum  invisibiles, quidquid 
insanientes blaspliemeut fil infidelitatis. Non enim 
ipsis contigit Apostoli votum **, ut pos:ent compre- 
hendere cum oninibus sanctis quae sit latitudo el 
longitudo, et sublimitas et profundum, quoniam per 
crucem Domini tota illius per carnem adventus ma- 
nif^statur dispensatio, et ejus prorsus comprehen- 
ditur wysterium ; ad. omnes enim limites extendi- 
tur, omnia complectitur, et quae supra gunt et quz 
infra, et qux circum staut, et quee intersunt. Causam 
vero interserentes propter quam oportebat ipsos 
quoque, si intelligentiam haberent crucein, nobiscum 
adorare, aversantur Regis glorie symbole m, quod 
ipse etiam Dominus jamjam ín illud ascensurus 
aperte «ui ipsius propriam appellat gloriam et exal- 
titíonem., Iu futuro enim ejus adventu mauifestau- 
dus, venturum pr:euuntiat signum illud Filii homi- 
uis cum potestate et majestate magna. Sed , aiunt, 


ἀσθενείας νιχῇσαι, τὸ διλ ταπεινώσεως ὑψωθῆνα͵ 
τὸ διὰ πτωχείας πλουτῆσαι. OD μόνον δὲ ὁ λόγα 
τοῦ σταυροῦ xal τὸ μυστήριον, ἀλλὰ xal ὁ τόπος 
θεῖος xal προσχυνητὸ:;, σφραγὶς ὧν ἱερὰ καὶ αἰδέ- 
σιμος, ἀγιαστιχή τε xal τελεστιχὴ τῶν ix θεοῦ 
τῷ γένει τῶν ἀνθρώπων ὑπηργμένων δπκερφνῶν 
xai ἀποῤῥήτων ἀγαθῶν, ἀρᾶς καὶ χαταδίχης ἄναι- 
ρετιχὴ, φθορᾶς καὶ θανάτου χαθαιρετιχὴ, ζωῆς 
ἀϊδίου χαὶ εὐλογίας παρεχτιχὴ, ξύλον σωτήριον, 
σχῆπτρον βασίλειον, θεῖον xaz' ἐχθρῶν ^ patisv καὶ 
ἀοράτων τρόπαιον, γἂν αἱρετιχῶν καῖδες ἀπαρόν 
σχωνται φρενοδλαδῶς " οὐ γὰρ ἐπέτυχον τῆς ἀπο- 
στολιχῆς εὐχῆς, ἵνα ἐξισχύσωσι χαταλαδέσθαι σὺν 
πᾶσι τοῖς ἁγίοις, τί τὸ πλάτος χαὶ μῆχο; καὶ ὕψες 
xai βάθος; * ὅτι ὁ τοῦ Κυρίον σταυρός ἔστι πᾶσαν 
ἐμφαίνων τῆς ἐν σαρχὶ τούτον παρουσίας τὴν οἷ» 
κονομίαν, καὶ τὸ χκχατ΄ αὐτὴν ἅπαν ἐμπεριέχων 
μυστήριον, χαὶ πρὸς πάντα τείνων τὰ πέρατα, 
xai πάντα περιλαμδάνων, τὰ ἄνω, τὰ χάτω, τὰ 
πέριξ, τὰ μεταξύ. Προδαλλόμενοι δὲ τινὰ πρόφε- 
σιν, δι᾽ ἣν xal αὐτοὺς ἔδει μεθ᾽ ἡμῶν, εἴπερ νοῦν 
εἶχον, προσκυνεῖν αὐτὸν, ἀποτροπιάζονται τοῦ β2- 
σιλέως τῆς δόξης τὸ σύμδολον, ὃ χεὶ αὐτὸς ςανερῶς 
ὁ Κύριος ὕψος μὲν xal δίξαν ἑαντοῦ χαλεῖ, μέλλων 
ἀναδαίνειν ἐπ᾽ αὑτό" χατὰ δὲ τὴν μέλλουσαν αὖ- 
τοῦ παρουσίαν χαὶ ἐπιφάνειαν ἐλεύσεσθαι προχα- 
ταγγέλλει τὸ σημεῖον τοῦτο τοῦ ΥἹοῦ τοῦ ἀνθρώπου 
μετὰ δυνάμεω; xaV δόξῃ: πολλῆς" ἀλλ᾽ &v αὐτῷ, 


Christus in eo confixus occubuit, propterea nec vi- C φησὶν, ὁ Χριστὸς προσηλωθεὶς ἀπέθανε, xoi διὰ 


dere patimur instrumentum οἱ lignum, super quo 
Occisus est, Chirographum autem nobis adversum 
quo:! nobis conscripsit per ejus Iu ligno inobedieu- 
tiai manus | primi parentis, in quo affixus fuit ? 
quumodo e medio ablatus est, ita ut rursus in bene- 
dictionem apud Deum redierimus ? [In quo principa- 
tus e£. potestates spirituum malitia qui adversus 
nostram naturam ex ligno inobedientize occupave- 
runt locum, ejecit Christus et penitus amovit, et 
iriuinphans confudit, uude et nos libertatem acce- 
plius? fn quo maceries separationis fuit destructa, 
inimicitia Dei abolita et perempta, in quo re- 
couciliati sumus cum Deo, el pacem cum ipso per 
Evangelium recuperavimus? Nonne in cruce, et per 
cruceih ? Audiant Apostolum ad Ephesios scriben- 
iem : € Cliristus est pax. nostra, qui fecit utraque 
unum et medium parietem maceriz solveus, inimici - 
tias in carne sua, ut duos coudat in semetipso iu unum 
novum hominein, facieng pacem, et reconciliet am- 
bos iu uno corpore leo per crucem interficiens iui- 
micitias in semetipso *'. « Vos, cum mortui, Colos- 
sensibus scribit, essetis in delictis et praputio 
carnis vestre, convivificavit cum illo, donaus nobis 
omuia delicta, delens quod erat contrarium nohis, 
et ipsum tulit de medio, affigens illud crucis, et 
cxspoliang principatus et potestates, traduxit con- 
lidenter, palam triumpbhaus illos in semetipso **. » 


** Ephes. 10,18. “7 Ephes, 1, 11. 15. ** Coloss 


τοῦτο οὐδ᾽ ὁρᾷν ἀνεχόμεθα «b σχῆμα xal τὸ ξύλον 
ἐν ᾧ τεθανάτωται. Τὸ δὲ καθ᾽ ἡμῶν χειρόγραξον, 
ὃ γέγονεν ἡμῖν διὰ τῆς ἐπὶ τὸ ξύλον παραχοῆς, 
ἐχτεταμένης τῆς τοῦ προπάτορος χειρὸς, kv. tiw 
προσηλώθῃ ; Καὶ διὰ τίνος ἐχ μέσου γέγονε καὶ 
ἠφανίσθη, καὶ οὕτω πρὸς τὴν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ εὖλο- 
riav ἐπανήλθομεν;: ἐν τίνι δὲ τὰς ἀρχὰς xol τὰς 
ἑξυυσίας τῶν πνευμάτων τῆς πονηρίας, ati xatà 
τῆς ἡμετέρας φύσεως ἐχ τοῦ ξύλου τῆς: παραχοῖῆ; 
χώραν ἔλυθον, ὁ Χριστὸς ἀπεξεδύσατο, καὶ τελέως 
ἀπώσατο, xal θριαμδεύσας χατήσχυνε, καὶ οὕτως 
ἡμεῖς τὴν ἐλευθερίαν ἀντελάδομεν ; ἐν τἴνι τὸ 
μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λέλυται, xal ἡ no 64$ τὸν 
Θεὸν ἡμῶν ἔχθρα κατήργηται xaX τεθανάτωται ; καὶ 


Ὁ διὰ τίνος ἀποχατηλλάγημεν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ 


τὴν nphg αὐτὸν εἰρήνην εὐηγγελίσθημεν : οὐχ ἐν 
τῷ σταυρῷ, xal διὰ τοῦ σταυροῦ: ᾿Αχουέτωσαν 
τὰ τοῦ ᾿Αποστόλου, τοῖς μὲν Ἐφεσίοις γράφοντος * 
c Ὅ Χριστός ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμῶν, ὁ τὸ μεσότοι- 
χον τοῦ φραγμοῦ λύσας, ἵνα τοὺς δύο χτίσῃ ἂν 
ἑαυτῷ εἰς ἕνα κχαινὸν ἄνθρωπον, ποιῶν εἰρήνην, 
χαὶ ἀποχαταλλάξῃ τοὺς ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι 
τῷ Θεῷ διὰ τοῦ σταυροῦ, ἀποχτείνας τὴν ἔχθραν 

ἐν αὐτῷ * ». Κολοσσαεῦσι δὲ͵ « Νεχροὺς ὄντα; τοῖς 
παραπτώμασι χαὶ τῇ ἀχροδνοτίᾳ τῆς σαρχὸς ἡμῶν 
συνεζωοποίησεν ἡμᾶς ἐν αὐτῷ, χαρισάμενος ἡμῖν 
πάντα τὰ παραπτώματα, ἐξαλείψας τὸ καθ᾽ ἡμῶν 


. Ht, 14, 15. 
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in ératione et jejunio **. » Ideo illice post oratio- À qoo δαιμονίον, ὅτι Ἡμεῖς οὐκ ἐδυνήθηκεν ἐχθαλεῖν 


nem in monte et divini vultus manifestationem de- 
scendens vadit ad locuin ubi erat honio ab illo de- 
. mone vexatus. Nam electos discipulos, ut scriptum 
est "*, assumens, ascendit in montem orare, et re- 
rplenduit sicut. sol. Et ecce apparuerunt cum ipso 
loqueutes Moyses et Elias, qui ferme ex omnibus 
hominibus studiosissime exerciti jejunio et oratione 
usiendupt in eo quod per orationem adsunt quan- 
tum inter se conveniunt et. consonant jejunium οἱ 
oratio, adeo ut cum oratione qu: et ipsa Dominum 
&(fatur, colloqui videatur jejunium. Si enim vox 
sanguipis occisi Abel clamat ad Dominum prout 
ipse, teste Moyse, δά Cain dixit *!, quanto magis 
omnes corporis partes, omnia membra jejunio la- 
borantià clamabunt ad Dominum, et jejunantis ora- 
tioni convenientia seu aliquo modo et ipsa depre- 
cantia, merito eam jucundiorem reddent et proba- 
bunt libenter toleratam jejunii fatigationem. Ideo 
postquam orasset et divinitus resplenduisset, de- 
scendens e monte Dominus ad turbam et discipulos 
pergit, quibus allatus est ille d:emonium habens, 
ut sicut in illo monte monstraverat jejunii οἱ ora» 
tionis bravium neu modo magnum sed quam ma- 
ximum (ostendit enim eorum bravium esse divinnm 
splendorem), ita descendens. monstraret illorum 
mercedem esse potestatem adversus dæmones. Cum 
jzitur in przsenti sacrorum jejuniorum Dominica 
soleamus in Ecclesia hujus miraculi evangelicam 


αὐτὸ, πρὸς αὑτοὺς ὃ Κυριος ἔφη" « Τοῦτο «ὃ γένος 
οὐχ ἐκπορεύεται, εἰ μὴ àv προσευχῇ καὶ νηστείᾳ, 
Καὶ τάχα διὰ τοῦτο μετὰ τὴν ἐπ᾽ ὄρους προσευχὴν 
xai τὴν xas' αὐτὴν ἐμφάνειαν τῆς θεϊχῆς αὐγῆς, 
κατεδὰς εὐθὺς ἐπὶ τὸν τόπον ἔρχεται ἔνϑα ὃ τῷ 
δαίμονι ἐχείνῳ χάτοχος fv. « Τοὺς γὰρ ἐγκρίτου: 
τῶν μαθητῶν, φησὶ, παραλαδὼν ἀνέδη εἰς τὸ ὄρις 
προσεύξασθαι, καὶ ἔλαμψεν ὡς. ὃ ἥλιος " καὶ ἰδοὺ 
ὥφθησαν αὐτῷ συλλαλοῦντες ωῦσῆς καὶ Ἤλίας,» 
οἱ μάλιστα σχεδὸν πάντων ἀνθρώπων. τὴν προσευχὴν 
καὶ τὴν νηστείαν ἀσχήσαντες " δεικνύντι καὶ διὰ 
«ἧς ἐν τῇ προσευχῇ παρουσίας αὐτῶν τὸ τῆς προσευ- 
χῆς καὶ τῆς νηστείας συνῳδὸν χαὶ φιλάλληλον, ὡς 
καὶ συλλαλεῖν οἷον. τῇ προσευχῇ τὴν νηστείαν ὄμι- 
λούστῃ πρὸς Κύριον. Εἰ γὰρ φωνὴ αἵματος παθόντες 
“Αδελ βοᾷ κρὸς Κύριον, καθάπερ αὐτὸς πρὸς τὸν 
Κἀϊν φησὶν, ὡς διὰ Μωσέως ἐμάθομεν, κάντω;: καὶ 
τὰ τοῦ σώματος μέρη χαὶ μέλη πάντα τῇ νηστείᾳ 
καχοπαθοῦντᾳ βοήσει πρὸς Κύριον, καὶ τῇ προσευχῇ 
συλλαλήσαντα τοῦ νηστεύοντος,.χαὶ οἷον συμπροσευ- 
ξάμενα, δικαίως εὐπροσδεκτοτέραν ταύτην.-ργάσε- 
ται, καὶ δικαιώσει τὸν ἐχουσίως ὀφιστάμενον τῆς 
νηστείας τὸν πόνον. Μετὰ δὴ τὸ προσεύξα “θαι xal 
λάμψαι θείω;, χκαταδὰς ἐχ τοῦ ὄρους 6 Κύριος, 
ἔρχεται πρὸς τὸν ὄχλον χαὶ τοὺς μαθητὰς, οἷς 
προσηνέχθη ὁ τὸ δαιμόνιον ἔχων ἐχεῖνος, ἕν᾽ ὥσπερ 
ἔδειξεν ἐπ᾽ ὄρους ἑἐχεῖνο νηστείας καὶ προσέυχῆς. 
ὑπάρχον βραδεῖον, οὗ μέγα μόνον, ἀλλὰ xaV ὑπὲρ 


relationem lectitare, age, istam narrationem altius C; τὸ μέγα * καὶ γὰρ ἔδειξεν ἄθλον οὖσαν τούτων τὴν 


resumamus. 


θείαν λαμπρότητα" οὕτω χαταύδὰς ἐπιδείξει τούτων 


ἔπαθλον οὗταν xal τὴν κατὰ δαιμόνων ἰσχύν. ᾿Αλλ’ ἐπεὶ κατὰ τὴν παροῦσαν τῶν ἱερῶν νηστειῶν xu- 
ριώνυμον ἡμέραν ἐπ᾽ ἐχχλησίας ἔθος τὰ περὶ τοῦ θαύματος ἀναγινώσχεσθαι τούτου, φέρε τὴν αὐτὸ 
καταγγέλλονσαν εὐαγγε)ιχὴν ῥῆσιν ἄνωθεν ἐπέλθωμεν ἅπασαν. 


Scriptum est enim . Veniente Jesu ad discipulos 
et ad turbam circeumstantem et interrogante, quis 
esset sermo ad invicem, respondens - unus de turba 
dixit : « Magister, attuli filium meum ad te haben- 
tem spiritum mutun, qui ubicunque eum apprehen- 
derit allidiu eum et spumat et stridet dentibus et 
aiescit 13.» Cur ergo spumabat ille et stridebat den- 
tibus et arescebat ? Quem corripuerit diabolus primo 
el magis quam eastera corporis membra ejus ἀδ' οἱ 
cerebrum, nam isto quasi inde nascatur animalis 


spiritus, tanquam curru utitur dæmon et ex eo ve- D 


πηι ex arce toti minatur corpori, Dolente cerebro 
quidam inde fluxus prodit inflauilis et pituitosus, in 
nervos et corporales arius, obturatis animalium 
spirituum transitibus. Hinc motu, laniatu, impetu 
involuntario omnia membra quibus imperat volun- 
tas, allic untur, et in primis maxill:e quz propius ad 
membrum prius dolorosum inhzrent. Sed humore 
multo magis ac magis in corpore irrigato, propter 
humorum fluxum et cerebri proximitatem , cum vi 
organorum immediate conmotorum aeger anhelitus 


spirare jnequest, sed contra humoris iultitudiue 


mise perfusa mgrotantibus nascitur 3puina. Indo 


"EX06vtt γοῦν, φησὶ, τῷ Ἰησοῦ πρὸς τοὺς μαϑη" 
τὰς xal τοὺς αὐτοῖς συμπαρόντας, xal ἐρωτήσαντι. 


᾿τίς ὁ πρὸς ἀλλήλους λόγος, ἀποχριθεὶς GUAE εἷς ἐκ coo 


ὄχλου εἶπε' « Διδάσχαλε, fiveyxa τὸν υἱόν pou πρὸς 
σὲ ἔχοντα πνεῦμα ἄλαλον, xat ὅπου ἂν αὑτὸν χατα- 

λάδῃ, ῥήσσει αὐτὸν xol ἀφρίζει xal τρίζει τοὺς 

ὀδόντα: αὐτοῦ xal ξηραίνεται. » Πῶς οὖν ἤφριζεν 

οὗτος xal ἔτριζε τοὺς ὀδόντας xal ἐξηραίνετο ; ἴοῦ 
δαιμονῶντος πρῶτόν τε xal μᾶλλον τῶν ἄλλων μο- 
ρίων τοῦ σώματος 6 ἐγκέφαλος πάσχει" τῷ γὰρ iv 
τούτῳ ψυχιχῷ πνεύματι ὡς ὀχήματι χρῆται ὃ δεί- 
μων, xal ἀπὸ τούτου, χαθάπερ ἐξ ἀχραπόλειὺῦς τινο; 
χαταδυναστεύει παντὸς τοῦ σώματο;" τοῦ δὲ ἐγχε- 
φάλου πέσχοντος, σύῤῥοιά τις ἐχεῖθεν ἀφίεναε que- 
σώδης ὁμαῦ xal φλεγματώδης ἐπὶ τὰ νεῦρα κχαὶ 
τοὺς μῦας τοῦ σώματος, τοῦ Ψυχιχοῦ. πνεύματος 
τὰς διεξόδους ἐμφράττουσα * xai χλόνος ἐντεῦθεν 
xai ῥῆξις xal χίνησις &mpoaípeto; πᾶσι τοῖς Tpo- 
αιρετιχοῖς μορίοις ἐγγίνεται, μάλιστα δὲ ταῖς γνά- 
θοις, ὡς μάλιστα πλησιαζούσαις τῷ πρωτοπαθή- 
ααντι μορίῳ. Πολλοῦ δὲ τοῦ ὑγροῦ μᾶλλον ἕπὶ τὸ 
στόμα καταφερομένου διά τε τὸ χώρημα τῶν πόρων 
χαὶ τὴν mob τὸν iyxigalow ἐγγύτητα, τῆς. τε 
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gitabant; animarum siquidem Dominus et proteetor A παρὰ τῶν τὰς lácttc ἐπιξηιούντων᾽ xal τῶν ψυχῶν 


ardebat studio eas per fidem sanandi. later. vero 
pueri, ut audivissct suam fidem scqui sanationem, 
cum lacrymis 3iebat : « Credo, Domine, adjuva 
in'redulitatem meam. » Videtisne hane eximiam 
morum commatationem? Non solum credidit fi 
lium fore sanandum, sed etiam Dominum posso 
si vellet ejus subigere incredulitatem. Turba vero 
ad hxc verba concurrente, comminatus est, ait, 
Dominus spiritui immundo dicens illi : « Surde et 
mute spiritus, ego praecipio tibl, exi ab homine et 
amplius ne introeas in eum. » 


Mihi nonnisi zgre ejiciendum et expellendum 


γὰρ ὑπάρχων δεσπότης καὶ χηδεμῶν, ἔσπούδεζι 
καὶ ταύτας ἰᾶσθαι διὰ τῆς πίστεως" ἄλλ᾽ ὁ w 
παιδὸς πατὴρ ἐχεῖνος, ὡς ἤχουσε τῇ αδιοῦ πίστε 
τὴν ἴασιν ἀχολουθεῖν, μετὰ διχρύων ἔλεγε" «T 
στεύω, Κύριε" βοήθει μον τῇ ἀπιστίᾳ, » Βλέτετι 
προχοπὶν ἠθῶν ἀρίστην ; οὗ μόνον γὰρ ἐπέστευει 
περὶ τῆς τοῦ παιδὸς ἰάσεως, ἀλλ᾽ ὅτι δύναται ὁ Κύ- 
ριος ἐχνιχῇσαι καὶ τὴν αὐτοῦ ἀπιστίαν, εἴπερ ἔδε- 
λήσει. Τοῦ δὲ ὄχλου ἐπὶ τοῖς λόγοις. τούτοις συν- 
«ρέχοντος, ἐπετίμησε, φησὶν, ὁ Κύριος τῷ πνεύματι 
τῷ ἀχαθάρτῳ, λέγων αὐτῷ’ « Τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον 
xai χωφὸν, ἐγώ cot ἐπιτάσσω" ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ, 
xoi μηχέτι εἰσέλθῃς εἰς αὑτόν. » 

Παγχάλεπον τὸ δαιμόνιον τοῦτο δοχεῖ xdi ἐταμώ- 


videtur hoe dzmonium ; nam vi istius eomminatio- B τατον εἶναι τό τε γὰρ σφοδρὸν τῆς ἐπιτιμήσεως, 


nis et jussu non amplius intrandi tenax manifesta- 
Aur deemonis adbssio. Crediderim equidem quod sine 
tali jussu, semel ejectus, iterum fuisset ingressus, 
Magna potestate in huuc bominem domipnabatur ; 
mordicus adhsrebat, mutum et surdum erat ita ut 
natura non posset nimio ejus forori ministrare et 
proinde in indolentiam fere plenam viribus exliau- 
stís laberetur. 1460 exclamans et multum discer- 
pens eum exlit ab eo; et homo factus est sicut 
mortuus, ita ut multi dicerent ipsum mortuum. 
Clamor non impedit quin mutum fuerit dzemonium. 
Nam sermo vox est cogitationis significativa, cla- 
mor autem nulla vi significandi gaudet. Sinit Dominus 
da moníum taliter discerpere hominem ut mortuus 
jacere videretur ad manifestandam coram omnibus 
totam illius malignitatem. Jesus autem tenens ma- 
num hominis elevavit eum, et surrexit ea ratione 
ostendens quoniam duplicem habet potesta.em : 
manw enim assumere creata est potestatis prout 
nobis inest, sed erigere bominem malorum sensus 
expertem nonnisi ad increatam, ad divinam, ad vi- 
viticantem pertinet potestatem.  Discipulis vero 


postea secreto interroganti! us quare non potuissent. 


illud ejicere, respondit : Hoc dsmonium in nullo 
potest exire nisi in jejunio et oratione. Dicunt qui- 
dam oralionem et jejunium debere 8 patiente facti- 
tati ; quod non ita; nan qui pravo spiritu possidetur 
et ut talis ejus instrumentum et in illius potestate 


καὶ ἡ παραγγελία τοῦ μηκέτι εἰσελθεῖν τὴν ἰταμό- 
τητα τοῦ δαιμονίου παρίστησι" χωρὶς γὰρ ταύτης, 
ὡς Éouxs, καὶ ἐχόληθὲν ἐπανέστρεψεν ἄν. Ἰϊολλὴν δ' 
καὶ χώραν ἔσχεν ἐν τῷ ἀνθρώκῳ, καὶ δυσαποσκά- 
στως εἶχε, καὶ κωφὸν καὶ ἄλαλον ἦν, ὥς μὴ ἂρ- 
κούσης τῆς φύσεως ὑπηρετεῖσθαι “τῇ ὃ περδολῇ τῆ: 
ἐχείνου μανίας, διὸ καὶ πασχούσης ἀναισθησίαν 
σχεξὸν τελείαν" ἐπεὶ, « Καὶ κράξαν, qnot, καὶ πολλὰ 
σπαρᾶξαν αὐτὸν, ἐξῆλθε" xal ἐγένετο ὡσεὶ νεχρὲς, 
ὥστε πολλοὺς λέγειν ὅτι ἀπέθανεν. » Ἡ κραυγὴ δὲ 
eóx ἀντίχειται πρὸς τὸ ἄλαλον εἶναι τὸ δαιμόνιον" 
ἢ μὲν γὰρ λαλιὰ φωνὴ ἔστι σημαντιχὴ vofyuavé; 
τινος, ἡ δὲ χραυγὴ ἄσημός ἔστε φωνή" ἀφίεται δὲ 
τὸ δαιμόνιον xal σπαράξαι ἐπὶ τοσοῦτον τὸν ἄνθρω- 
πον, xal ὡσεὶ νεχρὸν διαθεῖντι, ἵνα φανερὰ γένηται 
πᾶσα h χαχία αὐτοῦ. Ὁ μέντοι Κύριος τῆς χειρὺς 
τοῦ ἀνθρώπον λαδόμενος ἤγειρεν αὐτὸν χαὶ ἀνέσειη, 
δεικνὺς ἐντεῦθεν ὅτι πολλὴν ἔχει τὴν ἐνέργειαν" τὸ 
μὲν γὰρ τῇ χειρὶ λαδέσθαι χτιστῆς ἣν ἐνεργείας 
«ἧ; xa0' ἡμᾶς" τὸ δὲ ἀναστῆσαι τοῦτον ἀπαθῆ χα- 
κῶν τῆς ἀχτίστον xai θείας χαὶ ζωαρχικῆς ἕνερ- 
Ὑγείας. Τῶν δὲ μαθητῶν ἐρωτησάντων ἔπειτα xax" 
ἰδίαν, « Διατί οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκδαλεῖν αὔτὸ,» πρὸ; 
αὐτοὺς εἶπεν, ὅτι τοῦτο τὸ δαιμόνιον ε "Ev οὐδενὶ 

δύναται ἐξελθεῖν, εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστεῖς. » 

Φασὶ μὲν οὖν τινες τὴν προσευχὴν ταύτην καὶ τὶν 


νηστείαν παρὰ τοῦ πάδχοντος γίνεσθχε δεῖν" οὐκ 


ἔχει δὲ οὕτως" ὁ γὰρ ἐνεργούμενος ὅπὸ πονηροῦ 


positus, quomodo preesretur δὲ propter se utiliter p πνεύματος, καὶ ταῦτα τοιούτου, ὄργαγον ὧν Exalvoo, 


jejunaret? Censeo intemperantia fuisse illud tetrum 
dæmuonium quod ín Ignem quandoque mittit corre- 
ptum. Tales enim sunt alieni vesanique amores. 
Quandoque in aquas etiam eum ujicit per inglu- 
viem, per nimios potus, per multas compotatioues. 
In his versatur illud rsutum surdumqne dzemonium, 
Divina enim non facile patitur audire vel dicere qui 
talis dæmonii instigationibus movetur, Sed simuLeui 
pravum spiritum inhabitantem ipsum non habet , 
ejus autem s»uasionibus inducitur, si de conversa- 
tione fortiter stziust, adhue libero fruitur arbitrio, 
gei or»tione et jejunio indiget ut per jejunium cor- 
pus refrenet , et «ejus. rebelles impetus coerceat, 
jer orat onem vero preconceptiones et. incitantes 


xai χαταδυναστενόμενος ὑπ᾽ kxslvou, πῶς àv ὃ 
πκροσεύξαιτο, ἣ νηττεύσει ἑαυτῷ λυτιτελῶς ; Δοκεῖ 
Uk τῆς ἀχολασίας εἶναι τὸ πάνδεινον δαιμόνιον τοῦτο, 
ὃ ποτὲ μὲν εἰς πῦρ ῥίπτει τὸν ἁλόντα " τοιοῦϑοι γάρ 
εἶσιν οἱ ἀλλόχοτοι καὶ δυσέρωτες ἔρωτες" ποτὲ δὲ εἰς 
ὕδατα χαταθδαπτίζων αὑτὸν διὰ τῆς ἀδδηφαγίας, καὶ 
τῶν ἀμέτρων xal πολλῶν πότων xal συμποσίων. 
Ἔστι δὲ xal ἐν τοῖς τοιούτοις χωφὴν καὶ ἄλαλον 
τὸ δαιμόνιον τοῦτο" οὔτε γὰρ ἀκχοηύειν οὔτε λαλεῖν 
εὐχερῶ; ὑπομένει τὰ θεῖα ὁ ταῖς ὑποβολαῖς τοῦ 
τοιούτου δαιμονίου πειθόνκενο;" ἀλλ᾽ ὅμω; μὴ τὸ πο- 

γηρὸν GG αὐτὸ πνεῦμα ἐνῳχισμένον τις ἔχων, ἀλλὰ 
«αἷς ὑπ᾿δολαῖς ἐχείνου φερόμενος, ὅταν ἀναχύψῃ 

πρὺς ἐπιττροφήν ἔχει γὰρ ἔτι τὴ αὐτεξούσιον " 


19$ 


sine ira, sine mala Llateratione Deum precemur. 
Et Doininus nos doceus ut ad illam spiritualem cor- 


dis circumcisionem toto animo incumbamus, bea- 


tos przedicat mundos corde, et pauperes spirit; eu- 
jus munditiæ mercedem Dei contemplationem pro- 
mittit, paupertatis vero pretium regnum coelorum 
aununtiat. Pauperes dixit qui inopia et necessitete 
premuntur. Quos non onines beatos dicit, sed pau- 
peres spiritu, id est qui externa bona ita perinter- 
"an cordis humilitatem et rectam intentionem dis- 
ponunt. Noa cazlem solam et iram prohibet, jubet 
nos dimittere et toto corde nos offendentibus nec a 
nobis oblatum accipit donum, nisi antea reconci- 
liemur ;ramque deponanmus.. 


póvov, ἀλλὰ καὶ τὴν ὀργὴν, xal ἀφιέναι τοῖς εἰς 
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στροφῇς ἄξιος ὁ ἄνθευυκος γίνεται. ἐτπεῖνος. Διὸ καὶ 
πάλιν ὁ 'Απόστολος παραινεῖ χωρὶς ὀργῆς xaV δια. 
λογισμῶν fjr 4; ποιεῖσθαι τὰς εὐχάς. Φπουδάζειν ἃ 
fad; ὁ Κύ ιος διδάσχων εἰς 7τὴν ἐν πνεύματι τῆς 
καρδία: περιτομὴν, μακαρίζει μὲν τοὺς καθαροῦ; 
τῇ καρδίᾳ, xal τοὺς πτωχοὺς τῷ πνεύματι. Κι 
«ἧς μὲν χαθαρότητος ταύτης τὴν θεηπτίαν ἔπαθλ᾽ν 
εἶναι διατείγεται, τοῖς δὲ πτωχοῖς τὴν τῶν οὐρανῶν 
βασιλείαν ἐπαγγέλλεται * πτωχοὺς δέ mot «τοὺς ἐν 
ἐνδείᾳ xot εὐτελείᾳ ζῶντας. Οὐχ ἀκλῶς δὲ τοὺς 
τοιούτους μαχαρίζει, ἀλλὰ τοὺς ἐν πνεύματι τοιοό-. 
τους, τουτέστι τοὺς διὰ τὴν ἔνδον αὑτῶν καὶ kv x29- 
δίᾳ ταπείνωσιν καὶ ἀγαθὴν προαίρεσιν, ᾿Ωὕτω καὶ 
τὰ ἕξω διαθέντας. ᾿Απαγορεύει δὲ ob τὸν φόνον 


μᾶς πταίουσιν ἀπὸ τῶν χαρδιῶν προστάττει, καὶ 


οὗ τὸ παρ᾽ ἡμῶν προσφερόμενον δέχεται δῶρον, ἐὰν μὴ προδιαλλαγῶμεν, καὶ τὴν ὀργὴν ἀφῶμεν. ᾿ i 
Ma etiam de lascivis libidinibus. Pulchrioris B Ὡσαύτως δὲ xal ἐπὶ τῶν πορνιχῶν παθῶν" xa 


form:e intuitionem et concupisceutiam ex ea iu 
corde exortam damnat tanquam adulterium. Et 
generalius adbuc discurrens h:ec dicit : « Si lumen 
quod estin. te, scilicet mens et cogitafio, tenebrae 
sunt, caligantibus eis quz obscuritate universum 


dirigunt, quanto niagis et ipse tenebrze, id est cor- 


pus et seusus, qux ex semetipsis spiritualem lucem 
(on habent qua enascitur veritas et acquiritur 
anima tranquillitas. Si autem lumen quod est in 
te est mundum, carnalibus non obscuratum phan- 
iasiis, lucilius eris ín anima totus, quandiu facis 
istius splendore illuminaberis, Hzc est cordis in 
spiritu circumcisio, per quam Dominus perfecit le- 
clem in eorde circumcisionem, quie data est Jud:eis, 
vt priorem significaret. lilis autem istam consequi 
fion studentibus, cireumcisio. eorum, ut inquit Pau- 
Vus "*, preputium facta eat, et alienati sunt a Deo, 
qui non in faciem, id est in externas ca ruis justifi- 
rationes, sed in corintuiétur, seu in invis.biles et no- 
bjs intimos cogitationum motus, 


. Intendamus ergo et nos, obsecro, ab omui sorde 


eorda nosíra purgemus, ne cuui reprobis illis corrua- 


mus. Si enim qui per Moysen dictus est sermo fa- 
cius est. firmis, et omnis prrevaricatio e1 inobedieu- 
die accepit. justawm mercedis retributionem, quo- 
modo nos effugiemus, si tantam neglexerimus salu- 


αὐτὴν γὰρ τὴν Ex περιέργου θέαν καὶ τὴν ἐξ αὐτῇ; 
ἐπιθυμίαν ἐν. καρδίᾳ μοιχείαν οὖσαν ἀπεφήνατο" 
xai καθολικώτερον ἡξτι κερὶ τούτων διαλαμδάνων 
φηόδίν": ε Εἰ τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ, τουτέστιν Ó νοῦς χαὶ 
ἡ διάνοια, σκότας ἐστὶ, τῶν ἀλαμπῶν . προσδολῶν 


. τῶν ἀρχόντων τοῦ σκότους γέμοντα, πόσῳ μᾶλλον τὸ 


ca 


σχότος ; 4 δηλαδὴ τὸσῶμα καὶ ἡ αἴσθησις, ἅτινα 
παρ᾽ ἑαυτῶν οὐχ ἔχει φέγγος νοερὸν, γεννητιχὸν ἀ- 
ληϑείας τε καὶ ἀπαθείας, ᾿Εὰν δὲ τὸ ἐν σοὶ φῶς xz- 
θαρὴν fj, τῶν σαρχιχῶν φρονημάτων οὖχ ἐπισκχο- 
τούντων, ἔσῃ φωτεινὸς κατὰ ψυχὴν ὅλως, ὡς ὅταν 
ὁ λύχνος τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σε, Τοιαύτη d τῆς 
χαρδίας ἐν πνεύματι περιςομὴ, δι᾽ ἧς ἔπλήρωεεν 
ὁ Κύριος τὴν κατὰ νόμον ἐν σαρχὶ περιτομὴν, ἥτις 
ἐδόθη τοῖς Ἰουδαίοις ὡς ἐχείνην σημαΐένουσα, xai 
πρὺς Exslvnv ἐνάγουφα, μὴ χτήσασθαι δὲ ταύτην 
σπουδασάντων, ἡ περιτομὴ, χαθά φησι Παῦλος, 


᾿ αὐτῶν ἀχροδυστία γέγονε, xal ἀπηλλοτριώϑησαν 


τοῦ μὴ βλέποντος εἰς πρόσωπον Θεοῦ, τουτέστιν εἰς 
«X φανερὰ τῆς σαρχὸς δικαιώματα, ἀλλὰ εἰς τὴν 
καρδίαν ὁρῶντος, εἰς τὰ ἀφανῆ δηλαδὴ καὶ ἐνήμ» 
τῶν λογισμῶν χινήῆματα.. 

Προσέχωμεν οὖν καὶ ἡμεῖς, ἀδελφοὶ, παρακολν, 
χαὶ χαθάρωμεν ἀπὸ παντὰς μολυσμοῦ τὰς ἑαυτῶν 
καρδίας, ἵνα “μὴ τοῖς χαταχριθεῖσιν ἐχείνοις συβ-. 
παραῤῥυῶμεν" εἰ γὰρ ὁ διὰ Μωσέως λαληθεὶς νό- 
μος ἐγένετο βέδαιο:, καὶ πᾶσα παράδασις καὶ κπά- 
paxotj ἔλαδεν ἕνδ᾽ xov. μισθαποδοσίαν, κῶς μεῖς ἐχ- 


fem? Quae. emn initium accepisset enarrari per Do- D φευζόμεθα, τῆς ἡμετέρας ἀμελήσαντες - σωτηρίας, 


minum ab cis qui audierunt, in nos confirmata est, 
coutestante Deo signis et portentis et variis virtu- 
tibus et Spiritus saucti distributionibus 39, Timea- 
mus ergo cordium renumque serutatorem, nobis 


propitium reddamus ultiouum Dominum, inhabitare - 


faci»mus in nobis pacem, sanctificationem et ora- 
lionem compunctiont adinistam, quibus deficieuti- 
hus, nemo videbit Dominum ; desideremus in fir- 
mitate spei visionein illam promissam mundis eerde, 
et omnia ita faciitemus, ut illam consequamur cum 


7" Ron. τὶ, 97, 


89 Hebr, 1,4. 


ἥτις ἀρχὴν λαδοῦσα λαλεῖσθαι παρὰ τοῦ Κυρίον, διὰ 
τῶν ἀχουσάντων πρὸς ἡμᾶς ἐδεδαιώθη, συνεπιεμαβ» 
κυροῦντος τοῦ Θεοῦ σημείοις xal τέρασι καὶ ποις 
κίλλις δυνάμεσι, καὶ Πνεύματος ἁγίου μερισμοῖς ; 
Φοδηθῶμεν οὖν τὸν ἑτάζοντα καρδίας καὶ νεφροῦ; " 
ἐξιλεωσώμεθα τὸν τῶν ἐχδιχήσεων Κύριον “ ἐνοιχέν 
σωμεν ἡμῖν. αὐτοῖς τὴν εἰρήνην, τὸν ἁγιασμὸν, τὴν 
ἐν χατανύξει προτευχὴν, ὧν χωρὶς οὐδεὶς ὄψεται 
τὸν Κύριον * ποθήσωμεν ἐν πληροφορίᾳ πίστεως σὴν 
ἐπηγγελμένην ἐχείνην θέαν τοῖς καθαροῖς τὴν xape 
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quoque per jejunium emundatns, Daniel quoque A οἴνῳ, μηδὲ χήρῳ βαρυνώμεθα, ἐν οἷς ἔστιν ἡ &awsla 


aspectu Dei gavisus est, necnon wnius ev archan- 
pelis, ἃ quo futnrorum notitiam obtinuit, sed prius 


per !otas viginti dies pane : non comelit. Alius" 


vero propheta interfectus est, quia manducavit con- 
tra masdatum Dei. Noscitis omnes. Esau filium 
Isaac, qui propter ventris ingluviem a primogenitia 
paternaque decidit. benedictione, Caveamus et nos 
ne ventri indulgentes & promissa illa benedictione 
ei h:ereditate Patris caelestis decidamus. Nec tres 
pueros ignoratis, qui jejunio dedit! per fornacem in 
Bahylone contra eos septuplum succensam incom- 
bustis pedibus corporibusque ambulaverurit; nos 
quoque si verum exerceamus jejunium, similiter 
ardores carnis conculcantes exsiinguemus, et futu- 
ram for: acem intacti. transibimus, quando unius- 
cujusque opus ignis probabit, Quid oportet referre 
propbetarum Dominum qui, carne assumpta, pro- 
pter nos facetus bomo, ut modum nobis monstraret 
diabolum vincendi, jejunans in omnibus eum vicit 
emnimoda tentatione aggredientem, neenon disci- 
pulis suis de muto surdoque dsemone dixit : « loe 
gros d:einoniorum non ejieitur nisi per orationem 
et jejunium. » 


καὶ ἡ ἀσέδεια. Θεόπτης καὶ ὁ Ἠλίας, ἄλλὰ προκα- 
θαρθεὶς καὶ οὗτος διὰ νηστείας. Ἔτυχε καὶ Δανιὴλ 
θεοπτίας, xat τῶν ἀρχαγγέλων ἑνὸς ὀπτασίας, τὴν 
τῶν μελλόντων γνῶσιν αὐτῷ παρέχοντος, à2)k πρό» 
tep^v ἐφ᾽ ἡμέρας ὅλας εἴχοσι διαμείνας ἄσιτος. Tle- 
φόνευται xal προφήτης ἕτερος ὅπὸ λέοντος, ἀλλὰ 
φαγὼν παρὰ γνώμην θεοῦ. Γινώσχετε πάντος Ἢ σοῦ 
τὸν τοῦ Ἰσαὰκ, 0; ὑπὸ γαστριμαργία: τῶν τε ἄλ- 
λων πρωτοτοχίων, χαὶ τῆς πατρικῆς ἐξέπεσεν εὺχῆ:-. 
Φοδηθῶμεν μὴ xol ἡμεῖς τῇ γαστριμαργίᾳ ταύτῃ 
«ροσέχοντες ἐχπέσωμεν τῆς ἐπηγγελμένης ξκεΐνης 
εὐλογίας καὶ χληροδοσίας τοῦ ἀνωτάτου Πατρός. 
Οὐδὲ τοὺς τρεῖς παῖδας ἀγνοεῖτε, ol νηστείᾳ Ἐροσ- 
χείμενοι, τὴν ἑπταπλασίως xat' αὐτῶν ἐν Βαόυ-. 
λῶνι χάμινον ἐχκαυθεῖσαν ἀφλέχτοις ποσὶ καὶ σώ» 
ματι 89 κατεπάτησαν " ἐὰν καὶ ἡμεῖ; ἀληθενὴν νη- 
στείαν ἀσχήσωμεν, xol τὴν ἐνταῦθα πύρωτεν τῆς 
σαρχὸς καταπατήσομέν τε χαὶ σδέσομεν, χαὶ τὴν 
μέλλουσαν κἂμινον ἀζήμιοι διαπεράσομεν, ὅταν &- 
χάστου τὸ ἔργον τὸ πῦρ δοκιμάσῃ. Τί δεῖ λέγειν 
τὸν τῶν προρητῶν Κύριον; ὃς cápxa λαδῶν, καὶ 
δι᾽ ἡμᾶς γενόμενος ἄνθρωπο, ὑποδειχνὺς fjplv τὸν 
τρόπον τῆς κατὰ τοῦ διαδόλου vixnc, νηστεύων διὰ 


πάντων ἐνίχηστε τοῦτον, πάντα κατ᾽ αὐτοῦ χινήσαντα πειρασμόν" καὶ πρὸς τοὺς οἰχείους μαθητὰς περὶ 
«99 ἀλάλου xal κωφοῦ δαιμονίον ἔλεγε" ε« Τοῦτο τὸ δαιμόνιον οὐχ ἐξέρχεται, el μὴ ἐν προδευχῇ καὶ 


νηστείᾳ. | 

Eia, fratres, ostendamus vobis quale sit Deo gra- 
tum verumque jejunium. Hoc enim estote scientes 
quoniam non lipsum propier se corporis jejunium 
laudamus, «ed quia 4.1] alis anim:e utiliura contribuit ; 
nam corporalem exercitationem ad modicum utilem 
esse divus ait Apostolus. Ideo divi quoquo Patres 
no-tri ex experientia loquentes diuturna nofi pro- 
bant jejunia, sed lautabilius judicant semel tantum 
in die inanducare, non autem satiari, et hoc dicunt 
secundum modum rationemque j^junium ; quod 
etiam monet Scriptura, non servire ventris vora- 
citat, neque gulae voluptati, sed naturalem cibi 
appetitum remittere, escam autem tantam et talem 
esse ut robori et temperamento enutriti. corporís 
couveniat, ejusque sanitati quantum potest conser- 
vands sufficiat. Etenim infirmum secundam infir- 
mitatis gradum de dapibus appositis in mensura 
manducare, si necessariià supervacua et inutilia 
non adjiciat; si nutritionem quaerat, non volupta- 
tem ; si potum, non ebriciatem; sí usum modera- 
tum, non superflnitatem et intemperantiam, et abu- 
&nm, nequaquam tollit utentis sanctilatein. 


'AXAX φέρε δείξωμεν ὑμῖν, ἀδελφοὶ, εἰς ἐστιν d 
θεάρεστος νηστεία καὶ ἀληθής " τοῦτο γὰρ ἔστε γι- 
γώσχοντες, d; οὐκ αὐτὴν δι᾽ ἑαυτὴν τὴν σώματι» 
χὴν ἐπαινοῦμεν νηστείαν, ἀλλ᾽ ὡς ἐνεργοῦσαν πρὸς 
ἕτερα Ψυχωφελέστερα" τὴν γὰρ σωματιχὴν ἐβγα- 
σίαν πρὸς ὀλίγον ὠφέλιμον εἶναι καὶ ὁ θεῖος Παῦ- 
λός φησι. Διὸ καὶ οἱ διὰ πείρας λαλοῦντες θεοφόροι 
Πατέρες οὖχ ἀποδέχονται τὰς πολυημέρους νηστείας, 
ἀλλὰ δοχιμώτερον χρίνουσι τὸ καθ᾽ ἡμέραν ἐσθίειν 
ἅπαξ, καὶ μὴ χορτάζεσθαι" καὶ τοῦτό φααι aüppe- 
τρὸν καὶ μετὰ λόγου νηστείαν " ὃ χαὶ fj Γραφὴ λό- 
qct, τὸ μὴ ἀπατᾶσθαι χορτασίᾳ χοιλίας, καὶ τῇ τοῦ 
λαιμοῦ ἡδονῇ, ἀλλὰ τῆς μὲν ὀρέξεως ἐγχειμένης En 
τῆς τροφῆς ἀφίεσθαι, τὴν δὲ ποιότητα ταύτης καὶ 
ποσότητα χατάλληλον εἶναι τῇ δυνάμει καὶ διαθέσει 
τοῦ τρεφομένου σώματος, πρὸς τὸ χαὶ τὴν ὕγείαν 
αὐτοῦ κατὰ τὸ δυνατὸν συντηρεῖσθαι" τὸ γὰρ  xe- 
ταλλήλως τῇ ἀσθενείᾳ συμμέτρως ἐσθίειν ἀπὸ τῶν 
δεδομένων βρωμάτων τὸν ἀσθενῆ, μὴ προστιθέντα 
τοῖς ἀναγχαίοις τὰ λίαν περιττὰ καὶ λυσιτελῆ, καὶ 
«ὃ τὴν τροφὴν ἐπιζητεῖν, ἀλλ᾽ οὐ τὴν τρυφὴν, καὶ 
τὴν πόσιν, ἀλλ᾽ οὗ τὶν μέθην, xal τὴν σύμμεατρο, 


χρῆσιν, ἀλλ᾽ οὐ τὴν ἀμετρίαν xal τὴν ἀχρασίαν καὶ τὴν παράχρησιν, oóx ἀφαιρεῖται τοῦ χεχρημένου 


τὴν ἁγιότητα. 

[ta quidem principium veri Deoque grati jejunii, 
finis vero propter quem imperatum fuit et ἃ Christia- 
uis laudatum, animse es! purgatio. Nam quid prodest 
a corporeis cibis abstinere, carnalibus autem cogi- 
tationibus et concupiscentiis turgere? Quz utilitas 
ei qui a vino abstinet sitimque comprimit, si Inebrie- 
t«r non a vino, secundam prophetam dicenteih : 
Ve ebriis non a vino; si anima ferveat ira et in- 


Ἦ μὲν οὖν ἀρχὴ τῆς ἀληθοῦς xal θεαρέστου νῃ-“- 
στείας τοιαύτη, τὸ δὲ τέλος δι’ ὃ νενομοθέτηται, xal 
ἐτιμήθη Χριστιανοῖς ἡ τῆς ψυχῆς ἔστι κάθαρσις" 
τίς γὰρ ὠφέλεια σωματικῆς ἀπέχεσθαι βρώσεως, 
τῶν δὲ σαρχιχῶν ἡττᾶσθαι φρονημάτων τε xal πα- 
θῶν ; Τί τὸ ὄφελος οἴνου ἀπέχεσθαι, καὶ δίψει πιέ- 
ζεσθαι, καὶ μεθύειν δὲ οὐκ ἀπὸ οἴνου, χατὰ εὃὸν λέ» 
γοντα " Οὐαὶ οἱ μεθύοντες οὐχ ἀπὸ olvou, χαὶ θυμῷ 


— 
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ni colliget te*?. ; 


Quod si de tuis, et quidem superfluis, inopi non 
dederis, noli saltem ista possidere in detrimentum 
inopis? hos quidem omnium Dominus Christus a 
- sinistris stantes in. ignem mittens itsdemque-male- 
dicéns, hon ut raptores dampat, sed quia bona pau- 
peri non communicant, Kaptores ergo et iniqui nop 
resurgent iu judicio et vadimouio, sed in sententia et 
damnatione, cum etiam in bis terris isti. ex tota 
anima Deo non astiterint, ut videtur: « Qui enim 
devorant plebem meam, sicut escam panis, Domi- 
neum non invocavernnt, » Dives, cujus ager fertilis, 


GREGOBRH PALAMJE 
et anteibit faciem tuam justitie tua, et gloría Demi- A λαγμάτων, πᾶσαν 


M 
ὀυγγραφὴν ἄδικον διάδπα" «ort 
ῥαγήσεται πρώϊμον τὸ φῶς σου, καὶ τὰ ᾿ ξάματά σοὺ 
καχὺ ἀνατελεῖ, χαὶ πυρεύσεται ἔμπροσθεν ἡ δικαιο- 
σύνη σου, xal ἡ δόξα τοῦ Θεοῦ περιαστελεῖ σε, » 

Εἰ μὴ δίδως τοίνυν ἐκ τῶν σῶν πένητι, καὶ ταῦ- 
τα περιττῶν ὄντων, χἂν μὴ xsüb «αῦτα αὶ «ov 
πένητος “καίτοι ὁ πάντων δεσπότης Χριστὸς «τοὺς 
«ἧς ἀριστερᾶς μερίδος εἰς τὸ πῦρ ἀποπέμπων καὶ 
χαταρώμενος, οὐ καταδιχάζει «τούτους ὡς ὅρκαγας, 
ἀλλ᾽ ὡς μὴ μεταδόντας τῷ δεομένῳ, Οὐκοῦν el δρ- 
παγες καὶ οἱ ἄδιχοι οὐδὲ ἀναστήσονται εἰς παράστα» 
σιν καὶ χρίσιν, ἀλλ᾽ εἰς παταδίχην εὐθὺς μείζονα 
καὶ χατάχρισιν * ἐπεὶ χἀνταῦθ᾽ ὡς ἔοικεν οὗτοι οὖ- 
δέποτε ὅλως ix ψυχῆς τῷ Θεῷ παρέστησαν ^ « Οἱ 
γὰρ ἐσθίοντες, φησὶ, τὸν λαόν μου ἐν βρώσει &ptsv, 


bysso et purpura indutus, minime quia commisit in- B τὸν θεὸν οὐκ ἐπεχαλέσαντο. » 'U πλούσιος οὗ «096- 


justitiam, sed quia possessa non divisit, jure cou- 
demuatur; communes enim 'sunt ex communibus 
borreis Dei bonorum thesauri; Quomodo igitur 
avarus usurpans communia, etsi non ut ille ea quz 
. patet. alterius. esse occupet? Igitur alter quidem, 
sicut servus nequam ejectionem, heu! horrendam 
patietur, alter vero pejora et terribiliora tolerabit, 
' horumque neuter poenain fugere poterit, nisi paupe- 
' ves excipiant ; unus quidem optime adminístrabit 


.U . eommissa sibi ἃ Deo, alter vero dissipabit male cou- 


gregata. Magnus Paulus Thessalonicensibus proavis 
nostris scribens de fraternitate dixit: « Non necesse 
habemus scribere vobis : ipsi en:m vos a Deo mo- 
niti estis ul diligatis invicem **. » 


ρησεν fj χώρα, xat ὁ πορφύραν xal βύσσον ἐνδεδυ- 
μένος, οὐχ ὡς ἀδικήσαντές τινα, ἀλλ᾽ ὡς μὴ μετα- 
δόντες τῶν ἐκείνοις χτηθέντων διχαίως καταδιχά»- 
ζονται * χοινὰ γὰρ ἐχ χοινῶν ταμείων τῶν τοῦ 
Θεοῦ κτισμάτων τὰ θησαυρίσματα. Πῶς οὖν o0 
πλεονέχτης ὁ ἐξιδιούμενος τὰ xowà, xiv oUy ὡς 
ἐχεῖνος ὁ τὰ φανερῶς ἀλλότρια σφετεριζόμενος ; Οὐχ- 


᾿οὖν ὁ μὲν ὡς χαχὸς δοῦλος ὑποστήσεται φεῦ] τὴν 


φριχώδη διχοτομίαν, ὁ δὲ τὰ δεινότερα χαὶ φριχι- 
δέστερα πείσεται, καὶ οὐδ᾽ ἕτερος αὐτῶν δυνῆσεταί 
ποτε ταῦτα διαφυγεῖν, ἂν μὴ τοὺς πτωχοὺς δεξιώ- 
σωνται " xal ὁ μὲν χαλῶς οἰχονομήσει τὰ πεπιστευ- 
μένα τούτῳ παρὰ Θεοῦ, ὃ δὲ καλῶς σχορπίσει τὰ 
καχῶς συναχθέντα. Παῦλος ὁ μέγας θεσσαλονιχεῦσι 


71 Ὑράφων τοῖς ἡμῶν πάντως προγόνοις, περὶ τῆς φιλαδελφίας φητῖν " « Οὐ χρείαν ἔχετε γράφειν ὑμῖν 


αὐτοὶ γὰρ θεοδίδαχτοί ἐστε εἰς τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλους. » 


lgitur cum Dominus ad quosdam dixerit: « Si filii  ὙΤοῦ Κυρίου τοίνυν πρός τινας εἰρηχότος . e kl 


Abraliam estis, opera Abraham facite **, » timeainus 
et nos illam voceni non tunc quidem ad nos prola- 
tatu, sed in horrenda, quod avertat Deus, die expro- 
mendam, quando potius ex conformitate operum ju- 
dicabitur propinquitas, quando omnes, tum qui 
paupertatem seu saktem pauperes in Christo amave- 
.Fint, tum glorize contemptores, tum tempcrantiae 
amatores, omnes denique: qui evangelica. oracula 
mou audiverint tantum, sed etiam fecerint, secundum 
orationis communis. Patris modo singulari unum 
erunt; ait enim ; « Da ut omnes unum siut, sicot et 
nos unum sumus **; » quanuo acutissimus ensis spi- 
Titus separabit-homlnein a patre, filiam a matre, et 
alienos 'faciet moribus discrepantes ; si. enim jam 


his in terris ista flunt, quanto magis ibi ubi qui scit D 


0 nia sibi virtute non conformatos negabit dicens : 
« Nescio vos. » Nam non babent, ut videtur, imagi- 
nem Patris :ceelestis : non fuerunt misericordes, ut 
Pater conununis, bona egentibus communia nou 
fecerunt, sieut llle omnes bonorum suorum participes 
fecit, proximis non fuerunt officiusi, eos qui a lovge 
$i3baut propinquos per humanitatem non fe: eruit, 
cujus discrepantiz causa necillos scit nec in domum 
introducit optimus. Quod: si. iste talis, cum ipso 


** [sa. ων}, 5-8. ** 0 Thess. iv, 9. 


*5 Joan. vit, $9. 


τοῦ ᾿Αὐραὰμ ἧτε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αὐραὰμ ἐποιεῖτε 
ἄν" » φοδηθῶμεν xal αὐτοὶ τὸν λόγον τοῦτον, οὐχ 
ἐνταῦθα μὲν πρὸς ἡμᾶς λεγόμενον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς 
φρικτῆς, ὃ μὴ γένοιτο, ῥηθησόμενον ἡμέρας, ἐνίκα 
μᾶλλον ἀπὸ τῆς ὁμοιότητος τῶν πεπραγμένων ἡ 
συγγένεια χρίνεται, ἡνίχα πάντες οἱ τὴν dv Kpi- 
στῷ πτιυχείαν, εἰ δ᾽ οὖν ἀλλὰ τοὺ πτωχοὺς γοῦν 
ἡγαπηχότες, οἱ χαταφρονηταὶ τῆς δέξης, οἱ τῆς 
ἐγχρατείας ἐρασταὶ, οἱ τῶν εὐαγγελιχῶν θεσπιεμά- 
των οὐχ àxpoatal μόνον, ἀλλὰ xaX ποιηταὶ, χατὰ 


“τὴν τοῦ χοινοῦ χάριτι Πατρὸς εὐχὴν ὑπερφνῶς ἃ" 


ἔσονται" ε«Δὺς γὰρ, φησὶν, αὐτοῖς ἵνα πάντες ἕν 
ὦσι, καθὼς ἡμεῖς ἕν ἐσμεν 5» ἡνίχα φανερῶς ἡ 
χριτιχωτάτη μάχαιρα τοῦ Πνεύματος διχάδει ἄν- 
θρωπὸον xatà τοῦ πατρὸς, xal θυγατέρα χατὰ τῆς 
μητρὸς, καὶ ἀλλοτρίους ποιήσεί τοὺς ἀνομοίους τως 
τρόποις" εἰ γὰρ ἐνταῦθα, πόσῳ μᾶλλον ἐκεῖ, ὅπου 
xal ὁ πάντα εἰδὼς. πρὸς τοὺς μὴ κατ᾿ ἀρετὴν 
ὡμοιωμένους, « Οὐχ οἷδα ὑμᾶς,» ἀποφαίνεται; Οὐ γὰρ 
ἔχουσιν, ὡς ἕοιχε, τὴν εἰχόνα τοῦ ἑπουρανίου" οὐχ 
ἐγένοντο οἰχτίρμονες ὡς ὁ χοινὸς Πατὴρ" οὐ κοινὰ 


ràâ ὄντα τοῖς δεομένοις ἐποιήσαντο, καθάπερ Exslvo; 
' *&v οἰχείων ἀγαθῶν δωρεὰν μετέδῳχεν ἅπασιν * οὗ 
᾿«οἷῖς πλησίον ἐγένοντο χρηστοὶ, οὗ τοὺς μαχρὰν διὰ 


86 Joan, xvir, 23, 
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et divinius et magis a nobis necessario coucinendum Α σιωτερὸν xal θειότερον, xaV παρ᾽ ἡμῶν Opvstotia: 


creaturam aliquam fleri Deum et non modo Deu, 
scd illum qui est vere Deus, et ita, ctsi natura 
nostra exciderit ab illa dignitate, in qua creata est, 
propterea ad infima terre merito dejecta? Nam 
hoc est. magnum et divinum, ineffabile necnon ra- 
tioni impervium , naturam nostram conjungi et per 
eam nobis impertiri in melius conversionem, adeo 
ut sanciis angelis et ipsis prophetis licet iu Spiritu 
futura previdentibus incomprebensum omnino ma- 
neat mysterium, quod fuit ἃ szculis absconditum. 
Scd cur has res memoro antequam factae. sunt? 
lloc revera contigit, scd non in eo quod contigit, 
bene vero quomodo contigerit remanet mysterium 
credeudum quidem, mente autem non complecten- 
dum, adorandum, sed non curiosius inquirendum, 
ei credendum et adorandum in solo Spiritu : 
« Nemo enim putest dicere Dominum Jesum | nisi 
in Syiritu saucto ; » et Spiritus est in quo adoramus, 
et in qug oramus, ut ait Apostolus. 


: Quod pos hominibus tantum sed et angelis et 
ipsis archargelis inperscrutabile sit istud mystcrium, 
docte exprimit hac dies ἃ nobis celebrata. Nam 
ürchangelus quidem nuutiavit Virgini conceptio- 
nem ; illa autem cupiente discere modum et ad 
eum dicente : « Quomodo fiet istud, quoniam vi- 
rum non cognosco? » archangelus cuim nullo modo 
posset mysterium explanare, ipse quoque ad Deum 
confugit : « Spiritus, diceus, sauctus superveniet in 
te, οἱ virtus Altissimi obumbrabit tibi *, » Etenim 
perinde ac si quis quaereret a Moyse quomodo ex 
terra homo, quomodo ex luto ossa et nervi et caro, 
quoniodo sententia ex sensus expertibus, vcl quo- 
modo ex costa Adami ipsi similis, quomodo os 
extensum et distributum et. aptatum fuit et adu- 
natum ; quomodo ex osse viscera ct varii humores 
et eztera oinnia. Perinde ergo ac si quis ἃ Moyso 
ista inquireret, nilnl amplius diceret nisi quod 
Deus cepit limum a terra, crcaviique Adam, et 


tulit unam de costis Adam et Evaw formavit; fa-" 


ctorem quidem dixit, niodum autem quo facta suut 
non dixit. lta et Gabriel quod ex Spiritu sancto et 


virtute Altissimi sine semine formandus puer csset D 


«equidem dixit, sed quomodo non dixit. Si enim 


ulterius de Elirabeth commgeuiorans quoniam in : 


semo et steritate conceperit, nibil amplius babuit 
diceudum nisi quod uon est inpossibile apud Deum 
omne verbum, qua ratione potuisset patefacere 
moduin quo virgo conceplura esset οἱ paritura? 
Amplius quidem habetur. archangeli ad Virginem 
sermo, sed majore adhuc mysterio arcauus. Ait 
enim : « Spiritus sanctus superveniet in te, ct vir- 
tus Altissiini obumbrabit tibi. » Quare? Quia quod 
nascetur nec propbeta nec merus humo ut Adam, 
sed vocabitur Fílius Dei, et Salvator et Liberator 


86 Luc, 1, δῦ, 


ἀναγκαιότερον, τὸ γενέσθαι τι τῶν ὄντων Θεὴν, καὶ 
οὐχ ἁπλῶς Θεὸν, ἀλλὰ τὸν ὄντως ὄντα. Θέλϊν. xal 
καῦτα τὶν μηδὲ φυλάξαι δυνηθεῖσαν, fj βουληθεῖ- 
σαν, τὸ χαθ᾽ ὃ γέγονεν ἡμετέραν φύσιν, καὶ δεὰ τοῦτο 
δικαίως εἰς τὰ κατώτατα τῆς γῆς ἀπωσθεῖσαν ; Το- 
σοῦτο γὰρ μέγα καὶ θεῖον, ἀπόῤῥητόν τε καὶ ἄνεν- 
νόητον, τὴν ἡμετέραν φύσιν γενέσθαι ὁμόθεον, xol 
6v αὐτῆς ἡμῖν χαρισθῆναι τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον ἔπά- 
νοδον, ὡς καὶ τοῖς ἁγίοις ἀγγέλοις τε xai ἀνθρώ- 
τοῖς, Xal αὑτοῖς τοῖς προφήταις, χαίτοι διὰ Πνεύ- 
ματος ὁρῶσιν, ἀνεπίγνωστον ὄντως μένειν, &xb τοῦ 
αἰῶνος ὑπάρχον χεχρυμμένον μυστήριον" xel τί 
λέγω πρὶν εἰς πέρας ἐλθεῖν; Καὶ γεγονὸς γὰρ, οὔχ 
ὅτι γέγονεν, ἀλλ᾽ ὅπως γέγονε πάλιν μυστήριον μέ- 
νει, πιστευόμενον, ἀλλ᾽ o0 γινωσχόμενον, προσχυ- 
νούμενον, ἀλλ᾽ οὐ πολυπραγμονούμενον, xai προῦ- 
χυνούμενόν τε xat πιστευόμενον διὰ μόνου τοῦ 
Πνεύματος ε Οὐδεὶ; γὰρ δύναται εἰπεῖν Βύριον 
Ἰησοῦν, εἰ μὴ ἐν Πνεύματι ἁγίῳ" » καὶ τὸ Πνεῦμά 
ἔστι δι᾿ οὗ προσχυνοῦμεν xal δι οὗ προσευχόμεθα, 
φησὶν ὁ ᾿Απόστολος. 

Ὅτι δὲ μὴ τοῖς ἀνθρώποις: μόνον, ἀλλὰ xal τοῖς 
ἀγγέλοις χαὶ τοῖς ἀρχαγγέλοις αὑτοῖς ἀπερινόητόν 
ἐστι τὸ μυστήριον τοῦτο, παρίστησι σχφῶς καὶ τὸ 
παρ᾽ ἡμῶν ἑορταζόμενον σήμερον. Εὐηγγελίσατο 
μὲν γὰρ ὁ ἀρχάγγελος τῇ Παρθένῳ τὴν σύλληψιν" 
«ἧς δὲ μαθεῖν ζητούσης τὸν τρόπον, xal πρὸς αὐτὸν 
εἰπούσης ^ « Πῶς ἔσται μοι τοῦτο; ἐπεὶ ἄνδρα οὗ 


C Υἱνώσχω"» μηδαμῶς ἔχων ὁ ἀρχάγγελος ἑρμηνεῦσαι 


τὸν τρόπον, ἐπὶ τὸν Θεὸν χαὶ οὗτος χατέφυγε" 
« Πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, xai δύνακεις 
ὝὙΨίστου ἐπισχιάσει σοι. » Ὥσπερ γὰρ el καὶ τὸν 
Μωῦσῆν ἤρετό τις, Πῶς ἐχ γῆς ἄνθρωπος : κῶς ἐχ 
χώματος ὀστᾷ xal νεῦρα καὶ σάρξ ; πῶς αἰσθητήοια 
73 i& ἀναισθήτου, ἀλλὰ xal ἐκ τῆς ᾿Αδαμιαίας 
πλευρᾶς πῶς πάλιν ἄνθρωπος ; πῶς τὸ ὀστοῦν ἕξε- 
τάθη xai διηρέθη xai fjvo0n xal συνεδέθη ; πῶς ἐκ 

τοῦ ὀστοῦ σπλάγχνα χαὶ χυμοὶ διάφοροι, xal τἄλλα 

πάντα; “Ὥσπερ οὖν εἶτις ταῦτα τὸν Μωῦσῆν ἠρώτα, 

εἶπεν ἂν οὐδὲν πλέον, πλὴν ὅτι ὁ Θεός ἐστιν ὁ χοῦν 

λαδὼν ἀπὸ τῆς γῆς χαὶ ποιήσας τὸν ᾿Αδὰμ, καὶ 

μίαν τῶν πλευρῶν λαδὼν xal τὴν Εύαν ἐργασάμε- 

νος, καὶ tl; μὲν ὁ ποιέσας, εἶπε' τὸν δὲ τρόποε. 
πῶς ἐκεῖνα γέγονεν οὐχ εἶπεν" οὕτω xal ὁ Γαδριὴ), 
ὅτι μὲν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον xai ἡ τοῦ ὙΨίστυ. 
δύναμις τὸν ἄσπορον ἐργάσονται tóxov, εἶπε" τὸ δὲ 
πῶ; οὐχ εἶπεν. El γὰρ περὶ τῆς Ἐλισάδετ προῖόνν 
μνησθεὶς, ὅτι συνέλαδεν ἐν γήρᾳ xal στεῖμα οὖσα, 
πλέον ἔσχεν εἰπεῖν οὐδὲν, πλὴν ὅτι οὐχ ὀδυνατήσει 
τῷ Θεῷ πᾶν ῥῆμα, πῶς ἂν ἐπὶ τῆς ἐν παρθενίᾳ συλ- 
λαθούσης xai τεχούση: ἔσχεν εἰπεῖν τὸν τρόπον ; 
Ἔχει δὲ ὅμως xal πλέον τὸ πρὸς τὴ» llaphévov τοῦ 
ἀρχαγγέλου λεγόμενον, ἀλλ᾽ εἰ, μυσττρίου μείξο- 
νος λόγον" « ᾿Επελεύσεται γὰρ, φησὶ, Πνεῦμα ἅγιον 
ἐπὶ σὲ, χαὶ δύναμι; ᾿ὙΨίστου ἐπισχιάσει 301. » 

Διατί; ὅτε xal τὸ γεννώμενον οὗ προφήτης, οὐδ᾽ 
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procul ab Herede faga in gyptum, et ab A&gypte A «71; “Λννης ζωῇ; καὶ θανάτου χύρς — pap-optttt 


reilitus secundum sanctas prophetias, et 3113 quz 
nune enumerare non erpedit. Propterea conjux 
3ceeptus est Joseph, et angelus missus est ad 
virginem deponsatam viro cui nomen erat Joseph. 
fízc autem verba : de domo et de familia David, 
de duobus intelliges; amborum enim et virginis 
et Joseph 3 David ducebatur origo. «Et nomeu Vir- 
ginis Marie, » quod interpretatur Domina. Con- 
notat vox ista et Virginis dignitatem et virginitatis 
firmitatem nenquam jam defecturz, et illud quod 


est in eins vita ab aliis discrepaus et sb omnibus. 


inquirendum et, ut. ita dicam, ex nulla unquam 
parte. vituperandum. Nam vere et principaliter 
Virgo totalem et omnimodum habuit puritatis prip- 


τὸ βρέφος * τὴ εἰς Αἴγυπτον ἐξ ᾿Ηρώδου qu'rhy, xal 
τὴν ἐξ Αἰγύπτου 'κατὰ τὰς ἱερὰς προῤῥῆσεις ἐπάνο- 
δον, xal τἄλλα ὅσα νῦν χαταλέγοιν οὐχ εὐχερές. Διὰ 
ταῦτα μνήστωρ ὁ Ἰωσὴφ παρελήφθη, καὶ ὁ ἄγγε-: 
λος ἐπέμφθη πρὸς [Παρθένον μεμνηστευμένην ἀνδρὶ 
ᾧ ὄνομα Ἰωσήφ. 15 δὲ ἐξ οἴχου καὶ κατριᾶς acis 
ἐπ᾽ ἀμφοτέρων νοΐἤσεις" ἄμφω γὰρ f «s Παρθένος 
zai ὁ Ἰωσὴφ εἰς Δαδὶδ τὸ γένο; ἀνέφερον.. εἴ αἱ τὸ 
ὄνομα, φησὶ, «fc Παρθένον Μεριάμ "» τοῦτο δὲ ὃρ- 
μηνεύεται Κυρία. Παρίστησει δὲ xoi τὸ ἀξίωμα τῆς 
Παρθένον, καὶ τὸ βέδαιον τῆς πορθενίας, παὶ εἷς 
τὸ ἐξηλλαγμένον αὑτῆς τοῦ βίου, xal διὰ «άνψων 
ἠχριδωμένον, καὶ ὡς ἐἰπεῖν παναμώμητον" κυρίως 
γὰρ οὖσα φερωνύμως: παρθένος, πᾶσαν εἶχε τὴν τῆς 


cipatum, Virgo potens corpore et anima, animsque B ἁγνείας παντελῆ παγχτησίαν, παρθένος οὖσα- καὶ 


facultatibus necnon omnibus corporis sensibus 
nullo inquinamento pollutis, et ista firmiter et 
principaliter, et ut ita dicam, sicut Dominam de- 
cet, et ex omni parte inviolabiliter in omni tem- 
pore, velut porta clausa, opes inclusas, liber sigoa- 
tus Oculis occulta custodit scripta, ldeo de ipsa 
scriptum est : « Hic est. liber signatus... et ipsa 
porta clausa erit, et nemo intrabit per eam. » 


«ὁ σῶμα xal τὴν ψυχὴν, καὶ τὰς τῆς ψυηχῆς δυνά- 
μεῖς, xal τὰς τοῦ σώματος αἰσθήσεις πάσας μολυς 
σμοῦ καντὸς ὑπερανῳχισμένας πλοντοῦαι " καὶ τὸ- 
σηῦτο χυρίως τε xai βεδαέως, xal ὡς εἰπεῖν χεχυ- 
ρωμένως, καὶ τοῖς πᾶσιν ἀσόλως τὸν ἅπαντα χρόά- 
vov, ὥσπερ ἣ χεχλεισμένη πύλη τὰ EvssÜnoauge- 
σμένα, καὶ τὸ ἐσφραγισμένον βιδλίον ὀφθαλμοῖς 
ἄψανστα τηρεῖ τὰ ἐγγεγραμμένα" ἐπεὶ xal "περὶ 


αὐτῆς γέγραπται, ε Τοῦτό ἐστι τὸ ἐσφραγισμένον βιθλίον, καὶ αὔτη ἡ πύλη χεχλεισμένη ἔσναι, xol 


οὐδεὶς οὐ μὴ διέλδῃ δι' αὐτῆς. » 

: Rursus altero. titulo etiam Domina eat Virgo, 
quatenus per dignitatem omnium regina, quoniam 
cum qui natura est mundi Dominus in utero vir- 


᾿Αλλὰ xal Kupia πάλιν ἕτερον τρόπον tj Παρθέ- 
vog χατὰ τὴν ἀξίαν, ὡς δεσπόζουσα πάντων, ὅτε 
τὸν φύσει τοῦ παντὸς Δεσκότην ἐν παῤθενίᾳ. 6v)» 


ginali . coucepit et divinitus peperit. Adhuc etiam C λαδοῦσά τε xai τεχοῦσα θείως, “ἔτι γε μὴν Κυρία 


Domina est non modo quia ἃ servitpnte immunis, 
et divine dominationis particeps, sed etiam quia 
fons et radix generis humani liberationia preser- 
tim in pzrta tam [510 quain. ineffabili, Viro enim 
conjugata potius est dominata quam domina, præ- 
sertim in pœuoso dolorosoque. partu secundum 
illam in Evam aledictionem : «In dolore paries 
filios ;... sub viri potestate eris et ipse dominabitur 
tibi ;» qua maledictione Virgo Mater genus humonum 
liberatura econtra salutem ab angelo et benedictio- 
nem accipit. Nam scrip(um est : Ingressus angelus 
dixit ad Virginem : Ave, gratia plena, Dominus 
tecum, benedicta tu in mulieribus. Non statim futu- 
rum prenuntat ei dicens : Dominus tecum, sed 
quod invisibiliter videt in ea jam perfectum pra- 
mittit, eam quasi sédem divinarum humanarumque 
gratiarum intelligens, et. omnibus adornatau di- 
vini Spiritus charisinatibus, gratia plenam proprie 
praedicavit. Iusuper illam quz quasi jam in ea recu- 
bantem conceperit eum in quo sunt omncs thesauri 
conspiciens, przvidensque ejus graviditateimn dolore 
immunem et partum labore liberum, jure ad gau- 
dium invitavit, et solam benedictam et gloriſſcatam 
in maolieribus inerito indicavit. Si enim attendas 


quanta gloria gaudeat Virgo Deipara, nuila est. 


alia: glorificata quantacunque laude ornetur. 


Qua cum vidisset Virgo, timeus nc seductor 


καὶ ὡς οὐκ ἐλευθέρα μόνον δουλείας, καὶ xuguicqebg 
θείας ἐπειλημμένη, ἀλλὰ καὶ à; πηγὴ καὶ ῥίζα τῆς 
τοῦ γένους ἐλευθερίας, καὶ μάλιατα μετὰ νὸν &nóbe — 
ῥητον. καὶ χαρμόσυνον τόχον " ἡ γὰρ. ἀνδρὶ συζυγεῖσα 
χυριευομένη μᾶλλόν ἐστιν ἣ χυρία, καὶ pde 
μετὰ τὸν περίλυπον xal χατώδυνον τόχον, κατὰ thv 
πρὸς τὴν Εὔαν ἀρὰν ἐχείνην" € Ἔν λύκατϊε ifs 
τέχνα, καὶ πρὸς τὸν ἄνδρα. coo ἡ ἀποστροφή Gov, 
χαὶ αὐτός cou xupwücst* à ἧς ἀρᾷς ἡ Παρθενομῆ- 
τωρ ἐλευθεροῦσα τὸ ἀνθρώπινον γένος, τὴν χαρὰν 
δι᾿ ἀγγέλου καὶ τὴν εὐλογίαν ἀντιλαμδάνεις" sien. 
θὼν. γὰρ, φησὶν, ὁ ἄγγελος, εἶστε πρὸς τὴν Παρϑέ- 


νον" « Χαῖρε, χεχαριτωμένη" ὁ. Kógtoc μετὰ φοῦ - 


εὐλογημένη φὺ ἐν γυναιξίν. » Οὐ τὸ μέλλον ὁ ἄρχάγ-- 
YeÀog προχαταγγέλλει πρὸς αὐτὴν λέγων, Ὁ Κύ- 
pto; μετὰ σοῦ, ἀλλ᾽ ὅπερ ἀοράτως ἑώρα. τηνικαῦτα 
τελούμενον ἐξαγγέλλει. Καὶ χωρίον. μὲν ταύτην 
θείων καὶ ἀνθρωπίνων χαριαμάτων κατανφῶν, xot 
διὰ πάντων χεχοσμημένην τῶν χαρισμάτων τοῦ 
θείου Πνεύματος, χεχαριτωμένην ἐτύμω; ἀνηγόρευ- 
σεν. ἽἜνοιχον δὲ λαδοῦσαν ἤδη κατιδὼν τὸν ἐν dp φοῦ- 
τῶν ἁπάντων oi θησαυροὶ, xal προχαθορῶν τὴν 
ἄλυπον χυοφορίαν, xai τῶν ἄνευ ὠδίνων ἐσόμενον 
τόχον, προσευηγγελίσατο ταύτῃ 78 χαίρειν, καὶ 
μόνην εὐλογημένην εἶναι καὶ δεδοξασμένην εἰκότως 
ἐν γυναιξὶ διξτείνατο * τῇ γὰρ ὑπερδολῇ τῆς χατὰ 
τὴν θεομήτορα. Παρθένον δόξης οὐχ ἔστι τις ἑτέρα. 
δεδοξασμένη, χἂν ἐδοξάσθη. 
'Ax. ἡ Παρθένο; ἰδοῦσα xol φοδηθεῖσα μὲ τις 


115 


GREGORII PALAMÆ lt 


ad antiquum dierum pervcnit, et de il ei potesta- A γὰρ, φησὶν, ἕως οὗ θρόνοι ἐτέθησαν xol παλαιὸς 


tem et honorem εἰ regnum ; eju. regum eternum, 
δὲ pote-tas ejus alteri non derelinquetur **. » 


ἐμερὼν ἐχάθισε * xat ἰδοὺ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχό- 
μενος ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ μέχρι τοῦ 


706 πιλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε, καὶ αὑτῷ ἐδόθη ἢ τιμὴ καὶ ἡ ἐξουσία * καὶ fj βασιλεία αὐτοῦ ^ βασιλείε 


᾿ αἰώνιος, καὶ βασιλεῖ ἑτέρῳ οὐχ ὑπολειφθήσεται. » 

Certe regnabit super thronum David, et regnabit 
in domo Jacob, eum Jacob quidein sit omnium qui 
Deum verentur patriarcha, David autem pius om- 


nimm regum primus regnaverit, a Deo acceptus in - 


(5uraw Christi qui patriarchalem et. regiau pote- 
statem in unum colesteia el aeternum principatum 
:onjunzit. Virgo vero gratuosissima, auditis tam 
novis tamque divinis ab angelo ad ipsam sermoni- 
bus : «Dominus tecum,... et ecce eoncipies ;...» et 


Καθίσει δὲ ἐπὶ τὸν θρόνον Aa615, καὶ βασιδεύσει 
ἐπὶ τὸν οἶχον "Iaxo6 * ἐπειδῆπερ ὁ μὲν Ἰαχὼδ κε- 
τριάρχης τῶν θεοσεδῶν ἐστιν ἁπάντων, 6 δὲ Δαδὶδ 
πρῶτος ἁπάντων θεοσεδῶς ὁμοῦ xai θεαρέστως εἰς 
εὐπὸν ἐδασίλενσε Χριστοῦ " ὃς πατριαρχίαν τε καὶ 
βασιλείαν εἷς μίαν obpáviov καὶ αἰώνιον συνήγαγεν 
épyfv. 'H δὲ κεχαριτωμένη Παρθένος τῶν οὕτως 
ἐξαισίων καὶ θείων ὡς ἤκουσε τοῦ ἄρχαγγέλον 
πρὸς αὐτὴν ῥημάτων, δτι Ὃ Κύριος μετὰ σοῦ, καὶ 


habebis Filium regnantem in szternum Altissimi B ἰδοὺ συλλήψῃ, καὶ υἱὸν ἕξεις, τὸν βασιλεύοντα τῶν 


Filium : « Quomodo, ait, fiet istud ? quoniam virum 
nen cognosco; » licet spiritnalem nimls corporalibus- 
«quo passionibus superiorem mihi nuntium afferas , 
tamen mibi loqueris in utero conceptionem, et gravi- 
ditatem et partum quse conceptionem scquentur ; 
quomodo ergo mihi erit istud, quoniam virum non co. 
gnosco? Sic fatur Virgo, non quia nondum credebat, 
sed quia discere quantum poterat, quomodo res fie- 
rei, concupiscebat. Propterea arcbapgclus ad eam : 
« Spiritus, ait, sanetas superveniet in te, et virtus 
Altissimi obembrabit tibi; ideo et quod nascetur 
sanctum vocabiter Filius Dei. » Jam quidem san- 
eta es, inquit, e Virgo, plenaque gratia, Spiritus 
tamen sanctus superveniet in te per amplius sancti 

Écationis incrementam, ínstruens et preeparans in 
te Dei operationem , et virtus Altissimi obumbra- 
bit tibl simul correborans, vique obumbrationis et 
societatis in te informans humanitatem, seu ut iia 
dicam, illud quod noscetur sanctum, Dei Filium, 
Altissimi virtotem homaua forma inJutam. Nam 
ecce Elisabeth cognata tua, licet in sLrili- 
tate tota vita transacta, nupc in seneciute ex 
s80la Dei voluntate Glium concepit, « quia non 
erit impossibile spud Deum oune verbum, » 
Quié igitur posi talia Virgo gratiosissima cui 
nulla propter suam cuum Deo conjunetionem con- 
ferri potest? Iterum ad Deuin. currit. et per ora- 
tionem ad ipsam intendit, arcbangelum affa:a : Si 
Spiritus, ut. ais, sanctas superveniet in me qui 
meam naturam puriflcet. et confrinet ad recipieu- 
dum salutarein. portum, δὶ virtus Alussimi we 
ebumbrabit ad éfformandum in me secundum bu- 
manitatem illum qui est iu foripa Dei, et effiugeu- 
dam sine semine prolem, sí quod nascetur eiit 
saucium , et Filius De). et Deus et rex sem- 
piternus, nou est enim impossibile apud Deum 
omne verbum : « Ecce ancilla Domini, fiat mibi 
secuudum verbum tuum. » Et discessit ange- 
lus ab ea relinquens in utero illius corpori 
coadunatum: omnium conditorem, et per istam 
conjunctionem cui ministravit largitus muudo 
sslutem. [16 «ane [saías per ea «qus vidit et 


^ Dan. vit, 9, 19, 14. 


αἰώνων τοῦ Ὑψίστου Υἱόν * « Πῶς ἔσται μοι, quet, 
«οὔτο ; ἐπεὶ ἄνδρα οὗ γινώσχω. » El γὰρ καὶ 
φᾳνευματιχὸν ἄγαν, καὶ σαρχικῶν παθῶν Üsspawp- 
κισμένον μοι χομίξεις τὸ εὐαγγέλιον, ἀλλὰ σὐύλληψίν 
μοι λέγεις ἐν γαστρὶ, καὶ χύησιν χαὶ τόχον, καὶ τὸ 
ἰδοὺ προστίθης ἐπὶ τῆς συλλήψεως * πῶς οὖν ἔσται 
μοι τοῦτο ; ἐπεὶ ἄνδρα, φησὶν, οὗ γινώσχω. Τοῦτο 
δὲ φησιν fj Παρθένος οὐχέτ᾽ ἀπιττοῦσα, μαθεῖν 0G 
τὸ πρᾶγμα χατὰ τὸ δυνατὸν à; ἔχει ζητοῦσα " διὰ 


««οὔτο xal ὁ ἀρχάγγελος πρὸς αὐτὴν, ε Πνεῦμα, que 


αἷν, ἅγιον ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, χαὶ δύναμις ὝΨίστου 
ἐπισχιάσει σοι " διὸ xal τὸ γεννώμενον ἅγιον χλη- 
θήσεται Υἱὸς Θεοῦ * » ἀγία μὲν γὰρ εἶ σὺ, φησὶ, 
xu χεχαριτωμένη, Παρθένε * Πνεῦμα δὲ πάλιν ἅγιον 
ἐπελεύσεται ἐπὶ σὲ, δι᾽ ἁγιασμοῦ προσθήχης ὄψηλο- 
τέρα;, ἐτοιμάζον καὶ προχαταρτίζον τὴν ἐν σοὶ 
θεουργίαν * καὶ δύναμις ᾿'ὙΨίστου ἐπισχιάσει σοι, 
συνεπιῤῥωννῦσά τε ἅμα χαὶ διὰ τῆς ἐν σοὶ ἐπισχιά- 
σεως xai συναφείας ἑαυτῇ μορφοῦσα τὴν ἄνθρω nó- 
«118, ὡς εἶναι τὸ γεννώμενον ἅγιον, Υἱὸν Θεοῦ, δύ- 
νάμιν ὙΨίστου μεμορφωμένην κατ᾽ ἄνθρωπον" 
ἰδοὺ γὰρ καὶ Ἐλισάθδει ἢ συγγενής σον στείρα τὸν 
ἅπαντα διανύτασα βίον, vov ἐν γήρῃ, Θεοῦ βου- 
λιθέντος, παραδόξως χνοφορεῖ, ὅτι οὐχ ἀδυνατήσει 
παρὰ τῷ θεῷ πᾶν ῥῖμα. Τί οὖν ἡ χεχαριτωμένη 
πρὺὴς ταῦτα Παρθένος, xai τὴν σύνεσιν θεία xai 
ἀπαράμιλλος ; Πάλιν πρὸς τὸν Θεὸν τρέχει, καὶ δὴ 
εὐχῆς πρὸς αὑτὸν ἀνατείνεται, πρὸς τὸν ἀρχάγγελον 


λέγουσα * Εἰ Πνεῦμα, χαθὰ φὴς, ἅγιον ἐπελεύσεται 


ἐπ' ἐμὲ, τὴν ἐμὴν φύσιν ἔτι χαθαΐῖρον χαὶ ἐνισχύον 
δέξασθλί με τὸ σωτήριον χύημα᾽ εἰ δύναμις ὙΨΦῖί- 
στον ἐπισχιάσει pot, μορφοῦσα κατ᾽ ἄνθρωπον ἐν 
ἐμοὶ τὸν ἂν μορφῇ Θεοῦ ὄντα, xa: δημιουργοῦσα Ao- 
χείαν ἄσπορον * εἰ τὸ γεννώμενον ἅγιον χαὶ γῇὸς 
Θεοῦ, xal θεὸς καὶ βασιλεὺς αἰώνιος * οὐ γὰρ ábe- 
νατεῖ παρὰ τῷ Θεῷ πᾶν ῥῆμα " « Ἰδοὺ ἡ δούλη Κυ» 
ρίου * γένοιτό μοι χατὰ τὸ ῥῆμά σον. » Καὶ ἀπῆλ- 
θεν ἀπ᾽ αὐτῆς ὁ ἄγγελο:, λιπὼν ἐν τῇ γαστρὶ ταύτης 
σώμστι συνημμένον τὸν τοῦ παντὸς ποιητὴν, καὶ 
διὰ τῆς ἐν αὐτῇ ταύτης συναφείας, f| διηχόνη se, 
προξενίσας τῷ χόσμῳ τὴν σωτηρίαν. Οὕτω δὲ χαὶ 
Noalac δι᾿ ὧν ἤδη xat μαχαρίως ἠξιώθη παθεῖν Ev- 
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tat ergo quicunque ab istis malis et operetur bona, 4 τὸ ἀγαθόν. Kaxiv οὖν γαστριμαργία. καὶ μέθη xe 


Qusnam ? Temperantiam, jejunium. castitatem, ju- 
sii:íam, eleemosynam, generositatem, charitatem , 
homilitatem, o4 digne participes simus immolati pre 
nobis 32ni Dei. et iude sumamus arrhas immortali- 
tatis quas in nobis servemus cum firma spe nobis 
in colis promissæ hareditatis. Sed nonne perar- 
duur est bonum, virtutesque nonne vitiis difficilio- 
res? Ego ita non sentio. Plures onim tolerat labo- 
res ehriusus quam vir bene ordinatus, plures fla- 
gitiosus. quain recte compositus , plures divitias 
appetens quam sufficienti contentus, plures gloria 
qua indust"r ambiens quam in obscuritate de- 
gens. Verum cum propter nostram inollitiem no- 
his difficiliores videantur virtutes, vi nosmetipsog 


ἀσωτία“ καχὸν φιλαργορία, πλεονεξία καὶ ἀδέκία - 
κακὸν χενοδοξία, θϑρασάτης καὶ. ὁπερηφανία. "Ex- 
κλινάτω οὖν tl; ἀπὸ τῶν τοιούέων καχῶν, καὶ ἔργα- 
ζέσθω τὰ ἀγαθά. Τίνα ταῦτα ; Τὴν ἑἐγκράτείαν, τὴν 
γηστείαν, τὴν σωφροσύνην, τῆν δικαιοσύνην, τὴν 
ἐλεημοσύνην, τὴν μακροθυμίαν, τὴν ἀγάπην, τὴν 
παπείνωσιγ, ἵνα μεταλάδωμεν ἀξίως τοῦ ευθέντον 
ὑπὲρ ἡμῶν ἀμνοῦ τοῦ θεοῦ, xat λάδωμεν ἐντεῦθεν 
τὸν ἀῤῥαδῶνα τῆ: ἀφθαρσίας, καὶ φυλάξωμεν παρὶ 
ἑαντοῖς εἰς πληροφορίαν τῆς ἐν οὐρανοῖς ἡμῖν ἔπηγὶ 
γελμένης χληρονομίας. ᾿Αλλὰ δυσάνυσφον τὸ ἄγάα- 
θὰν, καὶ αἱ ἀρεταὶ 8} δυσχολώτεραί εἰσι τῶν χα- 
χιῶν. Ἐγὼ μὲν. οὐχ ὁρῶ τοῦτο, xai γὰρ πλείους 
αὐτόθεν ὑφίσταται πόνους ὁ μέθυσος καὶ ἀχρατὴς 


frangamus : « Tegnum coluram, ait Doininus, vim D τοῦ ἐγκρατοῦς, xal ὁ ἀχόλαστος τοῦ σωφρονοῦντος, 
patitur, et violenti rapiunt illud **. » καὶ 0 σ- εὐδων πλουτεῖν τοῦ ἐν αὐταρχείᾳ ξῶντος, 
καὶ ὁ δόξαν. ἑαυτῷ περιθέσθαι ζητῶν τοῦ ἐν ἀφανείᾳ διάγοντος. "AX ἐπεὶ διὰ τὴν ἡμετέραν ἡδυπάθειάν 
δυσκχολώτεραι ἡμῖν φαίνονται αἱ ἀρεταὶ, βιασώμεθα ἡμᾶς αὐτούς " « Βιαστὴ γάρ ἔστι, φησὶν ὁ Κύριος 


ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν, xal βιασταὶ ἀρπάζουσιν αὐτήν. 1 


lyitur sedulitate et diligentia opus est nobis illu- 
"stribus et ingloriis, gubernantibus ei gubernatis, 
divitibus et mendicis, ut pravas cupiditates 20 ani- 
fis nostri ainoveamus-et. istorum Joco ordinem 
virtutum inseramus. Eteuiu agricola et sutor et stru- 
eor ei sarter e textor, om es omaino qui frontis 
sudore suaruimque manuum labore sibi cibum com- 
paranj, si concupiscentiam divitiarum et gloriz 
ei mollitici: ab anima coerceant, vere beati 
sunt. Tales enim sunt pauperes quorum est re- 
gnum co'orum. [60 Dominus de illis : « Beati , 
inquit, pauperes spiritu **. » Pauperes autem sunt 
spiritu qui spiritu seu animo modesto nee gloria 
nee voluptatum cupiditate irretito, libenter pauper- 
tatem amplectuntur, vel eam , αἱ iuvoluntaria sit, 
libenter sufferünt. Divites vero et deliciis a(fluentes 
44 caducam ambientes gloriam , qui ista prorsus 
explenj desideria, acerbioribus concupiscentiis in- 
servientet in striotiores et plures et asperiores diaboli 
laqueos incident,.Nam ditescendi eoncupiscentiam 
ditatus non dimittit, sed potius auget, plura quam 
prius expotens. Sic et voluptuosus et avarus et fla- 
gitiosua et dissolutus, expletis suis concupiscentiis, 
illas potius accemdunt, sed nunquam repudiant. 


Σπουδῆς οὖν ἡμῖν πᾶσι χρεία καὶ προσοχῆς, Lv- 
δόξοις τε καὶ ἀδόξοις, ἄρχουσι xal ἀρχομένοις, 
πλουσίοις καὶ πένησιν, ὥστε τὰ πονηρὰ κάθη ταῦτα 
τῆς οἰκείας ἀπώσαθαι ψυχῆς καὶ ἀντεισοικίσαι ταύτῃ 
τὸν τῶν ἀρετῶν νατἄλογον, Καὶ ὁ γεωργὸς γὰρ καὶ 
ὁ σχυτοτόμος xai ὁ οἰχοδόμος xat ὁ ῥάπτης καὶ ὃ 
ὑφαντὴς, καὶ ἁπλῶς xü; ὁ δι᾿ οἰκείων πόνων xal 
τῆς ἀπὸ τῶν χειρῶν ἐργασίας ποριζόμενος τὸ ζῆν, 
ἐὰν τὴν ἐκιθυμίαν τοῦ πλούτου καὶ τῆς δόξης χαὶ 
«ἧς τρυφῆς ἀπὸ τῆς olxelac ἔχδάλωσι ψυχῆς, bv- 
τως μαχάριοι " οὗτοι γάρ εἰσιν οἱ πτωχοὶ, ὧν ἐστιν 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν " διὸ xal διὰ τοὺς to-.9- 
τους ὁ Κύριος, « Μαχάριοι, φηπὶν, ol πτωχοὶ τῷ 
πνεύματι.  Πτωχοὶ δέ εἶσι τῷ πνεύματι οἱ διὰ τὸ 
ἀχόμπαστον xai ἀφιλόδοξον xal ἀφιλήδονον τοῦ ἑαυ- 
«ὧν πνεύματος, ἦτοι τῆς ψυχῆς, h ἐχούσιον xal τὴν. 
ἐχτὸς ἔχοντες πτωχείαν, ἣ γενναίως ταύτην φέβον- 
«ες, χἂν ἀχούσιος ἧ. Οἱ δὸ πλουτοῦντες καὶ εὐπὰ- 
θοῦντες, καὶ τῆς προσχαίρου δόξης ἀπολαύοννος, 
καὶ ἀπλῶς οἱ τῶν τοιούτων ἐπιϑυμηταὶ τυγχάνοντες, 
ξεινοτέροι; πάθεσι πὲρικαρήσονται, xal οἷς με» 
ζους xaX πλείους χαὶ ϑυσχερεστέρας ὁμπεσοῦντας 
φαγίδας τοῦ διαδόλου " τὴν γὰρ ἐπιθυμίαν τοῦ πλου- 
τεῖν ὁ πλουτήσας οὐκ ἀποτίθετα;, ἀλλ᾽ αὔξει ει.» 


Principes autom virique illustres potestate accepta D λον, πλειόνων ἢ πρότερον ὀρεγόμενος. θὅτω καὶ ὃ 


plura peccata majoresque perpetrant injusiitias.. 


φιλήδονος, xal ὁ φίλαρχος, χαὶ ὃ ἄσωτος, καὶ ὃ &xó- 


λαστος, αὔξουσι μᾶλλον ταύτας, ἀλλ᾽ οὐχ ἀποδάλλονται. Οἱ ἀὲ ἄρχοντες χαὶ οἱ ἔνδοξοι προασλαμθά- 
γουσι xa) δύναμιν ὥστε μείζηυς ἐχτελεῖν ἀδιχίας xol ἁμαρτίας. 


ldeo difficile est principem salvari et divitem ia. 


regnum Dei intrare. Unde. Dominus : « Quomodo, 
aM, vos potestis credere qui gloriam ab invicem 
accipuis, et glorigm que a Deo est non quaeritis ! ?» 
Sed wemo turbetus si opulentis, si illustris, si 
princeps sit, Potest enim talis si velit gleriam Dei 
4werere et sibimetipsi vim inferre, ila ut disrupta 
$4 maslum propensiope , magnas exerceas virtutes, 
uratna arceas vitia, noo a: semetipso lantum rccta 


'5 Mitth. " ι.« *? Mau. v, $. ! Joan. v. 44 | 


Διὰ τοῦτο δύσχολόν ἐστιν ἄρχοντα σωθῆναε, xal 
πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. « Καὶ 
πῶς, φησὶ, δύνασθε πιστεύειν εἰς ἐμὲ, δόξαν παρὰ 
ἀνθρώπων Aap6ávovteg, καὶ τὴν δόδαν τὴν παρὰ 
τοῦ μόνου Θεοῦ μὴ ζητοῦντες ; » ᾿Αλλὰ μὴ Oopo- 
δείτθω εἴ τις εὔπορος ij ἔνδοξος f| ἄρχων ἐστί * δύ- 
vasa. γὰρ οὗτας, ἐὰν. θέλῃ, τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ 
ζητεῖν, καὶ βιάξεσθαι ἑαυτὸν, ὥστε τὴν πρὸς πὰ 
χείρω ῥοπὴν ἀναχόπτειν, μεγάλας ἀρετὰς ἐργάσωο 
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ἔψαλλον * Δόξα ky ὑψίστοις Θεῷ xal ἐπὶ γῆς " οὕτω καὶ οὗτοι νῦν ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ χούτου τὸν αὐτὲν ἀνα- 


«ἐμπούσιν ὕμνον, λέγοντες " 


nes δὲ Seniores, rectores pariterque recti, ut a Deo 
eorroboremur et tropeum struamus el symbola 
gestemus victori: non super pravis tantum cupi- 
dilatibus, sed et super fio-tibus tam visibilibus 
quam invisibilihus reportatz, et Verbi gratiam in- 
Wehiarus qua in tempore adjuvemur. Tener enim 
pullus suyer quem Dominus sedere non dedignatus 
est, cum unus esset, gentés prefigurabat Christo sub- 
 miittendas ex quibus omnes nos sumus principes et 
subjecti. Igitur sicut non est in Christo neque mss- 
eulus neque femina.neque Grzcus neque ludæus, 
sed unum omnes, secundum divum Apostolum !*, 
íta in. eodem non est neque. princeps neque sub- 
dirus, sed omnes sunt per eamdem gratiam unum 
sumus per lidem quz estin ipso et in unum cor- 
pus efficimur Ecclesi:x ipsius, unum caput haben- 
"ies quod est. Christus, et iu unum Spiritum irri- 
gati sumus gratia sanctissimi Spiritus, οἵ unum 
omnes baptisina accepimus, et una in omuibus 
spes, et unus. nobis Deus, qui esf. super omnia 
ei per omnia etf in omnibus nobis, Nos ergo in- 
vicem dillgamus et sufferentes adjuvemus tanquam 
mutua membra. Signum enim quo cognoscimur 
iilius esse discipuli, ut ait ipse Dominus !5, est cha- 
ritas, et paterna hereditas quam mundum relinquens 
nobis reliquit est cbaritas, e! ultima quam de- 
dit nebis ad Patrem ascendens hortatio charitatem 
ἐδ invicem confirmat. Studeamus ergo paternam 
illam sequi bortationem, nec ejus abjiciamus hzere- 
ditatem, nec regnum quod dedit nobis, ne si- 
mul ejus filiationem et benedictionem et doctrinam 
 rejiciamus et a promissa spe excidamus et sic spi- 
ritualis sponsi odium inenrramus. Sicut autem 
ante salutiferam passionem, Domino terrenam hanc 
 bagrediente Jerosolymam, vestimenta sternebaut 
tton solum populus, sed et veri gentiam principes, 
Domini dico apostoli, ita et nos sternamus nativa 
nostra vestimenta, 660 earnem nostram ejusque 
desideria spiritoi subjiciamus ut non tantum digni 
efficiamur videre et adorare salutares Christi pas- 


eiones et sanctam ejus resurrectionem, sed etiam 


de e;us societetegaudeamus. Si enim, ait Apostolus, 
«complautati sumus similitudini mortis ejus, simul et 
resurrectionis erimus. Quam nos oinnes consequi 
coucédat gratia et benignitas Domini et Dei Salvato- 
ris nostri Jesu Christi quem decet omuis gloria, hono- 
et adoratío cum æterno ejus Patre vivificante Spi- 
ritu, nune et semper et in saecula szcuiorum. Amen. 


€ Ὠσαννὰ τῷ υἱῷ Δλαδὶδ, ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὁ 'ίστοις, » 
INos quoque, fratres, malitia parvuli simus, juve- A 


'A)Àà νηπιάσωμεν καὶ ἡμεῖς, ἀδελφοὶ, εὖ κακίᾳ, 
νέοι τε xai πρεσδῦται, ἄρχοντε; ὁμοῦ xal ἀρχόμενοι, 
ἵνα ἐνδυναμωθῶμεν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, xal τρόπαιον | 
στήσωμεν, xal τὰ τῆς νίκης σύμδολα βαστάσωμεν, 
μὴ κατὰ τῶν πονηρῶν παθῶν μόνον, ἀλλὰ χαὶ κατὰ 
τῶν ὁρατῶν καὶ ἀοράτων ἐχθρῶν, καὶ λόγου χάριν 
εὕρωμεν εἰς εὔχαιρον βοήθειαν ὁ γὰρ νέος πῶλος, 
ᾧ δι᾽ ἡμᾶς ἐποχεῖσθαι κατηξίωσεν ὁ Κύριος, εἷς ὧν, 
τὴν πρὸς αὐτὸν ὑποταγὴν προετύπου τῶν ἐθνῶν, ἐξ 
ὧν ἡμεῖς ἔσμεν ἅπαντες ἄργοντες ὁμοῦ καὶ ἀρχό- 
μενοι. Ὥς οὖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ οὐχ ἔστιν ἄρσεν, 


οὗ θῆλυ, οὐχ Ἕλλην, οὖκ Ἰουδαῖος, ἀλλ᾽ Ἐν εἶσι 


πάντες κἀτὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, οὕτως ἂν αὐτῷ 


- οὐχ ἔστιν οὔτε ἄρχων, οὔτε ἀρχόμενος, ἀλλὰ πάντες 
B διὰ τῆς αὐτοῦ χάριτος ἕν ἐσμεν τῇ πίστει τῇ εἰς 


αὐτὸν, καὶ εἰς ἕν σῶμα τελοῦμεν τῆς αὐτοῦ Ἐχχλη-“ 
σίας, χεφαλὴν μίαν ἔχουτες αὐτὸν, xaX ἕν πνεῦμα 
ἐποτίσθημεν διὰ τῆς τοῦ καναγίου Πνεύματος χά 
pitoc, xal ἕν πάντες βάπτισμα ἐλαύομεν, καὶ pla 
ὃν πᾶσιν ἡ ἐλπὶς, xal εἷς ἡμῖν Θεὸς, ὁ ἐπὶ πάντων, 
χαὶ διὰ πάντων, καὶ ἐν πᾶσιν ἡμῖν. ᾿Αγαπῶμεν οὖν 


᾿ ἀλλήλους καὶ ἀνεχόμεθα καὶ χήδόμεθα ἀλλήλων, ἅτε 


μέλη ὑπάρχοντες; ἀλλήλων" τὸ γὰρ σημεῖον τῆς fe 
μῶν πρὸς ἐχεῖνον μαθητείας, ὡς αὐτὸς ὁ Κύριος 
εἶπεν, ἡ ἀγάπη ἐσεί" »αὶ ἡ πατριχὴ χληρονομῖίσ 
ἣν ἡμῖν ἀφῆκε μετάδαίνιον Ex. τοῦ κόσμηυ τούτου, 
ἢ ἀγάπη ἐστέ" καὶ fj τελευτλία ἦν ἔδιυχεν ἡ μὲν 
εὐχὴ πρὸς τὸν οἰχέϊον Πατέρα ἀναδαίνων, τὴν πρὸς; 
ἀλλήλους ἀγάπην ἡμῶν ἐπιστηρίζει. Σπεύδωμεν 
οὖν τῆς πατρικῆς εὐχῆς ἐπιτυχεῖς εἶναι, καὶ μὴ 
ἀποδαλλώμεθα τὴν παρ᾽ ἀὐτοῦ κληρονομίαν, uw 
τὸ σημεῖον, ὃ ἔδωχεν ἡμῖν αὐτὸς, ἵνα μὴ xat τῆν 
υἱοθεσίαν xai τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν mph, αὐτὸν 
μαθητοίαν ἀποδαλώμεθα, καὶ τότε τῆς ἐπιχειμένης 
ἐχπέσωμεν ἐλπίδος, καὶ ἀποκλεισθῶμεν 9.8) τοῦ πνευ- 
ματιχοῦ νυμφῶνος. Καθάπερ δὲ πρὸ τοῦ σωτηρίου 
πάθους ἐπὶ τὴν κάτω Ἱερουσαλὴμ τ" Κυρίῳ εἶδε- 
λαύνοντι τὰ ἐμάτια ὑπεστρώννυον οὐχ ὁ λαὸς μόνον, 
ἀλλὰ xa οἱ τῶν ἐθνῶν ὄντω; ἄρχοντες, ol τοῦ Ku- 
ρίου λέγω ἀπόστολσι" οὕτω καὶ ἡμεῖς ἄρχοντες 6- 
μοῦ καὶ ἀρχόμενοι ὑποστρώσωμεν τὰ ἡμῶν αὐτῶν 
ἔμφυτα ἱμάτια, τὴν ἡμετέραν σάρχα, xal «τὰ καὶ 
αὐτὴν θελήματα ὁποτάσσοντε; τῷ πνεύματι, ἵνα 


Ὁ μὴ μόνον καταξιωθῶμεν ἰδεῖν xal προσχυνῆδαε xal 


τὸ σωτήριον τοῦ Χριστοῦ πάθος καὶ τὴν ἁγίαν ává- 
στάδιν,. ἀλλὰ. καὶ τῆς κρὸς αὐτὸν χοινωνίας xata 
πολαύσωμεν " « Εἰ γὰρ σύμφυτοι, φησὶν ὁ ᾿Απόστο- 


og, γεγόναμεν τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανάτου αὐτοῦ, 


δύλον ὅτι xal τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα" » fj; γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν χάριτι καὶ φιλανθρω. 
ἀκίᾳ τοῦ Κυρίου xal θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ πρέπει πᾶσα δόξλ, τιμὴ καὶ προσχύνη- 
σις σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ xol τῷ ζωοποιῷ Πνεύματι νῦν xal ἀεὶ χαὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἱώ- ᾿ 


vov. ᾿Αμήν, 


!* Rom, z, 2. 35 Joan, ΧΗ], 54. 
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proprieque ereatur? renovationem patravit. Igitur A τὴν vixr,v ἑαυτῷ xoi τὴν τοῦ ἀνθρώπον πτῶτιν καὶ - 


prius Deus omisit quod poterat, ut quod eportehat 
prius efficeret, Exinde praclarior facta est justitia 
, ab eo qui insuperabilem potestatem hahet przpo- 
sita, liomines vero discere oportebat justitiam nune 
per opera in. tempore mortalitatis proferre, ut in 
tempore immortalitatis, potestate accepta, Jam non 
auiitendam possideant. 


ἐπραξεν, οὕτω: ὁ ἐλευϑερωτὴς ἐν δικαιοσύνῃ καὶ 
σοφίᾳ τὴν ἧτταν εἰς τέλος τοῦ ἀρχεκάχου χαὶ τὴν 
ἀνακαίνισιν τοῦ οἰχείου ἑἐξείργααται πλάσματος. 
Παρέλιπεν οὖν ὁ Θεὸς πρότερον ὅπερ ἠδύνατο, ἕν᾽ 
ὅπερ ixphv ἐνεργήσῃ πρότερον. Περιφανεσεέρα ὅὲ 
χἀντεῦθεν ἡ δικαιοσύνη γέγονε προχριθεῖσα παρὰ 
τοῦ δύναμιν ἀήττητον ἔχοντος " διδαχθῆναι δὲ καὶ 


τοὺς ἀνθρώπους ἔδει τὴν δικαιοσύνην ἐνταῦθα δι᾽ ἔργων ἐν τῷ χα ρῷ τῆς θνητότητος ἐπιδείκνυσθαι» 
ἵν᾿ ἐν τῷ χαιρῷ τῆς ἀθανασίας τὴν δύναμιν λαδόντες, ἀνα πόδ) ητον ἔχωσι. 


Preterea. oportebat victorem, victa natara, de- 
viuci. ldeo oportebat et necessarium erat hominem 
nasci peccati. expertem. Hoe autem erat impossi- 
bile, Nemo enim, ait ——— sine peccato, etsi 
una dies vita illius ; 
dum est cor meum ^1 Et nullus sine peccato nisi 
Dcus. ldeo Verbum, de Deo Deus, ex illo quidem 
ab eterno procedens, exsistens autem in illo ; nam 
quis Deum sine Verbo excogitare posset * necnon 
unus cum eo Deos : etenim solis Jubar lumen al- 
terum przter solem non facit, nequeo selis radius 
alius est sol prseter eum. qui solus splendescit. 
Ideo solus sine pecesto Filius Dei “εἰ Verbum Fi- 
lius homiuis factos est, secundum divinitatem im- 


mutabilis, secundum humanitatem | irreprehensibi-- 


lis. « Qui, sicut prsedixit Isaias '*, peccatum non fe- 
eit, nec inventus est dolus in ore ejus. » Qui insu- 
ver solus in. iniquitatibus non fuit concertus, nec 
in peccatis utero. gestatus, prout in Psalmis David 


Πρὸς δὲ τούτοις ἔδει καὶ ὁπὸ τῆς νιχηθείσης Qó- 
σεως νιχηθῆναι τὸν νικήσαντα, xal καταϑοφισθῆναει 
τὸν κατασοφισάμενον. Διὰ τοῦτο ἔδει τε xal ἀναγ- 
xalov ἦν ἄνθρωπον γενέσθαι ἁμαρτίας ἄγευστονυ 


: «Quis potest dicere : Mun- g ἐσόμενον. Τοῦτο δὲ τῶν ἀδυνάτων ἦν" « Θὑδεὶς 


γὰρ, ἡ Γραφή φησιν, ἀναμάρτητος, οὐδ᾽ ἂν μία ἢ - 
μέρα ἣ ζωὴ αὐτοῦ" » ε καὶ, «Τίς καυχήσεται ἀγνὴν 
ἔχειν τὴν χαρδίαν ; » Καὶ οὐδεὶς ἀναμάρτητος δὲ μὴ 
εἷς ὁ Θ:ός. Διὰ ταῦτα ὁ ix Θεοῦ Θεὸς Αόγος, ἐξ 
ἐχείνου μὲν ἐξ ἀϊδίου ὧν, ἀλλὰ καὶ ἐν ἐκείνῳ * οὗ 
γὰρ ἔστιν οὐδ᾽ ἐννοῆσαί ποτε θεὸν ἄλογον" καὶ σὺν 
ἐχείνῳ, εἷς Θεὸς ὑπάρχων," οὐδὲ yàp τὸ ἡλιακὸν 
ἀπαύγασμα φῶς ἕτερον παρὰ τὸν ἥλιον, οὐδὲ ἢ τοῦ 
ἡλίου ἀκτὶς ἕτερός: ἐστιν ἥλιος παρὰ τὸν ἕνα. Ack 
ταῦτα τοίνυν ὁ μόνος ἀναμάρτητος Υἱὸς xai Λόγος 
«οὔ Θεοῦ Υἱὸς ἀνθρώπου γίνεται, κατὰ τὴν θεότητα 


ἄτρεπτος, κατὰ τὴν ἀνθρωπότητα Rpentoz * « Ὃς, 


χαθάπερ φθάσας 'Hsata; προεμαρτύρησεν, ἁμαρτίαν 
o0x ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη δόλος ἐν τῷ στόματι αὖ- 


de semetipso, seu potius de quolibet homine te- C τοῦ. » Καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλ᾽ ὃς μόνος ἐν ἄνο- 


atatus est. Nam carnis erectio cum sit contra velun- 
tatem aperteque legi mentig obsistens, etsi a con- 
tiuentibus in servitutem vi redigatur el propter 
solam generationem prolis intendatur, prolatam 
tamen ἃ principio damnationem patitur, cum cor- 
. vuptio sit et dicatur, necnon ad corruptionem om- 
nino generet, vehemensque fiat motus viri minime 
selentis honorem quem nostra a Deo obtinuit na- 
tura, jumentis vero assimilati. 
τὴν τιμὴν, ἣν ἡμῶν ἡ φύσις ἔλαχε παρὰ Θεοῦ, ἀλλὰ 
woic. 

Propterea non tantum Deus factus est homo, sed 
etiam ex sancta Virgine, et Virgine ſœdis ex carne 
cogitatiouibus longe przcellente secundum prophe- 
tas natus est cujus conceptionem sancti Spiritus 
obunmbratio, non carnis creavit erectío ; annuntia- 
tio fidesque Deum inhabitare fecit, minime asscnsa 
neque tentata voluptatis concupiscentia. Ista enim 
penitus ablata, oratione ct gaudio Spiritali: « Ecce 
ancilla Dowini, iat mibisecundum verbum tuum **,» 
sit &l nuntium angelum Virgo intemerata, qua, 
cum concepisset, peperit ; ita ut victor diaboli, 
bomo Deusque simul, traheret naturam tantum a 
genere, minime vero peccatum, solus ex omnibus 
ion in iniquitate conceptus, neque in p*ccatis ven- 
tre gestatus, voluptate scilicet et. passione carnis 
turpibusque cogitationibus uaturze ex transgres- 


Ὁ Prov. xx, VU. 


᾿μίαις οὐ συνελήφθη, οὐδ᾽ ἐν ἁμαρτίαις ἐχυήθη, 


χαθάπερ ἐν Ῥαλμοῖς ὁ Δαδὶδ περὶ ἑαυτοῦ, μᾶλλον 
δὲ παντὸς ἀνθρώπου μαρτυρεῖ. Ἢ γὰρ τῆς σαρχὸς 
ἐπανάστασις ἀχούσιος οὖσα, xai ἀντιστρατενομένη 
φανερῶς τῷ νόμῳ τοῦ νυὸς, εἰ xal παρὰ τῶν σω» 
φρονούντων βίᾳ δουλαγωγεῖται, καὶ πρὸς παιδοποιίαν 
μόνον ἀνίεται, ἀλλὰ τὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς ἐπάγεται χατᾶ- 
δίχην, φθορὰ οὗτά «s xal λεγομένη, καὶ xo'c φθο- 
ρὰν πάντως γεννῶσα, ΘΑ, xoi τοῦ μὴ συνειδότος 


«τοῖς χτήνεσιν ὁμοιωθέντος ἐμπαθὴς ὑπάρχουσα  xi- 


£:AtX τοῦτο οὗ μόνον θεὸς ἐν ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ 
ἐχ Παρθένον ἁγίας, χαὶ μεμολνσμένων λογισμῶν. 


D τῶν kx τῆς σαρχὸς ἀνωτέρας xatà τοὺς προφήτας 


γεννᾶται Παρθένου, ἧς τὴν σύλληψιν ἀγίον Πνεύ- 
pato; ἐπέλευσις, οὐ σαρχὸς ἐπήνεγχεν ὄῤεξις" 

εὐαγγελισμὸς) χαὶ πίστις Θεοῦ ἐνδημίας, ἀλλ᾽ οὗ 
ουγκατάθεσις χαὶ πεῖρα ἐμπαθοῦς ἐπιθυμίας προεί- 
ληφε" ταύτης γὰρ παντελῶς ἀπῳχισμένης. τεροσ- 
ευχῇ καὶ θυμηδίᾳ πνευματικῇ * ε Ἰδοὺ γὰρ fj δούλη 
Κυρίου, γένοιτό μοι χατὰ τὸ ῥῆμά σου, » πρὸς τὸν 
εὐαγγελιστὴν ἄγγελον ἡ ἄσπιλος Παρθένος ἔφη, 
συλλαδοῦσά τε γεγέννηχεν" ὡς ἂν ὁ τοῦ διαδόλου 
νιχητῆς, ἄνθρωπος θεάνθρωπος ὧν, τοῦ γένου; μό- 
vov, ἀλλ᾽ οὐχὶ xal τῆς ἀμαρτία; ἕλχῃ τὴν ῥίζαν “ 
μόνος ἀπάντων οὐχ ἐν ἀνομίαις συλληφθεὶς, οὐδ᾽ ἐν 
ἁμαρτίαις κνηθεὶς, ἡδονῇ δηλαδὴ σαρκὸς xal πάθει, 


"9 ]sa. Lt, 9; 1 Ροῖγ.. i, 22. 9 Luc. 1, 33. 
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ea et ip terram reverferis**. -» Nam. quemadmodum A θάνατον μετὰ τὴν "ax gaxohv κατεξρίϑημεν, τηνικαῦτα 


anima corpus derelinquente οἱ ab co. discedente, 
corporis mors est, ita Deo animam deserente et ah 
ea recedente, mors, est animæ quie alio modo ma- 
yet immortalis ; feeda quidem et inanis (it elongata 
ἃ Deo, et quidem magis quam corpus mortuum, 
verum non dissolvitur sicut illud post mortem, 
qvi» ἃ eaxgmeniatione non. habet quod exsistat. 


τοῦ Θεοῦ πρὸς τὸν ᾿Αδὴψμ εἰπόντος, ὅτι" e Τῇ d χα 


εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. » Καϑᾶπερ γὰρ ἡ τοῦ εὦματος 


παρὰ τῆς ψυχῆς ἐγκατάλειψ', xal ὁ ταύτης ἀκ 
αὐτοῦ χωρισμὸς θάνατός ἔστι τοῦ σώματος, 56 t) 
xaY ἡ τῆς ψυχῆς παρὰ Θεοῦ ἐγχατάλειψις, καὶ ὁ εξ 
αὐτῆς τούτου χωρισμὸς θάνατός ἐστι ψυχῆς τρόξον 
ἕτερον ἀθανάτου μενούσης" αἰσχρὰ μὲν γὰρ γίνετδι 


χαὶ ἀχρεία χωριρθεῖσα Θεοῦ, καὶ μᾶλλον fj τὸ aga τὸ νεχρὺν, οὗ διαλύεται δὲ χαϑάπερ ἔχεῖνο μετὰ τὴ; 


γέχρωσιν, ὅτι μηδ᾽ ἐκ αὐνθέσεω; ἔχει τὴν ὕπαρξιν. 


. Quod etiam videre est in corporibus anima ca-- 
rentibus : horum enim simplicissima diutius con- 
stadt. Propterea rationalis anima a Deo elongata 
non tantum ab innata ad bonum vi elanguere cc. 
pit, sed et ipsa vi suz ad pejora propensionis vio- 
lentiam ascipit, usquedum misera ista sic solutis 
oribus viveus, jam nuac discessu e comore, 
deinde vero tempore judicii cuni corpore indlssolu- 
bili et intalerahilli vinculo tr&datur z2ternz damua- 
tioni quam preparavit Deus diabolo etangelis cjus ; 
mortaienim ornesisti,siquid«mad malitiam atncres, 
propter qaam:jure a Deo verae vitse derelicti facrunt. 
Quam mortem eum prior subiisset Satan, ntpo e 
juste.» Deo inüJelitatis eausa: derelictus, nos illius 
pariicipes accepit ad iofldelitatem insidiosis comsi- 
his captos ; ard Christus nostram ab hae morte na- 
turam liberatit per huma&nam eonversatidnem suam 
omut obedientia operibus exhibita. Verum on nine 
oportebat «on humánam solum naturam in. seipso 
susceptari, sed. etiau genus humanum ihimortali- 


vitae adducere que ipsi corpori in tempore vitam 
æternam largietur, eicut Hla mors anime mortem 
corpori )psi iudi. Ideo banc dispensationem de- 
clarari admodum erat n»ceseariom αἱ wiillssimtim, 
. pecnon ejus conversationem al imitationem pro- 
poni. Nam homini sicut angelis bonis Deus a4 imi- 
tandum proponcbatur conspicieudus. 


Ἴδοι δ᾽ ἄν τις τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν χαθάπαξ ἀγύχων 
σωμάτων " τὰ ὑδρ ἐν τούτοι; ἁπλούστερα μονιμώ- 
«ερᾶ. Διὰ τοῦτο ἡ λογικὴ ψυχὴ μὴ μόνον ἄργίαν 
πάσχει τῆς ἀρὸς τὸ ἀγαθὸν ἐνεργείας χωρισθεῖτα 
Θεοῦ, ἀλλὰ καὶ ἐνεργὸς καθ᾽ ἑαυτῆς γίνεται τῇ πρὸς 
τὰ χείρω ῥοπῇ, μέχρις ἂν οὕτως ἀνεπιστρόφως 1 
ἀθλία διοῦσα, νῦν μὲν τῷ τοῦ σώματος χωρισμῷ, iv 
τῷ καιρῷ δὲ τῆς χρίσεις μετὰ σώματος τῷ ἁλύτῳ 
καὶ ἀφορήτῳ δεσμῷ παραδο f «ἧς αἰωνίου κολά- 
σεώ:, ἂν ὁ θεὸς ἡτοίμασε τῷ διαδόλφ καὶ τοῖς ἄγγέ- 
λοις αὐτοῦ * vexpo* χάρ᾽ xai οὗτοι πάντες, εἰ xai τὴν 
καχίαν εἰσὶν ἐνερτοῖ, δι’ ἣν χαὶ δικαίως ἐγχατελεί- 
φθησαν ὁπὸ Θεοῦ τῆς ὄντως ζωῆς. Ταύτην τὴν νέ- 
χρῶσιν πρῶτος ὑποστὰς ὁ Σατὰν, ὡς ἐγχαταλειφθεὶζ 
δικαίως ὑπὸ Θεοῦ δι' ἀπείϑεϊαν, χοινωνοὺς ἣμᾶς 
αδιῆς προσελάδετο, διὰ τῆς ᾿καχοδούλου συμδουλῆς 
σντκατασπάσας πρὴς. τὴν ἀπείϑειαν “ ἀλλ’ ἑλυτρώ- 
9519 τὴν. ἡμετέραν φύσιν ὁ Χριστὸς Ex τῆς νέχρώ- 
cite; ταύτης, χατὰ τὸν ἀνθρώπινον βίον ἑαυτοῦ, Bà 


C ἔργων ἐπιδειξάμενο; πᾶδαν εὐπείθειαν. "Eis & 
tati «ommendare, et. ad communicationem hujus 


πάντω᾽ μὴ τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν μόνην iv αὑτῷ τὸ 
εἶναν λαθοῦσαν, ἀλλὰ xat τὸ ἀνθρώπινον ἀπαθανα- 
τίσαι γένος, καὶ ποδηγῆσαι πρὸς tijv. μέϑεξιν τῆς 
ζωῆς τούτη:, τῆς xat τῷ σώματι χατὰ χατρὸν προ» 
ξινούσης τὴν ξωὴν τὴν αἰώνιον, ὡς χαὶ ἡ νέχρωτι; 
ἐκείνη τῆς ψυχῆς xai τῷ σώματι τὸν θάνατον προε- 
ξένησε. Δ'ὃ xat φανερωθῆναι τὴν οἰκονομίαν ταύτην 
ἀναγχαιότατόν τε ἦν ὁμοῦ χαὶ λυσιτελέστατόν, χοὶ 


᾿ προτεθῆναι τὴν αὐτοῦ πολιτείαν εἰς μίμησιν * ἣν γὰρ ὅτε χαὶ τῷ ἀνθρώπῳ χαθάπερ καὶ τοῖς ἀγαδοΐξ 
ἀγγέλοις ὁ Θεὺς εἰς μίμησιν mpoUxscto καθορώμενος. Ἐ πεὶ᾿ δὲ τῆς ἐποψίας ἐχείνης διαπεπτώχαμεν κάτω 


που ῥίψαντες ἑαυτοὺς, ἐξ ὑπερδαλλούσης φιλανθρωπίας ἡμῖν συγχαταδαίνέι «clc τοῦ 


ὕψου;, μηδυμῶς 


ἑχατὰς τῆς οἰχείας θιότητο; * xal συμπολιτευσάμενος ἡμῖν, ἑαυτὸν εἰς ὅπόδειγ'λα τῆς πρὸς ξωὴν᾽ ἐπαν- 


(bau πραᾳτίθησιν.. 


.Prateres doctor noster factus est, sermone via: D — 02 μόνον 5; ἀλλὰ xat διδάσχαλος ἡμῶν γίνετας, 


qua ducit ad vitam:-demonstrans, et claris miraculis 
goctring sermonem confirmans. lia quidem justifi- 
catur natura liumana quatenus non ex seipsa pra- 


vitatem habet ; justificatur et Deus, qnoniam nul- 


lius iniquitatis anetor est. vel factor. Btenim nisi 


coxteruum Patsi incarnalim fuisset Verbum , na-⸗ 


tura visum esset peccatum esse in honine, nam 
nemo ἃ saeculo sine peccato fuit liomo, iio conti- 
gisset vituperiuni in creatorem confeyri, quasi non 
bororum creator.vel ipse non benus esset. Insuper 
judex fuisse injustus cenvictus fuisset, quasi non 
juste damnasset hominenx qai. ex so daramationis. 
dignus exstiterat. Propterea dhumacam naturam sus- 


22 Gen. 11, 19. 


Afr τὴν πρὸς τὴν ΤΩΝ φέρουδαν ὑποδειχνὺ:, καὶ 
θαύμασι μεγίστοις τὸν τῇς δ: ἰδατκαλίας λόγον πιστού- 
μένος. Καὶ διχαιοῦται μὲ ν οὕτως ἡ ἀνθρωπίνη φύ- 
σις, ὡς μὴ x10 ἑαυτῆς ἔχουτα τὴν πονηρίαν, διχαι- - 
οὔται δὲ xal ὅ Θεὸς, ὡς; μηδεμιᾶς χαχίας αἵτοος 
xai ποιητὴς ὧν εἰ μὴ γὰρ ὁ συναῖδιος τοῦ Πατρὸς 
ἐνηνθρώπησε Λόγος, φύσει ἂν ἔδοξεν εἶναι fj ἄμαρ-᾿ 
τία ἐν τῷ ἀνθρώπῳ * οὐδεὶς γὰρ ἐξ αἰῶνος €vapáp- 
τητος ἐγένετο ἄνθρωπος, xat συνέθαινεν ἐπὶ fg τὸν 
χτίστην ἀναφέρεσθαι τὴν μέμψιν, ὡς οὐχ ἀγαθῶν. 
ὄντα χτίστῆν, οὐδ᾽ ἀγαθὸν αὐτὸν ὄντα. “τι δὲ παὶ 

χριτὴν ἄδιχον, ὡς μὴ διχαίως χαταδιχάσαντα τὸν ὅπ᾿ 

αὑταῦ᾿ γεγονότα χαταδίχης" ἄξιον᾽ ἄνθρωντον. Διά; 
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Hiamque pro remissione peecatoruin nostroram iu- Α &papzuov ἡμῶν αὑτοῦ ϑυσίαν καὶ σφαγέν.- ᾿Αλλὰ 


molandam. Insuper eumdem testatur csse Altissi- 
mun, a celo descundisse, neque inem habere qui 
Spiritu:n a Patre non in mensura accepit. In ipsum 
quidem credentibus vitam pollicetur eternam, infi- 
delibus vero ineluctabilem Dei minatur iram. 
De semetipso respondet a propriis interrogatus disci- 
pulis : « Illum oportet augeri, me autem minui *'.» 
Et ostendens propter quam causam non ipse solus, 
sed et omnia ei tautum sunt inferiora quant. m 
terra coelostibus : « Qui desursum venit, inquit, 
super omncs est **; » ab omnibus segregatus, et 
paternam servans excellentiam tanquam fllius dile- 
etus. Et rursus : « Pater diligit Filium , et omnia 
deJit in potestate ejus. Qui credit in Filium, babet 
vitain selernam ; qui autem incredulus est Filio, non 
videbit vila u, sed ira Dei manet super eunum. » 


Inde ad baptismum venit Jesus ad exercendam 
obedieniam jiu eum qui Joannem misit, sicut 
ipse dixit : « Sic decet nos implere omnem jusii- 
tiem ?5; » quod fecit ad suain manifestationem ; in- 
super, ut sa:utiferam arriperet viam, et certum fa- 
cerel sequentibus baptizaUsque, sicut ipse subo- 
steudit et patefecit, quoniam datur Spiritus sanctius, 
necnon per semetipsum baptismum institueret re- 
medium, emundaas nostras ex libidinosa nativitate 

'vitaque ortas sordes; ipse enim quatenus homo 
-emundatione haud indigebat ex impolluta Virgine 
natus, et per totam vilam peccati immuuis, sed quia 
propter nos natus est, etiam propter nos purifi- 
catur, lgitur a Joanne baptizatur, et ascendenti ab 
aqua ipsi adapcriuntur coli, et ccce vox Patris hinc 
auditur : « (lic est Filius meus dilectus, in quo 
mibi complacui *!; » et sicut columba in ipsum 
'descendit Spiritus Dei indicantis qualis sit ille qui 
8 colo tostiimonium aecipit. Ita qui.em  manife- 
stajur ille, ut verus Filius ; manifestatur et in co- 
lis Pater quasi verus Pater; manifestatur etiam 
Spiritus sanctus procedens quidem in csse a Patre, 
fed super naturalem Patris Filium requiesceus 5 
jnhabitet vero aqux baptismatis gratia ipsius, et 
l'atris cjus et Spiritus, ut postea instar illius bopti- 
zandis insita hos divinitus regeneret et mirabiliter 


καὶ αὐτὸν εἶναι μαρτυρεῖ τὸν Ὕφιστον, xai ἐξ obpz- 
νοῦ τοῦτον χαταδῖναι, xal ἀπειροδύναμον εἶναι, ὡς 
οὐχ ix μέτρου λαδόντα τὸ Πνεῦμα S παρὰ τοῦ 
Πατρός. Καὶ τοῖς μὲν εἰς αὐτὸν πιστεύουσιν ἐπαγγὃ» 
λεται ζωὴν αἰώνιον, τοῖς δὲ ἀπειθοῦσιν ἀπειλεῖ τὴν 
«dU Θεοῦ ἀναπόδραστου ὀργήν ἀποχρίνεται γὰρ 
περὶ αὐτοῦ, παρὰ τῶν οἰκείων μαθητῶν ἐρωτηϑεῖς, 
ὅτι c Ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι. » 
Καὶ δεικνὺς τίνος; ἕνεχεν ἐκείνου μὴ μόνον αὐτὸς, 
ἀλλὰ καὶ τὰ πάντα ἐλάττω, καθόσον ἡ γῆ τοῦ ὅπερ» 
ουρανίου, « Ὁ ἄνωθεν, φησὶν, ἐρχόμενος ἐπάνω 
πάντων ἐστίν * » ἐδῃρημένος πάντων, καὶ τὴν πα- 
τρῴαν ὑπεροχὴν ἀποσώζων, ὡς νἱὸς ἀγαπητός. Καὶ 
πάλιν ε Ὁ Πατὴρ ἀγαπᾷ τὸν Υἱὸν, χαὶ κάντα δέ- 
δωκεν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. Ὃ πιστεύων al; τὸν Yüw 
ἔχει ζωὴν αἰώνιον * ὁ ἀπειθῶν τῷ Υἱῷ οὖχ ὄψεται 
τὴν ζωὴν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ μενεῖ ἐπ᾿ αὐτόν. » 
Ἔρχεται γοῦν xai ὁ Χριστὸς κρὸς τὸ βάπτισμα, 
τοῦτο μὲν διὰ τὴν πρὸς τὸν πέμψαντα τὸν Ἰωάννην 
εὐπείθειαν, ὡς xal αὐτὸς εἶπεν. « Οὕτω γὰρ πρό» 
foy ἡμῖν ἐστι κληρῶσαι πᾶσαν διχαιοούνην » * τοῦτο 
δὲ διὰ τὴν οἰκείαν φανέρωσιν " πρὸς δὲ, καὶ ὥστε 
τῆς σωτηρίου ποδηγίας ἀκάρξασθαι, καὶ πισεώσα- 
σθαι xol; ἑπομένοις καὶ βαπτιζομένος, ὥς αὐτὸς 
ὑπέδειξε χαὶ προσέταξεν, ὅτι Πνεῦμα ἅγιον δίδοται, 
xa: δι' ἑαντοῦ τὸ βάπτισμα χατασχευάσαι χαθαρτι- 
xbv φάρμακον τῶν ἐν ἡμῖν ἐνταχέντων μολυσμάτων 
ἐξ ἐμπαθοῦς γενέσεως καὶ βιώσεως * εἰ γὰρ xal αὖ» 
τὸς οὐδ᾽ ὡς ἄνθρωπος ἐδεῖτοχαθάρσεω;, ἐξ ἀμολύν». 
του γεννηθεὶς Παρθένον, καὶ βιοὺς πάσης ἁμαρτίας 
ἐχτὸς, ἀλλ᾽ ἐπεὶ δι᾽ ἡμᾶς ἐγεννήθη, δι᾽ ἡμᾶς καὶ 
χαθαίρεται. Βχπτίζεται τοίνυν καρὰ τοῦ Ἰωάν-. 
νον, χαὶ ἀνιόντι ἀπὸ τοῦ ὕδατος ἀνοίγονται αὐτῷ οἱ 
οὐρανοὶ, xal φωνὴ τοῦ Πατρὸς ἑξάχονστος ἐχεῖ- 
θεν γίνεται" € Οὗτός ἐστιν ὁ Υἱός μον ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ 
εὐδόχησα * » xa à; περιστερὰ ἐπ᾿ αὐτὸν κατέρχεται 
τὸ Πνεῦμα τοῦ θεοῦ, δεικνύντος τοῖς παροῦσι τὸν μαρ- 
τυρηύμενον ἄνωθεν. Καὶ φανεροῦται μὲν οὕτως Exsi- 
γος Υἱὸς ὧν ἀληθινός * φανεροῦται δὲ ὁ ὃν ol; οὖ» 
ρανοῖς ᾿Ἰατὴρ, Πατὴρ ὑπάρχων ἀληθή ;" φανεροῦτοι 
δὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, προϊὸν μὲν χαϑ' ὕπαρξιν ix 
«οὔ Πατρὸς, ἐπαναπαυόμενον δὲ τῷ γνησίῳ τοῦ Πατρὸς 
Υἱῷ" ἐγχατοιχίζεται δὲ τῷ ὕδατι τοῦ βαπείσματος à 


refecios renovet, ila ut cum jam ex vetere Adam D χάρις ἑαυτοῦ, καὶ τοῦ Πατρὸς αὐτοῦ, καὶ τοῦ Πνεύμα-» 


non sint, inde nequaquam maledictionem trabant , 
verum e novo Adam nativitate accepta, liac bene- 
dictionem habeant, et jam desinant esse filii carnis, 
Deique (ant lilii qui non ex sauguine, neque ex 
voluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed ex 
Deo per Jesum Christum nati sunt. 


τος" ὡς ἂν toL; κατ᾽ αὐτὸν ἔπειτα βαπτιξζομένοις x pos- 
φνομένη ἀναγεννᾷ τούτους θείως xal ἀναχαενέζῃ xat 
ἀναπλάττῃ μυστιχῶς ὡς μηχέτι Ex τοῦ παλαιοῦ ᾿Αδὰμ 
ὄντας, ἐκεῖθεν ἔλχειν τὴν ἀρὰν, à) ix. τοῦ νέου 
᾿Αδὰμ τὴν γέννησιν σχόντας, τὴν εὐλογίαν ἐνεεῦθεν. 
ἔχειν, μηχέτι τέχνα σαρχὸς ὄντας, ἀλλὰ τέκνα Θεοῦ, 


᾿οἵ οὐχ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ x. θελήματος σαρχὸς, οὐδὲ &x θελήματος ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ἐκ θεοῦ διὰ -ἴησοῦ Χρι- 


στοῦ ἐγεννήθησαν. 

Nam etsi ad exercitium , ad experimentum, ad 
correctionem , ad apprehensionem exitu hojus sz- 
culi. gravescenti pondere carnis corrupte preman- 
wer , invisibiliter tamen Christum induti sunt, ita 


Κἂν yàp ἔτι ποὺς γυμνασίαν, πρὸς δοχιμὴν, πρὸς 
διόρθωσιν, πρὸς χατάληψιν τῆς ταλαιπωρία; τοῦ αἱῶ- 
νος τούτου τῷ κάτω βρέθοντι φορτίῳ τῆ; φϑειρομέ-" 
vne σαρχὸς βαρύνωνται, ἀλλ᾽ ἀοράτως ἐνδεδυμένοι 


'' Joon, ni,90. ** Joan. π΄, 51. ** ibid. 33. 29 Mattb. i1, 15. *! Matth. us, 47. 
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fuisse creatam ; ut fieret resurrectionis eeternseque A ἵνα γένηται τῆς ἀναστάσεως xol tfc αἰωνίων 


vitae duz ef pignus; vt. Filius hominis factus, et 
mortsltatis particeps, filios Dei homines redderet 
divinas factos immortalitatis participes; ut pateret 
- quomode nalura bumana prse cseteris creaturis ad 
imaginem Dei condita fuit; tanta enim erat illi ad 
Deum propinquitas, et cum eo potuerit in unam 
convenire personam, ut cohonesiaret carnem et 
ipsam wmortslem, ne superbi spiritus prse hominibga 
majore digniores honore se crederemt vel pu- 
taremm , aut sese divos haberent, cuia caro 
Bon sunt et immortalitate gaudere videntur; ut 
egujungeret natura. distantes. bomines εἰ Deum, 
duplex ipse.nastura  medistor factus. Εἰ quid 
epertet plura . sjloqui, nisi incarnatum fuisset 
Dei Verbum, Pater nequaquam monsiratus es- 
se& vere Pater, nec. Filius vere Filius, noe etiam 
Spiritus 43nctus precedens et ipse a Patre, neque 
Deus probatis esset in substantia et personis, sed 
virtus quadam creaturis tantummodo conspectá, 
sicut insanientes dixeruat philosopbi tum veteres 
tum reeentiores secuudum Balaain et Acinadynum 
opinantes. 

ldcireo per ista quidem semetipsum manifestavit 
Bominus saamque díspensalionei, ia quaotum, ut 
iia dicam, iu potestate erat; manifestavit οἱ Pa- 
(ren, quoniam vere est Pater altissimus. Eis vero 
tene ex presentibus tum ex veuturis qui optabunt 
reditum ad eum patefecit, quibus ad bonam fru- 


ζωῆΐς ἀρχηγὸς καὶ πίστωσις, λύσας τὴν &àmbpwe- 
σιν * ἵνα Υἱὸς ἀνθρώπου γενόμενος, wol τεῆς 
θνητότητος μεταλαδὼν, υἱοὺς Θεοῦ τοὺς ἀνθρώ 
πους ἀπεργάσηται, χοινωνοὺς ποιήσας «ἧς θείας 
ἀθαναόίας " ἵνα δειχθῇ, πῶς fj τοῦ ἀνδριῶπον φύσις 
παρὰ πάντα τὰ χτίσματα xas' εἰκόνα ἐκτίσθη 8eo 

τοσοῦτον γὰρ ταύτῃ τὸ συγγενὲς περὸς Θεὸν, ὡς xe! 
δύνασθαι συνελθεῖν αὐτῷ πρὸς μίαν ὑπόστασιν" tv 
τιμήσῃ τὴν σάρχα καὶ αὐτὴν τὴν θνητὴν, ὦ: μὴ τὲ 
ὑπερήφανα πνεύματα προτιμητέλ τοῦ ἀνθρώπου 
xal νομίζειν ἑαυτὰ καὶ νομίζεσθαι, καὶ θεοποιεῖσθαι 
διὰ τὴν ἀσαρχίαν, καὶ τὴν δοχοῦσαν ἀθανασέαν᾽ ἕνα 
συνάψῃ τὰ φύσει διεστῶτα ἀνθρώπους τε καὶ θεὸν, 
διπλοῦς αὐτὸ; τῇ φύσει μεσίτης γενόμενος. Καὶ «i 


B δεῖ πλείω λέγειν, εἰ μὴ ἐσαρκώϑη ὁ τοῦ Θεοῦ Αόγος, 


οὐχ ἂν ἐδείχνυτο Πατὴρ ἀληθῶς ὁ Πατὴρ" οὐκ ἄν ἀλι- 
θῶς Υἱὸς ὁ Υἱός " οὐχ ἂν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, προῖὸν 
καὶ αὑτὸ ix τοῦ Πατρός * οὐκ ἂνό θεὸς ἐν οὐσίᾳ x3 
ὑπκοστάξεσιν, ἀλλ᾽ ἐνέργειά 89 τις μόνον ἐνθεωρβου- 
μένη τοῖς κτίαμασι, καθάπερ οἵ τε μωρανθέντε:; ἔφη» 
cay πάλαι σ’φοὶ, καὶ οἱ νῦν χατὰ τὸν Βαρλαὰμ xai 
᾿Αχίνδυνον φρονοῦντες. 

᾿Εφανέρωσε μὲν οὖν διὰ ταῦτα Exutb, ὁ Κύριος 
χαὶ τὴν xav' αὐτὸν οἰκονομίαν, ὡς xai ἡμῖν εἴρη- 
ται, χαϑ᾽ ὅσον ἐφιχτόν " ἐφανέρωσε δὲ Πατέρα ὡς 
ἀληθῶς ὄντα τὸν ἀνωτάτω llaz£pa. “ὙὙπέδειξε δὲ 
«τὴν πρὸς αὐτὸν ἐπάνοδον τῷν τηνικαῦτά τε ὄντων, 
καὶ τῶν ἔπειτ᾽ ἐσομένων τοῖς βουλομένοις, προτρο- 


gem revocatis precouem ducemque se dedit per G (áptvo; καὶ καλέσας xal ποδηγήσας διὰ τῆς iau- 


suam conversationem, per doctrinam, per mira- 
cula, per prophetiam, et potius adbuc per sa- 
pientiam scientiamque vere divinam εἰ natura 
longe prxstanteim, eoi nibil occultum neque futu- 
rorum neque eofum quæ invisibiliter in altitudine 
cordis agitantur. lgitur oportebat obedituros a 
. servitute diaboli esse liberos ; nam cam bujus 
potestati traditus fuisset homo divinam expertus 
iram (ira autem divina est justa optimi derelictio), 
oportebat illum cutn auctore reconciliari ; aliter 
enim nop poterat ab illa-servitute liberari. lMgitur 
sacrificio opus erat quo in gratiam altissimi Patris 
restituti sanctificaremur, qui per nosurum cum ma- 
l:gno commercium fœdati eramus. Hostia ergo 
opus erat ewundaite ei munda, opus erat quoqne 
sacerdote impolluto et a .peceato iinmuni. Opus 
erat nobis resurrectione qua non tantum secun. 
dum animam scd etiam seeundum corpus babe- 
retur propter homines in tempore venturos. lJ- 
circo oportebat non isntum lianc liberiaem et 
resurrectionem nobis tribui, sed etiam sponderi, 
ei insuper occvpationem seternamque in colis ci- 
vitatem. Verum his omnibus opus erat noninodo tuue 
degentibus et venturia, sed multo r:agis omnibus a 
ssxeculo natis ; erant autem in inferno isti longe plu- 
res quam futuri, longe plurcs quam credituri simul et 
salvandi[; ideo, mejudice, Christus venit in consum- 
matione seculorum. Oportebat ergo etjam iis qui in 
inler.o Jaccbaut. praedicari Evangelium, et ostendi 


«οὔ πολιτεία:, xat διδχσχαλίας, καὶ θαυματουργία;, 
καὶ προφητείας, μᾶλλον δὲ σοφίας xal γνώσεως 
ὄντως θείας xai ὑπερφυοῦξι, f μτδὲν ἄδηλον οὔτε 
τῶν ἐσομένων, οὔτε τῶν νῦν ἀδήλως ἐν τῷ βάθει 
τῶν χαρδιῶν χινουμένων. "Ἔδει δὲ ἄρα τοὺς; ὑπα- 
χούσοντας ἐλευθέρους εἶναι τῆς δουλείας τοῦ διαδέ- 
δου * ἐπεὶ γὰρ τῇ τούτου αἰχμαλωσίᾳ παρίχϑη ὁ 
ἄνθρωπος ὀργῆς θείας πειρασθεὶς, ἀργὴ δὲ tou 
θεία ἐγχατάλειψις διχαία τοῦ ἀγαθοῦ, ἔδοι καὶ voz- 
τὸν χαταλλαγῆγαι τῷ γόνει" οὐδὲ γὰρ ἣν διλωος 
ἐλευθερωθῆναι ers δουλείας ἐχείνης. Οὐχοῦν tu- 
σίας ἣν χρεία τῆς τὸν ἀνωτάτω Πατέρα καιαλατ. 
τούσης ἡμᾶς xal ἀγιαζούσης, μεμολυσμένους ὄντα: 
τῇ πρὸς τὸν πονηρὸν χοινωνίᾳ. θυσίας οὖν He 
τῆς χαθαιρούσης χαὶ χαθαρᾶς, ἀλλὰ καὶ ἱερέως 
xal τούτοῦ χεχαθαρμένου καὶ ἀναμαρτήτου. “Ἔδει 
δὲ ἡμῖν μὴ τῆς κατὰ Ψυχὴν μόνον, ἀλλὰ καὶ τς 
τοῦ σώματος ἀναατάσεως, xal ταύτης διὰ wb 
ἐσομένους ἔπειτα xasà χαιρόν. Οὐκοῦν ὅδει μὴ 
χαριόθῆναι ταύτην μόνον ἡμῖν τὴν ἐλευθερέαν sel 
τὴν ἀνάστασιν, ἀλλὰ xal πιστωθῆναι " πρὸς & 
ταύτῃ xal τὴν ἀνάληψιν, xal τὴν ἐν οὐρανεῖ; ἀϊτεο 
λεύτητον πολιτείαν. “ἔδει ὃὲ τούτων ἀπάντων, εὖ 
«οἷς οὖσι τηνιχαῦτα καὶ καῖς ἐσομένοις μόνον, ἀλλὰ 
πολλῷ μᾶλλον τοῖς ἐξ αἰῶνος ye[tvngdvoig τοῦ 
γίνους * ἐν δου δὲ ἦσαν οὗτοι πολλῷ πλείου; τῶν 
ἐσομένων, καὶ πολλῷ «λείους πιστεύειν ἅμα xol 
σώζεσθαι μέλλονεα; * διόπερ υἷμαι καὶ ἐκὶ συντέ- 
λείᾳ τῶν αἰώνων ὁ Χριστὸ; ἦλθεν. “Ἔδει τοίνυν sal 
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gens et lueffabile donum! nos ejus fratres cum eo A Πατρὶ ταύτην προσαγαγὼν εἰς θυσίαν, ὡς Rpepor 


reconcilisvit, Postquam vero sécundum Patris con. 
silium subiiaset passionem, in exemplum factus 
est nobis propter inobedientiam perditis οἱ per 
obedientiam salvatis. Ostendit mortem suam longe 
pretiosiorem ca quæ diabolo competit immortalitate, 
quia vitam largitur vere immortalem, animz quse 
nedum in justam ponam illam nianentem secun- 
dam scilicet seternauque ainortem sexcentis morti- 
bus valde pejorcm incideret, in ccelestibus taber- 
naculis (regnans) letabitur. Nam ipse a mortuis 
pott tres diea resurgens, et postquam semetipsum 
svis vivum obiulisset discipulis, in ccelum ausum- 
pius mancnsque immortalis, resurrectionem nobis 
ei inmortalitatem. necaon. æteruam jin colis el 
integram vereque beatam vitam prastitit οἱ pro- 
posuit, una propri: carnis morte, unaque ejusdem 
resurrectione duplicem nostram mortem sanans, 
atque 3 duplici captivitate nos liberans, animæ 
scil.cet et corporis. Mortuus enim spiritus factus 
milignus ille a Dco verz vitze juste propter volun- 
taiiau! culpam derelictus; malitie autem plenus 
princeps. invidiae et mendacii non tulit pessimus 
hominem in regione voluptatis, id est in paradiso, 
vivere, sed exitiosis lusidiis deludens eum parti- 
eipem fecil et peccati εἰ mortis spiritalis. Hauc 
autein. spiritus mortem) ex necessitate sequitur 
mors Corporis, et sic ille nequam per unam mor- 
tem suan duplicein "nobis intulit mortem, atque 


xai πανίερον ἱερεῖον, ὦ τῆς ἀφάτου μεγαλοδωρεᾶςϊ 
sol; ὁμογενέσιν ἡμῖν τοῦτον χατήλλαξεν, "Enel δὲ 
χατὰ γνώμην τοῦ Πατρὸς ὑπέστη τὸ πάθος, εἰς 
ὑπόδειγμα γέγονεν ἡμῖν, τοῖς διὰ παραχοῆς ἀπολ» 
λυμένοις, καὶ δι᾽ ὑπαχοῇς σωζομένοις, μέχρι τίνος 
ὁπαχουστέηον. Ἔδειξε δὲ xal τὸν θάνατον τοῦτον 
«ἧς τῷ διαδόλῳ προσούσῃ; ἀθανασίας πολλῷ τεμιώ- 
τέρον, ὡς προξενοῦντα ζωὴν ἀθάνατογ͵ ὄντως, ἅτε 
μηδὲ τῷ δευτέρῳ καὶ ἀϊδίῳ θανάτῳ, μᾶλλον δὲ καὶ 
χείρονι μυρίων θανάτων, τῇ μελλούσῃ κολάσει ὕπο» 
πίπτειν μέλλουσαν, ἀλλ᾽ ἐν οὐρανίοις σχηνώμασι 
σὺν Χριστῷ διαμένουσαν * αὐτὸς γὰρ ix νεχρῶν 
ἀναστὰς τριἧμερος, καὶ μετὰ τὸ παραστῆσαι ζῶντα 
τοῖς οἰχείοις μαθηταῖς ἑαυτὸν εἰς οὐρανοὺς ἄνα» 
ληφθεὶς xal μένων ἀθάνατο;, τὴν ανάστασιν ἡμῖν 
xai τὴν ἀθανασίαν, xal τὴν ἐν οὐρανοῖς ἀΐδιον καὶ 
ἀχήρατον xa μαχαρίαν ὄντως ζωὴν ἐχαρίσατό τε 
καὶ ἐπιστώσατο, ἑνὶ θανάτῳ τῷ τῆς οἰκείας σαρ- 
xde, χαὶ μιᾷ τῇ ταύτης ἀνασξάσει, τὸν διπλοῦν. 
ἡμῖν θάνατον ἰασάμενος, xa τῇ; διττῆς ἡμᾶς ala 
μαλωσίας ἐλενθερώσα:, τῆς ψυχῆς δηλαδὴ καὶ τοῦ 
σώματος. Ἐγένετο γὰρ πνεῦμα νεχρὸν ὃ ποντ, ρὸς 
ἐγχαταλελειμμένος δι᾽ ἐχούσιον ἁμαρτίαν διχαίως 
ὑπὸ Θεοῦ τῆς ὄντως ζωῆς πλήρωμα δὲ ὧν χαχίας 
καὶ ἀρχηγὸς φθονερὸς, ἀπατηλὸς, ἀρχέχαχος, οὐχ 
ὑπήνεγχε τὴν ἐν τῷ χωρίῳ τῆς τρυφῆς, τῷ παρα- 
δείσῳ λέγω, τοῦ ἀνθρώπον ζωὴν, ἀλλ᾽ ὀλεθρίᾳ 
cupÓovA] κλέψας χοινωνὸν ἐποιήσατο xai τῆς 


nobis deorsum detractis, etiam inira illum, magnus c ἁμαρτίας, καὶ τῆς χατὰ πνεῦμα νεχρώσεως. Ταύτῃ 


ipse apparuit et elatus et jactabundus, gaudens 
quia nos astute consiliis fefellit, et in servitutem 
redegit,: et videlur nobis Deus heu! immortalis, 
factus insuper post mortem nostrarum heres ani- 
. marum quas Deus deservit, quaa in infernum 
tractus incluctaLill , uli visum est, Carcere oc- 
c ludit. 


δὲ τῇ νεχρώσει τοῦ πνεύματος ἐξ ἀνάγχης x«l ἡ 
τοῦ σώματος ἐπηχολούθησε νέχρωσις " xal οὕτως 
ὁ πονηρὸς δι᾽ ἑνὸς τοῦ οἰχείου θανάτου, τὸν διπλοῦν 
ἡμῖν προεξένησε θάνατον " xal χάτω ῥίψας, xal 
ἑαυτοῦ χατωτέρω, μέγας αὐτὸ; ἐδόχει. χαὶ ὀψηλὸς 
μεγαλαυχῶν, ὡς ἡμᾶς κατασοφρισάμενος ἕν περι" 
vola, xai κχαταδουλωσάμενος, xai Θεὸς ἡμῖν 


φεῦ ὡς ἀθάνατος φανταζόμενος, ἀλλὰ xol μετὰ θάνατον χληρονόμος τῶν ἡμετέρων ψυχῶν ὡς 
ἐγχαταλελειμμένων γινόμενος, xal χατασπῶν εἰς ou, καὶ χαταχλείων ἀφύχτοις, ὡς ἐδόχει, φρου- 


pls. 

Tanti ergo iufortunii misertus qui creavit nos 
Deus eo descendere diguatus est, quo nos praci- 
pites dejecti eramus, ita ut iude cognominaretur 
»olus inter mortuos liber, quia eo descenderat 
nou vivo tantum spiritu, sed οἱ divina luce coru- 
scauti virtuteique sortito viviüicantem , ut illu- 
miuaret sedentes in lenebris, et spiritaliter vivi- 
ficaret animas in euin. ibi eredentes , insuper ut 
viviliearet omnium corpora ia die qua stabit ad 
vivificandum atque judicanduu genus uuiversum 
sicut apostolorum coryphaeus nos in Epistolis do- 
cuit dicems : « Propier boc et-mortuis evaugeliza- 
um est, ut judicentur quidem secundum bomines 
ju carne, vivant autem secundum Deum in spi- 
riiu-*'. » Verum paulo superius in eadem Epistola 
.ostendens quis et quomodo mortuis inferni Evaü- 
gebum predieaverit : « Christus, inquit, semel pro 


44} Petr, iv, 6. 


Ἐλεήσας οὖν τῆς τοσαύτης ταλαιπωρίας ὁ *)i- 
σας ἡμᾶς Θεὸς, ἐχεῖ κατελθεῖν εὐδόχησεν, οὗπερ 
ἡμεῖς ἐῤῥίφημεν, ὥστ᾽ ἐκεῖθεν ἀναχαλέσασθαι, μόνος 
91 iv τοῖ; νεχροῖς ἀναφανεὶς ἐλεύθερος, ὡς πνεύ» 
ματι ζῶντι χατελθὼν ἐχεῖ, xat μὴ τοῦτο μόνον, ἀλλλ 
xal φωτὶ περιαστράπτοντι θείῳ, xal δύναμιν ζωο- 
ποιὸν χεχτημένῳ, ἵνα φωτίσῃ τοὺς ἐν τῷ σχότει 
καθημένους, xal ζωοποιήσῃ xatà πνεῦμα τοὺς εἰς 
αὐτὸν ἐχεῖ πιστεύσαντας * ζωοποιήσῃ δὲ xal τὰ σώ- 
ματα πάντων ἐν ἡμέρᾳ fj ἔστησεν ἀναζωῶσαε — xal 
χρῖναι τὸ σύμπαν γένο;, Q; χαὶ ὁ ἐν ἀποστάλοις 
χορυφαῖος δι' ᾿Επιστολῆς ἐδίδαξεν ἡμᾶ;, « EL; 
τοῦτο, λέγων, xat νεχροῖς εὐηγγε. ἰτθη, ἵνα χριθώσι 
μὲν χατὰ ἄνθρωπον σαρχὶ, ζῶσι δὲ χατὰ Θεὸν 
πνεύματι.» Μιχρὸν δ᾽ ἀνωτέρω τῆς ᾿Επιστολῆ δει- 
χκνὺς, τίς ὁ τοῖς ἐν δον νεχροῖς, xai διὰ τίνος xn. 
ρύξας τὸ Εὐαγγέλιον, ε Χριστὸς, φησὶν, ἅπαξ ὑπὲρ 


31) GREGORII PALAIXAE “Ὁ 
τοῦ Θεοῦ καλεῖται" « ᾿Αρθήτω, γὰρ φησὶν, ὁ ἀσεδῆς͵ fva μὲ ἴδῃ τὴν δόξαν Κυρίου. » ᾿Αλλ᾽ οὐ γεν,» 
θέντες τε καὶ τραφέντες κατὰ Χριστὸν, xal τὸ μέτρον φθάδαντες ὡς δυνατὸν τῆς ἡλιχίας τοῦ Χριστοῦ 
«κληρώματο;, ἐχεῖνοι καὶ τῆς θείας λαμπρότητος μακαρίως ἐπιτεύξονται, καὶ κατὰ τὸ γεγραμμένον 


ἐχλάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιο; ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Πατρὸς αὐτῶν, 
Cujus divini fulgoris et ülumieationis Adam par- A Ταύτης τῆς θείας ἐλλάμψεώς τε : vel λαμερότητος 


Ueeps ante transgressionem , utpote vere stola glo- 

rie indutus, nudus non erat, neque erubescebat 
.quia nudus, sed multo speciosior erat quam dici 

potest, pra eis qui díadematibus multo auro gem. 

miuque micantibus ornatis fulgent, lloc divinosplen- 

dore et fulgore per transgressionem turpiter nudatze 

mmisertum natura Verbum Dei, viscera misericordia 
asaumens, eam prszclarius induta in monte Tha- 

bor eis quos ex discipulis elegit rursus ostendit pa-, 
tef:ciens omnibus quid olim eramus, ei quales in 

futuro seculo erimus qui in eum credimus et per- 

fectionem in ipso consecuti sumus. Cujus perfectio- 

mis eorum qui secundum Christum vivunt arrhas 

ebtinebis hic a D Ὁ san-tis datas qui jam percipiunt, 


ut dietum est, fructus venturi &xculi. Et istud præ- B 


gustatum ostendit Moyses in cujus vultum gloriosum 
Alii Israe] non poterant intendere : et post eum ad- 
huc illustrius ipse Dominus in monte coruscans 
lumine deitatis ita micanti ut discipuli clecti, licet 
ob hane causam virtute accepta, non poterant in- 
tendere in lucem illam. Stophani vero facies, ut 
srripium est, apparuit tanquam facies angeli, et 
ip»e 2 terra in coelestia intendens ubi Christus sedit 
ad dexteram majestatis, coelestem vidit Dei gloriam. 
Εἰ lengum est alios postea enumerare atque re- 
vensere qui in terris futurorum bonorum arrbas 
acceperunt, et divinum illum splendorem felielter 
gortili sunt et illumiInationem, quam nos consequi 


eoncedet gratia et benignitas ejus qui pro nobis C ἐχάθισεν ἐν δεξιᾷ τῆς με 


factus homo, sepultus et resurrectus, naturam no- 
stram iníra jacentem eresit, οἱ secum in throno. 
Patris sedere fecit, Jesus Christus Dominus noster , 
quem decet gloria, henor ei adoratio cum aeterno 
- ejus Patre et sanctissimo necnou vivificante Spi- 
ritu, nunc et semper et in saecula szculorgm. 
Amen. 


καὶ ὁ ᾿Αδὰμ μέτοχος ὑπάρχων πρὸ τῆς xappeGácew:, 
ὡς ὄντως στολὴν δόξης ἠμφιεσμένος, οὐχ ὑπῆρχε 
γυμνὸς, οὐδ᾽ ἀσχήμων δπῆρχεν ὅτι γυμνὸς. ἀλλὰ 
κολλῷ χοσμιώτερος, οὐδ᾽ ὅσον εἰ πεῖν, τῶν νῦν κεβι» 
κειμένων τὰ χρυσῷ πολλῷ καὶ διανγέσιε λίθοις 
χοσμούμενα διαδήματα. Ταύτης τῆς θείας ἐλλάμ» 
Ψεώς τε χαὶ λαμπρότητος γεγυμνωμένην τὴν ἡμῶν 
φύτιν Ex παραδάσεως τῆς ἀσχημοσύνης ἐλεήσας 6 
«oU Θεοῦ Λόγος, καὶ διὰ σκλάγχντ ἐλέους ἀναλαδό- 
μενος, ἐνδεδυμένην ἐπιφανέστερον ἐπὶ τοῦ Θαδωρίου 
τῶν μαθητῶν τοῖς ἐχχρίτοις κάλιν ὑκέδειξε, τί ποτε 
ἦμεν, καὶ τίνες ἐπὶ τοῦ μέλλοντο; αἰῶνος ἐσόμεθα 
δι᾽ αὐτοῦ οἱ πιστεύοντες, καὶ τῆς ὁ» αὐτῷ τελειώ» 
σεως ἐπιτυχόντες τοῖς κᾶσι παριστάς. Ταύτης τῆς 
τιλειώσεως τῶν χατὰ Χριστὸν βιούντων δδρήσεις 
χαὶ τοὺς ἀῤῥαδῶνας φανερῶς ἐνταῦθα δεδομένους 
«οἷ; τοῦ Θεοῦ ἁγίοις, χαρπουμένοις ἤδη χατὰ τὸν 
εἰπόντα τὸ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος ἀγαθόν. Καὶ τοῦτο 
προλαδὼν ἔδειξεν ὁ Mostre, οὗ τῇ δόξη τοῦ stpos- 
ὥὦπου ἀτενίζειν οὐχ ἠδύναντο οἱ υἱοὶ τοῦ Ἰαραῆλ" 
χαὶ μετ᾽ αὐτὸν ἔτι περιφανέστερον αὐτὸς 6 Κύριος 
ἐπ᾽ ὄρους ἀστράψα; Θβ ἐν φωτὶ θεότητος οὕτω τη- 
λαυγῶς, ὡς μηδὲ τοὺς ἐχχρίτους τῶν μαθητῶν, παξ- 
tot πνευματιχὴν δύναμιν τηνιχαῦτα λαβόντας, ἄτο- 
νίζοντας δυνηθῆναι πρὸς τὴν λάμψιν ἐχείνην στῆναι. 
Στεφάνου δὶ τὸ πρόσωπον ὥφθη κατὰ τὸ γεγραμμό- 
νὸν ὡς πρόσωπον ἀγγέλον, καὶ αὐτὸς ἀπὸ γῆς εἰς τὰ 
ἐπέχεινα τῶν οὐρανῶν ἡτένιζεν, ὅπου ὁ Χριστὰς 
μεγαλωσύνης, καὶ τὴν ὕπερ- 
ουράνιον ἑτύρα δόξαν τοῦ Θεοῦ. Καὶ μεχρὸν ἂν εἴη 
«τοὺς ἄλλους καθεξῆς ἀπαριθμεῖσθαι καὶ χαταλέ- 
γειν, οἵτινες ἐντεῦθεν τοὺς ἀῤῥαδῶνας τῶν μαλλόν- 
των ἀγαθῶν ἔλαδον, καὶ τῆς θείας ἐχείνης ἐλλάμ- 
ψεώς τε καὶ λαμπρότητος μαχαρίως ἐπέτυχον * ἧς 
χένοιτο καὶ ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν χάριτι καὶ φιλανδρωκίᾷᾳ 
τοῦ &' ἡμᾶς ἐνανθρωπήσαντος, χαὶ παθόντος, καὶ 


ταφέντος, καὶ ἀναστάντος, xal τὴν χάτω χειμένην φύσιν ἡμῶν εἰς οὐρανοὺς ἀνυψώσαντος, xal συνεδρίᾳ 
κιμῆσαντος πατριχῇ, Ἰησοῦ. Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν" p πρέπει δόξα, τιμὴ καὶ προσκύνησις σὺν 
«ip ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατρὶ, καὶ τῷ παναγίῳ καὶ ζωυποιῷ Πνεύματι, νῦν καὶ ἀεὶ xal εἰς τοὺς αἰῶνας 


«ὧν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
HOMILIA XVII. 


]n qua ostendi'ur Sabhati εἰ Dominice myste- 


rium; necnon ix. Evangelium. primas post Pascua 
Demipite.. 


OMIAIA IZ. 


Δεικνῦσα τὸ τοῦ Σαδδάτου καὶ τὸ τῆς K 
μυστήριον" καὶ εἰς τὸ τῆς καινῆς —ꝰt 
Ebury ÿr. 


Novara hodie celebramus Dominicam ; potius vero p Καινὴν Koptaxhy ἑορτάζομεν σήμερον" μᾶλλον ἃ 


move Dowinics eonsecralionem agimus. lutendit 
ergo sermo uester paulo altius, quantum permise- 
vit tesppus, Dowiaicse mysterium ad ebariiatom ve- 
s:ram revelare. Sed. cum istud sit soblime et ideo 
nou sit omüibus intellectu facile, gratias agere 
eportet ompiws Domiao Δ que cognominatur hzc 
. dies, qui per suam in eatne presentiam omnibus ad . 
evin fide accedentibus exhibuit quse aliquautoluia 
mentem εἰ sermonem superant. Dictis autem om- 


«ἧς καινῆς Κυριακῆς ἄγομεν τὰ ἐγχαίνια. Βούλαται 
τοῖνυν ὁ ἡμέτερος λόγος, μιχρὸν ἄνωθεν πρὸς τὴν 
ὑμετέραν ἀγάπην, ἐφ᾽ ὅσον ὁ καιρὸς δίδωσι, τὸ τῆς 
Κυριακῆς ἀνακαλύψαι μυστήριον. Ei δὲ μέγα τοῦτο 
xai ὑψηλὸν, καὶ διὰ τοῦτο μηδὲ τὸ πρόχειρον τού- 
του τοῖς πᾶσιν εὔληπτον, χάριτας ὁμολογεῖν χρὴ 
τῷ Κυρίῳ τῶν ὅλων, οὗ χαὶ ἢ ἡμέρα ἐπώνυμος, 
κατα χαρισαμένῳ διὰ τῆς ἐν σαρχὶ παρουτίας αὖ- 
τοῦ tol; αὐτῷ προσιοῦσι διὰ τῆς πίστεως, ᾿ἃ καὶ νῷ 
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fed, inquiunt, a nullo alio preter unitatem multi- A μὸς lx μονάδας γεννᾶται " ἡ δὲ ἐδδομᾶς ἀριθμὸς, 

pliesto generatur; at non genitus nequij.dici qui οὐκοῦν οὖκ ἀγέννητος. "AXI οὐχ ὑπό τινος, φασὶν, 

non a multis sed qui a nullo generatpz, 4 qued ia ἑτέρου τῶν μετὰ τὴν μονάδα κολλαπλασιαζομένω 

hebdomada non datur, SD γεννᾶται * ἀλλ' οὐχ οὗτος ἀγέννητος ὁ μὴ γεννώμε. 

.. 5, 5" vo; ὑπὸ πολλῶν, ἀλλ᾽ ὃς ἂν ὑπ᾽ οὐδενὸς γαννῷτθ, 
UMS ὅπερ ἡ ἐδδομὰς οὐκ ἔχει. 

Deinde si propter boni 1 numcrum ut talem bene- Ἔπειτα εἰ διὰ τὸν ἀριθμὸν τοῦτον ὄντα τοιοῦτον 
dictus fuit hic dies," djuanto magis primus, quia — 1j ἡμέρα εὐλόγηται, πολλῷ μᾶλλον ἂν f) πρώτη, xal 
præserilin nam Μογέος dixit unum, benedictionem — μάλισθ᾽ ὅτι xat μίαν αὐτὴν ὁ Μωῦσῆς εἶπε, τὴν 
aceepissét;. unfias omnino est ingenita. Sed, aiunt, εὐλογίαν ἐδέξατο “ ἡ γὰρ μονὰς ἀγέννητος πάντη. 
ipsa autiipifeata est mater. omnis numeri, eorum ᾿Αλλὰ γεννητικὴ, φασὶν, αὕτη πολλαπλασιαζομένη 
. θην qus intra denarium continentur; hebdomada παντὸς ἀριθμοῦ, xal τῶν ἐντὸς δεκάδος " ἡ δὲ ἐδδο- 

. '" Yero nullum parit intra denarium, et ideo est virgo. μὰς τῶν ἐντὸς δεχάδος οὐδενὺς, καὶ διὰ τοῦτο παρ- 
᾿ Esto, virgo est quz nullo modo est mater; hoe enim ϑθένος. "Ἔστω δὴ παρθένο: ἡ μηδαμῶς γεννῶσα " οὗ 
non est ex necessitate, concedo tamen ; ergo quanto « γὰρ ἐξ ἀνάγκης, ἔστω δ᾽ οὖν ὅμως" ἡ δὲ μέτρις 
plura generaverit, tanto magis ἃ virginitate rece- " μὲν οὗ, πολλὰ δὲ γεννῶσα, καθόσον πλείω, κατὰ 
det? Porro heblomada repetita et multiplicata nul- τοσοῦτον κάντως ποῤῥωτέρω τῆς καρθενίας ἐστίν. 
lum quidem numerum Intra denarium generat, — 'H γοῦν ἑδδομὰς πολλαπλασιαζομένη καὶ συντιθε- 
multos vero supra eumdem; quomodo igitur virgo? μένη τῶν μὲν ἐντὸς δεχάδος οὐδένα γεννᾷ, τῶν δὲ 
Sed propugnauoues nostras fugientes ad lunam ὑπὲρ δεχάδα πολλούς" πῶς οὖν καρθένος : ᾿Αλλ᾽ 
conscendunt et ad polos quos septem ponunt, lu- ἐκφεύγοντες ἡμῶν τὰς λαδὰς οἷον ἐπὶ τὴν σελήνην 
wam vero ostendentes per septem dies, bifidatam , ἀναδαίνουσι καὶ τοὺς πόλους, τοὺς μὲν ἑπτὰ λέγον- 
per tot alias plenam, et pari tempore ^d pristinum τες εἶναι, τὴν δὲ σελήνην δεικνύντες ἐν ἑπτὰ μὲν 
siatum redeuntem. Nesciunt enim quoniam δὶ pra- ἡμέραις διχοτόμον, ἐν ἄλλαις δὲ τοσαύταις πανσέλη- 
pierea augustus est septenus numerur, alil quoque νον, χαὶ διὰ τῶν ἴσων πάλιν ἐπαναστρέφουσαν" 
hihil huic cedunt, et przsertiin omniuin primus; ἀγνοοῦσι γὰρ ὡς εἰ διὰ ταῦτα σεπτὸς ὁ ἑπτὰ, καὶ 
quippe unus est hic universus mundus, unum omne οἱ ἄλλοι τῶν ἀριθμῶν οὐδὲν ἧττον, xal μάλιστα 
eclum vel saliem non duobus plures; unus etiam πάντων fj τούτων ἀρχή᾽ εἷς γὰρ αἰσθητὸς ἅπας xó- 
0l in universo, luna una, ne dicam omnia in unum σμος, καὶ εἷς ὁ πᾶς οὐρανὸς, f| δνοῖν οὗ «.λεΐω " καὶ 
convenire, staute pro ompibus et per omnia et su- ( εἴς ἥλιος ἐν τῷ παντὶ, xal μία σελήνη ἐστὶν, ἵνα 
per omnia Deo, quem unam recte iutelligentibus μὴ λέγω ὅτι πάντα τῷ ἐνὶ συνέστηχε, τοῦ πρὸ πᾶν- 
vere proclamant. Sed cum rotunda sint astrorum — των, xaX διὰ πάντων, xoi 8 ἐπὶ πάντων θεοῦ, 
polorumque singula, et ín orbem constet univer- τὸ ὡς ἀληθῶς ἐνιαΐζων τοῖς καλῶς συνιεῖσι κηρύτ- 
sum, orbis autein ex duobus, puncto linesque, in- «ovra. Εἰ δὲ καὶ περιφερὴς τῶν τε ἀστέρων καὶ 
atituatur, et sine duobus istis nibil presertim eo- τῶν πόλων ἕχαστο;, χαὶ κύχλῳ τόδε τὸ πᾶν, ὁ δὲ 
rum quz sub sensum cadunt possit exsistere, bigus χύχλος tx δυοῖν σημείον τε xal γραμμῆς, καὶ τῶν 
ergo numerus mundo utilissimus est et adinodum δύο χωρὶς οὐδ᾽ ἂν fjv οὐδὲν μάλιστα ὧν αἰσθητῶν, 
Hccessarius. Verum quia non linea tantum, sed οἱ καὶ δύο λοιπὸν ἀριθμὸς χρειωδέστατος τῷ παντὶ 


plana superficies in universo conspiciatur, ternus 
igitur nuinerus inter alios parem habet honorem ; 
nam preetereo alias hujus numeri excellentias. Ast 
quia predictorum singula non orbis sint tautum, 
sed et solidum el sphaera , bec autem sine quatuor 
exsistere nequeant, nam insuper alterius.discrimi- 
nis necessitas els incumbit, quomodo numerus qua- 
ternarius inter augustos pariter non adnumeratur? 
Piztcerea quinarius etiam propter alia non absimi- 
lis, et praesertim sextus inter omnes numerus; nam 
iste pr& omnibus suis partibus comparatus inter 
perfectos prior censetur, ideo per talem dierum 
pumerum perfecta sunt omnia. 


Idcirco qui propter talia hebdomadam venerantur 
semetipsos fallunt. non illam tantum sed quemlibet 
€olentes numerum, omnes enim numeri parem cul- 
tus rationem viJentur babere. Nam cum numerus 

eum omnibus qua suut simul creatus fuerit, omuia 
vero a Dco creata pulchra siut et pulchra nimis , 
sicut per Soysen.testatus est ipse Creator, quicuu- 


xai ἀναγχαιότατος. Ἐπεὶ δὲ μὴ γραμμὴ μόνη xal 
ἐπίπεδον ἐν τῷ παντὶ, xal ἡ τριὰς οὐχοῦν ἐν ἀριθ- 

μοῖς τὸν ἴσον τρόπον" παρίημι γὰρ λέγειν τὰ ἄλλα τοῦ 

ἀριθμοῦ τούτον πλεονεχτήματα. Ἐπεὶ δ᾽ αὖ καὶ τῶν 

πρηειρημένων ἕχαστον, οὐ χύχλος μόνον, ἀλλὰ καὶ 
στερεόν ἐστι καὶ σφαῖρα, ταῦτα δὲ εἶναι τῶν ἀδν- 
vátuy ἄνευ τῆς τετράδος " δεῖ γὰρ αὐτοῖς ἐξ ἀνάγ- 
χης καὶ διαστήματος ἑτέρου * πῶς οὐχὶ xal d τε- 
«τρὰς ἐπίσης τῶν ἀξιολόγων ; "Est γε μὴν xoi ἢ 
πιντὰς δι᾽ ἕτερα παραπλήσια, καὶ μάλιστα τῶν ἄλ" 
λων ὁ ἐξ ἀριθμός " οὗτος; γὰρ πρὸ τῶν ἄλλων τοῖς 
οἰχείοις μέρεσιν ἐξισούμενος πρῶτος ἔν τοῖς «s- 
λείοις ἐστί" διὸ xal κατ᾽ αὐτὸν τὸ πᾶν συνετελέσθη 
τοῦτο. 

Οἱ τοίνυν ix τοιούτων σεμνύνοντες τὴν ἐδδομάδᾳ 
λελήθασιν ἑαυτοὺς, οὗ ταύτην μόνον, ἀλλ᾽ ἁπλῶς 
ἅπαντα σεμνοποιοῦντες ἀριθμόν * ἱἰχαγὰ γὰρ slxé- 
τς ἔχει τοιαῦτα σεμνολογήματα. Ἐπεὶ γὰρ 6 
ἀριθμὸς ὑπὸ Θεοῦ τοῖς οὖσι συνεχτίσθη πᾶσι, τὰ 
δὲ ὑπὰ τοῦ Θεοῦ χτιαθέντα πάντα χαλά τε καὶ 


χαλὰ λίχν, ὡς διὰ Μωτέως αὐτὸς ἐπεμαρτύρησεν ὁ 
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aliis supereminet, necnon futuri 22euli, unius quae A μένη, ἀλλὰ καὶ τῶν μετ᾽ αὑτὴν ἐστι πρώτη " ὡς 


neseit-occasum diei stat exordium. 


εἶναι ξαύτην αὐτὴν ἐχείνην ἐχ περιτροπῆ;: τὴν 


καινὴν καὶ πρώτην ἁπασῶν ἡμέραν, ἣν ἡμεῖς μὲν Κυριακὴν χαλοῦμεν, ὁ δὲ Mose οὐ πρώτην, &»& 
μίαν προσηγόρευσεν, ὡς τῶν ἄλλων ὑκερεξῃρημένην, καὶ προοίμιον οὖσαν τῆς τοῦ μέλλοντο; αἰῶνος 


μιᾶς χαὶ ἀνεσπέρου ἡμέρας. 
Aliam insuper Dominics præ cseteris diebus 


festivis in mente versate excellenliam inde exortam. 
Quenlibet eniro díem festivum totus annus currens 
semel inducit, Dominicam autem menses singuli 
quater nobis invebunt, ita ut per occursum ita fre- 
quentem nobis annum totum vere remissionis an- 
num, annum Deo acceptabilem operatur. ldeo Do- 
minus illam nobis celebrandam secundum singulas 
dierum lapsas hebdomades proponens, apparuit qui- 
dem primum discipulis in ecenasculo, dum Thomas 
abesset, et semetipsum obtulit vivum, pacem eis 
largitus est, et per propriam insufflationem primam 
ab initio datam renovans inspirationem, divini Spi- 
ritus tribuit gratiain, divinam eis iufundens virtutein 
ligandi atque solvendi peccata, consortes illos po- 
vestatis ejus qui in coelo est efficiens, ad eos dicens : 
« éccipite Spiritum sanctum, quorum remiseritis 
peccata, remittentur eis, et quorum retinueritis , 
retenta sunt "'. » 


Hauc ergo potestatem et. gratiam impertivit Do- 
minus apparens in.ipsa resurrectionis die qua 
prorsus erat Dominica; deinde relictis mediis heb- 
domadæ diebus, in octava quam hodie nos, ut di- 
cere expedit, Dominicam agimus, rursus eodem 
modo visus fuit, idem spectaculum sibi in eodem 
eauaculo renovang, dubiumque Thomam ad fidem 
adducens; nam secundum dilectum Domini evan- 
welistam et discipulum : « Post dies octo, iterum 
erant discipuli intus ; et Thomas cum οἶδ. Venit 
Jesus, januis clausis, et stetit in medio, et dixil: Pax 
vobis **. » Videtisne quomodo in Dominica Christi 
discipuli convenerunt, eosque adivit Dominus ? Erat 
venim Dominica quando primuim congregatis appa- 
fuit, et post dies octo ruisus veniente Dominica, 
congregatis sese obtulit. Quos conventus perpetuo 
exprimit Christi Ecclesia, quz praesertim in Domi- 
nica conventus agit, nos quoque inter vos conver- 
santes, vobis ad salutem coumunia loquentes nee- 
non ad pletatem piamque vitam adducentes. Id- 
circo nemo propter ignaviam vel continuam de 
terrenis sollicitudinem ab his sacris Deoque mau- 
datis conventibus abscedat, ne jure a Deo dereli- 
eius pejora quam Thomas incurrat ; elsi semel rap. 
tus abfuerit, jam deinceps accedat, Christi adeat Ec- 
elesiam, ne insanalilis maneat, secundum animam 
per infidelitatem operibus sive verbis ægrotans, 
uec ad medicinam Cbristi accedens, neque sanclaim, 
ut divus Thomas, saustionem accipiens. Sint enim, 
sint non-tantum verba et cogitationes, sed et opera 
et facta : « Ostcnde. inibi, inquil, tidem tuaui ex 


" joan. xx, 85. '* Joan. xs, 20. 


101 Ἐν περινοίᾳ δὲ ἔτι γενήσῃ τῆς κατὰ «hv 
Κυριακὴν πρὸς τὰς ἄλλας ἑορτίους ἡμέρας ὕπερο- 
χῖς κἀντεῦθεν. Πᾶσαν μὲν γὰρ ἄλλην ἡμέραν tóp- 
τιον ὁ ἐνιαυτὸς ἅπας ἅπαξ ἐπάγει περιιὼν, τὴν δὲ 
Κυριαχὴν xol μηνῶν ἕκαστος τετράχις ἡμῖν ἐπα- 
νάγει διὰ τῆς οὕτω συχνῆς περιόδον τὸν ἑνιαυτὸν 
ἅπαντα, ἐνιαυτὸν ἡμῖν δημιουργοῦσαν τῆς ὄντως 
ἀφέσεως, καὶ ἐνιαυτὸν Κυρίῳ δεχτόν. Διὸ καὶ ὁ Ko- 
ριος ταύτην ἡμῖν ἑορτάζειν ἔργῳ καθεχάστην za pel- 
θοῦσαν ἡμερῶν ἑδδομάδα πο ραδιδοὺς, ἐπεφάνη μὲν 
πρῶτον ἐν οἰχίᾳ τοῖς μαθηταῖς, τοῦ θωμᾶ μὴ παρ- 
ὄντος, καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα, xal τὴν 
εἰρήνην παρέσχεν αὐτοῖς, καὶ δι᾽ ἐμφυσήματος τοῦ 
οἰκείου τὸ χατ᾽ ἀρχὰς δεδομένον ἀναχαινίσας ἐμφύ- 
σημα, τὴν τοῦ θείου Πνεύματος ἐχαρίσατο χάριν, 
δύναμιν ἐνθεὶς αὐτοῖς θείαν τοῦ δεσμεῖν xal λύειν 
τὰς ἁμαρτίας, καὶ συμψήφους αὐτοὺς τῆς ἐν οὐρανῷ 
δεσποτείας ἀπεργασάμενος, εἰπὼν πρὸ; αὐτούς * 
« Λλάδετε Πνεῦμα ἅγιον, ἄν τινων ἀφῆτε τὰ; ἀμαρ- 
τίας, ἀφίενται αὐτοῖς, ἄν τινων χρατῆτε, χεχρά- 
τῆνται. » 

Ταύτην μὲν οὖν τὴν δύναμιν χαὶ τὴν χάριν παρ- 
ἐσχεν ὁ Κύριος ἐπιφανεὶς κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν 
«ἧς αὐτοῦ ἀναστάσεως, ἧτις ἡ Κυριαχὴ πάντως fjv 
εἶτα διαλιπὼν τὰς μεταξὺ τῆς ἑδδομάδο; ἡμέρας, 
χατὰ τὴν ὀγδόην, ταντὸ δ' εἰπεῖν, τὴν Κυριαχὴν 
ἤνπερ σήμερον ἄγομεν, ἐφίσταται πάλιν ὡσαύτως 
καὶ χατὰ τὴν αὐτὴν oixlav, ἐγχαινίζων ἑαυτῷ viv 
πανήγυριν, xal τὸν Θωμᾶν πρὸς πίστιν ἐνάγων δυ- 
στάζοντα * χατὰ γὰρ τὸν ἡγαπημένον Εὐαγγελιστὴν 
τοῦ Σωτῆρος xal μαθητήν" « Μεθ᾿ ἡμέρας ὀχτὼ 
πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαθηταὶ καὶ Θωμᾶς μέτ᾽ αὐτῶν, 
ἔρχεται ὁ Ἰησοῦς τῶν θυρῶν χεχλεισμένων xal 
ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ λέγει αὐτοῖς, Εἰρήνη ὑμῖν. » 
Ὁρᾶτε χατὰ Κυριαχὴν xal τῶν τοῦ Χριστοῦ μαϑη- 
τῶν τὴν συνέλευσιν, xal τοῦ Κυρίου πρὸς αὑτοὺς 
τὴν ἐπέλευσιν ; Κυριαχὴ γὰρ ἦν, ὅτε πρῶτον Gov. 
ηγμένοις ἐπέστη, λαὶ μεθ᾽ ἡμέοας ὀχτὼ τὴν Κυ- 
ριαχὴν πάλιν ἐπαναγούσας, ἐφίσταται συνηγμένοις. 


D 'Exc(yaq τὰς συνάξεις εἰχονίζει διηνεχῶς fj τοῦ 


Χριστοῦ Ἐχχλησία, κατὰ ΜΒυριαχὴν μάλιστα τὰς 
συνάξεις ἐπιτελοῦσα, xal ἡμεῖς ὑμῖν ἐνδημοῦντεῤ, 
καὶ τὰ πρὸς σωτηρίαν ὁμιλοῦντες κοινῇ, xal πρὸς 
εἰσέθειαν xal τὸν xax' εὐσέδειαν ἐνάγοντες tov. 
Μυδεὶς οὖν ὑπὸ ῥᾳθυμίας ἣ τῆς mpi τὰ γήϊνα διὰ 
παντὸς ἀοχολίας ἀπολιμπανέσθω τῶν χατὰ Κυριᾶ» 
χὴν ἱερῶν καὶ θεοπαραδότων συνάξεων τούτων, ἕνα 
μὴ δικαίως ἐγχαταλειφθεὶς ὑπὸ Θεοῦ͵ παραπλή- 
σιόν τι τῷ Θωμᾷ πάθῃ, μὴ xafà χαιρὸν ἐλθών " 
κἂν συναρκασθεὶς ἅπαξ ἀπολειφθῇ, τῇ ἑξῆς ἀποδι- 
δότω, φέρμν ἑαντὸν τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησίᾳ, μὴ 
χαὶ ἀνίατος μείνγ, κατὰ ψυχὴν μὲν νοσήσας ἔργοις 
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διευχρινεῖν, λόγον διδάντος τοῦ εἰπόντος * « Οὐδὲν χρυπτὸν ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται, » καὶ τοῦτα ταν. 


ρωθήσεται. 


Igitur unguenta ferentes sunt qu: Jesu Matrem £0- α Μιυροφόροι τοίνυν εἰσὶν αἱ συναπκολουθοῦσαι pru 


mitate, οἱ tempore sa!ntiferse passionis perseveran- 
tes a4 condiendum corpus properabant. Nam «uw; 
Josepu εἰ Nicolemus petivissent et accepissent ἃ 
Pilato corpus Dominicum, quo sindone cum visco- 
sis. arumatibus involuto postquam e cruce abstulis- 
sent, et lapideo monumento imposuisseut, magnum 
lapidem posuerunt ad ostium monumcuati, aderant 
copspicientes, secundum evangelistam Marcum, 
Maria Magdalene et altera Maria sedentes contra 
sepplerum. Dicendo: et altera Maria, Ueiparaui 
prorsus indicavit; ipsa etiam Jacohi οἱ Josepü 
mater voeanatur, quia ex ejus coujuge Joscph eraut 
orti. Yerum non ie tantum conspicieotes aderant, 
sepulto Domiuo, sed et alie mulieres, sicut Lucas 
narravit scribens ; « Süubseculae autem mulieres qu» 
cum eo venerant de Galil:ea, viderunt monumeatum 
et quemadinodum positum erat corpus ejus ; erant 
autem Maria Magdalene, ei Joanna, et Maria Jacobi 
el cæteræ cum eis 5. » Qua, ait, revertentes eme- 
runt aromata et unguenta ; nondum enim plene no- 
verant ipsuin esse verum vitz odorem iis qui ad eum 
fide accedunt. sicut est odor mortis iis qui in infi- 
delitate. usque 2d flnem permanent ; et odorem ve- 
stimentorum cjus, id est corporis, super oumia 
arowmala, el unguentum effusum nomen ejus, quo 
divino odore terram replevit4 sed parant unguenta 
et aromata, illa quidein. in honorem. Jacentis, liec 
vero adcorrigendum íaetoren e corpore pulrescente 


τῆς τοῦ Κυρίου Μητρὸ;, καὶ τῷ χαιρῷ τοῦ σωτηρ» 
πάθους συμπαραμείνασαι, xal τὸ τοῦ Κυρίου σῶρε 
μυρίσαι σπουδάσασαι. "Tou γὰρ Ιωσηφ χαὶι τοῦ M- 
χοδήμου αἰτησάντων xal λαθόντιον παρὰ τοῦ Πυέ- 
τοῦ τὸ δεσποτιχὸν σῶμα͵ χαὶ χαθελόντεον ἀπὸ τοῦ 
σταυροῦ, xal κερισχόντων σινδόσε σὺν ἀρώμασι πολο 
λωδεστάτοις, χαὶ λαξευτῷ μνημείῳ ἔνθέντων, xà 
λίθον ἐπιθέντων μέγαν ἐπὶ τῇ θύρᾳ τοῦ μνημείου, 
θεωροῦσαι χατὰ τὸν εὐλγγελιστὴν Mágxov περῆσεαν 
Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ xax ἣ ἄλλη Μαρία, καθήμεναι 
ἀπθα τι τοῦ τάφου. Διὰ τοῦ εἰπεῖν, Kal fj £a 
Mapla, τὴν Θεομήτορα πάντως ὑποφ νων. Καὶ ἴα» 
xo6ou γὰρ καὶ "loc? αὕτη ἐκαλεῖτο μήτηρ, ὡς ἐξ 
Ἰωσὴφ τοῦ Μνήστορος ἐχείνων ὄντων. Οὐ. μόναι δὲ. 
αὗται θεωροῦσαι παρῆσαν, ἐνταφιαζοιλένου τοῦ Kv-- 
ρίου, ἀλλὰ καὶ ἕτερμσι γυναῖχες, ὡς ὁ Αουχᾶς ἔστό» 
pnat γράφων" « Καταχολουθήσασαι δὲ γυναῖχες, 
αἵτινες ἧσαν συνεληλυθυῖαι αὐτῷ ἐκ τῆς Γαλιλαίας, 
ἐθεάπαντο τὸ μνημεῖον, xa: ὡς ἐτέθη τὸ σῶμα αὖ- 
τοῦ * ἦσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ Ἰωάννα χαὶ 
Μαρία Ἰαχώέξου xal αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς. » "Yao- 
στρέψασαι δὲ, φησὶν, ἡγόρασαν ἀρώματα xat μύρα" 
οὔπω γὰρ ἔγνωσαν ἀχριθῶς, ὅτι αὐτό; στιν ἀληθῶς 
jócut τῆς ζωῆς, τοῖς αὐτῷ προσιοῦσε πιστῶ;, 
ὥσπερ ὀπμὴ θανάτου xol; ἀπειθοῦσιν εἰς τέλος * xal 
ἡσμὴ ἱματίων αὐτοῦ, τουτέστιν αὑτοῦ τοῦ σώματος, 
ὑπὲρ πάντα τὰ ἀρώματα" καὶ μύρον ἐχχενωήν 
ὄνομα αὐτῷ, δι᾽ οὗ xal τὴν οἰκουμένην θείας εὐωδ' ας 


erum peutem, quorum unctione lines suos oblinere (; ἐνέπλησεν, ἀλλ᾽ ἑτοιμάζουσι μύρα τε xat ἀρώματα, 


putabant, 


τοῦτο μὲν el; τιμὴν τοῦ χειμένου, τοῦτο δὲ 105 χαὶ 


παραμυθίαν πρὸς δυσωδίαν μυδῶντος τοῦ σώματο;, διὰ τῇ: ἀλοιφῆς τούτων τοῖς βουλομένοι; προσεδρεῦειν 


ἐ ξινοουσαι. 

Paratis ergo aromatibus et unguentis, Sabbato 
quidem quieverunt secundum  maudatum ; nondum 
euim vera adveucrant. sabbata, uec illud in primis 
benedictum uvoyerant sohharun quo natura nustra cx 
iuferm abyssis ad praffulgeus et divinum et coeleste 
 euhnen translata. fuit. « Una autem Sabbaii valde 
diluculo, sicut ait Lucas, venerunt ad monumentun 
᾿ portantes. quie. paraverunt. aromata**, » Matthaeus 
vero: « Vespere, inquit, Sapvzü qua lucescil ir 
prima Sabbati **, » duasque ponit pregre-ieutes. 
At Marcus: Valde mane una sabbatoruu 5,» tresque 
dicit venienies. Joannes taudeui ; « 3fane cum aduue 
tenebre essent ** » et. solam retert accedentem 
- Mariam Magdaleuam. Unam Sabbatoruu) evaugcli- 
δ: omnes Dominicam dixerunt ; νοὶ θὰ autem, ve- 
spere autem Sabbati, valde diluculo, value ane. 
duw adnuc tenebre essent, tempus circa dituculum 
Jucc simul et tenebris commistum indicant, scilicet 
«quo aurora e&lo fulgescere coepi dieu. prenvun- 
tiaus. Forsan aliqui, ut illud expressius statuant 
horam noctis cirelter nonam Conitahunt, na ut (68 
integrze ante diei remaneant. hore..— Videntur 


"Etotgáoa0at τοίνυν τὰ μύρα καὶ τὰ χρώματα, 
τὸ μὲν Σάδδατον ἡσύχασαν χατὰ τὴν ἐντολήν " οὔπω 
yàp ἀληθινὰ Σάδδατα συνῆχαν, οὐδ᾽ ἐκεῖνο τὸ ὑπερ- 
εὐλογημένον Σάδδατον ἐπέγνωπαν, τὸ μετάγον ἡμῶν 
τὴν φύσιν ἀπὸ τῶν τοῦ ἄξου χευθμώνων ἐπὶ τὸ 
παμφαξ; xal θεῖον χαὶ οὐράνιον ὕψος" ε Τῇ δὲ μ.ἢ 
τῶν Σαδδάτων, ὄρθρου βαθέος, ὡς ὁ Λουχᾶ; φησιν, 
ἦλθον “ἐπὶ τὸ μνῆμα, φέρουται à ητοίμασαν ἀρώ- 
ματα.» Ὁ δὲ Ματθαῖο;, « ὈΨΣ ΣχΟδάτων, φησι, 
τῇ ἐπιφωσχηύσῃ εἰς μίαν Σαδθάτων" » καὶ δύο εἶναι 
τὰς προσελθούσας. Ὁ ὃὲ Ἰωάννης " « [got σκοτίας 
ἔτι οὔσης " » χαὶ μίαν εἶναι τὴν Μαγδαληνὴν Μαρίαν 


b τὴν προσελθοῦσαν, Ὁ δὲ Μάρχος" « Λίαν apu τῆς 


μιᾶς Σαδθάτων" » χαὶ τρεῖς εἶναι τὰς πρασξαθού- 
σὰς, Μίαν μὲν οὖν Σχδδάτων οἱ ε.αγγτελισεταὶ πάντες 
τὴν Kuptaxfy φασιν" ὀψὲ δὲ Σαδδάτων, καὶ 6ptpov 
βαθὺν, xal πρωΐ λίαν, καὶ πρωῖ σχοτίας Ett οὔσης, 
τὸν περὶ τὸν ὄρθρον σύμιλιχτον φωτό; τε xal σχότους 
χρόνον" οὗτος δέ ἔστιν αφοὺ τὸ τοῦ ὁρίζοντος ἔῷον 
αὐγάζεσθλι ἄρξεται, τὴν ἡμέραν προχαταγγέλλων. 
Ἴδοι δ᾽ ἄν τις ἐξ ἀπόπτου πρὸς τοῦτο βλέπων, ἀρ.ό- 
μένον μετα κρώννυσθαι φωτὶ περὶ mou τὴν ἐννάτην 


55 Luc. xxul, o9 et xxiv, 10. '* Luc. xxiv, 4. * Miu. xxvii, f, 5! Marc, xv, I. 9 Jon, xx, f. 
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solus est emmium Domiaes, Ait. enim : « Yideto Α ἐσταυρωμένον ζητεῖτε. ἠγέρθη, σῦχ ἔσειν bb. 
locum ubi positus erat Dominus; αἱ cite euntes di- Οὗτος γὰρ ob μόνον Moo καὶ θανάτου καὶ tian 
cite discipulis quia surrexit a mortais. Et exierant, χλείθροις καὶ μοχλοῖς καὶ σφραγδείν ἔστιν ἀχόδε. 
inquit, cám timore et gaudio magno **. » 3106, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀθανάτων ἡμῶν καὶ obpevim 
ἀγγέλων ὑπάρχει Βύριος, καὶ μόνος οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ παντὸς Κύριος" « Ἴδετε γὰρ, φησὶ, τὸν ize 
ὅπου ἔχειτο ὁ Κύριος" καὶ ταχὺ πορευθεῖσαι εἴπατε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ὅτι ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρῶν.» 


« Ἐξελθοῦσαι &&, φησι, μετὰ φόδου καὶ χαρᾶς μεγάλης. » 


Iterum mihi "videtur Magdalena Maria ιἰ- 
vaerem coneepisso neenon εἰδίετ5 cum ea me- 
lieres ; non enim intellexerunt dietorum ab angelo 
sensum neque lucom accipere perfectio poterant ut 
peaitus viderent et intelligerent ; Deiparam vero 
msgaa Credo exsnlüavisso ista; mam verba 
angeli intellexit et tota luminis facta utpote puris- 
sima divinisque plena gratiis, in omnibos please ve- 


rüeters apprehendit, et credidit arcbangele qui et 5 


multa &de dignus ex operibus apparuerat. Et vero 
quomodo quem ipsa porteatis adesset, non intelle 
zissel Virgo divine sedes sapientis quod perfectum 
faerat, quae. viderat terra motom et, magnum dein 
angelum a [ccelo descendentem, cui aspectus sicut 
fulgur, custodes faetos velut mortuos, lapidem re- 
volutum, linteaminum inter se myrra et aloe ag- 
gletinatorum corpore vacuorum ingens miracolum, 
sepuicram inane, et insuper Istum angeli sspectum 
et nuntium ? Sed egressa poit hane nuntium Maria 
quidem Magdalene, quasi. angelum non audivisset 
qui cæterum nen propter eam loeutus fuerat, ad 
spatium sepulcri vaesum accessit, negleetis linteami- 


"Epol δοχεῖ πάλιν τὸν μὲν φόδον Ext τὴν Maybe 
ληνὴν Μαρίαν ἔχειν, καὶ τὰς μέχρι τότε συνελθεό- 
δας τῶν ἄλλων γυναικῶν" eb γὰρ συνῆπαν τῶν 
εἰρημένων καρὰ τοῦ ἀγγέλου τὴν δύναμεν, οὐδὲ νιὸ 
φωτὸς ἀντιλαδέσθαι τελόως ἴσχυσαν, dc ἰδεῖν κεὶ 
καταμαϑεῖν ἀκριδῶς · τὴν ἔξ Θεομήτορα τὴν μεγά- 
λὴν κτήσασθαι yapkv, τὰ παρὰ τοῦ ἀγγέλου οσυνεῖ» 
σαν, xal τοῦ φωτὸς γενομένην ὅλην, ὡς κεκαθαρμέ- 
vnv ἄχρως, καὶ χεχαριτωμένην θείως, καὶ διὰ πάν- 
των βεδαίως τὸ ἀληθὲς xoi γνωρίσασαν, καὶ τῷ 
ἀρχαγγέλῳ πιστεύσασαν, ἐπεὶ καὶ πιστὸς οὗτος ἐκ 
πολλοῦ ταύτῃ διὰ τῶν ἔργων ἐφάνη. Hioc δὲ χαὶ 
παρὰ τῶν γενομένων αὐτῆς παρούσης, οὔκ ἂν συν. 
ἧκεν fj θεόσοφος Παρθένος τὸ τελεσθᾶν, σεισμὸν 
ἰδοῦσα, καὶ τοῦτον μέγαν, ἄγγελον κατερχόμενον 
οὐρανόθεν, xal τοῦτον ἀστραπηφύβον, τῆν τὰ τῶν 
«τηρούντων νέχρωσιν, καὶ τοῦ λίθου τὴν ἐεδτάθεσιν, 
καὶ τοῦ τάφου τὴν χένωσιν, xol τῶν ἐνταφέἕοων τὸ 
μέγα θαῦμα, ἀδιαλύτων ἅμα, καὶ σμύρνῃ καὶ δλόῃ 
συνεχομένων, καὶ κενῶν ὁρωμένων τοῦ αὥματος, 
καὶ πρὸς τούτοις τὴν πρὸς αὐτὴν καρὰ τοῦ ἀγγνέλου 
χαρμόσυνον θέαν xal ἀγγελίαν ; ᾿Αλλ᾽ ἐξελθοῦσαι 


nibus, et currit ad Simonem et ad alium diseipulum, (? μετὰ τὸν εὐαγγελισμὸν τοῦτον, ἢ μὲν Μαγδαληνὴ 
sicut dixit Joannes. Virgo autem Deipara aliis con- Μαρία, ὡς ἂν sl μηδὲ fixouss τοῦ ἀγγέλου, μηδ᾽ Exsi- 
juncta mulieribus eodem unde venerat redibat; et — vou δήπου δι᾽ αὐτὴν φθεγξαμένου, τὴν τοῦ τάφ᾽» 
ecce, quemadmodum inquit Matihæus: « Jesus oo- κένωσιν ἐξαχριδοῦται μόνην, τῶν ἐνταφίων μηδένα 
currit illis dicens : Avete 55. » λόγον κοιησαμένη" xai τρέχει πρὸς Σίμωνα Πέτριν 
καὶ τὸν ἄλλον μαϑητὴν, ὡς ὁ Ἰωάννης φησίν. Ἢ δὲ θεομήτωρ Παρθένας ἑτέραις γυναιξὶ συναςθεΐσω 
ὅθεν ἦλθεν, ἐπανήρχετο πάλιν" xat ἰδοὺ, χαθάπερ ὁ Ἀατθχῖός φησιν’ « Ὃ Ἰησοῦς ὑπήντησεν αὑταῖ: 


λέγων, Χαίρετε. » 

Videtis Deiparam ante Mariam Magdalenam eum 
qui propter salutem nostram carne passus et sepul- 
tus resurrexit conspexisse? « llle autem, inquit, 
accesserunt et amplexa pedes ejus, adoraverunt 


eum. » Quemadmodum resurrectionis nuntium. 


postquam ab asgelo cum Maria Magdalena audivis- 
set sola dictorum sensum iutellexit Deipara, ita cum 
ezieris mulieribus obvia Filio simulque Deo, prima 
ex omnibus caeteris ei vidit et agnovit redivivum, et 
procidens pedes ejes tetigit, et nuntia ipsa facta 
est ad apostolos. Quod autem Maria Magdalene no- 
qusquam erat cum Dei matre, quando ἃ sepulcro 
yegressz occurrens apparuit e£ locutus est Dominus, 
discimus a Joanne dicente: « Cucurrit ad Simonem 
Petrum et ad alium discipulum quem amabat Jesus, 
et dicit illis: Tulerent Dominum de monumento, et 
nescimus ubi posuerant eum*', » Nam si vidisset el 
masnibus tetigisset et occurrentem audivisset, quo 
Pacto diceret, Tulerapt eum et bine portaverunt, 
que autem. nescimus? Sed postquam Petrus et 


es Mattb. xxvm, 6-8. 


46 ibid. 9. *'"',an xz, 2. 


Ὃρᾶτε ὅτι xal πρὸ τῆς Μαγδαληνῆς Μαρίας ἡ 
Θεομήτωρ εἶδε τὸν διὰ τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν 
σαρχὶ χαὶ παθόντα xal ταφέντα xel ἀναστάντα; 
ε Αἱ δὲ προσελθοῦσαι, φησὶν, ἐχράτησαν αὐτοῦ τοὺς 
κόδας καὶ «postxuvnsav αὐτῷ. » Καθάπερ δὲ τὸ 
εὐαγγέλιον τῆς ἀναστάσεως μετὰ τῆς Μαγξαληνῖς 
Μαρίας fj Θεοτόχος παρὰ τοῦ ἀγγέλου ἀκούσεσα 
μόνη συνῆχε τῶν εἰρημένων τὴν δύναμιν, οὕτω καὶ 
μετὰ τῶν ἄλλων γυναιχῶν, ὑπκαντήσασα ep Yiy 
καὶ Θεῷ, πρώτη τῶν ἄλλων ἀπασῶν καὶ εἶδε χαὶ 
ἐπέγνω τὸν ἀναστάντα, καὶ προσπεσοῦσα «ὧν αὐτοῦ 
ἥψατο ποδῶν, χαὶ ἀκόστολος αὐτοῦ κρὸς τοὺς ἀπ᾽» 
στόλους ἐγένετο, Ὅτι δὲ ἢ Μαγδαληνὴ Μαρία eb 
συνῆν τῇ τοῦ Θεοῦ Μητρὶ, ἡνίχα καρὰ cel τάφον 
ἐπανιούσῃ ὁπήντησε xai ἐπεφάνη καὶ προσελάλησεν 
αὐτῇ ὁ Κύριος, διδατχόμεθα παρὰ τοῦ Ἰωρᾶννου" 
€ Τρέχει γὰρ, φησὶν, αὔτη πρὸς Σίμωνα ξέτρον καὶ 
πρὸς τὴν ἄλλον μαθητὴν, ὃν ἐφίλει ὁ Ἰησοῦς, καὶ 
λέγει αὑτοῖς, "Hpav τὸν Κύριον ix τοῦ μνημείου, 
χαὶ 107 οὐχ οαμεν κοῦ ἔθηχαν αὑτόν. » Πῶς 
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set, erant maxime necessarià ; sea s. necesse sil A βεδαιοῦντος, διὰ τῶν ἑπαχολουθούντων σημείων" 1 


signis et prodigiià ad ezhibendam et firmandam 
praedicationis veritatem, necesse est etiam signis, 
non prodigiis, ad.confirnandos eos qui verbuin 
receperunt, an firmiter crediderint ; quibusnam ! 
Jis qus ex operibus monstrantur. Nam dictum est: 
-« Ostende mihi fidem tuam er operibus tuis. » 
Et : « Quis sapiens inter. vos ? Ostendat ex Dona 
conversatione operationeg suas '*. » Q*is emm 
putabit mentem vere. diviuau οἱ magnam et su- 
blimem fiabere, et, ut if dicam, celestem, qualis 
est pius animus, si pravis indulgeat eperibus, 
necnon terræ terrenisque inhæreat? 


Quid ergo proderit, fralres, si quis se dicat 
babere diviuam fldem. opera auteni non habeat 
file consentanca ? Quid adjuverunt lampades stul- 
12s virgines oleum non babentes, id est charitatis et 
n:isericordi:e opera ? Quid diviti profuit in igne inex- 
stinguibill propter suamerga Lazarum iuoumani- 
tatem astato patrem Abraham invocare? Quid non 
habenti a bonis operibus vestem divinis nuptiis et 
convivio. illique immortalit&ti accommodatam, ejus 
in sequenda vocatione, obsequium? Convocatus qui- 
dem, credens omnino advenit, el euni Sanctis illis 
convivis congregatus est, sed accusatus eL igno- 
minia confusus, quia ex moribus el operibus pra- 
vitatem induerat, ligatis sine nisericordia manibus 
et pedibus, in gehennam ignis mittitur, ubi ejulatus 
€t stridor dentium ; quam utinam nullus ex voca- 
tis a Christo experiatur, sed omnes fide vitam exhi- 
bentes inimaculatam intrent in. cubiculum cousuiu- 
mate lætitiæ, et cum sanctis in zteruum gaudeant, 
ubi omnium ketantium est habitatio. Amen. 


HOMILIA XIX. 


In evangelium do Samaritide 15, et quia oportet 
preseutia contemnere. 


Omnibus isis diebus etapsis usque ad Pente- 
costen procurrentibus, Filii Dei ac Solvatoris 
nostri Jesu Christi resurrectionem a mortuis ce- 
lebramus, eujus pra aliis festis excellentiam ista 
festivitate ostentamus. Iste quidem dierum cir- 
culus reditus ad calum anniversariam continet 
memoriam ; sed li»c eliam quantum resurgens 
Dominus praestet servis qui quandoque surrexerunt 
menifestat; hi enim omnes a inurte revocati ab 
aliis sunt resuscitati, et rursus quortui sub Lerram 
reversi sumt ; sed Christo ex mortuis resuscitato, 
mors itt jam non dominatur ; nam ipse solus, cum 
semetipsum post trés dies resuscitasset , nequa. 
quam in &erram reversus est, sed in caelum asceu- 
dif, ügmentum uostrunf utpote ad divinam natu- 
rain eletàátum intbróno Patris collocaturus ; ideoque 


7! Jac. τι, 48; i, 15. 7! Joan. iv. be^. 4. 


τὰ γὰρ σημεῖα μέχρι τοῦ χηρυχθῆναε τὸν λότον εἰς 

πᾶσαν τὴν γῆν ἀναγχαιότατα ἦν. ᾿Αλλὰ δεῖ μὲν e- 

μείων χαὶ τεραστίων πρὸς παράστασιν xai βεδείω.- 

σιν τῆς τοῦ“ χηρύγματος ἀληθείας, δεῖ δὲ σημείων͵ 

ἀλλ᾽ οὐ τεραστίων πρὲς παράστασιν τῶν ὑποδεξα- 
μένων τὸν λόγον, εἰ βεδαίως ἐπέστευσαν" εἴνων τού- 
των; Τῶν ἀπὸ τῶν ἔργων" « Δεῖξον γάρ μοι, φησὶ, 
τὴν πίστιν σου ix 108 τῶν ἔργων σου" » καὶ, « TG; 
πιστός ; Δειξάτω Ex τῆς καλῆς ἀναστροφῆς, τὰ ἔργε 
αὑτοῦ., Τίς γὰρ πιστεύσει διάνοιαν ἔχειν Uva, 
θείαν καὶ μεγάλην χαὶ ὑψηλὴν, καὶ ὡς εἰπεῖν o0pá 
νιον, οἷα πὲρ ἐστιν ἢ εὐσέδεια; τὸν φαύλων ἀντεχό- 
μενον ἔργων, xai τῇ γῇ καὶ τοῖς γηῖνοις προσηλω- 
ὠένον ; 


Β οὐδὲν οὗ" ὄφελος, ἀδελφοὶ, ἐαν πίστιν λέγῃ τις 


ἔχειν θείαν, ἔργα δὲ μὴ ἔχῃ τὴ πίστεε κατάλλῃλα. 
Τί τὰς μωρὰς παρθένους a! λαμπάδε; ὥνησαν οὐχ 
ἐχούτας ἔλαιον, δηλονότι τὰ τῆς ἀγάπης καὶ τὰ τῆς 
συμπαθείας ἔργα ; Τί «v ἐν τῇ ἀτδέστῳ oov διὰ 
τὸ πρὸς τὸν Λάζαρον ἀσυμπαθὲ; τηγανιζόμενον 
ἔχεῖνον πλούσιον, τὸ πατέρα ἐπιχαλεῖσθαι. τὸν 
Αὐραάμ; Τί τὸν μὴ χεχτημένον διὰ τῶν ἀγαθῶν 
ἔργων ἔνδυμα, τῷ θείῳ γάμῳ καὶ τῇ παστάδι τῆς 
ἀφθαρσίας ἐχείνης κατάλληλον, ἡ πρὸς τὴν κλῆσιν 
δῆθεν εὐπείθεια ; Καὶ γὰρ προσεχληθη τε xal προσ. 
ἦλθε πιστεύσας πάντως, καὶ tol; ἀγίοις ἐχείνοις 
δαιτυμόσι συνανεχλήθη, ἀλλ᾽ ἐξελεγχθεὶς xol καται- 
σχυνθεὶς, ὡς τὴν ἀπὸ τῶν ἡθῶν xal τῶν πράξεων 


( φαυλότητα περικείμενος, δεθεὶς χεῖράς τε «al πόδας 


ἀνηλεῶς, εἰς τὴν γέενναν ῥίπτεται τοῦ πυρὸς, ἔνθα 
ὁ χλανθμὸ; xat ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων * ἧς μηδένα 
γένοιτο τῶν ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ χαλουμένων πεῖραν 
λαδεῖν, ἀλλὰ τῇ πίστει βίον ἐπιδειξα μένους προσ- 
ἦχοντα, xal εἰσελθεῖν εἰς τὸν νυμφῶνα τῆς εὐφρο» 
αὖνης τῇς ἀχηράτου͵ xal συνδιαιωνίζειν τοῖς ἁγίοις, 
ἔνθα πάντων εὐφρναινομένων ἡ χατοιχία. ᾿Αμήν. 
“ OMIAIA ΙΘ΄. 


Εἰς τὸ κατὰ τὴν Σαμαρείτιδα τοῦ Χριστοῦ εὑαγ- 
γέλιον." καὶ ὅτι δεῖ xacagporsir τῶν zapór- 
των. 


Διὰ πασῶν τῶν νῦν διερχομένων ἡμερῶν τούτων, 
εἰς πεντήχοντα ἐχτεινομένων, τὴν ἐχ νεχρῶν ἀνά- 
στασιν ἑορτάζομεν τοῦ Κυρίου καὶ θεοῦ καὶ Σωτῆρος 


Ὁ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τὴν πρὸς τὰς ἄλλας toprãc 


ὑπεροχὴν παριστῶντες διὰ τῆς παρατάσεως τεύτης. 

Ei γὰρ xaX τῆ; πρὸς οὐρανὸν ἐπανόδου τὴν ἐπέτειον 

pium» ὁ ἀριθμὸς οὗτος τῶν ἑμερῶν περιέχει, ἀλλὰ, 
χαὶ αὕτη. τὴν τοῦ ἀναστάντος Δεσπότου πρὸς τοὺς 
ἀναδεδιωχότας ἔσθ᾽ ὅτε τῶν δούλων ὑποδείκνυσι 
διαφοράν" πάντες γὰρ οἱ &x νεχρῶν ἀναστάντςΕε; ὑφ᾽ 
ἑτέρων ἀνέστησαν, xal πάλιν ἁ ποθανόντες ἐπέστρε-. 
ψαν εἰς τὴν γῆν " Χριστοῦ δὲ £x νεχρῶν ἀναστάντας, 
θάνατος, αὑτοῦ οὐχέτι χυριεύει ς μόνος γὰρ͵ οὗτος 
ἑαυτὸν ἀναστήσας τριήμερον, οὐχ εἰς γὴν ἐπέστρεψε 
κάλιν, ἀλλ᾽ εἰ; οὐρανὸν ἀνελήλυθεν, ὀμόθρονον ᾧς. 
ὁμόθεον τῷ Πατρὶ xotfj3a; τὸ ἡμέτερον φύραμα διὸ 
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Erangelii vocem : « Venit in civitatem. Samarise A xatà τὴν σήμερον ἀναγινωσχομένην αἷς ἐπῆχονν 


qua dicitur Sichar, juxta predium quod dedit 
Jacob Joseph filio suo **. » Erat ibi fons Jacob ; 
fontem puteum dixit, quia aquam ex fonte habebat, 
ut patet, ex verbis præcedentibus; Jacobi erat, quia 
hie eum foderat. Pradium vero quod Jacob dedit 
Josepho erat Sichem ; ait enim ad eum ultimum 
eíflans spiritum in ZEgypto, et testamentum suum 
conscribens ? « En ego morior, vos autem reducet 
Deus ex terra ista ad terram patrum vestrorum. 
Do tibl Sichem partem unam extra fratres tuos , 
quam tuli de manu Amorrbsi in gladio et arcu 
meo *.» ldeo Sichem stabat in ea parte qua postea 
constitit tribus Ephraim filii Joseph primogeniti, 
quem circa locum habitabant decem tribus Israel 
super quas regnavit Jeroboam apos!ata. Qui cum 
sepius Deum offendissent, sspe ab eo derelicti 
denique universi ducti sunt in captivitatem, ita ut 
pro eis varise gentes ἃ rege Assyriorum congregato 
in eorum loco inhabitaverint et Bamaritarum no- 
men a moote Somor acceperint. Quemadmodum 
progrediens Jacob, sicut narrat historia, babitavit 
jexta urbem Sicliimorum, ita nanc Christus pro- 
grediens appropinquavit ad Samariam. Sed ille qui- 
dem, ut ipse dixit, in gladio et arcu, id est ad 
exitium et ruinam priorum habitantium , Cbristus 
vero in sermone el doctrina, et proinde ad salutem. 
«Nam Jesus, fatigatus ex itinere, sedebat sic supra 
fontem. Hora erat quasi sexta. » 


τοῦ Εὐαγγελίου φωνήν" « "Ἔρχεται εἷς πόλιν τῆς 
Σαμαρείας λεγομένην Σιχὰρ, πλησίον τοῦ χωρίου 
οὗ ἔδωχεν Ἰαχὼδ Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. » Πηγὲν 
μὲν οὖν τὸ φρέαρ φησί" τὸ γὰρ ὕδωρ πηγαῖον εἶς 
xev, ὡς δῆλον ἔσται προϊόντος τοῦ λόγου * τοῦ Ἰαχὼθ 
δὲ ἦν, ἐπειδήπερ ἐχεῖνος ὥρυξεν αὗτό. Τὸ δὲ χωρίον 
ὃ ἔδωχε τῷ Ἰωσὴφ ὁ Ἰαχὼδ τὰ Σέκημᾶ ἔστι" qud 
γὰρ πρὸς αὐτὸν τὰ ἔσχατα πνέων ἐν Al US νεὶ 
διατιλέμενος " ε Ἰδοὺ ἐγὼ ἀποθνήσχω * ὑμᾶς δὲ ἀπε- 
στρέψει ὁ Θεὸς ἐχ τῆς γῆς ταύτης εἷς τὴν γῆν τῶν 
πατέρων ἡμῶν, Ἐγὼ δὲ δίδωμί σοι Σίκημα ἐξαίρε- 
τον παρὰ τοὺς ἀδελφούς σον, fiv ἔλαδον ὃ χειρὺς 
τῶν ᾿Αμοῤῥαίων ἐν τῇ μαχαίρᾳ μον xal τῷ τὐξῳ 
μον. » Διὸ τὰ μὲν Σίχημα κατῳχεῖτο 1 80 παρὰ τῆς 


B Ἐφραὶμ φυλῆς ὕστερον, ὃς ἦν υἱὸς πρωτότοχος 


«οὔ Ἰωσῆφ᾽' τὸν δὲ περὶ αὐτὰ τόπον κατῴκουν 6j 
δέκα φυλαὶ τοῦ Ἰσραὴλ, ὧν ἸἹεῤοδοὰμ ὃ ἀποστάτης 
ἦρξε. Προσχρούσαντες δὲ τῷ Θεῷ πολλάκες οὗτοι, 
καὶ πολλάκις ἐγχαταλειφθέντες, ὕστερον παγγενῆ 
γετόνασιν αἰχμάλωτοι, ὡς ἀντ᾽ αὐτῶν ἔθνη διάφορα 
συμφορήσαντα τὸν ἄρχοντα τῶν ᾿Ασσυρίων kyxatot- 
χῆσαι τῷ τόπῳ, xal Σαμαρείτας ἀπὸ «τοῦ ὄρους Ze- 
php καλέσαι. Καθάπερ δὲ παραπορευόμενος 6 "Ie- 
χὼθδ, ὡς tj ἱστορία φησὶ, καρεστήσατο τὰ Σίχημα, 
οὕτω παραπορευόμενος ὁ Χριστὸς νῦν, ὑπηγάγετο 
τὴν Σαμάρειαν. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνο; μὲν, ὡς αὑτός quete, 
bv τῇ ῥομφαίᾳ καὶ τῷ τόξῳ αὐτοῦ, δηλονότι πρὸς 
ἐξολόθρευσιν xai ἀπώλειαν τῶν πρότερον ἑνοιποῦν- 


των * ὁ δὲ Χριστὸς ἐν λόγῳ καὶ διδασχαλίᾳ, διὸ xal πρὸς σωτηρίαν « Ὁ γὰρ Ἰησοῦς. χεχοπιαχὼς, φῆ" 
σὶν, ἐχ τῆς ὁδοιπορίας, ἐχάθητο οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ ὥρα ἣν ὡσεὶ Extr. » 
llora et fatigatio ut sederet. iavitabant eum qui G Καὶ ἡ ὥρα καὶ ὁ κόπος ἐδίδου καθῆσθαι «bv δῶμα 


' eorpus nostro nequaquum absimile induerat. Quod 
ut demonstraret et futuram prospiciens lucrum 
sedit sic, ut dictum est, supra fontem, id est mere 
bumi, solus quasi et unus ex multis viator; ejus enim 
discipuli abierant in civitatem ut cibos cmerent. 
Dum ergo sic solus supra fontem sederet, veuit 
mulier de Samaria haurire aquai; Dominus au- 
tem et sitiens ut homo, et obsequiosam videns 
qui ad sitim sedandam veniebat, cernens vero ut 
Deus eat aqua salutis sitire quam ipsum impertire 
nesciebat, éemeltipsum anime diligenti revelare 
capit. Nam, sicut scriptum est, diligentes 86 
diligit. Incipit autem qu» erit acceplus, et ad eam 
dixit : « Ua. mihi bibere. » [lla vero cum esset 


περιχείμενον, ὁποῖόν ἔστι τὸ ἡμέτερον " τοῦτο τοῖ- 
νυν πιστούμενος, χαὶ τὸ μέλλον χέρδος προδλέπων 
ἐχάθητο, φησὶν, οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ, τουτέστιν 
ἀφελῶς χαμαὶ, μόνος ὡς εἷς τῶν πολλῶν ὁδίτης " 
οἱ γὰρ μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπεληλύθεισδαν εἰς τὴν κό- 
λιν, ἵνα τροφὰς ἀγοράσωσι. ἈΪεμονωμένου τοΐνυν 
οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ χαθημένου, ἔρχεται γυνὴ ἐκ 
τῆς Σαμαρεία: ἀντλῆσαι ὕδωρ" 6 δὲ Κύριος καὶ 
διψῶν ὡς ἄνθρωπος, xal τὴν ἔχουσαν ἀνθρωπίνως 
τὴν δίψαν παῦσαι παραγενομένην ἰδὼν, δρῶν δὲ 
ὡς Θεὸς χαὶ τὴν ταύτης χαρδίαν διψῶσαν ὅδατος 
σωτηρίου, τὸν δὲ δυνάμενον τοῦτο παρασχεῖν οὐκ 
εἰδυΐαν, ἀποκαλύψαι μὲν ἑαυτὸν ἐπείγεται τῇ πὸ- 
θούσῃ ψυχῇ" ποθεῖ γὰρ καὶ αὐτὴς τοὺς ποθοῦντας 


perspicax, et ex s0la veste, ex forma, cx decentia D χατὰ τὸ γεγραμμένον " ἄρχεται δὲ ὅθεν εὐπαράδε- 


foris fulgente eum esse Jud:um legisque observa- 
torem intelligeret, Miror, inquit, quomodo tu a 
muliere Samaritana poscis bibere ; Judzi enim Sa- 
maritanis utpote paganis non coutuntur, Unde 
Dominus occasionem cepit semetipsum revelandi, 
ad eam dicens : « Si scires donum Dei, et quis est 
qui dicit tibi : Da mibi bibere, tu forsitan petisses 
ab eo, et dedisset tibi aquam vivam. 


xtoc ἔσται, xal φησι πρὸς αὑτὴν « Δός μοι ὕδωρ 
πιεῖν. » Ἦ δὲ συνετὴ οὖσα, καὶ ἀπὸ μόνης τὴς 
στολῇ: καὶ τοῦ σχήματος καὶ τῆς ἐπιφαενομένης 
ἕξωθεν χοσμιότητος Ἰουδαῖόν τε ὄντα αυνεῖσα, καὶ 
τοῦ νόμου φύλαχα, θαυμάζω, ἔφη, πῶς παρὰ Ze- 
μαρείτιδος αἰτεῖς npa, τῶν Ἰουδαίων τοῖς Zepga- 
βείταις à; ἐθνιχοῖς οὖσι μὴ χοινωνούντων. Ὃ δὲ. 
Κύριος ἀφορμῆς λαδόμενος ἑαυτὸν ἀποκαλύπτειν 


ἄρχεται, πρὸς αὐτὴν λέγων * « Εἰ ἤδεις τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, καὶ τίς ἐστιν ὁλέγων σοι, Δός μοι ὕδωρ 
«ἰεἶν, σὺ ἂν ἤτησας αὐτὸν, xal ἔδωχεν ἄν σοι ὕδωρ ζῶν. » 


*" Joan. iv, 5. 18 Gen. Συν!, 21. 
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mente $i sanctis jncombis meditationibus, teipsum A ἀποστρέφεις, oUto καὶ ἐπὶ τῆς διανσίας * ἄν μὲν 


dignum facis quem Deus intueatur; bic est. enira 
odor spavitatis, quem odoratur Dominus; si vero 
pravis et sordidis ac terrestribus agitaris cogitatio- 
nibus, longe fis ab oculis Dei, et misere te dignum 
reddis aversione divina : « Nam non permanebant 
fujusti ante oculos tuos, » dixit Deo propheta Psal- 
máistes "5, Flenim cum lex jpea jubeat : « Recor- 
dare ip omnibus Domini Dei (ui, sive sedens, sive 
ambnlans, tam in cubili quam in vigiliis **; » cum 
insuper dicat evangelista : e Serutamini Scripturas, 
et in eis vitam zseternam invenietis; » necnon har- 
tetar Apostolus dicens : « Bine intermissione 
orate **, » qui terrestribus immoratur. cogitationibus, 
omnino est legis transgressor; qui vero pravis et 
turpibus, quanto roagis? At quonam tempore ao- 
raverunt patres nostri in illo monte? Quando 
Jacob patriarcha. Esau. fratrem invidum fugiens, 
porensque consiliis patris Isaac abiit in. Mesopota- 
miam, et quando inde cum mulieribus et liberis re- 
divit : nam regressus juxta locum illum fixit tento- 
ria, in quo Dominus cum Samaritide colloquebatur, 
et post raptum Din» Sichemitarumque exitium, 
dixit Deus Jacob, sicut in Genesi seriptum est : 
« Surge et ascende Bethel, facque ibi altare Deo 
qui apparuit tíbi quando fugiebas Esau fratrem. 
funm **, » Quibus auditis, surrexit Jacob in præ- 
dictum montem, et aedificavit ibi, ut dictum est, 
- altare, et appellavit nomen loci illius Bethel ; ibi 


ἑερὰν ἔχης μελέτην καὶ σπουδῆν, Ἐπιτχοιτῆ : 8tf3; 
ἄξωον ποιεῖς σεαυτόν * αὕτη γὰρ ἧς ὀσφραίνεται Καὶ 
puc ὀσμῆς εὐωδίας " ἂν δὲ πονηροὺς χαὶ βδυπαροὺς 
xai γηΐνους ἔνδον τρέφῃς λογισμοὺς, μαχρὰν v^ 
«Ὡς θείας ἐπισχοπῆς, τῆς ἀποστροφῆς τοῦ Θεοῦ 
φεῦ ἄξων σαυτὸν ἐργασάμενος « Οὐ yxp διαμε 
νοῦσι παράνομοι χατέναντι τῶν ὁςθαλμῶν σου,» 
πρὸ; τὸν Θεόν φησιν ὁ ψαλιι:"δὴ): Προφήτης. Τοῦ 
γὰρ νόμου διαχελευνομένον, « Μννησθήσῃ διὰ rav 
τὸς Κυρίου τοῦ Θεοῦ cou, χαδέμενο: χαὶ πορευ- 
όμενος, χοιταζόμενος xal δ'ανιστάμενος ^ » xai τοῦ 
Εὐχγγελίου λέγοντος " ε« Ἐρευνᾶτε τὰς Γραφὰς, καὶ 
ἐν αὐτοῖς εὑρήσετε ζωὴν τὴν αἱώνιόν " » καὶ“ τοῦ 
᾿Αποστόλου παραγγέλλοντος" « ᾿Ἀδιαλείπτως προῦδ- - 
εὐχεσθε-, » ὁ γηῖνοις λογισμοῖς ἐμδραδύνων παρά- 
γομός ἔστι πάντως " ὁ δὲ καὶ πονηροῖς xai ῥυπα- 
ροῖς πόσῳ μᾶλλον; ᾿Αλλὰ πότε τῷ Θεῷ πρόσεχύ- 
νῆσαν οἱ πατέρες. ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ ; "Hla 
Ἰαχὼδ ὃ πατριάρχης τόν τε ἀδελφὸν φθονοῦντα 


φεύγων Ἠσαῦ, καὶ ταῖς συμδουλαῖς τοῦ πατρὸς 


ὑπείχων 'Icaàx, πρὸς Μεδοποταγνίαν ἀπῇει, xol 
ἡνίχα σὺν γυναιξὶν ἐχεῖθεν ἐπανήει χαὶ τέχνοις * 
xatà γὰρ τὴν ἐπάνοδον σχηνὰς πηξαυένῳ περί ποῦ 
τὸν τόπον τοῦτον, xa0' ὃν ὁ Κύριος pu 79 ἢ Σ1- 
μαρείτιδι, μετὰ τὰ κατὰ τὴν Aslviiv, καὶ τὴν ἄγω- 
σιν τῶν Σιχήμων, εἶπεν ὁ Θεὸς τῷ. Ἰαχὼδ, ὡς 
ἂν τῇ Γενέσει γέγραπται" ε« ᾿Αναστὰς ἀγάδηθι aic 
Βαιθὴλ, καὶ ποίησον ἐχεῖ θυσιαστήριον τῷ Θεῶ, τῷ 


enim apparuit ei Dens, Ideo Samaritana dixit : (* ὀφθέντι σοι ἐν τῷ ἀποδιδράσχειν σε ἀπὸ πρυσώπου 


« Vere pavres nostri adoraverunt in hoc monte,» 


priscae iegi adlixrescens; nam prascriptiones de 


templo BHierosolymitano mandate sunt posterius. 
Et cum locus ille « domus Dei » a Jacob vocatus 


fuerit (hoc enim interpretatum exprimit Bethel), 


mulier quxrit quomodo uon jam in Bethel, sed 
llierosoly:iis dicatur esse domus Dei in qua jube- 
bántur sacrificia et adorationes Deo offerre. Do- 
minus vero finem sermonum suorum inferens et de 
ipsa muliere prejicens eam esse qualem Deus 
quærit et accipit, verbis illius respondeus, «Mulier, 
Inquit, crede mibi quia venit hors quando neque 
in monte hor, neque in Hierosolymis adorabunt 
Patrem, » paucisque dicis : « Deus enim tales 
querit adoratores. » 


Ἡ αὖ τοῦ ἀδελφοῦ σον. » Καὶ μετὰ «b fpa τοῦτο, 
μεταναστὰς ὁ Ἰαχὼδ ἀνέθη εἰς τὸ παραχείμενονῦ 
ὄρος, καὶ ῳᾧχοδόμησε, φησὶν, ἐχεῖ θυτιὰ σεΐ ριον; 
xai ἐχάλεσε τὸ ὄνομα τοῦ τόπου Badii - ἐκεῖ yào 
ἐπεφάνη αὐτῷ ὁ Θεός. Διὰ τοῦτό φητι) ἡ Σαμσαρεῖτα 
ὅτι Οἱ πατέρες ἡμῶν 11 9. ἐν τῷ ὄρει τοὐτῷ epos 
εχύνησαν, τῶν ἀρχαίων ἐχείνων ἀντοχομένη, πὰ 
γὰρ κατὰ τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ναὸν ὕστερον :$vo- 
μοθετήθη " καὶ ἐπειδήπερ ὁ τόπος ἐχεῖνός οἶχας 
Θεοῦ ἐχλήθη παρὰ τοῦ Ἰαχώβ΄ τοῦτο γάρ Epp 
γευόμενον δηλοῖ τὸ Βαιθίλ΄’ διαπορεῖ: πυθυῶσα μα- 
θεῖν, πῶς οὐχ ἐχεῖ μᾶλλον, ἀλλ’ ἐκ Ἰερραολύμοις" 
εἶναι λέγεται ὁ olxog τοῦ θεοῦ, ἐν (p. θύεέν καὶ 
προσχυνεῖν τῷ Θεῷ νομίζεται, Ὁ δὲ. Κύριος χεὶ 


D τὸν σχοπὸν τῶν οἰχείων λόγῳν ἤδη περᾳίνῳων, xat 


ez pl τῆς γυναιχὸς προφητεύων, ὅτι τοιαύτη ἔσται οἷαν ὁ θΘεὺς ζητεῖ κε xal ἀποδέχεται, xal - ἀρὸς τοὺς 
αὐτῆς λόγους ἀποχρινόμενος, « Πίστευσον μοι, γύναι, φησὶν, ὅτι ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὔτε: ἐν τῷ: 
ες τούτῳ, οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυνήσετε τῷ Πατρί. » Καὶ μετ᾽ ὀλίγα" « Τοιούτους γὰρ δι θεὸς, | 


χεῖ τοὺς προσχυνοῦντας αὑτόν. » 
Vidétis quomodo de ipsa asserit eam talem esse 
quálem Deus querit, Patrem altissimum non iu li- 


gura 'sed secundum veritatem Evangelii adoraturamn ? 


Ei enim dicit : « Jam non in boc monte, neque in. 
lierosolymis adorabitis Patrem; » simulque legis 
Vanslationem ΝΠ} aperte adnuntiat ; nam. trauslata 
adoratione, . necesse est ut et legis translatio liat. 
Scd interea addit': « Vos adoratis. quod nesgitis: 


"Ps. v, 6. ** Deut. vi, 7, * Joan, v, 57. 


" | Thess. v, t5. 


Ὁρᾶτε ὅτι χαὶ περὶ αὐτῆς διατείνεται. Dev^ τοῖτ, 
αὐτὴ ἔσται otav ὁ Θεὸς ζητεῖ, χαὶ ὅτι προσκυνήσεε- 
τῷ ἀνωτάτω Πατρὶ μὴ τοπιχῶς, ἀλλ᾽ εὐαγγελικῶς;. 
Πρὸς αὐτὴν γὰρ. ὁ λόγος, ὅτι Οὔτε àv τῷ ὄρει soot», 


οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις. προασχυνήσετε τῷ Πατρί" 


ἅμα δὲ χαὶς τὴν τοῦ νόμου μετάθεσιν φανερῶς αὐτῇ 
πριαγγέλλει". μετατιθεμένης Ὑὰρ τῆς προσχυνή- 
σεως, ἐξ, -ἀνάγχῃς xal τοῦ γόμου μετάθεσις. ξαταές 


9 Gen, xxxv, 4. 
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nam bostes invisibiles intuetur vehementer inva- ἃ ἐπὶ τὰ ἐχτὸς τῆς πόλεως πυχνᾶ͵ τινομένης, τοῦς 


dentes, instausque exitium ; pratterit enim, inquit, 
figura hujus mundi, non quidem firmiter cousutit, 
sed sicut dixit, pr:esentia rou sunt nisi mera spe- 
cies ; liunt et jam non sunt, paulisper apparent et 
Uu auseunt, ei si quis voluerit possidere, nequaquain 
poterit ;. ita :eslate nubes sicca vento rapitur εἰ 
siatim secum umbram aufert. Quod nos hortatur ut 
manifestam babeamus voluntatem, et ostendamus 
Dos cognoscere doctrinam ἃ Deo acceplam ; nam 
frasira velles, sicut jam dixi, aufugientia hzc bona 
possidere, hocque propter duplicem rationem : nam 
noh iste modo mundus transit, sed etiam quisque ex 
nolis qui rebus bujus mundi utimur,fere ante ea quæ 
gmanu tenemus transit. Sie 51 quis iter faciens viam 


ante oculos late patentem arripit, alterutrum neces- B 


sario accidit : vel illa eum in via occurrentia præ- 
tergredientem frangit, et jam quz possedit ule jám 
non possidebit, vel ille viam vite exhaurit et jam 
vit: bona possidere nou poterit; nam, cuin sit 
mortalis, rebus vitz: comparatur homo quas et ipsze 
mutationi subjacent, 


ἀγροὺς ἔχομεν ὡς μὴ ἔχοντες * καὶ τὸν πλείω γοά- 
vov ἐχεΐνους φεύγοντες, ἐντὸς ἐν. ἀσφαλείᾳ χαθήμεθχ' 
115 κἂν ἐπὶ χαιρὸν ἀναχωρήσωσιν οἱ πολέμιοι, 
χρώμεθα πρὸς βραχὺ τοῖς προ τοῦ ἄστευς περιπά- 
τοῖς, ἀλλ᾽ o0 καταχρώμεθα, τὸν χαρὰν τῆς χρήσεως 
συνεσταλμένον ὁρῶντες * οὕτω xal τῷ τόσμῳ τούτῳ 
χρῆσθαι, xoi μὴ χαταχρῇσθαε παραινεῖ χαλῶς ὁ 
᾿Απόστολος ὁρᾷ γὰρ τοὺς ἀοράτους πολεμίους ὁξις 
γῶς ἐπεμδαίνοντας, xat τὸ προσδόχιμον τῆς φθορᾶς" 
παράγει γὰρ, φησὶ, τὸ σχῆμα τοῦ xógpou τούτου " 
χαίτοι ἐπειδήπερ οὐ χυρίως ὑφέστηχεν, ἀλλ᾽ ὡς εἶπε, 
σχηματισμός ἐστι τὰ παρόντα μόνον, καὶ γίνεται 
μὲν, οὖχ ἔστι δὲ, πρὸς ὀλίγον φαινόμενά τε xal aap- 
ἐρχόμενα * x&v. τις ἐθέλῃ κατέχειν, οὐ δυνήσεταί 
ποτε, χαθάπερ θερινῆς ἀγόνου νεφέλης ἐλαυνομένης 
ὑπ᾽ ἀνέμον, καὶ ταχὺ παρατρεχούσης σκιάν. Διὰ 
μόνον τὸ φανερὰν γενέσθαι τὴν ἑχάστον πρόθεσιν dj 
παραίνεσις, καὶ τὸ δοῦναι σημεῖον τῆς ἐπιγνώσεως 
πῶν παρά €.09 διδαγμάτων * xàv. γὰρ ἐθέλῃ τις 
Xe. κἔιν, χαθάπερ ἔφην, οὐ χαθεχτὰ τὰ παρόντα, 
xai τοῦτο διχῶς * οὐ γὰρ μόνον ὁ. χόσμος οὗτος 


παράγει, ἀλλὰ καὶ ἡμῶν ixactog τῶν τῷ χόσμῳ τούτῳ χρωμένων ἔσθ᾽ ὅτε xal mph: τῶν ἀνὰ χεῖρας 
ἕν τῷ κόσμῳ παράγει. Καὶ χαθάπερ ὁδόν τινα βαδίζων παρέρχεται πᾶς ἄνθρωπος, καὶ αὑτὴν πολυει- 
68, κινουμένην xai παρερχομένην αὐτὸν, xal δυοῖν ἐξ ἀνάγχης ix6alvet θάτερον, ἣ πρότερα τοῦτον τὰ 
«ἧς ὁδοῦ παρελθόντα φθάνει, xai ἃ χατεῖχεν οὗτος οὐχέτ᾽ ἔχει χᾳτέχειν, ἣ αὐτὸς φθάνει τελείως παρελ" 
θὼν τὴν τοῦ ϑίου ταύτην ὁδὸν, χαὶ οὐχέτ᾽ ἔχει χατέχειν τὰ ἐν τῷ βίῳ " θνητὸς γὰρ ὧν ὁ ἄνθρωπος 
τοῖς ἐν τῷ βίῳ συνημμένος ἐστὶν, ἃ ἐστι xal ταῦτα τρεπτά. 


Hoé roodo multimode mutatar mutabilibus cou- 
paratus, vel amittit quæ habuit tam divitias quam 
decus et magnanimitatem, vel ipse sibi moribundo. 
principaliorem infert mutationem, nudus vadit, re- 
Jictis opibus hisque innixa spe. Hac, inquies, libe- 
ris accident? sed. quz illi inde voluptas? His enim 
jam non ipse .fruetur, liberi autem alio modo alii 
jnteribunt. Igitur seinper est. calamitas exitus eo- 
rum qui hunc munduin adamant, qui nudi ultimum 
efferuntur, omnibas bic relictis qux prius dilige- 
bent, Eis vero qui hunc mun:um aspernantur, qui 
discere. student de mundo luturo, patrandisque 
incumbunt eis. quz: ad eum prosint, mors superve- 
niens damnura. nequaguam. Mfert, sed potius trans- 
fert ab his vanis et fluxis. ad diem qua nescit ec- 
casum, ad vitam immortalem, ad divitias .nexhau- 
stas, ad voluptates intemeratas, ad gloriam æier- 


El οὖν πολυτρόπως τρέπεται τοῖς τρεπτοῖς συν" 
ἡμμένος, xai ἀπώλεσεν ἃ κατεῖχέ, πλοῦτον. ἴσως, 
περιφάνειαν, εὐθυμίαν " ἢ θανὼν αὐτὴφ ἑαυτῷ φθά- 
vtt, τὴν τροπὴν χεφαλαιωδέστερον ἐπενεγκὼν, καὶ 
γυμνὸς ἄπεισι, τὰ νῦν ὄγτα xal τὰς ἐπὶ τούτοις. ἐλ» 
πίδας χαταλιπών. Πεσεῖν ἴσως ; ἀλλὰ τίς χαὶ τού» 
του τέρψις ; αὐτῷ μὲν γὰρ αἴσθησις οὐκέτ᾽ ἔστι 
τῶν ἐνταῦθα, οἱ δὲ παῖδες τὸν ἴσον, ἣ τὸν ἕτερον 
διαπεσοῦνται τρόπον. Συμφορὰ οὖν ἀεὶ τῶν. τῷ 
κόσμῳ τούτῳ προσχειμένων τὸ τέλος, γυμνῶν δατα» 
toy ἐχφερομένων, xal παντα χαταλιμπανόντων ἐν» 
ταῦθα τὰ χαταθύμια, Τοῖς δὲ τὰ τοῦ χόσμον. τούτου 
τεριφρονοῦσι, xat μανθάνειν ζητοῦσε κερὶ χοῦ μέλ» 
λοντος χόσμον, καὶ πράττειν σπεύδουσι τὰ δλυσιτει 
λήσοντα πρὸς ἐχεῖνον, οὗ ζημίαν ὁ θάνατος: ἐπελ-. 
θὼν ἐπάγει" μετάγει δὲ τούτους μᾶλλον . ἀπὸ τῶν 
ματαίων xal ῥευστῶν τούτων. πρὸς ἡμέραν &vt£sns- 


nam, quam consequi concedat graiia et benignitas D pov, πρὸς ζωὴν ἀθάνατον, πρὸς πλοῦτον ἀδαπάνῃ»- 


ejus qui cœlos inclinans descendit pro nobis, non 
solum ad nos, sed et ad animos in limbis detentas, 
et inde per resurrectionem novamque ascendit, no- 
bis per semetipsum largiens lucem: et cognitionem 
et spem celestium et zternorum, in quibus glori- 
ficatur in szcula seculorum... Amen. 


τον, πρὸς τρυφὴν ἀχήρατον, πρὸς δόξαν ἀΐδιον, 
πρὸς τὰ ὄντω; ὄντα xal ἀναλλοίωτα διαμένοντα. 
ὧν γένοιτο πάντας ἡμᾶς. ἐπιτυχεῖν χάριτι audae 
λανθρωπίᾳ τοῦ χλίναντος οὐρανοὺς xal καταύάντος 
ὑπὲρ ἡμῶν, οὐ μέχρι μόνον ἡμῶν, ἀλλὰ μέχρι καὶ 
τῶν συγχεχλεισμένων ἐν τοῖς χαταχθονίοις φνχῶν * 


 πάχεῖδεν δι᾽ ἀναστάσεως καὶ παλινζωῖας ἀναδραμόντος, xit ἡμῖν παρασχόντος: δι᾽ ἑαυτοῦ τὸν . φωτν 
αμὸν, xal τὴν. γνῶσιν, xol τὴν ἐλπίδα τῶν οὐρανίων xal ἀϊδίων, ἐν οἷς ἔστι δεδοξασμένος εἰς τσὺξ 


αἰῶνας τῶν αἰώνων. "Auf. 
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cendo convertit. Quibes enim muneribus domata A καὶ 117 τῶν μυστηρίων τῆς πίστεω;. Σοφῶς οὖν 


faerit post ejus constantiam firmamque perseve- 
reatiam audiamus. Dum ergo fleret, sit -Evangelista, 
inclinavit se et prospexit in monumentum, et vidit 
duos angelos in albis scdeutes, unum ad caput et 
unam ad pedes ubi positum fuerat corpus Jesu. 
fece inclinare et oculos in monumentum circumJi- 


cere, ↄliæ est. significationis. Verum primo inspi- - 


eere oportet quomodo, cum adhuc tenebræ essent, 
sicut superius dixit Evangelista, Maria tameu om- 
nes el singulas partes aspexit, et exterior in'eriora 
sepuleri iutuita est. Patet exterius adhuc tenebras 
fnisse, visibili die nondum penitus fulycnte; sepul- 
crum autem luce clarescebat qus ἃ Maria divinitus 
aspecta ardentiore in Christum desiderio animam 


οὕτω xal φιλανθρώπως xal τὰ xaxd τὴν Μαγδαλη- 
γὴν Μαρίαν οἰχονομῶν ὁ Δεσπότης, λαύεῖν οὔπω 
φότε τὴν πλιροφορίαν τῆς αὑτοῦ ἀναστάσεως ἐδι- 
χαίωσεν͵ ἅ..α δι᾿ αὐτῆ: xal τοὺς ἕπειτα πρὸς ὗπο- 
μονὴν ἐνάγων χαὶ προτρεπόμενος " τίνων γὰρ ἢξιώθη 
μετὰ ταῦτα διὰ τὴν αὐτῆς χαρτερίαν, καὶ τὴν ἐ πί- 
μόνον προσεδρίαν ἀχούσωμεν' « Ὡς οὖν ἔχλδιε, 
φησὶ, παρέχυψεν εἰς τὸ μνημεῖον, xal θεωρεῖ δόο 
ἀγγέλους ἐν λευχοῖς καθεζομένους, ἕνα πρὸς τῇ xs- 
φαλῇ, xal ἕνα κρὸς τοῖς ποσὶν, ὅπου ἔχειτο τὸ οὗμα 
«οὔ Ἰησοῦ. » Τὸ μὲν οὖν παρακχύπτειν, καὶ τὰ ὄμ- 
pasa περιπαθῶς ἐπὶ τὸ μνῆμα στρέφειν τῆς ἄχρα: 
διαθέτεω: ἦν ἐχεῖνο δὲ αχοπῆσαι δεῖ πρῶτον, πῶ; 
σχοτίας ἔτι οὔσης, ὡς ἀνωτέρω φησὶν 6 εδαγγελ:- 


ejus iucendit, et oculis largita est virtuti angeli- B στῆς, ἀχριδῶς αὔτη πάντα ἑώρα, χαὶ κατὰ μέρος 


cam visionem contemplandi, nee videndi tantur, 
sed etiam cum angelis colloquendi. Tale erat illud 
lumen quo in albis vestitos vidit angelos, non modo 
propter puritatem et splendorem augelicse virtutis, 
sed tanquam clariflcautes et illustrantes resurre- 
ctionis mysterium, simulque nobiscum opere conce- 
lebrantes. vere lucifersm diem Dominice resurre- 
ctionis. Sedebant autem quasi ut, me judice, vide- 
rentur non tunc intrare, sed jam prius adíuisse, elsi 
non apparuissent, itaque jutelligeret quanti erdinie 
essent. qui licet presentes non. videbantur. Censeo 
vero.ous sedisse ex desiderio uagis accedendi ad lo- 
cum ubi'prius jacebat corpas Domini. Cum enim ex 
charitate aati. essent sedere ad monumentum, unns 


ad caput et unus ad pedes, monsirabant pari desi- C 


derio parique honore angelos colere Christi divinita- 
tem cujus symbolum erat capitis locus, οἱ ejus in- 
carnationem quam figarabat pedum locus. 


ἕκαστον, xal ταῦτα ἔξωθεν, τὰ ἐντὸς δυτα τοῦ σπὴ- 
λαίον. Δῆλον οὖν, ὅτι ἔξωθεν ἦν σχοτία ἕτε, μήπω 
«ἧς αἰσθητῆ: ἡμέρας τελέω; ἐχφανείσης " “ὃ δὲ 
σπήλαιον ἐχεῖνο τοῦ φωτὸ; τῆς ἀναστάσεως ἔγεμεν, 
ὃ τῇ Ναρίᾳ θείως ὁῤώμενον. τόν τε πρὸς Χριστὸν 
πόθον ἤγειρεν ἐπὶ τὸ μεῖζον, xal δύναμιν παρεῖχε 
τοῖς ἐχείνης ὄμμασιν ἀγγελικῆς ὁπτασίας ἀντιλαμ- 
δάνεσθαι, xal μὴ μόνον ὁρᾷν, ἀλλὰ καὶ προασλαλεῖν 
ἀγγέλοις δύνασθαι" τοιοῦτον γὰρ kxalvo τὸ φῶς. 
"Ev λευκοῖς δὲ τούτους εἶδεν ἡμφιεσμένους, οὗ μόνον 
διὰ τὸ χαθαρὸν καὶ φωτοειδὲ; τῆς τῶν ἀγγέλων φύ- 
σεως, ἀλλὰ χαὶ ὡς λευχαίνοντας καὶ διασαφοῦντας- 
τὸ τῆς ἀναστάσεως μνστήριον, ἅμα δὲ xal ὡς ἔργῳ 
συνεορτάζοντας ἡμῖν τὴν ὄντω; λαμπροφόρον ἧμέ- 
pav τῆς Δεσποτιχῆῇς ἀναστάσοως. Καθεζομένους δὲ, 
ἵνα ἐπιγνῷ μὴ τότε ἐλθόντας, ἀλλὰ xal πρότερον 
πκαρόντα;, εἰ xal μὴ πρότερον ἐφαίνοντο, καὶ τῇ; 
«οὐτωῦ ἀξίας ἐν περινοίᾳ γένηται ἀναλογισαμένη 


τίνες οὗτοι, οἷ xal παρόντες οὐχ ἑωρῶντο. Ἕ ποίει δὲ τούτονς οἶμαι χαθῆσθαι xai ὁ κόθος τοῦ προσ- 
εὐγίξειν μᾶλλον τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ πρότερον ἔκειτο τὸ σῶμα τὸ Δεσποτιχόν “ οἱονεὶ γὰρ ὑπὸ τῆς ἀγάπης 
προσεφύοντο τῷ μνήματι καθεζόμενοι, εἷς πρὸς τῇ κεφαλῇ, καὶ ὁ ἕτερος πρὸς τοῖς ποσὶ, καὶ δεικνύντες 
ἐπίσης ἐφετὸν xai τίμιον ἀγγέλοις, xal τὴν τοῦ Χριστοῦ θεότητα, ἧς σύμδολον ὁ τῇς κεφαλῆς τόπος, 


xgi τὴν ἐνάνθρώπησιν αὑτοῦ, ἧς τύπος ὁ τόπος τῶν ποδῶν. 


«lli autem ad Mariam : Quid ploras, mulier? 
aiuut ; » ccelum vides in specu, seu potius celeste 
vem pluin pro terrenotumulo, pro carcereexsuuctum, 
ceblestibus augelis pro terrenis custodibus reple- 
tum, quibus non modica est gloria l'ei vivi sepul- 


« Καὶ λέγονσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι, Γύναι, τί 32aíe3; ; à 
Οὐρανὸν ὁρᾷς τὸ σπήλαιον, μᾶλλον δὰ ναὸν υδράνιον 
ἀντ᾽ ἐπιγείου τάφου xal δισμωτηρίον τετελεσμένον, 
ἀγγέλων οὐρανίων ἀντ᾽ ἐπιγείων quiáxer) πδπλη- 
ρωμένον, σεμνυνόντων ἐξόχως ὡς Θεοῦ ξωοδότον 


crum custodire, et qui lætantur illud preedicantes D νόπου, xal σὺν χαρᾷ περιεπόντων τοῦφον χενόν. Σὺ 


vacuum. Tu vero, mulier, quid ploras? Non inter- 
rogant quasi si ignorarent quod quaerebant, sed ut 
maerore represso, illam suarum cogitationum com- 
polem cfücerent sicque opas suum explendi locum 
acciperent. Opus autem angelorum ad tumulum Dei 
vivi sedentium non aliud erat ac resurgentis glo» 
riain nunũare. Sciscitatis eryo angelis quare plora- 
1e : « Quia, inquit Maria, tulerunt Dominum meum, 
«t nescio ubi posuerunt eum. Hic cum dixisset, 
conversa est retrorsum. Quid ergo incitavit Mariam 
ut subito retrorsum couverteretur ? Sane angelorum 
ad Duminum famularis adoratio et inelinaii ν. Illa 
quidem Jeawm sui solius Dominum appellabat, ct 
furtum uominabat corporis translationem , osteu- 


δὲ, γύναι, «ίνος ἕνεχα χλαίεις ; Οὐκ ἀγνοοῦντες δὲ 
«τὰ κατ᾽ αὐτὴν ἐρωτῶσιν, ἀλλ᾽ ἵνα τὸ melle; dva- 

στεῆαντες xeplav αὐτὴν ποιήσωσι τῶν οἰκίων }6- 

Tia piov, καὶ λάδωσι χώραν ἐχτελέσαι τὸ οἰχεΐαμ ἔργον" 
ἔργον δὲ ἀγγέλων παρακαθημένων τῷ νἄφῳ τοῦ 
Ζωοδότονυ τὴν τοῦ ἀναστάντος δόξαν ἐξαγγέλλθιν. 
᾿Αλλὰ τῶν ἀγγέλων ἐρωτητάντων τίνος ἕνεκα 
κλαίει, « "Ost ἦραν τὸν Κύριόν μον, φησὶν ἐχείνη, 
καὶ οὐκ οἶδα ποῦ ἔθηχαν αὐτόν " καὶ ταῦτα εἰποῦσα 
ἐστράφη εἰς τὰ ὀπίσω. » ΤΙ τὸ τὴν Μαρίαν παρα» 
σχενάσαν ἐξαίφνης εἰς τὰ ὀπίσω στραφῆναι; Πάν- 
τως ἡ τῶν ἀγγέλων κρὸ; τὸν Δετπότην ἐπιφανέντα 
δουλιχὴ νεῦσις καὶ προσοχή " ἐχείνη μὲν γὰρ ἑαντῆς; 
μόνης Κύριον αὐτὸν ἐχάλει, καὶ χλοπὴν ὑπενόει, 


q5 
HOMILIA XXI. 


]n. Ascensionem Domini Dei et Salvatoris nostri Je- 
sut Christi. in qua monstratur quomodo impletum 
sit legale Sabbatum. 


Celebrabant Judzi Pascba legale, transiinin ex 
JÉgypto ad terram Palsstine; celebrsvimus εἰ 


nos Pasclia evangelicum, nostrse in Christo naturae 


ex morte ad vitam, ex corruptione ad incorrupti- 
bilitatem transitum. Quis ergo ensrrare poterit 
sermo liarum in melius discrepantiam nostrorum 
ad sacra veteris illius legis praestantiam et prse- 
eoniorum materias? Humanus quidem sermo non 
posset digne tantam proferre excellentism, Patris 
autem altissimi consubstantialis «apientia, Dei 
Verbum quod est ante 320ula et sirper omnes na- 
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OMIAIA KA'. 

Εἰς τὴν Ard ἵγιν τοῦ Κυρίου καὶ Θεοῦ xu) Ze- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ἐν ἦ xal πως 
draxJnpoUta: τὸ γομεπὸν Σάδδατον. 

'Ἑώρταζον Ἰουδαῖοι τὸ Πάσχα τὸ νομικὸν, τὴν ἐξ 
Αἰγύπτου πρὸς τὴν γὴν τῆς Παλαιστίνης διάδα::»ν" 
ἑωρτάσαμεν καὶ ἡμεῖς τὸ Πάσχα τὸ͵ εὐαγγελιχὸν, 
τὴν τῆς ἡμετέρας ἐν Χριστῷ φύσεω; ἐχ θανάτου 
πρὸς ζωὴν, ἐχ φθοράς πρὸς ἀφθαρσίαν διλδασιν" 
&g& τις ἐξειπεῖν δυνήσεται λόγο; τὴν ἐντεῦθεν ἀν2- 
φερομένην ἐπὶ τὸ κρεῖττον διαφορὰν πρὸς τὰ σεμνὰ 
«ἢ; παλαιᾶ; νομοθεσία; ἐκείνης, καὶ τὰς ὁποθέσεις 
τῶν κανηγύρεων; "AX ἀνθρώπινος μὲν λόγος οὐδὲ 
«αὐτὴν ἀξίως εἴποι τὴν ὑπεροχὴν ὅση" fj τοῦ ἀνωτάτω 
Πατρὸς ἐνυπόστατος σοφία, ὁ τοῦ Θεοῦ προαιώνιος καὶ 


turas benigne nobis sdunstuu et nobiscum con- B ὑπερούσιος Λόγος, B φιλανθρώπως ἐνωθεὶς ἡμῖν 


versatum operibus, hodie nobis exbibuit festivitatis 
causam et hujus excellentis singularem prestan- 
tiam ; hodie enim celebramus nostre in ipso na- 
tura trausitum uon ab hypogzis ad terram, sed a 
terra in ccelum coeli, et io. thronum coelis adliuc 
ezcelsiorem ejus qui super omnis dominatur. 
Nam hac die non solum stetit Dominus post re- 
surrectionem in medio discipulorum suorum, sed 
etiam ab eis discessit, et videntibus illis elevatus 
est in ccelum, et ascendit el intravit in vera Sancta 
sanctorum, et sedit ad dexteram Patris superomnem 
potestatem et principatum, super omne nomen 
et honorem, sive in hoc sseulo sive in futuro co- 
gnitum et nominatum. Quemadmodum resurre- 
etiones ante Doniinicam resurrectionem factte sunt 
mulis, ita et mulis ascensiones anie ascensio- 
nem Domini ; prophetam enim Jeremiam assum- 
psit spiritus, Habacuc vero angelus, et inter czteros 
Elías curru ignis assumptus scribitur. Sed uec 
isie transcendit loea terrze vicina, et velut quedam 


translatio fuit cujuslibet horum | 3ssumptio, qua a. 


terra elevati a regionibus terre vicinis nequaquam 
amovebantiur, Quemadmodum ctiam illi ad vitam 
revocati rursus in terram redierunt, rursus omncs 
morituri, Christo autem a mortuis resurgenti mors 
jam non dominator, ita eodem assumpto el 
in excelsis sedente, omnis sublimitas sub ped'bus 
ejus est omnibus testans quoniam ipse est. super 
omoia Deus. Hoc est mons ille D.i praeclarus, se- 
cundum 1saiam *5, et iu summis spiritualium om- 
nium montium Dei domus , corpus Dominicum ; 
quippe nec angelus nec homo, sed Dominus ipse 
per carnem venit et nos salvavit, nobis similis 
propter nos factus, et permanens immutabilis Deus, 
Verum sicut cum descendit nequaquam  mi- 
gravit, sed condescendit, ita sscendens non ad 
deitatem redit, sed in throno imponit nostram 
quam accepit naturam ; oportebat enim vere ibi 
Deo proponi primogenitat ex mortuis naturam 
uostram, velut quasdam primogenitorum primitias 
pro geuere universo. | 

Ideo multarum qua. facia sunt resurrectionum 


*5 ᾿ς. n, ὦ. 


καὶ συναναστραφεὶς, ἔργων νῦν ἀνέδειξεν ὑπόθεσιν 
ἑορτῆς, καὶ τῆς ὑπεροχῆς ταύτης ὑπερτέραν διαφα- 
ρόντιος " χαὶ νῦν γὰρ διάδασιν τῆς ἐν αὑτῷ φύσεως 
ἡμετέρας ἑορτάζομεν οὐκ ἀπὸ τῶν ὑπογείων ἐπὶ τὴν 
(hv, ἀλλ᾽ ἀπὸ γῆς ἐπὶ τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ, καὶ 
τὸν ἐπέκεινα τούτου θρόνον τοῦ τὰ πάντα δεαπόζον- 
τὸς. Σήμερον γὰρ οὗ μόνον ἔστη μετὰ τὴν ἀγάστασεν 
ἐν μέσῳ τῶν αὐτοῦ μαθητῶν ὁ Κύριος, ἀλλὰ καὶ 
διέστη ἀπ᾿ αὐτῶν, χαὶ αὐτῶν ὁρώντων ἀνελήφθη εἷς 
τὸν οὐρανὸν, καὶ ἀνῆλθε xal εἰσῆλθεν εἰς τὰ ὄντως 
ἅγια τῶν ἁγίων, καὶ ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν τοῦ Πατρὸς 
ὀπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἑἐξουσία;, καὶ καντὸς ὀνό“ 
ματος καὶ ἀξιώματος, εἴτε ἐν τῷ νῦν αἰῶνι, εἴτε ὲν 


C τῷ μέλλοντι γινωσχομένου καὶ ὀνομαζομένου. ὯὯδ- 


«ip δὲ ἀναστάσεις πρὸ τῆς τοῦ Κυρίον ἀναστάσεως 
πολλαὶ γεγόνασιν, οὕτω χαὶ πολλαὶ ἀναλήψεις πρὸ 
τῆς αὐτοῦ ἀναλήψεως " καὶ Ἵερεμίαν γὰρ τὸν προ- 
φήτην ἀνέλαδε πνεῦμα, καὶ τὸν ᾿Αδδακοὺμ ἄγγελος, 
μάλιστα δὲ τῶν ἄλλων ὁ Ἠλίας ἅρματι πυρὸς ἀνα» 
ληφθεὶς ἀναγέγραπται. ᾿Αλλ’ οὐδ' οὗτ᾽ς ὑκερέδη τὴν 
περίγειον λῆξιν, ἀλλ᾽ οἷόν τις μετάθεσις ἦγ ἡ 
ἑχάστου τούτων ἀνάληψις, ἀπὸ γῆς afpouca, καὶ φῶν 


' περὶ γῆν οὐχ ἐξάγουσα * καθάπερ καὶ οἱ ἀναστάντες 


ἐχεῖνοι πάλιν εἰς γὴν ἐπέσερεψαν, τελευτήσαντες 
ἅπαντες * Χριστοῦ δὲ ὥσπερ ἐχ νεχρῶν ἀναστάντος 
θάνατος αὑτοῦ οὐχέτι χυριεύει, οὕτω καὶ ἀναληφθέν- 
τος xaX χαθίσαντος ἐν ὑψηλοῖς, πᾶν ὕψωμα κατώτε- 
póv ἐστιν αὐτοῦ, τοῖ; πᾶσι μαρτυροῦν, ὅτι αὑτός 


D ἐστι» ὁ ἐπὶ πάντων Θεός. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ ἐμφανὲς 


ὄρος τοῦ θεοῦ κατὰ τὸν Ἡσαῖαν, καὶ ὁ ἐπ' ἄχρων 
πάντων τῶν λογικῶν ὁρέων οἶχος τοῦ Θεοῦ, τὸ σῶμα 
«b δεσποτιχόν οὐ γὰρ ἄγγελο;, οὐχ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ 


. αὐτὸς ὁ Κύριος διὰ σαρχὸς ἦλθε xal ἔσωσεν ἡμᾶς. 


καθ᾽ ἡμᾶς δι' ἡμᾶς γενόμενος, χαὶ μείνας ἀναλλοιΐυ» 
τως θεός. Ὥσπερ δὲ γατῖλθεν οὐ μεταδὰς, ἀλλὰ 
συγχαταδὰς, οὕτως ἐπανέρχεται πάλιν, ob τῇ θ6ό- 
τητι μεταδλίνων, ἀλλ᾽ ἐνθῥονίζων ἄνω τὴν ἡμετέραν 
ἣν ἀνέλαδε φύσιν ἔδει γὰρ ἀληθῶς ἐκχεῖ πρύσενε 

χθῆναι τῷ Θεῷ τὴν πρωτότοχον ix τῶν νεχρῶν buo» 
φύσιν, οἷόν τινα πρωτογεννημάτων ἀπαρχὴν ὑπὲρ 


φαντὸὴς τοῦ γένους. 


Διὰ τοῦτο πολλῶν γεγενημένων ἀναστάσεών ss 
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discipulorum », videiur osteudi cos conflrmatos ἃ πληγῶν ἐπεφέροντο, mphg πίστωσιν τοῦ σωτηρίου. 


esse in fide ejus per talem. ipsius exhibitlonem et 
benedictionem ; nam non stetit. tantum in medio 
eorua omnium, sed et in medio cordis singuloruin 
sietit et per (idem firmavit, ita ut de singulis eorum 
possit diei hoc Psalmistze : « Deus in, wedio ejus, 
non commovebitur **. » Ab illa enim hora firmi 
et instabiles Domini facti sunt apostoli. Stetit. igitur 
in medio eorum et dixit eis: « Pax vobis,» verbum 
δα suave eique solitum et copsuetum. Duplex 
autem cum sii pax, tum ea quam babemus ad 
Deum, quie pietatis praesertim est fructus, tum ea 
quam ad nos invicem babemus quas nata esl 
ab evangelica voce, ambas tunc uno verbo dedit 
Dominus; et quod illos facere jussit quando ypri- 
mun 608 misit, dicens: «In quam domum in- 


twaveritis, dicetis : Pax huic domui **, » ipse boc. 
facit; nam ingressus domum in qua erant congre- 


gati, illico pacem donavit. Ut vero illos liac inspe- 
rata et insolita visione stupentes vidit et contur- 
bàtos : « Putabaut enim, inquit, spiritum videre,» 

id est phantasqia esse illud quod cernebant, ipse 
declarata cordis eorum turbatione, cum osten- 
disset se eumderg esse cui ante passionem et re- 
surtectiouem dixerant : 
ounia, et non opus est tibi ut quis te interroget **, » 
illos per experientiam οἱ taetum certos fecit. Ut 
autem comperit illos veritatem percepisse, per no- 
vam adhuc. experentism eos firmavit, simul eis 


« Nunc scimus quia scis - 


πάθους. Ἐμοὶ δὲ διὰ τοῦ, « c Ἔστη ἐν μέσῳ τῶν μα- 
θητῶν,»ν δοχεῖ δείχνυσϑαι xat τὸ στηριχθῆναι τούτους 
ἐν τῇ πίστει αὐτοῦ, διὰ τῖς αὐτοῦ τοιαύτης ἐμφα- 
νείας xaX εὐλογίας ". οὐ γὰρ μόνον ἔστη ἐν μέσῳ πάν- 
«ων αὐτῶν, ὀλλὰ xoi ἐν μέσῳ τῆς ἐχάστου καρδία ς 
ἔστη, καὶ ἐστηρίχθη διὰ τῆς πίστεως * ὡς εἶναι χαὶ 
ἐπ᾿ αὐτῆς ἐχάστης λέγειν ἐχεῖνο τὸ ψαλμιχόν" ε Ὁ 
Θεὰς ἐν μέσῳ αὐτῆς, χαὶ ob σαλευθήσεται" » ἐξ ἐχεί- 
νου γὰρ ἐδραῖοι xal ἀμετακχίνητοι γεγόνασιν ol τοῦ 
Κυρίου ἀπόστολοι. Ἕστη οὖν ἐν μέσῳ αὐτῶν καὶ λέγει 
αὐτοῖς, « Εἰρήνη ὑμῖν * » τὸ γλυχὺ ταῦτο καὶ lvspt- 
δὲς καὶ σύνηθες αὐτῷ πρόσρημα. Διττῆς δὲ οὔσης 
τῆς εἰρήνης, ἦν τε ἔχομεν πρὸς τὸν Θεὴν, ἧτις γέν- 


Β νημά ἐστι μάλιστα τῆς εὐσεδείας, καὶ ἣν ἡμεῖς πρὸς 


ἀλλήλους ἔχομεν, ἥτις ἀπὸ τῆς κατὰ τὸ Εὐαγγέλιον 
φιυνῆς πέφυχε γεννᾶσθαι, ἀμφοτέρας ἐνταῦθα δι᾿ 
ἑνὸς προσρήματο: ἔδωχεν ὁ Κύριος " xal καθάπερ 
αὐτοῖς προτέταξε ποιεῖν, ὅτε πρῶτον ὁπέστειλεν αὖ- 
τοὺς, εἰπών * « Εἰς ἣν ἃν οἰκίαν εἰσέλθητς, “λέγετε, 

Εἰρήνη τῷ οἴκῳ τούτῳ, » οὕτω xai αὐτὸ; ποιεῖ" 

εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰχίαν ἐν fj ἦσαν συνηγμένοι, πάρ- 
auta τὴν εἰρήνην ἔδωχεν. Ὡς δὲ τῷ ἀνελπίστῳ 
χαὶ παραδόξῳ τῆς θέας πτοηθέντας αὐτοὺ; καὶ τα- 
ραχϑέντας εἶδεν " ἐδόχουν γὰρ, φησὶ, κνεῦμα θεω- 
ρεῖν, δηλονότι φαντασίαν εἶναι τὸ ὁρώμενον" αὐτὸς 
πάλιν τὰ κινήματα τῆς αὐτῶν χαρδίας ἀπαγτεῖλας 
αὐτοῖς, καὶ δείξας αὐτὸς Exslvo ὧν. πρὸς ὃν xal πρὸ 
τοῦ πάθους καὶ τῆς ἀναστάσεως ἔλεγον" « Νῦν οἵδα- 


presentibus pacem dans communemque petens C μεν, ὅτι oldac πάντα, χαὶ οὐ χρείαν ἔχεις ἵνα τίς 


panem. « Nam adbuc illis uon credentibus οἱ mi- 
. Xantibus, » non jam ex dubio, sed prie. gandio, di- 
. Xit eis : « Habetis hic aliquid quod manducelur? 
Αι illi obtulerunt ei partem piscis assi et favum 
mellia, et sumens coram cis manuducavit **. » 


σε ἐρωτᾷ, » τὴν διὰ τῆς ἐξετάσεως καὶ ψηλαφήσεως 
πληροφορίαν προέτεινεν. Ὥς δὲ κροδεξαμένους αὐτοὺς 
τὴν ἀλήθειαν 199 εἶδε, διὰ τῆς ἐξετάσεως ἐδεδα'ῳ- 


asy ἔτι ταύτην " ἅμα δὲ καὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς εἰρήνην. 


καὶ χοινωνίαν γρυφῆς αὐτῶν ὁρώντων προσενεγκά- 


μενος. € Ἔτι γὰρ, φησὶν, ἀπιστούντων αὐτῶν καὶ θαυμαζάντων, κ οὐχέτι γε μὴν kx διχονοίας, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
«ἧς yapd;, « εἶπεν αὑτοῖς · Ἔχετέ τι βρώσιμον ἐνθάδε : Οἱ δὲ ἐπέδωχαν αὐτῷ ἰχθύος ὁπτοῦ μέρος, καὶ 
ἀπ᾿ ᾿μέλισσείου χηρίου, καὶ λαθὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. ἊΣ 


Verum vescitur intemeratum hoc corpus post 
resurrectionem, ron quia cibo indigeret, sed ut 
propriam testaretur resurrectionem, et. monstraret 
illud idem esse quod ante resurrectionem ' cum cis 
manducaverat ; consumpsit escam nop secundum 
mortalium corporum uaturam, sed vi, divin vit- 
lutis, quemadmodum, ut dici potest, ignis ceram 
consumit, nisi quod ignis quidem alimento indigel 
ut constet, corpora autem inumerialia cibo ut con- 
stent, non indigent. Manducavit partem piscis assi 


ct ex favo melli; que symbola sunt mysterii; in 


eo adimpleti. Nostrain enim naturam plscis more 
velut adligrentem humori vitae voluptatibus - et, eu⸗ 
piditatibus referia cum. Dei Verbum sibi secun- 
düm personam adunasset, et. divinis atque inae- 
cessis; suz. divinitatis" ardoribus constitutionem 
ejus flammis :estusntem purgasset, illam deitatis 
participem et quasi accensam effecit. Verum non 
solum quod pro nobis assumpsit figmentum, sed 


**f'sal, χιν, 5. *" Luc, x, ὅ. ** Joan. xvi, 50. 


Ἐτράφη δὲ τὸ ἀκήρατον ἐχεῖνο σῶμα μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν. οὐχ αὐτὸ δεόλενον τροφῆς, ἀλλ᾽ ἵνα 
πιατώσηται τὴν οἰχείαν ἀνάατασιν, καὶ δείξῃ «οὔτ᾽ 
αὑτὸ xai νῦν ὄν, τὸ xai πρὸ τοῦ παϑεῖν συνεσθίον 
αὑτοῖς " ἀνάλωσε ὃὲ τὴν τροφὴν οὐ χατὰ τὴν τῶν 
θνητῶν σωμάτων φύσιν, ἀλλὰ κατὰ θείαν ἔνέργειαν, 
xat ὡς ἂν εἶποι τις, ὡς τὸ πῦρ ἀναλ ἰσχει τὰν κηρὸν, 


D πλὴν ὅτι πῦρ μὲν ὑπεχχαύμάτος δεῖται .-πρὸς τὸ 


συνίστασθαι, τὰ δὲ ἀθάνατα σώματα τρυφῆς οὗ 
δεῖται πρὸς τὸ συνίστασθαι. Ἔφαγε δὲ ἰχθύος 
ὁπτοῦ μέρᾳς, xal ἀπὸ μελισσείου χηρίου, cüp6ola 
χαὶ ταῦτα τοῦ χκατ' αὐτὸν μυστηρίου " τὴν yàg ἦμο- 
«τἐραν φύσιν ἰχθύος δίχην οἷον ἐννηχομένην τῇ" δγρό- 
4ητι τοῦ ἐνηδόνου βίου xai ἐμπαθοῦς, ὃ τοῦ θεοῦ 
Λόγος ἑνώσας ἑαυτῷ xab' ὑπόστασιν, καὶ τῷ θείῳ 
καὶ ἀπροσίτῳ πυρὶ τῆς αὐτοῦ θεότητος. ἐχχαθάρας 
πάσης ἐμπαϑοῦς διαθέσεως, ὁμόθεον αὐτὴν καὶ οἷον 


διάπυρον ἀπετέλεσεν. Οὐ «b φύραμα δὲ, μάνον ὅπερ 


ἀνέλαδεν ὑπὲρ ἡμῶν, ἀλλὰ τῶν τῆς. αὐτοῦ κοινῶς 


** Luc. xaziv, 48. 
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vivas, qua quilibet mandgcare et bibere dignus A 6ávra τῆς ζωξς ἄρτον, καὶ πίωμεν τοῦ ὄντως ὕδατο; 


fuerit inventus jam. non esuriet, neque siliet in - 


seculum? Nona. mundabimus animz oculum, absti- 
nentes 3b owni sorde carnis et spiritus, ut videa- 
mus lucem sole longe splendidierem, seu potius ut 
filii lucis illius símus, et aliz luces per participa - 
tionem, verbum vilze consecuti ? Absit, obsrero, 
fra:res, ut preponamus luel tenebras, Deo diabo- 
lum, divino perennique gaudio voluptatem mortis 
el gehenno miniswam, ditanti cbaritati copiosum 
corruptionis lucrum , materiam flamma qua in 
alernum combaoruntar qui male acquisiverunt, 
sicut per parabolam divitis Dominus nobis mani- 
festavil ; sed vivamus sicut. vixit ipse, sicul ipse 
docuit ei ostendit nobis factus similis, et tollentes 
crucem illum sequamur, crucifigentes carnem cum 
viiis et coucupiscentiis, ut cum eo conglorifice- 


— wur, pariterque resurgamus et post resurrectionem 
id cum assumamur, quemadmodum ille bodie. 


assumptus est ad Patrem. Stans. eniin in. medio 
discipulorum, prout dixit Luc»s, vel potius »ppa- 
rens, sicut scribit Marcus (nam tüuc non aderat 


quando apparcbat, sed semper erat cum eis, vide- 


latur autein semetipsum manifestans quando. vo- 
le^at) : stans érgo in. medio discipulornm suorum 
manda:um dedit eis priedica:ionis, et promissum 
Spiriius tribuit, adlens so cum eis fore usque ad 
consummationem. Quibus dictis, elevatisque ma- 
nibus suis, bencáixit eis el, videntibus illis, ele- 


ζῶντος, ὧν ὁ χαταξιωθεὶς φαγεῖν ts. καὶ πιεῖν οὐ 
μὴ πεινάσῃ, οὐδ᾽ οὐ μὴ διψήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα ; οὐ 
χαθαροῦμεν τὸν τῆς Ψυχῆς ὀφθαλμὸν, ἀπεχέμενοι 
καντὺς μολυσμοῦ σαρκὸς xal πνεύματος, ἵν᾽ ἴδωμεν 
τὸν πρὸ ἁλίου φωστῇοα, μᾶλλον δὲ γενώμεθα τέτνα 
τοῦ φωστῆρο; ἐχεῖνον, χαὶ φωστῆρες ἄλλοι κατὰ 
μέθεξιν, ζωῆς ἐπέχοντες λόγον ; Μὴ, παρακαλῶ, 
ἀδελφοὶ, μὴ προχρίνωμεν τοῦ φωτὸς τὸ σχότος " 
ποῦ Θεοῦ τὸν διάδολον * τῆς ἐνθέου ταὶ ἀϊδίου θυμη- 
δίας τὴν θανάτου καὶ γεέννης διάχονον ἠδονὴν * τῆς 
πλουτοποιοῦ ἀγάπης τὴν πλουσίαν τῆς φθ'ρᾶς xt,» 
σιν" τὴν ὕλην τῆς τηγανιζϑύση-: &loviox τοὺς xa- 
κῶς χτησαμένους φλογὸς, χαθάπερ διὰ τῆς τοῦ πλου- 
σίου xapa6elnc ἐφανέρωσεν ἡμῖν ὁ Κύριος" ἀλλὰ 
ζήσωμεν χαθάπερ αὐτὸς ἔζησε, χαὶ ὡς αὐτὸς ὑπέ- 
δειξε xal ἐδίδαξε, χαθ᾽ ἡμᾶς γενόμενος * xal ἄραν» 
τες τὸν σταυρὸν, ἀχολουθήσωμεν αὐτῷ, σταυρώϑαν- 
τες τὴν aápxa σὺν τοῖς παθήμαδι xoi ταῖς ἐπιθυ» 
μίαις, ἵνα καὶ συνδοξασθῶμεν abt χὰὶ evvava- 
ott, χαὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν ἀναληφθῶμεν πρὸς 
αὐτὸν, ὡς xal αὐτὸς ἀν:λήφθη σήμερον πρὸ; τὸν 
Πατέρα * στὰς γὰρ ἐν μέσῳ τῶν μαθητῶν, ὡς ὁ Δου- 
xdg φησι, μᾶλλον δὲ φανεὶς, χαθάπερ ὁ Μάρκος 
γράφει" xal γὰρ οὐ τότε ἐφίστατο, ἡνίχα ἐφαίνετο, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ μὲν συμπαρῆν αὐτοῖς, ἐδείχνυτο δὲ qavt- 
ρῶν ἐαντὸν, ἡνίχα 140) ἐδούλετο" στὰς οὖν σήμερον 
ἐν μέσῳ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ τὴν παραγγελίαν αὖ- 
τοῖς ἔδωχε τοῦ χηρύγματος, χαὶ τὴν ἐπαγγελίαν 


vatus est, monstrans quouiam, qui. ei obediverint, € ἐχαρίσατο τοῦ Πνεύματος, καὶ τοῦ συνεῖναι αὐτοῖς 


postquam resurrexerint, ad Deum elcevabuntur., 


μέχρι τῆς συντελείας * xal μετὰ τοὺς λόγους τούτους 


ἀνατείνας τὰς χεῖρας, εὐλόγησεν αὑτοὺς, xal ὁρώντων ἀνυψώθη, δείξας ὅτι καὶ οἱ ὑπαχούσαντες αὐτῷ, 


μετὰ τὰ ἀναστῆναι, phe Θεὸν ἀννψωθήσονται, 
D:scessit ergo corpore ab eis; nam deitate eis in- 
lererat, et prout. pra dixerat eis, exaltatus sedit ad 
dexieram Pavis cum. ligmento nostro, lgitur s'cut 
Ule vixit et mortuus est, sicut resurrexz]t. el ausum- 
pt08 est, ila el nos vivimus et interimus, et. resurge- 
mus diones ; assumptionem vero non omnes sorties 
mur, sed tantum quibus vita Christus estet propter 
eum mori lucrum. Quicunque ante. mortem pecca- 
tum per peeniteutiam et. evangelicaui converaatio- 
nem crucifixerunt, bi soli post resurrectionem ra- 
pientur in nubibus in eccursum Christi in aera ; 
illum enim ascendentem. nubes suscepit, ut nar. 


Διαστὰς οὖν αὐτῶν τῷ σώματι * τῇ γὰρ Ocótqei 
συνῆν αὐτοῖς" χατὰ τὴν πρὸς αὑτοὺς ἐπαγγελίαν, 
ὑπερυτωθεὶς ἐκάϑισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ Πατρὺς μετὰ 
τοῦ ἡμετέριν φυράματο;. Ὥς οὖν ἐκεῖνο; ἐδίω καὶ 
ἀπεδίω, καὶ ἀνέστη χαὶ ἀνελήφθῃ, οὕτω xal ἐμεῖς 
ζῶμεν καὶ ἀποθνήσχομεν, χαὶ ἀναστησόμεθα πάν. 
τες ^ τῆς δὲ ἀναλήψεως οὐ πάντες τευξόμεθα, ἀλλ᾽ 
ὅποις τὸ ζῇν Χριστός ἐστι, χαὶ τὸ δι αὐτὸν ἀ ποθ» 
νεῖν χέρδος, ὅσοι πρὸ τοῦ θανάτου τὴν ἁμαρτίαν 


διὰ μετανοίας γαὶ τῆς εὐαγγελιχῆς πολιτείας ἐσταύ-. 


ρωσαν" οὗτοι γὰρ μόνοι μετὰ τὴν χοινὴν ἀνάστασιν. 
ἀναληφθήσονται ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν τοῦ K», 


ravit Lucas in. Actibua apostolorum. Velut disci- D ploo εἰς ἀέρα - χαὶ γὰρ καὶ αὐτὸν ἀναλαμδανόμενον 


puli; postquam assumptus esset, non corpoi:is aed 
animæ oculis eum conspicientes simulque adoron- 
les, in pace quiescamus, pacem in nobis et inter 
10s invicem colentes ; Jerusalem enim paz inter- 
pretatur; et in superiorem anima nostre partem 
secedentes, ibique manentes el. orantes, emunde- 
Wua nos 3 vitiosis terrenisque cogitationibus. lta 
cui; obtinebimus adventum Paracleti, et in spi- 
riu et veritate adorabimus Patrem et Filium san- 
cunque Spiritum nunc et semper et in saecula 
sxculorum, Amen. 


νεφέλη ὑπέλαδεν, ὡς ὁ Λουχᾶς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν 
ἀποστόλων ἱστόρησεν. ᾿Αλλ᾽ ὡς οἱ μαθηταὶ μετὰ τὸ 
ἀναληφθῆνα'". μὴ ὁρῶντες αἰσθητῶς, ἀλλὰ τοῖς τῆς 
ψυχῆς ὀφθαλμοῖς, ὅμω; προσχυνήσαντες αὐτὸν, às 
thv εἰρήνην καταπαύσωμεν, ἐν ἡμῖν τε αὐτοῖς καὶ 
μετ᾽ ἀλλήλων εἰρηνεύοντες" Ἱερουσαλὴμ γὰρ εἰρήγη 
ἑρμηνεύεται" xal ἐν τῷ χαθ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς ὑπερῴῳ. 
τῷ νῷ γενόμενοι, καὶ τούτῳ παραμένοντες xal προσ- 
toyópsvot, χαθαίρωμεν ἑαυτοὺς τῶν ἐμπαθῶν καὶ 
χαμαιζήλων λογισμῶν" οὕτω γὰρ καὶ «jc ἐπιδη- 
μίας τευξόμεθα τοῦ [Πλραχλήτον, xai ἕν πνεύματι 


χαὶ ἀλτθείᾳ προσχυνήσομεν Πατέρα xai Υἱὸν χαὶ ἅγιον Πνεῦμα, νῦν xal ἀεὶ, xal εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν 


αἰώνων. Aphv. 
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x3 θάνατον ὑπέμεινε δι᾿ ἡμᾶς, καὶ διὰ τοῦ οἰχείου θανάτου τὰ τοῦ ἄδου σχυλεύσας βασίλειᾳ τρίῆμερος 


E ξενέστη, 
σιάσεως ὑπάρξαν αὑτῇ. 


Verum cuin illius résurrectio sit primitiae dor» A 


mientium , et post secundum ejus adventu:n disci- 
puli ipsius lumine immortalis viue. sint iuduendi , 
et proinde vera omnibus dies continua de beat ful- 
gere, ideo Domini resurrectio aurora et mane facta 

ést ad illam diem, et propter istam rationem matu- 
tina οἱ dilucula sunt omnia de resurrectione Evan- 
geiia. Ideo eliam quz secundum hanc diem tam 
vespere quam cirea ortum facta sunt, malulina 
sunt et dicuntur. Sed quod liodie ad aures omnium 
memoratum est. Evangelium, ex. duplici parte est 
matutinum ; nam nou tantum de resurrectione Do- 
mini et sequenti apparitione: disserit, sed etiam 
rem narrat cirea auroram diei sensibilis perfectam: 
.« Meno, inquit, facto, stetit Jesus in littore ; uon ta- 
men cognoveruiit discipuli quia Jesus est **. ». Di- 
ierat tamen ab initio quoniam, manifestavit se Je- 
sus discipulis suis, a mortuis resuscitatus, ad ware 
Tiberiadis ; equidem se. mauifestavit , sed cum illi 
altum tenevent et a terra recelerent, licet sol ortus 
' esset, nondum cognoverunt eum. Dicit. ergo e'8 
Jesus : « Pucii, » quanta modestia, quanta volun- 
tate, quant? dulcediue. refertum est hoc. verbüm 1 
— sit igitur : « Pueri, numquid pulientarium habetis?» 
Non iguarus luterrogat, sed sapienter vixm | facit 
iníraculo ; cum cuim illi respondissent : «Non,» di- 
cit eis J.sus : « Mittite in deatram | navigii reta, et 
invenietis; » dicendo : «Invenielis, » osiendit se 
noscere quoniam per totam. noctem rele mittentes, 
rihil prenderant. Ut ergo noverunt illum quz 
zpud eus faeta erant, etsi non. præsenteu coguo- 
scere, libenter crediderunt sermoni cjus * miserunt 
igitur, obedientes. Cum autem non tanium invene- 


rint pisces , sicut ille dixerat, sed tot et tautos ut - 


non valerent rete δ navigium trahere (hou enim, 
inquit, valebant trahere pre multitudine piscium), 
Joannes præ aliis.ad cognitionem divinam magis 
paratis, quem singulariter diligebat Dominus οἱ 
magister, memor fuit miræ illius pi-cationis antea 
in lacu Geuesareth. in principio perfecie, in qua 


retibus in verbo Domini laxatis, tantam coxnpre- 


henierunt piscium multitudinem ut. niirablle-ess-t 
quomodo pre tanta mulitudine. non rumpereutur 
re 114. 


δείξας : πάλιν kv τῇ xa" ἡμᾶς φύσει τὸ φῶς τῆς ἀχηράτου χαὶ ἀθανάτου ζωῆς, φῶς. &vo- 


Ἐπεὶ δὲ ἡ αὐτοῦ vuv ἀνάστασις ἀπαρχὴ τῶν χε- 
χοιμημένων ἐγένετο, μέλλει δὲ κατὰ τὴν δευτέραν 
αὐτοῦ παρουσίαν τοὺς αὑτοῦ μαϑητὰς τὸ φῶς οἷς 
ἀθανάτου ζωῆς περιλήψεσθαι, xal τηνιχαῦτᾳ πᾶσι. 
τὴν ἀληθινὴν καὶ ἀδιάχοπον διαυγάσειν ἡμέραν" διὰ 
τοῦτο dj τοῦ Κυρίου ἀνάστασις ξω xal. δρῦρου λόγον 
ἐπέχει πρὸς τὴν ἡμέραν ἐχείνην " xai κατὰ "τοῦτον 
τὸν λόγον ἑωθινὰ καὶ ὀρθρινά ἔστι πάντα τὰ τῆς 
&vávtácto; Εὐαγγέλια. Διὸ καὶ κατὰ τὴν σήμερον 
ἡμέραν τά τε πρὸς ἑσπέραν καὶ τὰ κατ᾽ αὐτὴν. τὴν 
ἡμέραν τελεσθέντα ἑωθινά εἰσί τε χαὶ ὀνομάζονται. 
Τὸ δὲ σήμερον εἰς Exfjxoov πάντων ἀναγνω"θὲν ἑω- 
θινὸν Εὐαγγέλιον ἀμφοτέρωθέν ἔστιν ἐωθινόν" οὗ 
yàp μόνον περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Κυρίου καὶ τῆς 
μετ᾽ αὐτὴν ἐπιφανείας διαλαμδάνει, ἀλλὰ καὶ κατὰ 


B τὴν ἕω τῆς αἰσθητῆς ἡμέρας φαίνεται τελεσῆέν" 


« Πρωῖας γὰρ, φησὶν, ἤδη γενομένης, ἔστη ὁ Ἰησοῦς 
ἐπὶ τὸν αἰγιαλόν" οὗ μέντο: ἤδεισαν οἱ μαθῃταὶ, ὅτι 
Ἰησοῦς ἔστι. » Καίτοι τὴν ἀρχὴν qna:v, ὅτι Egavé- 
ρωσεν ἑαυτὸν ὁ Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἐγερ-» 
ϑεὶς Ex νεχρῶν, ἐπὶ τῆς θαλάσσης. τῆς Τιδεριάδος. 
᾿Εφανέρωσε μὲν οὖν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ τῷ πλοίῳ μετέωροι 
ὄγτες ἐπὶ τῆς θαλάσσης, καὶ τῆς γῆς ἀπέχοντες" καὶ 


γὸρ ἡλίενον" οὔπω ἐπέγνωσαν αὑτόν. Λέγει οὖν αὐ- 


τοῖς ὃ Ἰησοῦς" 134 « Παιδία ^ » ὅσης μετριότητος, 
601,4 διαθέσεως, ὅσης γλυχύτητος τὸ πρόσρημα τοῦτο 
γέμει! c Παιδία, οὖν φῆσι, μή τι προσφάγιον ἔχετε." 2 
᾿Οὐκ ἀγνόῶν ἐρωτᾷ, ἀλλ᾽ οἰχονομικῶς ἁδοποιῶν τῷ 
θαύματι" ὡς γὰρ ἐχεῖνοι ἀπεχρίθησαν αὐτῷ, Ob- 
λέγει αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς" « Βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ μέῤῃ 
τοῦ πλοίου, καὶ εὑρήσετε »* εἰπὼν, « Εὐρήσιτε; 9 
ἔδειξεν εἰδὼς, ὅτε διὰ πάσης. γυχτὸς χαθιέντε; τὰ 
δίκτυα, εὕρισχον οὐδέν. Ὡς οὖν εἶδον αὐτὸν ἐκεῖνοι 
τὰ xaT αὐτοὺς εἰδότα xal μὴ παρόντα, εὐγερῶς 
ἐπείσθησαν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομένοι; * ἔδχλον οὖν, 
ὑπαχούσαντες. Ὡ; δὲ μὴ μόνον εὗρον ἰχθύα:, ὡς 
ἐχεῖνος εἶπεν, ἀλλὰ xal τοσούτους xal τηλικούτους, 
ὡς μηδ᾽ ἀνέλχειν ἔχειν τὸ δίχτυον ἐπὶ τὸ πλοῖον 
« Οὐχέτι γὰρ, φησὶν, αὐτὸ ἑλκύσαι ἴσχυσαν ἀπὸ τοῦ 
πλήθους τῶν ἰχθύων, » ὁ πρὸς τὴ» θείαν ἐπίγνωτιν 
τῶν ἄλλων ἑτοιμότατος Ἰωάννης, ὁ διαφερόντως 
ἡγαπημένος τῷ Κυρίῳ χαὶ διδασκάλῳ, μεμνημένας 
δήπου xol τῆς xatà τὴν λίμνην Γεννησαρὲς. ζὴν 
ἀρχὴν θαυματτῇ; ἁλείας ἐχείνης, ἣν ἐπὶ τῷ ῥήμαει 


τοῦ Κυρίου χαλάσαντες τὰ δίχτυα, τοσοῦτον συνέχλεισαν ἰχϑύων πλῆθος, ὡς καὶ τοῦτο βαυμαστὸν . 


εἶναι, πῶς ὑπὰ τοσούτου πλήθους οὐχ ἐῤῥάγη τὰ δίχτυα, 
4 Dixit crgo discipulus ille quem éiligebat Jesus D 


Petro : Dominus est,» et rursum ardentissimus et ad 
operationem pra aliis Petrus magis paratus : «Cum 
audisset, inquit, quia Dominus est, tunicam succin - 
xit (erat enim nudus), ei misit se in mare.» Tunica 
est sindonis seu fasciie species qua Syri et Phoeni- 
ees super vestes utuntur ; ideo superinduta dicitur 
tunica, Hac se nudos süecingunt, quemadinodu: a 


*! jeans, xxi, ὁ seqq. 


« Φησὶν οὖν ὁ μαθητῆς ἐκεῖνος, ὃν ἡγάπα 4. Ἰηδοὺς 
τῷ Πέτρῳψ᾽ Ὃ Κύριός ἔστιν » ὁ δὲ θερμότατος πά- 
λιν, καὶ πρὸς πρᾶξιν τῶν ἄλλων ἑτοιμότατος Πέτρος, 

« ᾿Αχούσας, φησὶν, ὅτι ὁ Κύριός ἐστι, τὸν ἐπενδύτην 
διεζώτατο" ἦν γὰρ γυμνὸς e, καὶ ἔδαλεν ἑᾳυτὸν εἰς 
τὴν θάλασσαν. » Ὁ δὲ ἐπενδύτης δινδών τίς ἔστι χαὶ 
ὀθόνιον, ᾧ Σύροι τε χαὶ Φοίνιχες ἐπὶ τῶν ἐνξυμά- 
των χρῶνται" διὸ καὶ ἐπευδόταος λέγεται. "Ἔστι. d 
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ewnque dexte:ami apprchendet, nosque ducet in A εὐχαριστοῦντες πρὸ; δύναμιν, ἀντιλήψεται xol Exá- 


voluntate virtutéque sua, et ernet nos ἃ potéslate 
'teuebrarum. et perducet in regnum suum, lorgieris 
nobis vilam incorruptibilem οἱ aeternam, quam ros 
onines consequi denetur im gloriam ejus, seeternique 
ejus Patris, et cosmterni atque. vivifici Spiritus, 
nunc et semper et in ssecula saeculorum. Amen. 


9:00 εἷς δεξιᾶς, xal ὁδηγήσει ἡμᾶς ἐν τῇ βουλῇ xot τῇ 


᾿ δυνάμει αὐτοῦ, καὶ ῥύσεται ἡμᾶς ix τῆς ἐξουσίας 


τοῦ σχύτους,. καὶ ἀποκαταστήσει εἰς τὴν βασιλείαν 
αὐτοῦ, χαριζόμενος ἣ μὲν ζωὴν ἀχήρατον xal αἰώνιον * 
ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν εἰς δόξαν αὑτοῦ 
καὶ τοῦ ἀνάρχου αὑτοῦ Πατρὸς, xal τοῦ συναΐδίον 


xdV ζωοποιοῦ Πνεύματος, νῦν καὶ ἀεὶ xa) εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνῳν. ᾿Αμήν. 


HOMILIA XXIV. 


]n manifestationem et dispensationem divini Spiritus 
im Pentecoste peractam; agitur etiam. de pœni- 
: (entia. 5. 
—. Nuper conspexinius magnis fidei oculis Christum 
ascendentem, nec ullo inodo cessimus eis qui &or- 
poris oculis intueri; habiti sunt digni, neque idee 
eurum felicitas vostre prestitit, « Beati enim qui 
non viderunt et crediderunt, » ait Dominus ** ; isti 
autem sunt, qui per auditum edocti per fidem con- 
spexerunt. Vi.imus ergo Christum modo a terra 
cui corpore ablatum, nunc vero videmus p^r sau- 
ctum quem ad discipulos misit Spiritum, quo Chri- 
sius assumptus pervenit ad quantam dignitatem 
uOstram quam acceperat naturam pervesit; eo eniin 
unnino ascendit unde Spirilus ab ipso missus de- 
scendit. Unde autem descenderit Spiritus, ostendit 
per Joel prophetam dicens * « E(undam de Spiritu 
meo super omnem carnem *' ; » cui dixit. David : 
«Emitte Spiritum tuum et creabuntur, et renovabis 
facien. terrae **. » Igitur ad altissimum Patrein as- 


OMIAIA KA. 


lc τὴν xarà τὴν Ilevtnxooth* τειλεσθεῖσαν' 
φανέρωσιν xal διαγομὴν τοῦ θείου Πνεύματος" 
ἐν" jj καὶ περὶ μετανοίας. | | 
Ἐθεασάμεθα πρὸ μιχροῦ τοῖς μεγάλοις τῆς πί- 
ὅδτεως ὀφθαλμοῖς ἀναληφθέντα Χριστὸν, xal τῶν 
αὐτοψίᾳ γατηξιωμένων ἰδεῖν οὐχ ἧττον, καὶ τῆ 
xat' ἐχείνους διὰ τοῦτο μαχαριότητος οὐδὲν ἀπε- 
λείρθημεν᾽ « Μαχάριοι γὰρ ol μὴ ἰδόντες καὶ κι- 
ατεύσαντες, » ὁ Κύριος εἶπεν “ οὗτοι δέ εἰσιν οἱ δι" 
ἀχοῖς πληροφορηθέντες, χαὶ διὰ πίστεως βλέπον“ 
τες. Ἐθεασάμεθα οὖν πρώην Χριστὸν ἀπὸ γῆς al^ 
ρόμενον μετὰ σώματος, νὺν δὲ ὁρῶμεν διὰ τοῦ παρ᾽ 
αὐτοῦ τοῖς μαθηταῖς πεμφθέντος ἁγίου Πνεύματοσν 
μέ ρι τίνος ὁ Χριστὸς ἀναληφθεὶς ἔφθασε, καὶ εἰς. 
ποίαν ἀξίαν ἀνεδΐθασε τὴν ἡμῶν ἦν ἀνέλαδε φύσιν * 
ἐχεῖσε γὰρ πάντως ἀνῆλθεν, ὅθεν τὸ Πνεῦμα παρ᾽ 
αὑτοῦ πεμφθὶν χατελήλυθε. Πόθεν δὲ τὸ Πνεῦμα 
κατῆλθε, δείχνυσιν ὁ διὰ τοῦ προφήτου λέγων ἸΦήλ" 
ε Ἐχχεῶ ἀπὸ τοῦ Πνεύματός μου ἐκὶ πᾶσαν σάρχα"» 
xai πρὸς ὅν φησιν ὁ Δαδίδ᾽ « Ἐξαποστελεῖς τὸ 


sumptus. ascendit Christus, et ad ipsum Patris si- C Πνεῦμά σου, xal χτισθήσονται, xal &vaxatvisig τὸ 


uum pervenit, unde et Spiritus; insuper particeps 
secundum naturam humanam poterne diguitatís 
monstratus east cum ipse quoque tuuc misil Spiri- 
tus) ἃ Paire veulentem atque. missum. Αἱ uemo 
putet Spiritum sanctum ab hac dignitate excludi , 
audiens illum a Patre et Filio emissum; etenim uou 
tsutum missus est, sed est etiam e numero mittep- 
tium el consehtientium. J | 
«τοῦ Πχτρὸὴς xaV τοῦ Υἱοῦ. ἀποστελλόμενον ἀχούων * 
ἀποστελλόντων xal συνευδοχούντων ἐστί. 
Quod hene ostendit qui per prophetam ἀϊχὶι : 
« Ego manibus meis terram stabilivi et coelum ex- 
tendi, et bunc Dowinus misit me et Spiritus ejus 35.» 
El alibi iteram per cundem prophetam dixit Chri- 
elus : « Spiritus Domini super me, eo quod unxerit 
me, ad aununtiandum pauperibus misit me **, » 
Idcirco non solum mítttur Spiritus saucius, sed et 
mittit Filium a Patre missum, quu. patet eum esse 
ejusdem nature et dignitatis, ejusdem operationis 
δὶ honoris ac Pater et Filius. Patris ergo benepla- 
cito et cooperatione Spiritus sancti, per immensum 
- benignitatis pelogus, cœlos inclinans ei deorsum 
descendens unigenitus Dei Filius, secundum nos iu 
terris conspectus, el uobiscum conversatus, et ferit 
et docuit inira et niagna et sublimia, οἱ vere Dco 
digua, et parentibus divinitus efficacia e£ salutaria, 


Deinde libenter passus pro ncstra saluie, sepultus. 


οὗ yàp τῶν ἀποστελλομένων ἀπλῶς, ἀλλὰ xdi τῶν 


πρόσωπον τῆς γῆς. ν Πρὸς τὸν ἀνωτάτω τοιγαροῦν 
ὁ Χριστὸς ἀναληφθεὶς ἀνελίλυθε Πατέρα. xai πρὸς 
αὐτὸν ἔφθασε τὸν πατριχὸν χόλπον, ὅθεν καὶ τὸ 
Πνεῦμα" xai χοινωνὸς καὶ χατὰ τὸ ἀνθρώπινον τῆς 
κατ᾽ αὑτὸν ἀξίας ἀνεδείχθη τὸ ἐξ οὐρανοῦ παρὰ τοῦ 
Πατρὸς ἐρχόμενόν τε xai στελλόμενον [νεῦμα xal 
αὐτὸς ἀρτίως ἀποστείλας, ᾿Αλλὰ μηδεὶς voglay τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον τῆς ἀξίας ταύτης ἀμοιροῦν, παρὰ 


Δείχνυσι δὲ καὶ τοῦτο σαφῶς ὁ διὰ τοῦ πρυφήτου 
λέγων" « Ἐγὼ ταῖς χεραί μὸν ἐθεμελίοισα thv γῆν, 
χαὶ τὸν οὐρανὸν ἐξέτεινα, χαὶ νῦν Κύριος ἀπέστολκχέ 
με καὶ τὸ Πνεῦμα αὑτοῦ. » Καὶ ὁ Χριστὸς διὰ τοῦ 
αὐτοῦ προφήτον πάλιν ἀλλαχοῦ, λεγων" ε Πνεῦμὰ 


D Κυρίου ἐπ᾿ ἐμὲ, οὗ ἕνεχεν ἔχρισέ με, εὐαγγελέ:α- 


σθαι 1366 πτωχ΄ἷς ἀπέσταλχέ μέ. v Τοιγαροῦν οὐχ 
ἀποστέλλεται μόνον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ἀλλὰ xal 
ἀποστέλλει τὸν παρὰ τοῦ Πατρὸς ἀποστελλόμενθν — 
TOv, &1p' o6 δείχνυται Πατρί τε xat Y ἀυμφυὲς - 
xai ὁμοσθενὲς χαὶ: συνεργὸν καὶ ὁμότιμον. Κὐδοχίᾳ 
τοίνυν τοῦ Πατρὸς καὶ συνεργείᾳ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
μᾶτος δι, ἄφατον φιλανθρωπίας πέλαγος, χλίνα; 
οὐρανοὺς καὶ καταδὰ; ἄνωθεν ὁ τοῦ Θεοῦ Μονογε- 
νὴς, xol καθ᾽ ἡμᾶ, ἐπὶ τῆς γῆς ὀφθεὶς, xat συνά - 
νλστραφεὶς ἡμῖν, καὶ ἔπραξε xol ἐδίδαξε θαυμαστὰ 
xai μεγάλα καὶ ὑψηλὰ xai ὄντως θεοκρφπῆ, xai . 


* Joan. ax, 29. !' Jucl. 11, 48. ** Psal. cin, 50. "9 gu xun. δ... "Λ Ma. Lx, 1. 
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Cem veritatis, quia a Patre procedit, ille lestimo- 4 μένων ὁ δὲ Παράχλητος, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, δ 


nium perhibebit de me, et docebit vos omnem ve- 
viiatem **, ». Nunc vero adimpleia. est promissio, 
e* descendit Spiritus sancuis a Patre «t Filio missus 
ἴα datus, qui sanctis illuminatis discipulis quos 
oimnnino lampades divinitus accendit, vel potius as- 
tra ostendit qui suprx mundum posita totum illu- 
strarent, per eos verum vilz aternze ha*^entes [8 Γ- 
rau universam collustravit, (Juemadmodi si quis- 
ex lücifera lampale aliam accendit, et ex illa allc- 
raw, et deinde lumen traditione eustodiens, illud 
permanonter habeot ; ita per impositionem manuun 
apostolorum, eorum: successoribus, et ab istis rur- 
sam. aliis sicque in posterum diviui Spiritus gratia 
permanet in omnem generationem, lidelesque om 

nes spiritalibus pasturibus et doctoribus illaminat. 


πέμψει ὁ Πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου, ἐχεῖγος ὑμᾶς 
διδάξει πάντα.» Καὶ πάλιν’ ει θταν ἔλθῃ ὁ Πα- 


᾿ράχλητος, ὃν ἐγὼ πέμψω "m παρὰ τοῦ Πατρὺς, 


πὸ Πνεῦμα τῇς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ Πατρὸς ἔχπο-- 
ρεύεται, ἐκεῖνος μαρτυρήσει περ. ἐμοῦ, xal ὁδηγή-- 
ctv ὑμᾶς el; πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. » Νῖν. οὖν ἐπλη- 
ρώθη ἡ ἐπαγγελία, xal χατῆλθε τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, παρὰ Πατρός τε xal Tioó πεμφθέν τε xal 
δοθὲν, καὶ τοὺς ἁγίους μαθητὰ; περιλάμψαν, καὶ 
ὅλευς λαμπάδας ἀνάψαν θείως, μᾶλλον ὃΣ φωστῆρας 
ἀναδεῖξαν ὑπερχοσμίους xat παγχοσμίους, αἰων’ον- 
ζωῆς: ἐπέχοντας λόγον, δι᾽ αὐτῶν τὴν οἰχουμέντν 
πᾶταν ἐφώτισε. Καθάπερ δὲ εἴ εἰς 139 ἀπὸ τῆς 
φωτοφόρου 'λαμπάδος ἑτέραν ἀνάψει, xol ἀπ᾽ ἐχεί: 
vn ἄλλην, καὶ ἐφεξῆς τῇ διαδοχῇ παραχατέχων, 


ἀεὶ παραμένον ἔχει τὸ φῶς * οὕτω xal διὰ τῆς τῶν ἀποστόλων χειροτονίας ἐπὶ tog. αὐτῶν διαδόχους, 
καὶ ἀπὰ τούτων ἐφ᾽ ἑτέρους πάλιν, καὶ ἐφεξῆς, ἡ τοῦ θείου Πνεύματος διαδιδομένη χάρις διὰ πάσης διή- 


κει γινεᾶς, 

gitur hanc Dei gratiam; lioe donum et per Exan- 

geliun lumen Spiritus Dri aſſerentes urbem pro 
temporibus adeant: singuli pontifices, quorum sl. 
veum nounulli pro sua. pote-Gite repulerint, Det 
gratiam scinduut, divinam traditionem dísrumpurt, 
semolipsós ἃ Deo separant, et exitiosis coriditioni- 
lais atque omniwo-fs tradonjur calawitatilius, quod 
et vos nuper novistis per experientiam. 4t hodie 
conversi ad eum qui a Deo venit vestrarum pssto- 
vem anitnarum si milit salutaría: consulenti obeli- 


xa: φωτίζει πάντας τοὺς πειθομένους tol; πνευματιχοῦς ποιμέσι xal διδασχάλοις. 


Ταύτην οὖν τὴν χάριν καὶ τὴν δωρεὰν τοῦ 8:65, | 
xal: τὸν Ai τοῦ Εὐαγγελίου φωτισμὸν τοῦ θείου 
Πνεύματος, ἔρχεται χόμίσων τῇ πόλει τῶν χατὰ 
χαιροὺς ἀρχιερέων ἕκαστος" οἱ δέ τινὰ τούτω" ἀπω-- 
θούμενσοι, τὸ εἷς αὐτοὺς ἦχον, διακόπτουσι τοῦ Θεοῦ 
τῆν χάριν, καὶ διασπῶσι τὴν θείαν διαδηχὴν, xat 
διιστῶσιν ξαυτοῦς τοῦ 805, καὶ στάσεσιν ἀλιτη- 
ριώξδεσι, xal συμφοραῖς παντοδαπαῖς παραδίξονται" 
ὃ καὶ ὑμεῖ; ἐπέγνωτε πρὸ μικροῦ πάντως διὰ τῆς 
πείρας. ᾿Αλλὰ νῦν ἐπιότρέψαντες ἐπὶ τὸν παρὰ Θεοῦ 


veritis, bodiernam divini Spiritus adventus memo- C ποιμένα τῶν ὑμετέρων ψυχῶν, eC γέ got πείθεσθε 


riam late prorsus celebrate, qui propter nos raa. 
salutem descendit per infinitam benignitatenres qua 
et per quam unigenitus Doi Filius coelos inclinans 
descendil ct carnem ἃ nobis accepit. Etenim uisi, 

postquam cum corpore iu coelum ascendissot, Spi- 
ritum sanclum misisset qui discipulos cuu eis per- 
sysnens coufiriaret, et eorum in generationem auc- 
eetores atque doctores Evangelii gratie, nen præ- 
djrata fuisset omnibus gentibus neque usque ad nos 
descendisset przdicatio veritatis. Ideo clementissi - 

mus Dominus - parüicipes sLjue patres et. datores 
lucis zternz que vite hodie monstravit suos disci- 
pulos, in perennem vitam regenerantea, necnon li- 
lios lucis et. patres luminis dignos eficientes, ut ita 
 Wobiscum ipse maneat ueque ad consummationem 
seculi. sicut per Spiritum premiserat ;; unus enim 
ipse est cum Patre et Spiritu, non secuudum per- 
$6nahbi, sed sccundum divinitatem ; et uaus in tribus. 
Deus, in una omnipotenti uibusque constant per - 
sois divinitate ; ram Spiritus sauctus semper erat, 
ri erat cum Filio i jn Patre. Quippe quomodo fuissct 
Pater et mens seterna sine Filio et Verbo co:xterno? 
Quomodo autem fuisset Verbum zleruum sine co:e- 
terno. Spiritu? Idcirco semper fuit, εἰ est et. eit 
Spiritus sauctus, cum Paire et Filio in tempore quæ 
fecta sunt creans, quz corrupta sunt renovaus, quie 
permanent Conservans, ubique praesens, et ouuia 


᾿ 9 Joan. xv. 30. 


D «6; 


συμδουλεύοντι τὰ σωτήρια, χαλῶς ὄντως πανὴγυ- 
φίσλτε τὴν ἐπέτειον μνήμην τῆς ἐπιδημία; τοῦ θείου 
᾿Ινεύματος, ὃ χατῆλθεν ὑπὲρ τῇς ἡμετέρα; σωτῆη:- 
plac δι᾽ ἀνείχαστον φιλανδρωπίαν, ὑπὲρ ἧ; καὶ δι᾽ 
fjv χαὶ ὁ τοῦ Θεοῦ μονιγενὴς YU χλίνας οὐρανοὺς ᾿ 
κατῆλθε, καὶ σάρχα παρ᾽ ἡμῶν ἔλαδεν. Ἐπειδὴ γὰρ 
αὐτὸς πρὸς οὐρανοὺς μετὰ σώματος ἀνῆλθεν, εἰ μὴ 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἔπεμψεν, ἵνα συνῇ. xal ἐνεσχύτῃ. 
τοὺς αὑτοῦ μαϑητὰς, xal τοὺς ἀπ᾽. ἐχείνων κατὰ 
rivtàc διαδόχρυς xai διδασχάλους toU Εὐαγγελίου- 
τῆς χάριτος, οὐκ ἂν ἐχηρύχθη τᾶσι τοῖς ἔθνεσιν, . 
οὐδ' ἂν μέχρις ἡμῶν ἔφθασε χαταδαῖνον. τὸ xfj- 
puypne τῆς ἀληβείας. Διὰ τοῦτο ὁ. φιλανθρωτότατος 
Δεσπότης μετόχους καὶ πατέρας καὶ ὑπηρέτας φω-- 

τὸ χαὶ ζωῆς ἀϊδίου νῦν ἀνέδειξε τοὺ; αὑτοῦ μα- 
θητὰς, εἰς. ζωὴν αἰώνιον ἀναγεννῶντας, καὶ τέχνα. 
φωτὸς xal πατέρας φωτισμοῦ t Ug ἀξίους ἔργαξζο- 
μένους ᾿ ἵν᾿ οὕτω μεθ᾽ ἡμῶν αὐτὸς T] μέχρ. τῆ; συν- 
τελείας τοῦ αἰῶνος, καθάπερ ἐπκτγγείλατο διὰ τοῦ. 
Πνεύματος * εἷς γάρ ἔστιν αὐτὴς μετὰ. Πατρὸς. xe. 
Πινεύματο; οὐχ ὑποστάσει, ἀλλὰ θεότητι" καὶ εἷ; 
ἐν τρισὶ Θεὸς, ἐν μιᾷ τρισυποπτάτῳ xol ᾿ταντοῦδ-. 
vágto θεΐτητι" τὸ γὰρ Π.εῦμα τὸ ἅγιον Ev ἀεὶ, καὶ 
συγὴν τῷ Υἱῷ ἂν τῷ Πατρί. Πῶς γὰρ ἂν ἣν Πατὴρ 
χαὶ νοὺς ἄναρχος χωρὶς Υἱοῦ xe: Λόγου συνανάρ- 
χου; Πῶς δ᾽ ἂν ἣν Λόγο; ἄϊδιο; χωρὶ; συναῖδίου 
μνεύματο;; "Il; οὖν ἀεὶ xa: ἔστι xal ἔστα. τὸ 
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quain pro piet2te produxit audaciam atque constan- A ἂν ópoloyfm iv ὃμοδ" ὡς; ἐν ἐχείνῷ, καὶ διὰ τῆς 


tam. Nam vide quod deinde dixit de eis qui 
ignaviter pietatem prodiderunt: « Qui negaverit me 
coram hominibus, negabo et ἐξ eum coram Patre 
meo qui est in coe ia *'. » Hic non dixit: Qui nega- 
verit in me, quare ? Quia desertus ab eo quod dat 


Deus auxilio Deum negans negat * Sed propter quam. 


causam jpse derelictus est et a Deo desertus? 

Quoniam prior ipse Deum dereliquit, temporalia et 
lerrestria coelestibus zternisque bonis a Dco pro- 
missis prz ponens. Jta rursus et Christus . negabit 
vum non in eo, utpote qui πἰ ἢ in illo inveniat quo 
in gratiam ejus utatur, Veram quia cbaritatem 
habens ad Deum iu Deo manet ct Deus in en, sicot 
dilectus Christo dixit Theologus, Dco quidem ma- 


«ἀρνεῖται τὸν Θεὸν ὁ ἀρνούμενος. 


ἐχείνου βοηθείας δυνάμενος παῤῥησιάσχσθχι τὴν 
εὐσέδειαν. Οὕτω πάλιν * Ὁμολογήσω χἀγὼ, vol 
οὐκ εἶπεν, αὐτὸν, ἀλλ᾽, ἐν αὐτῷ, τουτέστι διὰ 
τῆς τοῦ ὁμολογοῦντος ἀγαθῆς ἐνστάσεως xalxape - 
τερίας, ἢ". ἐνεδείξατο ὑπὲρ τῆς εὐσεύείας. "Opa 
γὰρ τί φησιν ἐφεξῆς ἐπὶ τῶν μαλακισθέντων καλ 
προδόντων τὴν εὐσέδειαν * « Ὅστις δ᾽ ἂν ἀρνήση- 
ταί με ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι χἀγὼ 
αὑτὸν ἔμπροσθεν τοῦ Πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. » 
Οὐχ εἶπεν ἐνταῦθα, Ὅτεις ἀρνήσεται ἐν ἐ μοί" διατί ; 
Ὅτι ἔρημος γενόμενος τῆς καρὰ τοῦ Θεοῦ βοηθείας 
Διατί δὲ ἐγχατε- 
λείφθη καὶ ἔρημος “ἐγένετο Θεοῦ ; Ἐπειδὴ φθάσσς 
αὐτὸς ἐγχατέλιπεν αὐτὸν ἀγαπήσας τὰ πρόσκαι: & 


nente in eo a quo diligitur, qui Deum in veritate B καὶ γήϊνα πλέον τῶν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἐπηγγελμένων 


diligit certc in Deo confessionem facit ; illo autem 


in Deo manente, faciet ctiam Deus in ipso pro-ipso. 


confessionem. fgitur dicendo : Omnis qui confessus 
fuerit in me, confitebor et ego in eo, indissolubilem 
inter Deum et coufltentes unionein declarat 'a qua 
longe recessit negans. Sic divina retributiones 
secum habent diviuan justitiam , ex similitudine se 
invicem inferentes. 


οὐρανίων καὶ αἰωνίων ἀγαθῶν. Οὕτω πάλιν χαὶ ὁ 
Χριστὸς ἀρνήσεται οὐχ, ἐν αὐτῷ, ἀλλ᾽ αὐτὸν, ὡς ἐν 
αὐτῷ μηδὲν εὑρὼν, ᾧ χρήσασθαι fv δὁπὲρ αὑτοῦ, 

Ἐπεὶ δὲ καὶ ὁ ἔχων τὴν χατὰ Θεὸν ἀγάπην ἐν τῷ. 
Θεῷ μένει, καὶ ὁ 8:5; ἐν αὐτῷ" χαθάπερ ὃ Yam 
plvo, τῷ Χριστῷ Θ:ολόγο; φησὶν, ὡς τοῦ θεοῦ μέ- 
νοντος ἐν τῷ ἀγαπῶντι αὐτὸν, ποιεῖται τὴν ὁμολο- 
γίαν εἰχότως ἐν τῷ Θεῷ ὁ ἀγαπῶν ἐν ἀληθείᾳ τὸν 


Θεὸν, ὡς δὲ χαὶ αὐτοῦ μένοντος ἐν τῷ Θεῷ, ποιήσεται καὶ ὁ Θεὸς τὴν ὑπὲρ αὐτοῦ ὁμολυγίαν ἐν αὑτῷ, 
Τὸ οὖν, « Πᾶς ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ, ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ, » τὴν τοῦ Θεοῦ πρὸς τοὺς ὁμολογοῦν. 


τας ἀδιάσπαστον συνάφειαν δηλοῖ, 


ἧς ἀφέστηχε μακρὰν. ὁ ἀρνούμενος. Οὕτως. αἱ θεῖαι 


ἀντιδόσέις 


μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσι τὴν θείαν δικαιοσύνην, ἐξ ὁμοιώσεως χαταλλήλως ἀντεπαγόμεναι. 


lila quidem et tanta est similitudo divinarum re- 
wibutiouum cum eis qux Deo offerimus. At consi- 


143 ἽΣ μὲν οὖν ὁμοιότης τῶν παρὲ ψεοῦ βρα. 
δείων πρὸς τὰ παρ᾽ ἡμῶν. αὐτῷ προσφερόμενα 


derate nimiam prainiorum Dei excellentiam ad eos (» τοιαύτη καὶ οὕτω; ἔχουσα. Σκοπεῖτε δὲ xal τὴν χσῦ᾽ 


qui ipsum in illo cenfessi fuerint. Nam unusquisque 
sanctorum, cum Dei sit servus, confessionem pro- 
tulit in temporanea hac vita, et coram mortalibus 
bominibus, et amplius in brevi momento hujas 
s»culi et coram aliquot .hominibus mortalibus. 
' Dowinus autem noster Jesus Christus, cum Deus 
sit οἱ. Dominus coli et terrse, nos. confitebitur. In 
selerno οἱ perenni mundo illo, coram Deo ac Patre, 
cireumstanObus angelis, archangelis, omnibusque 

ctelicis pstestatibus, presentibus omnibus sb Adam 
usque ad cousumuitiosem smeuli heminibus : 
omnes enim resurgent et stabunt ad tribunal Christi. 
Et tunc omuibüs astantibus, ownibus videntibus, 
preicabit οἱ glorifie bit et coronabit eos qui in 


περοχὴν διαφορὰν τῆς παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀμοιδῆς ὅσῆ 
πρὸς τοὺς ἐν αὐτῷ τοῦτον ὁμολογήσαντας. ἝἜχαστος 
γὰρ τῶν ἁγίων, ϑεοῦ δοῦλος ὧν, ἐπαῤῥηῃτιάσατο τὴν 
ὁμολογίαν ἐν τῷ προσχαίρῳ τούτῳ βίῳ, καὶ ἐνώπιον, 
θνητῶν ἀνθρώπων, μᾶλλον δὲ ἐπὶ καιροῦ βραχέος 
τοῦ αἰῶνος τούτον, καὶ ἐπ’ ὀλίγων οἵων ἔφημεν ἀν» 
θρώπων. Ὁ δὲ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, Θεὸς 
ὧν καὶ Κύριος τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, παῤῥνα:4- 
σ:ται ὑπὲρ αὑτῶν ἐν τῷ ἀϊδίῳ χαὶ ἀχαταλύτῳ ἐχείνῳ 
xócjup ἑνώπιον τοῦ Θεοῦ καὶ Πατρὸς, περιεστηκό- 
των τῶν ἀγγέλων, τῶν ἀρχαγγέλων, πασῶν τῶν οὐ- 
ρανίων δυνάμεων, παρόντων τῶν &zxb ᾿Αδὰμ μέχρι 
συντελείχς ὀνθρώπων πάντων * πάντες γὰρ ἀναστή- 


.Govza: xal παρχστήστονται τῷ βήματι τοῦ Χριστοῦ. 


finem fidem in eum exbibuerint. Quid oportet co- ἢ Καὶ τότε πάντων παρόντων, πάντων ὁρώντω»", ἄνα- 


mari ostendere. valde: eximias illas eoronos, excel- 
leutiam horum qu: dabuntur praemiorum, qua nec 


oculus nostro similis vidit, nec auris audivit, neque: 


cor cogitavit? Sed ut insistam eis quie nunc. fiunt 
ei videntur, quis: sermo digne poterit exprimere 
gloriam quam tribuit Deus sepulcris sanctorum, os- 
siumque reliqbiis, quae omni tempore indesinenter 
permanet, sacrum odorem ab eis emissum, unguen- 
torum fontes, gratis sanationuim, operationes vir- 
tutum, mulüformes οἱ s lntares. eorum in. istis 
factas nobis mauifesiatioues ? Dicam. quid eorum 


* Ma:th. x, 92. 


χηρύξει xai δηξάσει xal στεφανώσει τοὺς μέχρι «ἐ- 
λους τὴν εἰς αὐτὸν πίστιν ἐπιδειξαμένους. Τί τι δε 
πειρᾶσθαι δειχνύναι τοὺς ὑπερφυεῖς ἐχείνους στεφά.. 
νους, τὴν ὑπερόολὴν τῶν Ῥελλουσῶν ἐχείνων. μὰς." 

δῶν, ἃ; οὔτε ὀφθαλμὸς, οἷος ὁ ἡμέτερος, ἰδεῖν δύνα- 
ται, οὔτε o0; ἀχοῦσαι, οὔτε καρδία διανοήσασθαι ; 
᾿Αλλὰ καὶ τὰ νῦν οἷα xai τὰ ὁρώμενα, «lg λόγος 
ἀξίως ἐξείποι τὴν ἐν ταῖς σοροῖς τῶν ἁγίων καὶ 
τοῖς λειψάνοις τῶν ὀστῶν παρὰ Θεοῦ δόξαν, τῷ παντὶ 
γρόνῳ συμπαρατεινομένην, τὴν ἀνα ιδομένην ἐκ. 


. πούτων. ἱερὰν εὐωδίαν, τὰ πηγάζοντα μύρα, τὰ χα» 
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seimmdalum "*.» Hymaum non recipit, fratres, Deus A ριέπλεχε δολιότητας " χαθήμενος χατὺ toU ἀδελροῦ 


ἃ talibus oribus, sed neque saucti Dei ; nam si 
unusquisque nostrum, si manu stercus tetigerit, illa 
sibi admota nos utitur nisi prius eam abluerit, 
quomodo Deus dona accipiet a corpore oreque im- 
mundo, nis! prius nos emundemus ? Nam multo 
fasdiora stercore peccatum, dolus, mendacium, in- 
vidia odium, avaritia, proditio, turpes cogitationes, 
turpiaque verba, infamesque actus illa consequen- 
tes. Sed quomodo emundabitur qui in ista incidéfit? 
Per penitentiam, per. confesaionem, per bonam 
operationem, per assiduam ad Deum oratieuetn. 


σοῦ κατελάλεις, xal χατὰ τοῦ υἱοῦ τῆς μητρός dou 


ἐτίθεις σκάνδαλον. ν Οὐ δέχεται ὕμνον͵ ἀδελφοὶ, ἀπὸ 
τοιούτων στομάτων οὔτε ὁ θεὸς, οὔτε οἱ τοῦ Θεοῦ 
ἅγιοι" εἰ γὰρ ἕχαστος ἡμῶν τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα x^- 
πρου ἁψαμένην, οὐ δέχεται προσενεγχεῖν αὐτῷ τί 
πρὸς χρείαν, ἂν μὴ πρότερον αὐτὴν ἐχπλύνῃ, πῶς 
ὁ Θεὸς δέξεται τὰ ἀπὸ σώματος καὶ ὁτόματος ἀχα- 
θάρτου προσφερόμενσ, ἂν μὴ πρότερον ἑαυτοὺς ἐκχ- 
χαθάρωμεν; Πολὺ γὰρ τῆς xónpou βδελυρω:έρα 1) 
ἁμαρτία, ὁ δόλος, τὸ ψεῦδος, ὁ φθόνος, τὸ μῖσος, fj 
κλεονεξία, ἡ προδοσία, τὰ αἰσχρὰ διανοήματά τε xal 


ῥήματα, καὶ αἱ τούτοις ἑπαχολουθοῦσαι pitadal πράξεις." ᾿Αλλὰ πῶς ὁ τούτοις περιπεσὼν πάλιν χαθαίο 
ρὲται; διὰ τῆς μετανοίας, διὰ τῆς ἐξομόλόγῃ σεως, διὰ. τῆς ἀγαθοεργίάς, διὰ τῆς ἐχτενοῦς πρὸς τὸν 


Θεὸν δεήσεως. 


Igitur in istis quas celebramus sanctorum merno- ἢ 


riis, cum a nostris artibus el laboribus vacamus ; 
hiec sit nobis meditatio, quomodo recedentes liberi 
erimus αὖ eisin quas quisque ceciderit. culpla. et 
sordibus. St autem contra animas nostras ludis vel 
nugis vel ebrietati indulgeamus, quomodo fae diem 
agentes celebrare sanctos dicimus? Verum, fratres, 
ébsecro, absit ut ita. eos celebremus, sed acceda- 
mus et nos corpore 'et anima Deo acceptabiles$, im 
jllis festivitatis diebus, ut fiamus et nos participes 
precibus sanctorum glorie necnon æternæ eorun 
atiis , quas nos omnes conscqui tribuatur grati 
et benignitate Domini: nostri Jesu Christi, quent 
: decet gloria cum eterno ejus Patre, et sanetissimo 
bonoque atque vivifico Spiritu, nunc el semper et 
iu sæcula sz*culorum. Amen. 


Ὅταν τοίνυν ἐν ταῖς ἑορταζομεναις τῶν &yli;v 
μνήμαις ἀπὸ τῶν τεχνῶν ἡμῶν χαὶ τῶν ἐπιτηδευ- 
μάτων ἕκαστος σχολάζωμεν, τοῦτο ἡμῶν ἔστω με- 
λέτημα; κῶς ἵνα ἀποστῶμεν xat ἐλεύθεροι γενώ 
μεθα τῶν ὧν ἕχαστος περιέπεσεν ἁμαρτιῶν xal μο- 
λυσμῶν, ΕἸ δὲ χαὶ τότε παίζομεν χατὰ τῶν ἡ μετέρων 
abtüy ψυχῶν καὶ ἀδιαφοροῦμεν καὶ μεθύομεν, πῶς 
ἄναγνον ποιοῦντες τὴν ἡμέραν ἑορτάζειν τοὺς ἁγίους 
λέγομεν; ᾿Αλλὰ μὴ οὕτως ἑορτάζωμεν, ἀδελφοῖ, 
καραχαλῶ, ἀλλὰ παραστήσωμεν καὶ ἡμεῖ; σώματά 
τε καὶ ψυχὰς εὐαρέστους τῷ Θεῷ, κατ᾿ αὐτὰς γοῦν 
«ἃς ἑορτίους ἡμέρας, ἵνα πρεσδείαις “τῶν ἀξίων 
μέτοχον καὶ «αὖτοὶ γενώμεθα τῆς πανηγύρεως καὶ 
εὐφροσύνης ἐκείνης τῆς ἀπεράντον * ἧς γένοιτο πάν- 
τας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν χάριτι καὶ φιλανθῥωπίᾳ τοῦ 


€ Κυρίου - ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ : (p πρέπει δόξα σὺν 


tip ἀνάρχῳ αὑτοῦ Πατρὶ, xal τῷ παναγί» καὶ ἀγαθῷ καὶ Quozoup Πνεύμκχτι, νῦν καὶ ἀεὶ. xa εἰς τοὺς 


ἀϊῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμήν. 
HOMILIA XXVI. 
Dicta mesais tempore; ubi de spirituali niesse. 


Qinnium Creator et Dominus qui omnia ex nihilo 
fecit per suam bonitatem, post. omnia, secundum 


"^ abuudantiam virtutis su: et ineffabiles nec ctiain co- 


gitabiles divitias sapicmtizm et ^benigni(atis suze 
homine creavit, mirabiliter in uno οἱ parvo 
opere collecta ei quasi congregata tota creatione. 
Ideo eum ultimo creavit ex utroque muido compo- 
situm, et utrumque iuund um exorhantem ; visiui- 
lem dico et invisibilem. Mentem cnim et sensus in 
ipso ineffabilite* connexuit quos mediis quasi per 


OMIAIA KG' (4). 


᾿Εχρωνηθεῖσα ἐν τῷ ξαιρῷ τοῦ θέρους -éy ij καὶ 
περι πνευματικοῦ θέρους. 


Ὁ τῶν ἀπάντων ποιητὴς xal Δεσπότης πάντα ἐχ 
μὴ ὄντων ποιήσα; δι᾽ ἀγαθότητα, μετὰ πάντα. κατὰ 
τὸ περιὸν αὐτῷ τῆς δυνάμεως, χαὶ τὸν ἄφατον χαὶ 
ἀπερινόητον πλοῦτον τῆς αὐτοῦ σοφίας τε χαι χρι- 
στότητο;, τὸν ἀνθρωτον ἀπειργάσατο παρωδίξονς, 
εἷς ἕν xal βραχὺ πλάσμα ουναθροῖσας, χαὶ. οἷον 
αυγχεφαλαιωσάμενη; τὴν ἅπασαν χτίσιν. Διὸ καὶ 
ὕστατον τοῦτον εον,μιούργησε, των χόσμων ἀμφοτί- 
pov ἐχόμενόν, κα. αμφοτέρους ἐπιχοσμοῦντα τοὺς 
χόσμους, τὸν ὁρατὸν τοῦτον λέγω xai τὸν ἀόρατο. " 


vincula: conjunxit solertissunis, phantasia, specie D νοῦν γὰρ καὶ αἴσθησιν ἑαυτῷ συνῆψεν ἀῤῥήτως, 


et imaginandi facultate. 116 idem animal conuidit 
intellectuale simul et visibile, sicut celum irrequic- 
tum per media immobili terre accoimmodaverat, et 
eumdem mundum fecerat semper stantem semper- 
que gyrantenm ; nam ad instar machinae ab uno ar- 
tifice censtructa homo ct iste mundus multani lia- 
bent inter se. prepinquitatem ; sibi invicem prz- 
stant, alius quidem magnitudine, alius vero intelli- 


ΤΊ Psal. xcix, 19 se ;1. 


(1) Exstat apud Mstthztum, p. 117. 


μέσοις “οἷον συνδέσμοις γνησιωτατοις χρησάμενος 
φαντασίᾳ καὶ δόξῃ χαὶ διανοίχ, xal οὔτω τὸ αδεὸ. 

πεποίγχε ζῶον νοερὸν xal ὁρώμενον ῷσπερ. κἀϊ τὸν 
147 ἀεικίνητον οὐρανὸν διὰ τῶν μεναξὺ τῇ axe 
νῆτῳ συνῆψε γῇ " xal τὸν αὐτὸν πεποίῆχε κόσμον 
ἑστῶτα ἀεὶ xal χινούμενον " ὡς γὰρ ἑνὸς τεχνίτου. 
τῷ τρόπῳ τῆς κατασχευῆς ἄνθρωπός τὸ καὶ κόσμος, 
οὕτω; πολλὴν ἔχουσι πρὸς ἄλληλα τὴν συγγένειαν " 
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fores, avaros, injustos, praedatores faciunt eos quos A σματά τε xal ἐπιτρίάματα, ἑαῦτα δὲ δαπάνας ἐπι- 


perirabunt ; et quid. pecesse est dicere inde fluen- 
tia odia el pugnas eL innumeram turbam cupidita- 
tum et. cogitationum quibus óbnoxia hec anima 
obruitur?* Qui igitur ab istis se non servaverunt 
nec Deum propitium per confessionem el po»iten- 
. iau veddiderunt, resurgent quidem, sed amariorem 
morte vitam experienunr, doloribus et ꝓrumnis et 
angustiis et confusioni traditi perpetuis, et vermibus 
jrroquieiis exesi necnon tenebroso et inexstinguibili 
jgne éonsumpti , ita ut Isaias propheta dixerit ; 
: « Consumentur íinpii et peccatores simul, nec erit 
- qui exstinguat ***7*,» Ideo et Apostolus ad Ephesios 
- hoc uit: « Scitote intelligentes quod omnis forni- 
eator-aut immundus aut avarus quod est idolorum 
servitus, nom babet lizreditatem in regno Christi 
:et Dei "δ. » Et adhuc instans, aliaque docentibus 
os occludens, « Nemo vos, addit, seducat inanibus 


verbis; propter hzc enim venit ira Dei iu filios dit- 


fidentize; Nolite ergo eftici participes eorum ?*. » 
Similiter ad Corinthios scribens rursus idem ait : 
« Nolite errare ; neque fornicarii, neque idolis ser- 
-vientes, neque adulteri, neque niolles, neque ma- 
seulorum cencubitores, neque avari, neque fures, 
meque ebrii, neque maledici, neque rapaces regnum 
Dei. possidebunt ?*. » | 


Recte autem credentes in Dominum nostrum Je- 
sum Christum, et fldem operibus manifestantes, 
sibimetipsis invigilantes, vel se per confessionem εἰ 
poenitentiam emundantes ἃ sordibus peccatorum δ" 
pra enumeratorum, et contrarias vitiis virtutes exer» 
centes, . lemperantiam, castimoniam, charitatem, 
eleemosynam , justitiam et veritatem. Isti omnes 
redivivi audient ipsum colorum regem : « Venite, 
benedicti Patris mei, percipite paratum vobis re: 
£num a constitutione mundi "δ; » et sic cum Christo 
regnabunt regnum coleste et pacificum sortiti , et 
perpetuo viventes in huce ineffabili quz vesperam 
non habet nec nocte interrumpilur, et conversantes 
cum sanctis a seculo in inenarrabilibus deliciis in 
sinu Abrahs ubi non est dolor, neque luctus neque 
gemitus. Inanimiwm enim spicarum una est messis, 


ζητοῦντα, χλέπτας, πλεονέχτας, ἀδίχους, ἄρπαγας 
but τοὺς ἁλόντας. αὶ τί δεῖ λέγειν τὰ ἐντεῦθεν 
μίση, «à; ἐντεῦθεν μάχα;, τὸν μυρίον ἑσμὴὸν τῶν 
“ἂν τῇ ψυχῇ τῆς ἀτιμίας παθῶν xat: λογισμῶν ; Οἱ 
τοῖνον ᾿μὴ φυλάξαντες ἑχυτοὺς Ex τούτων, ἢ μὴ 
ἐξιλεωσάμενοι τὸν Θεὸν δι' ἐξομολογήσεως xai μετα- 
νοίας, ἀναστήσονται uiv, ἀλλὰ θανάταυ δεινοτέραν 
ὑποστήσονται ζωὴν, ὀδύνῃ xal θλίψει xal στενοχω- 
ρίᾳ, καὶ αἰσχύνῃ παραδοθέντες ᾿αἰωνίῳ, σχώληξιν 
ἀχοιμήτοις συνδιαιτιύμενοι, xal σχοτεινῷ xal ἀσδὲ- 
στῳ συγχαιόμενοι πυρὶ, ὡς καὶ ὃ προφήτης "Haotaz 
φησὶν, ὅτι «. Ἐχκχαυθήσονται ol ἄνομοι, χαὶ οἱ 
ἁμαρτωλοὶ ἅμα, xaX οὖχ ἔσται ὁ σδέσων. » Διὸ καὶ 
ὁ ᾿Ἀπόστολος πρὸς Ἐφεσίους, « Τοῦτο, φησὶν, ἔστε 
Υἱνώσχοντές, ὅτι πᾶς πόρνος, ἣ ἀχάθαρτος, ἢ πλε- 
ὀνέχτης, δὲ ἐστιν εἰδωλολάτρης, οὐκ ἔχει χληρονο- 
μίαν 150 ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Χριστοῦ xa Θεοῦ " » 
καὶ προσασφαλισάμενος ἔτι, καὶ τοὺς ἄλλως" διδά- 
σχοντας ἐπιστομίζων ἐπάγει " « Μηδεὶς ὑμᾶς ἀπα- 
κάτω κενοῖς λόγοις "διὰ ταῦτα γὰρ ἔρχεται ἡ ὀργὴ 
τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας * μὴ οὖν 
γίνεόθε συμμέτοχοι αὐτῶν. " Καθάπερ xoi Koptv- 
θίοις ἐπιστέλλων πάλιν δ᾽ αὐτός φησι" € Μὴ πλα- 
νᾶσθε * οὔτε πόρνοι, οὔτε εἰδωλολάτραι, οὔτε po:yol, 
οὔτε μαλαχοὶ, οὔτε ἀρσενοχοῖται, οὔτε πλεονέχταί, 
οὔτε χλέπται, οὔτε μέθυσοι, οὐ λοίδορδε, οὖχ ἄρπα- 
γες, βασιχέΐαν Θεοῦ ob χληρονομήδουσιν. » 

Θὲ δὲ κιστεύοντες ὀρθῶς εἰς τὸν Κύριον. ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν, καὶ τὴν κἴστιν δι" ἔργων ἐπιδει- 
χνύμενοι, καὶ φυλάτξοντες ἑαυτοὺς, 1 καὶ δι' ἔξομο- 
λογήσεως καὶ μετανοίας καθαίροντες ἀπὸ τῶν μο- 
λυσμῶν τῶν Tpostpf, μένων ἁμαρτιῶν, καὶ τὰς ἀντι- 
ϑέτους τῶν κακιῶν ἀρετὰς ἐργαζόμενοι, vv ἐγχρά- 
τεῖαν, τὴν σωφροσύνην, τὴν ἀγάπην, τὴν Dago- 
σύνην, τὴν διχαιοσύνην, τὴν ἀλήθειαν, οὗτοι πάντες 
ἀναστάντες ἀχούσονται παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως 
τῶν οὐρανῶν * « Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πατῤός 
μὸν, χληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὃμῖν βασι- 
λείαν ἀπὸ καταδολῆς κόομου " » καὶ οὕτω συμόασι- 
λεύσουσι τῷ Χριστῷ, βασιλείαν οδράνιον xal ἀσά- 
λευτον χληρόνομήσαντες, καὶ ζῶντες" Shy ἀεὶ χρόνον 
ἐν φωτὶ ἀποῤῥήτῳ καὶ ἀνεσπέῤῳ, καὶ μηδεμὶξ ποτε 
νυχτὶ διακοπτομένῳ, xài σννδιαιτώμενοι τοῖς ἀπ᾽ 


intellectuslinm. autem, geueris bumani dico, unus D αἰῶνος ἁγίοις ἐν ἀῤῥήτῳ τρυφῇ, ἐν τοῖς χόλποις τοῦ 


est quem diximus messor ei incredulitate congre- 


gaus ad idem eos qui recipiunt Evangelii praecones, . 


Cujus messis messores sunt apostoli et horum suc- 
cessores et pro tempore Eeclesize doctores. De his 
Christus supra dixit : « Qui metit, mercedem accipit 
et congregat fructus in vitam zternam. Eoenim ma» 
joren: a Deo recipient remunerationem pietatis docto- 
res, quo pluresad vitam seteruam congregabunt per- 
suasos. Alia adhucest messis : uniuscujusque ca no- 
Vis per mertem a przeseniti vita ad futuram trausla- 
tio, quae -messis non apostolos sed angelos messores 
babef, quialiquo-modo'opestolis praestant, quia post 

*' flics. v, 5. 


“4.78 ]sa, LarI, 24. " Jbid., 6. 


*A6paxXy, ἔνθα ἀπέδρα πᾶσα ὀδύνη, καὶ λύπη, καὶ 
στεναγμός. Ἐπὶ μὲν γὰρ τῶν ἀψύχων ἀσταχύων 
εἴς ἐστιν ὁ θερισμὸς, ἐπὶ δὲ τῶν λογικῶν ἀσταχύων, 
τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων Nw, εἷς. ply; ἔστιν ὃν 
ἔφημεν, θερίζων ἀπὸ ἀπιστίας, καὶ ᾿συνάγων εἰς πί- 
στιν τοὺς δεχομένους τοῦ Κὐαγγελίον᾽ τὸ κῆἤρυγμα, 
καὶ τούτον τοῦ θερισμοῦ: θερισταῖ εἰσιν οἱ τοῦ Κυ- 
plou ἀπόττολοι, xal οἱ τούτων διάδοχυι; xol χατὰ 
χαιροὺς οἱ τῆς ᾿Εχχλησίας διδάσκαλοι, περὶ ὧν καὶ 
ἀνωτέρω εἶπεν ὁ Χριστὸς, Utt". 4 Ὃ θερίζων με- 
σθὺν λαμδάνει, καὶ συνάγεε χϑρπὸν εἰς ζωὴν αἰώ- 
νιον. * » ἀμοιδὴν γὰρ τοιάύέην λήψονται: παρὰ Θεοῦ 


m i Cor. νι, 9. " Matth, ταν, δὲ "ἢ 
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blimem hanc propinquitatem procurat? Vita veo Α τί τὸ προξενοῦν ἡμῖν τὴν ἀνωτάτω συγγένειαν ; ὅ 


amica, virtutum exercitationes, conversatio secun- 
dum divina mandata habita; hze est enim voluntas 
Patris altissimi. (jui autem nom facit voluntatem 
altissimi eclestisque Patris, tantum abest ab illa 
ad eum cognatione, ut etiam cum adversario Dei 
propinquitatem babeat. Ideo Judszis dicit Dominus : 
« Yos ex Patre vestro diabolo estis, et desideria 
ejus yoltis facere *". ν 1His aptem Jactantibus se 
esse filios Abrahs, rursus eisdem dixit : « Si filii 
Abrabz essetis, opera Abrahi faceretis **, Verum 
Domini Sabaoth vinea est Israel, secundum Isaiam *5; 
id est omnes qui pieta studuerint. lata autem vi- 
nea accipit curam atqué culturam a Deo, quando 
fructum affert Deo gratum; si autem spinas pro 
uvis fecerit, scil'cet mortis aculeos, qui sunt pec- 
cata, neglecta dimittitur et vere feris pravisque 
dzmonibus ad concoleandum traditur , et iu ignem 
succendenda iujicitur, Propterea Dominus diseipu- 
lis suis dicens : « Ego sum vitis, vos palmites, et 
Pater agricola meus est, » addidit : « Omneni pal- 
mitem in me ferentem fructum, purgabit eum, ut 
fructum plus afferat; et omnis qui fructum non 
fert mittetur foras βίου; palmes et arescet, et col- 
ligent eum, et in iguem mittent, et ardet **. » Sed 
quod velot gregem suum nos babeat Creator noster 
coryphaeo coryphai apostolorum chori dixit : 
« Petre, amas we? pasce agnos meos, pasce oves 
meas **, » Omnes enim nos quasi oves erravimus, 


θεοφιλῆς Bloc, 1j ἐν ἀρεταῖς ζωὴ. τὸ χατὰ τὰς 
θείας ἐντολὰς πολιτεύεσθαι" τοῦτο γάρ ἔστι τὸ θέ- 
λημᾳ τοῦ ἀνωτάτω Πατρός. Ὁ δὲ pi ποιῶν τὸ θέ- 
λημα τοῦ ἀνωτάτω xal οὐρανίου Πατρὸς τοσοῦτον 
ἀπέχει τῆς πρὸς αὐτὸν συγγενείας, ὡς xal πρὸς τὸν 
ἀντιχείμενον ἔχειν τὴν τρῦ γένους ἀναφοράν * διὸ 
xai ὁ Κύριος τοῖς Ἰουδαίοις ἔλεγεν * « Ὑμεῖς ἐξ 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν τρῦ διαθόλου ἐστὲ, καὶ τὰς λπιθυ- 
μίας αὑτοῦ θέλετε ποιεῖν. » Αὐτῶν δὲ λεγόντων εἴν 
ναι τέχνα τοῦ ᾿Αδραὰμ, πρὸς αὑτοὺς πάλιν ἔλεγεν * 

« Εἰ τέχνα τοῦ ᾿Αδραὰμ fixe, τὰ ἔργα τοῦ Ἁῤραὰμ 
ἐποιεῖτε ἄν. » ᾿Αμπελὼν δὲ Κυρίου Σαδαὼθ ὁ οἶκος 
Ἰσραὴλ ἔστι, κατὰ τὸν ᾿Ησαῖαν, δηλονότι πάντες οἱ 
«ἧς εὑὐσεδείας ἐπιγνώμονες. 182 ᾿Αλλ' ὁ ἀμπελὼν 


οὗτος τυγχάνει μὲν ἐπιμελείας καὶ τῆς παρὰ τοῦ 


Θεοῦ κηδεμονίας, ὅταν φέρῃ καρπὸν θεοφιλῇ " ἂν δὲ 
ἀχάνθας ἀντὶ σταφυλῆς ποιήσῃ, τουτέστι τὰ χέντρ 
τοῦ θανάτου, ἅπερ εἰσὶν αἱ ἁμαρτίαι, ἀφίεται ἀτῆ- 
μέλητος, καὶ elg; χαταπάτημα τοῖς ὄντως θηρίοις 
xai πονηροῖς δαίμοσι προτίθεται, xal πὐρὶ παραδἔ- 
δοται εἰς καῦσιν" διὸ xal ὁ Κύριος πρὸς τοὺς ol- 
κείους ne εἰπών * « Ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος, 
ὑμεῖς τὰ χλήματα, ὁ Πατήρ pov 6 γεωργός 
ἐστιν,» ἐπήγαγε « Πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ καρπὸν 
φέρον, καθαίρει αὐτὸ, ἵνα πλείονα xapxàv φέρῃ * τὸ 
δὲ μὴ καρπὸν φέρον ἐδλήθῃ ἔξω ὡς τὸ γλῆμα 
xal ἐξηράνθη, καὶ συνάγουσιν a αὑτὰ xal el; τὸ πῦρ 
βάλλουσι, καὶ χαίεται. » Ὅτι δὲ καὶ ὡς ποίμνιον ol- 


et velut drachma eramus perditi a dominica manu C χεῖον ἡμᾶς ἡγεῖται ὃ ποιήσας ἡμᾶς, πρὸς τὸν χο- 


decidentes ; sed venit pastor bonus, naturse domi- 
nus, et nos quasivit, inveuit, salvavit, et sibimet- 
ipsi vincglo ineffabili eonjunsit, 


ρυφαῖον τοῦ κορυφαίου χοροῦ τῶν ἀποστόλων ἔλεγε" 
e Πέτρε, φιλεῖς pe; κοίμαινε τὰ ἀρνία pov, ποί- 
pawe τὰ πρόδατά μου» πάντες γὰρ ἡμεῖς ὡς 


πρόθατα ἐπλανήθημεν, xal ἀπολώλαμεν ὦ; δραχμὴ, διαπεσοῦσα τῆς δεσποτικῆς χειρός " ἀλλ᾽ ἦλθεν ὁ 
ποιμὴν ὁ καλὸς, ὁ φύσει δεσπότης, ἀνεζήτησεν, εὗρεν, ἔσωσεν, ἑαυτῷ συνῆψεν ἀῤῥήτως. 


Sequamur ergo, fratres, bonum pastorem Chri- 
sium qui nos ad pascua et ovilia vilze aeternae 
perducit. Servemus per virtutes nostram cum eo 
hnoginem et similitudinem, ne a vivifica manu 
exeidamus. Fructum ei afferamus per bona opera, 
ut vinea Domini Sabaoth simus, recensque amatum 
plantarium. Faciamus voluntatem Dei bonam, et 
perfectam et beneplacentem, ut patrem illum dite- 
mus, Nosmetipsoa eroundemus ab omni sorde car- 
nis et spiritus, ut digne domus Dei eognominemur ; 
qui non modo yt vitein et domum, sed etiam ut 
agrum δὲ terram seminibus gravidatam habens ge- 
nus-nostrum : «Simile, inquit, factum est regnum 
colorum homini qui seminavit bonum semen in 
agro suo; Cum autem dorwuirent bomines, venlt 
inimicus eius, et superseminavit zizania **, » Non 
tempestive lane parabolam sermo im mediuiun 
protulit; poterimus eniin per eam debitum solvere, 
et adimplere proinissum quod in prxeedenti homi- 
lia veste fecimus cbaritad. Nam vos docens my- 
 $ticam et spiritalem messem, messis quidem spi- 
vitalis qux est. infidelitatis in fidem translatio, 


*' Joan. vini, 44. 88 ibid. 39. ** Isa. v, 7. 


. iit, 74. 


** Joan. xv, 1,2, 5. 


Ἑπώμεθα οὖν, ἀδελφοὶ, τῷ χαλῷ ποιμένι Χριστῷ, 
φρὸς νομὰς εἰσάγοντι χαὶ μάνδρας ζωῆς αἰωνίου. 
Φυλάξωμεν διὰ τῶν ἀρετῶν τὴν πρὸς αὐτὸν εἰχόνα 
τε χαὶ ὁμοίωσιν, ἵνα μὴ τῆς ζωηφόρου χειρὸς ἐχ- 
πέσωμαν. Καρποφορήσωμεν αὐτῷ 6c ἔργων ἀγαθῶν, 
ἵνα ἀμπελὼν Κυρίου Σαδαὼθ ὥμεν, καὶ νεόφυτον 
ἠγαπημένον. Ποιῶμεν τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ τὸ &ya-- 
θὸν, xai εὐάρεστον, καὶ τέλειον, ἕνα πατέρα τοῦτον 
πλουτήσωμεν. Καθάρομεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μο- 


D λυσμου σαρκὸς καὶ πνεύματος, ἵνα οἶχος Θεοῦ χρη- 


ματίσωμεν * ὃς οὐ μόνον ὡς ἀμπολῶνα xal οἶχον, 
ἀλλὰ xal ὡς ἀγρὸν οἰχεῖον καὶ πατεσπαρμένην 
ἄρουραν ἔχων τὸ ἡμέτεραν γένος, « Ὡμοιώθη, qu- 
div, ἡ βααιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ, σπείραντι 
καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ. ἐν δὲ ej καϑεύ- 
deiv τοὺς ἀνθρώπους, ἦλθεν. ὁ ἐχθρὸς αὐτοῦ καὶ 
ἔσπειρε ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ αἴτου, χαὶ ἀπῆλθεν.» 
Οὐχ ἀχαίρως δὲ ταύτην ὁ λόγος ἤνεγκεν εἰς μέσον 
τὴν παραδολήν" Éw γὰρ δι’ αὐτῆς ἀποδοῦναι τὸ 
χρέος, καὶ πληρῶσαι τὴν ὁκόσχεσιν, ἦν ἐν τῇ πρὸ 


“ταύτης ὁμιλίᾳ πρὸς τὴν δμετέραν ἀγάπην ἐποιηαάσ 


μην. Διδάσχων γὰρ ὑμᾶς περὶ λογιχοῦ τε χαὶ πνευ- 
*! Joan. σσι, $7. " Matth. 
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Nihil autem corum bon's augemus, gestorum ab A Οὐ προστίθεμεν δέ τι τοῖς ἐχείνω" ἀγαθοῖς, τῶν 


illis recordati; nam quomodo augebimus qui. nec 


totius quidem eorum virtutis proponend: capaces. 
suirus ? remunerati sunt ineffabilibus a Deo pro- 
missis mercedibus, quantum valebat natura ineffa-. 


bilem offerre conversationem. Non ergo laudando 
augebimus eorum praunia ; sed rhacti animo au- 
gebimus bona ab illis ventura, ad illos velut ad 
faces divinitatis fulgentes nosmetipsos conver- 
tentes et virtutem bonorum operum ab illis exhi- 
biam magis ac magis susceptam  colligentes. 
Sed si cujuslibet. sanctorum memoria, ut dixi- 
mus, cum bymnis dignisque encomiis a nobis per- 


(icitur, quanto magis Petri et Pauli culminum co-. 


ryphei apostolorum cbori ? Qui communes patres 
et duces omnium sunt vocatorum a Christo apo- 
giolorum, martyrum, justorum, sacerdotum, pouti- 
ficum, pastorum et doctorum, gregum et edoctorum 
omnium velut summi pastores el. architecti com- 
munis omnium pietatis et virtutis et velut lumina- 
ria iu mundo, verbum vitz continentia, tantum 
illuminantia eos qui per pietatem et virtutem trans- 
lucent quantum sol cziera astra vel tanquam 
coli colorum gloriam Dei in excelsis enarraptes, 
tantum superautes celorum amplitudinem et side- 
rum pulchritudinem et utrorumque celeritatem, or- 
dinem ct virtutem quantum ista res illustrant sen- 
sibiles; ista autem sensilia ipsa intuentes sursum 


ferre nequeunt ad plagas mundo et celis longe ex-- 


πεπραγμένων ἐχείνοις ὑπομιμνήσχοντες * πῶς γὰρ 
οἱ μηδὲ νὴν ἀρετὴν ἔσμεν πᾶσαν ἐχείνων ἱχανοὶ 
παραστῆσαι ; Καὶ γὰρ ἐφιλοτιμήσαντο ταῖς ὑπὲρ λό- 
γῶν ἐπηγγελμέναις παρὰ Θεοῦ ἀμοιδαῖς, καθόσον f) 
φύσις ἐχώρε!, xai πολιτείαν χατάλληλον, "δηλονότι 
πάντα λίγον νιχῶσαν, ἐνδείξασθαι. Οὐχ αὔξομεν οὖν 
τὰ τούτοις προσόντα, τούτους ἐγχωμιάζοντες, ἄπαγε! 
αὔξομεν δὲ τὰ παρ᾽ ἐχείνων ἡμῖν ἀγαθὰ προσγινό- 

μενα πρὸς ἐχείνους οἷά τινας θεοφεγγεῖς λυχνίας 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἀνχτείνοντες, καὶ τὴν ἐχδιδομένην ἀπ' 
ἔχείνων χαλλοποιὸν δύναμιν συνιέντες ἐπὶ μᾶλλον xat 
προσδεχόμενοι, Εἰ δ᾽ ἑκάστου τῶν ἁγίων fj μνήμη δι᾽ 
ἅπερ εἴπομεν, μεθ᾽ ὕμνων χαὶ τῶν προσηχόντων ἐγ- 
χωμίων παρ᾽ ἡμῶν ἐχτιλεῖται, πόσῳ μᾶλλον Πέτρου 


B yo Παύλον, τῆς χορυφαίας ἀκρότητος τοῦ χορυφχίου 


τῶν ἀποστόλων χοροῦ ; Oi χοινοὶ πατέρες xat χαθγ- 
γεμόνες πάντων εἰσὶ τῶν ἀπὸ Χριστοῦ χαλουμένων, 
ἀποστόλων, μαρτύρων, ὁσίων, ἱερέων, ἱεραρχῶν, 
ποιμένων τε καὶ διδασχάλων, ποιμαινομένων τε xal 
διδασχομένων ἁπάντων ὡς ἀρχιποίμενες ὄντες, ἣ 
xaY ἀρχιτέχτονες τῆς χοινῆῇς πάνιων εὑσεδείας xat 
ἀρετῆ;, xal ὡς φωστῆρες ἐν χόσμῳ ζωῆς λόγον 
ἐπέχοντες * τοσοῦτον ὑπερλάμποντες τοὺς ἐπ᾽ εὐσε- 
δεία xal ἀρετῇ διαλάμψαντας, ὅπον τοὺς ἄλλου: 
ἀστέρας ἥλιος, ἢ ὡς οὐρανῶν οὐρανοὶ, δόξαν τὴν 
ἀνωτάτω τοῦ Θεοῦ διηγούμενοι" τοσοῦτον ὑπεραίρου- 
τε; οὐρανῶν τε μεγέθη, xal κάλλος ἀστέρων, καὶ 
τάχος ἀμφοτέρων, καὶ τάξιν χαὶ δύναμιν, sov. xal 


celsiores. lusuper palefaciunt illum solem in quo ( τὰ ὑπὲρ αἴσθησιν οὗτοι φανεροῦσι πρὸς αὑτὰ τὰ 


non est mutatio et vicissitudinis obumbratio *, et 
non modo sedentes in tenebris ad illum solem ad- 
ducuut, sed et illos hujus luminis participes faciunt 
et perfecti solis soboles, ita ut ambos quando in 
gloria apparens manifestabitur lumen de lumine ct 
Deus llomo Verbum, velut soles splendere videbi- 
tis. Iac sidera hodie nobis exorta Ecclesiam illu- 
. IBinant. Quorum quidem conjunctio non defectfo- 
- Rem scd luminis redundantiam operatur. Nequa- 
quam enim aliud superne convolutum in excelsis 
cullocatum fuit, dum inferius gyraret et subiens al- 
terum obumbraret ; nec unum quidem die, alterum 
nocte elucet ut ex adverso versatum in tenebris 
incidat, neque aliud quidem ewittit, et aliud reci- 


ὑπερουράνιά τὰ xal ὑπερχόσμια, xal φωτίζουυσι φῶς, 
παρ᾽ ᾧ οὐχ ἔστι παραλλαγὴ, ἣ τροπῆς ἀποσχίασμα ’ 
οὗ μόνον ἐξάγοντες ἀπὸ σχότους εἰς τὸ θαυμαστὸν 
τοῦτο φῶς, ἀλλὰ καὶ φῶς τοὺς μετασχόντας ποισῦν- 
τες τῇ διαδόσει, xal τελείου φωτὸς γεννήμαία, ὡς 
xaX αὐτῶν ἕχαστον xaex τὴν μέλλουσαν ἐν δόξῃ παρ- 
ουσίαν xai ἐπιφάνειαν τοῦ ἀρχιφώτου xai θεανθρώ- 
πο. Λόγου λάμψειν χαθάπερ ἥλιος. Τοιοῦτοι φωστῇ- 
psc μετ᾽ ἀλλήλων ἡμῖν ἀνασχόντες σήμερον, τὴν 
Ἐχχλησίαν φαιδρύνουσιν * ἡ γὰρ τούτων σύνοδος 
οὐκ ἔχλειψιν, ἀλλὰ περιουσίαν φωτὸς ἀπεργάζεται" 
o) γὰο ὁ μὲν ἄνω περιπολῶν ἐφ᾽ ὕψους ἥδρασται, ὁ 
δὲ ὑποδέδηχεν, ἵν᾽ ὑπελθὼν ὑποσχιάσῃ. τὸν ἕτερον - 
οὐδ᾽ ὁ μὲν ἡμέρας, ὁ δὲ νυχτὸς ἡγεῖται, ἵν᾽ ἐμπέσῃ 


pit lumen, ita ut uirumque vicissitudinem patiatur D τῇ oxi καταντιχρὺ φερόμενος " οὐδ᾽ ὁ μὲν ἀνίησιν, 


alio aliter lumen, accipiente secundum discriminis 
mensuram, sed Christi perennis fontis zeterni lumi- 
nis ambo aque consortes pariter consecuti sunt 
excelsitudinem et gloriam et splendorem. Ideo mu- 
(ua horum conjunctío est conuexio duplicem emit- 
tens in animas fidelium illustrationem. 


Primus autem apostata qui prinum hominem 
apostare fecit a Deo, videns illum qui crearat Ada- 
mum patrem humani generis rursus creare Petrum 
pauem vere fidelium, nec vidit modo, sed et illuin 


* Jac. 1. 17, 


ὁ δὲ προσίεται τὸ φῶς ἐκεῖθεν, ἵν᾽ ἐντεῦθεν πάσχῃ 
τὴν ἀλλοίωσιν, ἄλλοτε ἄλλως τοῦ φωτισμοῦ τυγχά-- 
νων, κατὰ τὸ μέτρον τῆς διαστάσεως * ἀλλὰ Χριστοῦ 
τῆς ἀεννάου πηγῆς τοῦ ἀϊδίον φωτὸς ἄμφω μετασχόντε; 
1588 ἐπίσης, ἴσον ἐχτήσαντο χαὶ τὸ ὕψος; xat τὴν 
δόξαν καὶ τὴν λάμπρότητα. Διὸ καὶ ἀλληλουχία τῶν 
φωστήρων τηγύτων ἐστὶν ἡ σύνοδος, xal; τῶν πιστῶν 
Ψυχαῖς; διπλασίω χορηγοῦσα τὴν ἔλλαμψιν. | 

'AXX ὁ πρῶτο; ἀποστάτης, xal τὸν πρῶτον üv- 
θρωπον ἀποστήσας τοῦ Θεοῦ, βλέπων ἤδη τὸν τδλά- 


'ἰὄαντα τὸν ᾿Αδὰλμ πατέρα γένους ἀνθρώπων ἄνα- 


“πλάττοντα Πέτοον ὕστερον πατέρα τοῦ γένους τῶν 
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Propterea Manasses quidem illeereptus est a poe- A Καὶ διὰ τούτου Μανασσῆς μὲν ἐχεῖνός ἐῤῥύσθη 


nis peccatis debitis , licet multiplicium delictorum 
gravitate et abysso obrutus, et in istis per multos 


annorum ordines conversatus. Davidi autem non. 


tantum dimisit propter paenitentiam Dominus pec- 
eatum, sed et. prophelica gratia eum non spoliavit. 
Hac igiiur Petrus peracta poenitentia non tantum 
surrexita lapsu, ei remissionem obtinuit, $ed ct Éc- 


elesiæ Christi principatum softitus est. llam adbuc 


amplecteutem invenies Paulum etiam post conver- 
sionem eí emendationem eL obientam ad Deum 
super onines familiaritatém. Poenitentia enim, si 
vera et ex corde siricero nàscilur, inducit pœniten- 
tem ut amplius perditis moribus non adbsereat nec Vo- 
luptatibus fo-dis i inserviat, sed praesentia contemnat, 


tur, onmibus se superiorem præsiet, in oralionibus 
ad Deum vigilet, ab injustis lucris abstiucat, suis 
jndulgens olfensoribus, supplicantibus clemens, pe- 
teniibus ab eo adjutorium, qua polest, verbis, 
operibus, sumptibus auxiliaudis paratus, ex animo 
omnibus submissus ui benignitate benignitatem 
consequatur, eí mercedem suz erga proximuin cha- 
ritatis Dei. amicitiam suscipat, et divináni acqui- 
rat benevolentiam et æternam obtineat misericor- 
díam cum perenni Dei benedictione et gratia; quam 
nobis omnibus consequi donetur gratia unigeniti 
- Fitii Dei, cui gloria, virtus, hohor et adoratio cum 
zteruo ejus Patre et bono et sanctissimo et vivifi- 
caate Spiritu, nunc et semper, et in szcula szeulo- 
rum. Amen. 


HOMILIA XXIX. 


Super sanationem paralyticiin Capharnaum. secun. 
dum evangelistam Maithieum ; et de tristia secun- 
dum Dean. 


Ex multis locis didicimus vocem evangelicam 
mellis fave comparari ; spiritualis enim aniwarum 
sponsi ct speciosi pri& flliis hominum guttur, sicut 
in Canticisscriptum est, suavitsitum est οἱ totum 


τῆς ἐφ᾽ ἁμαρτήμασι δίχης, καΐξοι πλήθει καὶ μεγέ- 
θει χαὶ βάθει παραπτωμάτων ἐμάεσὼν, καὶ τούτοις 
ἐπὶ πολλὰς ἐνιαυτῶν περιόδους ἐγκαλινδούμόνος. Τοῦ 
δὲ Δαδὶδ οὗ μόνον ἀφεῖλε διὰ τὴν urtávoidv 6 Κύῤισς 
τὸ ἁμάρτημα, ἀλλὰ χαὶ τὴν προφητιχὴν obx ἀφεῖλε 
χάριν. Ταύτῃ xal ὁ Πέξρος χρησάμενος, οὐ μόνον τοῦ 
πτώματος ἀπανέστη, xal τῇς ἀφέσεως ξέυχεν, ἀλλὰ 
xal τῆςϊτοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησίας τὴν προσέασίαν κε- 
κλήρωται. αὐτῆς καὶ τὸν Παῦλον εὑρήσεις ἀντιποὶού“ 
μενον, xal μετὰ τὴν ἐπιστροφὴν xaX ξὴν προχοπὴν, καὶ 
τὴν πρὸς τὸν θεὸν ὁπὲρ τοὺς ἄλλους οἰχείωσιν " ἡ γὰρ 
μετάνοια εἴπερ ἁληδῶς bx χαρδίας ἐστὶν, ἀναπείθει τὸν 
χεκέημένον μηχέξι προστιθέναι ταῖς ἁμαρτίαις, ux ii 
προστετηχέναι τοῖς φϑειρομένοις, μηχέτι προσκεχη- 
νέναι ταῖς οὐ χαλαΐς ἡδοναῖς, ἀλλὰ 161 καταφρονεῖν 
τῶν παρόντων, ἀντέχεσθαι τῶν μελλόντων, ἀγωνίέ- 
ζεσθαι χατὰ τῶν παθῶν, ἀνέιποιεῖσθαι τῶν ἀρετῶν, 
ἐγχρατεύεσθαι πάντα, ἐπαγρυπνεῖν ταῖς πρὸ; Θεὸν 
δεήσεσιν, ἀπέχεσθαι τοῦ ἐξ ἀδιχίας χέρδους, Ἄεων 
εἶναι τοῖς αὐτῷ πξαΐουσι, τοῖς ἱκετεύουσιν εὐμενῆ, 
κοῖς δεόμένοις τῆς παρ' αὑτοῦ βοηθείας, οἷς ἔχει, 
λόγοις, ἔργόις, ἀναλώμασιν ἑτοιμότατον, ἐχ ψυχῆς 
πᾶσιν ἐπιχαμπτόμενον, ἵνα τῷ φιλανθρώπῳ τὸ qv 
λάνθρωπον χτήσηται, xai τῆς πρὸς τὸν πλησίον 
ἀγάπης τὴν ix Θεοῦ ἀντιλάθῃ, xal xp»; ἑαυτὸν 
ἐπισπάσῃ τὴν θείαν εὐμένειαν, xal τύχῃ τοῦ αἰωνίου 
ἐλέους, χαὶ τῆς διαιωνιζούσης θείας εὐλογίας χαὶ 
χάριτος * ἧς γένοιτο πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν χάριτε 


é τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ τοῦ θεοῦ, ᾧ πρέπει δόξα, κράτος, 


τιμὴ xai προσχύνησις σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὐτοῦ Πατιὶ, 
xal τῷ tavayip xal ἀγαθῷ καὶ ζωοποιῷ Ὠνεῦματι, 
νῦν xat ἀεὶ καὶ εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ᾿Αμῆν. 


ΟἈΠΙΔΊΑ K&, 


'γχόθεσιν ἔχουσα τὲν κατὰ τὰν. εὐαγγελιστὴν 
Ἠατθωῖον ἐν Καπερναοὺμ ἰαθέντα —e 
ἐν jj καὶ πεῤὶ τῆς κατὰ ϑεὸν Aóxnc. 


Μελισσείῳ ἐοικέναι τὴν εὐαγγελιχὴν φωνὴν πολ- 
λάχόϑεν ἔσει μάθεῖν" «οὔ μὲν γὰρ νοητοῦ τῶν ψυ- 
χῶν νυμφίον, τοῦ Χάλλει ὡραίου καρὰ τοὺς νἱοὺς 
τῶν ἀνθρώπων, ὁ λάρυγξ, xatà τὸ ἐν dspati γε- 


desiderabile **, Ad uesponsandafü per spiritutu D χιραμμένον, γλυχᾶσμός ἐστὶ καὶ ὅλος ἐπιϑυμία, Πρὸς 


sapientize et incorrupiionis buie spouso animam, 
Canticorum egregius scriptor sic loquitur : « Favum 
distillant labra tus, sponea; melet lac sub linguá 
wa *'. » Sic omnes sahe sunt evangeliste quorum 
sermo fert historiam favo assimilandam, in qua 
includitur, imo offertur doctrina. moralis melli 
lactique similis conveniensque non tnodo períectis, 
sed el imperfeciis et debilibus quasi lae qooddam 
spirituale. Diftilláre ait, nou scaterife abundan- 
ter labia spóinsa spiritualis ; respicit enim ad ím- 
fnengam spiritualis sponsi. sapiens potentiaque 
abyssum, et ad maltitudinem mirabiliun ejusdem 


** Cant. v, 16. *! Cant, iv, $1. 


δὲ τὴν νυμφευθεῖδαν τούτῳ ψυχὴν διὰ τοῦ τῆς e&- 
φίας xdi τῆς ἀφθαροῖας πνεύματο; ὁ αὐτὸς ἄσμα- 
τογῤάφος φησξ" ε ηρίον ἀποστάζσουσι χείλη σου 
νύμφη, μέλι xal γάλα ὑπὸ τὴν γλώῤδσάν δον,» 
Τοιοῦτος δὲ πάντως οἱ εὐὰγγελισταὶ návske, ὧν ὁ 
λόγος ἀναλογοῦάαν μὲν χηρίῳ φέῤει iyi ἰστορίαν, 
μέλιτι δὲ καὶ γάλακτι τὴν ἕνα ποκειμένην, ἢ xat 
φάνερῶς προχειμένην ἐθιχωτέραν διάνοιἀν, Χχατάλ- 
ληλόν οὖσαν οὐ τοῖς τελεΐοιὶς μόνον, ἀλλ᾽ ἔστιν ὧς 
xal τοῖς ἀτελέδιν ὡσ γάλα πνευμαὲικόν. Στάζειν δὲ 
εἶπεν, ἀλλ᾽ οὐ κηγάζειν δαψιλῶς τὰ εἧς ανευβαῖϊι- 
χῆς νύμφης χείλη, πρὸς ἐὸν ἀπερίληπτον βυθὸν 
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monstraret coelum esse locum. οἱ vere domum A μόνῳ τούτῳ βατός. Καὶ τοῦτο δηλῶν 6 ψαλμῳδὸς 


propriam Dci. Quia autem non doposuit naturam 
nostram Dominus, veniens in proprium locum 
suum, ideo et noster evangclista, Ascendens Jesus, 
dicit, in naviculam transfretavit, non addito: Et cun 
descendisset e navicula, venit in civitatem suam, 
sed ascendens in naviculain transfretavit, et venit 
in civitatem suam cum assumpta navicula, cum 
nostro scilicet corpore habitans in corestibus, 
διεπέρασε, xil ἦλθεν εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν μετὰ τοῦ 
ἐνδημήσας τοῖς ὑπερουρανίοις. 

Tunc ergo venit in civitatem supernam et in- 
troivit in vere Sancta sanctorum, seditque ad dex- 
teram l'atris cum nostro plasmate, ul propriis verbis 
uiar Apostoli, zeterna redemptione nostra inventa. 
Kos vero qui ex geutibus recepto veritatis nuntio 
et ex auditu intra se turbati et confusi remanent 
tamen in lecto voluptati3 jacentes, infirui, paraly- 
tici medicinam »piritualem morborum sumere ne- 
gantes, peccatoruu suorum scilicet. remissionem, 
habentes corpus ad omine opus honum immobile, 
hos elevantes apostoli, id est eligentes separan- 
tesque ab his qui verbum penilentie et pletatis 
uon receperunt ad Christum adducunt, et preser- 
tiun potius hoc agunt qui ex apostolis Evangelium 
conscripserunt; bi autem quatuor sunt, Et videns Do- 
minus fidem illorum, offerentium scilicet apostolo- 
rum fidem perfectam :1psi enim nobis sunt et magistri 
ei mediatores ad Deum, imperfectis gratiam adoptio- 
nis largitur, dicens singulis sibi oblatis : « Confide, 
lili, remittuntur tibi peccata tua. » Depone, iuquit, 
omneu timoren de peccatis tuis, remittuntur enim. 
Depone minarum formidinem, concessione enim 
promissiouum factus es filius meus, haeres meus. 
Quod fiL revera per sacrum baptisma jn quo re. 
nascimur spiritu adoptionis, remissionem acci- 
pientes przcedentium delictorum, et efficimur se: 
cuudum promissionem haeredes ve cohzredes 
autem Christi. Sed Scribe, Phariszi, Gentes et Ja- 
dad non credunt cílicaciz et gratie baptismatis cui 
nos fidem adhibemus, et dicunt : Quis potest di- 
mittere peccata ? Nos vero prius voluptatibus pas- 
sionibusque debilitati et ad bonum infirmi audimus 
siuguli bae verba : « Surge, tolle lectum tuum, et 
vade in domum tuam, » sicut ille paralyticus; ro- 
 borati enim per gratiam viresque divinas uobis in 
baptismo concessas efücimur ad virtutem firmi 
bene preparati et facultates. corporis et anime 
subjectasque Ipsis in actibus materias sub quibus 
prius delinebamur servientes, nunc regiinus ut Deo 
nobisque gratum est, et quaotum possumus sedes 
s'teruas et coelestes in domum propriam veriimus, 
Sic ergo ab aliis differentes in nostra conversatione 
Deo grata qui nos vident nos mirantur et glorificant 
Deum qui talem dat potestatem et. virtutem iis qui 
credunt in. eum, ut. viventes adhuc in terra vi- 
deantur habitationem habere iu colis. Baptismi 
gratia el virtus per amorem illius qui hanc con- 
czssit remanet quidem uobis peccantibus post 


Προφήτης, Derev· € 'O. οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ τῷ 
Κυρίῳ, » ὡς ὄντος οὐρανοῦ xal τόπου, ὃς οἶχός 
ἐστιν ὄντω; ἴδιος θεοῦ. Ἐπεὶ δὲ οὐχ ἀπέθετο τὴν 
ἡμετέραν φύσιν ὁ Κύριος εἰς τὸν ἴδιον αὐτοῦ τόπον 
κοῦτον ἐλθὼν, διὰ τοῦτο χαὶ ὁ εὐαγγελιστὴς οὗτος 
εἰπὼν, ὅτι ἐμδὰς ὁ Ἰησοῦς εἰς πλοῖον διεπέρασεν, 
οὐχ ἐπήνεγχεν ὅτι xal ἀποδὰς τοῦ πλοίου, οὕτως - 
ἦλθον εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, ἀλλ᾽ ἐμὰς εἰς πλοῖον 


χαταλλήλου πλοίου, τοῦ xà9' ἡμᾶς λέγω σώματο“, 


Ὅτε οὖν ἦλδεν εἰς τὴν ἄνω πόλιν, xal εἰσηλθιν 
εἷς τὰ ὄντω:; Ἅγια τῶν ἁγίων, χαὶ ἐκάθισεν ἐν δε- 
ξιᾷ τοῦ Πατρὸς μετὰ τοῦ ἡμετέρον φυράματος, ἵνα 
χατὰ τὸν ᾿Απόστολον εἴπω, αἰωνίαν λύτρωσιν εὑ- 


Β σάμενος ὑπὲρ ἡμῶν, τότε τοὺς ἐξ ἐθνῶν παραδεξα- 


μένους τὸ χήρυγμα τῆς ἀληθείας, καὶ τῇ μὲν ἐξ 
&xoü; συνέσει φοδηθέντας χαὶ ταπεινωθέντας, ἔτι 
δὲ χειμέγνους ὡς ἐπὶ χλίνης τῆς ἠδυπαθείας, καὶ 
παρειμένους ὄντα: καὶ παραλύτους, τὸ μήπω λαδεῖν 
τῶν χατὰ Ψυχὴν νοσημάτων τὴν ἴασιν, ταυτὸ δ' εἰπεῖν 
τῶν oixslov. ἁμαρτημάτων τὴν ἄφεσιν, χἀντεῦθεν 
ἀχίνητον ἔχοντας καὶ τὸ σῶμα πρὸ; τὴν τοῦ χαλοῦ 
ἐργασίαν, ἄραντες οἱ ἀπόστολο:, τοντέστιν ἐχλεξά- 
μενοι χαὶ χωρίσαντες τῶν μὴ παραδεξαμένων τὸ 
«ἧς μετανοία; xal τῆς" εὐσεδείας χήρυγμα προσάν 
γουσι τῷ Χριστῷ, xal μᾶλλον τῶν ἄλλων ἀπ)» 
στόλων, 163) οἱ τὸ Εὐαγγέλιον συγγραψάμενοι" 
τέσσαρες δὲ οὗτοί εἶσιν. Ὁ δὲ Κύριος ἰδὼν, φησὶ, 
τὴν πίστιν αὐτῶν, ἧτοι τῶν προσφερόντων ἀποστό- 
λων, διὰ τὴν τελείαν αὑτῶν lavi, αὐτοὶ γάρ εἶσιν 
ἡμῖν χαὶ δι: άσχαλοι καὶ μεσῖται τὰ πρὸς τὸν Θεὸν, 
καὶ τοῖς ἀτελέσι τὴν υἱοθεσίαν χαρίζεται, πρὸς ἔχα- 
στον τῶν οὕτω προσαγομένων. λέγων" ε Θάρσει, 
τέχνον, ἀφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι. » ᾿Απόθϑου, φησὶ, 
τὸν ἐπὶ τοῖς ἁμαρτήμασι φόδον, ἀφέωνται γάρ" 
ἀπόθου τὴν ἐπὶ τοῖς ἡπειλημένοις φρίχην, ἐπιτεύξῃ 
γὰρ τῶν ἐπηγγελμένων, τέχνον ἐμὸν γεγονὼς, xdi 
χληρονόμος ἐμός. Τοῦτο δὲ πραχτιχῶ; ἐχτελεῖται 
διὰ τοῦ θείου βαπτίσματος, ἐν ᾧ πνεύματι τῆς υἱοθέ» 
σίας ἀναγεννώμεθα, τὴν ἄφεσιν τῶν προημαρτημέ- 
νων λαδόντες, xal xav' ἐπαγγελίαν γεγονότες χλη- 
ρονόμοι μὲν Θεοῦ, συγχληρονόμοι δὲ Χριστοῦ. ᾿Αλλ’ 
οἱ Γραμματεῖς xai Φαρισαῖοι, “ἕλληνες xai 'lov-- 


D δαῖοι ἀπισιοῦσι τῇ παρ' ἡμῶν πιστενομένῃ δυνάμέϊς 


xai χάριτι τοῦ θείου βαπτίσματος, λέγοντες, Τίς 
δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας ; Ἡμεῖς δὲ οἱ πρότερον 
παραλελυμένοι xat ψυχὴν καὶ σῶμα «al; ἡδοναῖς 
καὶ τοῖς πάθεσι, xal πρὸς τὸ χαλὸν ἀχίνητοι διαμέ- 
νοντες, ἀχούομεν ἕχαστος " « "Eyerpat, xal dpev 
τὸν χράδδατόν cou, καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶχόν δου,» 
ὡς xa ὁ παραλυτιχὸς ἐχεῖγος " δυναμούμενοι γὺρ 
παρὰ τῆς ἐν ἡμῖν τοῦ βαπτίσματος θείας χάριτος 
xoi δυνάμεως, γινόμεθα πρὸς ἀρετὴν εὔτονοι xai 
εὐχένητοι, χαὶ τὰς τῆς ψυχῆς xal τοῦ σώματο; δυ- 
γάμεις, xal τὰς ὑποχειμένας ταύταις ἐν τοῖς πρ.γ- 
μασιν ὕλας, ὑφ᾽ ὧν πρότερον χρτειχόμεθα δουλα- 
γωγήσαντες, ἄγομεν ὅποι φίλον τῷ Θεῷ χαὶ ἡμῖν, 
xa μετατίθεμεν κα. ἃ τὸ ἐγχωροῦν, εἰς τὸν ὄντως 
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wax Jem wuwx rarsar mains est; αἱ et Eaukæ us Α τοῦ περιλαδὼων καὶ τὸν ἡμέραν, χαθ' ἔν οἱ λόγοι 


τῶι eahlzere οἱ {πὶξ τοίσιι εν 28: ΠῈ 65 21. μόλί. 
ἀκαυνιάσεια dime 16 proctpeeiiemem μετὰ, qux 
ον παι ucmilex, poeuit ; Lseas vero di- 
midi. Wem emm det, pest dies eeto,. velat vix, 
| xA des ancor scd. « Paeu sanat fere octo 
AA. » Se mh] sensu dissnt2ae2 cevanzetistis 


COMBETIPMAB YErTal0 ^s 


iuam c cam num alquid atque mystiewm, eo 
aed iüsareiro wdesiur, altrinsecus nebus insi- 
iaags. Sc. mies, Jicendis 2numum sdhibete, quot- 
quat me UI UeCnOer ilaque comtemplitiosem 
umüjdis (ma Ὁ» “πὸ Cur ater qaidem, « pest 
emc ls c. χουνε, alter verg ectoaarü facta men- 


Lal Dd 5529. x3 τιν ἡμέραν, xa fj» μεῖε- 
gopgé ὁ Kopoc* ἃς καὶ ὁ MaxcBalo; νοεῖν δίδωσι 
τῆς συ ετῶς TIYELOS, * διὸ καὶ τὰ», μετὰ, πρίϑ:- 
01», tb» ὀττεραίαν δηλοῦσαν, οὗτος μὲ" εἶπεν, ἐνεῖ- 
νος δὲ ἀφῆκεν" o5 vip, na ἡμέρας ὀκτώ. φησὶν, ὡς 
ἐχεῖν»; μεθ᾽ ἡμέρας ἕξ, ἀλλ᾽, Ἐγένοντο ὡς ἡμέροι 
ὁπτιο, Οὕτως οἷξεν καρνλλαγμένον ἐν τῇ τῶν εὐλγ- 
γελιστῖσν ἰστυριχῇ διανοίᾳ. 

᾿Αλλὰ xat tz:pf τι μέγα τε xal μοστιχὴν δι" 
ἀλλύγω"» ἡμῖν ἐν τῷ Zoxsty luagernis ὑπρφαίνηυα:" 
καὶ δὰ πρηυσέχετε τὸν νοῦν τοῖς ῥτθηΞομένοις, ὅποι 
διαδατιχώτερος τεν διάν»ια». Δεὰ τί γὲρ ὁ μὲν μετὰ 
ξΞ ἡμέρας εἶξεν, 6 Và ὑπερέθδη καὶ τὴν ἐξ δόμην, τῇ 
ὀγδόης μνησϑεῖς ; Διότι τὸ μέτα θέαμα τοῦ quil 


τόδανο “εἰ:πα scoÉemarium superaveri? Ideireo ni- B TA; τοῦ Kogíoo Μιταμορφώτεως, τῆς ὀγδόη:, ἤτοι 


wüérmam. qum sDecineulirm Incis Doefsiez trass- 
füsramicmis s3c7:umeumm aciacz est (fetari scilicet 
amenH , pmi numi sex diebus coediti reqoicm, 
spmaSuIqHe superatum, sez ue seb:s med:s cfka- 
emn, eucens. Quinque enim pezditi sensibss sa- 
rus. quibns s siiarer, qai m sensa est, prolatitius 
vermes, srEiriam mebis senguwem operationem vim- 
«me «ficit Selum ero sensam superat, verum 
eam sermonem omnem exeedit,. qnod regnam 
Bei diztis promi«um est. Quamobrem post pat- 
€hra:wm borum, s5nis partibus exerciiorutin, ces a- 
Done m ienjos cessotionis dignitate seplima magni- 
ὅγε pollet) pcr ociasam virtste ac faeultate. prz- 
aæc. 0$ eprTationis, regsum Dei elucet. Atque bane 
foires virtztem, qua Dei regnum, lis qui digni 
exsiMort, ennsp'eitur, ol ageior est divas Lu: as, 
esieadens  Dowming« discipulis antea. dixerat : 
« Sunt quilom de hic stáalibus, qui non gustalost 
faesiem, do-ec vileaat regnam Dei veniens in 
virtute. » ]Heirco nimirum, quod videntibos, τίς 
dew que inaspeetabilia synt, virtutem przbeat , 
prrve:gpta cis letbifera animoque exitioss lace, 
qup prerstam est. Ejus vero gnítos aali ia ra- 
fem" se pravitaus iniſiam est; qua prapurgati 
BOR gu-o^l an'mi mortem , mcnle qwoque ac 
sníim^ (ut ego existimo) ismpelluüi scrvati, virtute 
ferarze 29yst:bon:s. 

e δ1τι quicam de hie stintibus, qui non gusta- 


τοῦ μέλλοντος aure is: τὸ μυστήριον, μετὰ «hy 
κατάκχοττ τοῦ ἐν 15 ἡμέραις γεγονότος xóspou, καὶ 
τὴν ὑπέρξατιν τῆς x28 μᾶς αἰσθήσεως ἑξαδιχῶς ἕνερ: 
quoa? ἀ"αγαινόμετον “πέντε 
κροστιδέμενος δὲ ταύταις ὃ xaz' αἴσθησιν προφορι: 
xb; λόγος, ἐξαδιχὴν τὰ» ἐνέργεισν τῆς αἰτθήσεως, 
ἄμτν ἀπεργάζεται. Οὐ μόνον δὲ ὑπὲρ αἴσθησιν, 
ἁχλὰ χαὶ ὑπὲρ 191 λόχον ἐστὶν ἡ ἐπηγγελμένη τοῖς 
ἀξίοις τοῦ Θεοῦ 8ασ:λεῖχ' δ:ἃ τοῦτο μετὰ τὴν χαλὴν 
ἀνενεργτ, 5:2,» thx) ἔξ, zu τούτων kxttiougé£vo , 
ἧς ἀνενεργτσία: τὸ ἀξίωμα ἢ ἐδδόμ πλουτεῖ, χατὰ 
ck» ὀνδότ» orat χρεΐττονος ἐνεογείας ἡ βασιλεία. 
τοῦ Θεηῦ ἀναταΐνε:τι. Καὶ ταύτην th» τοῦ θείου 


e 9v 


c Πυεύματος δύνααιν, 6C ἧς δρῆται τοῖς ἀξίοί: À τοῦ 


Ót^5 3130/2, χατὰ τὸν δεῖσν Αουχᾶνδ Νύρω; ἔν» 
δε:χυύ-ε0; τοῖς μαδτταῖς πρδεῖξεν" ε Klsb τενες 
τῶν Gic otn. x twv, οἔτινες οὗ μὰ γεύσωνται θανὰ- 
του. ἕω: ἂν ἴξωτ: τὴν βισιλείαν τοῦ θεοῦ ἐληλυϑυΐζὰν. 
ἐν δονάμει. » τουτέστι, τῷ δύναμιν τοῖς δρῶσι παρα- 
σχεῖν ἰδεῖν τὰ ἀδέατα͵ τῇς θανασἔμου xai ψυχολέθρου 
προχαθάρχσα λύμης, ἔτι; ἐστὶν ἡ &gapzía τάἀύτης 
δὲ γεῦσίς ἔστιν ἡ ἐν τῷ λογισμῷ τῆς χάχίας ἀρχὴ; 
ἧ; οἱ προκαβαρηξντες οὐ γεύονται τοῦ κατὰ ψυχὴν 
θανάτου, τῇ δυνάμει τῆς μελλούσης ἐπιφανείας 

ἀμόλυντοι τήρτθέντες, ὡς trà γοβίζω, καὶ τὴν διὰ- 
vOv. 


« Εἰσί τινες τῶν ὧδε ἐστηχόετων, οἕτινες οὗ μὴ γεύ- 


best mortem, donec vileant regnm Dei veniers p σονται θανάτου, E; ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν «οὔ 


m virtute. » Ubique est hajosce rerum universitaus 
. Kex, se wbique est ejos regnum. Quare quod dicitur 
senterum regnum Dei, non aliende advenire sizni- 
fest, sed ipsum masilesianri virtme diviai Spiritus. 
Μμεῖτοφ 3iebot : « Veniens in virtute ; » quz virtus 
men qnovis modo qai:besvis accedit, «ed bis qui 
«201 enm Domino, boe est, qui Brmi sunt in 
ejas fide, Petroque εἰ Jacobo et Joanni affines 
sunt; quos videlieet Verbum prias ad montem 
ezerl;.am (sepra humanam scilicet objectíonem) 
subduxerit. Nam ea quoque ratio est : « Cur Dess 
5 saenie informetor ac appareat (juxta eum qni 
dieit) paríim ipsé abe specsla swa descendens; 
partim vero a terrena nos humilitate attollens, vt 


Θεοῦ ἐληλοϑυΐῖαν ἐν δυνά:ες. » ἢ νταχοῦ ἔστιν ὁ τοῦ 
παντὸς βαπιλεὺς, xai πανταχοῦ ἔστιν ἢ βασιλεία 
αὑτοῦ, ὥστε τὸ ἔρχεσθα: τὴν αὐτοῦ βασιλείαν οὗ τὸ 
ἄλλοθεν ἀλλαχόσ:ς παραγίνεσθαι δηλοῖ, ἀλλὰ τὸ φα- 
νεροῦσθαι ταύτην τῇ δυνάμει τοῦ θεῖον Πνεύματος: *. . 
διὰ τοῦτο ἔλεγεν, ἔληλυϑυΐζαν ἐν δυνάμει - ἥτις δδυμ- 
μις οὐχ ἁπλῶς τοῖς τυχοῦσιν ἐγγίνεται, ἀλλὰ τοῖς 
ἔσττχόσι μετὰ τοῦ Κυρίου, τουτέστ: τοῖς ἐστεριγμέ- 
vot; ἐν τῇ κίστει αὐτοῦ, xal voi; χατὰ Πέτρον καὶ 
Ἰάκωδον καὶ Ἰωάννην, χαὶ τούτοις ἀνχφερομένοις 
ὑπὸ τοῦ Λόγου πρότερον εἰς bpo; ὑψηλὸν, δηλογότι 
τῆς ιφυσιχῆς ἡμῶν ταπεινότητος ὑπεραναδιδαζο; ἕξ. 
vét;* ἐπεὶ xal διὰ τοῦτο Θεὶς ἐνὄρει, χατὰ vv εἰ- 
κύνα, φαν-ζιται τὸ μέν τοι χατ5»δ: ἔνων αὐτὸς τὴς 
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Æiernis enim ipse Deus lumen est, et non aliud. A ὡς Θεὸς, καὶ οὐ χρεία tol; θεοειδέσιν iv τῇ Oso- 


Quid enim οἱ opus lamine his qui maximo illo 
lumiuc freti: sunt ? Dum autem oraret, sic effuhit, 
arcanunique illud lumen arcana ratione primis 
apostolorum (cum ei summi prophetarum ades- 
sent) mauife-1ait; uL ostenderet oratiocem pa- 
rentem. esse. beati illius spectaculi, noverimusque 
virtutis cum Deo necessitudine »c mentis cuim illo 
unione splendorem hunc parari ae apparere : qui 
cunctis praebeatur ac videatur, qui bonorum ope- 
rum diligentia, sinceraque oratione continue ín 
Deum intendant, € Vera. enim pulchritudo, inquit, 
summeque amabilis, solo mundo videri animo po- 
te; » qux videlicet. circa. divinam beatamque 
naturam est. Cujus fulgoribus atque gratiis qui 
intendit aciem, ejus velut floridum quoddam jubar 
(eo imbuta ejus pupilla) pereipit, Quamokreim 
etiam Moyses cum Deo fabuiando '*, vultu clarifi- 
catus cst. Videtis Moysem quoque, cuin. ascen tis- 
set in montem tLeansformatum esse, atque ita Do- 
mini yloriam vidisse? Verum passus ille eat 
transforiationem, non est operatus, juxta eum 
qui αι : « In lioc me niodo. fert temperatus. veri- 
ttis fulgor radiusque, ut Dei splendorem tum vi- 
deaw, iuum patiar. » Enimvero Dominus noster 
Jesus Christus illum a se splendorem habebat. 
Unde nec ipse opus oratione habebat, quo 
divina luce corpus splendesceret ; sel  osien- 
debat unde sanctis Dei splendor accederet, ac. qua 
illis rat'one videndns esset. Nam οἱ « Justi fulge- 
bunt sient sol iu. regno Patris eorum !*; » sicque 
toti divina lux effecti, tanquam divinse lucis ger- 
mina, Christum videbunt, qui diviua atque arcaua 
ratione lucis fulgoribus prafulsit ; cujus ex deitate 
claritas natura procedeus, corpuris quoque com- 
munis in. Thabor monstrabatur, ob unitatem ac 
síngularitatem persouæ. Sic nimirum et vultus 
' ejus, ejusceimodi lucis munere, tanquam δοί splen- 
duit, Qui. autem iuter nos Gracanica eruditione 
86 exculari profanaque sapientia gloriantur, nec 
viris spiritualibus in Spiritus doctrinis morein 
gerere omnipgo, sed et rebellare, in animum indu- 
cunt, dum lumen audiunt Dominice in monte 
trausformationis, quod apostoli oculis viderunt, 
ad lumen statim seusile ac creatum. devebuutur, 
in illuique detrabunt, immateriatum illud inocci- 
duumque 26 siernum lumen, quodque nedum 
Sensum, sed et mentis vim omuem excedit; ho- 
mines scilicel in 1erra versautes , ac qui supra 
terrena nibil cogitare possint. Tametsi is ipse, qui 
eo fulsit. Jumine, increatum ante ostendit, quod 
Dei regnum appellarit. Non enim Dei regnum ser- 
vum est eL creatum. Solum enim universorum 
nullius imperio mancipabile atque invictum est, 
omneque Leinpus excedens ac 2 vum : « Neque fas, 
inquit, est, Dei regnum ullis ceeptum seculis esse 
aut temporibus, aut ab eis attingi. » Hoc nosillorum 
Credimuy li vreditaterm esse, qui salute donantur. 


"5 ExoJ, xxx.v, 99, '* Matth, xit, 43 


x:lz φωτὸς ἑτέρου. τοῖς γὰρ ἀϊδίοις αὐτός 
ἐστι φῶς οὖκ ἄλλο" τέ γὰρ δεῖ φωτὸς δευτέρου 
τοῖς τὸ μέγιστον ἔχουσιν: Ἐν τῷ προσεύχεσθαι. δὲ 
οὕτως ἔλαμψε, καὶ ἀνεχάλυψιν ἀποῤῥήτως τοῖς τῶν 
μαθητῶν ἐχκρίτοις τὸ ἀπόῤῥητον ἐχεῖνο φῶς, τῶν 
ἄχρω" προφητῶν συνόντων, ἵνα δείξῃ πρόξενον οὕ- 
σὰν τὴν προσευχὴν τῆς paxapia; ἐχεΐίνης θέας, xat 
μάθωμεν, ὅτι διὰ τῆς πρὸς Θεὸν κατ᾿ ἀρετὴν ἐγγύ- 
τητος, χαὶ τῆς πρὸς αὐτὸν χατὰ νοῦν ἐνώτεω᾽, ἡ 
λαμπρότης ἐγγίνεται xal ἀναφαίνεται ἐχείνῃ, πᾶτι 
διδομένη τε καὶ ὁρωμένη, vol; δι᾽ ἀγαθοεργίέας 
ἀχριθοῦς, καὶ διὰ προσενχῖς εἰλιχρινοῦς, ἀνατεινο- 
μένοις ἀδιαλείπτω: πρὸς Θεόν. Κάλλος γὰρ, φησὶν,. 
ἀληθινὸν xal ἐρασμιώτατον μόνῳ τῷ τὸν νοῦν χε- 


Β καθαρμένῳ θεωρηϑὸν τὸ περὶ τὴν θείαν χαὶ μαχα- 


ρίαν φύσιν ἐστὶν, οὗ ὁ ἐνατενίσας ταῖς μαρμαρυ- 
γαὶς καὶ ταῖς χάρισι μεταλαμθάνει τι ἀπ᾽ αὖὗτο΄, 
ὥσκερ αἴγλην τινὰ ἀνθηράν, εἰς τὴν οἰκείαν ὄψιν 
ἀναχρωννύμενος * ὅθεν χαὶ Μωῦδσῆς ἐν τῷ ὁμιλεῖν 
Θεῷ ἐδοξάσθη τὸ πρόσωπον. Ὁρᾶτε ὅτι xal Μωῦ- 
of; μετεμορφώθη ἀναδὰς εἰς τὸ ὄρος, xal οὕτως 
εἶδε τὴν δόξαν Κυρίου ; ᾿Αλλ᾽ ἔπαϑε τὴν μεταμόρ- 
φωσιν, οὖκ ἐνήργησε" κατὰ τὸν λέγοντα, El; τοῦτο 
μὲ φέρει τὸ μέτριον ἐνταῦθα φέγγος τῆς ἀληθείας, 
λαμπρότητα Θεοῦ χαὶ ἰδεῖν xal παθεῖν, Ὁ δὲ Κύ- 
pus ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς οἴχοθεν εἶχε τὴν λαμ- 
πρότητλ ἐχείνην * διὸ οὐδὲ προσευχῆς αὐτὸς ἐδεῖτο, 
θείῳ φωτὶ λαμπρυνούσης τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ ὅθεν τοῖς 


c ἀτίοις ἡ λαμπρότη; τοῦ Θεοῦ προσγενήσεται, xal 


ὅπως αὐτοῖ; ὀφθήσεται ὑπεδείχνν * λάμψουσι γὰρ 
καὶ οἱ δίχαιοι ὡς ἥλιος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Πατρὸς 
αὐτῶν, xal οὕτω φῶς ὅλοι γεγονότες θεῖον, ὡς θείου 
φωτὸς γεννήματα, τὸν θείως ἀποῤῥήτως ὑπερλάμ- 
ποντα ὄψονται Χρισιὸν, οὗ ἐχ τῆς θεύτητο; ἡ 665a 
φυσικῶς προϊοῦσα, χοινὴ καὶ τοῦ σώματω; ἐν θα- 
Op ἑδείχγντο, διὰ τὸ ἑνιαῖον τῆς ὑποστάσεως. 
Οὕτω καὶ διὰ τοιούτου φωτὸς τὸ πρόσωπον αὑτοῦ 
ὡς ὁ ἥλιος ἔλαμψεν. Οἱ δὲ τὸν “Ἕλληνα λόγον καὶ 
τὴν τοῦ χόσμου τούτου σοφίαν ἐφ᾽ ἡμῶν αὐχοῦντες, 
χαὶ τοῖς πνευματιχοῖς ἀνδράσιν ἐπὶ τῶν τοῦ Πνεύ- 
ματος Merov μὴ πειθαρχεῖν ὅλως, ἀλλὰ χαὶ &vtat- 
βειν προῃρημένοι, φῶς 199 ἀχούοντὲς τῆς ἐπ᾽ ῥροις 
τοῦ Κυρίον μεταμορφώσεως, τὸ τοῖς ἀποστολιχοῖς 


Ὁ ὀφθαλμοῖς ἑωραμένον, εἰς τὸ αἰσθητὸν εὐθὺς καὶ χτ:- 


στὸν xatáyovtat φῶς, xal χατασκῶσεν εἰς τοῦτο τὸ 
ἄῦλον καὶ ἀνέσπερον xal ἀΐδιον xal μὴ μόνον ὑπὲρ. 
αἴσθησιν, ἀλλὰ χαὶ ὑπὲρ νοῦν ἐχεῖνο φῶς, αὐτοὶ 
Χάτω κείμενοι, καὶ μηδὲν ὑπὲρ τὰ πρόσγεια νοεῖν 
δννάμενοι " χαέτοι αὐτὸς ὁ κατὰ τοῦτο λάμψας ἄχει. 
στὸν ὃν προαπέδειξεν αὐτὸ, βασιλείαν τοῦϑο χαλέ- 
σας τοῦ Θεοῦ" οὐ γάρ ἔστιν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ 
δούλη χαὶ χτιστὴ * μόνη γὰρ πάντων ἀδασίλευτος 
xai ἀήττητος, xal χρόνον παντὸς χαὶ αἰῶνος ἐπ.:- 
xitva * xal οὐ θέμις, φησὶν, ἦρχθαι ἢ φθάνεσθϑαι ὑπὸ 
αἰώνων ἣ χρόνων τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν. Ταύτη, 
δὲ πιστεύομεν εἶναι τὴν τῶν σωζομένων κληρονο.-. 
μίαν. 
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ile quoque nolis palam Jesum ostendit, qui aunc A τὸ σῶμα, ἀντὶ δὲ φωτὸς τὴν ἔχφενεῖσαν ἐπ᾽ ὄρους 


m Thaberio divine t;ansformauss sit? qui at locer- 
83€ quidem corpxs babeat ; lucis autem loco, que 
(B monte, his qui una ascenderap!, discipulis cla- 
THas deitatis eBuisit. Quia et de civitauis illius in- 
colis alt idem :« Non egebunt lumine lucernz et lu- 
mine solis. quoniam Dominus Deus illuminabit super 
iles. Vt βὸοϊ witra son erit'*.» Quodnam igitar 
lewer, penes quod non est immutatio aut vicissite- 
éinis obembratio '* ? Quodnam illud lomen ioverti- 
kde imocciduumqoe? Noope deitatis jumen 1 Sed 
ei Moyses atque Elias(ac przcipse Moyses, 4ci 
3nima esset, non in corpore ageret), quonam modo 
vis) sunt ac clari&cati per lumen sensibile ? Nam 
hi quoque « visi tunc in majestate, dicebant exces- 


τοῖς cvvavat Ast δόξαν τῆς θεότητος ; ᾿Δλλλὰ xal περὶ 
τῶν ἐνυιχούντων τῇ πόλει ixsivg 6 αὐτός φησιν, ὡς 
« Οὐχ ἕξουσι χρείαν φωτὸς λόχνου, καὶ φωνὸς ἡλίου, 
ὅτι Κύριος 6 Ge»; φωτίσεε ἐπ’ αὐτοὺς, καὶ γὺξ οὔκ 
ἔσται ἔτι. » Τί οὖν τὸ φώς τοῦτο, παρ᾽ ᾧ φῦκ ἔστι 
παραλλαγὴ, ὃ τροπῆς ἀποσχίααμα ; Τί τὸ ἄτρεπτον 
καὶ ἀνέσπερον τοῦτο φῶς; ἄρ᾽ οὗ τῆς θεότητος: 
᾿Αλλὰ καὶ ὁ Μωῦσῆς καὶ ὁ Ἠλίας, καὶ μάλιστα 6 
Μωῦτῆς ψυχὴ ὑπάρχων οὖχ ἐνσώματος, κῶς Gene 
σαν xat ἐδοξάσθησαν δι᾿ αἰἀθητοῦ φωτός : καὶ οὗτοι 
γὰρ ὀφθέντες ἐν δόξῃ τηνικαῦτα ἔλεγον τὴν ἔξοδον, 
ἣν ἔμελλε πληροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ. Πῶς δὲ χαὶ ἐπέ- 
γνωσαν oc οὔπω πρότερον εἶδον οἱ ἀπόστολοε, εἰ 
μὴ τῇ ἀποχαλυπτιχῇ δυνάμει τοῦ φωτὸς ἑχείνου ; 


53:8, quem completurus erat in Jeresalem?**.»Quomodo vero otiam agnoverunt spestoli, quos num 
quam ante viderzat, niei ejes Iuminis occulta detegeadi vi? 


Enimvero ne vestrum animum dietius traba- B 


mus, reliquas evangeliess voces in sacratissimi di- 
vinique sacrificii tempus reservemus : eredentes ve- 
ro, uti ab eis didicimus, qui a Christo illuminati 
(nere, quippe qui 60" eerto sciant, Secreta enim wea 
saibl meisque, ait Deus per prophetam *!-**. Recte 
iriter, ut docti sumus, credentes, sc Cbristi trans- 
forthationis mysterinm intelligentes, precedamus ad 
ejns laminis illusirationem ; polchritudiuisque cla- 
rítatis quz nihil deteritur amore accensi, mentis 
oculum a terrenis eogitationibus emundemus ; quid- 
(uid placet aut pulchrum est, contewnentes, quod 
ΗΠ stabile est: quod licet dulce videatur, eterni 
tamen cruciatus pararium est, ac lieet. corporis 
venüstati conducat, foedam nihilominus animz in- 
ducit peccati tünicam : Ham scilicet,ob quam líga- 
tis manibus ac pedibus in ignem illum tenebrasque 
exteriores ejicitur**, qui incórrupts conjunctionis 
in/lumento caret ; quibus liberemur omnes lllustra- 
tione εἰ »gnitione immzatcriati slernique. ]uminis 
Dominicz transformationis, in ejus gioriam, æter- 
wique ipsins Patris ac  vivifici Spiritus, quorum 
gnus idemque splendor οἱ divinitas οἱ claritas et 
regnum el vitius, nune et semper et in szcula sz- 
eulorum, A:nen. 


 BOMILIA XXXV. 


]u eamdem venerandam Domiui (rans[formationem : 
κα probatur, quanquam increatum est. illius 


in 
divinissimum lumen, haud tamen Dei essentiam es- ]) 
ee. 


Isaias propheta de Evangelio vaticmatus est; 
« Sermonem brevíatum dabit Dominus super ter- 
ram **,» Est autem conciísus sermo ac breviatus, qui 
paucis verbis multüm sensus complectitur. Igitur 
denuo conslderemas, qni ante. nunc consideravi- 
mus, evangelicormm verborum, ac quæ sunt reli- 
αὐ addamus, sensuque intemereto qui. repositus 
«st adhuc sataremur, ac toti. divinum afflatum hau. 
riamus. 


ἰδ Apoc. xxii, ὅδ, !?. Jac. 1, 17. ?* Luc. ΙΧ, 


V isa. x, 23 


'AXÀ' ἕνα μὴ χατατείνωμεν ὁμῶν ἐπὶ πολὺ τὴν 
διάνοιαν, τὰ μὲν ὑπόλοιπα τῶν εὐαγγελικῶν ῥημά- 
τῶν ἐπὶ τοῦ καιροῦ ταμιευσύμεθα τῆς κανιέρου καὶ 
θείας ἱερονργίας" πιστεύοντες δὲ, ὡς ἐδιδάχθημεν 
παρὰ τῶν ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ φωτισθέντων, ὅτε μό- 
vtov ἀχριδῶς εἰδότων. Τὰ γὰρ μυστήριά μου ἐμοὶ καὶ 
τοῖς ἐμοῖς, φησὶ, διὰ τοῦ Προφήτου ὁ Θεός. Καλῷς 
οὖν πιστεύοντες ὡς ἐδιδάχθημεν, xal τοῦ μυστηρίου 
συνιέντες τῆς τοῦ Κυρίου μεταμορφώσεως, ὁδεύσω- 
μεν πρὸς τὴν λάμψιν τοῦ φωτὸς ἐχείνου" xal τοῦ 
κάλλους ἐρασθέντες τῇς ἀναλλαιώτον δόξης, τὸ ὄμμα 
τῆς διανοίας τῶν γηΐνων μολυσμῶν Ἐχχαθάρωμεν, 
πᾶν περιφρονοῦντες τερπνὸν xal περιχαλλὲς, ὃ μὴ 
μόνιμον, ὃ κἂν ἡδὺ δοχᾷ, ἀλλ᾽ ὀδύνην προξενεῖ τὴν 
αἰώνιον, χἂν ὥραν φέρῃ τῷ σώματι, ἀλλὰ τῇ ψυχῇ 
περιδάλλει τὸν δυσειδῇ χιτῶνα τῆς ἁμαρτίας Exst- 
vos, δι᾽ ὃν δεθεὶς χεῖρας xai πόδες 6 μὴ τὸ ἔνδυμα 
κῆῇῆς ἀφθάρτου δυναφείας ἔχων, εἰς τὸ πῦρ ἐχεῖνο χαὶ 
«b σχότος ἐξάγεται τὸ ἐξώτερον' eO ῥυσϑείημεν 
ᾷπαντες ἐλλάμψει χαὶ ἐπιγνώσει τοῦ ἀδλου χαὶ &t- 
δίου φωτὸς τῆς τοῦ Κυρίου μεταμορφώσεως, εἰς 
δόξαν αὐτυῦ καὶ τοῦ ἀνάρχου αὐτοῦ Πατρὸς, καὶ «οὔ 
ζωοποιοῦ Πνεύματος, ὧν μία xal ἢ αὐτὴ λαμιἐρότης 
τε χαὶ θεότης χαὶ δόξα χαὶ βασιλεία καὶ δύναμις 
νῦν καὶ ἀεὶ xal εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
᾿Αμήν. | 


OMAIA AE. — 
Εἰς τὴν αὐεὴν τοῦ Kvplov M f c dv ἦ 
παράστασις, ὡς sl xal ἄκτισεόν ἔσει τὸ xaz' 


αὐτὴν θειότατον φῶς, ἀ.1.1" οὔκ ἔστιν οὐσία, 

τοῦ Θεοῦ. 

Ἡσαῖας ὁ προφήτης περὶ τοῦ Εὐαγγέλίον v ponyé- 
ρευτεν, ὅτι « Λόγον συντετμημένον δον! Κύῤιος ἐπὶ 
τῆς γῆς. » Συντετμημένος δὲ ἐστι λόγῃς ὁ βήμασιν 
ὀλίγοις πολλὴν διάνοιαν ἐμπεριέχων. Οὐχοῦν ἀναϑεω- 
ρήσωμέν τὰ προδεθεωρημένα σήμερον τῶν εδαγγε- 
λιχῶν ῥημάτων, xai τὰ λείποντα προσθῶμεν, ἵν᾽ 
ἐμφορηθῶμεν Ezt τῆς ἐναποχειμένης ἀκηράτου δι2- 
volac, χαὶ τῆς θείας ὅλοι κατοχῆς ROB vevépita. 


δ᾽. 3.5 quas χχιν, 16. Μ Mattb. ΣΣΗ, 12. 
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Αλλ᾽ ὦ τοῦ πάντων ἐπέκέινα ϑαυμάτων ϑαύλατης ἴ xal ἔχυτὸν ἔδωχὲν εἰς θάνατον ὑπὲρ ἡμῶν, xol ἀνέ" 
στη, xal ὑπὲρ ἐμῶν ἀνελήφθη & ἀεὶ ζῶν ὡς Θεὸς, xai ἐν οὐρανῷ ὧν, μᾶλλον δὲ ὧν κανταχοῦ xoi ὁδκὲρ 
τὸ πᾶν, διαμένων πρὸ αἰώνων καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα: vai ἔτι. 


Plena quidem p'etate omnia quz pro nobis fecit; À 


nam quid aliud eum movit adtot et tanta. beneficia 
nisi clementia, amor οἱ pietas? Sed duplex osten- 
ditur hic pietas : alia quidem.qua antequam in 
eum peccaremus, misertus donis eximiis adimple- 
vit quod uaturae nostras deerat ; alia vero qua post- 
quam ino eum peccavissemus inisericors et longa- 
nimis perinausit, insuper ex magna-commiseratioue 
éona. auxit semper in melius.et multiplieavit, non 
modo nen retribuendo wala pro malis, sed neque 
siepliciter bona pro malis reddendo, at bonorum 
eptima, quibus nihil majus vel melius; nam deinde 
semetipsum pro nobis dedit, qui bonorum est pri- 
tnum et maximum et summunm, potius eiiam solum 
honum nulli comparandum. Igitur cum sit duplex 
misericordiz bonum , aliud quidem quo indigentes 
teeio, domo, esca vel alio in necessariis auxilio 
bonorum suorum facit participes, aliud autem lon- 
ganimitas e£ patientía et commiseratio erga offen- 
dentes ; Dei Filius pro nobis factus bomo, doctor- 
que aoster esse dignatus, ad iflam pietatis furma:;n 
nos inducens qua spperflua nostra aliis dividimus: 
« Da omui, inquit, qui petita te, et volenti mu- 
tuari 2 te ne avertaris 3.» Et : « Thesaurizate 
votis thesauros in cœlo, ubi neque zrugo neque 
linea demolitur, et ubi fures non effodiunt nec fu- 
rantur **. » Et alibi rursus : « Quod auperest date 
eleemosyuam, et ecce omnia munda sunt vobis **.» 
Nec tanium per bzec verba, sed etiam per parabo- 


᾿Ἑλέους μὲν οὖν ἄκαντα τὰ πρὸς ἡμᾶς παρ᾽ αὑτοῦ 
γεγονότα * τί γὰρ ἕτερον τὸ χινῆσαν πρὸς τοσαύτας 
xal τηλικαύτα; εὐεργεσίας ἣ φιλανθρωπία καὶ 
ἀγάπη καὶ ἔλεος ; ᾿Αλλὰ διπλοῦν ἐμφαίνεται τουτὶ 
τὸ ἔλεος " πρὸ μὲν γὰρ τοῦ ἁμαρτεῖν ἡμᾶς εἰς αὖ- 
«ἂν, ἐλεῶν ἀνεπλήρου διὰ πλείστων εὐεργεσιῶν τὴν 
thc φύσεως ἡμῶν ἔλλειψιν" μετὰ δὲ τὸ ἀμσρτεῖν 
ἡμᾶς εἰς. αὐτὸν, ἐλεῶν διέμενε μαχροθυμῶν, καὶ οὔ 
τοῦτο μόνον, ἀλλ᾽ ὑπὸ πολλῆς συμπαθείας χαὶ τὰς 
δωρεὰς αὕζων ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἀεὶ, χαὶ εἰς ἐπίδοσιν 
ἄγων, μὴ μόνον οὐχ ἀποδιδοὺς xax» ἀντὶ χακχῶν, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἁπλῶς ἀγαθὰ παρέχων ἀντὶ χαχῶν, ἀλλὰ 
τὰ τῶν καλῶν χάλλιστα, xoi ὧν οὐδὲν ἢ μεῖζον ἢ 
κάλλιον ὕστερον γὰρ ἑαυτὸν ἔδωχεν Ózkp μῶν, 
ὅς ἐστι τῶν ἀγαθῶν τὸ πρῶτον xal μέγιστον καὶ 
ἀκρότατον, μᾶχλον δὲ τὸ μόνον ἀγαθὸν xal ἀσύγχρι- 
τον. Ἐπεὶ οὖν διπλοῦν ἐστε τὸ τῆς ἐλεημοσύνης 
χαλὺν, καὶ τὸ μὲν αὐτοῦ μετάδοσίς ἐστὶ πρὸς τοὺς 
δεομένους στέγης, σχέπης, τροφῆς xal τῆς ἐν 
ἀνάγκαις ἐπικουρίας " τὸ δὲ μαχροθυμία χαὶ ἄνε- 
ξιχαχία καὶ συμπάθεια πρὸς τοὺς πταίοντας, γενό- 
μενος ὁ τοῦ Θεοῦ Υἱὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἄνθρωπος, xai 
δξιδάσχαλος ἡμῶν εἶναι χαταξιώπας, tpe μὲν ἐχεῖνο 
τὸ εἶδος τῆς ἐλεημυσύνης ἡμᾶς ἐνάγων, τὸ ἐκ τῆς 
μεταδόσεως τῶν ὑπαρχόντων ἡμῖν συνιστάμενον, 
ε Παντὶ τῷ αἰτοῦντί σε δίδου, φησί" χαὶ τὸν θέλοντα 
ἀπὸ σοῦ δανείσασθαι uh ἀποστραφῇς. » Kat, « Θη- 
σαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτέ σὴς 
οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, χαὶ ὅπου χλέπται οὐ διορύσ- 


lam ad nostra communicanda convertit, futurum C σουσιν οὐδὲ χλέπτουσι. » Καὶ ἀλλἀάχοῦ πάλιν " 


Wium valdeque horribilem adventum quasi sub 
oculis nobis producit, et semetipsum proponit ut 
regem in throno gloriz sedentem. Eos quidem qui 
ΒΌΔ Communiecaverunt a dextris collocat tanquam 
bonorum operum operatores, alios vero non tales a 
&inistris quos ἐξ eo quod nou communicaverunt 
verbis increpans quasi erga eum, dum inopes non 
aublevarent, inbumanitatem eszbibuerint, maledi- 
elos esye asserit, et ín ignem ꝝeraum  iniitit. qui 
paratus est diabolo et angelis cjus; eos autem qui 
pauperibus suxiliati fucrint palam laudans sibique 
factam ostendens eleemosynam indigentibus eroga- 
tam, Patris sui benedicíos esse testatur, hzeredes- 
que facit regni sui ἃ constitutione mundi prepa- 
rati. llzc quidem dixit Dominas in. Evangeliis, ad 
priorein eleemosynae speciem qua est suorum cum 
pauperibus communicatio, hortans Dos et conver- 
iens. 


« Πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐχεη μοσύνην, καὶ πάντα xa- 
ϑαρὰ ὑμῖν ἔστιν. » Ob. διὰ τούτων Ob. μόνον τῶν 
λόγων, ἀλλὰ καὶ διὰ παραδολῇς προτρεπόμενος ἡμᾶς 
εἰς; μετάδοσιν, τὴν μέλλουσαν φριχωδεστάτην παρ- 
οὐσίαν ἐχείνην ὥσπερ ὑπ᾽ ὄψιν ἡμῖν προάγει, καὶ 
ἑαυτὸν ὡς βασιλέα πρῤοχαθῆμενον ἐπὶ θρόνου Unc 
ἐπιδεικνύει. Kol ἐοὺς μὲν εὐμεταδότους ἐκ δεξιῶν 
ἴστησιν, ὡς καὶ δεξιῶν ἐργάτας ἔργων" τοὺς δὲ μὴ 
τοιούτους ἐξ εὐωνύμων, οὖς ὡς ἀμεταδότους Óver- 
δίσας, χαὶ ὡς εἷς αὐτὸν τὴν ἀσπλαγχνίαν ἐνδειξα- 
μένους τῷ μὴ ἐκαρχέσαι τοῖς ἐνδεέσι, κατηραμένους 
εἶναί φὴσι, xat εἰς τὸ πῦρ ἀποπέμπεται τὸ αἰώνιον, 
τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαδόλῳ xa: τοῖς ἀγγέλοι: αὖ- 
τοῦ " τὸὺς δὲ εὐμεταδότους παῤῥησίᾳ. ἐγχωμιάσας, 


D καὶ ὡς εἰς αὐτὸν γενομένην τὴν πρὸς τοὺς ἐνδεεῖς 


εὐποιίαν ἀναδεξάμενος, εὐλὸγημένους ἀπὸ τοῦ οἱ- 
χείου Πατρὸς εἶναι μαρτυρεῖ, xoi χλγρονόμους 
ποιεῖ τῆς ἀπὸ χαταδολῆς χόσμου ἡτοιμασμένης βα» 


σλείας αὐτοῖς. Τοιαῦτα μέν φησιν ἐν Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος, πρὸς τὸ ἂν εἶδος; «rc ἐλεημοσύνης, ὅ “ἐστιν 
h πρὸς τοὺς ἐνδεεῖς μετάδησι;, ἡμᾶς ἐνάγων xai προτρ:πόμενος. 


Verum de alia eleemosyua: forma qua: est paten- 
fia et comtwiseratio erga eos qui nos offenderuut, 
guid dicit ? « Noli reddere malum pro malo, sed 


Πρὸς δὲ τὸ ἕτερον αὐτῆς εἶδος, ὅπερ ἐστὶν ἡ xp/c 


«τοὺς ἑπταιχύότας ἡμᾶς ἀνεξικαχία xal συμπάθεια, 
αἰ φησι; « Μὴ ἀποδώσεις χαχὸν ἀντὶ χαχοῦ " ἀλλὰ 


vince in bono malum "*, » « No'ite cundemnare, εἰ vlxc ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ καχόν. Mi καταδιχάζετε, καὶ 


73! Matth. v. 83. 15 Matth, vi, 90. 


73 Luc. xr. Af. 


? Rom. ΧΗ, φι͵ 


P 
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presentis seculi, ait enim : « Egressus servus ille A ται. Koi «à ἐξῇ. δὲ τῆς παραδολῆς τοῦ παρόντος 


invenit unum de conservis suis, qui ἀεῦευλι ei 
centum denarios : et tenens suffocabat eum, di- 
cens : Redde mihi quod debes. » Quo procideute 
et rogaute atque pollicente, ejus nec modice miser» 
tug est, sed abi;t et misit eum in carcerem, donec 
totum redderct debitum. Quznam vero egressio, 
cum venerit illud tempus? Quod debitum ad cou- 
servos? Quznam expostulatio? Quis incursus ? Sed 
et, « Procidens, inquit, conservus ejus ad pedes il- 
lius, rogabat dicens : Patientiam habe in me, et 
omnia reddam tibi. [lle autem noluit, sed misiteum 
in carcerem, donec redderet universum deb:tum. » 
lu illo autem &xculo vim ab alils invicem nequa- 
quam patiemur, nec ad pedes aliorum procidemus, 
$ed neque rogabimus; unus est enim cui omne 
genu flectetur. celestium , terresvrium et inferno- 
rum. Alii vero, ait, conservi, videntes tautam cjus 
erga conservos duritiam, contristati sunt valde, et 
narraverunt domino suo omnia quz facta fueraut. 
"6 autem iratus, servo objurgato, tradidit eum 
tortoribusquoadusque redderet universum debitum. 


ἐστὶν αἰῶνος" « Ἐξελθὼν γὰρ, φησὶν, ὁ δοῦλος 
ἐχεῖνος, εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὐτοῦ, 0; ὥφει- 
λεν αὑτῷ ἐχατὸν δηνάρια * xol xpathsa; αὐτὸν 
ἔπνιγε, λέγων" "Anóto; μοι εἴ τι ὀφείλεις. » Καὶ 
προσπίπτοντα καὶ παραχαλοῦντα χαὶ ὑπισχνούμε- 
vo) οὐδὲ μετρίως ἠλέησεν, ἀλλ᾽ ἀπελθὼν ξόαλεν αὖ- 
τὸν εἷς φυλαχὴν, ἕως οὗ ἀπηδῷ κἄν τὸ ὀφειλόμενο “- 
Ποία τοίνυν ἔξοδος, ἐπιστάντος ἐχείνου τοῦ χαιεροῦ ; 
τίς ὀφειλὴ τότε πρὸς ὁμοδούλους ; τίς ἀπλίτησις : 
εἰ; ἐπίθεσις ; ᾿Αλλὰ xat, « Πεσὼν, Qnolv, ὁ σύν- 
δουλος αὐτοῦ πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ, παρεχάλιες 
903 λέγων " Μαχροθύμησον ἐπ᾽ ἐμοὶ, xat «ἄντα 
σοι ἀποδώσω * ὁ δὲ οὐχ ὑπήχουσεν, ἀλλ᾽ ἔδαλεν αὖ- 
τὸν εἷς φυλαχὴν, ἕως οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμε- 


D yov, 1 Ἐπὶ δὲ τοῦ μέλλοντο; αἰῶνος βίαν παρ᾽ 


ἀλλήλων πάσχειν ἡμᾶς οὐχ ἔστιν, γὑδὲ προσχυνεῖν 
ἀλλήλοις καὶ ἱχετεύειν " εἷς γάρ ἔστιν, ᾧ τότε πᾶν 
γόνυ χάμψει ἐπουρανίων xai ἐπιγείων χαὶ κατα- 
χϑονίων. ᾿Αλλ᾽ ἕνεχα τῆς τοσαύτης πρὸς τὸν σύν- 
δουλον ἀσπλαγχνίας λυποῦνται μὲν, φησὶν, οἱ ἄλλοι 
αύνδονλοι σφύδρα, διασαφοῦσι δὲ τῷ Κυρίῳ ἅπαντα 


τὰ γενόμενα " ὁ δὲ ὀργισθεὶς καὶ τὸν ἀσυμπαθῆ δοῦλον ἐλέγξας, παρέδωχεν αὑτὸν τοῖς βασανισταῖς, ἕως 


οὗ ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλόμενον. | 

For«an liquis censeret ista in praesenti seculo 
feri, sed ad futurum praesertim spectant ; ibi enim 
aperta reatus. mauifestatio , et sine misericordia 
condemnatio, et indesinens supplicium. « Quoad- 
us[ue, inquit, redderet universum debitum. » 


Τοῦτο ἴδοι τις ἂν xal χατὰ τὸν παρόντα τελούμε- 
vov αἰῶνα, μάλιστα δὲ τοῦ μέλλοντός ἐστιν" ἐχεῖ γὰρ 
xai ὁ ἔλεγχος περιφανὴς, xal ἡ ἀπόφασις ἀνηλεὴς, 
xat ἡ βάσανος ἀτελεύτητος. « Ἕως οὗ, φησὶν, ἀποδῷ 
κἂν τὸ ὀφειλόμενον. » Τὸ δὲ τῶν ἀδυνάτων ἐσεὶν εὖ - 


Verum (leri nequit ut a nobis inveniatur solutio C ρεθῆναι παρ᾽ ἡμῶν ἀπόδοσιν ἐξισουμένην ταῖς πρὸς 


rostris 3d Deum debitis adsquata, ita ut istud : 
« Quoadusque redderet. universum,» seternam indi- 
evt poenam, Sed quomodo illa omuia parabolze verba 


lic perficiuntur, regale tribunal, deblterum maoi- . 


festatio, post manifestationem expostulatio, et alia 


qua sequuntur? Stat istud. Dei. templum tauquam . 


celum aliud intra sacrum tentorium, velut. iu eo- 
lestibus tabernaculis thronum babens dominicum, 
in quo sedet rez omnium, et rationem invisibiliter 
pouit cum servis ejus, nobis omnibus hic circum- 
stantibus et obsecrantibus. Multi autem sunt, quo- 
rum et ego unus sum, quí arguuntur ex eis, qua 
hic divinitus canuntur el ad aures omnium revo- 


- cantur, quoniam non secundum Deum utiinur istis 


decer millibus, id est, tam multis bonis quorum 
quodlibet est talentam, utpote gravem. et multam 
indecens condemnationem ; ita enim Caiü untun vi- 
sus crimen commisisse, fratris cedem, septuplum, 
seu multum, sicut scriptum est, punitus fuit. Sed 
nou tantum de debito arguimur, at ex divinis ver- 


bis reos mamentia discimus supplicia ; discentes . 
vero, quandin in templo perseverans, ponite- 


mus, procidimus, rogsmog, promittimus nos in 
posterum ut Deo placet victuros, ideo dimissionem 
obiünemus, hic usque ad finem perscverauter et 
ardenter deprecantes ; dixit enim ; « Convertimini 
ad me, sit Dominus, οἱ ego convertar ad «03, et 
iniquitatum vestrarum no» recordabor auplius **.» 


"^ Zach. 1, 3. 


τὸν Θεὸν ὀφειλαῖς " ὥστε τὸ, « Ἕως οὗ ἀποδῷ τὸ 
πᾶν, ν τὴν αἰώνιον παρίστησι βάσανον. ᾿Αλλὰ πῶς 
ἐχεῖνα πάντα τὰ τῆς παραδολῆς ἐνταῦθα τελέϊται, 
τὸ βῆμα τὸ βασιλιχὸν, ὁ τῶν ὀφειλόντων ἔλεγχος, ἧ 
μετὰ τοὺς ἐλέγχους ἀπαίτησις, καὶ ὅσα τῶν ἑξῆς :᾿ 
Ἕστηχεν ὁ τοῦ Θεοῦ ναὸς οὗτος χαθάπερ οὐρανὸς 
ἄλλος ἔνδον τοῦ ἱεροῦ καταπετάσματος, ὥσπερ ἂν 
ὑπερουρανίοις σχηναῖς, τὸν θρόνον ἔχων τὸν δεσπο- 
τιχὺν, ἐφ᾽ οὗ καθήμενος ὁ τοῦ παντὸς βασιλεὺς, συν- 
αἰρει λόγο; ἀοράτως μετὰ τῶν δούλων αὑτοῦ, τῶν 
περιεστώτων πάντων ἡμῶν 5.1002 xal προσευχο- 
μένων. Πολλοὶ δέ εἰσιν, ὧν εἷς εἰμι χαὶ αὐτὸς, οἴτι- 
νες ἐλέγχονται παρὰ τῶν εἷς ἐπήχοον ἀδομένων τε 
xai ἀναγινωσχομένων ἐνταῦθα ῥημάτων θείως, ὡς 
μὴ κατὰ Θεὸν χρώμενοι τοῖς τοιούτοις; μυρίοις δῦσι, 
«ουτέστι, πλείστοι;, ὧν ἔχαστον τάλαντόν ἐστίν, ὡς 
βαρεῖαν χαὶ πολυάριθμον ἔχον τὴν καταδίκην ὁδτω. 
γὰρ xai ὁ Κἀϊν ἕν ἡμαρτηχέναι δοχῶν, τὴ» ἀδελ- 
φοχτονίαν, ἑπτὰ εἶχε τὰ ἐχδιχούμενα, τουτέττι πολλὰ, 
xa:à τὸ γεγραμμένον. Οὐ ἐλεγχόμεθα δὲ μόνον 
ὀφείλειν, ἀλλὰ xal τὰς ἀποχειμένας τοῖς ὑπκευθύνοις 
ἐχ τῶν θείων λογίων μανθάνομεν χολάσεις μαθόντες 
δὲ, μέχρι; ἂν παραμένωμεν ἐν τῷ ναῷ, μετανοοῦμεν, 
προσπίπτομεν, ἰχετεύομεν, ὑπισχνούμεθα ᾿βιώσέιν 
εἰς τὸ ἑξῆς θεαρέστως, ἀλλὰ xal τυγχάνομεν τῆς 
ἀφέφεως, παραμένοντες ἄχρι τέλους ἐνταῦθα xal 
θερμῶς ἱχετεύοντες᾽ € ἙἘπιστράφητε γὰρ, quo, 
πρός μι, x3: ἐπε:τρηφήπομαι πρὸς ὑμᾶς, λέγει Ko- 


^ 
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grattonibus «t eperibus comaiseratenem ez Viben- & τὰν ξέκεν ἀναχείτιομεν, ülsiget, ἀλλ’ beliesaspate, 


tes 5, simus iavicrm, prout idem rursum docet, be- 
πῦρ, qisrricordes, condenantes inv cem, si quis ba- 
bet xsqed sdversus Írstzem, sicut et Corietos con - 
£neavá meis ; ΜΔ emm isa Christ gratia Érmiter 
anips 245a chàt, εἰ magis pro arrbabone ert nobis 
at 1gtgzas ae fÉacclos yromus oac3. Tsalorem no- 
im »*wUm 26.206 eric Qui 295 ollendit, si volse- 
rimes ; εἰ Cum qu vidco αἱ s3vem mercibes ose- 
9L; m ΕΣ qua ἔδει» psterimos decem mdis solvere 
tz, 243 fezsrs er acquirere bons, et idem ia re- 
bes smiabr meste lale conspicio quale neper cor- 
por-is ecuke ia erbe nostra cosspezimos. lavase- 
rest barbari, Crc»evemerust arbem, omi nes 


millies measarie Lritir 442, qua frestr2 facti 
sent borbororum iecoreus, vila meceesaria parve 
pretio vendita sent, εἰ nobis ia posterum commes- 
tws sent Érmali, 


καθότξερ ὁ 'Azís2n4. 9xm, σελάτχεα οξετερρίν, 
χαὶ λέγεις x2: wTr:2Aacl; τα: πράξενι v συμπιάθειεν 
ἐνδειχν εν, vtvonzSz εἰς ἀλλήλους, παθίας wil» 
$575, διδάετε:, χρηπτες, εὔσκλαγχνοι, χεαριζόφμενοι 
ἀλλέλφςς εἴ τις πρίς - ἔχει μομφῆμκ, ὡς καὶ ὁ 
Χριστὸς ἐχαρίπατο Ἔμῖν- οὕτω γὰρ καὶ d ἀπὸ τοῦ 
Χριστοῦ χάρις αὕτη βεξαΐως ἠμὲν πριαᾶσται, μᾶλ- 
Ans δὲ χα' ἂν:. ἀῤῥαδῶωνις ἔσται πρὸς τὰς μελλούσες 
ἀῤξύτους kxavri2:2; Ἰνσούτωον ipio krz Dare upéte- 
ww; ὁ ττείοΣς ἡμᾶς, crap ἐθέλομεν, γέναταε, ὡς 
ἐγὼ μυριεφόρον δλχάδα τοῦτον δρῶ, τῶν μυρίων 
du» τελάντων ἔχυτντα ῥγδίω; τὴν ὀρειλὲὰγν ἀπιοδειδέ- 
wai, XG: τρὴὺς cko τῶν μελλόντων εὗποοίαν kosyopeb- 
923021:, xz: τιοοῦτον κατὰ τοῦν ἐν τοῖς πατὰ ψυχὴν 
δρῶ, οἷον χαὶ τοῖς ὀγθελμοῖς ἐν τοῖς σιοματιποῖς 
ἑώραται πρὸ πιχροῦ χετὰ τὴν wélro τούτην. "Ex 
θον οἱ βδάρδαρ᾽ι, κεριεκάδισαν τὴν ware, ἀπέχλοι- 
91» ἐμᾶς τῶν ix τῇς γῆς πρὶς τὸ ζξέν ἀφορμῶν, 
ἑπέρτησαν ἐμὲν V5» ἔσχατυν xivbovev, dez ἀπορίᾳ 
τῶν ἀνογκαίων αἱρέ οοντες " ἀλχ' ἀνεφανεῦῖσα παὶ el; 


τοὺς ἡμετέρους καταχϑεῖοε λερμέκας stoso γιλιομόξδεμνος ὁλκὰς, ἄπκραπτον μὲν ποιεῖ νὴν τῶν βαρδάρω, 
ἑπήρειαν, e0wim δὲ τὰ ἀνεγιακῖς πεθίστε sa, ἐτατοιίδεται δὲ ἀμὲν καὶ εἰς τὸ ἑξῆς τὰς πρὸς τὸ ζῆν 


lta javisibilter irruit ἐδ ἰδέσθαι Christianorum 
genes spiritalis et berbasis omnibes ferocior isi- 
míeus, inlercipit emnes smiaxz sd salutes vis, 
mo virtutum includit, e quasi nibil besi epera- 
tam ia desperationem isjext, velat per cam ever- 
serus illam et prostraturus ; sed ecce s9goret, pro- 


Ὅύτως ἀοράτως ἐπέρχεται uzvii τῷ Χρεστωνόμῳ 


περιβάλλει τῶν ἀρετῶν, καὶ ὡς μηδὲν πράξεσι 
ἀγαθὸν εἰς ἀπόγνωσιν ουνωθεῖ, ὡς διὰ ταύτης αἱρῆσων 


videntia ejus qui vult saletem peccatorum, qui a C αὑτὴν καὶ zazaotpejópeve; - ἀλλ᾽ kvagavelc, xpovelg 


nobis , uigote qui nos oflendit, pescit commisera- 
lionem, qua 8 nobis obtenta, inotilem facit omnem 
éísboli adversus nos malstiam, Nomen nobis pro- 
pitium reddit, misericordia et sa!uiis multas nobis 
occasiones praebet, sieramque vitse cossalit ; quam 
nos omaes consequi concedat gratia εἰ clementia 
Domini sestii Jesu Christi, quem decet omnis 
gloris, fortitedo, honor et aderatio cum zierne 
ejus Patre, neson sanctissimo boneque et vivifico 
foiritu, nune εἰ semper et in. szcala seculerum. 
Amen 


HOMILIA XXX YIL 


In sanctissimam  dormitionem purissime Doming 
nostre Deipare semperque virginis Marie. 


Mesm hodie homiliam sd ebaritstem vestram — 


amor facit εἰ debitum, non tantum quoniam piis 
auribus vestris sermopem infundere salutarem, et 
[4646 vestras enetrire snlmas, et volo propter meam 
ergs vos charitatem, et debeo secundum sanctos 
canones ; sed qooniam si quid debeo, si quid amo, 
certo in primis est cum laude Ecclesie enarrare 
sesiper virginis Deiparz magualia, Sed dum amor, 
qui pro uno duplex est, erigit, exeitat et convertit, 
et debitum urget implacabile, sermo non potest 


*! Coloss. in, 12. 


ὃ χρήζων, ὡς εἰς ἡμᾶς πταίαχς, τῆς παρ᾽ ἐμῶν 
Φιμταθείας, καὶ καρ ἡμῶν ταύτην εὑρόμενος, 
ἄπραχτον ποιεῖ πᾶσαν τὴν χαϑ' ἐμῶν τοῦ (wie 
κακίαν, ἐξευμενίζεται τὸ Θεῖον ἡμῖν, συμπαθείας 
Ἀμῖν ἀφορμὰς δαψελεῖς παρέχει καὶ σωτηρίας, xs 
τῆν αἰώνιον ζωὴ» ἡμῖν προμνηστεύεται " ἧς γένοιτο 
πάντας ἡμᾶς ἐπιτυχεῖν χάριτι καὶ φιλανθρωπίᾳ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ - ᾧ πρέπει πᾶσα itg, 
Xp&tec, τιμὴ καὶ προσχύνησις, σὺν τῷ ἀνάρχῳ αὑτοῦ 
Πατρὶ, καὶ τῷ παναγίῳ καὶ ἀγαθῷ xai ζωοποιῷ 
Πνεύματι, γῦν καὶ ἀεὶ χαὶ εἷς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώ- 
wev. 'Apfv. 
p OMIAIA AZ. 

£ic zérvceztov Κοίμησιν τῷ 

δεσποίνης ἡμῶν. — dt 


Τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν σήμερον πρὸς τὴν δμετὲρεν 
ἀγάπην καὶ πόϑος ποιεῖ χαὶ χρξος " αὐ μόνον κεναῖς 
φιλοθέοις ὁμῶν ἀκοαῖς ἑνιέναι λόγον σωτῆρωον, καὶ 
τρέφειν ἐντεῦθεν τὰς ὑμετέρα: ψυχὰς, 'καὶ βοῦ- 
λομαι διὰ τὴν πρὸς ὑμᾶς ἀγάπην, καὶ ὀφείλεταί μοι 
χατὰ θεσμοὺς ἱεροὺς, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ τῶν πεχρεωστη- 
μένων ἐμοὶ χαὶ πεφιλημένων εἴπερ τι μετ' εὐφημίας 
ἐπ᾽ Ἐχχλησίας ἐχδιηγεῖσθαι τὰ μεγαλεῖα τῆς ἄει- 
παρθένον xai Θεομήτορος. "AJ ὁ μὲν κπόϑος ἀνθ᾽ 
ἀπλοῦ διπλοῦς ὧν, ἐπαίρει χαὶ xGpaxilti xol προ- 
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(δὶ 


Virginis uterum adembravit, quum nibil ipter- ἃ ἀλλ᾽ ἀμέσως χωρὶ; παραπετάσματός τινος d τοῦ 


Fesset, nec aer, nee æther, nec aliud sensibile vel 
quid bis dignius, hoc awtem mon dicendum esi 
adumbratio, sed vcra est aduuatio. Sed cum quod 
adumbrat formam suam, proprismque figuram ex- 
primit, non adunatio tantum , sed et formatio in 
wtero facta est, εἰ quod ex ambobus formatum 
est, seilicet ex virtute Altissini, et sanctissimo at- 
que virginali illo ventre, Verbum erat Dei incar- 
natum. lia. ineffabiliter habitavit in ea, et ex ipsa 
processit carae. indutum Dei Verbom, et in terris 
apparuit, et inter bomines conversatus est, natu- 
ram nostram deitatis participem efficiens, et lar- 
giens nobis, prout dixit dives apostolus, ea im 
quz desiderant aogeli prospicere *. » Et hzc 
est laus eximia, ei gloria perpetuam hujus virginis 
omni gioria clarior, cui cedit omnis mens, sermo- 
que omnis, etsi spirituum sit angelicorum. Sed quie- 
nam liuggs rursum enarrabit ez qux post inepar- 
rabilem partam facta suot? Nam com cooperata 
fuisset et compassa exinanitioni Verbi Dei in ipsa 
adimplet, jare gloriz et exaltationis facta est par- 
Geeps, eximiis adhuc magnalium incrementis cu- 
mulata. At postquam in colum ascendisset qui ex 
ea carnem assumpserat, cum illis super omnem 
mentem sermonemve positis inagnalibus qua in 
ea perficit, semulata est, ut ita dicam, per coustau- 
tiam et inultimoda virtutum exercitia, per suas pro 
universo mundo deprecationes votaque sua, per 
consilia et auxilia quz dedit diving verbum in 
omaem terram predicantibus ; omnium erat ipsa 
sola adminiculum, tam audita quam conspecia et 
adjuvaas omni modo Evangelii praedicationem; εἰ 
sic vitam omnipo miliianteu et egregiam instiiu- 
tionem tura mente iuis sermone exhibuit. 


ldeo mors illius vitam. protulit, et eam in cœ- 
lestem et immorblem vitam. transtulit, et bujus 
memoria lzta esi festivitas atque universa solem- 
nitas, nog tantum quoniam renovat memoriam 
mugnalium Deipara, sed etiam quoniam in men- 
tem revocat communem novumque concursum 
sanctorum apostolorum ex omni gente ad ejus fu- 
nera, Decnon eorum divino afflatu canentium 


hymnos in ea Deum glorificantes ; angelorum mi- D 


nisteria, chorosque cirea eam el ritus bonorifice 
comitantium el insequentium, adjuvantium et oblu- 
ctantium, sSuecurrentium, adjotorum, eorum om- 
nium qui operam carmeuque tota virtute jungebant 
operis et carminibus multorum omni modo bouo- 
raptium illud corpus vitae Dominum et a Deo da- 
tum, oggredienüum et teeta manu propulsantium 
Judzos adversus Deum brachio et couscientia 
certantes et reíraganies, ipso presente Deo Sabaoth 
et Filio perpetuz bujus Virginis invisibiter auxi- 
liante et supremos bonores Matri solventis, in cu- 
jus manibus reposita erat divina ejus auiwa, et cu- 


δι Petr. 1, 12. 


"Ydietou δύναμις ἐπισχιάζει τῇ πανυπεράγνῳ xs 
παρθενιχῇ γαστρὶ, μηδενὸς ὄντος μεταξὺ, μήτ᾽ ἀέ- 
ρος pf αἰθέρος μὴτε τινὸς τῶν αἰσθητῶν, ἢ τῶν 
ὑπὲρ ταῦτα" τοῦτο δὲ οὖκ ἐπισχίασις, ἀλλ᾽ Ewest; 
Kvttxpó; ἐστιν. Ἐπεὶ δὲ ἀεὶ πέφυχε τὸ σκιάξον ttv 
ἑαυτοῦ μορφὴν xai τὸν οἰχεῖον τύπον τῷ ἔπινκιαζο- 
μένῳ ἐμποιεῖν, οὐχ ἕνωσις μόνον, ἀλλὰ καὶ μόρφω- 
σις γέγονεν ἐν τῇ γαστρ᾽, καὶ τὸ ἐξ ἀμφοῖν μεμορ- 
φωμένον τῆς τε τοῦ ὙΨίστου δυνάμεω;, καὶ τῆ: 
καναγίας ἐκείνης xal καρθενιχῆς γαστρὸς, Λόγος 
ἣν Θεοῦ σεσαρχωμένος. Οὕτως ἐσχήνωσεν ἀποῤῥή- 
τως ἐν αὐτῇ, xal ἐξ αὑτῆς προῆλθε σαρχοφόρος 6 Αό- 
γὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐπὶ γῆς ὥφθη καὶ τοῖς kvOperma; 
συνανεστράφη, τὴν ἡμετέραν θεουργῶν φύσιν, xai 
χαριζόμενος ἣμῖν xavà τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, « εἰς 
ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι καραχύζψαι. » Καὶ τοῦτό ἔστι 
«ὃ ὑπερφυὲς ἐγχώμιον, xal fj τῆς ἀεικαρθένου ττὖ- 
της ὑπερένδοξος δόξα, ἧς ἅπας ἡττᾶται xal νοῦς xx 
λόγος, κἂν εἴ τι; ἀγγελιχὸς εἴη. Τὰ δὲ μετὰ τὸν 
ἀπόῤῥητον τόχον τίς ἂν αὖθις ἐξείποι λόγος ; Zop- 
πράττουσα γὰρ xal συμκάσχουσα τῇ δι᾿ αὖὔττς ὕψο- 
ποιῷ κενώσει τοῦ Λόγου τοῦ θεοῦ, xal συνεδοξόξετο 
xai συνανυψοῦτο διχαίως, ταῖς ὑπερτνέσι προπϑῆ- 
xat ἀεὶ προστιθεῖσα τῶν μεγαλείων. ᾿Αλλὰ καὶ μετὰ 
«τὴν εἷς οὐρανοὺς ἄνοδον τοῦ ἐξ αὐτῆς σαρκωθέντος, 
τοῖς; ὑπὲρ νοῦν xal λόγον δεπηργμένοις ταύτῃ παρ᾽ 
αὑτοῦ μεγσλείοις οἷον ἀντεφιλοτιμεῖτο τῷ xaptepane- 
τάτῳ καὶ πολυειδεῖ τῆς ἀσχήσεως, καὶ τιῖς ὅτες 


C τοῦ κόσμου καντὸς εὐχαῖς ὁμοῦ καὶ σπουδαΐς͵ καὶ 


«αἷς πρὸς τοὺς 907 διὰ πάντα τὰ πέρατα θεοχῆρυχας 
ὑποθήχαις καὶ προτροπαῖς, ἁπάντων ἣν αὕτη μόνη 
στηριγμὸς ὁμοῦ καὶ καράχλησις, xel ἀχουομένη χαὶ 
ὁρωμένη, χαὶ συνεργαζομένη παντοίως τοῦ Εδαγγε- 
λίου τὸ χήρνγμα * xal οὕτωϊβίον ἐναγώνιον ἄκρως καὶ 
πολιτείαν νοῦν xai λόγον ἐνδεικνυμένη. 

Διὰ ταῦτα τοίνυν xal ó θάνατος αὐτῆς ζωηφόρες, 
εἰς οὐράνιον καὶ ἀθάνατον μεταδιδάζων ζάτἠν" xe 
ἢ τούτου μνήμη χαρμόσννος ἑορτὴ καὶ παγκόσμιός 
ἔστι πανήγυρις, μὴ μόνον ἀνανεουμένη τὴν μνήμην 
«ὧν «fj; Θεομήτορος θαυμασίων, ἀλλὰ xol προστι- 
θεῖσα τὴν χοινὴν χαὶ καινὴν τῶν ἱερῶν ἀπο-τόλων 
ix παντὸς ἔθνους ἐπὶ τῇ πανιέρῳ χηδείᾳ ταύτης συν- 
δρομήν τοὺς ἐπὶ ταύτῃ τῶν θεολήπτων ἐκεΐνων 
θεοφάντορας ὕμνους" τὰς ἀγγελικὰς ἐπιστασίας καὶ 
περὶ αὐτὴν χοροστασίας xal λειτουργίας“ προκ:μ 
πόντων, ὑφεπομένων, συμπραττόντων, ἀντεικραττόν- 
των, ἀμυνόντων, ἀμυνομένων" xal συνεργούνων 
μὲν καὶ συνηδύντων πάσῃ δυνάμει τοῖς διὰ πάνω 
σεμνύνουσι τὸ ζωαρχιχὸν καὶ ϑεὐδόχον ἐχεῖνο σῶμα, 
τὸ σωστιχὸν φάρμαχον τοῦ χαθ᾽ ἡμᾶς γένου;, τὸ 
κάσης τῆς χτίσεως σεμνολόγημα' πολεμούντων δὲ 
xal ἀντιχειμένων χειρὶ χρυφίᾳ τοῖς ἐπεμβαίνουσι 
xai ἀντεπανισταμένοις Ἰουδαίοις ϑεομάχῳ χειρὶ καὶ 
γνώμῃ, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου Σαδαὼθ καὶ Υἱοῦ «5c 
ἀειπαρθένου ταύτης ἀυράτω; παρόντος, καὶ τὴν 
ἐξόδιον ἀποδιδόντος τῇ Μητρὶ τιμὴν, οὗ ταῖς χεροὶ 
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cooversati, neque divinis mandatis obsdientes. lta- A θεῖον βάπτισμα xal τὰ ἐπόμενα τούτῳ θεῖα μυ- 


qve adjicit iterum sobis dieens : Absit, fratres, ut 
simus inercdoli, neque obduremus corda nostra , 
sient illi ip die tentationis ia deserto. Ait eaim : 
« Quibus infensus est ? nenne eis qui peccaverunt, 
quorum cadavera prostrata suat in deserto? Qoibus 
autem juravit noo introire In requiem ipsius, nisi 
illis qui increduli fuerunt? ΕΔ videmus quia son po- 
taerunt introire *. » « Neque fornicemur, sieut qui- 
dam ex ipsis fornieati suot, et cecidleruot una die vi- 
gintl tría millia; neque tentemos Christum non ere- 
dentes in ejus ad nos promissiones, neque parentes 
᾿ς mandatis et preceptis illios, sieut quidam eornm ten- 
taverunt, et períeruat a serpentibus, neque murmure- 
mus, sicut quidam eorum murmuraverunt, ei perie- 


- yent sb exterminatore*. » Nam possumus etiam apud B 


- φθὸ hzc prava viderefa cínora, et horrendas istas yos- 
siones, possumus intueri quoniam propter peccata 
nostra mala patimur, et eisdem ac illi tentamur malis 
: sollicitetion:ibus. Quis enim nescit ignem avaritize in 
nobis ardere, et ad summur accendi, et fere quocun- 
que antecedere in vulgares sainptus, in fora commu- 
μία, ip agros, in commutationes, in mercaturss? ]mo 
jn nobis sacras aedes penetravit, et festivos dies ag- 
gressusnon festivas fecit festivitates nostras æaluauie 
et plerumque mendace ad leerum furore et vanitate. 
]n quo diserepsnt ab illo qui Evam olim decepit 
serpente, εἰ ab illis qui ia deserto morsu interfe- 
cerunt serpentibus, qni eendaclis et dolis seditio- 


στήρια τῆς almtioo ᾿καταδίκης ob ῥύσεται" ἀλλ᾽ 
ἐχπεσούμεθα τῆς οὐρανίου χληρονομίας, ὥς ixst- 
νοι τῆς γῆς τῆς ἐπαγγελίας, ápecavof eue πολετευό- 
μενοι, xal ταῖς θείαις ἐντολαῖς μὴ πειθόμενοι. Διό- 
πὲρ Uxávev πάλιν αὑτὸς πρὸ; ἣμᾶ: λέγων" « Μὴ 
ἀπειθεῖς ὦμεν, ἀδελφὰ, μηξὲ σχληρύνωμεν τὰς xap- 
δίας ἡμῶν, ὡς ἐχεῖνοι κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρα- 
σμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ" » « Τίαι γὰρ προσώχθισε, φησὶν. 
οὗχι τοῖς ἁμαρτήσασιν, ὧν τὰ κῶλα ἕπεσεν ἐν τῇ 
ἐρήμῳ; τίσι δὲ (poss μὴ εἰσελεύσεσθαι εἰς τὴν 
χατάπαυσιν αὑτοῦ, εἰ μὴ τοῖς ἀπειθήσασι : xat βλέ- 
πομὲν ὅτι οὐχ ἠδυνήθησαν εἰσελθεῖν. Μτδὲ πορ- 
νεύωμεν χαθώς τινες αὑτῶν ἐπόρνευσαν, xal ἕπεσον 
ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ εἰχοσιτρεῖς χιλιάδες " μηδὲ πειράζω- 
μὲν τὸν Χριστὸν, ἀπιστοῦντες ταῖς αὐτοῦ πρὸς 
ἡμᾶς ἐπαγγελίαις, xai ἀπειθοῦντες ταῖς ἐντολαῖς 
xai τοῖς προστάγμασιν αὐτοῦ, καθὼς χαί τινες ἐχεί- 
γῶν ἐπείρασαν, καὶ ἀπώλοντο ὑπὸ τῶν ὄφεων" 
μτδὲ γογγύζωμεν, καθώς τινες αὑτῶν ἐγόγγνσαν, 
xai ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ ὁλοθρευτοῦ. » “Ἔστι γὰρ xal 
ἐφ᾽ ἡμῶν ὁρᾷν τάς τε πονηρὰς ταύτας πράξεις, xol 
«à πάνδεινα ταῦτα πάθη, καὶ συνορᾷν ὅτι διὰ τὰς 
ἁμαρτίας ἡμῶν πάσχομεν χαχῶς, καὶ τῶν αὐτῶν 
ἐχείνοις πειρώμεθα δεινῶν. Τίς γὰρ οὐχ οἶδε τὸ 
κῦρ τῆς πλεονεξίας ἐφ᾽ ἡμῶν καιόμενον, καὶ εἰς 
ὕψος αἱρόμενον, xa πανταχοῦ σχεδὸν φϑάνον, ἐπὶ 
τοὺς πανδήμους φόρους, ἐπὶ τὰς χοινὰς ἀγορᾶς, ἐπὶ 
«ὰς γεωργίας, ἐπὶ τὰς συναλλαγὰς, ἐπὶ τὰς bj. 


nes gentilieias movent? Quot ex nostris temperan- C ρίας ; Ἤδη δὲ χαὶ τῶν ἱερῶν ἐχώρησεν εἴσω δόμων, 


tiam obliviscunter licitis connubiis minime contenti, 
£urrunique ad meritrices coitusque illicitos ? 


καὶ τῶν ἑορτασίμων χατετόλμησεν ἡμερῶν, &vwóp- 
τους ἡμῖν xal τὰς ἑορτὰς ποιοῦν τῇ χατεσπουδα- 


σμένῃ xoi κατεφευσμένῃ τῶν πλείστων περὶ τὸ χέρδος μανίᾳ xal ματαιότητι. Τί διαφέρουσι τοῦ 
ψιθυρίσαντός ποτε τὴν Εύαν ὄφεως, καὶ τῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ δαχνόντων ὄφεων ixsivov, οἱ ψυθιρισμοῖς 
καὶ δόλοις τὰς ἐν ἡμῖν ἐμφυλίους χινοῦντες στάσεις; Πόσοι τῶν ἡμετέρων τῆς σωφροσύνης 2316 
καταμελοῦσι τοῖς χατὰ νόμον οὐχ ἀρχούμενοι γάμοις, ἀλλὰ πόρναις χαὶ παρανόμοις ἐπιτρέχοντες 


χοίται- ; | 

Propter ista et similia multi ex nostris, alii qui- 
dem gladii, alii latronis prasda fuerunt, esteri au- 
tem erunt, nisi poenitentiam agant; nam 8i quis 
hie cffugiat presentewr hanc iram imminentem , 
post mortem certo incidet; in mianus ejus qui sine 
paenitentia mortuos ira obruet. Dixit enim : « Pro- 
pterea venit ira Dei in &los diffidentim, » tam 
presens quam futura. Igitur, fratres, convertamur 
singuli ab operibus nósiris perversis ; nequaquam 
mala agamus, ne nos mala depreliendant, sed disca- 
. mus bonum agere. Peccota quidem per confessio- 
nem et consentaneaimn poenitentiarg rejiciamus ; si 
sero non perfecto possumus virtutibus incumbere, 
nostra ad Deum humilitate, bonorum quibus abun- 
damus communicatione cum pauperibus, nostra 
erga eos qui nos offendernnt indulgentia, veniam a 
'Deo attrabaimus, et quod in nostceís operibus bonis 
defleit, Dei benignitate supplesmus, ut Dominus 
nobiscum maneat in sempiternnm, prout promisit; 
nam αὐ» mandavisset discipulis baptizare et do- 


* Hebr. ut. 1. ΤΙ Cor. x, 8. 


.««αδόσει, xal τῇ π 


Διὰ ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα πολλοὶ τῶν ἡμετέρων» 
οἱ μὲν μαχαίρας ἔργον, ol δὲ λεηλασίας γεγόνασιν " 
οἱ δὲ μέλλουσιν, ἂν μὴ μετανοήσωσι xiv γὰρ ἐν- 
ταῦθά τις διαφύγῃ τὴν μέλλουσαν üxs(vrv ὀργὴν, 
μετὰ θάνατον τοὺς ἀμεταγοήτω: ζῶντας ἀναπόδρα- 
στον οὐ διαφεύξεται" « Διὰ ταῦτα γὰρ͵ ἔρχεται, 
φησὶν, ἢ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἄπει" 
θείας, » f) παροῦσά τε xal ἡ μέλλουτα. ᾿Επιστρέ- 
Ψψωμεν οὖν, ἀδελφοὶ, ἀπὸ τῶν πονηριῶν ἡμῶν Exa- 
στος" μὴ ποιῶμεν καχὰ, xol οὐ μὴ καταλάδῃ ἡμᾶς 
καχά ἀλλὰ μάθωμεν χαλὸν ποιεῖν. Καὶ τὰς μὲν 
καχίας δι᾽ ἐξομολογήσεως xat τῆς προσηχούσης με- 
τανοίας ἀποδαλώμεθα * τῶν δὲ ἀρετῶν ἂν μὴ τελέως 
ἀντέχεσθαι δυνώμεθα τῇ πρὸς τὸν Θεὸν ταπεινώσεΐί, 
χαὶ τῇ πρὸς ποὺς πένητας ἀφ᾽ ὧν εὐποροῦμεν με- 
s ποὺς πταίοντας ἀνεξιχάκῳ 
προαιρέσει, τὴν ἄνωθεν συγγνώμην ἐπισπασώμεθα, 
καὶ τὴν ἡμετέραν ἐν ἔργοις ἀγαθοῖς ἔλλειψιν διὰ 
τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίας ἀναπληρώσωμεν, ἵνα 
μεθ᾽ ἡμῶν ἀδιαλείπτως μένῃ κατὰ τὴν ἐπαγγελίαν 


a 


6GRECOUHL PALAM.E 


enim Meyses ia. moatem qeadragiata dierum egit A ἐπισκάστετθαι τὴν δργήν. Τί τοὺς Ἱσραηλίτα: ἄνα- 


yjesieo, εἰ com Deo pro genere conversatus est ; 
ende »on manceíacias, sed digito Dei scriptas acce- 
pit t3Uelas, εἰ descenécbat portass dowum ad 
lorsebtss. Sed com procul percepisset ex tsmulta 
εἰ obecenis clamoribus eos ioebriari, diceas : Vo- 
eem ebriorum audie, illos judicans indigne tabelis 
epere Dei factis et seriptis, bas confregit ; tunc ad- 
versus €os armis instruit vires quorum mens vivo 
nen tarbsia feerat, qui ctiam deum cbrierum 5606 
conllaversnt, e1 borum ope plura occidit millis, et 
δὶς placsvit Deum sobriorum. Et rurses ascendess 
2lias detulit tabulae, similiter qnidem scriptas, aon 
sutem similes; nam ex isferiori maleria consta- 
baet. 


ξίους ἐποξησε τῶν θεοδμήτων πλαχῶν; οὐχ $ μέθη; 
᾿Δναδὰς vào 6 Masi Th εἰς τὸ δρος τεσσαρακονθήμε- 
pev ἦγε νηστείαν, xal τῷ Θεῷ ὑτὲρ τοῦ γένους 
epe: ἔθεν καὶ ἀχειρυποιήτους πλάχας ἐδίξατο 
δακτύλῳ Θεοῦ γεγραμμένας͵ xai χατήέρχετο φέρων 
τὴν δωρεὰν τοῖς Ἰσραηλίταις. Ὡς δὲ κιὶ πόῤῥω- 
(ev ἤνϑετο μεθυόντων ἀπὸ τοῦ θορύδου καὶ τῆς 
ἀσέμνου χρχυγῆς, » Φιονῖς, εἰπὼν, μεθυόντων ἐγὼ 
ἀχούω, » ἀνχξίους αὑτοὺς κρίνας τῶν aUteysipes; 
τῷ Θεῷ καὶ γεγενη μένων xal γεγραμμένων, συν- 
«ρίδει μὲν τὰς πλάκας ixslvac, ὁπλίζει δὲ χατ᾽ αὖ- 
τῶν τοὺς μὲ μέθῃ τὰς φρένας σεσαλευμένους. μηδὲ 
μεθνόντων θεὸν ἀναπλάσαντας, καὶ χτείνει δι᾽ αὖ- 
τῶν πολλὰς χιλιάδας, καὶ οὕτως ἐξευμενίζει τὸν τῶν 


νηφύντων Θεόν. Καὶ τάλιν ἑτέρα: ἀναδὰς χαταφέρει κλάκα;, γεγρημμένες μὲν ὁμοίως, οὐκέτι δὲ 


ὁμοίας" ix γὰρ -τς χάτωθεν ἦσαν ὕλης. 


Viden' quomedo inde ab antiquo tempore ebrieias B 


exhibetur letifera? quanta damnatione digna, et 
quomodo ei deditos fecit indignos donis Dei et sita 
przsenti ? Ebrietas dæmon est corporalis, cogita- 
Lonum subversio, corporis solutio, víta pejor 
sorte, Dei asersionis causa. Majus insuper est 
malam quoniam nos arcet a vila a Deo promissa. 
« Ebriosi, ait Apostolus, regnum Dei non possi- 
debent **. » Qoid autem fornicatio? Egressus est 
Dei popules ex /Egypto omniuo sine armis; et 
armatorum maliitudo illom persequebatur, Igitur 
cum ad mare advenissent hi fugientes, illi per- 
sequentes, polentia et voluntate Dei, virga et 
manu Moysis, utrisque mare se divisit, aliis qui- 
dem scissum in medio patet εἰ (utum dat transi- 
tum, alios autem persequentes refluens invadit, et 
mortuos vicinis oris restitnit ; alios quidem armis 
vacuos eplime armatos exhibeit, alios vero omni 
modo insirectos ejecit mortuos. Qvid deinde?! 
Percnrrunt locos et regiones tum refertas, tum 
desertas incolis invincibíles, superantes eos omnes 
qoi ausi fuerint obsistere, Sed ut inciderunt ín 
fornicationem, tantopere victi fuerunt, ut tune. in 
bello perierint triginta tria millia. Ideo Paulus no- 
his, «Nolite fornicari, inquit, sicut quidam ex eis 
fornicati sunt, et ceciderunt in una die viginti tria 
millía *!, » Et nisi zelavisset Phinees, et una plaga 
cum meretrice turpitudinem operantem occidisset, 
et malum coercens Deum yplacasset, omnes interiis- 
sent, omnimodo tentati ira Dei propter fornica- 
tionis iniquitatem, Porro istam Deo odiosam libi- 
dinem in nobis grassari, quis nescit? Nemo autem 
qui cohibeat, fere ncc filium pater, nee frster 
fratrem, nec amicus amicum; imo sunt qui co- 
operantur, licet clamet Apostolus : « Cum ejus- 
modi nec cibum sumere !*, » Propterea morte et 
universa pern.cie omnes digni sumus. At si for- 
nicatio tali οἱ tanta. est. damnatione digna, quanto 
magis adulterii facinns? Quod nec unum tantum 
vel duos, sed totas domos οἱ vitas integras, totas- 

1 | Cor. vi, 10. 


ΠΝ JCor. x, 8, '* I Cor. v, 8. 


"A233 ὁρᾶτε ὅπως ix παλαιοῦ θανατηφόρον ἢ 
μέθη; πόσης ἀξία χαταδίχης, καὶ πῶς ἀναξίους 
ποιεῖ τοὺς χρωμένους καὶ τῶν ἐχ Θεοῦ δωρεῶν, χαὶ 
τῆς παρούστς ζωῆς; Μέθη δαίμων ἐστὶν ἕνυλε-:, 
παρατρεπὴ λογισμῶν, παράλυσις σώματος, θανάτο» 
χείρων ζωὴ, ἀποστροφῆς Θεοῦ ἀφορμή. Τὸ δέ γε 
μεῖζον χαχὸν ὅτ: καὶ τῆς ἐπηγγελμένης παρὰ Θεοῦ 
ζωῆς ἔστιν ἀλλοτρίωσις" ε Μέθυσο: γὰρ, φησὶ, βα- 
σιλείαν Θεοῦ οὗ χληρονομήσουσι. » Τί δὲ ἡ πορ- 
veia ; Ἔξηλθεν ὁ τότε λαὸς τοῦ Θεοῦ ἐξ Αἰγύπτου 
παντάπασιν ἄοπλοι, xal ὁπλιτῶν τούτους ἐπεδίωκα 
πλῆθος. Ὡς οὖν μέχρι τῆς θαλάσσης ἦλθον, οἱ μὲν 
φεύγοντες, οἱ δὲ διώχοντες, δυνάμει χαὶ βουλῇ Θεοῦ, 
xaY ῥάδδῳ xai χειρὶ Μωσέως, διχάζεςι πρὸς ἀμφο- 
τέρους ἐχείνους ἡ θάλασσα, καὶ τοῖς μὲν ὑποχωρεῖ 
σχιαθεῖσα μέση, καὶ πάροδον ἀκίνδυνον δίδωσι * τοῖς 
δὲ χαταδιώχουσιν ἐπιῤῥεύσασα, νεχροὺς τοῖς γεῖί- 
τοσιν αἰγιαλοῖς ἐχείνοις ἐξέδωχε * xdi τοὺς ἀόκπλους 
πκανοπλίτας ἀπέδειξε, σχυλεύσαντας τοὺς ἐχόρασθέν- 
τας νεχρούς. Εἶτα τί ; Διέρχονται τόπους xal yu- 
ρας οἰκουμένας χαὶ ἀοιχήτους ἀήττητοι, νιχῶντες 
2168 πάντας τοὺς ἀντιτεταγμένοις αὑτοῖς. Ὡς δὲ 
πορνείᾳ ὑπέπεσαν, ἐπὶ τοσοῦτον ἡττήθησαν, ὡς χαὶ 
ἀποθανεῖν ἐν τῷ πολέμῳ πάραυτα τότε εἰχοσιτρεὶς 
χιλιάδας. Διὸ xal ὁ Παῦλος πρὸς ἡμᾶς, ε« Mh πορ- 
γεύετε, φησὶ, χαθώς τινες αὑτῶν ἐπόρνευσαν, xal 
ἕπεσον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ εἰχοσιτρεῖς χιλιάδες, » Ka εἰ 
μὴ Φινεὶς ζηλώσας, xal μιᾷ πληγῦ μετὰ τῆς xop- 
νευομένης συναποχτείνας τὸν τὸ μύσος κατεργαζό- 


D μένον, χαὶ ἀναχαιτίσας τὴν πρᾶξιν ἐξιλεώσατο τὸν 


Θεὸν, κἂν πάντες ἀπώλοντο, παγγενεὶ τῆς θείας 
ὀργῆς πειραθέντες διὰ τὴν τῆς πορνείας παρανο- 
μίαν. Ἐν ὑμῖν δὲ ὅτι μὲν ἐνεργεῖται τὸ θεοστυγὲς 
τοῦτο πάθος, τίς οὐχ οἷδε ; Ὁ δὲ χωλύων οὐδεὶς, οὗ 
παΐδα σχεδὸν πατήρ οὐχ ἀδελφὸς ἀδελφόν" οὐ φίλος 
φίλον" εἰσὶ δὲ ol xal συμπράττουσι, καίτοι τοῦ 
᾿Αποστόλου λέγοντος *« Τοῖς τοιούτοις μηδὲ φυνε- 
σθίειν" » διὰ τοῦτο θανάτου xal πανωλεθρίας πάν- 
τες ἐσμὲν ἄξιοι. Ei δὲ ἡ πορνεία τοσαύτης xal tov 
αὐτῆς χαταδίχης ἀξία, πόσῳ μᾶλλον τὸ τῆ: μοιχεία: 
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erravcam. gratie imitostes, mendo abreanatianfes, A χόσμῳ τρεφόμενοι διὰ βίου, πρὸς τὰς πολυμόῤφας 


εἰ [ngientes.enngressum ama/orum mundi, alii qui- 
dem in deserto habitaverumt, e£ molios ex posteris 
s.liliud attraxerumt ; alii vero in sacris adibus. ha- 
bitantes, spiritales congressus in iis fecerunt, qui- 
bes nos ali δῆμος stadium illorum imitantes in sa- 


τῶν παθῶν θέας, πρὸς τὰς πολοῤῥήμονας καὶ e 
ἧττον ἀσχήμονας ἀχοάς τε καὶ ὁμιλέας ph παθεῖν 
καχῶς, μηδὲ τρωϑῆγαι χαὶ πονήρως ϑιατεθῆναι τὸν 
Ease ἄνθρωπον; Οὐχ ἔστι τοῦτο, oóx ἔστι. Δεὰ ταῦτε 
τὸν τῆς χάριτις Πρόδρομον οἱ Πατέρες μιεμούμενει͵ 
τῷ κόσμῳ ἀποταξάμενοι, xai τὴν συναυλίαν quj 


τις τῶν αὐτῷ προσχειμένων, οἱ μὲε τὴν ἔρημον ᾧχησαν, καὶ πολλοὺς τῶν ἔπειτα γεγονότων» πρὸς ταῦ 
την εἴλχυσαν’ οἱ Cb κεριτειχίσμασιν ἱεροῖς ἐνααχήσαγτες, xol συνοζίας πνευματιχὰς ἂν αὐτοῖς σους" 
στίσαντο, αἷς ἡμεῖς ἄλλοτε ἄλλος κατὰ ζῆλον ἐχείνων ἐναρμεζόμενοι τοῖς ἱεροῖς τούτοις ἐμξιοῦμεν δὴ 
κοῖς. 


Verom in lets habitare non sufüicit, sed oportet 
etiam more illorum Patrum vivere; neque eaim ab 
alis terrestribes istis Dei paradisis abest lignam 
scientia boni et mali, aee dux Béqu2m ; 8606 
autem antiquis edocti exemplis soli bono et sapienti 
consiliario debemus attendere, et vestigia sequi eo- 
rem qui prius et nene ei paruerunt, imitando, ut 
sccundum Apostolum loquar, conversationem eorum 
quorum consideramus exitum. Sunt etiam bestis 
et fers in eremo el in saerjs istis monasteriis ; et 
valde timemus ne eomparemur jumentis iosipieati- 
bes, et similes illis fiamus, nisi pro viribaa singuli 
vitam Joannis imitemur. Quid ergo? Hie semper 
apertum caput habebat, iu signum illius orationis 
eoptinuz, ejusque erga Deum libertaüis ; vir enim 
nudato capite dehet orare, secundum vocem apo⸗ 
stolicam, ut nudo eapite gloriam Domini intueatur. 
Igitur velentur qui mando alligantur negotiis qui- 
bus circomdantur vel potius implicantur et impedi- 
mentis quibus pedes continuo irretiuntur, qui ne- C 
queunt vt nos, perpetuo Domioum intueri. Nos au- 
tem qui bene e mundo recessimus, ab eo eiiam 
mente arceamur, psalmis et canticis et orationibus 

spiritualibus Christo animam nostram alligantes, et 
nosmctipsos faciamus salutaris ejus nominis taber- 
naculum, ipso adjuvante propter quem e mundo 
exivimus ; nam qui propter eam a mundo et vitz 
commodis secessit, unionem cum eo omnino desi- 
derat, qua datur per continuam ejus memoriam, 

cujus ope mens emundatur. Igitur emundemus 
mentis oculum, operibus, verbis et cogitationibua: 
ad Desm íntendentes. Nibil enim habemus quo de- 
primamur, i totis viribus voluerimus tantum Joan- 
nis vitam eontemplari. llic sine tecto vivebat, nobis 
angusta sufficiat sdieule, contenti simus cella a 

prafecto cuique distributa, eum cogitantes qui per 
vitatn focum non habuit ; hic contentus erat pomis 
agrestibus et melle sylvestri ; est planta quz» sponte 
in deserto nascitur, cujus radicibus qui post eum 

desertum colwerunt Patres in cibum utebantur, 

poma autem agrestia dixit fructus ; fructibus ergo 

et radicibus plantarum vel melle sylvestri vesceba- 

tur.; una induebatur tunica, et zona pellicea circa 

lumbos cingebstur, simul per snigmata ostendens 

&6 in corpore mertificationem corporum circum- 

, simulque babens ipse paupertatis bonum, et 
nos operibus edocens. Nos autem quantis abunda- 
n.us ad cibum et vestitum commodis, receptacula 


Ov xatotxelv δὲ μόνον ἐν αὑτοῖς δεῖ, Aoi χαὶ 
κατὰ τοὺς Πατέρας ἐχείνους ζῇν " οὐδὲ γὰρ τῶν ἐεὶ 
γῆς ἄλλων τούτων τοῦ Θεοῦ καραδεΐίσων τὸ γνεοστὸν 
χαλοῦ xai πονηροῦ ξύλον ἄπεστιν, οὐδ᾽ ὅ πονηρὸς 
δφηγητής * ἔστι δὲ ἐμᾶς παιδευθέντας τοῖς ix zz. 


B λαιοῦ παραδείγμασι, τῷ μόνῳ σοφῷ τε xal ἀγαϑῷ 


σνμόούλῳ προσέχειν, xal τοῖς αὐτῷ πρότερον xal 
νῦν πειθαρχοῦσι xat' ἶχνο; ἕπεσθαι, τὴν ἄναστρο- 
vh» ἀποστολιχῶς εἰπεῖν μιμουμένους τούτων ἄν 
τὴν ἔχύααιν εἴδομεν, Εἰσὶ ξὲ xal θηρία καὶ χτήνη 
χατά τε τὴν ἔρημον xal τὰ ἱερὰ ταῦτα cspveta- χαὶ 
πολὺ τὸ δέος, μὴ παρασυμδληθῶμεν τοῖς κτήνεσι 
τοῖς ἀνοήτοις xai ὁμοιωθῶμεν αὐτοῖς ἂν μὴ πρὸς 
δύναμιν ἕχαστο; τὸν Ἰωάννον βίον μιμώμεθα. Τί 
οὖν ; Ἑχεῖνος τὴν χεφαλὴν ἀεὶ ἀπεριχάλυπτον εἶχεν, 
ἀδιαλείπκτου προσευχῆς τοῦτο δεῖγμα, xal τῆς πρὸς 
Θεὸν καῤῥησίας" ἀχαταχάλυκτον γὰρ δεΐ τὸν ἄνδρα 
προσεύχεοθαι χατὰ τὴν τοῦ ᾿Αποστόλου φωνὴν, ὡς 
ἂν ἀναχεκαλυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν Κυρίου 
χατοπτριζώμεθα. Ἐγχαλυπτέσθωσαν οὖν ol τῷ 
xóspup συνδεδεμένοι, διὰ τὰς περιστοιχιζού τας, μᾶλ- 
λον δὲ συμπεφυχυίας βλάδας, xal τὰ παρὰ πόδας 
συνεχῆ σχῶλα, μὴ τοῦτο δυνάμενο; διηνεκῶς καθ᾿ 
fud; Ἡμεῖς δὲ ol χαλῶς τοῦ χόσμου ἀναχωρῆσαν- 
τες, ἀναχωρῶμεν αὑτοῦ χαὶ τῇ διανοίᾳ, ψαλμοῖς χαὶ 
ᾧδαῖς xai προσευχαῖς πνευματιχαῖς τῷ Χριστῷ συν- 
δήσαντες τὸν νοῦν τὸν ἡμέτερον, χαὶ σχήνωμα ποιή- 
σωμεν ἑαυτοὺς τοῦ σωτηρίου ὀνόματος " αὐτοῦ μνη- 
μονεύοντες, δι᾽ ὃν τοῦ χόσμου ἐξήλθομεν * 6 γὰρ δι᾽ 
αὐτὸν τοῦ χόσμου ἀναχωρήσας καὶ τῶν ἐν βίῳ τὴν 
πρὸς αὑτὸν ἕνωσιν ποθεῖ πάντως " ἡ δὲ διὰ τῆς ab- 
«οὔ διηνεχοῦς προσγίνεται μγήμης καθαιρούσης τὸν 
νοῦν. Καθάρωμεν οὖν τὸ τῆς διανοίας ὄμμα, ἔργοις 
καὶ λόγοις καὶ λογισμοῖς πρὸς τὸν Θεὸν ἀνατείνοντες" 


D οὐ γὰρ ἔχομέν τι τῶν χατασπκώντων, ἂν μόνον ἐθέλω- 


μὲν χατὰ τὸ ἐφιχτὸν πρὸς τὸν Ἰωάννου βίον épu. 
Ἐκεῖνος ἄστεγος περιῆγεν, ἡμεῖς ἀρχεσθῶμεν ἢ 
μικρᾷ στέγῃ" στέρξωμεν τῷ παρὰ τοῦ προεσείωτος 
ἔχαστος δεδομένῳ οἰχίσχῳ, τὸν διὰ βίου ἀνέστιον ἕν» 
θυμούμενος " ἐχεῖνος ἡρχεῖτο τοῖς ἀχροαδρύοις xai p 
μελεάγρῳ, βοτάνη δέ ἐστιν αὕτη αὐτομάτως iv 
ἐρήμῳ φνομένη, ἧς sat; ῥίζαις xal οἱ μετὰ τοῦτον 
&prpostolica: Πατέρες πρὸς τροφὴν ἐχρήσαντο" ἀχρό- 
δρνα δέ φασι τὰς ὁπώρας " ὁπκώραις SUA οὖν ἐχεῖνο: 
xat ῥίξαις βοτανῶν διέζη, ἢ μέλιτι ὀρείῳ, μονοχέτων 
«: qv, xai ζώνην δερματίνην εἶχε περὶ τὴν ὀσφὺν, 

ὁμοῦ μὲν δι᾽ αἰνιγμάτων δειχνὺς τὴν véxptosw «v 

παθῶν ἐν τῷ σώματι περιφέρων, ὁμοῦ δὲ xal τὸ τῆς 
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mulii suat vocati, pauci vcre electi ; » istud enim A πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάκην' « « Ὅτι κολλοί εἶσι κλητοῖ, 


per totam parabolam ostendit Dominus, ut nos 
studeamus ut non lantum iuter vOCALUS, Sed etiam 
inter electos censeamur. Nam qui non de numero 
electorum, sed solummodo vocatorum fuerit, non 
tantum excidet a die illa que nescit occasum, sed 
etiam immittetur in tenebras exteriores, et ligatis 
pedibus et manibus, illis quidem, quoniam ad 
Deum non cucurrerunt, his autem, quoniam opera 
Dei non sunt operata, fletibus et stridoribus den- 
tium tradentur. Primo forsitan nonnulli querunt 
anxii quoniodo Dominus multos dixit vocatos, et 
nou omnes homines; nam si non omnes vocali 
sunt, neque juste non vocati excident a promissis 
bonis, et supplicia que minatus est. Dominus ex- 
perientur ; nain fortasse paruissent, si vocati fuis- 
sent, [loc autem veritate nititur in eo quod non 
merito reprobarentur nisi vocati fuissent, non vero in 
eo quod non omnes sunt vocati ; Dominus enim in 
cselum, postquam resurrexisset a mortuis, ascendens, 
dixit discipulis suis: « Euntes in omnem mundum, 
predicate Evangelium omnl creatura?! ; » et: « Do- 
ceie omnes gentes, baptizaptes eos in nomine Pa- 
wis et Filii et Spiritus sancti ; docentes 608 ser- 
vare omnia quacunque mandavi vobis **. » Ve- 


ram discipulos mandatum ad opus deduszisse Pau- 


jus maguus jure ac merito ostendens: « Nonne 
audierunt ? inquit; nonne in omnem terram exivit 
sonus eorum, eL in fines terre verba eorum ? » ld 
est, apostolorum, adeo ut omnes vocati fuerint, et 
juste puniendi sint qui ad finem non accedunt. 
Quare igitur Dominus non omnes dizit, sed multi 
sunt vocati? quoniam de accedentibus nunc sermo- 
nem babet ; ideo ad extremum post parabolam is- 
tud aujecit. Quippe si vocatus vocationi obedive- 
rit, et baptizatus a Christo vocetur, sed non digne 
ambulaverit sua vocatione, neque secundum Chri- 
sinm vivens perfecerit quae in baptismo fecit pro- 
missa, est equidem vocatus, non autem elecius. 


Insuper istud incerti investigant, vel potius ex- 
probrant qui terra et lutum sunt, reyi coelesti, he- 
sterni steruo. Quare, aiunt, vocavit Deus quos sci- 
vit nullomodo, at certe non operibus obedituros ? 
quare puniendos fecit, illud previdens ? Nec illum 
audiunt dicentem : « Sieut exaltantur cali a terra, 
sic exaltantur cogilationes mez a cogitationibus 
vestris, dicit Dominus ** ; » sed rationem petunt 
et exigunt ab co quem nequeunt. comprehendere. 
Quantum a formicis discrepamus ! Nonne ab eis- 
dem figmentum nostrum, corpus dico, babemus ? 
Nonne eisdem vescimur? Nonne in eodem loco 
pabitamus ? nonne fere eisdem facultatibus utimur ? 
Sunt autem ex isiis quibus nobis praestant formicz! 
magis suis commodis consulunt; melius procul 
&ua prevident emolumenta, írugibus anauis ar- 
dentius student; sed nos illis prastamus lumine 


δι Marc. xvi, 15. 35 Matth, xxvii, 19. 


ὀλίγοι δὲ ἐκχεκτοῖ * » τοῦτο γὰρ xal διὰ πάσης τῆς 
παραδολῇς ὁ Κύριος δείκνυσιν" ὡς ἂν ἡμεῖς σπου- 
δάσωμεν μὴ τῶν χλητῶν ἁπλῶς, ἀλλὰ τῶν ἐκλεχτῶν 
εἶναι " ὁ γὰρ μὴ τῶν ἐχλεχτῶν ὧν, ἀλλὰ τῶν χλητῶν 
μόνον, οὗ μόνον ἐκπίπτιι τοῦ ἀνεασπέρου φωτὸς, ἀλλὰ 
xa πρὸς τὸ σχότος ἐξάγεται τὸ ἐξώτερον, καὶ χεῖρας 
ὁμοῦ xal πόδας πεδηϑεὶς, τοὺς μὲν ὡς μὴ xpo; τὸν Θεὸν 
δραμόντας, τὰς δὲ ὡς μὴ τὰ τοῦ Θεοῦ εἰργασμένας, 
τῷ χλαυθμῷ xal τῷ βρνυμῷ παραδίδοται τῶν ὁδόντων. 
᾿Απορήσει δ' ἄν τις πρῶτον, πῶς ὁ Κύριος πολλοὺς εἴ- 
pnxs τοὺς χλητοὺς, ἀλλ᾽ οὐχὶ πάντας ἀνθρώπους " εἰ 
γὰρ μὴ πάντες ἐκλήθησαν, οὐχὶ διχαίως ol μὴ χλη- 
θέντες ἐχπεσοῦνται τῶν ἐπηγγελμένων ἀγαδῶν, καὶ 
πειραθήσονται τῶν ἡπειλημένων βασάνων ἴσως 


Β γὰρ ἂν ὑπήχουσαν, εἴκερ ἐχλήθησαν. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν 


ἔχει λόγον, ὡς οὐκ ἂν δικαίως ἀπεδοχιμάσθησαν, εἴ» 
περ μὴ ἐχλήθησαν" οὐχ ἐκεῖνο δὲ ἀληθὲς, ὅτι μὴ πάν- 
«ἐς ἐχλήθησαν. 'U μὲν γὰρ Κύριος εἰς οὐρανὸν μετὰ 
τ΄ἣν Ex νεχρῶν ἀνάστασιν ἀναφερόμενο;, πρὸς τοὺς 
οἰκείους εἶπε μαθητάς " « Πορευθέντες εἰς τὸν χέ- 
σμὸν ἅπαντα, κηρύξατε: τὸ Εὐαγγέλιον πάσῃ τῇ 
κτίσει"; xai, « Μαθητεύσατε πάντα τὰ ἔθνη, βαπτί- 
ζοντες αὐτοὺ; εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὺς xal τοῦ 
Υἱοῦ xai τοῦ ἁγίου Πνεύματος, διδάσχοντε; αὐτοὺς 
τηρεῖν πάντα, ὅσα ἐνετειλάμην ὄὃμῖν.» Ὅτι δὲ οοῦτο 
κελευσθὲν εἰς ἔργον ἤγαγον εἶ μαθηταὶ, Παῦλος ὃ 
μέγας ἱχανὸς παραστῆσαι" « Μὴ γὰρ οὐκ ἤχουσαν ; 
φησί ; Μινοῦνγε εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὁ φθό- 
qo; αὐτῶν καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆ: οἰχουμένης τὰ 
ῥήματα αὐτῶν, » δηλονότι τῶν ἀποστόλων, ὥστε 
«πάντες ἐχλήθησαν, xal δικαίω; οἱ μὴ προτελθόντες 
«fj πίστει χολασθήσονται. Πῶς οὖν ὁ Κύριος οὗ πάν- 
τς εἶπεν, ἀλλὰ « Πολλοί εἰσι χλητοί ; » Ὅτι περὶ τῶν 
προσελθόντων νῦν ὁ λόγος αὐτῷ " διὸ xal ὕστερον 


. μετὰ τὴν παραθδολὴν τοῦτο τέθειχεν *, Av γὰρ xv Ost; 


ὑπαχούσῃ τις τῇ χλήσει, χαὶ βαπτισθεὶς ἀπὸ Χρι- 
στοῦ χληθῇ, μὴ ἀξίω; ö τῆς χλήσεως περιπατήσῃ, 
μηδὲ κατὰ Χριστὸν βιοὺς τελέσῃ τὰς ὑποσχέσεις ἃ: 
ἔδωχε βαπειιζόμενος, χχητὸς μὲν ἔστιν, ἐχλεχτὸς δ᾽ οὔ. 

᾿Αλλὰ χαὶ τοῦτο ἀποροῦσί τινες, μᾶλλον δὲ χαὶ 
ἐγχαλοῦσιν οἱ v7, χαὶ πηλὸς ὕντες τῷ ὑπερουρανίῳ, 
οἱ χθιζοὶ «ip προαιωνίῳ. Τί γὰρ ἐχάλεσε, φασὶν, ὁ 
θεὸς εἰδὼς τοὺς μηδαμῶς, fj μὴ δι᾽ ἔργων ὑπαχούσον» 
$265 Τί δὲ καὶ ὅλως ἐποίησε τοὺς χολασθησομένους 
xal ταῦτα προειδώς ; οὐδ᾽ &xalvyo. ἀχούοντες, 99) 
« Ὅτι καθόσον ἀπέχει ὁ οὐρανὸς ἀπὸ «fc γῆς, χατὰ 
τοσοῦτον ἀπέχουσιν αἱ διάνοιαί μου ἀπὸ τῶν διανοιῶν 


ὑμῶν, λέγει Κύριος * » ἀλλὰ λογοθετοῦσι καὶ λογο» 


πράγοῦσι τὸν ἀπερινόητον. Πόσον ἡμεῖς διαφέρομαν 
μυρμήκων ; Οὐχ ἀπὸ τῶν αὐτῶν ἔχομεν τὸ "καθ" 
ἡμᾶς φύραμα τοῦτο, τὸ σῶμα λέγω ; Οὐχ ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν τρεφόμεθα ; Οὐχ ἐν τοῖς αὐτοῖς διαξζῶμεν ; Οὐ 
ταῖς αὐταῖ; σχεδὸν χρώμεθα δυνάμεσιν ; "ἔστι δὲ 
χαθ᾽ ἃς αὐτῶν καὶ ὑπερέχουσιν ἡμῶν οἱ μύρμηκες ; 
Προμηθέστεροι γάρ loc τῶν συμφερόντων, xal γνω- 
στιχώτεροι πόῤῥωθεν τῶν αὐτοῖς ἐπιτηδείων, καὶ 


* [28. v, 5, 9. 
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«nortalibus cibi necessitas incumbit. Porro cibí par- A πάντας θέλοντι σωθῆναι ὑπὲρ τῶν μὴ θελόντων 


tcm. natura in propriam refectionem eligit, ct sibi- 
metipsi assumil, partem vero factam fotidam, ut 
inutilem emiliit per membra secrelioni idonea : 
uunquid preinde, quia debet in stercus mutari, 
escam omnino propelletis, vel quia debet eligi na- 
tura nostra in refectionem, per eoctionem assimi- 
4ari οἱ in ejus .substapntiam cenverti, proin omnem 
escam assumere? Nequaquam opus est ratioci- 
nandi; nam opere respondemus singulis diebus 
manducantes, et vescentes cibo qui simul nature 
nostræ convenit et ab ea repellitur. Cujus gratia 
hoc facimus *- Propter innatum nobis amorem vi- 
42. Ita ergo Deus. propter innatam benignitatem 
€t clementiam, licet nonnulli sponte mali essent fu- 


τὴν olxe(av σωτηρίαν. Βροτοῖς ἡμῖν οὖσι ἐρέφεσθαι 
ἀνάγχη * ἐπεὶ οὖν τῆς τροφῇς τὸ μὲν ἡ χαθ᾽ ἡμᾶς 
φύσις εἰς οἰχείαν σύστασιν ἐχλέγεται, καὶ πρὸς 
ἑαυτὴν ἀναλαμθάνει, τὸ δὲ δυσῶδες ἀπεργαζομένη, 
ὡς ἀχρεῖον ἔξω βάλλει διὰ τῶν ἀποχριτιχῶν μορίων, 
ὑμεῖς, διὰ τὸ μέλλον εἰς χόπρον ἀποτελευτήσειν, τὴν 


τροφὴν ἀπώσεσθε παντάπασιν, f| διὰ τὸ ἐχλεγόμε- 


νον, xal πρὸς σύστασιν τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς φύσεω; διὰ 
πέψεω; ἐξομοιούμενόν τε χαὶ προσοιχειούμενον, τὸ 
πᾶν τῆς τροφῆς προσοίσεσθε ; Πάντως o0 λόγου 
χρεία * χαὶ γὰρ ἔργῳ τὴν. ἀπόχριτιν ποιούμεθα καθ᾽ 
ἡμέραν τρεφόμενοι, χαὶ διὰ τὴν χατάλληλον ἡμῖν 
τροφὴν, χαὶ τὴν ἀχατάλληλον τῇ φύσει προσφερό- 
μενοι. Τίνος χάριν τοῦτο πράττοντες Διὰ τὴν ἔμ" 


turi, nihilominus in.lucem bonos edidit, sed prop- p qutov ἡμῖν φιλοζωίαν. Οὕτως οὖν χαὶ ὁ θεὸς διὰ 


ter bonos eos etiam qui mali erant futuri, creavit. 
Nonne videtis quoniam medicorum pueri uon si- 
nunt fame torqueri eos qui propter debilitatem sto- 
machi cibum retinere nequeunt, sed illum evo- 
munt? Quare ergo illos nutrire student? quonjam 
aliquid etsi leve natura a cibo accipit, etsi major 
pars escarum vomitibus reddatur inutilis ; qua- 
propter humans merito dicitur medicina. 


τὴν. ἔμφυτον χρηστότητα xal τὸ ςφ'λάγαθον, οὐ διὰ 
τοὺς ἐσομένους οἴχοθεν καχοὺς ἀφῖχε προαγαγεῖν 
εἰς γένεσιν τοὺς ἀγαθοὺς, ἀλλὰ διὰ. τοὺς ἀγαθοὺς, 
χαὶ τοὺς ἐσομένους χαχοὺς ἐδημιούργησεν, Οὐχ 
ὁρᾶτε τοὺς τῶν ἰατρῶν. παῖδας ὅτι οὐχ ἐνδιδόασιν 
ἀσιτεῖν τοῖς διὰ τὴν τοῦ στομάχου ἀτονίαν οὐ παρα- 
κατέχουσιν, ἀλλ᾽ ἐμοῦσι τὴν τροφήν; Τίνος οὗ» ἕνεχα 
τρέφεσθαι αὐτοῖς προτρέπουσιν ; Ὅτι λαμδάνει τι xv 


εἰ βραχὺ παρὰ τῇς τροφῆς ἡ φύσις, εἰ xal τὸ πλεῖστον τῶν βρωμάτων ὀχρειοῦται διὰ τῶν ἐμετῶν “ 


διὰ τοῦτο φιλάνθρωπος δικαίως ἡ ἰατριχὴ χαλεῖται. 
Unde benignitas et clementia Dei ex hoc magis 
ostenditur, quoniam, quanquam prz multitudine 
animarum non salyandarum pauci sint qui saluti 
sue inserviunt, ipse totum genus condidit, pau- 
cisque futuris electis, propter nimiam claritatem 
omues iainen. vocavit. « Simile factum est, inquit, 
regnum celorum homini regi qui fecit nuptias filio 
suo: el misit servos suos vocare invitatos ad nup- 
tias, et nolebant venire. » Hic nuptias vocat. unio- 
nem Filii Dei cum humana natura; et per i:tam 
cum Ecclesia noatra. Nam Paulus dicens matrimo- 
nii mysterium esse magnum, addidit: « Ego au- 
tem dico in Christo et.in Ecclesia. » Alibi etiam 
nobis dicit: « Despondi vos uni viro virginem 
castam exhibere Christo ὅν. » Sed quare non 
dixit unum connubium, at connubia regem coelorum 
Patrem  alüssimum Filio suo fecisse ? Quoniam 
&auctarum animarum sponsus Christus, singulis 
istis animis mystice conjunctus, dat Patri nup- 
tiale gaudium de isto celebrare. ]pse enim est 
qui dicit : « Gaudium erit ip coelo super uno pec- 
catore peeuitentiam agente **.» Nam Spiritus iterum 
per conversionem conjungentis et desponsanjis 
Cüristo animas in poenitentia virentes fructus est 
gaudium secundum Apestolum, quo replentur om- 
nes Dei amici sive in celo sive in terris ; ideo gau- 
dium erit ín coelo super uno peccatore poenitentiam 
egente. Hujus gratia ineffabilis coujunctionis ejus 
qui nobi, posnitentiam dedit. Filii Dei, jam cum 
humana natura perfecte, necnon ingentis gaudii a 
Dco Patre illius causa celebrati mystice in colis, 


** ]] Cor. xi, 2. ** Luc. xv, 7. 


Ὥστε xal τὸ τοῦ θεοῦ φιλάγαθόν τε xo φιλάν- 
θρωπον ix τούτου μᾶλλον δείχνυται, ὅτι πρὸς τὸ 
πλῆθος τῶν μὴ σωζομένων, ὀλίγων ὄντων τῶν τῆς 
οἰχείας σωτηρίας ἀντιποιουμένων, αὐτὸς τὸ πᾶν 
γένος ἐδημιούργησε, καὶ ὀλίγων ὄντων τῶν ἐχλε- 
χτῶν ἔσεσθαι μελλόντων, αὐτὸς διὰ τὸ ὑπερὄδάλ- 
λον τῆς αὐτοῦ φιλανθρωπίας ὅπαντας ἑχάλεσεν. 
€ Ὧμοιώθη γὰρ, φησὶν, ij βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
ἀνθρώπῳ βασιλεῖ ὅστις ἐποίησε γάμου; τῷ υἱῷ αὖ- 
τοῦ, γαὶ ἀπέστειλς τοὺς δούλους αὑτοῦ, χαλέσαι 
τοὺς χεχλημένους εἰς τοὺς γάμους, χαὶ οὐχ ἤθελον 
ἐλθεῖν... » Τάμρν ἐνταῦθα. τὴν τοῦ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ 
κρὸς τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, χαὶ τὴν δι᾽ αὑτῆς πρὸς 
«τὴν xa0' ἡμᾶς Ἐχχλησίαν λέγει συνάφειαν * otto 
γὰρ xai ὁ Παῦλος εἰπὼν, ὅτι τὸ μυστήριον τοῦ γά- 
μου μέγα ἐστὶν, ἐπήγαγεν ^ « Ἐγὼ δὲ λέγω εἰ; 
Χριστὸν, χαὶ εἰς τὴν ᾿Εχχλησίαν. » ᾿Αλλαχοῦ δὲ πά- 
λιν πρὸς ἡμᾶς φησιν" « Ἡρμοσάμην ὑμᾶς ἑνὶ ἀν- 
δρὶ, παρθένον ἁγνὴν πκαρλατῆσαι τῷ Χριστῷ. » 


p Τίνος δὲ ἕνεχεν οὐχ ἕνα γάμον, ἀλλὰ, γάμους φησὶ 


τὸν βασιλέα τῶν οὐρᾳνῶν. τὸν. ἀνωτάτω Ππτέρα 
ποιῆσαι τῷ Υἱῷ αὐτοῦ ; ᾿Επειδήπερ ὁ τῶν καθαρῶν 
ψυχῶν νυμφίος Χριστὸς ἐχάστῃ Ψυχῇ ταιαύτῃ μυ- 
στιχῶς συναπτόμενος, γαμήλιον τῷ Πατρὶ δίδωσιν 
ἄγειν ἐπὶ τούτῳ χαράν" αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ λέγων, 
ὅτι" ε Χᾳρὰ τἵνεται ἐν οὐρανῷ ἐπὶ EV ἁμαρτωλῷ 
μετανοοῦντι * » τοῦ γὰρ δι᾽ ἐπιστροφῆς αὖθις συν- 
ἐστῶντος xal συνάπτοντος Χριστῷ τοὺς ἐν μετα- 
vola ζῶντας Πνεύματος &ylou χαρπός ἐστιν fj χαρὰ 
χατὰ τὸν ᾿Απόστολον, αυμπεριβάλλουσα τοὺ; ἐν οὐ-. 
ρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς ἐνθέους * διὰ. τοῦτο χαρὰ γίνεται 
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perdidit homieidasillos, ct. civitatem ulorum suc- A ηλωμένοι "οἱ δὲ xai τοὺς xípoxac κρατήσαν ες: 


ceudit, » Nam postquam, οἰ ἴλην post. illorum passio- 
nem adhuc perdurans misissct qui ad poenitentiam 
vocaront indulgentiam promitterent, ingentium bo- 


norum largitionem nuntiarent, horum arrhas et 


pignora donarest, veritati fidele testimonium red- 
derent, illi autem non tantum nequaquam pœni- 
tentiam egissent aut paruissent, sed insuper con- 
tumelüs affectos morti tradidissent evangclistas , 
jure deinceps mittit qui illos perdant οἱ civitatem 
eorum succendant. Quísautem nescit bzcmanifeste 
jn llierosolyma fuisse impleta quam hic merito vo- 
cat civitatem interfectorum ? 


τοὺς μὲν 06picav, τοὺς δὲ ἑλιθοδόλησαν, πάντας δὲ, 
ὅσον τὸ εἰς τὴν αὑτῶν ἧχον πρόθεσιν, xai 06prsav 
xai ἀπέχτειναν. « Ὀργισθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς, φη- 
olv, πέμψα: ἀπώλεσε τοὺς φονεῖς ἐχείνους, xal τὴν 
πόλιν αὑτῶν ἐνέπρησεν » ἐπεὶ γὰρ .χαὶ μετὰ τὸ 
παρ᾽ αὐτῶν ἐξειργασμένον πάθος ἔτι μαχροθυμῶ», — 


᾿ἀπέστειλε τοὺς πρὸς μετάνοιαν ἐχχαλουμένους, 


ἀμνηστίαν ἐπαγγελλομένους, χαὶ μεγάλων εὔαγγε- 
λιζομένους ἀγαθῶν ἐπίδοσιν, ἐγγύας τε τούτω» xal 
ἀῤῥαθῶνας διδόντας, χαὶ πίστεις ἀστραλεῖς, οἱ δὲ μὴ. 
μόνον οὗ μετενόησαν οὐδὲ προσέσχον, ἀλλὰ καὶ 8.8 4 
ὕόριν ἀνταπέδωχαν, xal φόνοις t μείψσντοτοὺς εὐαγ. 


γελιστάς " πέμπει διχαίω: ἔπειτα τοὺ; ἀπολέσοντας αὐτοὺς, xal τὴν πόλιν αὐτῶν ἐμπρήσοντας.͵ Τίς δὲ. 
obx οἷδε ταῦτα τετελεσμένα φανερῶς ἐπὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ, fjv xal πόλιν φονέων νῦν εἰχότω; ἐχάλε- 


δεν: 


Verum cum illi mulioties an&&a et nunc. vocati, 8 Ἐπεὶ δὲ οἱ χεχλημένοι πολλάχις πρότερον καὶ νῦν, 


non tautummodo semetipsos vocatione indignos ex- 
hibuissent, sed etiam dignos ira Dei οἱ pernicie,ju- 
bente rege, in vias exeuntes lidem servi, scilicet 
Domiui apostoh, congregaverunt, inquit, quotquot 
invenerunt bonos et malos, et impleta est domnus 
accu:bentibus ; hi autem sunt vocati ex gentibus. 
Jerusalem enim tum erat. so'a Dei civitas, solaque 
ejus domus Israelitarum populus ; qui autem extra 
istum eran!, quales tunc gentes, veluti per vias et 
quidem multas atque diversaserrabant ; nam varía 
et diversa erant earum dogmata. Malos autem et 


bonos dixit eus qui per vias iuventi congregati sunt ᾿ 


propter diversam eorum voluntatem, vi eujus alii 
quidem electi sunt, fidci mores et vitam conjun- 
gentes consentaneam, alii vero e numero electorum 
rejecti sunt vitam viventes turpem et perversam, 
necnon a flle dissentientem ; quod. ostendit adden- 
dó:«lIutravitrex. ut. videret. discumbentes, ». id 
est eos quiex vocatis accesserunt. Porro ejus in- 
gressus δά videndus ct judicandos reeumbentes 
nihil aliud est quam wanifestatio futuri judicii in 
tempore facienda. «Intravit igitur rex, inquit, el vi- 
dit hominem non vestitum veste nuptiali. » Vestis 
spiritualium nuptiarum est. virtus, quam qui hic 
non induerit, non tantum indignus coenaculi illius 
aspectu invenietur, sed etiam vincula et inenarra- 
— bilia experietur supplicia. Si vero cujuslibet ani- 
we vestis est corpus ad quod unitur, qui iliud non 


custodiverit vel non emuüdaverit per temperantiam, ἢ 


puritatem et castimoniam, illud habebit indignum 
incorruptibili cenaculo, et dignum quod ab eo eji- 
ciatur. Isto igitur, ait, convicto et. pudore suffuso 
qui non induerat vestem vocatione dignam, rex di- 
xit ministris : « Ligatis manibus et pedibus ejus, 
tollite euim, » id est, illum circumdantes renis 
quas effugere Don poterit, amovete ab habiiaculo 
εἰ societate lzetantium. «€ Et mittite eum in tenebras 
exteriores ; ibi erit fletus et stridor dentium. » 
Nam juste manibus et pedibus alligatur qui in bis 
terris peccatoruin. suorum vinculis constringitur, 
el mittitur in tenebras. exteriores, longius a Deo 
factus, quia hic non fecit opera lucis. lbi, inquit, 
erít fl:tus. et stridor debtiu n ; nam non tenebre 


ἐχεῖνοι μὴ μόνον ἀναξίου; ἑαυτοὺς τῆς χλήσεως 
ἔδειξαν, ἀλλὰ χαὶ ἀξίους ὀργῆς θείας xal πανωλε» 
0pla; * χατὰ χέλευτιν τοῦ βασιλέως np); τὰς ὁδοὺς 
ἀπελθόντες οἱ αὑτοὶ δοῦλοι, τουτέστιν οἱ τοῦ Κυ- 
ρίου ἀπόστολοι, συνήγαγον, φησὶν, ὅτους εὗρον πο- 
νηρούς τε xal ἀγαθοὺς, καὶ ἐπλήσθη óolxoc ἄναχει- 
μένων * οὗτοι δέ εἶσιν οἱ ἐξ ἐθνῶν χλητοί" pla γὰρ 
πόλις ὑπῆρχε τηνιχαῦτα τοῦ Θεοῦ ἣ Ἱερουσαλὴμ, 
xai εἷς αὑτοῦ οἶχος ὁ τοῦ Ἰσραήλ᾽ ot δὲ ἔξω 
τούτυυ, οἴτινές ποτε τὰ ἔθνη fsav, el; τὰς 
ὁδοὺς ἦσαγ olov ἐῤῥιμμένοι, πολλὰς xa διαφό- 
ρους οὔσας " τοιαῦτα γὰῤ αὑτῶν ὑπῆρχε x.l τὰ 
δόγματα. Πονηροὺς δέ φησι καὶ ἀγαθοὺς τοὺς ἐν 
ταῖς ὁδοῖς εὑρημένους xa συνειλεγμένους διὰ τὸ τῆς 
ἐν αὑτοῖς προαιρέσεως διάφορον, ἀφ' ἧς οἱ μὲν ix- 
λεχτοὶ γίνονται, τῇ πίστει τρόπον ἐπιδειχνύμενοι 
xai βίον συνάδοντα, οἱ δὲ τῶν ἐχλεχτῶν ἐξωθοῦνται, 
βίον βεδιωχότες αἰσχρόν τε καὶ πονηρὸν, xal πρὸ; 
thv πίστιν ἀπάδοντα " δείχνυσι δὲ τοῦτο διὰ τῶν 
ἑξῆς * « Εἰσελθὼν γὰρ, φησὶν, ὁ βασιλεὺς θεάσα- 
σηαι τοὺς ἀναχειμένους, » τουτέστι τοὺς ἀπὸ τῶ» 
χεχλῃμένων προσελθόντας. Εἰσέλευσις δὲ ἐστιν αὖ- 
τοῦ πρὸς τὸ θεάσασθαι καὶ ἀναχρῖναι τοὺς ἀνακει- 
μένους fj χατὰ τὸν χαιρὸν τῆς μελλούσης χρίσεως 
ἔχφανσις. « Εἰσελθὼν οὖν ὁ βασιλεὺς, φησὶν, εἶδαν 
ἐχεῖ ἄνθρωπον οὐχ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα γάμον. » 
“Ἔνδυμα τοῦ πνευματιχοῦ γάμου ἐστὶν ἡ ἀρετῇ, ἣν 
ὁ μὴ ἐνδυσάμενος ἐντεῦθεν οὐ μόνον ἀνάξιος τῆς 
θείας ἐχείνης εὑρεθήσεται παστάδος, ἀλλὰ χαὶ δε- 
σμῶν χαὶ μαστίγων ἀῤῥήτων πειραθήσεται. Εἰ δὲ 
xai ψυχῆς ἑχάστης ἔνδυμα τὸ σύζυγον ὑπάρχει 
σῶμα, ὁ μὴ τοῦτο φυλάξας, f| ἀποσμήξας ἐνταῦθα 
δι᾽ ἐγχρατείας καὶ ἀγνείας καὶ σωφροσύνης, ἀχρεῖον 
ἕξει τότε xat τῆς ἀφθόρου παστάδος ἐκείνης ἀνάξιογ, 
χαὶ τοῦ ταύτης ἐξωσθῆναι παραίτιον. Ἐλέγξας γὰρ, 
φησὶ, xal καταισχύνας ὁ βασιλεὺ; τὸν μὴ ἀξίως τῆς 
χλήσεως ἐσταλμένον ἐχεῖνον, εἶπε τοῖς διαχόνοις " 
« Δήσαντες αὑτοῦ χεῖρας καὶ χόδας, ἄρατε αὐτὸν, » 
τουτέστιν ἀφύχτοις τοῦτον περιδαλόντες δεινοῖς, 
γχγωρήσατε τῆ; κατοιχίας xal συναυλίας τῶν 
εὑφρραινομένων, « Καὶ ἐχδάλετε αὐτὸν εἷς τὸ 
σχότος τὸ ἐξώτερον " ἔχεῖ ἔσται ὁ χλαυθμὸς καὶ 
ὁ βρυγμὸς τῶν ὁδόντων. » Δεῖται γὰρ χεῖρας καὶ 
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vatorem. Ait enim Scriptura: Cum appropinquaret A πάντας ἔφελχύσηται πρὸς τὴν el; αὐτὸν σωτήριον 


porte civitatis, efferebatur defunctus. Quia enim 
prænovorat ipsam exsequiarum horam, opportune 
atuiit. Defunctus ergo efferebatur filius unicus 
matis sus, et hæe vidua erat, quz dolentis meero- 
rem suprà modum augebant, et liberationem facie- 
bant jucundiorem. Dominus enim videns matrem, 
et matrem viduam, qux in uno fllio spes suas re- 
posuerat,et eo immatura morte orbatam, sequen- 
tem filii loculum, pectusque misere tundentem, mi- 
sericordia, ut dicitur, fuit commotus, Et vero 
quomodo non motus fuisset, Pater orpbanorum et 
Judex viduatum? Et dixit ad eam consolans et fu- 
turum previdens : « Noli flere. » lpse enim sciebat 
quid esset facturus. Mulier autem nec ipsum nosce- 


πίστιν. Ὡς γὰρ ἤγγισε, φησὶ, τῇ πύλῃ τῆς πόλεως, 
ἑξεκομίζετο τεθνηχώς. Προειδὼς γὰρ καὶ αὐτὴν τῆς 
ἐχφορᾶς τὴν ὥραν εἷς χαιρὸν ἐπέστη. Ἐξεκχομίζετο 
οὖν τεθνηχῶς υἱὸς μονσγενῆς τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ 
αὐτῇ χῆρα, τὰ αὐτὰ τῇ πενθούσῃ, καὶ «hv λύπην 
ηὔξησε πολλαπλασίαν, καὶ τὴν λύσιν ἐξαισίαν fvey- 
xsv. Ἰδὼν γὰρ ὁ Κύριος μητέρα, καὶ μητέρα χήραν, 
ἐφ᾽ ἑνὶ παιδὶ τὰς ἐλκίδας σαλεύουσαν, καὶ ἀώρῳ 
θανάτῳ τοῦτον ἀφηρημένην, ἑπομένην τε τῇ σορῷ 
«τοῦ παιδὸς xal χοπτομένην ἐλεεινῶς, ἐσπλαγχνΐ- 
c9», φησί. Πῶς γὰρ οὐχ ἔμελλεν, ὅ πατὴρ τῶν ὄρ- 
φανῶν, καὶ χριτὴς τῶν χηρῶν ; καὶ εἶπε πρὸς αὐτὴν 
παραμυθούμενός τε καὶ τὸ μέλλον προορῶν, Mh 
χλαῖς. "H5st μὲν γὰρ ἐχεῖνος, τί ἔμελλε ποιεῖν, Ἢ 


lat, noduin quid futurum esset. Ideo ſides illi non B δὲ γυνὴ οὔτε αὐτὸν ἤδει, πολλῷ μᾶλλον οδ᾽ἃ τὸ 


erat, nec ab eo quidquam querit, nec ipse fidem ab 
ea exigit. Verum omnipotens Dominus, nec creden- 
tium adjutorio indigens, accedens tetigit loculum 
μὲ indicaret et se corpus, divinitati conjunetum, id- 
eoque viviflcantem habere virtutem, et dixit : 
« Adolescens, tibi dico, surge; et resedit qui erat 
mortuus, » Audivit enim surdus tumulus vocem vo- 
cantis ea quæ non sunt, tanquam ea quas sunt ; au- 
divit vocem portantis omnia verbo virtutis auæ; 
audivit vocem non hominis divini, sed Dei inhu- 
manotl; et non tantum resedit mortuus, sed et 
ccpitloqui. Sic simulac in vidus Sarepthane filium 
anima ejus reversa esi statim exclamavit. Quod tes- 
timonio est resurrectionem non rem esse inanem. 
Elias ergo unum per orationem, et. Elisæus adhuc vi- 
vens alterum resuscitavit mortuum, testantes ambo et 
.ostendentes sivilicam Christi Dei et bominis virtu- 
tem. Dominus autem tres jussa suo ad vitam red- 
didit, antequam eruciligeretar : viduae filium, filiam 
archisynagogi et quatriduanum Lazarum, el insuper 
jn cruce multos qui multis. apparuerunt. Postea 
vero mortem pro nobis in cruce passus, seipsum 
rosusciiavit, aut potius se reauscitavit Lriduanum, 
solus ipse factus viiæ cdeterng antesiguanus. Nam 
ceteri omnes vitam etsi resurrexerint mortalem 
qualem nos habemus assecuti sunt: Cbristo autem 
ex mortuis rcviviscente, mors illi jam non domina- 
tur ; ideo solus Deminus dicitur primitis dormieu- 


μέλλον. Διὸ οὔδξ πίστιν εἶχεν, οὐδὲ ἥτει παρ’ αδτοῦ 
tt, οὐδὲ αὐτὸς ἀπήτει πίστιν xap! αὐτῆς. ᾿Αλλὰ 
πάντα δυνάμενος, καὶ μηδὲ τῆς ἀπὸ τῶν πιστευόν- 
«ων συνεργείας δεόμενος, προσελθὼν ἧφιτο τῆς σοροῦ, 
[va δείξῃ καὶ τὸ οἰχεῖον σῶμα ζωοποιὸν ἔχον, ὡς 
ὁμόθεον, δύναμιν, καὶ εἶπε, Νεανίσκε, σοὶ λέγω, 
ἐγέρθητι. Καὶ ἀνεχάθισεν ὁ νεκρός. "Hxoucs γὰρ ὅ 
κωφὸς χοῦς τοῦ χαλοῦντος τὰ μὴ ὄντα, ὡς ὄντα, 
ἤχουσε τοῦ τὰ πάντα φέροντος τῷ ῥήματι τῆς δυ- 
νάμεως αὐτοῦ, ἤχουσεν οὗ φωνὴν ἀνθρώπου θεο- 
φόρου, ἀλλὰ θεοῦ ἐνανθρωπήσαντος. Καὶ μὴ μόνον 
ἀνεχάθισεν ὁ vexphe, ἀλλὰ καὶ ἤρξατο λαλεῖν. Kal 
ἐπὶ τοῦ υἱοῦ γὰρ τῆς Σαραφθίας χήρας, ἢνῖίχα ἐπέ- 
στρεψεν ἡ ψυχὴ αὐτοῦ εἰς αὐτὸν, ἀνεδόησεν εὐθὸς 
«b παιδίον χατὰ τὴν ἱστορίαν. Δεῖγμα δὲ τοῦτο «τοῦ 
μὴ κατὰ φαντασίαν εἶναι τὴ» ἀνάστασιν. Ὁ μὲν 
οὖν Ἡλίας ἕνα διὰ προσευχῆς, xal ὁ Ἐλισθαΐος 
ἔτι ζῶν ἕτερον ἀνέστησε νεχρὸν, πιστούμενοι xol 
προδειχνύντες τὴν θεανδριχὴν τοῦ Χριστοῦ ζωσποιὸν 
ἐνέργειαν᾽ ὁ δὲ Κύριος τρεῖς μὲν ἐκ νεχρῶν ἤγειρε 
προστάγματι πρὸ τοῦ σταυροῦ, τὸν παῖδα τῆς χῆή- 
pas τοῦτον, τὴν τοῦ ἀρχισυναγώγου θυγατέρα, καὶ 
τὸν τετραήμερον AáQapov: ἐν δὲ τῷ σταυρῷ πολ» 
λοὺς, οἵ χαὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς. Πρὸς δὲ τούτοις 
μετὰ τὸν ὑπὲρ ἡμῶν διὰ σταυροῦ θάνατον ξαυτὸν 
ἀνέστησε, μᾶλλον δὲ ἐξανέστησε τριήμερον, μόνος 
αὑτὸς ἀρχηγὸς γεγονὼς τῆς ἀϊδίου ζωῆς. Ot γὰρ 
ἄλλοι πάντες, εἰ καὶ ἀνέστησαν, ἀλλὰ τῆς θνητῆς 


tium, id est fidelimm in spe resurrectionis εἰ vit2 p πάλιν καὶ χαθ' ἡμᾶς μετέλαχον ζωῆς". Χριστοῦ δὲ 


:eternz defunctorum. Primitiz ergo factus est dor- 
mentium et primogenitus ex mortuis, nobisque 
spopondit et promisit non tantum vitam qualem 
nos habemus morialem atque perituram, utpote 
spiritu psychico conflatam sed eam qux "08 spe- 
rantes i1nauet, divinam, inquam, immortalem et 
sempiternam ; hzc cnim est donum vere Deo 
. dignum. Igitur cum istam nondum lorgitur iis 
quos ad vitam revocat, sed vitam morte abscin- 
dendo, non in. gratiam ipsorum banc tribuit, sed 
propter alios sic agit quos adducit ad fidem aeternae 
vitz largiriceim. Et vero non in gratiam ipsius, sed 
propter. matrem, inisericordia motus, filiam resus- 
citavit, sicut apterefert evangelista, et ideo ad vitam 
revecatum reddidit matri. ipsius. 


ἐκ νεχρῶν ἀναστάντος, θάνατος αὐτοῦ οὐχέτε χυ- 
ριεύει. Διὸ xol μόνος ὁ Κύριος ἀπαρχὴ τῶν χεχαι- 
μημένων ἐγένετο, τουτέστι τῶν πιστῶν, καὶ ἐ π᾿ ἐλ 
πίδι ἀναστάσεως καὶ ζωῆς αἰωνίου τῶν ὧδε μετα- 
ναστάντων. ᾿Απαρχὴ γοῦν τῶν χεχοιμν μένων ἐγένετο, 
xai πρωτότοχος ix τῶν νεχρῶν, καὶ ἡμῖν ἐπιστώ- 
σατό τε xaX ἐπηγγείλατο οὐ τὴν xa0' ἡμᾶς ζωὴν - 
«αὐτὴν, τὴν θνητὴν xal ἐπίχηρου, ἅτε ψυχιχῷ πνεύ- 
ματι διοιχουμένην, ἀλλὰ τὴν Ev ἐλπίσιν fpilv ἀπο-. 
χειμένην ἔνθεον xal ἀθάνατον xal αἰώνιον. Αδτη 
γὰρ αὐτοῦ δῶρον ὄντως θεοπρεπέστατον. "(1; οὖν μὴ 
«αὐτὴν ἐνταῦθα παρέχων τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναστᾶσιν, 
ἀλλὰ τὴν. θανάτῳ διαχοπτομένην, οὐχ αὐτοῖς αὐτὴν 
χαριζόμενος παρέχει, ἀλλὰ δι᾽ ἑτέρους τοῦτο wot, 
ἐνάγων πρὸς πίστιν αὐτοὺς, ἃ τοίξινός teu. ἃς 
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David antoa beatum pradicavit dicens : « Beatus A λοῖ; ὑπάρχων Δημὴτριο;, καὶ καλλονὴ παγχόδμιός τε 


vir qui nou abiit in. consilio impiorum, et In via 
"peccatorum non stetit **.» Nunquam enim quod im- 
pium in mente eoncepit, nec quidquamDeo odiosum 
fccit, Sed integra in semetipso servata gratia divina 
quam in Christiano baptismate receperat , Domini 
legi concordem liabuit voluntatem, quasi liber Deo 
et conspicua charta divino charactere insignita vel 
pegillares ct codicilli ab ipsius Dei digito conseri- 
pta, οἱ omnibus in communem utilitatem exposita. 
Nam si, secundum 1saiam, priusquam malum co- 
gnosceret, bonum elegit et in ipso juventutis flore 
; virginitatis honorem amplexus est, in qua conscr- 
vanda totus fuit, nihil negligens ut virgo tam mente 
quam corpore maneret et proinde civitatem in coelis 
haheret et cum incorporeis ex zequo in corpore in- 
cederet. Propterea consociatas coluit czeteras om- 
nes virtutes et prz aliis sapientie studium ita ut 
doctrina et Ínnocentia periectus brevi laudatam 
canitiem in juventute gereret ; cani cnim, secundum 
Salomonem, sunt sensus hominis et stas senectutis 
vita Immaculata *". Erat ergo Juvenis egregius, 
valde formosus visu, non tantum exterior homo, 
sed multo magis interior, quem oculus non videt. 
Quem videns Deus cor scrutans ita amore illius 
epiritualis et invisibilis pulchritudinis captus fuit, 
ut in eo tanquam in gratissimo domicilio sibi com- 
placuerit et unum spiritum eum eo conglutinaverit 
el ex eo omnia divinitus perfecerit. Nam David 


ἅμα xa ὑπερκόσμ:ος:, Τοῦτον ὁ Δαδὶδ προλαδὼν ἐμ.- 
χάρισε καὶ ἀνύμνητε, «Μαχάριο“, λέγων, &vbp, ὃς οὐχ 
ἐπορεύθη ἐν βουλῇ ἀσεδῶν, xat ἐν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν 
οὐχ ἔστη. » (56k γὰρ ἐν νῷ ποτὲ κατεδέξατό τι τῶν 
un θεοσεξῶν, οὔτε πρὸς πρᾶξιν ὥξευσεν οὐ θεάρε- 
στον" ἀλλὰ φυλάξας ἑαυτῷ τὴν Ex. τοῦ χατὰ Χριστὸν 
βαπτίσματος θείαν χάριν ἀμίαντον, τῷ τοῦ Koplo 
νόμῳ πτυνᾷδον εἶχε τὸ θέλημα, θεοῦ βίδλος οἷον xa 
θερχάραχτός τις ὑπάρχων πυχτὶς, καὶ πλὰξ fj πίναξ 
δαχτύλῳ ζεγραμμένη 8100, καὶ προτεϑειμένγ, τοῖς sd. 
σιν εἰς χοινὸν ὄφελος. Κατὰ γὰρ τὸν "Haatav, πρὶν ἢ 
Ὑνῶναι τὸ χαχὸν, ἐξελέξατο τὸ ἀγαθὸν, καὶ ἐν αὐτῷ τῷ 
τῆς νεότητος ἄνθει τὴν τῇς παρθενίας ὥραν ἢσπάσατο, 
xai ὅλος τῆς χτήσεω; ταύτης ἦν, πάντα πράττων, 
ὥστε παρθένος εἶναι xal τὸ σῶμα καὶ τὴν Φ χὴν, 
χαὶ δι' αὐτοῦ τὸ πολίτευμα ἐν οὐρχνοξς ἔχειν, xo 
τοῖς ἀσωμάτοις ἐξ ἐφαμίλλου χωρεῖν μετὰ σώματος, 
καὶ πρὸς τοῦτο συμμάχους τὰς ἄλλας πάσας δρετὰς 
εἶχε, καὶ πρὸ τῶν ἄλλων τὴν τῆς σοφίας σπουδὴν, 
ἵνα συνέσει xal καθαρότητι τελδιωθεὶς ἐν ὀλίγῳ 
τὴν ἐπαινουμένην πολιάν ἐν τῇ νεότητι φέρῃ" 
πολιὰ γάρ ἔστι κατὰ Σολομῶντα σύνεσις ἀνθρώκοις, 
χαὶ ἡλικία γήρως, βίο; ἀχηλίδωτο;. "Hv οὖν νεανίας 
ἀπαλὸς, εὖ μάλα χαλὸς ἰδεῖν, οὐ τὸν ἕξω καὶ ὑπ᾽ 
αἴσθησιν μόνον ἄνθρωπον, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον τὸν 
ἔυδον καὶ μὴ ὁρώμενον, ὃν ἰδὼν ὃ βλέπων εἷς χαρ- 
δίαν θεὸς. ἐπὶ τοσοῦτον ἥλω τοῦ νοεροῦ xai ἀθεάτου 
χάλλους, ὡς ἐνεσχηνῶσαι εὐδοχῇσαι τούτῳ, xal ἕν πνεῦ- 


quidem virum invenit, Demetrium vero noudum (, μα μετ᾽ αὐτοῦ τελέσαι, καὶ ἐξ ἐχείνου τὰ πάντα ἄπερ- 


virorum ztatem.assecutum, sed adhuc adolescen- 
tem secundum cor suum invenit operarium stre- 
" nuum, przcepta ipsius perfecte explentem. Invenit 
vas electionis quod sicut Paulus portaret nomen 
ejus coram regibus et gentibus **, Invenit speculum 
intemeratum quod reflectebat supernam et eximiam 
pulchritudinem, Ego ctiam illam vocem de i!lo au- 
dio prolatam : Ecce servus meus, quem elegi ; ἴῃ 
ipso complacuit sibi anima mea; ponam spiritum 
meum super eum, et judicium gentibus proferex, et 
disce) net dignos ab indignis, ut sit sicut os meum; 
malos vero convictos pudore suffundet et. arguet 
destinatos ad perditionem. Ista quidem de Christo 
scripta sunt, seJ etiam quasi per ipsum omnibus 
secundum Christum perfecte degentibus sunt com- 
mendanda. Erat autem doctor et proin apostolus, 
sapiens, virgo, piusque Demetrius, et ut brevi di- 
cam, in omuibus decorus, integerrimus, et natura 
et studiis el gratia splendidus, ita ut Demetrio, prout 
dictum est de Job Ausita, non erat ei similis in 
lerra, vel potius hoic in omnibus divinissimo Job 
ἦρθε erat similis, cui tunc, prout scriptum est **, 
similis inter homines non invenicbatur; erat enim 
i reprebensibilis, justus, pius ; et Job sicut poste- 
rius apparuit Demetrius, ille vero non habuit vir- 

giuitatis laudem, virginitatis, inquam, qua in ju- 
 ventute gloriosum victorem, natur: triumphatorem, 
et angelis qui Deum circumstant coa«qualem Demc. 


γάσασθαι θεῖον, Εὖρε γὰρ xbv μὲν Δαδὶδ ἄνδρα" Δη- 
μήτριον δὲ μηδ᾽ εἰς ἡλικίαν ἀνδρῶν παραγγεῖλαντά 
πω, νέον δὲ ἔτι χομιδῆ, κατὰ τὴν καρδίαν εἶὖρεν 
ἑαυτοῦ ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, πληριοτὴν τῶν ἐν- 
ταλμάτων ἀὐτοῦ " «Ops σχεῦος ἔχλογῆῇς, γατὰ Παῦ- 
λον, τοῦ βαστάσαι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐνώπιον ἑ νῶν 
καὶ βασιλέων " εὗρεν ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον, δεχτιχὸν 
καὶ δειχτιχὸν τῆς ὑπερανῳχισμένης xal ἀποῤῥήτ'΄. 
καλλονῆς. Ἐγὼ χαὶ τῆς φωνῇς ἐχεΐίνης ἐπ᾽ αὐτὸν 
ἀχούω μυστιχῶς ἐνεχϑείσης, "lóo) ὁ tat μον, ὃν ἡοὲ- 


«ισα, εἰς ὃν εὐδόχησεν fj ψυχὴ uou. Θήσω τὸ πνεῦμά 


βου ἐπ᾽ αὐτὸν, xal χρίσιν τοῖς ἔθνεσιν ἀπεαγγελεῖ, ταὶ 
τοὺς μὲν μετασχευάσει χαὶ κατασχευάσει ἀξίους ἐξ 
ἀναξίων, ἵν᾽ ἡ αὐτὸς ὡς στόμα ἐμόν" τοὺς δὲ ἑλέγ- 


D ἔει xal χαταισχυνεῖ καὶ ἀποδείξεε χατρτισμένους 


ὄντας εἰς ἀπώλειαν, E! γὰρ καὶ περὶ Χριστοῦ ταῦτα 
γέγραπται, ἀλλὰ καὶ ὡς δι᾽ ἐχείνου τοῖς xar'axt- 

voy ἀχριδῶς βιοῦσι χαρισθησόμενα, "Hv ὧν τοὶ 

διδάσχαλος καὶ ἀπόστολος τοὐντεῦθεν Av μήτρως ä 

σοφὸς, xal παρθένος, xai ὅσιος, xaX ὡς αἰ πεῖν «k[- 
χαλός τε xoi παναμώμητος, xal φύσει xa exeo 
xai χάριτι λαμπρυνόμενος, xal Δημητρίῳ πότε, 
χατὰ τὸ εἰρημένον περὶ τοῦ Αὐσίτου Ἰὼδ, eóx ἂν 
ὅμοιος ἐπὶ τῆς γῆς, μᾶλλον δὲ τούτῳ, τῷ πάντα 
θείῳ, οὐδ᾽ αὐτὸς ἣν ὁ Ἰὼδ ὅμοιος, ᾧ ποτε, κατὰ τὸ 
γεγοαμμένον, ὅμοιος ἐν ἀνθρώποις οὐκ fiv. "Ausp- 
πτος γὰρ, δίχαιος, εὐσεδῆς. Καὶ ὁ Ἰὼδ πρότερον, 
ὡς xai Δημήτριος ἀναπέφηνεν ὕστερυν" τὸν δ᾽ ἐκ 


* aal. 1, 1, Z Sap. iv, 9. " Act. is, 13. 5 208. 1,8, n, 5. | 
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EDITORIS PATROLOGLE 
MONITUM. 


Sequentia monumenta (1), que ad Gregorii Palame vitam et placita spectant, excludere 
primum statueramus; at re maturius perpensa, consilium mutavimus rationibus potissimum 
moti quas hic Lectori exponemus, eum sutfragium suum additurum confidentes. 1* Palami- 
tarum heresis, jam inde ἃ multis seculis ipsa absurditate sua explosa, nunc ad historiam 
pertinet, et ne alicui periculo sit ejus expositio nullo modo timendum est, precipue cum 
egregii et sancti viri eam refutandi curam in se susceperint quorum scripta edidimus vef 
edemus. 2* Per hanc expositionem nihil de Ecclesie corona detrahitur; imo gloria ejus 
augmentum inde recipit ; nam miserrima heresis argumenta in medium producendo, 
Ecclesie de ea triumphum celebramus. Tertia denique, eaque potissima ratio est quod 
doctissimus Episcopus ille qui nos in laboribus nostris sepe quasi manu duzit, nobis au« 
ctor fuit at ea monumenta ederemus ; quod certe noluisset fieri, si aliquid periculi subesse 
credidisset. Ea tamen Greece tantum exhibemus, quia pars non sunt orthodoxe traditio- 
nis que in libris nostris reviviscit. 





TOY ACIOTATOY ΚΑΙ ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ͂ APXIEIIIZKOHOY KONZTANTINOYIOAEQZ 
NEAZ POMHZ ΚΑΙ OJKOYMENIKOY ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ͂ KYPOY 


$IAOOEOY 


AOT OZ ETKOMIAZTIKOZ 


ΕΙΣ TON EN ATIOIX ΠΑΤΕΡᾺ HMON ΤΡΗΓΌΡΙΟΝ 


APXIEIIZKOIION GEZZAAONIKHZ TON llAAAMAN, 


ἐν ᾧ καί τινων ἀξὸ μέρους ἱστορία θαυμάτων αὐτοῦ (3). 


. 


Γρηγόριος plv ὁ μέγας πανηγύρεως ὑπόθεσις καὶ Β δὲ μόνῃ τὸν ἄνδρα τιμῶντες, καὶ πρὸ; τὴν Exalvou 
λογιχῶν ἀγώνων ὁρᾶται πάλαι τῇ Χριστοῦ Ἔχχλη- βλέποντες γλῶτταν, xal ὡσπερεὶ τὴν φωνὴν ἐχπλητ- 
elg προκείμενος, θαῤῥεῖ δ᾽ ἐς δεῦρο τὸν ἀγῶνα τῶν τόμενοι. Καὶ elxóruc* εἰ μὲν γὰρ οἷόν τε ἣν τὴν 
πάντων οὐδεὶς, ἀλλ᾽ ἐστήχασι πάντες ὁμοῦ λογοποιοί ἐχείνου διάνοιαν ἀναλαδεῖν xa τοὺς λόγους, καὶ τοῦτο 
«s χαὶ ῥήτορες, καὶ τὸ χρυσοῦν ὡς ἂν εἴποι τις τῶν τὸ πεφυχὸς ἐχορήγει, πάντες ἂν ἐξ ἀρχῆς εὐθὺς ἐπε- 
σοφῶν γένος, τὸν μὲν λόγον ὀχνοῦντες, χαὶ τῷ με-. γείρουν, καὶ οὐδεὶς τῶν ἐν λόγοις ζώντων χαὶ μού- 
γέθει τῆς ὑποθέσεως ἐξ ἴφον παραχωροῦντες, σιγῇ σαις ἀπεδειλία τὸν λόγον" οὕτω καὶ γὰρ ἂν ἐξῆν 


i Eorum notitism dedimos in Elencbo volumini prsxo. 
(3) Ex editione Hieroeolymitans principe anni 1857, in fronte Homiliarum Gregorii Palamæ. 
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χαμαιζήλον τῆς ἀνθρωπείας φύσεως ἀναμιμνήσχων A θεῖσα γινώσχεις, πρόσεστί μοι τὸ τὰ τοιαῦτα pk 


ἠρέμα, ἧς καὶ αὐτὸς, φησὶν, ὧν δήπου τυγχάνεις, εἰ 
καὶ πρὸς τὴν τῶν ὁμογενῶν. ἀρχὴν ὑπὸ Θεοῦ προε- 
| λήθης" καὶ νονθεσίαις εὐαγγελιχαῖς τε xal πατρι- 
καῖς, καὶ δὴ καὶ ταῖς παρ᾽ ἑαυτοῦ συφαῖς εἰσηγήσεσι, 
καὶ ταῖς τῶν λογισμῶν ἐπῳδαῖς τε χαὶ φαρμακείαις 
πρὸς ἑαυτὸν αὐτὸν ἐπανάγων ταχέως" ὃς χαὶ τῆς 
παῤῥησίας καὶ τοῦ φρονήματος καὶ τοῦ πρὸς ἀρετὴν 
πεφυχότο:, οὐδ' ὅσον εἰπεῖν ἀποθαυμάζων τὸν ἄν- 
$pa, χάριτάς τε μεγάλας χαὶ τῆς εὐνοίας xai τῆς 
ὠφελείας ἀνωμολόγει, καὶ τῶν μεγίστων τιμῶν τε 
xai ἀξιώσεων προθύμως ᾿ξίου, πάντων ἐν ἅπασι 
σχεδὸν προτιθεὶς καὶ αὐτῶν τῶν προσηχόντων xa" 
αἷμα, διά γε τὴν τῆς ψυχῆς χαθαρότητα, xat, τὸ 
πρὸς μόνον τὸ καλὸν xa τὸν Θεὸν ἄντιχρυς βλέπον 
οὐδὲ γὰρ λόγρι τὸ σπουδαζόμενον xai φιλοτιμία τις 
κεὶλἐπίδειξις fjv ἀρετῆς αὑτῷ χατά τινας μόνη" ἀλλὰ 
πράγματα μᾶλλον ἧσαν οἱ λόγοι, xal χαρπὸς ἀπροσ- 
“αθ:ίας ὁμοῦ καὶ χρημάτων xol λημμάτων xal τῆς 
ο χινῆς δόξης, καὶ δὴ καὶ τῆς θαυμαστῆς πρὸς. τὸν 
«nito, ἀγάπης. 

Τοταύτη δὲ xal ἡ κατὰ νοῦν ἦν αὐτῷ νῆψις, καὶ 
τὸ πρὸς ἑαυτόν τε xal τὸν θεὸν διὰ τῆς προσοχῆς 
κε χαὶ προσευχῆς ἐπεστράφθαι, χἀΐτοι γε καὶ βα- 
σιλεῖ xal τυγχλήτῳ καὶ τοῖς τοιούτοις ὁσημέραι 
συνόντι, ὡς μηδὲ τοῖς ἕξω xal μάλιστα τοῖς ὀξυτέ- 
po τε xal συνετοῖς τὸ xas' αὐτὸν ἀγνοεῖσθαι. Ὃ 
τοῦν βασιλεὺς ὁμιλῶν αὐτῷ περὶ τῶν συμπιπτόντων 
ὡς ἔθος, ὁπηνίχα τοῦτον ξόλεπε πρὸς λήθην ἰόντα 


«οὺς χρατοῦντάς τε καὶ δυνάστας ἰσχύειν περαίνειν, 
τοῦ Θεοῦ πάντως συναιρομένου, οὗ τέ ἂν γένοιτο 
«οἷς νοῦν ἔχουσι χρεῖττον ; Εἰ δ' ὡς αὐτὴ φὴς bxit- 
vote. ἐμαυτὸν δοίην, χρημάτων γενόμενος: ἥττων͵ 
ζημιωθήσομαι πάντως ἐκεῖνα, καὶ θεοῦ καὶ τῶν 
διδόντων συνήθως χατεγνωχότων καὶ τί τῆς ἀνοίες 
ταύτης ἄν ποτε γένοιτο χεῖρον; ᾿Αλλ᾽ ἄπεθι, τῶν 
μὲν ἰδίων αὐτὴ κατ᾿ ἐξουσίαν ἀπολαύουσα μόνη, 
μηδενὸς ἐνοχλοῦντος ἕτι, Θεῷ δὲ τὸ κἄν τῆς εὖχα- 
ριστίας ἀνατιθεῖσα, καὶ ἡμᾶς μόναις «alc εὐχαῖς 
δωρουμένη. 

Οὐ πρὸς χρήματα δὲ μόνον καὶ χτήματα, καὶ τὴν 
κάτω xal παιζομένην xol παίζουσαν τοὺς πολλοὺς 
δόξαν, καθὰ δὴ xai προὔφην, ἀλλὰ καὶ πρὸς αὐτὰ 
τὰ φίτατα τὸ ἀπροσπαθὲς ἐπεδείχνυτο καθ᾽ ὅπερ- 
δολὴν ὁ γενναῖος, xal φυτιχῶν ἀναγκὼν καὶ τῶν 
ἐχεῖθεν ἰσχυροτάτων δεσμῶν, xaX «ἧς σχέσεως φι- 
λονειχῶν ὡς περιχρατεῖν τῷ πρὸς Χριστὸν φίλτρῳ' 
ὅθεν xal πρὸς τῶν φίλων χαὶ συγγενῶν ἐρωτώμε- 
νος, ὅτου χάριν μὴ καὶ αὑτὸς τοῖς ἀπαλωτέροις ἔτι 
καὶ νηπίοις τῶν παίδων χαὶ προσφύεται πυχνὰ xol 
χερσὶ xai χείλεσι, xal προσγελᾷ xai προσπαίζει 
χατὰ τὸ σχετιχὸν πεφυχὸς καὶ τὸ χοινὸν τῶν πα- 
τέρων ἔθος" Βούλομαι μὲν, ἔλεγε, καὶ αὑτὸς ταῦτα, 
φίλοι, τοῦ φίλτρου καὶ τῆς φύσεω; πολλάχις ὕπο» 
κινούντων, τὴν δὲ συνήθειαν δεδοιχὼς, μήπως xol 
εἰς ἕξιν μοι τοῦ πράγματος χαταστάντος, πάνυ δυσ- 
χερῶς τε xal μιχροψύχως καὶ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἀναξίως 


τῶν παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένων, xal περὶ τῶν αὐτῶν C τοῦ δεδωκότος θεοῦ περὶ τὴν ἀφαίρεσιν ἑνίων δια- 


πυνθανόμενον αὖθις, ὃ δὴ καὶ οὐχ ἀνεχτῶς ἔφερεν, 
ἑτέρων ἐν ταῖς πρὸς αὐτὸν ὁμιλίαις πασχόντων ἔσθ᾽ 
ὅτε, εὐήθειάν τε ὁμοῦ xol ἀπαιδευσίαν χαταγι- 
νώσχων ἐχείνων, ᾿Αλλ ὁ Παλαμᾶς, ἔλεγε, vüvjoo διὰ 
ῥᾳθυμίαν τινὰ καὶ σπουδῆς ἔνδειαν εἰς λήθην ἦλθε 
«ὧν λόγων, ἀλλὰ διὰ σπουδὴν μᾶλλον καὶ νῆῇψιν 
«ὧν ἔνδον, xal τὸ προσευχῇ xal Θεῷ τὴν διάνοιαν 
ὡσανεὶ προσηλῶσθαι. Διὰ ταῦτα xal πᾶτιν αἰδέσι» 
pos; ὧν, xal ἄρχοντας καὶ χριτὰς xal δυνάστας 
ὁμοῦ πάντας ἀνηρτημένος, πολλῶν ἀδιχουμένων 
ἀνδρῶν τε χαὶ γυναιχῶν Tv προστάτης, xol πλεί- 
'ὅτοι; τὰς συμφορὰς ἔλυε xaÜ' ἐχάστην' Κωνσταν- 
τίνῳ τοιγαροῦν τῶν τοῦ βασιλέως υἱῶν τῷ χαθ᾽ 
ἡλικέαν δευτέρῳ, καὶ δὴ καὶ τῆς βασιλιχῆς ἐξγυσίας 
τὰ δεύτερα χεχτημένῳ, χαχῶς τῇ δυνάμει κατὰ πέ- 
νητός τινος χρησαμένῳ χήρας, καὶ ταύτην παρὰ 
πᾶπαν δίχην χρυσίνων ἀφελομένου τριαχοσίων, ὁ 
τοῦ Γρηγορίου πατὴρ προσελθὼν χαὶ διαλεχθεὶς, χαὶ 
τῶν τοῦ Θεοῦ νόμων ἀναμνήσα;, καὶ ὅσον ἐκ. ίνῳ 
xaX δίχης μέλει χαὶ νόμων χαὶ πενήτων xal χηρῶν 
ὡς μάλισξτα προστασίας, xal τὰ παραπλήσια τού- 
«οἷς, xal πέπειχεν εὐθέως, xal τῇ χήρᾳ τῶν ἰδίων 
ἔδειξεν ἐχστάντα προθύμως, f] xal τὸν προστάτην 
tne εὐεργεσίας ἀμειόομένη, τὰ τῶν χρημάτων ἡμί- 
σεα, μετὰ πολλῆς τῆς σπουδῆς xai τῆς προθυμίας 
προσῆγεν. ᾿᾽Λλλ᾽ o0 χαλῶς 020 ἀξίως ἀμείθῃ τὸν 
εὐεργέτην, ὑποφθάσας εἶπεν ἐχεῖνος, ὦ γύναι, προ- 
φάσει σμιχρᾶς τινος δωρεᾶς: τῶν μεγίστων ἀπὸο- 
στεροῦσα᾽ vU μὲν γὰρ, καθὰ δῆπον χαὶ αὐτὴ πειρα- 


«εθείην᾽ εἰχὸς γάρ τινας καὶ προθανεῖν τῶν οἰχείων 
πατέρων, ἀδήλου τε xa ἀορίστου τῆς τελευτῆς ἡμῖν 
οὔσης, τῆς πολλῇς συνηθείας «s καὶ φιλία; ἐμαυτὸν 
ἐπέχω τἧς πρὸς τοὺς παῖδας, ὡς ἂν τοῦ χωρισμοῦ, 
Θεοῦ δηλαδὴ χελεύοντος, ἐπιστάντος, μὴ πάντη γε 
ἀπαράσχευος xa ἀνέτοιμός τις ὀφθείην, καὶ φιλό- 
maig ἣ φιλόθεος μᾶλλον’ ἀνάγχη xal γὴρ πάντως 
τῷ μὲν μεγέθει τοῦ φίλτρου καὶ τὸ μέγεθος ἐσοττά- 
διον ἐπαχολουθῆσαι τῆς λύπης" τῷ δὲ σφοδρῷ τε 
καὶ ἀχαθέχτῳ τῆ; λύπης ὁ χίνδυνος ἕπεται τῶν τῆς 
ἀχαριστία: λόγων τε xal πραγμάτων, ἃ vic ἂν οὐχ 
ἀπεύξαιτο σὺν πολλῇ τῇ σπουδῇ τῶν εὐσεδεῖν ἀλη- 
θῶ; βουλομένων; ἃ δὴ καὶ πράγμασιν αὐτοῖς ὁ 
ἀψευδὴς ἐκεῖνος ὄντως ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ ἕν γε 
τῷ τοὺ καιροῦ παραστάντι χαλῶς ἐδεβαίου. Τῶν 
γὰρ παίδων ἕνός τινος αὐτῷ νόσῳ συσχεθέντος βα- 
ρείᾳ, xaX πρὸς τὴν ἔξοδον xal τὴν ἀναγκαίαν προ» 
θεσμίαν ἰόντος, πρὸ μὲν τῆς τελευτῆς πολύς τις 
ἣν τοῦ Θεοῦ δεόμενος, xal τῷ μεγίστῳ φαρμάχῳ 
τῆ; εὐχῆς ὑπὲρ ἐχείνον νοερῶς ὁμοῦ τε xal ala03- 
τῶς χρώμενος" ἐπεὶ δὲ χαταλύσαντα τὴν ζωὴν εἶδε, 
xai πρὸς τὴν ἀληθινὴν τῷ ὄντι ζωὴν ἀπιόντα, τῆς 
εὐχαριστίας τῆ: πρὸς Θεὸν εὐθὺς ὅλος fjv καὶ τῶν 
ὕμνων, τὰ ἐπὶ τῷ παιδὶ τελευτήσαντι πάλαι τῷ 
μεγάλῳ Δαδὶδ πεπραγμένα καὶ αὑτὸς ἐνδεικνύμενος 
ἄντιχρυς, καὶ πράγματα τοὺς ἑαυτοῦ δειχγὺς λό» 
γους, ὃ δὴ xai εἰπὼν ἔφθην, ὡς; xal τοὺς πρὸς 
παραμυθίαν παραγεγονότας τῶν φίλων αὐτὸς καὶ 
παραμυθήτασθλι μᾶλλον, χαὶ τὰ εἰκότα ξιδάξαι, 
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ον yeségor Boios κὰ τῶν ὅπλων but τὰ τῆς ἃ γκώτιις ἀποῦσαι, πὰ dben ποῦ Cu-oéoxip/ &xsia- 
φρεμμστιῆς προοίμια χαὶ τὰς ἀρχᾶς ἔτι τελοῦμε-. γῆναι τὸν vies, ὡς μηδ παρ᾽ δαυτίρ παεασχεῖε, 
se ἦν * τῆς spestasíac ei oc καὶ συρμεχέις ἕξ Kg xpijes δονηβίτει τὸ θεῦμα͵ ἄλλα τῶν λόγον 
ἀφονηρίας πειρᾶται τῆς θευμασεῖς ἀνοδύχον, τῆς οἷδὺς μετ᾿ ἐχτλάξεως τρέξανεα πρὸς τῶν βασιλέκ, 
ποινῆς φημε τῶν πάντων δεσποίνης" ders; ὡς οὐκ ΚΑ αἰτὰς "Δρισιντένες, sixsto, εἰ παρῶν &xpeazik 
eie κοιῶν, οὐδ᾽ &g;ol τινες καὶ ἄπρακτει τοῦ tu. παθίστατο τούτο;, ἐξένεσεν ἂν οὗ μετρόιος͵ do: Epi 
τρὲὶς ἦσον οἱ Vp, πρὸς ταῖς ἐ:χέταις ἀνεπυρσῖς — pipe. Eró V ἐχεῖνο, gus, λέγω τέως, ὅτε τοι- 
ἐκείνην τρήσεταμένου, καὶ τοῖς παισὶ κοδερνῆτιν πύτας ἔδει τὰς ζυχὰὸς καὶ τὰς φῦσεις εἶται τῶν pes- 
παντοξαπὸν καὶ πρόταν:ν ἐφιστάντος ἀλλ’ αὑτῇ ιτόντων τοὺς apes. καὶ μάλιστα τὰ τῷ “Δριστοιέ- 
καὶ πυξερνήσει καὶ χειραγωγίσοι καὶ ὁδηγήσει χα- λει τουτιρὶ διὰ πελλὼν φιλεσοζεδένια χαὶ συζγρο- 
λώς à πάντων, καὶ πρὸς λιμένας ἀγαθοὺς xata- φέντα. Διὰ ταῦτα χαὶ βατιλεὸς ἐγκαλλενπες ὄριανας 
παόσει 9 τελευταῖον si» γὰρ προτελείών ἀπτό- Ἐν ὡσανεὶ τῷ γενταίῳ xai χείρων, xat με. ὅλα τενὰ 
μενος τῆς παιδείας ὁ Γρηγόριος ἐπεὶ πάνου νεαζούφσῇ περὶ αὐτοῦ παὶ φανταζόμενος μα χκεὶ βουλόμενες. 

M exig, καθάπερ ἔφην, ἐπεὶ δυσχερῶς πως εἶχε "Δλλ᾽ ἐχεῖνος πρὸς τὸν ἄνω βασιλέα xal τὰ βααἴλεια 
πρός γε τὸ ἀκονγτοματίζειν, ὅρον ἑαυτῷ τἴϑητι κἢ χεὶ τὴν σύγκλητον τὴν ἄφϑαρτον καὶ ἀγή κω βλέπων 
δπετεσθαι τοῦ βυδλίο. καὶ τῆς ἱξαγγελίας͵ ἢ ἐχείνην, καὶ ὅλως τοῦ xsiz' ἐπεῖνα τχεποῦ γιγνάμε- 

sf ἂν πρὸ τῆς συπτῆς εἰκόνος τῆς Θενμάτορης γὸς καὶ τοῦ πράγματος, βραχύν τινα λόγον ἐποεεξτο 
τρῖς μετ᾽ εὐχῆς ἱερᾶ; εἰς γῆν κλίνῃ τὸ γόνυ" Dav ὁμοῦ πάντων, μᾶλλον δ᾽ οὐδὲ opovtile: 
καὶ γιγνόμενον, ῥᾷοτα xa^ ἀπρύόσχοπα τὰ τῆς lUzy- οδᾶλ λόγου σχεξῶν τζιου κατ᾿ ὀλίγον ἐχεῖνα, e. Ma- 
qas τῶν μαθημάτων καϑ' ἑκάστην αὑτῷ διετίθει᾽ἠ ἰς uoo εἶ, Κύριε, εἶπα, τοῦ φτολάξασαι τὸν νόρον 
εἰ δέ που συνέδη τὰ τῆς συνήθους εὐχῆς τε χαὶ — eoe *, » μετὰ τοῦ Προφητοῦ καὶ αὑτὸς λέτων" καὶ, 
προσχυ σεως περαδραμεῖν τοῦτον, λήθῃ evvep- ς “Οδήἤγησ᾽ν μὲ ἐν τῇ τρίόῳ τῶν ἐντολῶν σῦν, ὅτε 
πασθέντα, καὶ τὰ τῆς ἀκαγγελίας εὐθὺς ἡπράχτει“ αὐτὶ, ἐθέλησα" ^» χαὶ, ε᾿Απόστρεψον -οὐς ὀφθαλ- 
καὶ κενὸς ὁ ἀγωνιστὴς τῶν ἐνεῖδεν δελων τε χαὶ μούς μου τοῦ μὴ ἰδεῖν ματαιότητι “ἐν τῇ ὁδῷ 
τῆς συμμαχίας ἐστερημένος, xal πληγαῖς óx:009- φου (Roby p4 *, * xal τὰ προσόμοια τούτοις. Ara 
vo; παρὰ τοῖς γυμνασταῖς τε x3i διδασχάλοις. Οὔ τοῦτο καὶ μδνασταῖς μᾶλλον «αἱ ΠΠ“τράσι σπουδαίοις 
μὴν ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ κρατοῦντος ψυ ἣν οὗτώ TYÀ- καὶ διδασχάλοις τῆς ἀρετῆς ἑαυτὸν ὑπι:τίθε:, καὶ μά- 
ele; καὶ συμπαθῶς διατεθῆναι πέπεικεν ἡ βασιλὶς λιστα τῶν tx τοῦ ἱεροῦ χατιόντων Αθω τοῖς προῦ- 


καὶ κροστάτις περὶ αὐτὸν τε καὶ τοὺ; λοιποὺς zal- 
δας, ὡς ἀξιώστι μὲν αὐτοὺς καὶ τῆς lors 
προνοίας, ἀναλωμάτων φημὶ παντοδαπῶν καὶ σ:τη- 
γισίων ἐκ τῶν βασιλιχῶν ταμείω» καὶ τῶν χρημά- 
των, καὶ ὧν οἱ τῆ; βασιλιχῆς ἀπολαύοντες μετέχουσιν 
ebyavela;^ μετακαλεῖσθαι δὲ χαὶ πρὺς ἑαυτὸ" συνε- 
χῶς ἐκξίνους, καὶ θέας καὶ ὁμιλίας μεταδιδόναι, 
καίτοι γε χαὶ γέους ὄντας πκάνν τὴν ἡλιχίαν, ὡς 
εἶπον, πολὺ τὸ εὐμενές τε καὶ φιλάνθρωπον χεχτη- 
μένης. ΟἹ δέ γε περὶ «bv. βασιλέα χαὶ τὰ βασίλεια 
πάντε:, ὅσοι τε τῶν ἐν τέλει φημὶ xat ὅσοι τῶν 
κάτω, Γρηγόριον σύν γε τοῖς ἀδελφοῖς ἐν τοῖς βασι- 
4&lov; ὁρῶντες, μετὰ πλέίστη : πάνν τῆς διαθέσεως, 
Ul τοῦ ἁγίου παῖδες, ἔλεγον, οὗτοι" τοσαύτῃ τῇ αἸδοΐ 
xai τῷ φίλτρῳ πρός τε τὸν γεγεννηχότα xal τοὺς 
ταῖδας κατείχοντο, 

βραχὺ τὸ μεταξὺ χαὶ γραμματιχὴν ὅμοῦ καὶ ῥν- 
τρρικὴν ὁ Γρηγόριος ἄριστα κατοῤὈώσα;;, ὡς ὑπὸ 
πάντων, καὶ αὐτῶν ῴημι τῶν τηνικαῦτα χαθηγη- 
τῶν τε καὶ χορνφαίων τοῦ λόγου x30 ὑπεμυολῃ" £v 
λόγοις τὸ καὶ συγγράμμασι θαυμασθῆναι. Τοιοῦτος 
ἕν γε τοῖς φνσιχοῖς τε xal λογιχοῖς, καὶ ἀπλῶ; 
πᾶσι τοῖς ᾿Αριστοτελιχοῖς ὥφθη, ὡς xal τὸν ε,τὶ σο- 
φίᾳ παντοδαπῇ καὶ μαθήμασι μάλιστα θαυμαζόμε- 
voy ὑπὸ πάντων τὸ τηνικαῦτα, καὶ βασιλεῖ xat τοῖς 
κοινοῖς τῶν ᾿᾽Ρωμαίων δεξιῶς μεσιτεύοντα πράγμασι, 
λογοθέτην φημὶ τὸν μέγαν, λόγυνς ἐπὶ τοῦ βασι" £u; 
πρὸς lonyópioy ὑπὶρ τῆς λυγικῇς ᾿Αριστοτέλους 
πραγματείας χἐχινηχότα, τοικῦτα παρὰ τῆς ἐχείνου 
* ibid. 51. 


! Psal, cxviti, 37. * ibid. 35. 


χουσι xai σπουδαιοτέροις, ol δὴ χαλεπὴν αὐτῷ xal 


Ξῆς (᾽ προσάντη τὴν εὐθεῖαν xai εναγχγελικὴν ἐδδὺ', καὶ 


σχληρὸν τινά xai βαρὺν ἔλεγον ὀφθήσεσθαι τὸν ἐλα- 
φρὸν τοῦ Κυρίου ζυγὸν, ἐν μέτοις οὕτω ὁτρεφομένῳ 
διὰ παντὸς τοῖς χόσμῳ χα: χοσμοχράτορι πάσαις 
ἐχοντὶ val; προθυμίαις ὑποχειμένοις, xat ζῶσι μὲν 
τούτοίς, τεδνηχόσι δ᾽ ἐχείνοις, xal συγχατασπῶσιν 
ὁσημέραι και τοὺ; συνόντας ἐχεῖθεν, εἰ μὴ σφόδρα 
σπουδαϊοί τε xat νήφοντες ὄντες τύχωσιν * ὅθεν καὶ 
κράτιστον μέν τι προηγουμένως xal ἀσφαλέστατον 
συνεδούλευεν εἶναι τὸ καὶ τὴς οἰχίας ὁμοῦ καὶ τῆς 
πόλεως ἀποστάντα χούφω; τε τὸν οἰχεῖον σταυρὸν 
αἴρειν, χαὶ ὀπίσω τοῦ χεχληχύτο; Χριστοῦ χατὰ 
τὸν ἐκείνου λόγον ἐπὶ τὴν ἐρημίαν εὐθὺς xal τὸ 
σεπιὺν 500; βαδίζειν * Οὕτω χαὶ γὰρ ἂν ἐξέσται: σοι 
τοῦ σχοποῦ xai τῆς ἐξαρχῖς ἐνστάσεως, φησὶ, μὴ 
διαμαρτεῖν * τῶν μὲν προσισταμένων ἀνθρώπων τε 
χαὶ πραγμάτων ἀπαλλαγέντι, τοῖς δὲ συνάρασθαι 
δυναμένοις ἐκεῖ συναφθέντι χαλῶς. Εἰ δὲ δυσχερής 
πως ἡ ἀθρόα πρὸς ἐκεῖνα μετάστασις xal μεταδολὴ, 
διά τινας Usu; προκατασχούσας αἰτίας, ἀλλ᾽ εὐτέ- 
Miav ἐν ἅπασι τέως καὶ δυσπάθειαν σώματος καὶ 
σχλτρὰν ἀγωγὴν πρὸ τῶν ἄλλ) λῶν ἀνα)αθεῖν σε δεῖ, 

χαὶ οὕτω τὰς ἀρχὰς xat toU; θεμελίους τοῦ τῆς ἀρε- 
«ἧς οἴχου χαταδαλέσθαι χάλλιστα, συναιρομένου δη- 
λαδὴ τοῦ Θεοῦ" ῥίζαι xai γάρ τινες, φησὶν, olovel καὶ 
αἰτίαι πεφύχασιν ἐχεῖναι τῆς τε θαυμαστῆς φημι 
ταπεινοφροσύνης xal σωφροσύνης xal χαθαρότητος, 
καὶ ἁγιλσμοῦ ψυχῆς ὁμοῦ τε xal σώματος; τῶν χαλ- 
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μεγάλων ὁπὶρ εὑσεθείας ἀγώνων ἐς ὕστερον συνα- A Ἐχράτει μὲν οὖν ὁ γενναῖος xol πάντων, οὐ τῶν 


γωνιστῇ Δωροθέῳ, μετὰ πολυετῇ τινα χρόνον, σὺν 
φολλοῖς διεξήει ταῦτα τοῖς δάκρυσι, κἀχεῖνα τουτοισὶ 
πρφατιθεὶς, ὅτι χὰν τῷ πατρικῷ, φησὶν, οἴχῳ, καὶ τῇ 
τῶν μᾳθημάτων αχολῇ, καὶ δὴ κἀν τοῖς βασιλείοις 
πρό γε τῆς πάντων σχολῆς χαὶ τῆς ἀναχωρήσεως 
ἀναστρεφομένῳ μοι, θχυμαστή τις ἢ τε πίστις προσ- 
ἣν, καὶ ἡ μετὰ ζεούσης τινὸς; τῆς ἀγάπης προσε- 
δρεία τε χαὶ ἐλπὶς ἐπὶ τὴν Παρθένον καὶ Θεοιἧ- 
φορα ὅθεν xal ἡμέρας ἀρχομένης ἑχάστης τοῦτό 
μοι παντὸς Bao χαλἔργου καὶ λόγαν προύργιαίτα- 
τον ἦν, τὸ πρὸ τῆς ἱερᾶς ἐχείνης εἰχόνος, φημὶ, 
σιάντα, τὴν ἱερὰν ἐκείνην χαὶ μεγάλην χαὶ τοῖς ῥή- 
pact καὶ tof; πράγμασιν εὐχὴν μετὰ πλείστης ὅτης 
«ἧς χατανύξεως καὶ τῆς συντριδῆ: τῆς καρδίας  «l- 
πεῖν, ἐχείνην φημὶ τὴν τῆς ἐξομολογήσεως xal με- 
τανοίας ὁμοῦ καὶ δεήσεω; πλήρη, τὴν ἐκ τῆς θαυ- 
μαστῆς Αἰγυπτίας ἐχείνης τὰς ἀρχὰς xal τὰ λαμ- 
xQÀ προοίμια φέρουσαν. 

Τρίτος ἐνιαυτὸς τῷ Γρηγορίῳ μετὰ τὴν ἀποτα- 
γὴν fjv, καὶ Νιχόδημος ὁ χαθηγητὴς καὶ πατὴρ, 
πλήρης ἡμερῶν τῶν τε θείων ὁμοῦ γεγονὼς καὶ τῶν 
ἀνθρωπίνων, εὐχλεῶς xal μαχαρίω: ὄντως ἐξεδήμει 
πρ᾽ς Κύριον. Ὁ, δ᾽ ἐκεῖθεν ἀπάρας εὐθέως εἰς τὴν 
μεγίστην μεταδαῖνεει λαύραν ᾿Αθανασίου τοῦ πάνυ 
φημὶ, xat ξενέας ἐχεῖ xal ὑποδογὴς ὑπὸ τῶν Πατέ- 
ρων τῆς φίλης καὶ συνήθους ἐχείνης ἀξωοθεὶς, μᾶλ- 
)ev δ᾽ εἰπεῖν ἀληθῶ; xai ὁπὲρ τὰ πάτρια χαὶ τὸ 
ἔθος ἐκείνης τυχὼν, πάντων ἤδη προχατειλημμέ- 
νων τῇ φήμῃ, καὶ τὰ εἰχότα πάλαι δοξαζόντων 
“πρὶ αὐτοῦ, xal μένει παρ᾽ αὐτοῖς, καὶ συνδιατρί- 
όει τρεῖς ὅλους ἐνιαυτοὺς, χαὶ βαυμάζεται χὰγ- 
«αὖθα τῆς πολιτείας τε καὶ τῆς φιλοσοφίας ἀξίως, 
μείζω παλλῷ χαθυποδείξας τῆς φήμης τὴν πεῖραν, 
χαὶ τοὺς λόγους χατόπιν ἱόντας τῶν πραγμάτων ὡς 
μάλιστα * μέρους xal γάρ τινος ὡς ἔθος ἀχείνοις 
ἐπιμελεῖσθαι τῆς χοινῆς τῶν ἀδελφῶν τραπέζης, 
xal δὴ καὶ τοῖς ψάλλουσιν ἐν τῷ ναῷ συνίστασθαι 
καὶ συγάδειν τὰ. θεῖα, παρὰ τοῦ τῆς λαύρας δηλαδὴ 
πριεατῶτος ἀπιτραπεὶξ;, θαῦμα τοῖς συνοῦσι διὰ 
πάντων Σωρᾶτο, xal πάντας ὁμοῦ xal πρεσδύ- 
τας xal νέους, xal χοινωνιχοὺς xai ἀναχωρῆ- 
τὰς, χαὶ σοφοὺς xal ἰδιώτας ἦγεν εἷς ἔχπληξιν. 
Οὐ γὰρ τῇ μὲν τῶν ἀρετῶν προσχείμενος ἦν, 


ἀλόγων παδῶν φημι καὶ ὀρέξεων μόνον, ἀλλ’ ἤδη καὶ 
τῶν qustxioy xal ἀναγχαίων αὐτῶν περιουσίᾳ ὅπον- 
δῆς, μετὰ τοῦ σώματος οἱονεὶ φιλονεικῶν ἕξω τοῦ 
σώματος γίγνεσθαι "ὕπνου γε μὴν χαὶ τῆς ἔκεῖθεν 
ἀνάγκης τοσοῦτον αὐτὸν ὑπερσχεῖν τὸ ξηνικαῦτά 
e1ctv, ὡς ἐπὶ μησὶν ὅλοις ἅμα τρισὶ νύχτας ὁμοῦ 
πάσας ἄγρυπνος καθάπερ εἴ τις ἄσαρχος διατελέσαι, 
σμιχρά τινα μετὰ τὴν τροφὴν χατὰ μεσημόρίαν 
ἐχάστης ἡμέρας τοῦ ὕπνου μετέχων, ὥστε μὴ τὸν 
ἐγχέφαλον οἶμαί τι τῶν ἀνηχέστων παθεῖν, τοῦ κατὰ 
φύσιν ἐχτραπέντα διὰ ξηρότητα. Ἀλλ᾽ ὁ ^R: ἔσυ- 
χίας καὶ τῆς μονύσεως ἔρως ἢρεμεῖν. ἐνταῦθα διὰ 
⁊Mouc οὐκ εἴασε «bv Γρηγόριον" ὅϑδεν xal τὴν λαύ- 
pav xaX τἀκεῖ πάντα μετὰ τρίτον ἐνιαυτὸν, ὡς ἔφην, 


B χαταλιπὼν, εἰς ἐρημίαν τὴν φίλην μετὰ σπουδῆς 


ἄπεισι" τοῖς μὲν ὥνπερ ἀπέστη λύπην οὗ φορητὴν, 
τοῖς δὲ πρὸς o0; ἐπέστη χαρὰν ἐφάμιλλον ἔργασά- 
μενος. 

Εἶχε τοιγαροῦν αὐτὸν ἡσυχία ἡ φίλη, καὶ ὁ τῶν 
ἀναχωρητῶν ἱερὸς χῶρος ἐχεῖνος, ὃν ἐγχωρίως 
T'uoscía φασίν. Εἶχε δὲ καὶ αὐτὸς τὴν ἐκ μαχροῦ 
ποθουμένην σύν γε τοῖς ὁμοτρόποις χαὶ φίλοις καὶ 
τῶν αὐτῶν σπουδασταῖς, ὧν χαθάπερ εἴ τις ἕξαρ- 
χός τε καὶ χορυφαῖος Γρηγόριος ἣν ἐκεῖνος ὁ πάνυ, 
ἐχ Βυζαντίου μὲν καὶ αὐτὸς τὰς τοῦ γένους ἀρχὰς 
ἔχων, μέγας δέ τις χαὶ περιδόητος ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 
νήψει καὶ θεωρίᾳ κατ᾿ ἐχεῖνο καιροῦ χρηματίσας, 
xai θαυμσσϑεὶς xa" ὑπερδολὴν οὐ παρ᾽ ἐχείνοις 
μόνοις, ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς ἐν τῇ κατρίδι τὰ θεῖα 
φιλοσοφοῦαι πολλῷ μᾶλλον ὕστερόν, ὅπου χαὶ τὸ τέ- 
Aog τῆς προσκαίρου ζωῆς ταυτησὶ δεξάμενος, καὶ 
πρὺς τὴν ἄληκτον μεταδὰς͵ ἀξίω; ὑπὸ θεοῦ μεμαρ- 
εύρηται, ὑπερφυῶς τὰ ὁστᾷ καὶ τὴν ἐκείνου κόνιν 
δηυξάσαντος * ὃ χαὶ τὸν ὁκλώνυμόν φασι χαὶ ὁμότρο- 
ποὺ τοῦτον, ἐφ᾽ ἰχανὸν τότε συγγεγονότα, τὰ κάλ- 
λιστά τε xal ὑψηλότατα τῆς χατὰ νοῦν bvspysiaz, 
καὶ τῆς τοῦ Θεοῦ μεγίστης τε xal πρώτης θεωρίας 
φιλοσοφῆσαι xal συμφιλοσοφῆσαι, ἅπερ ὁ σοφὸς 
ἐκεῖνος τὰ θεῖα xal χρόνῳ καὶ σπουδῇ χαὶ — xetpz 
xal θεοφόρων ἀνδρῶν ὀμιλίᾳ φθάσας ἐχτήσατο. 

*A μὲν οὖν ἐχεῖ τῷ Γρηγορίῳ χατὰ μόνα: ἑαυτῷ 
τε χαὶ θεῷ δι᾽ ἡσυχίας συνόντι χατώρθωται, οὗ 
πάνυ τοι ῥᾷστον οὐδ' εὐχερὲ : οὐδενί τινι τῶν κάν- 


«ἧς δέ πως χατωλιγώρει" οὐδὲ τῆς μὲν εἰς ἄκρον D των, πάντ᾽ ἐφεξῆς διιέναι * πῶς γὰρ ἃ διὰ μετριο- 


ἐλάσας, τῆς δὲ δακτύλοις ἄκροι: ὡσπερεὶ παραπτό- 
μενο; " οὐδὲ τὰς μὲν χαθόλου χαὶ γενιχὰς πλείστου 
εὐ): ἐτιμᾶτο, τὰς δὲ μεριχὰς χατά τινα: τῶν δο- 
κύντων Ἀτίμαζεν “ ἀλλ᾽ οὔὕφω χαὶ ποᾶξιν χαὶ λό- 
τὸν, χαὶ τὰ χαθόλου τε καὶ τὰ χατὰ μέρος, καὶ πάνθ᾽ 
ὁμοῦ καὶ μεθ᾽ ὑπ: ρξολῆς χατορθοῦν ἔσπευδεν, ὡ; εἷ- 
val τινα συνδρομὴν xai ξυνοιχίαν παντὸς ἀγαῆοῦ τὴν 
ἐχείνου ψυχὴν, πάντας μετὰ θαύματος χειρουμένην, 
ψαὶ πάντων πρὸς ἑαυτὴν τὰς ψυχὰς ἐπιστρέφουσαν. 
Τί δ' ἂν εἴποι τις τό τε τοῦ ἤθους xal τῆς ὁμιλίας 
χεχαρισμένον ; xa! τὸ τοῦ φρονήματος ἐν σοφίᾳ xal 
χράτει τασῶχδε λόγων ὑποδεδηχός τὸ xal μέτριον; 
& χαὶ τοῖς ἐντυγχάνουτι μύωψ τις ἦν ὡσανεὶ πρὸς 
κατάνυξιν, “ 


φροσύνης ὑπερδολὴν αὐτὸς οὐδὲν ἧττον ἀπέπρυπτεε 
τῶν λάθρα τὰ δεινότατα χαχουργούντων xal πογῆ- 
ρ:νομένων, τῆς ἀριστερᾶς ἀποχρύπτων ἄριστα, 
xai μετὰ τῆς γιγνομένης σπουδῆς εἰς ἀεὶ τὸ τῆς ἂ:- 
Ed; ἔργον, χατὰ τὸν τοῦ Χριστοῦ λόγον, χαὶ χρυ» 
πτῶς τῷ ἐν τῷ χρυπτῷ βλέποντι, τὴν ἀδιάλθειοθαν 


᾿φηὔ νοῦ προσευχὴν ἐν πνεύματι καὶ λατρείαν προσ- 


ἀγων : "A δὲ περὶ αὐτοῦ Γρηγόρως ὁ προῤῥῃθείς 
μοι συνᾳγωνιατὴς ἐξεῖπε χαὶ φίλο; * οὐδὲ γὰρ πἀ- 
χεῖνον λανθάνειν οἷόν τε ἦν διὰ πάντων’ Πολλῶν 
μὲν, φησὶ, xol μεγάλων ὁ σοφὺς Γρηγόριος, ἑαυτῷ 
χατὰ μόνας ἐχεῖ συνὼν καὶ Θεῷ, τῶν αὐταῦ χε- 
χρυμμένων ἠξίωιαιδωρεῶν τε xal χαρισμάτων, ἃ 
«ἰς À» εἰς τοὐμφανὲς χαθεξῆς προενέγχῃ πάντα ; 
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μετὰ τῆς δια οἷας καὶ τοὺς τοῦ σώματος ὀφθαλμοὺς, Α ἐνομίζετο' ἐξέπληττε καὶ γὰρ αὐτοὺς μετὰ «oo τῆς 


δι΄ αὐτῇ- ἐπεζήτει πιστῶς ἐν γνώσει γενέσθαι, xa- 
θόσον οἷόντε, τοῦ θείου θελήματος. ᾿Ανελίξας τοιγαρ- 
οὖν, xai τὸ ὄμμα τοῖς ἐγχειμένοις Ἐπιδαλὼν, ἐκεί- 
vote εὐθὺς ἐντυγχάνει, οἷς δήπου xal πρὸς Γαλάτας 
πάλαι γράφων ὁ σοφὸς Παῦλος τοῦ λόγου προοι- 
υἱοις ἐχρήσατο" ε Παῦλος ἀπόστολος, λέγων, οὖκ 
ἀπ᾽ ἀνθρώπων, οὐδὲ δι᾽ ἀνθρώπου, ἀλλὰ διὰ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ xal Θεοῦ Πατρός *. » Ἐντεῦθεν ἐχεῖνος 
συνεὶς, ὡς οὐχ ἄνευ ἐπιφροσύνης οὐδ᾽ ἐπιπνοίας 
Θεοῦ τὸ γιγνόμενον, οὔτε μὴν τῶν ἀνθρωπίνων τι 
xai χαμαὶ ἐρχομένων, τοῖς ὑψηλοῖς ἐχείνοις xai 
θείοις ὅλως προσίσταται, xal δέχεται τὰ θεῖα χαὶ 
ἱερὰ θείως καὶ ἱερῶς, εἴπερ τις οἶμαι τῶν πάντων, 
καὶ προσχυνεῖ τὸν δεδωρημένον, χαὶ πρὸς μείζονας 
«oU; ὑπὲρ ἀρετῆς ἀγῶνας εὐθὺς ἀποδύεται, iv 
αἰσθήσει τῆς θείας ἀξίας γεγενημένος, καὶ τιμῶν 
μάλα σοφῶς ὁ σοφὸς τὸν τετιμηχότα" ἢ χαὶ τὸ δῶρον, 
οἰκειότερον εἰπεῖν, ἑαυτῷ μᾶλλον αὔξων, χαὶ τὴν 
λαμπάδα καὶ τὸ πῦρ ἀνάπτων ὁσημέραι τοῦ Πνεύ- 
μᾶφς. 

τῆς γὰρ Θεσσαλονίχης μετὰ ctv χειροτονίαν xai 
τὸν θεῖον ixelvov, ἧπερ ἔφην, χρησμὸν μιχρὸν προελὴ 
θόντες, x&v τῇ γείτονι Βεῤῥοίᾳ γενόμενοι, τὸ ταύτῃ 
παραχείμενον ὄρο;, χαὶ τὴν ἐχεῖ συνισταμένην τότε 
τῶν μοναζόντων σχήτην εἰσέρχονται" ἔνθα δὴ xol 
φροντιστήριον θείας φιλοσοφίας ὁ Γρηγόριος συστη- 
σάμενος, σὺν δέχα τοῖς ἑταίροις καὶ τῶν ἴσων σπου- 
δασταῖς τε χαὶ χοινωνοῖς, τὸν πληρέστατόν φημι καὶ 


πράξεως ὑψηλοῦ καὶ ὁ λόγος, καὶ τὸ καενόν τε καὶ 
ὑπερφνὲς ὄντως τῆς θείας σοφίας, καὶ μηδενέ τινι 
τῶν ἄλλων παραβαλλόμενον. 

Καὶ τί χρὴ καὶ λέγειν, ὅπου γε καὶ σιωπῶν, καὶ 
μόνον ὁρώμενος, ὦ θαυμάσιε, θαῦμα ταῖς τῶν ὁρών- 
τῶν ψυχαῖς ἐνεκοίεις ; νῦν μὲν σύννους τες ὧν xal 
πρὸς ἑαυτὸν καὶ τὸν Θεὸν ὅλως ἐἑπεστραμμένος, καὶ 
λελουμένος ὑπερφυῶς τοῖς καινοῖς ἐκείνοες ῥεύμασι - 
τῶν δαχρύων᾽" νῦν δ᾽ ὡς ἀπὸ καμίνου πυρὸς «ἃ xpóc- 
ὠπα φέρων ὑπὲρ φύσιν φωτοειδῆ, καὶ τῷ πυρὶ τοῦ 
Πνεύματος ψετεσχευασμένα τε χαὶ ἡλλοιωμένα, καὶ 
μάλισθ᾽ ὅτε τῆς τῶν ἱερῶν μυστικῆς τελετῆς, ἢ xut 
«τοῦ olxloxou xal τῆς ἡσυχίας ἑξῇεις. 

Ἐν δὲ τούτοις ὄντι καὶ τοῖς τοιούτοις, ἀπαίρει 
μὲν τῶν ἐνταῦθα, καὶ πρὸς Θεὸν μετὰ συχνῶν τῶν 
τῆ; ἀρετῆς ἀγωγίμων ἡ καλλίστη καὶ προσφιλὴς 
ὄντως μεταδαίνει μήτηρ τῷ Γρηγορίῳ " Ὑράμματα 
δ᾽ εὐθὺς τῶν ἐκείνη συνασχουμένων θυγατέρων xep- 
θένων ἐχ Βυζαντίου δηλαδὴ πρὸς τοῦτον φοιτῶσι, 
thv τε 47e κοινῆς μητρὸς ὁμοῦ γνωρίζοντα τελευ- 
thv, καὶ αὐτὸ πρὸς ἐπίσχεψιν ἑαστῶν καὶ svsupa- 
ειχὴν ὀδηγίαν παραχαλοῦντα. Πείθεται τοῖς γράμμασι 
xai τῇ προσχλήσει τῶν ἀδελφῶν, πολὺ μετὰ τοῦ δι- — 
χαίου καὶ τὸ ἐπαγωγὸν ὁμοῦ χεχτημένοις, ἄνεισιν 
εἰς τὴν Κωνσταντίνου, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ἔχων ἄμφω 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ" εὑρίσχεν 'τὰς ἀδελφὰς κατ᾽ οὐδὲν ψευ-. 
σαμένας τὸ γένος, θαυμάζει τὴν ἀρετὴν, ἐ παινεΐ τοὺς 
ἀγῶνας καὶ τὸ διὰ πάντων καθαρὸν xal ἢχριδωμέ- 


τέλειον ἀριθμὸν, τὰ τῆς ἄνω καὶ θείας τελειότητος, C νον τοῦ βίου * καὶ Θεῷ τὴν προσήχουσαν ἀποδεδωχὼς 


ὁ πλήρης ὄντως παντὸς ἀγαθοῦ, xal αὖθις φιλοσο- 
φεῖν ἄρχεται, τὰς μὲν πέντε τῆς ἑδδομάδος ἑκάστης 
ἡμέρας αὗτός τε μένων ἀπρόϊτος, καὶ μηδένα τῶν 
πάντων μηδαμῶς εἷς ὁμιλίαν παραδεχόμενος, Σαδ- 
, δάτου δὲ καὶ Κυριακῆς πρός τε τὴν μυστιχὴν δηλαδὴ 
θυσίαν, xaV τὴν τῶν ἀδελφῶν προϊὼν πνευματιχὴν 
ὁμιλίαν xal ἕνωσιν, “Ἐτος μὲν οὖν αὐτῷ τῆς ἡλικίας 
«ηνικαῦτα τριαχοστὸν ἦν, εἶχε δὲ καὶ τοῦ σώματος 
ἐῤῥωμένως ἔτι, μήπω μηδεμιᾶς προσδαλούσης αὑτῷ 
νόσου μηδὲ βραχύ" ὅθεν χαὶ μειζόνων πολλῷ τῶν 
ἀγώνων καὶ σχληροτέρας τῆς ἀγωγῆς ἅπτεται, vn- 
στείᾳ χαὶ ἀγρυπνίᾳ μαχρᾷ χατατήχων τὸ σῶμα, 
xal φιλονεικῶν εἰς τέλος ὑποτάξαι τῷ πνεύματι" ἐγ- 
xpavelg τε παντοδαπῇ xai νήψει, καὶ τῇ συνήθει 
«ὧν δαχρύων πηγῇ τὸ τῆς ψυχῆς ὀπτιχὸν ἀπολεπτύ- 
γων τε χαὶ χαθαίρων, καὶ πρὸς τὸ συγγενὶς ἀνάγων 
αἰεὶ θεῖον διὰ τῆς ἀδιαλείπτου φημὶ τοῦ νοῦ προσ- 
ευχῆς, xol τῆς ἀμέσου χατὰ χάριν τοῦ Θεοῦ χοινω- 
νίας τὸ καὶ ἑνώσεως. Ἐντεῦθεν οἱ χαρποὶ τοῦ 
Πνεύματος, ἀπστολικῶς εἰπεῖν, ἐν αὐτῷ βρύοντες 
ἦταν, xol πάντες οὐχ ol σὺν αὐτῷ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
οἱ τὸ ὅρο; ixelvo xaxv' ἔρωτα θείας φιλοσο»ία; xal 
τὴν πόλιν οἰκοῦντες ὡσαύτως, ὡς εἰς ἀρχέτυπον xa) 
εἰχόνα τινὰ τῆς ἀρετῆς θαυμαστὴν τὴν ἐχείνου πο- 
λιτείαν τε xol τὸν λόγον ἑώρων, καὶ θαῦμά τι χκαι- 
viv τὸ κατ᾽ αὐτὸν, xal πόῤῥω τῆς xa0' ἡμᾶς sav- 
τησὶ γενεᾶς, xal ὑπὲρ ἄνθρωπον σχεδὸν αὐτοῖς 


* Gal. », 4. 


ὑπὲρ πάντων εὐχαριστίαν, καὶ τὰ ὑψηλότερα xat αὖ- 
τὸς ἐφ᾽ ἱκανὸν μυσταγωγήσας xal παραινέσας, τῆς 
ἐπανόδου καὶ αὖθις χαὶ τῆς ὑποστροφῆς τῆς πρὸς 
τὴν ἀναχώρησιν γίνεται. ᾿Αλλ᾽ οὗ συνεδόκει xal ταῖς 
ἀδελφαῖς ταῦτα " ἣ γὰρ κἀχεῖνον σὺν τοῖς ἀδ:λφοῖς 
αὐτόθι παρεῖναι, καὶ διδάσκειν χαὶ νουθετεῖν ὅση- 
᾿ μέραι, καὶ τῆς πρὸς ἀρετὴν τε καὶ Θεὸν ἀξίως ἡγεῖ- 
“σθαι, ἣ καὶ αὐτὰς συναποδημεῖν ἐχείνοις, xal πρὸς 
«hv ξένην τε καὶ τὴν ἀναχώρησιν ἀπιέναι πᾶσαν 
ἔλεγον εἶναι ἀνάγκην. Ὁ δὲ τὸ μὲν παραμένειν τῇ 
πατρίδι χαὶ αὖθις ἀδύνατον εἶναι φήσας, τὸ δὲ καὶ 
τὰ; ἀδελφὰς συναποδημεῖν καὶ δυνατὸν λογισάμενος 
καὶ συμφέρον, σὺν τοῖς ἀδελφοῖς καὶ ταύτας παραλα- 
δὼν εἰς Βέῤῥοιαν ὑποστρέφει xal αὖθις, χαὶ τῇ πό- 
λει ταύτας ἐγκαταστήσας, xàxel τῆς συνήθους ἀγω- 
γῆς καὶ τῆς ἀσχήσεως ἔχεσθαι χεὶ αὖθις παρα- 
σχευάσπα:, εἰς τὸ ὄρος αὐτὸς ἐπανατρέχει καὶ τὴν 
ἀσχητιχὴν αὖθις χαλύδην. 

Βραχὺς ὁ μεταξὺ χρόνος, καὶ fj προτέρα τῶν ἄδελ- 
φῶν Ἐπίχαρις, τὸ σῶμα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς. σύν γε 
τοῖς ἐνταῦθα πᾶσι χαταλιποῦσα, πρὸς θεὸν εὐχλεώς 
διαδαίνει, παρθενιχοῖ; τε xal ἀσχητιχοῖς ὑπερφνῶς 
χατεστεμμένη χαρίσμασιν ἀοράτως, "xal σημείοις 
ἀποστολιγοῖς οὐχ ἀμυδρῶς καὶ τοῖς ἔξω τὴν χάριν 
ἐπισημαίνουσχ, Τήν τε γὰρ τελευτὴν ἑαυτῆς δέχα 
πρότερον ἡμέραι: ὑγιῶς ἔτι τοῦ σώματος ἔχου: 
σαφέσταια πρηΐφη, καὶ τοὺς ἀδελφοὺ:; kx τοῦ ὄρους 
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Τοῦ καὶ νοῦ “ πηλλοῦ γε καὶ δεῖ“ εἰ μὴ καὶ τὰς πο- 4 ἐπετεβείων» ὁμεῖς kxó γε τοῦ νῦν τῷ 1s Γρηγορὰρ 


γελαμπῖδας τις ταῖς ἡλιακαῖ: ἀκτῖσιν ἀφθόνως ἄντι- 
τιδείη, καὶ ταῖς οὐρανίαις βρονταῖς τὰ τῶν χαλκο- 
«ὅκων τε χαὶ δρυτόμων, μᾶλλον δὲ τῶν κρουμάτων 
ἑπείνων τὰ ἔσχατα ἀπηχήματα, δηλώσει γε μὴν 
δι᾽ ὀλέγιον καὶ τὰ νῦν ῥηθησόμενα, ἵν᾽ f τὸ δένδρον 
ἔχ τῷ καρποῦ γνώριμον κατὰ τὸν Χριστοῦ λόγον, 
καὶ ἀπὸ τῶν κλάδων καλῶς τὰ τῆς ῥίζης διαγινώ- 
σχγται. 

Ῥηπέρα μὲν ἦν $ τοῦ μεγίστου καὶ μυστιχοῦ 
δείπνον χαὶ τῶ» κατὰ σάρχα τοῦ Κυρίου παθῶν" 
τῆς Ὦ τελεῖτς ἐχείνων μεγαλοπρεπῶς τελουμέντς, 
ὡ; ἴ9ο; παρὰ τῇ λαύρλ. καὶ Γρηγόριος τῆς παντ,- 
τύρεως γαὶ τῶν ὕμνων T,» χοινωνῶν τοῖς προὔχου:ι 
Té ἄλλων, xal συμπράττων ἅμα καὶ συνιστάμενος, 


καὶ τοῖς συνοῦσιν οἰκενόμοι τε καὶ διανομεῖς γἔγεε- 
oé«* καὶ ἡ μὲν οὕτως ἐν βραχεῖ τὴν ἱερὰν εὔχὴν 
ἐχείνην χαὶ τὴν δωρεὰν ἐπκληρώσασα, πρὸς ἕαυ- 
«τὴν izavíst- ἐξ Exstvoo 9, 6 ἱερὸς Γρηγόριος ἔλεγε 
πρὸς ἡμᾶς͵ τὰ τῆς σωματικῆς χρείας plv ἀκονιτὶ 
πάντα προσῆν ὅπιοΞξερ ἂν ἐτύχομεν διατρίδοντες. 
Δύο μὲν ἔτη πκαρήει τῷ μεγάλε ἐν τούτοε: γε ὄντι 
xai wageexouvit τὸ ῥηλὲν φροντιστήριον “ τοῦ δὲ 
τρίτου παρόντος, ἰδιά ων αὐτόθι ποτὲ συνήθως, καὶ 
Θεῷ διὰ νοερᾶς ἡσυχία: καὶ προσευχῆς προσέχων 
τὖν νοῦν, ἔδοξε μέν πως xal πρὸς ὕπνου τινὰ σχιὰν 
ἐλθεῖν - ὁ δὲ χαὶ ἔψιν αὐτῷ τοιαύτην εὐθὺς δποδεί- 
χνυσι. Σχεῦος ἐδόχει 1: χατέχειν ἐν χεροῖν toro 
γάλακτος͵ τὸ δ᾽ ἀναδλύζειν ὥσπερ αἴφνης &ápEáys- 


xai τῇ παρουσίᾳ πως ἂν εἴποι; χοσμῶν ἐχεῖνον τὸν Β νον ἐξέῤῥει τε χαὶ δπερεχεῖτο τοῦ σχεύους - εἶτα 


σύλλογον * ἀλλ᾽ ofa φιλεῖ συμδαίνειν, τῶν συνιστα- 
μένων τινὶς ciovel τινα λήθην σχόντες τῶν τελου - 
μένων, τῶ, τε μεγάλων ἐχείνων xal θαυμασίων 
φξῶ», καὶ Lo' ip δὴ καὶ συνίεσαν, εἰς ὁμιλία; τὰς 
κπροστυχούσας ἐξέξδωχαν ἑξαυτοὺς, xal τοῦτο πέρα 
τοῦ μέτρο) xal xa0' ὑπιρθολῆν, εἶ γε χαὶ μέτρον 
Co; ἔστιν τοῖς τοιούτοις εἰπεῖν. Δυσχεραίνει πρὸς 
ταῦτα χατὰ τὸ εἰχὸ: ὁ τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπος * χαὶ ἐπεὶ 
λέγει) τε πρὸ, ἐχείνους xal τὴν ὁμιλίαν ἐπέχειν 
οὐχ ἐδύχει, χἀκείνων ἅμα καὶ τῇ΄ς ὑμνῳδίας ἀπο- 
στήσας xbv νοῦν, πρὸς ἑαντὸν ἐπιστρέφει συνήθως, 
καὶ δι᾽ ἑαντοῦ πρὸς Θεόν χαὶ αὐτίχα φῶς αὐτὸν 
&.w0ev. περιλάμπει θεῖον, καὶ ταῖς ἀχτῖσιν ἐχείναις 
καὶ τοὺς τῆς ψυχῆς ἅμα χαὶ τοῦ σώματος ὄφθαλ» 
μοὺς φωτισθεὶς, τὸ μετ᾽ ἐνιαυτοὺς οὖκ ὀλίγους 
ἀποδησόμενον ὡς; ἤδη παρὸν ἐναργῶς ὁὄρᾷ" ὃ γὰρ 
τὴν τῆς λαύρας οἰχονομίαν ἐγχεχειρισμένος τὸ τη- 
νιχαῦτα Μαχάριος ἐχ δεξιῶν αὐτῷ συνεστὼς, οὐ τὸ 
χοινόν τε xal σύνηθες φέρων ἐφαίνετο σχῆμα, ἀλλ᾽ 
εἰς ἀρχιερέας ἐδόχει τελεῖν, xai xav ἐχείνους 
ἐστάλϑαι, καὶ τὸ σύμπαν ἀρχιερατιχῶς ἵστασθαι " ὃ 
δὴ καὶ εἰς ἔργον ὕστερον ἐχόλν χαθεωράθη, δέχα 
πρὸς τῷ b παριόντων ἐνιαυτῶν, τοῦ ῥηθέντος δη- 
λαδὴ Μαχαρίου μετὰ τὴν τῇ; λαύρας ἀρχὴν τε xal 
προστασίαν κοῦ τῆς ἡμετέρας Θεσσαλονίχῃς ἀρχιε- 
ριτιχῶς ἱἐπιθάντο; θρόνηυ, χἀχεῖ μετὰ τῆς ἀρχῆς 
καὶ τὴν ζωὴν χαταλύσαντος. Ηὔχ:το ὑπὲρ αὐτοῦ 


ποτε καὶ τῶν συνόντων ὁ θεῖος Γρηγόριος, fj δ᾽ εὐχῇ 


πρὸς τὴν Παρθένον xai ϑεοτόχον τὴν συνήθη χυ- 
διρνῆτιν καὶ σώτειραν ἢν ᾿ ὥττε καὶ τὰ τῆς πρὸς 
Θεὴν ἀγωγῆς τε xal πορείας αὐτοῖς ἀπρόασχοπα 
θεῖναι, χαὶ τὰ t7: σωματιχῆῇς ἀναγχχΐα χρείας εὖ- 
πίριετά τε χαὶ ῥᾷδια, ὡς ἂν μὴ τῶν τοιούτων ἀπό- 
pos ἔχοντες ἀναγχάζοιντο περὶ τὴν αὐτῶν αυλλο- 
γὴν ἀσχολεῖσθαι, τὰ πνευματιχὰ xal ἀναγκαιότερα 
προϊέμενοι, Ἐν τούτοις μὲν τὰ τῆς προσευχῆς " d 
δὲ τῶν πάντων Δέσποινα, καὶ αὐτὴν ὡς ἂν εἴποι τις 
«ip &tpióvui τῆ; προνοίας φθάνουσι τὴν εὐχὴν, ὕπαρ 
εὐθὺς ὑπ᾽ δῴψιν ἐχείνῳ ταρίοταται. σεμνῶς οὕτω 
xai παρθινικῶς ἐσταλμένη, καθ᾽ ἃ δὴ καὶ παρ᾽ ἡμῖν 
αἱ ἀχρ'δεῖς εἰκόνες αὐτὴν φέρουσι " xal πρὸς τοὺς 
ἑπομένους ἐπιστραφεῖσα * πλεῖστοι δ᾽ ἐδόκουν εἶναι 
καὶ τῶν ἐπιφανῶν" Πάντων, ἔφη, τὼν mph; yp:zlav 


xai εἰς οἶνον χάλλιστόν τινα χαὶ ἀνθοσμέαν δόξειν 
ἀθρόον μεταθαλεῖν, οὕτω δαψιδῶς χατὰ τῶν ἔ-α- 
tuy ἐχεῖτο xal τῶν χειρῶν, ὡς xal διάδροχα ταῦτα 
ϑέσθαι, xal τῆς εὐωδίας τῆς οἰκείας μεστά - ἀφ᾽ ᾧ 
xal μᾶγλον ἡδυμένῳ μοι, φησὶ, τῶς ἂν εἴποες καὶ 
χαίροντι, τῶν ἐπιφανῶν τις ἀνὴρ ἐπιστὰς πλήρης 
φωτὸ;, Ἵνα τί, φησὶ, τοῦ θαυμαστῶς ἀναδλύζοντος 
οὑτωσὶ θείου τουτουῖ πόματο; καὶ τοῖς ἄλλοις οὐ 
μεταδίδως, ἀλλ᾽ ἐᾷς οὕτως ἐχχεῖσθαι μάτην ; Οὐκ 
οἶσθα Θεοῦ δῶρον ὃν τοῦτο, xal ὡς οὐχ ἐχλείΐψει 
βρύον οὑτωσὶ xal ἀναδιδήμενον ; Ἔμοῦ δὲ τὴν τε 
ἐμαυτοῦ πρός γε τὸ δ ἀνέμειν ἀσθένειαν, χαὶ τὸ 
μηδὲ παρεῖναι νῦν τοὺς τῶν τοιούτων ἐφιεμένους 
προδαλλομένου, ᾿Αλλ᾽ εἰ xal μὴ πάρεισιν οἱ τοῦτ᾽ 
ἀξίως ἐπιζητοῦντε; αὖθις, φησὶν ἐχεῖνος, ᾿Αλλὰ cà 
τὸ σαυτοῦ δεῖ ποιεῖν τέως, χαὶ μὴ χατολιγωρεῖν τῆς 
διανομῆς, ἧπερ ἔφην, τῆς γε μὴν ἀπαιτήσεως τῷ 
δεσπότῃ παραχωρεῖν οἷσθα xal γὰρ ἀχριδῶς πάν- 
τως xai τὴν ἐντολὴν χαὶ τὸ τάλαντον, καὶ τὴν κα- 
καδίχην τοῦ τίς ἐμπορίας χαταῤῥχθυμήσαντος 
δούλου, xal μὴ κατὰ τὸ δεσποτιχὸν ἐργασαμένου 
πρόσταγμα. Εἶτ᾽ ἐχεῖνος μὲν ὁ λαμπρὸς, φησὶν, ἕξο- 
ξεν ἀπιέναι" ἐγὼ δὲ χαὶ τὴν σχιὰν ἐχτιναξάμενος 


. ἐχείνην τοῦ ὕπνου, τὴν τὲ νύχτα πᾶσαν διιοῦ xal 


τῆς ἡμέρας τὸ πλεῖστον ἐχαθήμτν ἐχεῖ, τῷ θείῳ 
φωτὶ πλουσίως ὅλως περιλαμπόμενος. 

Ταῦτα πρὸ; τὸν φίλον ἅμα καὶ φοι-: ητὴν, τὸν ἱε- 
ρόν φημι Δωρόθεον, ὁ θαυμασ-ὃ; Γρηγόριος; ἔλεγεν 
ὕστερον, ἡνίκα δὴ χαὶ τοὺς θαυμαστοὺς ixetlvov;. 
περὶ τῶν θείων δογμάτων λόγου; ἐχτίθεσθαι ἤρξατο, 
τοῦτ᾽ αὐτὸ χρίνων Exalvo; αἰνίττεσθαι τὴν ἀπὸ γά- 
λαχτος εἰς οἶνον τοῦ ἱεροῦ πόματος ἐχείνου μεταῦο- 
Ahv. τὴν ἀπὸ τοῦ ἡθιχοῦ δηλ’ νότι χαὶ ἀπλοῦ πρὲς 
τὸν δογματιχόν τε xal ἄνω βεδηχότα τοῦ λόγου με- 
τάθεσιν. Τί τὸ E23: ; Πείθεται τοῖς θείοις χρησμοῖς 
ὁ συφὸς ἐξ ἐχείνου, καὶ τὸ νοητὸν ἅμα τῷ αἰσθητῷ 
διανοίξας στόμα, τοῦ ἄνωθεν ἐλχυσθέντος μεταδι- 
δόναι πᾶσιν ἀφθόνως ἄρχεται Πνεύματος, λόγους 
ἄντιχρυς προ, ἐρων Θεοῦ " λόγτυ:, οὖς οὐδ' ἂν εἷς 
οἶμαι τῶν πάντων ὑπογράψῃ ποτὲ τῷ λόγῳ, κἂν f 
δέκα μὲν γλῶτται, τοσαῦτα δ᾽ εἶεν αὐτῷ στόματά τε 
xai χεῖρες χατά γε τὸ τισὶν εἰρημένον, εἰ μὴ πάλιν 
αὑτὸς οὗτος χαὶ οἱ ἐχείνου θεῖοι χαὶ σοφοὶ λόγοι 
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μετὰ «ἧς προχατασχούδης ἀπάσης, τῷ σοφιστῇ τῆς Α ἔργον εἴπερ τι, τὸ xat υναχειρίσαι φημὶ δυνηθῆνα! 


καχίας ἑαυτὸν ἀντιστήσα: xat' ἐχείνης πολνειδῶς, 
νῦν μὲν ἱέραϊς διδασχαλίαις χαὶ πατρικοῖς νόμοις 
καὶ εἰσηγήστεσι, vov δὲ μνστικαῖς εὐχαῖς τε xal 
δάκρυσι, καὶ πρὸ; τούτοις ταῖς χοιναῖς ὑπὲρ τοῦ 
νοδοῦντος τῆς Ἐχχλησίας ἐὐχαῖς xat δεήσεσιν, ὧν 
αὐτὸς καὶ δημιουργὸς καὶ πρύτανις ἦν, ἕως εἰς τέ- 
λος τὴν δαιϊμον: χὴν ἐνέργειαν πᾶσαν ἀπελάσα: ἐχεῖ- 
oꝛv, οὐχ ὑγιᾶ μόνον, ἀλλὰ καὶ δύχιμον, ἣ εὐδοχι- 
μοῦντα φερωνύμως ἀπειργάσατο τὸν Ἐὐδόχιμον, τῇ 
μεγάλῃ τοῦ Πνεύματος ἐνεργείᾳ καὶ χάριτι, 

Σπάνις fv ἐλαίον τοῖς μοναχοῖς * ὁ δὲ μέγας τοῦτ᾽ 
αὐτὸ παρ᾽ ἐχείνων ἀκηχοὼς, xai τὸ τοῦ πράγμα- 
τος λογισάμενος ἀναγχαῖον, παρὰ τὸ ταμεῖον ἄγειν 
ἐχέλενεν *. εἰσιὼν τοιγαροῦν, χαὶ τῷ ἀγγείῳ τοῦ 
ἐλαίου μετὰ πίστεως παάραστὰ: z, καὶ Θεὸν καλέσας 
τὴν ἐχ τοῦ μὴ ὄντος πάντα παράγειν bra peux 
μόνον δυνόμενον, xal χειρὶ xal τύπῳ σφραγίσας 
σταυροῦ, τὸν τῆς Σαραφθίας ἐδείχνυ χαμψάχην 
ἐχεῖνον ἄντικρυς, ol& «i νέος Ἡλίας, vot; pova- 
χοῖς " οὗ γὰρ ἐξέλιπεν ὁ τοῦ ἐλαίου χἀνταῦθα mio; 
ὥσπερ κἀχεῖ παρ᾽ ὅλον φηβὶ τὸν ἐνιαυτὸν, χαΐτοι 
γε xal χειρὶ πλουσίᾳ παρά τε τοῦ μεγάλου xoV 
τῶν μοναχῶν τοῖς ἐντός τέ xdi τοῖς ἐχτὸς ἐξανξλοῦ- 
ysvo;. 

Ἐπεὶ δὲ xa: τὸ τὰς ἐλαίας μη πρὸς χαρποὺς 
ἐῤῥῶσθαι αἴτιον εἶνάι τῆς τοῦ ἐλαίου ἐνδείας ἐμάν. 


θανε, xal καρὰ τὸν ἐλαιῶνα aÓv γε τοῖς πρεσόυτέ- 


ροις ἔρχεταὶ καὶ τοῖς μοναχοῖς, καὶ ἔλδὼν ἐπεύχεται, 
χκατασφραγίζει τὰ δένδρα τύπῳ σταυροῦ, ἀγιάξει 
πάντα τὸν χῶρον ἐχεῖνον λιταῖς ἱερλῖς xai δεήσεσι 
καὶ ῥαντισμῷ θείων ὑδάτων, εἶτα καὶ διδάξας ὡς 
ἔθος τὰ ᾿ὲρᾶ, καὶ τὴν Ψψυχιχὴν μάλιστα νουἡετήσας 
ἀκαρπίαν ἐχφέύγειν, ὅτε δὴ τῇ ἀξίνῃ χαὶ τῷ πυρὶ 
προσήχουθαν μᾶλλον, χατὰ τὸν τοῦ μεγάλου Ba- 
«ατιστοῦ καὶ ᾿ἰΙροδρόμου δήλαδῇ λόγον, εἰς ἑαυτὸν 
καὶ τὸ φροντιστήριον ἐπανέρχεται" xal τῆς ὥρας 
ἐπιστάσης, ὦ τοῦ θαύματος] τὰ πολλοῖς ἔδη χρό- 
wo οὐχ ἐῤῥωμένα φυτὰ πρὸς χαρποὺς γόνιμα 
καρ' ἐλπίδας γε πάσας xai χαρπῶν χαθεωρᾶτο 
μεστά (va δὲ xal λάμπρότερον cir, τὸ θαῦμα, xol 
ἢ ἐνεργοῦσα᾽ παῤὰ τῷ Γρηγορίῳ μεγάλη τοῦ Xp:- 
στοῦ δύναμις, ἐχέϊνάα τῶν δένδρων μᾶλλον ἐφαίνετο 
βριθόμενα τοῖς xapnol;, ὅσοις ἢ διερχόμένος ἐκεῖνος 
προτήγγισεν, ἣ διαλεγόμενος παρ᾽ ἐχείνοι; ἔστη, 
ἣ καὶ καθήμενος ὑτῶ τὴν σχιάν. 

᾿Αλλὰ καιρὸς ἄν εἴη λοιπῶν, χαὶ τὴν πρὸς τὰς 
καινὰς αἱρέσειᾷ μάχην ἐχείνου, καὶ τοὺς μεγάλους 
ὑπὲρ τῆς θείας χἄριτο:; ἀγῶνας, καὶ τὰ μαχρα πα- 
λαίσματα᾽ χὰϊ τοὺς ἄθλους, χαθ᾽ ὅσον ἂν οἷοί τε 
μεν τῷ λόγῳ διαλαδεῖν" πᾶσι μὲν ἐγνωσμένα xai 


πανταχοῦ διαθρυλλούμενα xdi πὲριφέρδμενα, xai 


οἰχείοις χαὶ ἀλλοτρίοις, xai τοῖς ἐνγὺς xal toig 
πόδ ω, χαί σοὺς τὸ τῆς διδαυχαλίας ἐχείνου χρά- 
τος καὶ ὁ λόγος xai τά σὲ πτὰ ταῦτα καὶ θεόπνευστα 
πιριέλαδε γράμματα" πλὴν ὅσον ἀναλαδεῖν xal 
ἡμᾶς καθ᾽ ὅπον olóv τε τῷ Xóytp, xol'tà καιριώ- 
τερα πρὸς ἀνάμνησιν ἀγαγεῖν " εἴη δ᾽ ἂν χαὶ τοῦτο 
«ἧς ἐχείνου προστασίας τε καὶ τῆς ἱερᾶς συμμαχίας; 


τὸν λόγον, καὶ κατ᾽ ἐχείνου δτλαδὴ γνώμην δεαϑέ- 
st τὰ πράγματα, xai εὔτω τε μὴ διαμαρτεῖν τοῦ 

χοντος · ἐπεὶ xa! τοῦτ᾽ αὐτὸ προὔργου μοι 
δοκεῖ πεφυχέναι τῶν ἄλλων, οὐ τὸ τὶ λέγειν εὑρξξν, 
ἀλλὰ τὸ τί παραλιπεῖν μᾶλλον εὐχαίρως, καὶ μὰ δι᾽ 
ἐχείνου τῷ καγτὶ δόξαι λυμήνασθαι. 

Εἶχε μὲν αὗόι; ἡ μεγάλη λαύρα τὸν μέγαν Γρη- 
Ὑόριον, τῆς μὲν προστασίας ἐχείνης καὶ τῆς μονῆς 
ἀποστάντα ταχέως, πρὸς δὲ τὴν φίλην ἡσυχίαν xal 
τὸ φροντιστέριον ἀπιόντα, τῷ τῆς σχολτὶς τε xai 
«ἧς ἀναχωρήσεως ἔρωτι - ἐπεὶ xal τὰ τῆς σωμαίι- 
xijc ἕξεως ἤδη Θεοῦ συναιρομένου χρειττόνεωυς ἔσχεν 
αὐτῷ. χαὶ τὰ τοῦ ἥπατος ὑπενόστει χαχᾶ, καὶ οὗ 
χαθεΐλχε πρὸς ἰατρείας τε καὶ τροφὰς ἄτπερ ἐρημία 
xal ἀναχώρησις τορίζειν o) πέφυχε, καθάπερ δὴ 

χαὶ τὸ πρότερον. "0 δ᾽ Ex Καλαόρίας Βαρλαὰλμ, ἄρτι 
τότε πρώτως τῇ Ῥωμαίων ἐπὶ χαχῷ τῆς ἰδίας χε- 
φαλῆς, καὶ δὴ κἀὶ τῶν αὑτῷ πειθομένων ἐπιδεδη- 
μιτχὼς, καὶ τὸν φιλόσοφόν τε xal μηναχὸν, καὶ πρὸ 
«τούτον τὰ tz; ὀρθῆς δόξη; xal τὴν τῆς ᾿ἡμετέρες 
Ἔχχλησίας συμφωνίαν ὑποχρινόμενος, xal πρὸς 
τοὺς ὁμογενεῖς Λατίνους δογματιχῶς ἄρχεται Ὑρά- 
Qti7, καὶ λογιχῶς ὑπὲρ τῆς tuU θείου Πνεύματος 
ἐχπορεύσεως διαλέγεσθαι, τῇ τῶν καθ᾽ lud; θεολό- 
γων δῆθεν συνιστάμενος δόξῃ, καὶ τοῦ τῆς πίστεως 
6pou καὶ τῶν τοῦ Χριστοῦ λόγων ὑπερμαχῶν " τὸ δὲ 
ἄρα σὄφιάμα xatà τῆς Ἐχχλησίας μᾶλλον T,» ivap- 
γὲς, xal δέλεαρ xaxà τὸν εἰπόντα τοῖς ἁπλουστέροις 


C τῷ τῆς δυσσεδείά: χαλχῷ περικείμενον. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ 


xil τὸν τῆς θεολογίας στῦχον, τὸν εἴς ἄνω σοφίας 
μύστην τε xal μυσταγωτὸν, τὸν θεῖόν φημι l ρηγό- 
ριον, ἐδυνήθη τὰ τοιαῦτα λαθεῖν" πολλοῦ y& καὶ δεῖ" 
ἀλλὰ xal ἀνετάζει λαδὼν μετὰ χεῖρας, xai διαγις 
γώσχει xal διχάζει χαλῶς, xai δείχνυσι 15» πε- 
πλασμένον iv τοῖς γνάμμασὶν ἔλεγχον δόλον κατὰ 
τῖς ἀχηθείας σαφῆ" τῶν vip Λατίνων, ὡς ἅπαντες 
ἴσμεν, ἐν τῇ τοῦ Πνεύματος ἐχπὸόῤρεύσει δύό χατὰ 
πᾶσαν ἀνγάγχην θεότητο; εἰσαγόντων ἄρχὰς, τὸ 
ἄτοπον ὁ Βαρλαᾶμ ἐξελέγχων ὄτιθεν, καχῷ τὸ καχὸν 
ἰώμενος ἐν τοῖς ἑλυτοῦ λόγοις ξφὰαίνετό, χατὰ δὴ τινα 
τρότον εἰ καὶ μὴ χατ' ἐχείνους καὶ αὐτὸς τὸ ἄτοπον 
σνγχωρῶν " χαὶ τὰ; piv χατὰ τῶν αἱρέσεων συλ- 
λογιστιχὰς ἀποδείξεις τῶν σοφῶν θέολόγων παρα- 


D γραφόμενος, τοὺς δὲ τῶν Ἑλχηνῶν σοφοὺς, ᾿Αριστο- 


τίλην φημὶ xai Πλάτωνα, καὶ ὅδοι τοῦ xat* αὑτοὺς 
συνεδρίου θείους τινὰς xai ποφὰ 8:09 πέφιυτιο!ς - 
γους ἀποχαλῶν᾽" πρὸς δῇ τοὺς τοιούτους Χατὰ τῆς 
εὐσὲδείας φληνάφους ᾿αὐγοὺς ὁ γενναῖος ἀντιστήσας 
Γρηγόριος ἀξίους ἑαυτοῦ τε xdi τῆς ἀληθείας ὑπὲρ 
ἧς xoi ὁ λόγος, χαὶ τῇ μὲν δεδωχὼς τὸ χράτος, τὸ 
δὲ ψεῦδος ἐξελέγξας περιφανῶς, οὕτω τὸν ἀντί πὰ- 
λον ἅρτν πρώτως ἐπισπᾶτα: καθ᾽ ἑαυτοῦ, ἢ μᾶλλον 
τὸν χεχρυμμένον ἀναχαλύπτειν ἄρχεται δόλον ἕχεί- 
vou x.l τὴν ὑπόχρισιν * xdl γίγνονται προαγῶνξες 
οἱονεὶ τῶν μελλόντων ταῦτα τῷ Πρηγορίῳ; καὶ τῶν 
ὑπὲρ τῆς εὐσεδείας μεγίότων ἐς ὕστερον ἄθλων καὶ 
τῇ : ἐνστάσεως. 

Βραχὺ τι τὰ μεταξὺ, xal πρὸς τὴν τῶν πόλεων. 
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τῆς ἀκαίρου rph; τοὺς μοναχοὺς ἔριδυς ἀποτχέτθαι, Δ ἐναντίοις ἐπιχειρεὶς xi λέγων xa γράφων, χὰ 


x31 τοῦ περὶ προσευχῆς καὶ ἡσυχία“, μᾶλλον δὲ 
τοῦ κατ᾿ αἰτῶν τε τούτων xal τῶν ταῦτα διδαξάν- 
των θευφόρων λέγειν καὶ γράφειν. Ob μόνον χαὶ 
1ào οὐδὲν οὐδοτυγῦν, φησὶν, ἐντεῦϑεν προσέσται 
σοι δόξης, καθὰ δήπουθεν ἐν τοῖς λογισμοῖς ἀχαΐρως 
φανεάξῃ, ἀλλὰ xi πρὸς τοὐναντίον ἅπαν κεέρι- 
τραπήσεταί σοι τὰ τῆς μηχανῇς, εὖ ἴσθι" νῦν μὲν 
γὰρ ἔτι καὶ σοφοῦ τινος καὶ μεγάλου δίξαν ἴσχεις 
καρὰ πᾶσι σχεδὸν τοῖς ἀνθρώποις, χαὶ οὐχ ἔστεν ὃς 
αὖκ bxatvel* χρῶ τοιγαρθῦν τοῖς σαυτοῦ, xal λέγε 
καὶ γράφε καὶ φιλοσόφει xol δίδασχε τὰ τῆ; ἔξω 
φ'λοσοφίας τε καὶ τῶν μαθημάτων, οἷς δήπου xal 
συνετράφης καὶ ἅπερ χαλῶς ἤσχησαι" xal οὔτε 
τινὰ τὸν προσιστάμενον ἕξεις χαὶ ἀντιλέγοντα, 
πλείστους μὲν οὖν μάλιστα κχαὶ καλλίστους ἕξεις 
τοὺς ἀκούουτάς τε χαὶ ἑπομένους, καὶ τῇ νῦν οὔσῃ 
δόξῃ πλεῖστον προυθήσεις, πάντων μετὰ τῶν λόγων 
xa τὴν γνώμην ἐπαινούντων τε xal τιμώντων * el 
δὲ τῶν σῶν ἀφέμενος τούτων, xal ἅπερ οἶσθα xa- 
θάπερ ἔφην, περὶ τῶν ἀλλοτρίων καὶ ὧν οὗ μεμά- 
θηχας οὐδοπωστιοῦν, ἡσυχίας φημὶ καὶ προϑευχῆς 
χαὶ τῶν τοιούτων, ὥσπερ ἐξ ἀντιστρόφου γράφειν 
xaX φιλοσοφεῖν καὶ διδάσκειν ἐπιχειροίης, καὶ προσ- 
ἔτι τῶν κατὰ τῶν μοναχῶν λοιδοριῶν χαὶ τῶν 
ὕδρεων οὖκ ἀφέξῃ, πρῶτον μὲν οὐδ᾽ ἀκούσεταί τις 
Ξῶν παρὰ σοῦ νοῦν ἔχων, περὶ ὧν οὐκ οἶσθα λέγειν 


«€ χαὶ φιλησοφεῖν πειρυμένου " Μὴ δέξῃ καὶ -γὰρ 


φιλότοφον, ὁ ἐμός φησι θεογόρο: φιλόσοφος Ἰσαὰχ, 
περὶ τῶν καθ᾽ ἡσυχίαν διδάσχονεα. Ἕπειτ᾽ οὐ μό 


πάντα χάλων, ὃ δὴ λέγεται, κινῶν * καξτοι γδιμῆτι 
τῷ χοινῷ λυμαινομένῳ μηδοτιοῦν, οὐδὲ γὰρ ἄν ποτὶ 
εις ἐξελέγξαι, μήτ᾽ ἰδίᾳ γε χατὰ σοῦ xal τῶν σῶν 
χωροῦντος, πῶς γάρ; τοῦ τοῖς σοῖς ἀεὶ μᾶλλον k- 
δόντος ἐπαίνοις, χαθὰ δὴ xal προὔῦφην, ἀλλὰ τρὶς 
ἄλλους τινὰς μᾶλλον βλέποντος, xal xas' ἐκείνων 
ἰδίᾳ καὶ λόγοι; χρωμένου καὶ γράμμασι. 

Καὶ ταῦτα μὲν μετὰ τῆς φίλης δποχρίσεως καὶ 
τοῦ ψεύδους ὁ Βαρλαάμ. Οἷα δ᾽ ὁ «3c ἀληθείας εὖ. 
θις φίλος καὶ μαθητὴς, πολλῶν τε xal ποινῶν ἀμ- 
φοτέροις καρόντων φίλων, ἀντεπκήγαγε τοῖς «xp 
ἐχείνου ῥηθεῖσιν : “Ὅρα δὴ τῆ: χαλῆς ἐκεένης γλώτ- 
τῆς θαυμαστῶς λεγούσης χαὶ πάλιν ἀχούειν" « Oz 
ἔστι τὸ παράπαν συνοῖσον, οὐδ᾽ ἀγαθὸν, φησὶ. μᾶλ- 


p λὸν μὲν οὖν καὶ λίαν ἑπιόλαδὲς ἅπασι τὸ ζητεῖν 


ἐν λόγοις τὰ ὑκὲρ λόγον" xal τὰ μυστικὰ τῷ δήμω 
προθάλλεσθαι, xal μειραχίων ἀκοαῖς ἐχδιδόνα: ταῦτι 
xai διανοίαις, xal τοὺς μιγάδας τοῖς μονάξουσι" 
ἐπεγείρειν, xal γαληνιώσῃ νῦν ὑπέρ ποτε χατὰ 
τὴν ὁμολογίαν τῆς πίστεω; ἀφορμὰς ὑποδάλλειν 
οὐ μιχροῦ χυχεῶνος τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἐκκχλησί. 
Τοῦτ᾽ οἶμαι χαὶ σοὶ μέμψιν οἵσει,» καὶ μῖσος παρὲ 
κάντων ἐποίσει, καὶ πειρασμὸν οὗτοι φορητὸν, ὡς 
ἔγωγε πάνν πείθομαι, xa0& σοι καὶ πρότερον εἶπο"" 
καρίημι γὰρ τὴν ἀφανῆ βλάθην νῦν ὅση τεῖνει c'e 
τὴν ψυχήν. Ὅτι δὲ φὴς πρὸς ἄλλους, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς 
ἐμὲ τὰς σὰς εἶναι λοιδορίας καὶ τὰ συγγράμματα, 
ἐπεὶ τὴν εὐσέδειαν πάντες μίαν xal τὴν αὐτὴν ὡς 
μητέρα χοινὴν ἔχομεν, κῶς ἔστι δυνατὸν δόριζομ :- 


vov ἄδοξός τίς χαὶ ἄτιμος χαθ᾽ ὑπερδολὴν τοῖς ἦμε- C νου τινὸς xav' αὐτὴν εἰρηνικὸν εἶναι τὴν ἕτερον ; εἰ 


τέροις διὰ ταῦτα γενήσῃ, ἀλλὰ xai ἀποδράσεις 
αἰσχρῶς, οἶμαι, τὸ τελευταῖον ὑπ᾽ αἰσχύνης ἐντεῦ- 
θεν, καὶ πολύν τινα xal ἀνόνητον tbv. μετάμελον 
ἕξεις. 

Ταῦτα πρὸς ἐκεῖνον οὕτω σοφῶς τε καὶ θευπνεύ- 
στως εἰρηχότος τοῦ Γρηγορίου, ἃ Ch xdi ὃς ὕστερον 
κατὰ τὸν ixslvou λόγον ἐξέδη, χαθάπερ ἴσμεν, ὁ Βαρ- 
λαὰμ οὐδὲν ἧττϑν Βαρλαὰμ ἣν xal αὖθις, τοῖς αὐ- 
τοῖς fj xal χείροσιν ἐπιχειρῶν καθ᾽ ἑκάστην, xal 
πᾶσι λόγοις xoi συγγράμμασιν ἀναίδην κατὰ τῆς 
'ExxAn3la; καὶ τῶν ταύτης ἱερῶν τε καὶ μυαστιχῶν 
ἀσελγαίγων " ὅθεν καὶ τῆς ἐπιστροφῆς ἐχείνον xal 
«ἧς διορθώσεως ἀπογνοὺς καθάπχξ, ἐξ ἀνάγχης xal 


αὐτὸς ἐπὶ τὸ γράφειν ἔρχϑται, x χαὶ λόγοις ἱεροῖς τοὺς D 


βεδήλους ἀνατρέπειν τῶν λόγων, ἵνα μὴ τῆς xa- 
χίστης αἱρέσεως καθάπερ εἶ τινος ψυχοφθόρου λύ- 
μῆς ἄλλοις ἀπ᾿ ἄλλων μεταδιδομένη;, xal χαθ᾽ 
ἐχάστην εἰς τὰ πρόσω χωρούσης, δυσίατον f| xol 
ἀνίατον ἐπ᾽ ἐσχάτων χατασταίη τὸ πάθος. Τοῦτο 
καὶ τῷ Βαρλαὰμ πρὸς γνῶσιν ἐλθὸν, οὐ μιχρὸν ἐφό- 
6ncl τε χαὶ σννετάραξεν" ἀμέλει xal τῷ μεγάλῳ 
προσιὼν, μεθ᾽ ὅσης ἄν τις εἶπε τῆς χολαχεία; χοὶ 
ὑποχρίσεως, Ἐγώ σε, φησὶ, xal συφὺν xal μέγαν 
καὶ θαυμαστὸν ἐν πᾶσιν εἰδὼς, οὐ παύομαι τοῦτ᾽ 
αὐτὸ πρὸς πάντας xa0' ἐχάστην βοῶν, xal πάτῃ 
καὶ Ψυχῇ χαὶ γλώττῃ tol; ἐπαέναις; τοῖς χατὰ σοῦ 
χρώμενος " σὺ δ᾽ οὐχ οἶδ’ 5 τι μαθὼν, καὶ τίνας xas' 
ἐμοῦ τοὺ; ληγιτιλοὺς ἴσχων, πᾶσι xaz' ἐμοῦ τοῖς 


μή που χαταφρονῶν οὗτος τῆς τοῦ Θεοῦ δόξης, καὶ 
τὴν οἰχείαν δόξαν παντὶ τρόπῳ περιποιούμενος, μὴ 
λέγειν κατά τινο; πάντοτε σπεύδει, χἂν ὑπὲρ εὖσε- 
θείας ὁ λόγο; ἧ, ἵνα μὴ xa0' ἑαυτοῦ τούς τε ἄλλου: 
xai τὸν ἀντιλέγοντα διεγείρῃ ; Ἐγὼ γοῦν ἀκριδέ- 
στατα γινώσκω ὅτι πολλοί μοι xal μέμφονται καὶ 
λοιδορήτουσι, καὶ ἄλλοι ἄλλα τινὰ πρὸς τὸν elx«Toy 
ἔχαστος σχοπὸν ἣ τὴν γνῶσιν ἐροῦσι χατ᾽ ἐμοῦ, xal 
αὐτὸς δὲ σὺ ὁ τὴν ὑπόθεσιν χεχινηχὼς ἐχδαλεῖν 
σπουδάσεις τὸ ὄνομά μου ὡς πονηρὸν, ἀλλ᾽ οὐδέν 
μοι περὶ τῶν τοιούτων μέλλεις" olóa γὰρ xal πεπλη- 
ροφόρημαι τῇ χάριτι τοῦ Χριστοῦ, ὑπὲρ τῆς ἐν Θεῷ 
ἁληθεία: εἶναί μοι τὸν ἀγῶνα xdi τὴν σπουδήν" 
φἱροῦμαι δὲ μᾶλλον συνυδρίζεσθχι ταῦτα πάσχουσι 
τοῖς διὰ viv Θεὸν πτωχοῖς καὶ εὐτελέσιν ἀδελφοῖς, 
1| πρόσκαιρον ἔχειν εὐφημία: καὶ δόξης ἀνθρωπίνης; 
ἀπόλαυσιν" χατὰ Χριπττὸν ζώντων ὀνειδισμὸν, τῶν 
“οὔ χόσμον παυτὸς θηταυρῶν. » 

Ἑννέα μὲν οὖν οἱ πάντες ὁμοῦ τῷ σοφῷ Tuve 
χαῦτα συντάττονται λόγοι χατά γε τῶν Ψευδῶν 
λόγων xal τῆς διεστραμμένης τοῦ βαρλαὰμ δόξης, 
ὑπὲρ τῆς xav' εὐσέδειαν δ᾽ ἀληθείας οἰχειότεριν 
εἰπεῖν μᾶλλον, χαὶ τῶν ταύτης -ροφίμων, εἰς τρεῖς 
διῃρημένοι τριάδας " εἰσί ye μὴν οὐ χατ᾽ αὐτὸ καὶ 
ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ópolto; διὰ πάντων πάντες ἔχδεδο. 
μένοι" ἣ γὰρ ἂν οὐδ᾽ εἰς ἀριθμούς τε xal τάξιν οὕτω 
διΐρηντο" ἀλλὰ τὴν μὲν ἱερὰν ἡσυχίαν ὁμοῦ προιῖ- 
στανται πάντες, Χαὶ ὡς εἰς σχοπὸὺν αὐτὴν 18 ταύτην 
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xai τῇ; πίστεως μέρο; οὗ τὸ σμιχρότατον. "AM' ἔπὶ Α εὐλαδίς τὲ xal συνετὸς ὧν, xal τῷ &ylp συνήθης 


τὲ πρυκ:ίμενον ἐπανίωμεν αὖθις. 

Ἑνιαυτὸς ὅλος ἤνυστο τῷ γενναΐῳ αἰχμαλωσίᾳ 
τε χαὶ τοῖς τῆς αἰχμαλωσίας δεινοῖ; ποοσταλαιπω- 
ροῦντι" xaX νῦν μὲν τοὺς εὐσεδεῖς πρὸς Ünopovkv 
ὑπαλείφοντι xal ἀνδρίαν xoi τῆς ἄλλης πάσης 
ἀρετῆς ἄσχησιν, τῇ τε τῶν μελλόντων ἐλπίδι, χαὶ 
μάλιστα τῷ καθ᾽ ἑαυτὸν ὑποδείγματι " νῦν δὲ τοὺς 
ἀσεδεῖς ἐξελέγχοντι, xal τὸ μυστήριον τὸ τῆς πλά- 
νης διὰ πολλῶν μάλα λαμκρῶς θριαμδεύοντι, δι ἃ 
δήπου χαὶ πληγὰς ὑπορεῖνας διαφόρους xaX θλίψει, 
χαθὰ δὴ χαὶ πρὸ βραχέος ἔφθη δείξας ὁ λόγος, μάρ- 
tue ἀναΐμαχτος xal τῆς εὐσεδείας λαμπρὸς ἀθλη- 
thc ἦν. Tov δὲ χοινῶν πραγμάτων ὥσπερ ἐν χύδων 
στροφαῖς αὖθις μεταπεσόντων 'Ῥωμαίοις, μετα- 
βολῆς τε προσγενομένης ἅμα τῇ βασιλείᾳ xo τῇ 
χοινῇ Ἐχχλησίᾳ, καὶ τῶν σφόδρα σπουδαζόντων 
ὑπὲρ τῆς ἐλευθερία; ἐχείνου πόῤῥω γεγονότων τῆς 
ἀρχῆς ἤδη xa τῆς τῶν χοινῶν πρυτανεΐας, τηνι- 
καῦτα παρὰ πάσας ἐλπίδας λύεται τῆς αἰχμαλω- 
σίας, ὅτε xai τὰ τῶν ἐλπίδων αὐτῶν εἰσάπαν 
ἐῤῥύη, Θεοῦ χεχινηχότος ἐξ ὑπερορίας δυτιχῇς Τρι- 
δαλλού; τινας ) Δαλμάτας, ἄνδρας x1200; χκἀγα- 
θοὺς, χαὶ ὑπὲρ τὸ σφέτερον αὐτῶν γένος, οἵ χαὶ 
πόῤῥωθεν ὄντες, τά τε χρήματα δαψιλῶς χατεδά- 
λοντο τοῖς βαρδάροις, χαὶ τὸν ἅγιον ἀνεσώσαντο, 
ἵν᾽ εἴη χαὶ τοῦτο χαθαρῶς τῶν περὶ αὐτὸν τοῦ Θεοῦ 
θαυμάτων, τοῦ πάντα χατὰ τὸ εἰρημένον ποιοῦντό; 
«& xai μετασχευάζοντος μόνῳ τῷ βούλεσθαι. 

Ἐν δὲ τῇ τῶν πόλεων βασιλίδι γενόμενος αὖθις, 
τόν τε πρὸς Λατίνους περὶ τῆς τοῦ θείου Πνεύμα- 
«oc ἐχπορεύσεως ἐν βιδλίοις δυσὶ θαυμαστῶς ἔχδί- 
δωσι λόγον, 'χαινόν τινα xal ὑπερφυᾶ, καὶ οἷον οὐδέπω 
πρότερον ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἡ xa0' ἡμᾶς ἑώρακεν 
Ἐχχλησία " μᾶλλον δ᾽, ἵν᾽ εἴπω τἀληθὲς, ἔξω παντὸς 
᾿φοοχαλύμματὸός τε χαὶ προτωπείου, οἷον τοὺς πρὸ αὖ- 
τοῦ πρὸς Λατίνους ὁμοῦ πάντας παιδιὰν ἀποδεῖξαι 
καὶ πρόσχημα διαλέξεως. ἔχῦτά τε τοίνυν οὕτω 
θαυμαστῶς καὶ ἀξίως ἐξενεγχὼν ἑαυτοῦ χαὶ τοῦ 
λαλοῦντος ἐν αὑτῷ Πνεύματος, χαὶ τῶν ὁπαδῶν Ba,- 
λαάμ. τε χαὶ ᾿Αχινδύνου, τοῖς ἕτι περιοῦσι, τὰς ἐσχά- 
«ἂς οἱονεὶ πληγὰς δεδωκὼς, ἕν τε λόγοις χαὶ γράμ- 
pact xai διαλόγοις αὐτοπροσώποις, καὶ βασιλέως 
αὑτοῦ καὶ πολλῶν Ξῶν ἐν τέλει παρόντων, ὡς μηδὲν 


ἦν, xat πυκνὰ πρὸς αὐτὸν ἐφοίτα, καὶ τῶν ποτίμων 
τῆς γλώττη: αὐτοῦ μετεῖχε ῥευμάτων ἡδέως. Τῆς 
δὲ δεσκοτιχῆς Μεταμορφώσεώς ποτε τελουμένης 
αὑτοῖς, ὡς ἔθος, xa0' ἣν ἄρα καὶ τὸν Πορφύριον xai 
διανυχτερεύειν σὺν τοῖς λοιποῖς μοναχοῖς ἔδει, xal 
ἱερατιχῶς ἑξυπηρετεῖσθαι, ἀθρόον ὀδύνη τις αὐτῷ 
κατὰ τὴν εὐώνυμον πλευρὰν προσδαλοῦσα, καὶ τῆς 
ἱερᾶς ὑπηρεσίας καὶ τῆς ἀγρυπνίας ὁμοῦ, xal tn; 
ἐν τῷ ναῷ στάσεως ἑχεῖνον ἀπεῖρξε * νᾶλλον δὲ τὴν 
μὲν ἱερὰν ἀφείλετο τελετὴν καὶ τὴν ἐν τῷ ναῷ προσ- 
εδρείαν, τῇ δ᾽ ἀγρυπνίᾳ vol προσέθηκε πλεῖστον, 
ὡς μηδὲ συγχωρεῖν ἐπὶ χλίγης ἀναχεῖσθαι τελείως 
τῷ σφοδρῷ xal ἀχμαίῳ τοῦ κάθους. Ἧ νὺξ ἐκχεΐνη 
καρῇει, xaX τὰ τῆς ὀδύνης σὐδοτιοῦν ἐνεδίδου * ἐπεὶ 
δ᾽ ὁ τῶν μυστηρίων χαιρὸς προσιὼν, τὸν ἀρχιερέα 
τοῦ Θεοῦ πρὸς ἱερουργίαν ἐχάλει, καὶ ὁ Πορφύριος 
ὡς εἶχεν εὐθὺς τῷ τοῦ σεμνείου παρεπόμενος προε- 
στῶτι, εἰς τοὺς ὑπ᾽ ἐχεῖνον ἐπισχόπους τελοῦντι, 
καὶ συνιερουργεῖν προσχεχλημένῳ συνήθως, τῆς τε 
μυστιχῆς ἱερουργίας ἐπόπτης γίνεται χαὶ &xpoath;, 
ἑστὼς abto0 που παρὰ τῷ ἱερῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ 
τῶν μυστιχῶν τελεσθέντων, πρόσεισιν εὐθὺς τῷ 
ἁγίῳ, τὴν τε πιέξουσαν ὁδονηρῶ; ἀπαγγέλλων ὁδύ- 
νην, χαὶ τὴν θεραπείαν ὡς τάχιστα διὰ τῆς αὐτοῦ 
χειρός τε xol τῆς εὐχῆς ἐξαιτῶν. Ὁ δὲ πρῶτα μὲν 


᾿ἀνεδάλλετο, καὶ τὴν ἀξίωσιν εὐλαδῶς διωθεῖτο, μηδὲ 


δεδυνῆσθαι διενεργεῖν αὐτὸς τὰ τοιαῦτα λέγων, 
μηδὲ τοιαύτας τὸν Πορφύριον ἔχεῖν τὰ; ὑπολήψεις 


C περὶ αὐτοῦ ἀξιῶν * ὡς δ᾽ ἐχεῖνος ἐπέχειτο μᾶλλον 


τὴν ἱερὰν ἐπιζητῶν τῆς χειρὸ; ἐχείνου σφραγῖδα 
xaX τὴν εὐχὴν, τῇ τοῦ πάσχοντος ὁ μέγας εἴξας 
ἀνάγχῃ, τοὺς μὲν ὀφθαλμοὺς πρὸς Χριστὸν, τὴν 
δὲ χεῖρα τῇ τοῦ πρεσδυτέρου πλευρᾷ σταυριχῶς 
ἐπιθεὶς, τὰ τοῦ θείου καὶ ἱεροῦ μέλους ἐκείνου πε- 
ριπαθῶς ἔλεγε" « Στχυρούμενος, Δέσποτα, τοῖς 
μὲν ἥλοις τὴν ἀρὰν τὴν χαθ’ ἡμῶν ἐξήλειψας, τῇ 
δὲ λόγχῃ νυττόμενος τὴν πλευρὰν, ᾿Αδὰμ τὸ χειρό- 
ρᾶφον διαῤῥήξας, τὸν χόσμον ἡλευθέριυσας" » 
εἶτα, xai τὸ τοῦ χορυφαίου τῶν ἀποστόλων ἐχεῖνο 
πρὸς τὸν πᾶράλυτον ἐπειπὼν, τὸ, e Ἰᾶταί σε Ti- 
σοῦς ὁ Χριστὸς, » τῆς πιχρᾶς ὀδύνης ἑἐχείνης οὐ 
σχολῇ xai χατὰ μικρὸν, ἀλλὰ τελείως εὐθὺς ἀπαλ- 
λάττει τὴν πάσχοντα ὡς xal πρὸς τὴν oixlav τε 


ἧττον αὐτὸν παρὰ πάντων θαυμασθῆναι χὰν τού- Ὁ xai τὸ φροντιστήρον ὅλον ὑγιᾶ τε xa ἐῤῥωμένον 


τοις, εἰ; Θεσσαλονίκην τὴν ἰδίαν ὑποστρέφει xal 
αὖϑις, διψῶσάν πὼς ἂν εἴποις τοῦτόν τε xal τὰ τού- 
του, xai σφοδρῶς ἐχχαιομένην τῷ πίθῳ. 
χαὶ ὑδάτων τῶν ἄνωθεν αἰσθητῶς διψῶσαν οὐδὲν 
ἧττον αὐτὴν εὗρε, καὶ αὐχμῷ τηχομένην, λύει μὲν 
αὑτῇ τὰ τῆς αἰσθητῆς ἀνομδρίας εὐθὺς, εὐχαῖς xal 
δεήσεσι τὸν Ar μιουργὸν δυσωπήσας, ποτίζει δ᾽ ἀφθό- 
vto; καὶ τὸν εὐφραίνοντα χαρδίαν ζωτιχὸν λόγον, τοὺς 


φλεῖστον ἤδη χρύνον τοῦτον διψῶντας, θεραπεύει δὲ 


συνήθως xat a09: cov ταῖς ψυχαῖς καὶ τὰ σώματα 
ῥᾷους ποιῶν ἀμφοτέρωθεν. 

Μοναχός τι; καὶ γὰρ τὴν ἀξίαν πρεσδύτερος, τὴν 
χιῆσιν Πορφύριο;, τῷ τοῦ ᾿Ὑπομιμνήσχοντος ἕνοι- 
κῶν σεμνείῳ͵ val θύων ἐν τούτῳ τὰ μυστιχὰ, οὗτος 


Ἐπεὶ δὲ 


παραδόξως ἐπανελθεῖν. 

Ἡμέραι μετὰ τοῦτο παρῆλθόν τινες, ὁ αὐτὸς - 
Πορφύριος ἔλεγε, χαὶ νόσος ἐπιγίγνεταί μοι τῷ 
σώματί τις, fj χαὶ προσταλαιπωρήσας ἡμέρας συ- 
χνὰς, ὅτε χαὶ «pb; καραχμὴν τε xal ἀπαλλαγὴν 
ταύτης ἔδλεπον ἤδη, τότε δὴ xat σφοδροτάτης καθ᾽ 
ὑ περδολὴν ἐχείνης πειρῶμαι * τὸ γὰρ ἐνοχλοῦν ἅπαν 
«ἧς ὕλης, ὥσπερ ἐπίτηδες ἀθρόον χατὰ τοῦ Aápuy- 
γὸς ῥεῦσαν, ὡσανεί τινα παιδιὰν ἐδεέχνυ τὰ πρό- 
αθεν" τόν τε γὰρ φυσιχὸν τῆς τροφῆς ἀπέχλεισε 
πόρην, ὡς μηδὲ ὕδατος γοῦν ἐφ᾽ ὅλαις ἡμέραις ὀχτὼ, 
μηδὲ βραχύ τι τὸ παράπαν προσέσθαι, χαὶ χαλεπὸν 
τὸν. δι᾿ ἀγχόνης ἠπείλει θάνατο.. Ἐπεὶ δὲ πᾶσα μὲν 
ἐχινεῖτο πρὸς θεραπείαν ἐπίνοια, πᾶσα δ᾽ ὡσαύτως - 
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«τῶν λιγισμῶν ἐχείνων, ἧπερ ἔφην, ἀμφιδολίας, καὶ A μένων ἐε καὶ χειρουργουμένων οἱ τῆς θεραπείας 


«ὴν χεῖρα προστριθούσῃ τῷ ἐπιχειμένῳ λίθῳ τῷ 
«ἔφῳ, πρῶτα μὲν τοὺς ἤδη νεχρούς τε xal ἀχινήτου:ς 
ἰᾶται δακτύλου;, ὡς; χαὶ δύνασθαι χινεῖν χαὶ συν- 
ἄπτειν, καὶ σταυροῦ σχηματίζειν δι᾽ αὐτῶν τύπον, 
ἔτι παροῦσλ δηλαδὴ τῷ θείῳ νεῷ, καὶ ταῖς σεπταῖς 
εἰκόσι», ὦ: ἔθος, τὴν προσχύνησιν ἀπονέμειν" εἶτα 
mal οἴχαδε γενομένη μετὰ τρίτην εὐθὺς, xal ὅλην 
τὴν δεξιὰν θεραπεύει, νυχτὸς ἐπιγενομένης " xal 
ὑγιής τε xo ἐνεργὸς ἢ χεὶρ ἐξ Exslvou τῇ γυναιχὶ 
κατὰ φύσιν, ὦ Θεοῦ θαυμασίων 1 ἰαθείσῃ καὶ τὸ τῆς 
Ψυχῆς χαλεπὸν ὁμοῦ πάθος, xxi τὴν πονηρὰν ἁ πι- 
ατίαν, πολλῷ τῶν χατὰ σῶμα πιεθῶν οὖσαν χάλεπω- 
πέραν, καὶ Θεὸν ἀνυμνούσῃ, καὶ τὸν αὑτοῦ λαμπρῶς 
ἀναχηρυττούτῃ θεράποντα" ἧς δὴ καὶ τοὺς ἀπι- 
στοῦντας τούτοις ὡτξαύτως ἔτι χλταχγύειν ἔδει τέως 
zo κείθεσθχι, 

Xhpq τινὶ γυναιχὶ γηραιᾷ $5 xal πίνητι ῥῃἬἧῦμα 
νοσίυδες ἄνωθεν ἐξ (0400 τῆς εὐωνύμον χειρὸς χα- 
ταῤῥεῖ, xal ταύτην ἀργὸν ἀπεργάζεται, "Hv οὖν δι- 
πλοῦν τὸ πάθος τῇ γυναιχὶ, xal διὰ ταῦτα δὴ καὶ 
ἀφόρητον" τὰ μὲν γὰρ πρῶτα, καθάπερ ix μιχρῶν 
«tvo)v ἡργμένων ἀρχῶν, τῆς τε συνήθους ἡλαχάτης 
. οὐχ ἀπείργει τέω;, χαὶ τὰς ὀδύνας ἔτι φορητὰς 
ἐπάγειν ἐδόκει " τοῦ χρόνου δ᾽ αὐτῇ προῖόντο;, τῶν 
4«ε χειρῶν ἀφαιρεῖται τοῦργον καθάπαξ, xal σὺν 
αὐτῷ τὰς τῇς ζωῆς ἀφορμὰς; xal τὴν ὀδύνην χαλεπὴν 
τινα χαὶ ἀφόρητον ἐμποιεῖ * πλεῖστα μὲν οὖν ἰατριχὴ 
«pb; ἀποτρυπὴν εἰσενεγχοῦσα τοῦ ῥεύματος, ὡς 
καὶ χαυτῆρι τὸ τελευταῖον κατὰ τοῦ ὥμου, χαθαπερεῖ 
*wo; ἀρχῆς xal ny]; πεφηνότος ἐχείνου χρῆσα- 
σθαι, ἦνυσε πλέον οὐδὲν, εἰ μὴ τὸ xal sat; ἀλγηδό- 
σιν ἐντεῦθεν προσθεῖναι, xai σφοδρότερον τὸ χατὰ 
τὴν χεῖοα πάθο: ἐργάσασθαι. Οὕτω ταλτιπωρουμέ- 
νης τῆς ἀθλίας ἐπὶ μαχρὺν, δεινά τε ποιούσης xal 
πλείσταις ὁμοῦ χαὶ μεγίσταις ταῖς βοαῖς συγχαλου- 
μένης τὰς γείτονας, οἶχτον ἐχεῖναι τῆς πασχούσης 
λαδοῦσαι, ἐπεὶ μηδαμῶς εἶχον ἄλλω; ἀμύνειν, παρὰ 
«ἣν τοῦ μεγάλου σορὸν σύν γε τοῖς ἄλλοις σπουδῇ 
xa: αὐτὴν βαδίζειν ἐκέλευον, χαὶ παρ᾽ ἐχείνον μόνου 
τὴν θεραπείαν αἰτεῖν, Πείθεται ταῖς χαλαῖς ἐχείνχις 
συμδούλοι; lj πάσχουσα, xal τῷ ἱερῷ προσελθοῦσα 
τάφῳ, x23 πλεῖστα δεηθεῖσα xii εὐξαμένη, τῆς νυ- 
χτὸ; ἤδη προσελαυνούσης, ἐπ᾽ οἴχου xal αὖθις χω- 
ρ.-ἴ" καὶ τὴν μὲν ἡ στρωμνὴ χαὶ τοὔδαφος εἶχε σνν- 
ἡθως ταῖς προλαδούσαις ὀδύναις ὡταύτω; xátoyov: 
ὁ δὲ μέγας ἰατρὸς τῶν νοσούντων, ἀστ:ίω: πως τῆς 
θεραπείας ἀρξάμενος, οὐχ εὐθὺς ἀφαιρεῖται τὴν 
ὀδύνην ἐχεῖθεν, καίτοι γε δυνατὸν ὄν, ἀλλ᾽ ἐρέμα 


πω; καὶ χατὰ μιχρὸν ἐχείνην ἐξάγων, ὡς; ἂν ivap-. 


«εστέραν καὶ τῇ πασχούσῃ μᾶλλον παρέχῃ τὴν αἵ- 
σθητιν, τὸ μὲν νῦν εἶναι τέως, τοῦ τε (pov καὶ τοῦ 
βραχίονος ἀπελαύνει" σνγχωρεῖΐ 0 ἔτι τὴν περὶ τὸν 
ἀγχῶνα xai τὸν πῆχυν διατριδήν. ᾿Αλλ᾽ ἡ γυνὴ τοῦ 
μὲν, οὐδὲ συνεῖτα τὸ παράπαν οὐδοτιοῦν, σφοδροτέ- 
gas δ᾽ ὡς εἰχὸς τῆς χαταδοομῆς αἰ:θομένη τοῦ πά- 
ϑους, συνελαθέντος εἰς τὸ στενὸν, καὶ xata6odv 
ἐποχείρει τοῦ ἱατροῦ, καὶ χιχῶ; χατ᾽ ἐχείνον χρῇ- 
σθλι τῇ γλώττῃ, χαθάπερ ἐπὶ τῶν αἰσθητῶς ἰατρευ»» 


τέως ἀναίσθητοι, D; ἂν αἱτιωτάτον γεγονότος αὐτῇ 
«ἧς ὀδύνης ταύτης τῆς χείρονος. ᾿Αλλ᾽ al συνήθεις 
γαὶ αὖθις ἐχεῖναι συνιοῦσαι xal γείτονες, ἐκεῖσε xal 
πάλιν συνεδούλευον ἀπιέναι, xol $5 λοιπὶν τῆς θε- 
ραπείας ἐπιζητεῖν " xal ἡ μὲν ἀπήει χαὶ αὖλες, xal 
τῷ θχυματουργῷ τοῦ μεγάλου σορῷ μετ᾽ ὀδύνης 
προσέπιπτε, ταυτὰ τοῖς προτέροις οἷον ἐπεγχκαλοῦσα, 
xai ὑπ᾽ ὀδόντα τὸν γογγυσμὸν ἐχείνῳ vpoptp2uca- 
ὁ δὲ καὶ τὸ λεῖπον ἐπάγει φιλανθρώπως αὐτέκχα, καὶ 
παντελῆ τὴν θεραπείαν ἐκεῖ τῇ γυγαιχὶ δίδωτιν * οὗ 
xa ὕπνους οὐδὲ λόγοις ὥστεερ δὴ χαὶ τοῖς ἄλλοις 
ἐπὶ πολὺ, ἀλλ᾽ ἐγρηγορυίᾳ xal πράγμασιν αὐτοῖς 
ἐναργῶς, ἐξ ἄκρων δαχτύλων ὡπτανεῖ τιν μέτιν 
λεπτὸν τὴν ὀδύνην καὶ τὴν χρονίαν ἐκείνην νόδυν 
ἑλχύειν ἔξω δοχῶν Ext ὥραν συχνήν" ἡ δὲ γυνὴ τὴν 
οἰκίαν ἐχεῖθεν χαταλαδοῦσα οὐχ ἀνώδυνο: μόνον 
xa ἀπαθὲς, ἀλλὰ πρὸς πᾶν ὁτιοῦν ἔργον ἐπιτηδείαν 
κατὰ φύτιν χεχτημένη τὴν. χεῖρα xai ἐνεργὸν, Θεὸν 
εὐχαρίστῳ γλώττῃ διὰ παντὸς μεγαλύνει καὶ τὸν 
ἐχείνου θεράποντα. 

Kat μοναζούσαις δυσὶ, τῇ μὲν ἐξώρῳ τὴν ἡλικίαν 
xai ἤδη πρεσθύτιδι, τῇ δὲ κατ᾿ αὐτὴν ἀχμαζούσῃ, 
ἐπίχυσιν ὀφθαλμῶν xii ἀχοῆς βλάδην παθούσαις, 
ἐπειδὴ τῷ τάφῳ xal ἄμφω τοῦ μεγάλον προσῆλθον, 
λύσιν ἑκατέρα τοῦ πάθους αἰτοῦσαι, τῇ μὲν τὸ δύσ- 
χωφον εὐμενῶς, τῇ δὲ γηραιᾷ τῶν ὀφθχλμῶν θερα- 
κεύει τὴν πήρωσιν, ὡς τὴν μὲν τὴν προτέραν ἀκο- 
λαδεῖν ὁρατιχὴν τῶν ὀφθαλμῶν ἕξιν τε καὶ ἕνέρ- 


C Yetav, τὴν δὲ τὴν χατὰ φύσιν τῆς ἀχοῆς ἐντελῇ δύ- 


ναμιν, xat ἅμα τὸν εὐεργέτην χαὶ ἰατρὸν ἀνυμνεῖν, 
οὕτω; ὀξέως τε xal τρανῶς ἀπολαδούσας τὴν τῶν 
ὡσανεὶ νεχρωθέντων τουτωνὶ πρώτων xal ἀναγχαιο- 
τάτων αἰσθητηρίων οἷον ἀνάπλασίν τε χαὶ ἀναδίω- 
σιν. 

0:05 τῶν ἡμετέρων 8paxov εὐςργετῶν ὁ μέγας 
ἀπέσ ετο, ἀλλὰ xal τούτοις φιλανθρώπω: συναριθ- 
pst τοῖς οἰχείοις τε xat αὑτόχθοσι, τὸν πολιοῦχόν τε 
χαὶ σωτῆρα τῆς μεγάλης τῷ ὄντι Θεσσαλονίχγτς, 
Δημήτριόν φημι τὸν ἐν μάρτυσι χαὶ θαυματοποιοῖς 
μέγαν, καὶ αὐτὸ: θαυμαστῶς: ἐκμιμούμενο:;, ᾿Ανὴρ 
καὶ γάρ τις Ὁρεστιάδος μὲν τῆς πίλεω; ἄποιχος 
ὧν, ἣν ᾿Αδριανὸς ἐπισχενασάμενος ὕστερον, τὴν 
ἐπωνυμίαν ἐξ ἑαυτοῦ φέρων δέδωχε, πολιᾷ δὲ χαὶ 


D συνέσει xal σεμνότητι βίον x:xospmpévoz, xal τῶν 


πολιτῶν Θεσσαλονίκης τυγχάνων ἤδη καὶ αὑτὸς εἷς, 
ἣν μὲν ἐπ᾽ εὐλαδείας χαὶ τοῦ περὶ τὰ χάλλιστα φίλ- 
τρου xal ζήλου καὶ πρὶν ἐπιδῆναι τὸν μέγαν 71; 
Ἐχχλησίας, χαὶ φίλος xàx μόνης αὐτοῦ ἀχοῆς τῶν 
χαλῶν ἐχείνου, καὶ ζήλου πνέων ὑπὲρ τῆς κατ᾽ αὖ- 
τὸν ἀληθείας ἀδιχουμένης, xal τοὺς στασιχστὰς ἐχεί- 
νου; ὑπὲρ αὑτῶν τούτων ἐλέγχων δυνεχῶς δημοσίᾳ, 
xai τὴν τοῦ ἀρχιερέω; προσον:ιδίζων ἐχείνοις ἀθέ- 
τησιν, ὡς xal τὸ σμῆνος; ἐχεῖνο πολλάχις τουτοισὶ 
διεγείρειν, χαὶ τὸν ἐχείνων ἐξάρχοντα δεινὰ μελετᾷν 
ποιεῖν κατ᾽ αὑτοῦ xal λογίζεσθαι " ἃ χἂν εἰς τέλος 
παρήνεγχε, μὴ τοῦ Θεοῦ τὴν τυραννίδα χαὶ τὴν στά- 
σιν ἐχείνην ἄνωθεν παύσαντο:. Ἕπεὶ δὲ καὶ «ἧς 

πόλεως ὁ ἀρχιερεὺς ἐπέθῃ, xai ἡ Ἐχχλησία τὸν 


δὲ] 
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τοῦ μεγάλου προσιόντι μοι τάφῳ χαὶ προσχυνηῦντε, À xov fjv. οὐδαμοῦ τῇ; νόσον, xal ἰατρῶν Ene tto 


καὶ ἐὴν χατὰ χρέος εὐχαριστίαν ἀποδιδόντι, ὁ μονα- 
χὺς ἐχεῖνο; οὐδαμῶς ὦπται δῆλον ὡς καὶ τῆς Ospa- 
πεία; τυχὼν, χαὶ πορευθεὶς πρὸς τοὺς φίλους * πῶς 
γὰρ ἂν, φησὶ, μὴ τοῦ ζητουμένου τυχὼν ἐκείνων 
ἐξέστη xai οὕτω ταχέως, ὁ χθὲς ὁμωμοχὼς o0ttosl 
μηδαμῶς ἀποστῆναι, πρὶν f τῆς εὐχῆς τε xay τοῦ 
ζητουμένου τυχεῖν ; 

AMA τῆς μὲν ἰδίας Θεσσαλονέχης τε xal τῶν 
αὐτοχθόνων ἣ xal τῆς περιχώρον, xal δὴ xal τῶν 
ἐπηλύδων οὕτω θαυμλστῶς ὅ θαυμαστὸς Γρηγόριος 
xai ἰατρός ἐστι xal σωτὴρ καὶ χηδεμὼν ἐν τῷ χα- 
λοῦντι τῆς χρείας, τῶν δ᾽ ὑπερορίων ὡς ἀγνώτων τὰ 
καὶ μαχρὰν ὄντων ἐῤῥιαστωνευμένω; ἱπως ἴσχει xat 
κατολιγωρεῖ; πολλοῦ γε χαὶ δεῖ. ᾿Αλλὰ μίαν οὖσαν 
εἰδὼς τὴν ἁπανταχοῦ γῆς Χριστοῦ ᾿Εχκλησίαν, ἧς 
αὐτὸς καὶ περιὼν ἔτι τῷ βίῳ πάσης ὁμοτίμω:; προ» 
ἔστη. xal τὴν ψυχὴν, χατ᾽ ἐχείνου δηλαδὴ plana, 
ὑπὲρ ἐχείνης εὐψύχω: τέϑειχε, χἀχεῖ τοῖς χαλοῦσιν 
αὐτὸν ὡσαύτως καὶ σωτὴρ καὶ ῥύστης καὶ ἰατρὸς 


ἀνιάτων παθῶν ὁρᾶται γιγνόμενος. Καὶ μάρτυρες * 
ἀψευδεῖς τοῦ λόγου Θετταλοὶ xol Ἰλλυριοὶ, καὶ οἱ 


ἐχεῖθεν τὰ. τοῦ μεγάλου θαυμαστῷ: διαχομίζοντές τε 


καὶ διηγούμενοι θαύματα. Καὶ τί χρὴ λέγειν ; ὅπου. 


γε χαὶ εἰχόνας ἐχεῖ γράφουσι τούτον, καὶ κυχνὰ τὴν 
αὑτοῦ πανηγυρίζουσε μνήμην σὺν μεγάλῃ τῇ πίστει 
καὶ τῷ τῆ: ψυχῆς περιφανεῖ πόθῳ, χαὶ νεὼς σπεύ- 
δουσιν ἀνεγείρειν, ὡς ἑνί τινι τῶν ἀποστόλων τε xal 
Πατέρων, καὶ κήρυχα τῆς εὐσεδεΐας, καὶ προστάτην 


πᾶσα τέχνη, πλεῖστα μὲν ἐπιτηδεύουσι χαθ᾽ Lxá. 
στὴν, ἀνύουσα δὲ τὸ παράπαν οὐδὲν, ὡς καὶ τὸ ζῇν 
ἀπαγορεῦσαι τῇ χειμένῃ χαδάπαξ" οὔκ ὃν δὲ καὶ 
πρὸς τοσοῦτον ἀντέσχε διάστημα χρόνου, διὰ παντὸς 
οὔτω δαπανωμένη τὴν σάρκα, μὴ σώματος εὑὐσθενοῦς 
τε χαὶ ῥωμαλέου τυχοῦσα, καὶ πρὸς τροφὴν ἐῤῥωμέ- 
vag ἔχουσα τὰς δροέξεις, κἀντεῦθεν τῆς φύσεω; 
ἰσχυούσης, πρὸς τὸν τοσόνδε τοῦ νοσήματος παρα- 
δάλλεσθαι πόλεμον" ἀλλ᾽ ἡττᾶται χατ᾽ ὀλίγον τῷ 
μήχει χατεργααθεῖσα τοῦ χρόνον, καὶ κχλιενοπετὴς 
ἣν καὶ ἀκίνητος σχεδὸν ἐξ ἐκείνου, ἐνιαυτοῦ; ὅλους 
δύω πρὸς τοῖς πέντε τοῖς ἡἐρολαδοῦσι. Τῆς δὲ qiue 
τῶν τοῦ μεγάλου Γρηγορίον θαυμάτων ἀσημέραι 
λαμπρῶς αἱρομένης, ὅσα τέ φημι παρ᾽ Exslvoi;, χοὶ 
ὅσα παρὰ τῇ μεγάλῃ Θεσσαλονίχῃ παραδόξως τε- 
λεῖται *. ἐπεὶ χαὶ ἡ νοσοῦσα τῶν λαλουμένων ἦν ἐν 
αἰσϑήσει, πρὸς τὴν ἐνεργοῦσαν ἐν Exslvep θείαν δύ- 
γαμιν πιστῶς χαταφεύγει, xal τοὺς πρεσδυτέρηυς 
προσκαλεσαμένη τῆς "Exxinoíac, χατὰ θείους δη- 
λονότι χρησμοὺς, πρῶτα μὲν εὐχὴν ἱερᾶν ἑλαίου 
κοινῇ τελέσαι παρασχευάζει, “εἶτ᾽ ἐπὶ τέλει ταύτης 
καὶ πρὸ; τὸν θεῖον Γρηγόριον εὐχὴν τε xal δέησιν 
ὑπὲρ αὐτῆς θέσθαι " ἧς δὴ καὶ τελουμένης ὑπὸ τῶν 
πρεσδντέρων συνήθως, ἐπεὶ μὴ xaX αὐτὴ συνίσετα- 


σθαι καὶ συνάδειν εἶχε τὰ θεῖχ τοῖς ὑπὲρ αὐτῆς 


εὐχομένοις καὶ ψάλλουσι, χλινοπετῆς τε xal ἀκένη- 
το: οὖσα, χἀχεῖθεν ἐδεῖτο χειμένη θερμῶς τοῦ ἁγίου, 
xaX τὴν παρ᾽ ἐχείνου πιστῶς ἐξεχαλεῖτο χάριν xal 


τῆς Ἐχχλησίας, xal διδάσχαλον xal φύλακα τῶν ( τὴν βοήθειαν" xa, ὦ τῶν παραδόξων σῶν ἔργων, 


ὀρθῶν ταύτης δογμάτων μετὰ πολλοῦ γε τοῦ θαύ- 
pato; ἀναχηρύττουσι τὸν μέγαν ; bat πάντες ἐξ 
ἀντιῤῥόπον χωροῦντες ὡσανεὶ τῇ τούτον πατρίδι, 
xai Σαμαρείτας μιμούμενοι χαλῶς τοὺς ἀλλογενεῖς 
xai μιχροὺς ἐχείνους, καὶ τὴν πιστὴν Χαναναίαν, 
καὶ ὅποι τοῦ xat' αὐτοὺς xoalóyou τὴν μεγάλην 
Ἱερουσαλὴμ παρευδοχιμοῦντας τῇ πρὸς Χριστὸν 
πίστει, xal τὸν τῦφον xal τὸ χενὸν φύσημα xal τὸν 
φθόνον τῶν ἐν αὐτῇ Γραμματέων χαὶ Φαρισαίων. 
Καὶ δέδοιχα, σφόδρα δέδοικα, μὴ χαὶ πρὸς αὐτὴν 
ταύτην ἐχεῖνά που τὰ τοῦ Δεσπότου φριχτῶς ἐπ᾽ 
ἐσχάτων ῥηθείη" « ὭἽἹερουσαλὴμ, Ἱερουσαλὴμ, ἡ 
ἀποχτενοῦσα τοὺς προφήτας, καὶ λιθοδολοῦσα τοὺς 
ἀπεσταλμένους πρὸς σέ U * » xat ὅτι, « Πολλοὶ 
ἥξουσιν ἐξ ἀνατολῶν xa δυσμῶν, xat ἀναχλιθήσον- 
ται μετὰ ᾿Αδραὰμ xat Ἰσαάχ, οἱ δὲ υἱοὶ τῆς βασι- 
λείας ἐχόληθήσονται ἔξω "8, » Ac ἃ δήπου xal ὁ τοῦ 
Χριστοῦ μιμητὴς οὗτος τοῖς οὕτω λαμπρῶς πιστεύ- 
ουσιν ὀξέως ἐφίσταται, χαὶ πληροῖ τὰς αἰτήσεις, 
χαθὰ δὴ xai φθάσαντες ἔφημεν, ἐξ ὧν καὶ fud; 
ἀναγκαῖον ἑνός τινος ἣ δυοῖν ἀρτίως μνησθῆναι. 
Γυναιχί τινι τῶν εὐπατριδῶν καὶ κοσμίων, Ζωῇ 
«οὔνομα, δριμεῖά τις ὀδύνη προσγίνεται χατὰ vo» 
ἐγκάτων, οὔτω τοι σφοδρῶς ἐχεῖνα πιέζουσα xal 
στροδοῦσα, ὡς; καὶ ὀχετοὺς αἱμάτων ἐχεῖθεν χάτω 
καθ᾽ ἐχάστην προχεῖσϑαι. Πέμπτος ἐνιαυτὸς fv 
οὕτω βαρύτατα πασχούσῃ τῇ γυναιχὶ, xai φάρμα- 


'*? Matth. xxii, 57. !* Matth, vini, 4. 


Χριστὲ, χαὶ θαυμάτων! ἣ χρόνον ἤδη τοσοῦτον ἐχ- 
δαπανωμένη τὰς σάρχας, καὶ παρειμένη τις xal 
σχεδὸν ἀχίνητος veyovuta, οὐ μεθ᾽ ἡμέραν, οὗ μετὰ 
μιχρᾶς τινος ὥρας διάστημα, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐκχεΐνιον 
ἔτ᾽ εὐχομένων τε καὶ ψαλλόντων, ἀθρόα τῆς κλίνης 
ἐξανίσταται, πάντων ὁρώντων, εὐσϑενὴς, ἐῤῥωμένη 
τὸ σῶμα, μηδ᾽ ἴχνος ἐν ἑαυτῇ σχεδὸν τοῦ χρονίου 
πάθους ἐχείνου καὶ τῆς νοσερᾶς ἕξεως φέρουτα" ὡς 
καὶ τοὺς ὁρῶντας ἅμα καὶ τοὺς ἀχούοντας ὑπερφυῶς 
καταπλήττειν ἔχειν τὸ θαῦμα, καὶ μηδὲν ἔλαττον 
τοῦτ᾽ ἔχειν ἐχείνου τοῦ παρ’ αὑτοῦ Χριστοῦ περὶ τὸν 
παράλντον τὸ πρὶν ὑπερφυῶς διενεργηθέντος, εἴτε 
τὸν ἐν Καπερνλοὺμ λέγει τις, εἴτε τὸν ἐν τῇ mpo6a- 
τιχῇ χολυμδήθρᾳ, πλὴν ὅσον Exet. μὲν αὐτὸς δι᾽ αὖ- 
τοῦ, ἐνταῦθα δὲ διὰ Γρηγορίου τοῦ μαθητοῦ καὶ φίλου 
«ἧς χλίνης τε xal τοῦ χρονίου πάθους ἀθρόον ὧπαύ.- 
τως τὴν νοσοῦσαν ἀνίστη. 

ἘΕντεύθευ οἱ θεοφιλέστεροί τε καὶ προὔῦχοντε: τῶν 
ἐχεῖ, xal μάλιστα τῶν εἰς ἱερέας τελούντων, εἰς 
ταυτὸ συνιόντες, εἰχόνα τε ἱερὰν ἱπτῶσι τῷ Γρηγο- 
ρίῳ, καθὰ δὴ χαὶ φθάσας εἰρήχειν, ἑορτὴν τε λαμ- 
πρὰν xai πάνδημον ἄγουσι τῆς αὐτοῦ τελεέώσεως 
τὴν ἡμέραν, καὶ νεὼν αὐτῷ ola δὴ xai Χριστοῦ 
λαμπρῷ μαθητῇ σπεύδουσιν ἀνεγείρειν. 05 συνόδους 
μεγίστας καὶ χοινά; τινας ἀναμείναντες ψήφους 
ὥστ᾽ ἐχεῖνον ἀναχηρύξαι, οἷς xai χρόνο; καὶ ὄχνος 
καὶ μέλησις xal πλεῖστά τιν τῶν ἀνθρωπίνων ἔστιν 
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(Ex libro cui titulus : Τόμος ἀγάπης, συλλεγεὶς καὶ τυπωθεὶς παρὰ Δοσιθέου, πατριάρχου Ἱεροσολύμων, 


ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας τοῦ εὐσεδεστάτου χαὶ er βοτὰ "In due lepiturc T πώσαμεν τὸν παρόντα τόμον 
. ὃ υ 
X v, ὄντο 


«τιόχον Κωνσταντίνου, βοεδόόδα πάσης Μολδοῦ 


μόνος κυρίου Ἰωάννου ᾿Δν- 


ἐν Γιασίῳ τῆς Μολδοδλαχίας, χαλχοτυπίᾳ καὶ ἀναλώμασι τοῦ ἁγίου τάφου διὰ Διονυσίου μοναχοῦ, : 
διορθωτοῦ τοῦ λογιωτάτου διδασχάλου ᾿ἱερεμία τοῦ Καχχαδέλα. El δὲ καὶ εἰσὶ σφάλματα εἰς τενὰ γράμ- 
ματα ἣ λέξεις, τοῦτο συμδέδηκε διὰ τὸ elvat τὸν χαλχογράφον ἑτερόγλωσσον xal μὴ εἰδότα “Ἑλληνιχὰ 


γράμματα * καὶ λοιπὸν ἔστω συγγνώμη. Ἔν ἔτει τῷ σωτηρίῳ, xh» ([698] μηνὶ 


ἀρτίῳ.) 


ΣΥΝΟΔΙΚΟΣ ΤΟΜΟΣ 


lETPAMMENOZ ἘΠῚ ΤΑΙ͂Σ ἘΞΕΛΕΓΞΑΣΑΙ͂Σ 
ΚΑΙ͂ ΑΠΟΒΑΛΟΜΕΝΑΙ͂Σ ΤΗ͂Ν TOY BAPAAAM ΚΑΙ AKINAYNOY AYZZEBEIAN 
| | — MEFAAAIZ ΣΥΝΟΔΟΙ͂Σ᾽ 
Ἐν alc οὐχὶ "ExxAncía μόγον, ἀ.1λὰ xal ἡ σύγκλητος 
καὶ οἱ καθολικοὶ καρῆσαν τῶν Ῥωμαίων χριταὶ, zpoxaünuérov καὶ τοῦ θειοεάεου 
| βασιλέως ἕως οὗ περιῆν. 


ο΄- Ἔπαινετὸς ἀληθῶς 6 εἰπὼν τὴν ταπείνωσιν εἶναι A δυναμένην Ψυχιχὴν καὶ ἀποδεδοχιμασμένην qtedos 


ἀληθείας ἐπίγνωσιν " αὕτη γὰρ καὶ τῶν οἰχείων μέ- 
τρῶν ἐστὶ κατάληψις xaX δι᾽ αὐτῆς τὴν τε πρὸς τὸν 
ϑεὸν εἰρήνην, καὶ τὴν πρὸ; τὸν πλησίον χαρπού- 
μεθσ, δι᾽ ἧς αὖθι; καὶ τὴν ἐτ τοῦ παρόντος χαὶ τὴν 
ἐπὶ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος ἀνάπαυσιν ποριζόμεθα, 
κατὰ τὴν θεσπεσίαν ἐχείνην χαὶ προτρεπτιχὴν εἰς 
τοῦτο τοῦ Κυρίου φωνήν" Δέάθετε ἀπ᾿ &pov ὅτι 
διρᾶῦς εἶμι καὶ τακεινὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ εὑρή- 
€st8. ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. Αὕτη πείθει 
«b» χεχτημένον ἑαυτῷ μὲν προσέχειν, καὶ θεῷ npos- 
ἀνέχειν, παντὸς δὲ χαχοῦ τῷ τοῦ Κυρίου φόδῃρ 
πατὰ τὸν τοῦ σοφοῦ Σολομῶντος λόγον ἐχχλίνοντα, 
εὐλαθῶς περὶ τὰ ὑπὲρ ἑαυτὺν xal σωφρόνως ἔχειν, 
ὅρια Πατέρων αἰώνιδ᾽ μὴ μεταίροντα, καὶ τὰς ἐφ᾽ 
ἑχάτερα παρατροπὰς, ὑπερδολὰς φημὶ xai ἐλλείψεις, 
ἀποτρεπόμενον, τὴν βασιλικὴν ὁδεύειν xol μέσην, 
xoi πρὸς οὐρανοὺ; xal Θεὸν ἀπλανῶς xol ἀσφαλῶς 
φέρουσαν. 

β΄. ᾿Αλλ᾽ ὁ ἐκ Καλαθρίας ὁρμώμενος μοναχὸς 
1).χ’λαὰμ, εἰς τὸ τῆς οἰήσεω; πέλαγος ἐξ ἀφροσύ- 
νῆς πάντως; καὶ ἰδιοῤῥυθμίας χαθεὶς; ἑαυτὸν, xal 
μέγα φρονῶν ἐπὶ τῇ τῆς θύραθεν ἐπιστήμῃ φίλοσο- 
«la, χατὰ τῆς ὑπερφυοῦς καὶ ὄντω; φιλοσοφίας 
ἂχώρησεν, ἐπιστρατεύσας τῇ διδασχαλίᾳ τοὺ Πνεύ- 
ψατος, τὴν μηδὲ χωρεῖν ὅλως τὰ τοῦ Πνεύματος 


φίαν. Τὸν μαθητιῶντα γὰρ οὗτος ὑποχριθεὶ;, προσ- 
ἤλθέ ποτε σὺν δόλῳ τισὶ τῶν παρ᾽ ἡμῖν μοναχῶν, 
oi τὸν ἡσύχιον προελόμενοι βίον, τοῖς ἄλλοις πᾶσι 
χαΐῖρειν εἰπόντες, Θεῷ πῤοσανέχρυτι, Καὶ τούτων 
οὐδενὶ μὲν τῶν ἑλλογιμωτέρων, τοῖς ἀκλουστέροις 
δὲ μᾶλλον ἐφοίτησεν ἐξεπίτηδες, δέει πάντως t$ 
μὴ φωραθῆναι. Μετὰ μιχρὸν μέντοι καὶ αὐτῶν ào- 
στὰ; ἀποτρόπαιον ἐγγράφως τούτων χατηγόρηκε 
φρόνημ:, ὡς δῆθεν ὑπ᾽ αὐτῶν πρεσδευόμενον. ᾿Αχού- 
σας γὰρ ἐχείνων λεγόντων, UG; ἀπὸ καραδόσεω; 
ἐχόντων τῶν ἁγίων Πατέρων, cts οἱ διὰ τῶν ἐντο- 
λῶν τοῦ θεοῦ χεχαθαρμένοι τὰς χαρδίας ἐλλάμψεις 
θείας μυστιχῶς καὶ ἀποῤῥήτως ἑγγινομένας αὑτοῖς 
δέχονται, κατηγόρησεν αὐτῶν ὡς τὴν οὐσίαν «τοῦ 


B θεοῦ μεθελτὴν λεγόντων. 


γ΄. T&v δὲ ἀπολογουμένων οὗ τὴν οὐσίαν, ἀλλὰ 
τὴν ἄχτιστον xal ἀΐδιον καὶ θεοποιὸν χάριν τοῦ 
Πνεύματος (διθεῖας αὐτοῦ; ἐντεῦθεν ἔγχλημα προσο 
τρίψασθαι ἐπεχείρησεν. Οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ εἷς τὴν 
Ἐχχλησίαν τοῦ Θεοῦ παρελθὼν, χαὶ τὰ περὶ τούτον 
ἀνενέγχας τῇ ἡμῶν μετριότητι, χατηγηρῶν μάλι- 
στα τοῦ τιμιωτάτου ἐν ἱερομουάχοις χὺρ Γρηγορίον 
τοῦ Π|αλαμᾶ, ἐξήτησε μεταχληθῆναι καὶ αὐτοὺς; 
εἰς τὴν xa0' ἡμᾶς ἱερὰν xai θείαν σύνοδον. 

δ΄. δεταχληθέντων τοίνυν, ἑτέταν ὁ Βαρλαὰμ, 
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vou. χαὶ εἰς τὸ μὴ εἶναι χωροῦντος, ἅτε ᾿φανταστοῦ 
υεριατοῦ τε καὶ πεπερασμένουι Διὸ xal ὁρώμενον 
ἦν ὑπὸ τῶν στέρησιν πασχόντων τῶν νοερῶν kvep- 
χειῶν, μᾶλλον δὲ μηδέπω ταύτας ὅλως χτησαμένων 
χαὶ μήπω χεχαθαρμένων ὄντων, ἀλλὰ ἀτελῶν, καὶ 
ἐπ᾽ αὐτῆ; ἐκείνης τῆς ἐπὶ τοῦ ὄρου; θέας, ὡς μη- 
δέπω ἀξιωθέντων τῆς τῶν θεοειδῶν νοήσεως. ᾿Ανα- 
γόμεθα δὲ ἀπὸ τοῦ τοιοῦτον φωτὸς ἐπὶ νοήματα καὶ 
θεωρήματα, ἃ χρείττω ἐστὶν ἐγχρίτως τοῦ φωτὸς 
ἐχείνου, Τοιγαροῦν οἱ λέγοντες αὐτὸ ὑπὲρ νοῦν, xol 
ἀληθινὸν xal ἀπρόσιτον xal τὰ τοιαῦτα, πεπλανη μέ- 
νοι εἰσι, καθάπαξ, χαὶ. οὐδὲν τῶν φαινομένων χαλῶν 
ψηλότερον. εἰδότες, ἀπεῤεῖς τε διὰ τοῦτο, xal ὁλε- 
θριώτατα, δόγματα εἰς τὴν Ἐχχλησίαν εἰσάγοντες. 
Ταῦτα μὲν οὖν ὁ Βαρλαὰμ, ἑτερόδοξα "προδήλως 
χαὶ ἐναν:ία τοῖς. περὶ τοῦ θείου τούτον φωτὸς jn 
θεῖσι καρὰ τῶν. ἁγίων. 

θ΄, Τούτων yàp. ταῖς ῥήσεσι σύμφιυνα διαδεδαιού- 
pavbt καὶ φρονεῖν χαὶ λέγειν οἱ μοναχοὶ,. ταύτας καὶ 
προεδάλλοντρ. fool $oivuv ὁ ix Δαμασχοῦ θεῖος 
Ἰωάννης * Σήμερον φωτὴς ἀπροσίτου &6vacoc, af- 
μερον αἴγλης θεία: χύσι; ἀπεριόριστος, ἐν τῷ 8a- 
6üp τῷ ὄρει τοῖς ἀποστόλοις αὐγάζεται. Νῦν ἕω- 
ράθη τὰ. τοῖς ἀνθρωπίνοις ἀθέαξα ὄμμασι. Σῦμα 
γἠϊνον θείαν ἀπαυγάζει λαμπρότητα. Zopa θνητὸν 
δόξαν πηγάζει θεύτττος. Ὃ γὰρ Λόγος σὰρξ, ἡ 
σάρξ τε Λόγος ἐγένετο, εἰ καὶ μὴ τῆς οἰχείας ἐξέ- 
στη ἑχάτερον φύσεως, ὦ τοῦ θαύματος ἱ Οὐχ ἔξω- 
θεν ἡ δόξα τῷ σώματι προσεγένετο, ἀλλ᾽ ἔνδοθεν 
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συνισταμένου τε xai φαινομένου, viv δὲ διαλυομέ- ἀεὶ ὡσαύτως 


ἡ τῆς θεότητος 


δεδοξχσμένος καὶ λάμπων ástpes] 
θεότητος. 

wu, ᾿Ανάρχως μὲν vào ix Πατρὸς γεννηθεὶς, τὴν 
φυσιχὴν ἀκτῖνα ἄναρχον κέχτητσι τῆς θεότητος, xal 
δόξα τοῦ σώματος γίνεται. 
. 4φ. "AX ἀφανὴς ἡ δόξα ὑπάρχουσα Ev τῷ gar 
νομένῳ. σώματι τοῖς μὴ χωροῦσι τὰ κχἂὶ ἀγγέλοις 
ἀθέατα, τοῖς capxhe δεσμίοις ἀόρατος ᾿ἐχρημάτιζε, 
Μεταμορφοῦται τοίνυν, οὐχ ὃ obx ἦν προσλαθόμε- 
voc, οὐδὲ εἰς ὅπερ οὐκ ἣν μεταδαλ)όμενος, ἀλλ᾽ ὅπερ 
Ἦν τοῖς οἰχείοις μαθηΐταῖς ἐχφαινόμενος, διανοίγων 
τούτων τὰ ὄμματα, καὶ ἐχ τυφλῶν ἐργαζόμενος βλέ- 
ποντας. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ, Μετεμορρώθη Épxpo- 
σθεν αὐτῶν. Μένων γὰρ αὑτὸς ἐν ταυτότητι, παρ᾽ 
ὃ τὸ πρὶν ἐφαίνετο, ἕτερος νῦν τοῖς μαθηταῖς ἕω- 


p ρᾶτο φαινόμενος, xal ἔλαμψε, φησὶν, ὡς Ó ἥλιος. 


οὐχ ὅτι μὴ τοῦ ἡλίου λαμπρότερον, ἀμήχανον γὰρ 
ἀπαραλείπτως ἐν τῇ χτίσει τὸ ἄχτιστον εἰχόνίξε- 
σθαι, ἀλλ᾽ ὅσον ἐχώρουν xatopdv οἱ βλέποντες. 

' Wj. Θεὸν μὲν γὰρ οὐδεὶς ἑώραχε πώποτε, χαθὰ 
πέφυχε φύσεως. Καὶ ὃ δὲ ἑώρακεν, ἐν Πνεύματι 
τοῦτο τεθέαται. Αὕτη ἡ ἀλλόΐωσις τῆς δεξιᾶς τοῦ 
Ὑψίστου. Ταῦτά ἐστιν ἃ ὀφθαλμὸς εὖκ εἶδε, χαὶ 
oU; οὐχ ἤχουσε, xa! ἐπὶ χαρδίαν ἀνθρώπου οὐχ 
ἀνέδη πώποτε. Οὕτως ἐν τῷ αἰῶνι τῷ μέλλοντι 
πάντοτε σὺν Θεῷ ἐσόμεθχ, Χριστὸν ὁρῶντες τῷ φωτὶ 
ἀστράπτοντα τῆ: θεότητος. Τοῦτο τὸ φῶς κατὰ κά. 
σης φύσεως ἔχει τὰ νιχητήρια, αὕτη ἢ ζωὴ d$ τὸν 
x6cuo; νιχήσασα. ᾿Αλλ᾽ ὁ Πέτρος, ε K225v ἐστιν 
ὧδε ἡμᾶς εἶναι. Καὶ ἐντεῦθεν νεφέλη, οὗ γνόφου, 


ix τῆς ἀῤῥήτῳ λόγῳ ἡνωμένης αὐτῷ καθ᾽ ὑπόστα- C ἀλλὰ φωτὰ;, ἐπεσχίασε“ τὸ χεχρυμμένον γὰρ τῶν αἰώ» 


ew τοῦ Θεοῦ Λόγον ὑπερθέου θεότητος. 

v. "Q γὰρ ἕν ἐχείνῳ οἱ ἄγγελοι ἀχλινὲς ἐρείδειν 
«ὃ ὄμμα οὐ σθένουσιν, ἐν τούτῳ τῶν ἀποστόλων ot 
πρόχριτοι τῇ δόξῃ τῆς ἑαντοῦ βασιλείας ὁρῶσιν ix- 
λάμποντα. 

ια΄. Ἐντεῦθεν τοὺς χορυφαίου; τῶν ἀποστόλων 
φᾳροσλαμθάνεται μάρτυρας τῆ, οἰχεί)ς δόξης τε χαὶ 
ϑεότητος, ἀποχαλύπτει δὲ αὑτοῖ; τὴν οἰχείαν θεό- 
enta. -«Τελείους δὲ εἶναι τοὺς τὴν θείαν δόξαν εἰχὸς 
χατοπτεύοντας, τὴ; ἁπάντων ἐπέχεινα, τὴν μόνην 
xai ὑπερτελῇ καὶ προτέλειο). 

ιβ΄. Ὃ θεῖος γὰρ ὄντως xat θεηγόρης Διονύσιος, 
Οὕτως ὁ δεσπότης, φηοἷὶν, ὀφθήσεται τοῖς ἑαυτοῦ 
τελείηις θεράπουσιν, ὃν τρόπον ἐν ὄρει Θαδὼρ τοῖς 
ἀποστόλοις. ὀπτάνετοαν. ᾿Ιωάννην παραλαμθάνει, ὡς 
«ἧς ᾿θεοληγία; παρθένον xal χαθαρώτατον ὄργανον, 
ὅπως τὴν ἄχρονον óó;av τοὺ Υἱοῦ θεασάμενος, 'Ev 
ἀῤχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, 
καὶ Θεὸς ἦν ὁ Λόγος, βροντήσε!:ε. ᾿ 


ι΄. Μήτηρ γὰρ προσευχῆς ἡ ἡσοχία, Προσευχὴ ᾿ 
δὲ θεία; δόξης ἐμφάνεια. “Ὅταν γὰρ τὰς αἰσθήσεις 


μύσωμεν, καὶ ἑαυτοῖς xal τῷ Θεῷ συγγενώμεθα, 
καὶ τῆς ἔξωθεν τοῦ xócpou πέριφορᾶς ἐλευθερὼ-- 
θέγτες ἐντὸς αὐτῶν γενώμεθα, τότε τρανῶ; ἐν ἑαυ- 
«ol; τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν ὀψόμεθα. Ἢ βασικλεία 
γὰρ τῶν. οὐρανῶν, ἥτις ἐστὶ βασιλεία Θεοῦ, 
ἐγεὸς ἡμῶν ἐστιν, "Insoüc ὁ Θεὸς ἀπεφθέγξατο. 
V. Ἔμπροσθεν τῶν μαθητῶν. μεταμορφοῦται ὁ 


᾿φύτεως θέωσιν 


vov xal ἀπὸ τῶν γενεῶν μυστήριον ἐχχαλύπτεται. 
Φωνὴ τοῦ Πατρὸς ἐχ νεφέλης τοῦ Πνεύματο; γέγονε, 
καὶ δόξα διηνεχὴς χαὶ διαιωνίζουσα δείχνυται. » 

ιη΄. Ὁ δὲ Κρήτης θεφσπέσιος Ἀνδρέας, Ἐπὶ τὸ 
ὄρος, φησὶν, ἀνάγει τὸ ὑψηλὴν τοὺς μαθητὰς 6 Σω- 
thp, τί ποιήσων ; ἣ τί διδάξων ; τὴν ὑπεραστρά. 

τουτᾶν παροδείξων τῇ; οἰχείας θεότητος δόξαν τε 
χαὶ λαμπρότητα. 

ιθ΄, Τοῦτο τοΐνυν ἑξορτόζομευν σήμερον, τὴν τῇ: 
, τὴν el; τὸ χρεῖττον ἀλλοίωτεν, τὴν 
ἐπὶ τὰ ὑπὲρ φύσιν. ἔχστασιν xal ἀνάδχσιν, χαθ᾽ ἦν 
xai τοῦ χρείττονος f ἐχνίχησις, 3) τόγε χυριώτερον 
εἰπεῖν, ἡ ἀνεχλάλητος θέώσις. 

x'. Τοῦτο θαυμάξουσιν ἄγγελοι. Τοῦτο δοξολογοῦ- 
σιν ἀρχάγγελοι. 

κα΄. Τοῦτο πᾶσα τῶν ὑπερχοσμίων h νοητὴ δια- 
χόσμησις ἀῦλως ἐστ ιωμένη. τεχμήσιον ἐναργέστα- 
τὸν τε xai ἀψευδέστατον τίθεται τῆς περὶ ἡμᾶ; τοῦ 
Λόγου φιλανθρωπίας. 

χό' Οὐχέστι τῶν ἐν τῇ χτίσει θεωρουμένων, δ χωρή- 
ctt τούτου τὴν ὑπερδολὴν τῆς λαμπρότητος. Ὃ γὰρ 
ὑπερούσιος εἰς οὐσίαν οὐσιωθὲὶς διὰ σαρχὺς ἡμῖν 
πεπολίτευτοι, ὃς δὴ xal ὑπερδαλλόντω; ἐπὶ τοῦ 
ὄρους ἐξήστραψεν. 

xy'. Οὐ τότε γενόμενος ἐχυτοῦ διαυγέστερος, 
ἣ ὑψηλότερος. ἄπαγε ἴ ἀλλ' ὅπερ xax πρότερον τοῖς 
τελουμένοις τῶν μαθητῶν xal μνουμένοις τὰ ὑψῆ- 
λότερα, χατὰ ἀλήθειαν θεωρυύμενου. Ἔξω γὰρ σαρ- 
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ἥλιος, ὁ τὸ ἀληθινὸν φῶς ἁπαστράπτων * ὃς ἐπειδὰν A Ot; προεδάλλετο, ὡς ἀτελεῖς καὶ ἐπ᾿ αὑτῆς ἐκείνης 


ἅπαξ ἐπιφαύσῃ ἡμῖν, οὐκέτι ἐν δυσμαῖς χρύπτεται, 


ἀλλὰ πάντα τῇ φωτιστιχῇ αὐτοῦ δυνάμει περιπτυ- — 


ξάμενος διηνεκὲς καὶ ἀδιάδοχον τοῖς ἀξίο:ς τὸ φῶς 
ἐμποιεῖ, xal αὐτοὺς τοὺς μετέχοντας τοῦ φωτὸς 
ἐχείνου ἄλλους ἡλίους ἀπεργαζόμενος. « Τότε γὰρ, 
φησὶ, xal οἱ δίκαιοι ἐχλάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος.» 

AQ. Καὶ ὁ θεῖος Μάξιμος " Ἦ ψυχὴ γίνεται Θεὸς 
τῇ μεθέξει τῆς θεϊχῆς χάριτος, πασῶν τῶν xac 
νοῦν τε χαὶ αἴσθησιν ἐνεργειῶν αὐτὴ τε παυσαμένη, 
xai τὰς τοῦ σώματος φυσιχὰς bvepyeía; συναπο- 
παύσασθαι, χαὶ συνθεωθέντος αὐτῇ κατὰ τὴν ἀνα» 
λογοῦσαν αὑτῷ μέθεξιν τῆς θεώσεω:" ὥστε μόνον 
τὸν Θεὸν διά τε τῆς Ψυχῖς xol τοῦ σώματο; τότε 
φαίνεσθαι, νιχνθέντων αὐτῶν τῇ ὁπερδολῇ τῆς δόξης 
τῶν φυσιχῶν γνωρισμάτων. 

λη΄. Καὶ ὁ μέγας Διονύσιος * Οὐδεμίαν ὁρῶμεν 
ἡέωσιν $ ζωὴν, fig ἀχριδῶς ἐμφερής ἐστι τῇ πάν- 
τῶν ὑπερχειμένῃ αἱτίᾳ. 

λυ, V αὑτὸς ἐρωτώμενος, πῶς ὁ πάντων ἐπέ- 
xs:wa ὑπὲρ θεαρχίαν ἐστὶ xal ὑπὲρ ἀγαθαρχίαν, 
Εἰ θεότητα, φησὶ, xal ἀγαθότητα νοήΐσαις, αὐτὸ τὸ 
χρῆμα τοῦ ἀγαθοποιοῦ δύρου, xat ἀμίμητον μίμημα 
τοῦ ὑπερθέου xa* ὑπεραγάθον, χαθ᾽ ὃ θεούμεθα χαὶ 
ἀγαθυνόμεθα. Καὶ γὰρ εἰ τοῦτο ἀρχὴ γίνεται τοῦ 
θεοῦσθαι χαὶ ἀγαθύνεσθϑαι τοῖς θεουμένοις xal ἀγα- 
θυνομένοις, ὁ πάσης ἀρχῆς ὑπεράρχιος, xai τἧς 
οὕτω λεγομένης θεότητο; xoi ἀγαθότητος ὡς θεαρ- 
χίας καὶ ἀγαθαρχίας ἐστὶν ἑπέχεινα. 

p'. Καὶ ὁ Νύσσης θεῖος Γρηγόριος, Εἰ τὰ χρίματα 
αὐτοῦ, φησὶν, ἐξερευνηθῆναι οὐ δύναται, xat αἱ ὁδοὶ 
οὐχ ἐξιχνιάζονται, καὶ dj τῶν ἀγαθῶν ἑπαγγεέλία 
πάσης ὑπέρχειται τῆς ἀπὸ στοχασμῶν εἰκασίας, 
πόσῳ μᾶλλον 5i μέτρῳ χατὰ τὸ ἄφραστόν τε xal 
ἀπροσπέλαστον ἄνω ἐστὶ xal ὑψηλότερον αὑτὸ τὸ 
θεῖον τῶν περὶ αὐτὸ νοουμένων ; 

pa. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ θεῖος Ἰωάννης ὁ Δαμα χηνὸς 
σάλιν ἐν τοῖ, ἱερυῖς μέλεσιν, Ἵνα σον δείξῃς ἔἐμφα- 
γῶς τὴν ἀπόῤῥητον δευτέραν χατάθασιν, ὅπως 6 
ὕψιστος θεὸς ὀφθήσῃ ἑστὼς ἐν μέσῳ θεῶν τοῖς ἀπο- 
στόλοις ἐν θαδὼρ, Mosf σὺν Ηλίᾳ τε ἀῤῥήτως ἔλαμ- 


ς. 

μβ΄. Καὶ ἐν ἑτέρῳ μέλει" Καὶ μιχρὸν ὑποχρύψας 
τῆς capxb; τὸ πρόσλημιια, μετεμορφώθῃ ἔμπροσθεν 
αὐτῶν, ἐμφαίνων τοῦ ἀρχετύπου χάλλους τὴν s5- 
πρέπειαν. Καὶ ταύτην οὐχ ὀλόχληρον, τὸ μὲν πλη- 
ροφορῶν αὐτοὺς ἅμα xal φειδόμενος, μήπως σὺν 
τῇ ὁράσει xa) τὸ Qv ἀπολέσωσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἠδύναντο 
χωρεῖν, vob; σωματιχοὺς ὀφθαλμοὺς περιφέρον- 
tt. 

ET. Καὶ ὁ μέγας Διονύσιο; αὖθις, O ϑεῖος, φησὶ, 
γνόφος ἐστὶ τὸ ἀπρόσιτον φῶς. Ἐν (p κχατοιχεῖν ὁ 
Θεὸς λέγεται, xaX ἀοράτῳ ὄντι διὰ τὴν ὑπερέχουσαν 
φανότητα, καὶ ἀπροσίτῳ δι᾽ ὑπερδολὴν ὑπεροηυαίον 
φωτοχυσίας. | 

μδ΄. Οὐχ ὁ θεὺς δὲ, φησὶν ὁ Χρυσόστομος Πατὴρ, 
ἀλλ᾽ ἢ χάρις ἐχχεῖται. 

με΄. Ἐπεὶ δὲ τὺν προσγενόμενον ἐπὶ τῆς θειοτά» 
φῆς txclvn; θέα; τοῖς ἀποστόλοις qó6oy ἐκεῖνος αὖ» 


δεῖξαι διὰ τούτου τοὺς ἀποστόλους, καὶ «5 φῶ; τοῦτο 
χαμαίξηλον τὸ τηνιχαῦτα τούτοις ὁρώμενον, ὁ θε 6- 
τατος καὶ ἀοίδιμος βασιλεὺς ὑπὸ τοῦ τοιούτου τότε 
φωτὸς πάντω; καταυγασθεὶς τὴν διάνοιαν, “Ἔστι xai 
φόδος, εἶπεν, οὐ τῶν εἰσαγομένων ἀλλὰ τῶν τελείων. 
Περὶ οὗ φησιν ὁ Προφήτης" Ὃ φόδος Κυρίου ἁγνὺς 
διαμέγων εἰς αἰῶνα αἰῶνος. Καὶ ἀλλαχοῦ πάλιν" 
Φοδήθητε τὸν Κύριον πάντες ol ἄγεοι αὑτοῦ. 
Δεῖγμα δὲ τοῦ μὴ τὸν εἰσαγωγιχὴν ἀλλα τὸν τέλεον 
ἔχειν τότε φόθον τοὺς ἀποστόλους τὸ ζητεῖν παρά» 
μένειν ἀεὶ τῷ ἀῤῥήτῳ ἐχείνῳ θεάματε. Ποεήσωμεν 
γὸρ ὧδε, φησὶ, τρεῖς σκηνὰς, καὶ, Καλόν éctir 
ἡμᾶς ὧδε εἶναι. Ὁ γὰρ ἕτερον τοόπεον τὸν qi&v 
ἔχων ἀπ᾽ ἐχείνου προθυμεῖται φεύγειν ὃ καὶ φοέεῖ- 


B ται. Πέτρος γὰρ fj χορυφαία τῶν ἀπὸόστόλων ἀκρό- 


τῆς, νομίσας τὸν διαστηματιχὸν τοῦτον καὶ πεκερ2- 
σμένον αἰῶνα παραῤῥνῆναι, τὸν δὲ ἀδιάστατόν τι 
καὶ ἅληχτον τοῦ φωτὸς ἐχεῖνον ἐπιφανῆναι, Kar 
ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι, ἀπὸ διαθέσεως τῆς ψυχῆ: 
ἐνθεαστιχῶς ἔλεγεν. Ἐχεῖνο γὰρ πάντως εἶδεν, ὃ 


οὐχ ἂν πάντως; ἀνθρωπίνη φύσις ὁρᾷν δυνηθείη, εἰ 


μὴ πρὸς τὴν τοῦ ἁγίου Πνεύματος χάριν &vaxpo- 


θείη. Ἰοσούτου γὰρ ἐχεῖνοι τότε ἠξιώθησαν, Ca» 


ἀνθρωπίνη φύσις χωρήσειεν ἂν, συναιρομκένου ταύτῃ 
«οὔ Πνεύματος. 

μς΄. Μηδεὶς δὲ ἡμῶν ἀχούων, αὖθις εἶπεν ὁ καὶ 
«ὰ θεῖα σοφὸ; βασιλεὺς, ἐφ᾽ ὅτον εἰκὺς ἐξυμνούντων 
τὸ θειότατον ixtlvo φῶς, τὴν τοῦ Θεοῦ φύσιν θεατὴν 
λέγειν ἡμᾶς ὑπολαμδανέτω᾽ εἰ γὰρ πρὸς τοσοῦτον 


C ὕψος θεωρίας ἀνέδραμον, χάριν xai δόξαν «Uo 


θείαν, ἀλλ' οὐ τὴν φύσιν αὐτὴν τὴν χορηγοῦσαν τὴν 
χάριν. Καὶ γὰρ ἴαμεν ἐχείνην, ὑπὸ τῶν θείων λο- 
γίων μεμνημένοι, ἀμέθεχτον, ἄλτπτον, ἀόρατον xal 
αὑταῖς val; ὑπερχοσμίοις χαὶ ἀνωτάτα:ς δυνάμεσιν, 
ὡς οὐδ᾽ ἴχνος ὅλως χαταλέψεως κβν Ψιλὸν τοῖς μετ᾽ 
αὐτὴν χαταλείψασαν. Ἐπεὶ χαὶ Γρηγορίων ὁ θεο» 
λογιχώτατο; ἔστιν ἃ τῶν προφητιχῶν θεαμάτων 
χαταλέξα: πρότερον, ἐφεξῆς εὐθὺς ἐπήνεγκεν, ᾿Αλλ᾽ 
οὔτε οὗτοι ὧν ὁ λόγος, οὔτε τι; ἄλλος τῶν χατὰ 
toUtouc ἔστη kv ὑποστήματι καὶ οὐσίᾳ Koplou χατὰ 
τὸ γεγραμμένον, οὐδὲ Θεοῦ φύσιν ἣ εἶδεν f ἐξηγ 
ρενσεν. Ἐξ ὧν δὴ ῥητῶν xal λόγων, ἀνιέρως τοῖς 
ἱεροῖς; ἐπιδάλλων ὁ Βαρλαὰμ xal ἐπισφαλῶς, ἀκπη- 


Ὁ λέγχετό τε χαὶ κατῃσχύνετο. 


μζ΄. Ἔτι τε εὔρηται ὁ τοιοῦτος Βαρλαὰμ, πολλὲ 
καὶ τῶν τῆς ἡσυχίας ἐθίμων ἐγγράφως διαστρέφος 
καὶ κατηγορήσας, ἅμα δὲ xxi τῇ συνήθει τούτο:-, 
μᾶλλον δὲ πᾶσι τοῖς Χριστιανοῖς φπροσξυχῇ ἐπιθέμε. 
νος, τῇ, Κύρια Ἰησοῦ Χριστὲ Ylà τοῦ Θεοῦε, δ.δη- 
σόν pe. Διελάμθανε γὰρ καὶ περὶ ταύτης ἐπ᾽ αὐτῶν 
τῶν λέξεων οὕτως. 

Ἑγὼ πολλῶν ὄντων & τις ἂν ἔχοι διχαίως ἐγχα- 
λεῖν τῷ τῆς τοιαύτης διδασχαλίας ὑφηγητῇ, οὐδενὸς 
ἔλαττον ἡγοῦμαι καὶ τοῦτο, ὅτι τὰ Χριστιανῶν ἐπι- 
χειρῶν διὰ τῶν εἰσπνόων ἀνατρέπειν μυστήρια, σ.» 
χοφαντεξ xa τοὺς [latépa;, ὡς ἅπερ νῦν αὐτὸς ἐκ- 
διδάσχει, ταῦτα χἀχείνους φρονήσαντας πρότερον. 
ἙἘμδρόντητε καὶ μιαρὲ, ταὶ εἰς πώποτε ἐχείνων vi 
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Ἰησηῦν Χριστὸν λέγοντες, ὕμνοϑλεν xoi ἑἐπιδοώ- 
μεθα αὐτὸν ὡς; Θεὸν ἀληθινὴν, χαὶ τὴν τοῦ Υἱοῦ 
θεότητα ὁμοληγοῦντες, χαὶ τὸν αἴτιον τῇ τοῦ ΥἹοῦ 
ϑεότητι προσμαρτυροῦντες. Φασὶ δὲ xol Mao- 
σαλιανοὺς καὶ βΒωγομίλους τὴν ὑπὴ τοῦ Κυρίου 
τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ μαθτταῖ; xol ἀποπτόλοις mapi- 
δεδομένην εὔχεσθαι εὐχὴν. Τί οὖν; ἀποσχώμεθα 
ταύτης. ἡμεῖς διὰ τοῦτο, χαὶ χαταπροδῶμεν τοῖς 
x&xÀcpósi χαχῶς τὰ ἡμέτερα, xai διὰ τοὺς ὑπο- 
χρινομένους ἐν λόγους τὸ εὐσεδὲς͵ τῶν ὄντως; εὐσ-:- 
^ (ὧν ἡμεῖς ἀποστῶμεν φωνῶν; ἽἍπαγε τῆς αἰσχ'- 
στὴς χαχοδουλίας  ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ Παράχλητον ἔχομεν 
᾿ ttpl« τὺν Πατέρα Ἰησυῦν Χριστὺν δίχαιον, χχὶ αὖ- 
«ὃς ἰλατμός ἐστι περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν, μετ᾿ 
ἐλπίδο: ἐπιχαλεσόμεθα τὸ ὄνομα αὑτοῦ. Καὶ σωτη- 
ρίας às τῆς τοιαύτης ἐπιχλήσεως τευξόμεθα χατὰ 
τὸ εἰρημένον ὑπὸ τοῦ Προφήτου, Καὶ ἔσται, πᾶς 
ὃς ἂν ἐπιχαλέσηται τὸ ὄὅγομα Κυρίου σωθήσε- 


ται. Καὶ ἐπειδήπερ οὐχ ἔστιν ὄνομα ἕτερον τὸ 


δεδομένον ἐν ἀνθρώποι;, ἐν ᾧ δεξ σωθῆναι ἡμᾶς, 
χαὶ οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν Κύοιον Ἰησοῦν εἰ ph iv 
Πνεύματι ἁγίῳ, xat, 'Ex. τῷ ὀγόματι ᾿δησοῦ Χρι- 
στοῦ πᾶν γόνν κάμψει, ἐπουρανίων, καὶ éxi- 
γείων, xal καταχθονίων * μαχάριος ὁ διὰ τῆς διη- 
εχοῦς μελέτης τοῦ πολυυμνήτου τούτον ὀνόματος, 
Evotxo» ἔχων ἐν ἑαυτῷ τὸν Θεόν’ Elc αἰῶνα γὰρ, 
«φύσιν͵, ἀγα.1.1λιάσογται, καὶ κατασχηνώσεις ἐν 
αὑτοῖς, xai καυχήσονται ἐν σοὶ οἱ ἀγαπῶγτες 
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ἄχομεν... Οὕτω; χαὶ Θεοῦ Υἱὸν τὸν Κύριον ἡμῶν ἃ ὅλως τούτων iV 


e 
t) τοιρύτοις καθα -τόμευος, τῇ 
αὑτῇ καταδίχῃ παρὰ τῆς ἡμῶν μέτριότι, τος χαθυ- 
ποθδαλλάμενος, 
νγ΄. 'Anoxfipuxtoz ἔστα: xaX αὐτὺς, xal ἀποτετρη- 
μές «ἧς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ χαθολικῆς xol ἀποσιο- 
λικῆς Ἐχχλησίας, χαὶ τοῦ ὀρθοδόξον τῶν X ῥιστιανῶν 
συστήματος. 
νδ΄, Μετ᾿ ἐμδριθείας μέντοι xal πνευαατιχῆς αὖ- 
στηρίας xai ἐπὶ τιμήσεως λέγομεν, μηκέτι δογματί- 
ζειν ὅλως τινὰ τῶν ἀπάντων, χινοῦντα περὶ τούτων 
*€ xai ἄ)λων δογματιχῶν λόγων, οὔτε ἐγγράφως 
δηλαδὴ, οὔτε ἀγράφως, ὡς οὐ μικρὸν -ἐντεῦθεν εἰς 
τὴν Ἐνχλησίαν τοῦ θεοῦ ἀναχυπτόντων σχανδάλων, 
xal συγχύσεο;: xal ταραχῆς xal δάλον καὶ tpixo- 
μίας ἐπιγινομένης ταῖς Φυχγαῖς τῶν ἀχονόντων, xa 
τῶν ἀχεραιοτέρων μάλιστα, Δι’ ἃ δὴ πάντως xal οἱ 
ἀνωτέρω ἐχτεθειμένοι θεῖοι χἀνόνες τοῖς θεοφόροις 
xxi ἁγίοις Πατράσιν ἐξετέθηταν. Χάρεν γὰρ τοῦ 
μτχέτι gnbéva ταῖς ὁμοίαις. πλάναις περιπεσεῖν 
ποιούμενοι πρόνοιαν, καὶ τὸ παρὸν εἰς ἀσφάλειαν 
ἐχθέμενοι γράμμα, ταῖς οἰχείαις ὑπογραφαΐς ὑπεση- 
μηνάμεθα, κατὰ μῆνα Αὔγουστον τῆς ἐννάτης ἐνδ:- 
χτιῶνος. Εἶχε δὲ καὶ ὑπογεγραμμένον δεὰ τῆς π2- 
τριχρχικῆς καὶ θείας χειρὸς τὸ, Ἰωάννης ἐλέῳ Θεοῦ 
ἀρχιεπίσχοπο; Κωυσταντινουπόλεως νέα; Ρώμης καὶ 
οἰχουμενιχὸς πατριάρχης. ' 
ys', Εἶχε χαὶ ὄπισθεν τοῦ Κυζίχου, tpocv&ypaoc 
τος xai ταῦτα " Οὐ συνεχλήθην τὴν ἀρχὴν, εἰς τὸ ἀ- 
χοῦσαι τὴν ὑπόθεσιν πρὸ τῆς συνόδου, ἀλλὰ καὶ ἐν 


τὸ ὄνομά σον. Πῶ; δ' οὐχ ἂν γένοιτο Πνεύματος € τῇ συνόδῳ χληθέντος pou, xat πρηενεγχόντος τινὰ 


ἁγίου πλήρης ὁ τὸ θεῖον τοῦτο χαὶ ὑπερδεδοξα- 
σλένον ὄνομα χατέχειν ἐν τῇ χαρδίᾳ σπεύδων ἐμέ- 
ῥᾶς καὶ νυχτὸς, τοῦ Κυρίου ἐν Εὐαγγελίοις λέγον- 
ro?, ὅτι δώδει Πνεῦμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτὸν 
ἡμέρας καὶ νυχτός ; 

να΄. ᾿Ανεφάνη οὖν val ᾿ἀπηλέγχθη ix τούτων ὁ 
Βυρλαὰμ βλασφήμως xaX χαχοδόξως λαλῶν κερί τε 
«οὔ ἐν τῷ Θαδωρίῳ θείου φωτὸς, καὶ ὧν χατὰ τῶν 
μοναχῶν λέρὶ τῆς μελετωμένης αὐτοῖς wai mpopt- 
gopívn: συχνῶς ἱερᾶς εὐχῆς συνεγράφετα, ᾿Θὲ δὲ 
μοναχοὶ ἀπεδείχθησαν ἀνώτεροι τῆς χατηγορίας 
αὐτοῦ, ὡς στέργοντες καὶ ἐμμένοντες ταῖς περὶ 
«οὕτων τῶν ἁγίων Βατέρων ἐξηγήσεσι καὶ παραε 
δόσετι, χαθὼς xat αὐτοὶ ἀριδήλως διωμολόγησαν 


γράμματα εἰς τὸ ἀναγνωσθῆναι, οὐκ ἀνεγνώθη, 
Μετὰ δὲ τὴν κρίσιν πάλιν οὖχ ἐχλήθην εἰς τὴν συ»- 
διάσχεφιν τοῦ γραφέντος τόμον " διὰ τοῦτο ἠθέλησα᾽ 
ὑπογράψαι εἰς τὸν τόμον ἐν τῷ τόπῳ μου. Ἐπεὶ δὲ 
x3i συνέδη ἐνεγχεῖν μοι τινὰς μέρη τινὰ ἀπὸ τῶν 
συγγραμμάτων τοῦ τιμιωτάτου ἱερομονάχου xp 
Γρηγορίου τοῦ Παλαμᾶ, ἅτινα ἦσαν παρακεχαραγ" 
βένα, ὡς ὕστερον ἰδὼν xal ἀναγνοὺς τὰ. ἐχείνου 
συγγράμματα, ἔμαθον τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἔμαθον ὅτι 
ἐν πᾶσι σύμφωνά εἰσι τοῖς ἁγίοις ἀκριδῶς -χατὰ 
κάντα ". ἀλλὰ xal τοὺς λόγους αὐτοῦ ἀχούδας, καὶ 
αὐτοὺς σνμφώνους cüpov τοῖς ἀγίοις χατὰ πάντα" 
διὰ τοῦτο ἰδία, εἰς μαρτυρίαν χαὶ ἀσφάλειαν τῆς 
ἀληϑείας τῶν λεγομένων χαὶ γεγραμμένων 626 τε 


xal διςδεδαιώσαντο. “Ἔνθεν τοι καὶ χοινῇ συνοδιχῇ. Ὁ νοῦ πιμιωτάτου ἱερομονάχον κὺρ Γρηγορίου τοῦ Tia- 


ψήφῳ ἅτε χαχῶς xal ἐκισφαλῶς τοῖς θείοις. ἐπιδλ-- 
λὼν ὁ αὐτὸς Βαρλαὰμ, ὡς εἴρηται, χατχψηφιασ"εὶς, 
σνγγνώμην ἐπὶ τούτοις δῆθεν ἡτήσατο. Καὶ γοῦν 
ἀποφαινόμεθα, ὡς εἰ μὲν ἐνδείξεται ἀληθῶς μετά- 
νοιαν, xal διορθώσηται ἑαυτὸν, xal οὐδαμῶς οὐ- 
χέτι περὶ τῶν τοιούτων λέγων xal συγγραφόμενος 
ψωραλείη, εὖ ἂν ἔχοι" εἰ δ᾽ οὖν, ἀποχήρυχτος ἔσται 
καὶ ἀποτετμημένος τῇ; ἁγίας τοῦ Χριστοῦ χαθολε- 
vs xal ἀποστολιχῆς Ἐχχλησίας, xal «οὔ “ὀρθοδό» 
ξον τῶν Χριστιανῶν συστήματος. 

VF. ᾿Α)λὰ xa εἴ τι: ἕτερος τὶ τῶν ὑπ᾽ ἐχείνου 
δλασφήμω; καὶ χαχοδόξως κατὰ τῶν μοναχῶν, μᾶλ- 
λὺν δὲ τῆς Ἐχχλησίας αὐτῆς λαληθέντων ἣ συγγρα- 
φέντῳ», φανείη πάλιν τῶν μοναχῶν χατηγορῶν, ἣ 


Aapd καὶ τῶν λοιπῶν μοναχῶν, ὑπέγραψα καὶ διὰ 
τῆς ἐμαυτοῦ χειρὸς τὸ, Ὁ “ταπεινὸς μητροπολἔτη;ς 
Κυζίχου, ὁπέρτιμος xal ἔξαρχο; πάσης Ἕλλησπόν. | 
t0 ᾿Αθανάσιος. Εἶχε δὲ xal ἑτέρων ἀρχιερόων ὅπο- 
Y0293X4, τῶν εὑρεθέντων, τοῦ Σάρδεων, τοῦ ΔυῤἔΊα- 
χίου, τοῦ Λακεδαιμονίας, τοῦ Μαδύτων, τοῦ Μεθύ- 
μνης, τοῦ Βιδύνη;. Ἐξ οὗ ἴσον ἀντεγράφῃ ὁ παρὼν 
τόμος πρὸς ἀσφάλειαν τοῦ μὴ ὑποπτεύεσθαὶ ὡς οὐχ 
ἀληθῆς, xal ἴσος χατὰ πάντα τῷ πρωτοτύπῳ εὑρε- 
θείς. Προσεγέγραπτο χαὶ ταῦτα *. ᾿Αντεδλήθη «ὃ πᾶ» 
ρὺν Üsov τοῦ συνοδιχοῦ τόμου, χαὶ εὑρεθὲν χατὰ 
παντα ἐξισάξον τῷ πρωτυτύπῳ σὑτοῦ, ὑπεγράφῃ 
παρ᾽ ἐμοῦ δι᾽ ἀσφάλε!αν. 

Ὃ ταπεινὸς μητροπολίτης Κυζίέχου "'Aüaviatug. 
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τὸ ῥητὸν ἱξιγούύμενος ἐν ᾧ τὴν εὐαγγελιχὴν ἔχεῖ- A 
vo; διερμνεύων᾽ ῥῆτιν, τὴν λέγουσαν, Κύριε, δεῖξον 
ἡμῖν τὸν Πατέρα; καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν, λέγει, Ἴδωμεν 
«ἴ ὃ Φίιππος ζητεῖ ἰδεῖν, ἄρα τὴν σοφίαν τοῦ Πα- 
«ρός ;. ἄρα τὴν ἀγαθότητα ; Οὐχὶ, ἀλλ᾽ αὑτὸ ὅ τι 
ποτέ ἐστιν ὁ Θεὸς, αὐτὴν τὴν οὐσίαν " ἱΣρῶτον, φη- 
σὶν, ἔχεῖνο λέγω, ὅτι fj τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ ἐπι- 
στήμη ἡ αὐτή ἔστι τῆς οὐσίας ἐπιστήμη. Ὃ γοῦν 
εἰδὼς τὴν σοφίαν αὐτοῦ οἷδε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ ἐφό- 
σὸν ἣ τοῦ Θεοῦ σοφία ἐστὶν ἡ τῆς o05la; αὑτοῦ xa- 
«κάληφψι;. λέγω δὲ, ὅτι οὐδὲ fj τοῦ ἀγαθοῦ ἐπιστήμη 
ἕτερόν ἔστι τῆς ἐπιστήμης τῆς οὐσίας τοῦ θεοῦ, Τὰ 
γὰρ ἀγαθὸν ᾧ ὁ Θεὸς ἀγαθόν ἔστιν, οὐχ ἔστι τις 
ἕξι; ἐν ἑαυτῷ, ἀλλ᾽ ἔστιν ἡ οὐσία αὑτοῦ. Μεταξὺ δὲ 
προϊὼν ἐπιγραφὰς «ίθησι τοῖς χεφαλαίοις to:- 
αὐτας" 
' *Oxt dj νοερὰ τοῦ Θεοῦ ἐνέργε'ἀ ἐστιν fj οὐσία αὖ- 
«οὔ, Ὅτι ἡ νοερὰ τοῦ Θεοῦ δύναμίς ἐστιν ἡ οὐσία 
αὐτοῦ. Ὅτι ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ ἔστιν fj οὐσία αὑτοῦ. 
Ὅτι ἡ ἀλήθεια τοῦ Θεοῦ ἔττιν fj οὐσία αὗτου. "Ott 
dj τοῦ Θεοῦ θέλησί; ἔστιν ἡ οὐσία αὐτοῦ. Καὶ ταῦτα 
ἀποδείχνυτιν οὐχ ἀπὸ τῶν θείων Γραφῶν, οὐ ῥττὰ 
προφέρων ἁγίων, ἀλλὰ τοῖς ἰδίοις λογισμοῖς, xal 
ταῖς ἀτοδείξεσι γρώρμενος δῆθεν τοῖς ᾿Αριστοτελι- 
κοῖς συϊλογισμοῖς. Περὶ ὃὲ τοῦ λάμψαντος ἀπὸ τοῦ 
Χριστοῦ ἐν τῷ ὄρει θειοτάτου φωτὸς θεολογῶν, μᾶλ- 
λὸόν δὲ θεομαχῶν, ἐπιγραφὴν μὲν τίθησιν, ὅτι τὸ ἐν 
ιδωρίῳ φῶς ᾿χτιστὸν, εἶτα τὰ: παρὰ τῶν ἀγίων 
πολλὰς χαὶ καλλίστας μαρτυρίας πραθεὶς, δι᾽ ὧν 
᾿ἄκτιστον αὐτὸ θεολογοῦσι θεότητα, xai δόξαν φυσι- 
x* v xal ἀπρόσιτον τῆς τρισυποστάτου θεότητως, xai C 
ψίωσι"» ἀγένητον, xal φῶς ἄπλετον, xat αἴγλης θείας 
χύσιν ἀπεριόριστον, xal φῶς προχόσμιον xal ὑπερ- 
χύσμιον, καὶ τὰ τοιοῦτα, xal τοῦτο xal αὑτὸς διὰ 
τούτων χατασχευάσας, ἄχτιστον εἶναι τὸ φῶς ἐχεῖνο 
διὰ τὰ προειρημένα, ἔπειτα xav πάντων ὁμοῦ τῶν 
ἁγίων χωρεῖ, xal φανερῶς ἀντιλέγων αὐτοῖς, οὕτως 
ἐπάγει ῥητῶς " ᾿Αλλὰ τοὐναντίον ἐστί. Καὶ τοῦτο 
διὰ πολλῶν ἀποδείχνυσιν τῶν τοῦ ᾿λριστατέλους συλ- 
λιγισμῶν, xal πολλὰ ἕτερα βλάσφημα χαὶ δυσσεδῇ 
λέγει xat συλλογίζεται, - ἐναντιούμενα χατὰ πάντα 
τῷ tij; θεία; συνόδου τόμῳ, μᾶλλον δὲ ταὶς θεολό- 
ow αὐἱοῖς, οὗ; ἐχεῖνος ἐρείδεται. Λέγει γὰρ, El 
μὲν οὖν τὸ φῶς ἐχεῖνο σύμδολον ἣν τῆς ὑπὲρ νοῦν 
ιχαὶ λόγον ἀληθείας, οὔτε ἐστὶν ἀλήθεια ἡ πρώτη, 
οὔτε ὑπὲρ νοῦν xai λόγον, ἀλλὰ μόνον ὑπὲρ αἴσθη- 
σιν, Θ΄ δὲ μὴ ἔστιν ὑπὲρ νοῦν xal λόγον, οὐχ ἁλή- 
θεια, οὐδ᾽ ἄχτιξτον * διὸ xal τὸ φῶς ἐχεῖνο χτιστὸν, 
εἰ ὑπὲρ νοῦν xai λόγον fv ἀλήθεια, πῶς ἴσμεν τί 
ἐστιν; Οἷον φῶς, xal ὁποῖον φῶ: ; “Ὥσπερ λευκόν, 
Καὶ ποῦ; Οἷον ἐν τῷ θαδωρίῳ. Καὶ πότε ; Iph τοῦ 
πάθους δηλονότι ὃξ ἡμέρα:. Τὴν γὰρ ὑπὲρ. νοῦν xal 
λόγον ἀλήθειαν εἶναι μόνον πιστεύομεν, περὶ τοῦ τί 
xai πῶς xat ὁποῖον xol πότε, μηδόλας τολμῶντες 
σχυκπκεῖν f| ἐννοεῖν ἀνεχόμενοι, τὸ ἀσεδὲ ; παραιτού- 
μόνοι. Ὥστε ol. λέγοντες ἰδεῖν xal νοῆσαι ἐχεῖνο 
ἀλχδθειαν οὗταν τῶν ἐν τῷ θεῷ, χλὶ πιοτιθέντες ét- 
vai *t χαὶ ὁποῖον, χαὶ πότε, ἀσεδῇ πράγματα ἐπι- 
λειροῦσι" χαὶ ἐόλιν " Οὐδὲν χω ύὑξι φαιδρότερον 
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ἑαυτοῦ τότε τὸν Κύριον yivlatat, “καὶ δεῖξαι ὅπερ 
χαὶ πρὸ τοῦ ἦν, μὴ μέντοι ἦν τι τὸ φῶς ἐκεῖνο ἂν 
τῇ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ, καὶ ἄχειστον,. Καὶ yàp wat ἐκ 
τῶν ἄλλων Οὲεοφανειῶν. ἐδεῖχνν. ὄξερ. πρότερον - Ty». 
οὗ μὴν τὰ φαινήμενα πρὸς δεῖξιν τοῦ Θεοῦ, ἣν τι 
ἐν τῇ οὐσίᾳ τοῦ. Θεοῦ. ᾿Αλλὰ καὶ πολλὰς πρεσδεύων 
θεότητας χαὶ πολλοὺς θεὺς κτ'στοὺς ἀναδείκνυται 
ὃ τὴν πολυήηεῖαν ἡμῖν ἐγχαλῶν xal σνχοφαντῶν τὴν 
«oU Θεοῦ Ἐχκλτσίαν μετὰ τῶν αὐτοῦ μυσταγωγῶν 
Βαρλάάμ τε καὶ ᾿Αχινδύνου. Λέγει γὰρ οδτωσί" Τὰ 
προειρημένα δὲ ἄτοπα uot συνιδόντες, ἐδόξασαν τὸ 
ἐν Θαδωρί.» φῶς εἶναι: τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ, ἐφόσον 


᾿ πὴ μὲν εἶναί τι φῶς ἐν τῇ;-οὐσία τοῦ Θεοῦ ἕτερόν 


παρ᾽ αὑτὴν ἄτρπον (povto* οὐ συνίεσαν δὲ εἶναι τινὰ 
αἰσθητὰ χαὶ γοητὰ φῶτα ἀναλογιχῶς χαλαύμενα, ὧν 


TB ἴσῳς ᾿ἐνδέγεταί τι elyac τὸ ἐν θαδωρίῳ φῶς. Μάλι- 


στα δὲ ἡπάτηντα: Ex τοῦ θεότητα λέγεσθαε ἢ θεοτά- 
vtiav, xa μὴ οἴεσθαι εἶναι θεότητα κτιστήν. Καὶ 
pex! ὀλίγα ᾿ Ἐπεὶ yàp τὰ δεύτερα ἁγιότητος, κα 

βασιλείας, καὶ θεότητος, χαὶ χνριότητος, διὰ τῶν 
πρώτων μεταλαμδάνοντα, τὴν τῆ: ἐχείων. διαδό- 
σεως ἀπλότητα περὶ τὰς ἑαυτῶν διαφορὰς πληϑύ- 
νονσι, δῆλον ph αὐτῆς μετέχειν χαθ᾽ αὑτὴν τῆς 
βασιλείας τοῦ Θεοῦ, xal χυρ'ότητος, xai θεότητος, 
xai ἁγιότητος, ἀλλ᾽ krépa ἁγιότητι γίνονταε ἅγια, 


xai ἑτέρᾳ βασιλείᾳ βασιλίχὰ, xal ἑτέρᾳ θεότητε χαὶ 


χυριότητι θεοὶ xal κύριοι. Καὶ μετὰ βραχύ" Διὸ 
xai ἄτοπον οὐδὲν, ὥσπερ θεοὺς πολλούς φαμεν, χαὶ 
ἁγίους, καὶ βασιλεῖς, xal χυρίους χτιστοὺς, χκαῖτοι γε 
ἑνὸς ὄντο; ἁγίον, καὶ βασιλέως, καὶ Θεοῦ, xal Κὺ- 
ρίου ἀχτίστου, οὕτω xat ἁγιότητας πολλὰς χαὶ χτι- 
στὰς λέγειν, καίτοι μιᾶς οὔσης βασιλείᾳς τῆς αὐτῆς 


xa ἁνιότητος xai χυριότητος καὶ θεότητος ἀχτί- 


^9, τῆς ὑπερουσίου θεότητος. Καὶ ἀλλαχόῦ πάλιν 
οὔξω λέγει, Ἐπεὶ πάσης ἱεραρχία; πέρας xal σχο- 
πὸς χαὶ ἀποτέλεσμα ἡ θέωσίς ἐστιν, ἢ πρὸς Θεὸν 
ὡς ἐφιχτὸν ἀφομοίωσες, xài εἰσὶν αἱ ᾿πρὸοσεχεῖς ἀρ- 
χαὶ τῆς ἡμῶν θεώσεω; χτισταὶ, olov αἱ ἱεραῤχοῦν- 
τις, αἱ ἐπιστῆμαι καθ’ ἃς ἱεραρχοῦσι, καὶ αἱ ἐνέρ- 
γειαι χαὶ δυνάμεις * φανερὰν ὅτι xal αἰ: θεώσεις ἡμῶν, 
ὦ; χτιστῶν ἀποτελέσμάτα, χεισταὶ xal ὕφεεμξναι 
πρὸς τὰς τῶν θεούντων. Καὶδιλ τοῦτο ὥσπερ eiat θεοὶ 
φπολ)οὶ χτιστοὶ, οὕτω καὶ θεότητες' καὶ θεώσεις ὑφειμέ- 
vat χχὶ ὑπερχείμεναι, xa) καθόλον χαὶ pepexal, κρὶ 
ἑχάοτης ἰδίαν αἱ ἀνάλογοι. A:b χαὶ τοσαῦτα Éyo-584 
ὑπὲρ ἡυᾶς θεοὺς καὶ θεότητας χαὶ θεώφεις κτιστά, ὧν 
οὔτε τῆς φύσεως, οὔτε τῆς δυνάμεος, οὔτε τῆς kvep- 
qelae, ἣ τοῦ πάθους, καὶ τῆς ἐπιστήμῃς μετασχεῖν δυ- 
νἀάμεΐλα, ἄλλως τ᾽ ἂν εἴη λέγειν, τοῦ &xs[o cov Θεοῦ. μετέ- 
χειν, ἣ τῆς θεώσεως; ἢ τῆς θεότητος, f] τινὸς ἐνεργείφς 
αὐτοῦ xal δυνάμεως. Καὶ μαχρὸν ἂγ εἴῃ λέγειν ἑξῆς 
καὶ προτιθέναι xai τὰ λοιπὰ, πάσης ἀσεδείας bvca 
πετλτρωμένα πάντα, xal πολλῷ τῷ μέσῳ ὑπερθα - 
γοντα, εἰ: δυστεδείας λόγον τὰ πονηρὰ τοῦ Βαρλιο.: ἐ 
xai ᾿Αχινδύνου συγγράμματα" μόνος γὰρ ἂν ἕξω, 
ὁ διάδυλος εἶπε ταῦτα μετ᾽ αὐτοῦ, ὁ xal ὁδηγὸς 
τούτου πρὸς ταῦτα xa) διδάτχαλος.. 

Ex ξὲ τῶν πολλῶν. χαὶ ἀναριθμήτων φχεδὸν ἐτέ- 
θτσαν τὰ ῥνιθέντα πρὸς φαυέρωσιν τῆς ἐχεῖναυ.γα- 


703 
τῷ ὄρει φῶς τῆς τρισυποστάτου θεότητος ἐν τῷ A 
προσώπῳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ φανερῶς 
λέγουσιν εἶναι χτίσμα, τὰς τῶν &ylov Πατέρων 
x2 διδασχάλων φωνὰς χαθάπαξ ἀποδαλλόμενα, τὰς 
ξιδασχούσας ἄχτιστον αὐτὸ εἶναι θεότητα, xal φυσι- 
χὴν αὐτοῦ δόξαν καὶ λαμπρότητα, xal ἀΐδιον xal 
ἄναρχον χάριν, διὰ τοῦτο εἶπον αὐτὰ πάσης δυσσε- 
6sla; μεστὰ χαὶ τῆς ὀρθοδόξου τοῦ Χριστοῦ 'Ex- 
χλησίας ἀλλότρια. 'O δὲ λόγοις μὲν προσεποιεῖτο 
καὶ αὖθι; ὑπείχειν τοῖς δοχοῦσι τῇ ἁγίᾳ τοῦ Χρι- 
στοῦ Ἐκκλησίᾳ, ὑπούλως χαὶ ῥερᾳδιουργημένως 
᾿φοῦτο λέγων, οὐχ ἀπὸ ψυχῇς ὀρθῆς, ἰσχυρίζετο δὲ 
Φευδόμενος, μὴ εἰδέναι ὅλως τί οἱ θεοφόροι τῆς Ἐχ- 
᾿χλησίας Πατέρες χαὶ διδάσχαλοι ῥτιτῶς οὕτω λέγον- 
σιν, ἄχτιστον εἶναι τὸ φῶς ἐχεῖνο. Πρὸς & καὶ αὖθις 
ἤκουσε παρ᾽ ἐμοῦ ὅτι ἣ εἰδὼς τοῦτο, τὸν μὴ εἰδότα 
ἐπίτηδες ὑποχρίνεται, ἢ εἰ xal ἀγνοῶν, ὡς λέγει, 
τυγχάνει, ἀλλ᾽ ἐχὼν ἀγνοεῖ, Ἕ πείπερ εἰ ἑξούλετο, 
εὗρεν ἂν εὐθὺς τοῦτο φανερῶς ἐν τοῖς τῶν ἁγίων 
πανταχοῦ συγγράπμασι κείμενον. Καὶ οὐχ ἔστι δὲ 
τοῦτο ἀνθρώπον ὀρθοῦ,. καὶ μαθεῖν βουλομένου τὸ 
ἀληθὲς, τὸ παρέρχεσθαι μὲν χαὶ παραθλέπειν τὰ: 
τῶν ἀγίων ῥήσει:, ἐν αἷς φανερῶς τοῦτο λέγουσι, 
ἑτέρας δὲ προτέρειν, ἐνδεχομένα: ἴσω; χαὶ ἄλλως 
ἐξηγηθῆναι, ᾿Αλλὰ μᾶλλον εἰ βούλοιτο πληροφορῆτσαι 
ἡμᾶς ἐν ἅπασι, δεῖ αὐτὸν καὶ τὸν ἱερὸν ὑπογράψαι 
πόμον, ὡς καὶ ἡμεῖς, xai τὰ χαχῶς παρ᾽ αὐτοῦ συγ- 
γραφέντα ἀνατρέψαι, οὐ λόγοι; μόνον ἀπλῶς, ἀλλὰ 
χαὶ συγγράμμασιν. Ἐπειδὴ χαὶ λόγο; piv 67524 
καταλύεσθαι λόγῳ, γράμματα δὲ γράμμασι. Τοῦ δὲ 
ἀνθυπενεγχόντος, ὅτι Γράψαι μὲν ἕτεοα πρὸς ἀνα- C 
τροπὴν ὧνπερ ἔγραψα, οὐ δύναμαι" ἐπεὶ ἅπερ ἐφρό- 
vouv συνέγραψάμην, xal οὐκ ἔχω πάλιν ἐναντία 
γράψαι" λέγω δὲ ἅπερ ἢ Ἐχχλησία λέγει, χαὶ οὐ 
χαταλύω αὐτὰ λόγοις, χαὶ τοῦτο ψευδῶς xal ὅπού- 
λως λέγων, χαὶ οὐκ ἀληθῶς, ὡς ὕστερον ἀνεφάνη " 
?| μετριότη: ἡμῶν ἀναγχαῖον ἔλεγον εἶναι πρὸς 
αὐτὸν καὶ ἀπαραίτητον τὸ συγγράμματι πάλιν μι- 
κρῷ ἑτέρῳ καταλῦσαι xal ἀνατρέψαι τὰ πρότερα, 
volc τῶν θεοφόρων Πατέρων xai διδασκάλων τῆς 
Ἐχχλησίας λόγοις χρώμενον " οὐδὲ γὰρ ὑποστρέ- 
φει καραυτίχα πρὸς τὸ ἅγιον ὄρος, ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα 
παραχειμάσειν ὀφείλει. Δι᾿ ἅπερ ἐνετειλάμην αὐτῷ 
xai τὰς ἱερὰς βίδλους ἀναγνῶναι, δυναμένας αὐτῷ 
παρασχεῖν πολλὴν τὴν ὠφέλειαν, χαὶ μάλιστα τὰ 
ligaxtuxà τῆς ἁγίας καὶ οἰχουμενιχῆς ἔχτης τυνό- 
δυυ, τόν τε πρὸς Πύῤῥον διάλογον τοῦ θείον Μαξί- 
pou, καὶ τὴν δογματιχὴν βίδλον τοῦ θεοφόρου Πα- 
τρὴς Ἰωάννου τοῦ Δαμασχηνοῦ. 'O δὲ xd; iua 
σχυπὸς ἐτύγχανεν ὧν, ἵνα ταύτας ἀναγνοὺς, χαὶ τῶν 
ἱερῶν τῆς ὑγιοῦ; ἡμῶν πίστεως δογμάτων ἕν γνώ- 
σει γεγονὼς, εἶτα xal τοὺς παρ᾽ ἡμῶν λόγους ἀσμἐ- 
νως δέξηται, χαὶ κᾶσαν ἀμφιδολίαν ἀπὸ τῆς ἰδίας 
τιδριέληται ψυχῆς χαὶ πρὸ; χατόλυσιν χωρῇσλι τῶν 
δαυτοῦ δυσσεδῶν συγραμμάτων δι᾽ ἑτέρων ἕναν- 
εἰων. 'U δὲ πρὸς ἐμᾶς μὲν ἐδόκει χαλὼς δεχόμενος 
ταῦτα, καὶ ὡς ἡμ:ἴ; ἐδουλόμεθα, xal τὸ πᾶν αὐτοῦ — 
θέλημα τάχα ἡμῖν ἀνετίθει, xal τῇ ἡμετέρᾳ δια- 
τρώσει xal διαχρίτει " πρὸς τοὺς ἔξω δὲ má τὰς τὰ 
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ἐναντία καὶ φρονῶν xoi λέγων ἐφαίνετο, "Iva τί μοι 
δίδωχεν ὁ πατριάρχης, φάσχων, ἀνσγνῶναι τὰ δι- 
64a, ὥσπερ à» εἰ μὴ εἶδον αὑτά; Ἕγω xal; 
ἀναγνοὺς ταῦτα xol μετὰ πολλῆς ἐπιμελεῖ, γι» 
γώσχω xol τὰ ἐγχείμενα τούτοις. Ὁ δὲ τὰ μὲ» ἐμὰ 
συγγράμματα χαὶ τὰς iv αὐτοῖς ἀπορίας οὗ λύει, 
ἀναγνῶναι δέ μοι λέγει τὰ τῶν ἁγίων βιόδλίχ. Καὶ 
πολλὰ ἕτερα τοιαῦτα χαὶ πλείονα τούτων ἔλεγεν, 
ἅπερ ἀχούων ἐγὼ παρὰ πολλῶν, € y ἀγ.οοὔντα ὑπε- 


᾿χρινόμην. Ἐν τούτοι; οὖν τῶν πραγμάτων ἕντων, 


γράφει τῷ ὁσιωτάτῳ χαθηγουμένῳ τῆς ἱερᾶς λαύ- 


pec πιττάχιον, οὗ xal ἀναγνωσθέντος ἐχεῖ, πάντε; 


ὁμοῦ διεταράχθησαν, xal ἡτυχασταὶ καὶ ἑερω ᾿ένοι, 
καὶ μοναχοὶ πάντες. Καὶ συν:χθέντες ἅμα μετὰ τοῦ 
θεοφιλεοστάτιν ἐπισχύπου Ἱερισσοῦ καὶ ἁ γίον ὄρους, 
ἀνεθεμάτισαν τοῦτον, ὡς ἀπσεδῆῇ xol ἀδιόρθωτον. 
Εἴτα πέμπουσιν ἐκεῖνοι τὸν εὐλαδέστατον ἱερομόνε- 
yov χὺρ Ἰωσὴφ πρὸς τὴν ἡμῶν μετριότητα μετὰ 
xoi ἐγγράφων ἀναφορῶν τοῦ ῥηθέντος θεοφιλεσ-ά- 
του ἐπισχόπου, τοῦ ὁσιωτάτον χχαθηγουμένου τῶν 
ἡσυχαστῶν, xal τῶν ἱερέων, δεόμενοι χαὶ παραχα- 
λοῦντες διὰ τῶν &!or μένων ἀναφρορῶν τὺ κῦρος δ'ξ.- 
σθα: xal παρ᾽ ἡμῶν τὸν ἀναθεματισμὸν τοῦτον, xal 
ἀποδληθῆναι, χαὶ χαθαιρεθῆναι, χαὶ μὴ δεχθῆνα: τὸ 
σύνολον τοῦτον, Ἐπεὶ xal αὐτοὶ οὐ παρ᾽ ἑαυτῶν πε" 
ποιήχασιν, ὅσον πεποιήχασι», ἀλλὰ μᾶλλον ἕξαχο- 
λουθοῦντες τῇ χαθολιχῇ τοῦ Χριστοῦ Ἔχκχλη slg, χαὶ 
τῷ ἱερῷ τῆς συνόδου τόμῳ, διαγορεύοντι τὰ αὐτὰ 
πάσχειν, εἴ τις εὑρεθείη τὰ αὐτὰ xai φοουῶν, xal 
λέγων, καὶ συγγραφόμενος τῷ τε DapAaig καὶ τῷ 
᾿Αχινδύνῳ. ᾿Απέστειλαν δὲ καὶ τὸ πρὸς τὸν ὅσ᾽ ὧτα- 
τον χαθηγούμενον γραφὲν παρ᾽ αὐτοῦ πιττάχιον, 
πρὺς ἔνδειξιν τῇ: αὐτοῦ δυσσεδείας. Ατινα πάντι 
lbousa ἣἧ μετριότης ἡμῶν, ἀνάγχην ἔσχα δεῖξαι 
ταῦτα πρὸ; τὴν περὶ αὐτὴν ἱερὰν xal μεγάλην 
σύνοδον. Ὅτι xal τοσούτου mapuyrxó-oq παερηῦ, 
&g' οὗπερ οὗτος ἦλθεν ἐνταῦθα, οὖκ ἐγνώρ:εσεν οαὖ- 
τῇ τὰ xav αὐτὸν, διὰ τὸ ἀχούειν παρ᾽ αὑτοῦ τὴν 
ἡμῶν μετριότητα στέργειν ἅπερ ἡ τοῦ Χριστοῦ Ἔχ- 
χλησία στέργει, xai χαταλύειν τὰ αὐτοῦ συγγρά"- 
ματα, ὡς ἐχεῖνος ἔλεγε. Διὰ ταῦτα μὲν οὖν Eo; τοὺ 
vUv οὐχ ἐχοινώσατο ταῦτα τῇ περὶ αὐτὴν ἱερᾷ xol 
μεγάλῃ συνόδῳ, ἀναμένουσα τὴν ἐκείνου χαθαρὰν 
μετάνοιαν. Ἐπεὶ δὲ τὰ ἀπὸ τοῦ ἀγίου ὄρους γράμ» 
ματα ἐδέξατο, ἀνλγχην ἔσχε περὶ τούτων ἁπάντων 
καὶ αὑτῇ χοινώσασθαι. Kal Orta συναθροισθέντων 
τῶν ἱερωτάτων ἀρχιερέων xal ὑπερτίμων, τοῦ Ka 
σαρείας, τοῦ Ἐφέσου, τοῦ Κυζίχον, διὰ γνώμης 
πρὸς τὴν ἡμῶν μετριότητα, τοῦ Χαλχηδόνος, τοῦ 
Βιζύης, καὶ τοῦ Βρύσεω, ἀλλᾶ δὴ καὶ τῶν εὑρεθέν- 
των ἐν τῇ βασιλίδι τῶν πόλεων θεοφιλεστάτων ἔκι- 
σχότων, τοῦ μὲν Ἑφέσον, τοῦ Bopsía,, καὶ τοῦ llo- 
ταυίας, τοῦ δὲ Ἤραχλείλς, τοῦ Πανίου, καὶ τοῦ 
Περιστάσεως, παρόντων xai τινων ἀρχιμανδριτὼν 
καὶ ἡγουμένων τῶν ἀπὸ τῆς βασιλίδος ταύτης τῶν 
πόλεων, τοῦ τε τιμιωτάτον ἀρχιμανδρίτου τῆς et- 
6asuía; μονῆς τοῦ Στουδίου ἱερομονάχου χὺρ Me- 
καρίυν, καὶ ἑτέρων, xal μοναχῶν ἀπὸ τῶν ἐγκρίτων, 
προσεχλήθη παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος aal ὁ [δρά» 
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ἀντιπέμπει: A:b καί φησι, Κατοπεριζόμενοι τὴν αὖ- Ἃ τνεγνώῤθηπαν xa) εἴ f 30k τῶν ᾿Αττορειτῶν ἄναρο- 


«τὴν ἐἰχόνα μεταμορφούμεθα ἀπὸ δόξης τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος εἰς δέ ξαν τὴν ἡμετέξαν τὴν ἐγγινομένην, χαὶ 
τοιαύτην οἵαν εἰχὺς às) Κυρίου Πνεύμχτο;. Καὶ 
πάλιν ἀπὸ τῆ; αὐτῆς ὁμιλίας" Θέλει: ἰδεῖν χαὶ 5i 
τοῦ σώματος λάμπουταν ταύτην. Ἂτευίσαντας, 
φήτιν, εἰς τὸ πρόσωπον Στεφάνου, εἶδον ὡς πρὲσ- 
ξον ἀγγέλον, ἀλλ᾽ οὐδὲν τοῦτο πρὸς τὴν ἔνδον tva- 
σήράπτουσαν αἴγλην, Ὅπερ γὰρ ὁ Μωῦδσῆς ἐπὶ τοῦ 
πρυσώτου εἶχε, τοῦτο 02:0; ἐπὶ τῆς ψυχῆς περιέφε - 
pe, μᾶλλον δὲ χαὶ πολλῷ πλέον. "Ext δὲ ἀνχγι ὦ- 
σχοιλένων τῶν συγγραμμάτων αὐτοῦ, εὑρέθη λέγων, 
ὅτι 10x ἔστι τὸ φῶ; τῆς μεταμορφώσεως ἐχεῖνθ 
οὕπεο μέλλουσιν ἀπολαύσειν οἱ δίκαιοι, ἀλλὰ τοῦτό 
ἐστιν ὅπερ ὄψονται xal οἱ πονηροί. Καὶ τὸν Αὐγονυ- 
στῖνον φέρει μάρτυρι δῆθεν, παρεξηγούμενος τὸ 
ἐχείνου δητὸν τὸ λέγον, ὅτι ἐπεὶ καὶ οἱ ἀγαϑοὶ xal 
᾿ el πονηροὶ ὄψονται τὸν κριτὴν ζώντων xax νεχρῶν, 
πόῤῥιυ πάσης ἀμφιδολίας. οὐκ ἂν ἄλλως αὐτὸν ol 
πονηροὶ ἰδεῖν δυνηθεῖεν, ὅτι pj χατὰ τὴν μορφὴν 
καθ᾽ ἣν νἱὸς ἀνθρώπου ἐστίν * ὅμως μέντοι γε ἐν τῇ 
δόξῃ αὐτοῦ καθ᾽ ἣν χρινεῖ, x«X οὐχ ἐν τῇ ταπεινώσει 
αὐτοῦ χαθ᾽ fjv χέκριται, χαὶ ἐρωτηθεὶς πῶς νοεῖ τὸ, 
ἐν τῇ δύξῃ αὐτοῦ, τὴν δόξαν εἶπε τοῦ μονογενοῦ; 
Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ἦν μετὰ Πατρὸς καὶ τοῦ Πνεύματο: 
ἔχει χτιστὴν πεφυχυῖαν, fist; χαὶ ἐν τῷ προσώπῳ 
τοῦ Χρ: στοῦ ἐφάνη ἐν τῷ ὄρει, καθ᾽ ἣν ὄψονται αὖ- 
εὖ» οἱ πονηροί. ᾿Αλλ᾽ $ μετριότης ἡμῶν οὐχ οὕτως 
εἴρηχεν ἔχειν ταῦτα, ἀλλὰ τοῦτό ἔστιν ὅπερ ὁ θεῖος 


ραὶ περὶ τούτου, xsl. τὸ, νότου πρὺς τὸν ὁσιώτατον 
χυθηγούμενον Πιττάκιον, mupiae ἔχον τὰς ἀτυπία; 
δι᾽ οἰχειοχείρων αὐτοῦ γραμμάτων. "Nieve γὰρ, 


᾿Τυγχάνω ἀνλδοχῆ; παρὰ τῶν βασιλέων xal τοῦ πΔ- 


«οιάρχον, πιστιυσάντων ἀδιχίαν εἶναι καὶ cuxogav- 
ταν χαὶ φθόνον τὰ εἰς ἐμὲ γεγενημένα, ἐκεῖνα λέγω; 
ἅπερ δικχίω; ἔπαθεν ἐχεῖ παρὰ τῶν λαυρ:ωτῶν δι᾿ 
ἅπερ ἔλεγε. 

Περὶ ὧν fix; παρ᾽ ἐμοῦ ὅτι χάχιστα εἰσὶ, xol 
αὐτὸς δῆθεν ὑπετίηει ταῦτα τῇ Ἐχχλτσίᾳ, Καὶ pev 
ὀλίγα " Καὶ περὶ μὲν τοῦ τόμου xal τῶν ἐγχλημάτω, 
τῶν λαυριωτῶν οὕτω: ἀπηλλάγημεν ῥᾳδίως πολλὰ 
δὲ ἀξιώσαντός; ve τοῦ πατριάρχου ἵνα εἴπωμεν εἶ τι 
p RI ἐπιλαμδάνεσθαι τῶν συγγραμμάτιυν τοὶ 
Β΄ Παλα.,8, ἔδωχα αὐτῷ πραγματείας δύο, καὶ ἔγχει 
«ταύτας ἤδη μῆνας δύο, οὔπω δὲ ἀπελογήσχτο τίποτε. 
Πλὴν xai οὕτως ἡμᾶς τῆς ἄχρας ἀξιοῖ τιμῆς καὶ 
ἀγάπης, xx! θαυμάζει ἐπὶ σοφίᾳ, καὶ δείκνυσι τὰ 
συγγράμυατα tol; ἐν τῇ Ἐκχλητί σοφοῖ;, ζητῶν 
χοινὴν συνηγηρίαν τῶν δογμάτων τοῦ Πιλαμᾶ. Av 
χαὶ ἀναθεματίζουσι xal ἀφορίζουτι πάντας τοῦ; 
ἐξεγείραντάς με εἰς τὸ σνγγράφε:θαι, ὡς δι᾿ αὐτοὺς 
εἰς τοὺς ἐσχάτους χινδύνους τῆς Ἐκχλησίας &1005- 

ς "ἐμὲ δὲ ἀξιοῦσι λῦσαι τὴν ἀντιλογίαν, χαὶ γ5- 
M" ὀχλήσεων ἀπαλλάξαι τὴν Ἐχκλησίαν. Ei. ὃ 
xoi μὴ ἐυδιδόντο; ἐμοῦ, κοινὸν ἔρανον ποιησάμενοι 
eee c δεδώκασί μοι χατὰ τὸ παρὸν... . ἕνα xac-. 
vtpfiso ἐνταῦθα τὸν χειμῶνα, πολλὰ πρὸς τοῦτο 


Αὐγουστῖνός φησιν, ὅτι οὐχ ὄψοντα: τὸν Κύριον οἱ (; ἀξιώσαντο; τοῦ βαπσιλέω; τοῦ Καυταχηυ ηνυῦ χαὶ 


πηνὴρ. kv τῇ ταπεινώσει: αὐτοῦ, ὡς xatáxp:sov, tv 
ὕόδρει xai χλεύῃ, xal ἀτιμίᾳ καὶ ἀδοξίᾳ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
δόξῃ xaV τιμῇ αὑτοῦ, τουτέστιν ὡς χριτὴν τῶν ἀπάν- 
των. Τοῦτο γάρ χαὶ αὐτὸς ἐπάγει λέγων, Ἔν τῇ 
δόξῃ αὑτοῦ χαθ᾽ ἣν κρινεῖ, xal οὐχ ἐν τῇ ταπεινώ- 
ett αὐτοῦ χαθ᾽ ἣν χέχροιται, fic; δίξα οὐχ ἔστιν 
ἐχείνη ἡ δόξα ἡ χοινὴ τῆς τρισυποστάτου θεότητος, 
ἡ ἐν τῷ προσώπῳ τότε φανεῖσα τοῦ Χριστοῦ, ἀλλ᾽ 
ἕτερον εἶδος τῆς αὐτοῦ δόξης, καθ᾽ ἣν δηλονότι xp: - 
τῆς ἐλεύσεται χρῖναι ζῶντας xol νεχρούς. Οὐδὲ vio 
ὃ lost», φησὶ, χρίνει οὐδένχ, ἀλλὰ τὴν πᾶσαν χρί- 
σιν δέξδωχε τῷ Υἱῷ, ἵνα πάντες τιμῶσι τὸν YUv, 
χαθὼς τιμῶσι τὸν Πατέρα. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνο; ἀσπὶς ἦν 
πρὸς ταῦτα βύων τὰ ὦτα τοῦ μὴ ἀχοῦσαι φωνῆς 
ἐπλδόντων τὰ θεῖα λόγια. 

Πρὶς ταῦτα οὖν xal πρὸς τὰ ἕτερα τὰ ἀναγνω- 
σϑέντα, ἐν οἷς διαφορὰν Ow θείας οὐσίας xaX θεία: 
ἐνεργείας οὐ λέγει, ἀλλὰ καὶ πολλὰς λέγει θεότττας 
χτιστὰς, συχοφαντῶν χαὶ τὸν ἅγιον Διονύσιον ὡς; 
δῆθεν λέγοντα τοῦτο. ᾿Απὸ τούτων οὖν πάντων, μᾶλ- 
λον δὲ ἀπὸ μόνη: τῆς ἐπιγοαφῆς τῶν αὐτοῦ συγ- 
γραμμάτων, ἔδει πάντως ἀποχηρύξαι τοῦτον χαὶ τῷ 
ἀναθέματι παραπέμψαι ὡς ἀλλότριου τῆς τοῦ Χρι- 
στοῦ Ἐχχλησία;. ᾿Αλλ᾽ ἡ μετριότης ἡμῶν, xat fj 
περὶ αὐτὴν ἱερὰ καὶ μεγάλῃ σύνοδος τῇ συνήθει τῆς 
Ἐχκχλησίας φιλανθρωπίᾳ χρώμενοι, χαὶ ἔτι τὴν ἐπι- 
στροφὴν αὑτοῦ ἀναμένοντες, χαὶ χαιρὶν ἀπολογίας 
αὐτῷ δεδώχαμεν, xal τοιτῦτε λέγειν ἐν τῇ συνόδῳ 
«apfxapgiv. Προτηοπῇ δὲ τῆς ἡμῶν μετριότητος 


τοῦ πατριάρζον, ἵνα μετὰ ἀνέσεω; εὐποράςτωσιν 
ἀπολογίας, μέχρι γὰρ τούτου με ἀξιοῦσι προσχαρν 
τερῆσαι * ἔλεγεν αὐτολεξεὶ ἐναντία πάντω: ὧν ἔλεγε 
πρὸς ἐμὲ, καὶ ψευδῆ xal ἀνυπίστατα ᾿Ἐμέλλομεν οὖν 
καὶ πλείονα προτϑήσειν, ἀλλ᾽ ἀπὸ τούτων φανερῶς 
ὄντων ψευδῶν xal ἀνυπηστάτων, xai ἐχέντω) τὸν 
ἔλεγχον, δεῖ χαὶ τὰ ἕτερα νοεῖν. Παραχατιὼν πάλιν 
φησίν" Σὺ 8t λέγεις χαὶ χατηγορεῖς poo διὰ τὰ 
᾿Αχινδύνου, χαὶ πιστεύω ὅτι ὁ πατριάρχης ἕνι 
TOÀÀÀ μεγαλώτερος παρὰ τὴν ἁγιωσύνην σου, καὶ 
ἀντιλέγω αὑτῷ χεὶ νῦν ἐγγράφως, καὶ πάλιν οὐδέν 
με ἰσχαίνεται oDv00;, ὡ; παριστᾷ: σὺ τὸν ἑαυτόν 
σου, ψευδῖ, xal ἐν τούτῳ λέγων" μᾶλλον μὲν οὖν 
ἔδωχέ μοι τὰ συγγράμματα αὑτοῦ, ὡς ἔλεγεν (va 


D χαταχαυθῶσι. Καὶ μετ᾽ ὀλίγχ᾽ Ἐμὲ χατηγορήττατέ, 


xai τέως μέχρι τῆς σήμερόν εἶμι ἀχαταδίχχστο, 
ἡμεῖς δὲ χατηγορεῖσθε εἰς αἱρέσει; ἀδιηγήτους " tip 
γὰρ ὁμολογίαν ἣν ἀπητήτατε τὸν ἀδελφόν μου, 
Eg:pov τοῖς ἐνταῦθα, xa! εὑρέθη παρὰ τῇ συνόδῳ 
μόνον ὅτι ἔχει τέσσαρα; αἱρέσεις * μίαν, ὅτε ἔλεγεν 
τι γίνονται οἱ ἄνθρωποι πράγματι καὶ ἀληθείᾳ 


(Θεοὶ, ὥτπερ ὁ Χριστὸ; πράγματι καὶ ἀληθείᾳ &v- 


θρωπος. Δευτέραν αἶρετ:» περιεῖχεν, ὅτι ἔλεγε πράγ- 
ματι x.V ἀληθείᾳ ξωραχέναι τοὺς προφἧτας τὸν 
Θιὸν, ἀλλ᾽ οὐ sunu; xoi συμδολιχῶς. Εἰ γὰρ ὃ 
8:5; ὥφθη τοῖς ἀνθρώποις, ὡς πάρδαλις, xal λέων, 
καὶ ἀρνίων, xal μαργαρίτης, xal καθήμενος, xa 
παλαιὸς ἡμερῶν, καὶ ταῦτα obx ἧσαν τύποι καὶ 
σύμδολα, ἀλλὰ πράγματι καὶ ἀληθείᾳ ἕνι ὁ Θεὸς 
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Αὐτὸν μέντοι τὸν πολλάχις ῥηθέντα Πρόχορον, οὕτωλ Ἡμεῖς εἰ καὶ ἐν «fj βαδιλίδε ταύτῃ τῶν κόλων 


διαχείμενον, xaX οὕτω βλασφημήσαντα, ὡς xal μέχρι 
τοῦτο τολμῆσαι χαὶ εἰπεῖν, μὴ ὁπωσοῦν εἶναι χωρὶς 
ἁμαρτίας τὴν σάρχα ἣν ὁ Θεὸς Λόγος ἀνελάδετο, 
prob τελείαν ἐξ αὐτῆς τῆς προσλήψεω;, ἀλλὰ τε- 
λειωτὴν, χαὶ ἀποχήρυχτον ἔχομεν καθάπαξ ἀπὸ πά- 
σης τῆς τῶν πιστῶν Ἐχχλησίας, ὡς αἱρέσεις καινὰς 
καὶ ἀλλοχότους γεννήσαντα, ἃς οὐδεὶς τῶν μετὰ τὴν 
ἔνσαρχον Χριστοῦ παρουσίαν αἱρετιχῶν εἰπεῖν τε- 
τόλμηχε, δι ἃ χαὶ ἀπὸ τούτων f) χαταδίχη τούτῳ, εἰ 
μὴ ἄρα μεταμεληθείη ἐπεχυρώθη, xal τὰ συνοδιχῴὼς 
ἡμῖν ἀρτίως διαγνωσθέντα τὸ ἀσφαλὲς ἐν πᾶσι καὶ 
βέδαιον ἕξει. Καὶ ὁ παρὼν τόμος σύμφωνος πάντως 
ὧν τοῖς πρὸ αὐτοῦ συνοδιχοῖς τόμοις, τὸ χῦρος ἕξει 
xaX βέδαιον. Καὶ ἡ ἔνθεσμος; διὰ πάντων xal χανο- 


νιχὴ αὔτη ψῆφος, γραφεῖσα χαὶ ὑπογραφεῖσα ἀρτίως, 
ἀχίνητος εἰς αἰῶνα τὸν ἅπαντα διατηρηθήσεται τῇ 


πάντα δυναμένῃ ἐνεργείᾳ xal χάριτι τοῦ παντοδυ. 


νάμου, τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ Σωτῆρος ἡμῶν, ἐν ἕτει 
ἐξαχισχιλιοστῷ ὀχταχοσιοστῷ ἐδδομηχοστῷ ἔχτῳ, 
xavà μῆνα ᾿Απρίλλιον tfj; vov τρεχούσης ἔχτης 
ἱνδιχτιῶνος. 

Φιλόθεος ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταντι- 
νονπόλεως νέας Ῥώμης καὶ οἰχουμενιχὸ: πατρι- 
ἀρχῆς. 

Ὁ ταπεινὺς μετροπολίτης Καισαρείας Καππαδο- 
χίας, πανυπέρτιμος χαὶ ἔξαρχος πάσης ἀνατολῆς, 
Μεθόδιος. 

'O ταπεινὸς μητροπολίτης ᾿Εφέσου, ὑπέρτιμος 
xa ἔξαρχος πάσης ᾿Ασίας, Θεοδώρητος. 

'O ταπεινὸς μητροπολίτης Κυζίχου, ὑπέρτιμος 
καὶ ἔξαρχος πάσης Ἑλλησπόντου ᾿Αρσένιος. 

Ὃ ταπεινὸς μητροπολίτης Χαλχηδόνο;, ὑπέρτιμος 
xai ἔξαρχος πάσης Βιθυνίας, Ἰάχωῦδος. 


Ὃ ταπεινὸς μητροπολίτης Βιζύης, xai τὸν τόπον 


ἐπέχοιν τοῦ Σταυρουπόλεως, Neótutos. 
Ὁ ταπεινὸς μητροπολίτης Βρύσεως, Θεοδώρητος. 
Ὃ ταπεινὸ; ἐπίσχοπος Βορεία: Ποταμία:, Θεο- 
φύλακτος. 
Ὁ ταπεινὸ; ἐπίσχοπο; Πανίου, Ἰγνάτιος. 
Ὃ ταπεινὸς; ἐπίσχοπος Περιστάσεως, Διονύσιος, 
Εἶχε xai ἀπὸ τοῦ ὄπισθεν μέρονς τὰς τῶν δύο 
“πατριαρχῶν ὑπογραφάς. 


παρῆμεν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ διά τινα περίστασιν xal ἔμεν. 

δισμὸν οὗ συμκαρῆμεν τῷ καναγιωτάτῳ δεσπότῃ 

τῷ οἰκουμενιχῷ κατριάᾶρχῃ, τῷ ἐν ἁγίῳ Πνεύμετι 

ποθεινοτάτῳ ἀδελφῷ ἡμῶν καὶ συλλειτουργῷ, κεὶ 

τῇ περὶ αὐτὸν ἱερᾷ καὶ μεγάλῃ συνόδῳ, ὅτε cuve 

κῶς ἐλαλοῦντο τὰ ἐνταῦθα δηλούμενα, ὕστερον τὸν 

παρόντα τόμον γεγονότα παρ᾽ αὐτῶν xal ὑπογρα» 
φέντα ἰδόντες καὶ ἡμεῖς xoi ἀναγνόντες ἀχριδῶς͵ 
καὶ ἰδόντες σύμφωνον ὄντα xal συνάδοντα τοῖς oye 
αἰνουσι δόγμεσι τῆς τοῦ Χριστοῦ Ἐχκχλησίας, χεὶ 
τῷ σεπτῷ xal ἱερῷ συνοδιχῷ τόμῳ τῷ porti 
νότι κατὰ τῶν αἱρέσεων τοῦ Βαρλαὰμ καὶ ᾿Αχινδὺ- 
νου, ἐν ᾧ xat ἡμεῖς ὑπεγράψαμεν πρότερον, στέρ- 
γομεν xal ἡμεῖς τοῦτον χατὰ πάντα ὅσα ἔχει, xd 
ἔχομεν αὐτὸν συνάδοντα τοῖς ὀρθοῖς δόγμασι τὶς 
Ἐχχλησίας, καὶ τῷ προτέρῳ συνοδικῷ τόμῳ, xn 
τὸν ἀποχηρυχθέντα παρ᾽ αὐτῶν αἱρετιχὸν τὸν μονα» 
χὸν Πρόχορον τὸν Κυδώνην ἀργὸν ἔχομεν καὶ κε- 
θῃρημένον διὰ βίου παντὸς, xal εἰ μὴ μεταμελη- 
θείη, καὶ τῷ ἀναθέματι καθυποδάλλοιιεν. Διὰ τοῦτο 
καὶ ὑπογράφομεν τὸν παρόντα τόμον δι᾽ ἀσφάλειαν. 

Νήφων ἐλέῳ Θεοῦ πάπας καὶ πατριάρχης ᾿Αλεξαν- 
δρείας, Πενταπόλεως, Διδύης, Διθιοπίας, xal χριτὴς 
τῆς οἰχουμένης. 

Λάζαρος ἐλέῳ Θεοῦ πατριάρχης Ἱεροσολύμων, 
ἁγίας Σιὼν, πάσης Παλαιστίνης, Συρίας, ᾿Αραθίας, 
κέραν Ἰορδάνυν, καὶ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας. 

Εἶχεν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ὄπισθεν μέρους καὶ τῶν ἐχ- 


C χλησιαστιχῶν ἀρχόντων ταύτας τὰς ὑπογραφάς" 


Ὃ μέγας σαχελλάριος τῆς ἁγιωτάτης τοῦ Ou 
Μεγάλης ἐχχλησία; διδάσχαλος τῶν διδασχάλων, 
καὶ ἀρχιδιάχονος τοῦ &bayoU; βασιλιχοῦ χλήρου, 
Θεοδώρι τος ὁ Μελητινιώτης. 

Ὃ μέγας σχευοφύλαξ xal διαιοφύλαξ διάχονος 
Γεώργιος ὁ Περδίχης. 

Ὁ μέγας ἐχχλησιάρχης καὶ διχαιοφύλαξ πρεσό .- 
τερὸος Ἰωάννης ὁ χαρτοφύλαξ. 

Ὃ πρωτέχδιχος τῆς ἀγιωτάτης τοῦ Θεοῦ Μεγά- 
λης ἐχχλησίας Θεοδόσιος πρεσδύτερος ὁ  Mat.ov- 
χάος. 

Εἶχε χαὶ τὰ: τῶν λοιπῶν ἐκχλησιαστιχῶν ἀρχόν» 
«uv χαθεξῆΐής ὑπογραφάς. 


No 
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«τος ἀποχέκοπται, ὡς αὐτὸς οὗτος ὁ συνοδικὸς Τόμος Α τῆς καθολικῆς Ἐχχλησῖας καὶ τοῦ τῶν Ἐριστιανῶν 


διέξεισι, πολλῶν τε ἄλλων ἔνεχεν, xal ὅτι τὸ φῶς 
«ἧς τοῦ Κνρίον Μεταμορφώσεως, τὸ τοῖς συνανα- 
Gdotv αὐτῷ μακαρίοις μαθηταῖς xal ἀποστόλοις 
ὀφθὲν, χτιστὸν ἐπεχείρει δειχνύναι καὶ περιγραπτὸν, 
χαὶ τῶν αἰσθητῶν φώτων πλέον ἔχον οὐδέν. Οὐχ 
οὗτος δὲ μόνον ὁ Βαρλαὰμ τῷ συνοδιχῷ ἀποχεχή- 
Ῥυχται Τόμῳ, ἀλλὰ ταῖς αὑταῖ; ἐπιτιμίαις ἔνοχον 
ἑαυτὸν χαθίστησι, xal εἴ τις ἐχείνῳ ἑπόμενος τοῖς 
μοναχοῖς xal τῇ Ἐχχλησίᾳ Θεοῦ πολεμεῖ" φησὶ γὰρ 
ἐπὶ λέξεως, ᾿Α.1::1ὰ καὶ ei τις écepóc τι τῶν ὑπὸ 
τοῦ Βαρλαὰμ βλασφήμως καὶ κακοδόξως κατὰ 
τῶν μοναχῶν, μᾶ.1.1ο» κατὰ τῆς Ἔχκιλησίας αὖ- 
τῆς .1αληθέγντων 7) συγγραφέντων, gare πάλιν 
τῶν μογαχῶν χατηγσρῶν, ἣ Auc ἐν toic τοιού- 
τοις καθαπτόμενος, τῇ αὐτῇ καταδίχῃ παρὰ 
 ffüc ἡμῶν μετριότητος καθυποθο.λλόμενος, ἀπο- 
κήρυκτος ἔσται καὶ αὐτὸς, καὶ ἀποτετμημέγος 
τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ καθολικῆς καὶ ἀποστοιλι" 
κῆς ᾿Εχκιησίας, καὶ τοῦ ὀρθοδόξου τῶν Χρι- 
στιαγῶν πιηρώματος. 

᾿Αλλ' ὦ; εἶδεν ὁ ἐνεργῶν ἐν τοῖς νἱοῖς τῆς ἀπειθείας, 
κατὰ τὸ γεγραμμένον, πονηρὸς xai ἀρχέχαχος δρά- 
χων, ὅτι χατὰ τῆς εὐσεδείας xal τῶν ἀσφαλῶς ἀντ- 
ἐχομένων αὐτῆς προσδαλὼν, ἀνδράσι χρησάμενος 
οὐχ ἐν ἀξιώμασιν ἐξεταζομένοις, ἤχιστα ἠδυνήθη 
διὰ ταῦτα τῶν χατὰ γνώμην τυχεῖν, ὑποδύεται τὸν 
εἰς πατριάρχας τότε τελοῦντα Ἰωάννην, σχεῦος ἄν- 
«ἰχρὺυς τῆς ἐχείνον χαχονοίας χωρητιχόν, Ὅς ὁμο- 


τελέως ἐχχόπτει πληρώματος ᾿Α.22ἃ καὶ ef τις, 
φησὶν, ὅτερος τῶν ἀπάντων τὰ abrd Ζοεα ge. 
ραθῇ ἣ φρονῶν ἢ λέγων ἢ συγγραφόμενος κατὰ 
tob ἱερομονάχου χυρίου Γρηγορίου Παιλαμᾶ καὶ 
τῶν σὺν αὐτῷ μογαχῶν, nüldor δὲ κατὰ τῶν 
ἱερῶν θεολόγων, καὶ τῆς Ἐκκιζησίας αὑτῆς, τὰ 
αὐτὰ καὶ κατ᾽ αὐεοῦ γψηφριζμεθα, καὶ τῇ αὐτῇ 
χαταδίχῃ καθυποθάλιλομεν, εἶτα τῶν ἱδρωμένων 
τις εἴῃ, εἴτε τῶν Aatxor. Αὐτὸν δὲ τοῦτον τὸν 
στολλάκις ῥηθέντα τιμιώτατον ἱερομόναχον κύ- 
piov Γρηγόριον τὸν Παλαμᾶν καὶ τοὺς αὑτῷ συν. 
άδοντας μογαχοὺς, μηδὲν ἀκᾷδον τῶν θείων 
«1ογίων γράφροντάς τὰ καὶ φρονοῦντας, μετ᾽ ἐξε- 
τάσεως κατααδόντες ἀχριδῶς" μα.1.1λον C& τῶν 
θείων .1ογίων xal τῆς κοινῆς ἡμῶν sbos6slac 
καὶ παραδόσεως πᾶσι τρόποις, ὧς προσῆκεν, 
ὑπερμαχδῦντας, οὐκ ἀνωτέρους μόγον xaxcáxaci 
τῶν κατ᾽ αὐτῶν, μᾶ.11ον δὲ κατὰ εῆἧς τοῦ Θεοῦ 
'ExxAnclac, peo yeAuor, ὡς καὶ ὃ πρώην συνο- 
δικὸς Τόμος, ἔχομεν, ἀ.1.:λὰ καὶ do gaAsotórzowe 
τῆς "ExxAnciac προμάχους t& xal τροαγωγι. 
στὰς καὶ βοηθοὺς ταύτης ἀποφαινόμεθα. Οὕτω 
γὰρ καὶ ὁ ἐπὶ «al; συνόδοις ἐχείναις προδὰς Τόμος 
διέξεισι, χαθάπὲρ οὖν ἔχει τὸ ἀσφαλὲς τε καὶ βέδαιον., 

᾿Αλλ᾽ ὁ τοῖς ἡμετέροις κακοῖς ἐπιχαέρων ἀεὶ οὐδ' 
οὕτως ἡσυχίαν ἄγειν ἐγνώχει, οὐδὲ γὰρ ὀργάνων 
ἀπορῶν, περιῇει ταῦτα ζητῶν * ἀλλ᾽ ἔχοον ἔτε τινάς 
καρὰ τὸν Βαρλαὰμ xal ᾿Αχίνδυνον ἐχείνοις φοιτή- 


φρονήσας τῷ ᾿Αχινδύνῳ, xal πολλὰ χατὰ τῆς εὖσε- (1 σαντας, xai τὰ ἐχείγων ἐσχάτως νοσοῦντας, δι᾽ ἐχεί- 


δείας χαὶ τῶν ἀντιποιουμένων αὐτῆς, μᾶλλον δὲ 
xat' αὐτὸς αὐτοὺ (1) xal γράψας xai πράξας xoi 
βουλευσάμενος (οὗτος γὰρ fjv ὁ τὴν χαταδίχην ty- 
γράφως ἐπενεγχὼν τῷ ἀποχηρύχτῳ Βαρλαὰμ ἐχείνῳ), 
ἅμα χλὶ τὴν ἐμφύλιον μάχην ὡς; ἕρμαιον ἁρπάσας, 
εὗρε xal οὗτος; τῆς ἑαυτοῦ σπουδῆς xal τῶν πονη- 
ρῶν βουλευμάτων ἀξίας τὰς αμοιδάς. ᾿Ἐξελεγχθεὶς 
γὰρ, καθαιρεῖται" χαὶ ἀποχηρυχθέντος χαὶ τούτου 
συνοδιχῇ διαγνώσει, Τόμος ἱερὸς ἐχτίθετα: τῇ συν- 
ὀδῳ, ἅμα μὲν ἀποδειχνὺς Exelvov τῆς: ᾿Αχινδύνον 
καχοδοξίας ἐχόμενον, ἅμα δὲ xal τὴν πρὸς τοὺς Óp- 
θοδόξου; αὑτοῦ σὺ» οὐδενὶ λόγῳ μανίαν. Ὁ δὲ δὴ 
Τόμος ὑπογραφαῖς ἀρχιερέων τριάχοντα τὸ βέδαιον 
ἔχων, οἷς συνεῖπε δι' ὑπογραφῆς ὕστερον χαὶ ὁ 
ἁγιώτατος πατριάρχης ᾿Ἱερυσολύμων, οὐ τὸν ᾿Αχίν- 
δυνὸν οὐδὲ τὸν πατριαρχεύσαντα ἐχδάλλει μόνον 


νων ὑφ᾽ ἑαυτὸν ποιεῖται τόν τε χρηματίσαντα ἝἜ φέ- 
σιον xal τὸν Γάννον, Γρηγορᾶν τε xat Δεξόν ^. οἷ χαὶ 
σύστημα ποιησάμενοι, χαὶ ἄλλους προσεταιρισάμο» 
νοι ἀνθρωπίσχους οὐδὲν ὑγιὲς διανοηθέντας οὐδέ» 
ποτε, θόρνδον ἐγείρονσι χατὰ τῆς Ἐχχλησέας Θεοῦ, 
σπουδὴν ποιούμενοι ἀποπλανᾶν τοὺς πολλοὺς, καὶ 
πῆς Ἐχκχλησίας ἀποτέμνειν ἐλεεινῶς, δόξαν ἑαυτοῖς 
ἐκ τούτων πορίζειν οἰόμενοι. Ἐδέησε γοῦν διὰ ταῦτα 
σύνοδον συγχροτηθῆναι μεγάλην, τοῦ γαλῃηνοτάτον 
βασιλέως ἡμῶν ἔλεον λαδόντος τῶν ἀπολλυμένων 
Ψυχῶν. Διὸ xal μεταπεμφθέντες παρὰ τῆς ἐχ Θεοῦ 
χρχταιᾶ; xal ἁγίας βασιλείας αὐτοῦ, xal τοῦ ἁγιω- 
τάτου καὶ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου χυρίου Ka)- 
λίστου, οἱ ἱερώτατοι ἀρχιερεῖς καὶ ὑπέρτιμοι (2), 6 


Ὁ κε Ἡραχλείας, ὁ θεσσαλονίκης, ὁ Κυζίκου, ὃ Φιλα- 


δελφείας, ὁ Χαλχηδόνος, ὁ Μελενίχου, ὁ ᾿Αμασείας, i 


Fr. Combefisii note. 


(1) MàAlcr δὲ κατ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ. Sic quasi 
elegantize causa quandoque in istis iuversæ voces. 
Porro Joannes hic Beccus est egregius confessor, 
ob catholice (dei defensionem de processione 
Spirilus sancti, ab Andronico sede pulsus. Potuit 
hic. Barlaaiuum damnare petulantize in monachos, 
ipsiusque Palam:e errores postmodum approbare, 
"Ejus plura ediuit Allat. Nicephori Blemmidze scriptis 
adductus est, ut (fidei catholice auimum accom- 
modaret, exque Ecclesia seusu esse Spiritum et 
ex Filio agnosceret. Palamitarum factioue factita- 
tum ut deponeretur, seu, ju eam rem eos operam 
contulisse, vel ex iis qua sequuntur, liquet, ac 
quod cum Acindyno senlire accusatus esi; qui 
jpse €rrorem turpissimum egregie  exagtaret. 


tum. 

(2) 'Apyupsic xal ὑπέρτιμοι. Quasi, episcapi et 
melropolite. Hypertimi enim dicti omnes metro- 
politico jure gaudentes, sive erant ἔξαρχοι saltem 
ἐπαρχιῶν, quos fere recenti usu archiepiscopos 
dicimus, et vere meiropolite sunt, capita scilicet 
provinciarum, plures sub se episcopos habentes, 
sive solum metropolit3» quasi nemine tenus, hoc 
scilicel aucti honore, favore ac diplomate principis. 
Quomodo sspe in eadem provincia plures erant 
hypertimi, Videtur. hoc concilium, τῶν ἐπιδημούν- 
τῶν, ex illis duntaxat prosulibus qui Constantino- 

li inventi sunt, coactum, ut et alia duo, alterum 
in quo Barlaainus, alierum in quo Acindyuus 


Legatur ejus Opusc. eo argum. apud Leonem Allat. 
Uu 
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Οὕτω δὲ διὰ πάντων τούτων ἐξεληλεγμένοι, xpoc- Α τος, xoX μετανοίας ἐντεῦθεν δύραν τοῖς διαφερομέ- 


εχλήθησαν παρὰ τῆς Ἐχχλησίας εἰς μετάνοιαν, 
«ολλὰ πρότερον τοῦ γαληνοτάτου βασιλέως ἡμῶν μὴ 
ἀποπτδῆσαι τοῦ καλοῦ τῆς μετανοίας φαρμάχου λό- 
rotę πολὺ τὸ ἐπαγωγὸν xal χάριεν ἔχουσι παραχε- 
χληχότος αὐτούς. Οἱ δὲ οὗ χατεδέξαντο, ἄντιχρυς 
λέγοντες, Τὰς ὁδούς σου εἰδέναι οὐ βούιλομαι. 
'Evigsvoy γὰρ οἷς χαχῶς ἔγνωσαν ἐξ ἀρχῆς. Διὰ 
«οὔτο χελεύσει θείᾳ τοῦ χρατίστου βασιλέως ἡμῶν 
χαὶ τοῦ ἁγιωτάτου χαὶ οἰχουμενιχοῦ πατριάρχου 
. ἀνεγνώσθη Τόμος ἐπὶ χαθαιρέσει μὲν mpobàc πρὸ 
καιροῦ τινος τοῦ ᾿Εφέσου, τοῦ Γάννου καὶ ἑτέρων, 
ὡς τὰ Βαρλαὰμ xai ᾿Αχινδύνου νενοσηχότων " μήπω 
δὲ εἰς ἔργον προδὰς, διὰ τὸ τὴν ἐπιστροφὴν αὐτῶν 
xai μετάνοιαν ἀναμένειν, καὶ πᾶσι τρόποις — xal 
μηχαναῖς ἀναχαλεῖσθαι ταύτην ὅλῃ προθυμίᾳ τε χαὶ 
σπουδῇ. Καὶ ἀναγνωσθέντος, ἤρξατο 6 «τιμιώτατος 
μέγας χαρτοφύλαξ xal ὕπατο; τῶν φιλοτόφων, 
κατὰ τὸ ἐκχλησιαστιχὴν ἔθος, ἐρωτᾷν ἕκαστον ὅπερ 
ἔχει γνώμης περὶ τῶν κατὰ μέρος λαληθέντων τε xol 
ἐξετασθέντων δογματιχῶν χεφαλαίων. Καὶ πάντες 
ἑνὶ στόματι ὡς ἐξ ἑνὸς κινούμενοι Πνεύματος, μετὰ 


᾿ «oU ἠνωμένου xal θεοπρεπῇ διάχρισιν xat διαφορὰν. 


«ἧς θεία; οὐσίας xal ἐνεργείας φανερῶς ὡμολόγησαν, 
tol; θεολόγοις ἑπόμενοι, ἄκτιστόν τε τὴν θείαν ἐνέρ- 
7e tav, οὗ δῆτα xai τὴν οὐσίαν ἔστερξαν. Kat θεό- 
τητα᾽ xai ταύτην δὴ τὴν θείαν ἐνέργειαν ὀνομάζεσθαι 
παρὰ τῶν αὐτῶν θεολόγων ἀχούσαντες, ἀσμένως 
ἐδέξαντο. 


vote σοφῶς ὑπανοίγοντος" τῶν δὲ καὶ ὅτι ἀνιάτως 
ἐχόντων, ἔδοξε δίκαιον σύνοδον ἑτέραν πάλιν σνγ- 
κροτηθῆναι, ὥστε δι᾽ ἐξετάσεως φανερωτέραν γενέ- 
σθαι περὶ τῶν προδεδλημένων τὴν τῆς εὐσεδείας 
ἀλήθειαν kx τῶν τοῖς ἁγίοις τεθεολογημένων. Καὶ δὴ 
γενομένης, τῶν ἑτεροδοξούντων ἀπαντῆσαι μὴ βου- 
ληθέντων, ἀλλ᾽ ἀπειπόντων τοῦτο γαθάπαξ, 6 εὖσε- 
δέστατος ἐχέλευσε βασιλεὺς, πολλῶν δογματιχῶν χε- 
φαλαΐων προδεδλημένων εἰς. ζήτησιν, πρῶτον μὲν 
εἰ ἔστιν ἐπὶ Θεοῦ θεοπρεπὴς διάχρισις οὔσΐζας καὶ 
ἐνεργείας " ἔπειτα διακρίσεως ἀναφανείσης. πότε- 
pov ἡ ἐνέργεια αὕτη κτιστή ἐστιν, fj ἄχτιστος “ τρί- 
τον δὲ εἴγε ἄχτιστος ἀποδειχθείη ἢ θεοπρεπῆς αὕτη 
ἐνέργεια, πῶς ἄν τις ἐχφύγοι τὸ μὴ παρὰ «οὗτο 
σύνθετον τὸν Θεὸν εἶναι νομίζειν, ὅπερ οἱ ἕτεροδο- 
ξοῦντες προφέρειν τολμῶσι τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίᾳ. 
Τέταρτον δὲ, εἴγε dj φωνὴ τῆς Θεότητος οὖχ ἐπὶ τῆς 
οὐσίας μόνον, ἀλλὰ xai τῆς θείας ἐνεργείας καρὰ 
τῶν θεολόγων ὄμνηται. Καὶ ἐχ τούτου γὰρ τὴν τῆς 
διθεῖας ἀμορφίαν τῆς Ἐχχλησίας τοῦ Θεοῦ χατα- 
χέουσιν οὗ ταύτης πολέμιοι, Πέμπτον δὲ, εἴπερ οἱ 
θεολόγοι χατά τι τὴν οὐσίαν τῆς ἐνεῤγείας ὕπερ- 
χεῖσθαί φασιν, ἐπεὶ χαὶ τοῦτο τοῖς ἐναντιουμένοις 
πὸ μέμψιν τελεῖ, Καὶ λοιπὸν ἔτι Θεοῦ μετεχομένου, 
πότερον κατὰ τὴν οὐσίαν μετοχὴ, fj χατὰ τὴν ἕνέρ- 
γειαν. Τοσούτων προχειμένων ἡμῖν ζητημάτων 
ἀρτίως, οὐ χρὴ περὶ πάντων ὁμοῦ ποιΐζσθαι τοὺς λό» 
γου:" Ὑένοιτο γὰρ ἂν οὕτως ἡ τοῦ ζητουμένου χατά-. 


Ἐπὶ τούτοις ἐρωτηθεὶς χαὶ ὁ ἁγιώτατος xal ol- C ληψις οὐδαμῶς ἀκριδὴς, οὐδὲ κατὰ τὴν ἡμετέραν 


'κουμενιχὸ; πατριάρχης xal αὐτὸς τὴν οἰχείαν γνώ- 
μὴν ἐξενεγχεῖν, λόγον τε διεξελθὼν πρότερον περὶ 
διαφορᾶς θείας οὐσίας xai θείας ἐνεργείας, χαὶ τοὺς 
παρὰ τῶν ἁγίων λεγομένους τῆς διαφορᾶς τρόπους, 
πάντα χαλῶς xai χατὰ μέρος διευχρινήσας, ἔτι τε 
χαὶ τὸ ἡνωμένον χαὶ ἀχώριστον ταύτης πρὸς τὴν 
είαν οὐσίαν ἀποδείξας, ἐν οἷς καὶ ἄχτιστον Evíp- 
' A46uav, xal Θεότητα παρὰ τῶν ἁγίων εἰρῆσθαι &re- 
4pfjvaxo, τῆς πρὸς τοὺς διαφερομένους ἔπειτα παραι- 
ψέσεω; ὅλος ἐγένετο, παραχαλῶν, νουθετῶν, ἐλέγ- 
Av * πᾶσι τρόποις πρὸς μετάνοιαν αὐτοὺς ἐχχαλού- 
μένος, xal τὴν πρὸς τοὺς ἁγίους χαὶ τὴν ἱερὰν σύν- 
οἷον συμφωνίαν, μετ᾽ ἔτι πλείστης προθυμίας xal 
σπουδῆς θεοφιλῶς προτρεπόμενος, Ὥς 6b xal οὕτω 
- κούτους “ἑώρα ἀνιάτως ἔχοντας, τῶν τε προτέρων 
φλασφημιῶν ἐχομένους χαθάπαξ, χαὶ τὴν μετάνοιαν 
παντάπασιν ἀποσειομένους, ζῆλον ἀναλαδὼν ἄξιον 
μὲ ξαυτοῦ xal τῆς bx παιδὸς ἀρετῆς, ἄξιον δὲ τοῦ 
θρόνον, τὸν μὲν Ἐφέσου xoi τὸν l'áévyou τῶν ἀρχιε- 
ρατιχῶν ανμδόλων χαὶ πάσης ἱερωσύνης ἀπογυμνοΐ, 
«οὔτο xai τῆς ἱερᾶς συμψηφισαμένης συνόδου " ol 
δὲ σὺν αὐτοῖς ἕτεροι, ot τε τῆς αἱρέσεως προϊστάμε- 
vot,.xal οἱ τούτοις χαχῶς ἑπόμενοι, τὴν καταδίκην 
μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔχοντες, ἀποπέμπονται, τινῶν σνγγνώ- 
μὴν αἰτησάντων, χαὶ διὰ μετανοίας ταύτης τετυχη- 
χήτων. Καὶ ἧἡμὲν συνέλευσις αὔτη ἐν τούτοις ἐτελεύ- 
κησε. 
Ἡμέραι δ᾽ ἐξ ἐκείνου 'παρεῤῥύησαν ὀλίγαι, οὕτω 
τοῦ γαληνοτάτον χαὶ ἁγίου βασιλέως ἡμῶν χελεύσαν- 


πρόθεσιν, ἀλλὰ περὶ ἑἐχάστου ἰδίᾳ διαλάδωμεν, 
ὃ δὴ τοῖς ἀπλανέσι χρώμενοι τοῖς σεπτοῖς θεο» 
λόγοις. 

Καὶ πρῶτον εἰ δοχεῖ περὶ τοῦ πρώτου λέγωμε»" * 
*Ap' ἔστι θεοπρεπὴς διάχρισις ἐπὶ Θεοῦ οὐσίας xal 
ἐνεργείας, ὅπερ τοῖς διαφερομένοις ἀπείρηται, 
πολλά τε ἄλλα ἄτοπα xal πολυθεῖαν ἔχ τούτο" 
συνάγειν οἰομένοις, ἣ ταυτὸν πάντη καὶ ἀδιά- 
qopov ; 

Ταῦτα τοῦ χρατίστου βασιλέως κελεύσαντος, f 
θεία σύνοδος τοῖς λεγομένοις πρυστχοῦσα, Οὐκ ἄλ- 
λην, εἶπον, ἴσμεν ὁδὸν, θειότατε βασιλεῦ, ῥχδίως 
πρὸς ἀλήθειαν φέρουσαν f| ταύτην ἣν ἀρτίως ἡμῖν 
ὑπέδειξας " xal τῶν θεολόγων ὡς ἔχουσι περὶ τού- 


D των γνώμης εἰς ἐπήχοον πάντων ἀναγνωσθέντων, 


᾿ἀπεδείχθη ὅτι οἱ μὴ μετὰ τοῦ ἡνωμένου xal τὸ 
διαχεχριμένον τῆς θείας οὐσίας καὶ ἐνεργείας 
πρεσδεύοντες ἄθεοί τέ εἰσι καὶ πολλοῖς ἑτέῤοις ἀτό- 
ποις ἑαυτοὺς περιδάλλουσι. Ἰζατὰ γὰρ τὸν μέγαν 
Διονύσιον, Τὸ μηδεμίαν δύναμιν» ἢ . ἐνέργειαν 
ἔχον obte ἔστιν, οὔτε τί ἐστιν" οὔτα ὅστε xar- 
τελῶς αὐτοῦ θέσις ἣ ἀφαίρεσις. Τὸ δὲ ἔχον, οὗ 
ἔχει χατά τι διαφέρει πάντως. Εἰ οὖν οὐκ ἔστι 
διαφορὰ τῆς θείας οὐσίας xaX ἐνεργείας, οὐχ ἔστιν 
ἔχειν τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ ἐνέργειαν. Τὺ δὲ μὴ ἔχον 


᾿ξνέργειαν ἀνενέργητόν ἐστι, τὸ δὲ ἀνενέργητον καὶ 


ἀνύπαρχτον. 
ToU δὲ θεοφόρον Δαμασχηνοῦ γράφοντος, * Epqer 
μὲν θείας ρύσεως ἡ προαιώνιος γέγγησις * Epror 
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Ἡῶς οὖν εὔλογον ἀρνεῖσθαι τὴν τάξιν, ἐφ᾽ ὧν ἐστι A καὶ ὀνομάζεσθαι xal νοεῖσθαι καί πως, εἰ xal ἀμυ- 


πρῶτον xal δεύτερον, οὗ κατὰ τὴν ἡμετέραν θέσιν, 
ἀλλ᾽ ἐχ τἧς χατὰ φύσιν αὐτοῖς ἐνυπαρχούσης ἀχο- 
λουθίας ; 

Πάρεστι τοίνυν ἅπασιν ἀχριδῶς συνειδεῖν ἐχ τού- 
τῶν τοῖς καὶ ὁπωσοῦν λογίζεσθαι δυναμένοις, 


ὅπως τὸν ἴσον τρόπον ἀληθείας ὁμοῦ καὶ εὐσεδείας.. 


ἐμέλησε τῷ ἁγίῳ. Τῷ μὲν γὰρ οὐχ ἐκ τῆς παρ᾽ 
ἡμῶν θεωρίας συνίστασθαι φάναι, ἀ.1.' αὐτῇ τῇ 
κατὰ póciv ἀκοιουθίᾳ συμδαΐγειν, ἐξ ἀφύχτου 
καὶ πολλῆς xal φυσιχῇΐς ἀνάγκης xat λαμπρᾶς ἀλη- 
θείας ἔδειξεν οὖσαν τὴν ἐν τῇ τάξει ταύτῃ διαφορὰν 
«ὧν αἰτιατῶν τε καὶ τῶν αἰτίων" xal ἄλλως ἔχειν 
μηδέποτε ἐγχωροῦσαν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τούτοις ἀναγχαίως 
αὐτὴν ἐνθεωρουμένην᾽ τῷ δὲ ph διαστήματι, ἀλλὰ 
τῷ λογισμῷ χωρίζειν ταῦτα ἐπενεγκεῖν, χαὶ τὴν ἐν 
τῷ προτέρῳ χαὶ δευτέρῳ διαφορὰν μόνῳ τῷ νῷ θεω- 
θεῖν, φαίνεται δή που τὸ τῆς ἐνώσεως χρῆμα εὐσε- 
δῶς χατησφαλισμένος, xai μηδεμίαν εἰς αὐτὴν Ex 
«ἧς διαχρίσεως ταύτης βλάδην εἰσάγων, ἀλλ’ αὐτήν 


** σὴν ἕνωσιν ἀσύγχυτον εἶναι θεολογῶν, xal τὴν᾽ 


διαφορὰν ἀδιαίρετον πάντη διδάσχων. 

Πάλιν τοίνυν Εὐνομίου τὴν τοιαύτην διαφορὰν 
ἀνελεῖν πειρωμένου ὁ μέγας οὗτος, Πῶς, φησὶν, 
οὐδεμίαν διαφορὰν καταλείπεις, οὐδὲ τὴν ἐν 
τοῖς αἰτίοις πρὸς τὰ ἐξ αὑτῶν ἐνυπάρχου- 
σαν (15); Οὕὔτω τὸ μηδεμίαν διαφορὰν ἐπὶ τῶν 
αἰτίων καὶ αἰτιατῶν εἶναι δοξάζειν τῆς ᾿Αρείου xal 
Ἑὐνομίου μανίας πρόδηλός ἐστι τόχο;. 'Exsivot 


pg, ἐκ τῶν αὑτῆς ἀποτελεσμάτων" τὴν γε μ' 


οὐσίαν ἀμέθεχτον καὶ ἀμέριστον xal ἄνώνυμο. 
εἶναι, ὡς; ὑπερώνυμον δηλονότι xal ἃπερινόητον 
παντελῶς. 

'ῬΜετὰ τοῦτο ἐζητήσαμεν ἀποδειχθῆναι παρὰ τῶν 
&yluv, εἰ ἔστιν ἄχτιστος (16) ἢ ἀχώριστος μὲν, 
διαφέρουσα δὲ τῇς θείας φύσεως, αὔτη ἐνέργεια, 
ὅπερ ol ἀντιλέγοντες τῇ Ἐχκλησίᾳ ἥκιστα ἐδέχοντο. 
Καὶ ἀπεδείχθη χαὶ τοῦτο ὑπὸ τῶν ἁγίων ἐναργῶς 
xnputtóuevovy* ὥν κεφάλαιον fj ἅγία καὶ olxoupe- 
vixh ἔχτη σύνοδος, χαθὼς ἀνωτέρω διὰ τῶν κατὰ 
μέρος προτεθέντων αὐτῆς ῥητῶν μάλιστα ἑκανῶς 
ἀποδέδειχται, 

Συναπεδείχθη δὲ xai τοῦτο, ὅτι ol μὴ δεχόμενοι 
ἄχτιστον τὴν ἀχώριστον μὲν xal φυσικὴν τῆς θείας 
οὐσίας ἐνέργειαν, διαφέρουσαν δὲ abre, ὥσπερ 
εἴρηται, χτίσμα τε ποιοῦσι χαὶ αὐτὴν τὴν οὐσίαν τοῦ 
Θεοῦ. Κατὰ γὰρ τὸν ἅγιον Μάξιμον, ᾿Απὸ τῆς 
éveprelac ἡ ἐχάστου φύσις χαραχεηρίξεται " τῆς 
μὲν ἀχτίατου ἐνεργείας ἄχτιστον δειχνύσης φύσιν, 


“κτιστὴν δὲ τῆς χτιστῆς " ἔτι τε xatà. τὸν Δαμα» 


σχηνὸν θεῖον Ἰωάννην φάσκοντα, Ἢ χειστὴ ἐνέρ- 
γεια κειστὴν δη.ἰώσει καὶ φύσιν" ἡ δὲ ἄχτιστος 
ἄχειστον χαρακτιιμρίζει οὐσίαν. Οἱ οὖν λέγοντες 
χτιστὴν τὴν θείαν ἐνέργειαν, ἀφ᾽ £c ἡ θεία φύσις 
χαραχτηρίζεται,. κτιστὴν ἐξ ἀνάγχης παριστῶσι xal 
τὴν θείαν φύσιν. 

Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Μονοθελῆταί εἰσι, τῶν πώποτε 


᾿'γὰρ τὸ ὁμοούσιον ἀναιρεῖν πᾶσι τρόποις ἐσπουδα- (, ἐχείνων χείρους xal ἀτοπώτεροι " xal προαιώνια 


χότες, ἀχηχοότες ἐν Εὐαγγελίοις τοῦ Κυρίου «bv. 


Πατέρα μείζονα ἑαυτοῦ εἰρηχότος, ἐντεῦθεν εὐθὺς 
τὴν μὲν χατὰ φύσιν διαφορὰν δυσσεδῶς παρεισά- 
ys. ἐτόλμων" τὴν δὲ χατὰ τὸ αἴτιον xol αἰτιατὸν, 
ὡς μηδεμίαν μηδαμοῦ φυσιχὴν ἀλλοτρίωσιν ἣ 5:at- 
ρέσιν δυναμένην εἰσάγειν εἰδότες, ἀλλὰ χαὶ οὕτω 
«τὴν τῆς φύσεως ἕνωσιν ἀδιάλυτον ἀεὶ συντηροῦσαν, 
ἀπηρνοῦντο καθάπαξ" πρὸς οὖς οἱ τρεῖς οὗτοι, τὴν 
ὑπὲρ τῆς Τριάδος ἀνελόμενοι γενναίως ἀγῶνα, ὡς 
ἑχείνων τὴν δυσσόδειαν ταύτην οὖσαν, xal τὸ μέγα 
καὶ ὑπερφυὲς τῆς Τριάδος μυστήριον ἀναιροῦσαν, 


«ἧς ἡμετέρας αὐτὸ Ἐκχλησίας ἀπελαύνουσιν ὡς - 


δυνατὸν ποῤῥωτάτω. 

Τοιγαροῦν εἰχότω: οἱ μὲν τὴν διαφορὰν ταύτην 
ἀθετοῦντες νῦν τῆς ἐχείνων χαχοδοξίας ἁλίσκονται D 
μετεσχηκότες ".οἱ δὲ στέργειν τε xat ἀσπάζεσθαι 
προθύμως ὁμολογοῦντες τῆς τῶν ἁγίων τούτων εὑ- 


σεδείας τε χαὶ θεολογίας, μᾶλλον δὲ τῆς τοῦ Χρι- 


στοῦ μερίδος, διατελοῦσιν ὄντες “ ἡνωμένω; χὰτ 
αὐτοὺ: τὰ θεῖα διαχρίνοντες, χαὶ διαχεχριμένως 


ταῦτα ἑνοῦντες. "Ev μὲν δὴ xai πρῶτον, xal χυ- 


ρίως ἄν τις φαίη τῆς τε θείας οὐσίας καὶ ἐνεργείας 
διαχρίσεως εἶδος. 

Διενηνόχασι δὲ ἀλλήλων xal τῷ τὴν μὲν θείαν 
ἐνέργειαν μετέχεσθαι χαὶ μερίζεσθαι ἀμερίστως, 


δοξάζουσιν εἶναι χτίσματα. Ἐπεὶ γὰρ δύο φύσεις 
ὁμολογοῦμεν ἐπὶ τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ, τὴν μὲν ἄχτιστον, τὴν δὲ χτιστήν (1 7)" οἱ μὴ 
λέγοντες ἔχειν τὴν θείαν φύσιν χαὶ θέλημα χαὶ 
ἐνέργειαν ἄχτιστον ἕν θέλημα xal μίαν ἐνέργειαν 
δοξάζουσιν ἐπὶ Χριστοῦ, ὅπερ fj ἔχτη σύνοδος d$» 
δχήρυξε xal ἀνεθεμάτισε, Κἀντεῦθεν Μονοθελῆται 
xaX αὐτοὶ ἀναδείχνυνται᾽ χείρους δὲ ἐκείνων πολλῷ, 
ὅσον χἀχεῖνοι μὲν ὃν θέλημα καὶ μίαν ἐνέργειαν 
ἔλεγον ἐπὶ Χριστοῦ, ἀλλὰ ἄχτιστον, τῶν χτιστὴν 
δήπουθεν ἀναιροῦντες" οὗτοι δὲ ἕν θέλημα καὶ μίαν 
ἐνέργειαν, ἀλλὰ χτιστὴν, τὴν ἄχτιστον φανερῶς μὴ 
δεχόμενοι. 

᾿Αλλὰ καὶ τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐν τοῖς πρὸς 
᾿Αμφιλόχιον γράφουτο;, Τὰ μὲν ὀνόματα τοῦ 
Πνεύματος τοιαῦτα ὑπερφυῆ καὶ μεγάλα, οὔμεν.- 
ουν ἔχονεά τινα slc δόξαν ὑπερδολήν" ᾿αὲ δὲ 
ἐνέργειαι τίγες ; "Αῤῥητοι μὲν διὰ τὸ μέγαθος 
ἀνεξαρίθμητοι δὲ διὰ τὸ πλῆθος " πῶς γὰρ νοή-' 
σομεν τὰ τῶν αἰώνων ἐπέκεινα; Τίνες ἦσαν αὖ- 
τοῦ πρὸς τῆ; νοητῆς χτίσεως αἱ ἐνέργειαι ; Οἱ λό- 
γοντες χτιστὰς τὰς θείας ἐνεργείας φανερῶς δοξά- 
ζουσιν εἶναι χτίσματα τῶν αἰώνων ἐπέχεινα, Ἐδεῖ- 
χθη δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι ἄχτιστοι αἱ κοιναὶ καὶ φνσι- 
xai τῆς τρισυποστάτου φύσεως θεῖαι ἐνέργειαι" od 


Fr. Combef(isii note. 


(15) Ita. sane in Trinitate divinisque personis, 
non in operatione seu virtute. 
(16) Increata. in se, non in effectu, id est virtus 


agendi, non ἐνέργημα. quod ipsum ἐνέργεια 


dicitur. 
(17) Nugæ, una illa distinctione clidendz. 








Ti9 
«οἷς προστάταις t7c χαινοφωνία;, xot τῆς αἱρέσεως 
τὴν προσήχουσαν ἀράν, χαὶ τὴν δίχην ἔλαχον, ὥσπερ 
ἂν. εἰ καὶ τὸν λαμπρόν τις ἥλιον τουτονὶ σχότους 
ἐγράφετο διὰ τοὺς ὀφθαλμιῶντας, ἣ xal τῆς ἹἸουδαῖ- 
κῆς ἐσχάτης αἰχμαλωσίας καὶ τῆς ἁλώσεως, xal τοῦ 
μυρίον φόνου ἐκείνου, μὴ τὴν θεομαχίαν τε καὶ Xpi- 
στοχκτονίαν τῶν Ἰουδαίων, ἀλλὰ τὴν σωτήριον ἐπι- 
δημίαν Χριστοῦ, χαὶ τὰ ὑπερφυᾶ θαύματα, xa: τὴν 
ἀνάστασιν, καὶ τὴν εἰς οὐρανοὺς θαυμαστὴν ἄνοδαν 
ἀντιστρόφως αἴτια λέγοι. | 

Ταῦτα τῶν ἀνευθύνων ἐχεῖνοι, μᾶλλον δὲ τῶν xal 
στεφάνων ἀξίων δι᾽ ἐχεῖνα, καὶ ἀναῤῥήσεως χοινῇ 
καταψηφισάμενοι. Ὁ φοιτητὴς ᾿Αγαθάγγελος ἀξιοῖ τὸν 
υσταγωγὸν ἑξῆς, ἑαυτῷ vs xal τοῖς λόγοις ἐν χαιρῷ 
χρήσασθαι, χατὰ τῆς χοινῆς τῶν πιστῶν Ἐχχλησία, 
λόγους ἀντιῤῥητιχοὺς ἐχθέμενον xa ἡμῶν, χαὶ τοῦ 
ἱεροῦ ταύτης τόμου, μᾶλλον δὲ καὶ κατὰ τῆς ἱερᾶς χαὶ 
θεοπνεύστου Γραφῆς, xal τῶν αὐτῆς ἐξηγητῶν τε 
xai θεολόγων ὁμοῦ. πάντων, παρ᾽ ὧν δήπου χαὶ ὁ 
προῤῥηθεὶς δηλαδὴ τῆς ἱερᾶς Ἐχχλησίας τόμος ἔχει 
λαδὼν ἅπερ ἔχει, μηδέν τι μηδὲ ὁτιοῦν χατά τινος 
ap' ἑαυτοῦ δογματίτα; τε xo εἰπών. Τοῦτο xai 
γάρ φησιν ᾿Αγαθάγγελος ἀξιοῦν, 57 ἐμοῦ τε τὴν 
συμμορίαν τῶν ὁμοδόξων xa: φίλων, xà ἐπ᾽ αὐτῷ 
τούτῳ μάλιοτα νῦν ἥχειν ἐμὲ παρ᾽ ἐκείνων μέρη 
τινὰ, xal μόρια τοῦ παντὸς ὑφελόμενον σώματος τοῦ 
τόμου τῆς συνόδου ἐχείνης " εἶτα καὶ τῷ Ψεύδει moo- 
στιθεὶς αὖθις ὁ τοῦ Γρηγορᾶ ᾿Αγαθάγγελος f| ἄγγε- 
ise οὑτοσὶ, πλείστην ὅσην φησὶ τὴν σπουδὴν εἰσφέ- 
ptiv τοὺς ἐχθεμένους τὸν τόμον, ὥστε ἐν γωνίᾳ 
που xdi αχότει τοῦτον χεχρύφθαι. Ἐπειδὴ, φησὶ, 
τὰ μὲν xav' ἀλήθειαν ἐν τῇ συνόδῳ λαληθέντα τε 
χαὶ πραχθέντα, πάνθ᾽ ὁμοῦ σεσιώπηχεν οὗτος ἐπί- 
τηδες, ἅπαν δ᾽ ὁμοῦ Ψεῦδος συναγαγὼν φέρει παρ' 
ἐχυτῷ. 

Τί οὖν ; προσερήσομαι γὰρ αὑτοὺς ἐνταῦθά τι μι- 
κρὺν, καὶ τοῦτο ψευδὲς καθ᾽ ὑμᾶς, ὦ μαχάριοι, ὅτε 
συνήχθημεν ὅλως ἐν βασιλείοις ἡμεῖς τε καὶ ὑμεῖς 
διαλέξεως ἕνεκα, καὶ σύνοδος συνεχροτήθη μεγάλη, 
τῶν ἱερῶν προχειμένων Εὐαγγελίων ἐν μέσῳ, καὶ 
βασιλέως τοῦ θαυμαστοῦ σὺν τῷ πατριάρχῃ ταύτης 
προχαθτ μένων, καὶ τοῦ φιλευσεόοῦς τῶν ὀρθοθόξων 
καρισταλένων πληρῴματο; ; 

'AXX ὅτι μετὰ Σαθελλίους, xaX Apsloug, καὶ Νεστο- 
βίους, καὶ τὸν ὄχλον τῶν παλαιῶν ἐχείνων αἱρέσεων, 
χαὶ τοὺς μαχροὺς χατὰ τῆς Χριστοῦ Ἔχχλησίας πολέ- 
μους, xal τὴν ἐκείνων ἧττάν τε χαὶ φθοράν, Βαρλαάμ 
τε καὶ ᾿Αχίνδυνος εἰσχωμάσαντες αὐτῇ πρὸ ὀλίγον 
μετὰ τῆς ὑπ᾽ αὐτῶν δογματισθείσης δυσσεδεία;, fj 
ἀθεῖας, συνόδοις μεγίσταις xat θαυμασταῖς τισι, καὶ 
βασιλέων ἅμα καὶ πατριαρχῶν προχαθημένων, ὑπὸ 
176 τῶν ὀρθοδόξων ᾿χκλησία; ἐξηλέγχθησάν τε xol 
ἀπηλάθησαν, ἀρχαῖς; ταῖς φριχωδεστάταις, καὶ τῷ 
ἀπὸ Χριστοῦ ἀνα )έματι χαθυποδληθέντες τε xal 
ἀποδληϑέντες διχαίω; ὡς ἀνίατα xal vexpk μέλη, 
“οὔτο φὴς εἶνχι ψεῦδος ; ἢ xáxslvo Ψεῦδος ἐρεῖς, 
καὶ πλάσμα, xai συχοφαντίαν τῶν ὀρθοδόξων, ὅτι 
καὶ ὑμεῖς τὴν ἐχείνων χαχῶς διαδεξάμενοι καχοδοξίαν, 
καὶ λύμην σὺν Exilvo c, καὶ αὖθι; πολεμεῖτε tip κοινῷ 


PHILOTHEI CP. PATRIARCEJR 


" 
A τῆς Χριστοῦ Ἐχχλησίας δίχα «ερασισπεῖου καὶ xpm. 
λύμματός τινος. Καὶ εἴθε τοῦτο ψεῦδος ἦν μόνον, κι 
μὴ τὰ φυσιχὰ τοῦ Θεοῦ, καὶ ἡ θεοποιὸς ταῦ Ἱϊνεύρε. 
τος χάρις, xal τὸ λάμψαν ἐπ᾽ ὄρους ἀπὸ Χριστὰ 
φυσιχὸν καὶ ἀπρόσιτον φῶς, καὶ περιλάμψαν τῷ; 
ἐχχρίτους τῶν μαθητῶν, μᾶλλον δὲ καὶ τὸ πλήρωμι 
τῆς θεότητος πᾶν, μὴ διὰ τούτων Opiv τολμερὼς 
αὖθις ἐδλασφημεῖτο, H γὰρ ἂν οὑτωσὶ διεχχειμένιῳ 
ὑμῶν, μηδὲν τῶν ἱερῶν τε καὶ πατρίων μεῶς. 
νούντων χαχῶς, οὐδὲ συνόδων ἡμῖν, οὐδὲ διαλέξεων͵ 
οὐδὲ τόμων ἐδέησε χαθ᾽ ὑμῶν ὅλως, εἰρήνῃ piura 
χαιρούσης καὶ ὁμονοίᾳ τῆς ἱερᾶς τοῦ Χριστοῦ Ἐς. 
χλησίας, καὶ χλῇρον ὑπέρτιμόν τινα καὶ θαυματτὸν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦτον λαχούσης. Νῦν δ᾽, ὦ τῆς συμφορξ;! 
φεῦ τοῦ πάθους ! τοσοῦτον ταῖς ἀλλοχότοις xal τι. 
vnpale ἐχείναις προστετήχατε δόξαις, καὶ οὕτῳ με. 
pijvavt κατὰ τῆς ὀρθῆς περὶ Θεοῦ δόξης, ὡς χὰ 
καθ᾽ ἡμῶν, καὶ τῆς κοινῆς Χριστοῦ Ἔχχλησοίς͵ 
ὡς ἔγχλημα τὰ θεῖα καὶ ὑψηλὰ προφέρειν. ἐχεῖνε, 
καὶ λόγοις καὶ γράμμασι xav' αὑτῶν ἀναΐδην οὕτω 
χεχρῆσθαι, περὶ ὧν δήπου xal νῦν ἡμῖν ὁ λόγος. 
ΤΙ δὲ, κἀχεῖνο. ψεῦδος ἐρεῖς, εἰπέ μοι, ὅτι χεὶ 
ἅπαξ. xal δὶς ὁμοῦ πάντες ἐπεκηδήσατε τῆς loi, 
ἐχείνης συνόδου, καίτοι γέ xal βασιλέως, xai πα- 
τριάρχον xq) κάντων ὁμοῦ παραμένειν ὑμᾶς δξιούν 
τῶν, xal μὴ τὴν ὑπόθεσιν ἐπίτηδες διαφθείρειν; 
"'AXA' ὑμεῖς ὑποστρέψειν ἐς νέωτα φήσαντες, οὕτω 
καὶ νῦν ἧχετε. El δὲ ταῦτα ψευδῶς ὑπαγορεύειν τὸν 
τόμον ἐρεῖτε, συγχωρήσουδιν οὐδαμῶς ol τῇ cuviie 
C τότε παρόντες, καὶ αὐτὸ δέ φημι τὸ περιεστηκὸς ec 
λευσεδὲ; πλῆθος, καὶ ψευδυμέρους ὑμᾶς ἐξ ἄντι- 
στρόφου, κατὰ τῆ; ἀληθείας ἐλέγξουσι, xal μηδὲν 
λέγοντας xal γράφοντας ὑγιές. Λείπεται δὴ, τού- 
των οὕτως ἀποδεδειγμένων, καὶ οἴχοθεν χαὶ παρ᾽ 
ἑλυτῶν ἐχόντων τὸν ἔλεγχον, ταῖς ἐχεῖ κειμένει; 
τῶν θείων Γραφῶν ῥήσεσι, χαὶ ταῖς τῶν θεολόχων 
θεοπνεύστοις ἐξηγήσεσί 56, xol συγγραφαῖς - διὰ 
γὰρ τούτων 6 ἱερὸς ἐχεῖνος ὀξεύει τόμος διόλον, xai 
τούτοις ὅλος ἐρήρεισται" λείπεται τοιγαροῦν, ἐχεί- 
vat, ὑμᾶς τὸ ψεῦδος ἐπικαλεῖν, xat τοῦτο τριχῶς" ἢ 
γὰρ αὑτὰς ἐχείνας τὰς θεοπνεύστους φωνὰς μηδὶν 
ὑγιὲς εἶναι λέγετε, ἢ τοὺς συντεταχύτας καὶ γρα- 
ψαμένους ἡμᾶς, ἣ χἀκεῖνά τε χαὶ ὑμᾶς ὁμοῦ. 
᾿Αλλὰ τὰ μὲν εἰ χαὶ λέγουσιν ἔστιν οὗ, καὶ Spi 
D 90;, ἀλλ᾽ ἐπεὶ τὸ τῶν εὐσεδῶν Gebolxact πλήρωμα, 
παῤῥησιάζεσθαι, xal δημοσιεύειν οὐ τολμῶσι sb 
ὕδριν, μὴ καὶ λάθωσι τὰ τῶν διδασκάλων Boplæan 
τε χαὶ ᾿Αχινγδύνου xal αὐτοὶ πεπονθότες, ἢ xal χείρω 
πολλῷ τῶν ἐχείνων * κατὰ δὲ τῶν συγγραψαμένω: 
τὸν ἱερὸν τόμον ἡμῶν, καὶ τῆς i ρᾷ ἐχείνης τῶν 5.- 
δαφκάλων συνόδου χωροῦσιν ὁμοῦ, λύγων μεταποίησιν 
θείων, καὶ ἀφαιρέσεις, xal προσθέσεις, xal παρεξ- 
ηγήσεις ἐγχαλοῦντες, xal τἄλλα πάνθ᾽ ; ὅσοις ἐχεί- 
γους ὑπευθύνους μᾶλλον ἐν τοῖς χατὰ μέρο; xat 
μιχρὺν ὁ τῆς ἀληθείας προϊὼν ἐναργῶς ἀπαδείξει 
λόγος, ὡς μηδὲ γρύζειν, ὃ φασιν, ἔχειν" καὶ ὄρα xàv 
τοῖς ἐλαχίστοις τε χαὶ μιχροῖς τὸ σύνηθες χαὶ 
φίλον αὐτοῖς ψεῦδος ἐντεῦθεν, . 
Πάσῃ φυλακῇ τηρεῖν τοὺς τῆς Ἐχκλησίας ἡμᾶ; 
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xat' αὐτὴν καὶ τῷ χορῷ τῶν προὐχόντων ἱερέων «b Α xol ᾿Απολλὼς, el δὲ βούχῃ, Διονυσίσους, καὶ Πολνχέρ- 


x18' ἡμᾶς φέρων ὑπέθηχας ; ἵνα καὶ πατριχῶς xol 
χανονιχῶς ij δίχη προχωρήσῃ xal dj τῶν λόγων 
ἐξέτασις, χἀὶ αὐτὸς σὺν ἐχείνῳ τῶν ἴσων, f) καὶ 
μειζόνων ἀξιωθείης γερῶν, καὶ τῆς ἀναῤῥήσεως; 
᾿Αλλὰ πῶ; ἂν αὐτός ποτ᾽ ἐνενόησας τοῦτο, Ó μὴ 
κατὰ τοῦ δεῖνος, ἣ τοῦ δεῖνος ἀπλῶς μόνον, ἀλλὰ 
χαὶ κατὰ πάσης ὁμοῦ τῆς χαθολιχῆς Χριστοῦ 'E«- 
χλησίας, xai θεολόγων, καὶ Πατέρων ἅμα πάντων, 
καὶ διδασχάλων τὸν καινὸν τοῦτον ἀράμενος πόλε- 
μον; Kalrot γε τούτοις καὶ θεολογεῖν, χαὶ δογμᾶ- 
τίζειν, καὶ διδάσχειν, xal σὲ, xol πάντας ἄνωθεν 


δέξοται" μᾶλλον δὲ xol absol τῆς τῶν πιστῶν "Ex-- 


χλησίας ὁμοῦ ξυμπάσης εἰσὶν οἱ ποιμένες, καὶ ὅδη- 
γοὶ, xot διδάσκαλοι, τοῦ θρόνου xal τῆς ἀποττολι- 
κῆς ἀξίας xai τῆς ἱερονργίας τοῦ Εὐαγγελίου διά- 
doxot χειροτονηθέντες ὑπὸ τῆς τοῦ θείου Πνεύματος 
χάριτος. Σὺ δὲ πόθεν xal παρὰ τίνος ἔχεις τὸ χατὰ 
τῆς Ἐχκλησίας χράτος λαδὼν, καὶ τὸ διδασχαλιχὸν 
ἀξίωμα ; Πῶς σεαυτὸν αὐτὸς ποιεῖς τῶν τηλιχούτων 
χριτὶν καὶ αὐτοχειροτόνητον χαθηγεμόνα ; καὶταῦτα 
μηδὲ τὸν λαὸν, μηδὲ τοὺς χάτω καὶ ὑποτεταγμένους, 
ἀλλὰ τοὺς χοινοὺς διδασχάλους xal ὁδηγοὺ; τῆς "Ex- 
κλησίας xplvetv ἐπιχειρῶν, καὶ ἄνω ποταμῶν, τὸ τοῦ 
λόγου, κελεύων χωρεῖν, καὶ πάντα συνταράττων 
xai συγχέων τὸ χατὰ σέ; Οὐχ ἤχουσας τῆς φιλοσο- 
φωτάτης χαὶ θεολόγου φωνῇς ἐχείνης λεγούσης, Τὰ 
πρόδατα μὴ ποιμαίγετε τοὺς ποιμένας, μηδὲ 
»ρίνετε τοὺς κριτὰς, μηδὲ γομοθετεῖτα τοῖς vo- 


πους, xal Κλήμεντας, ὅσον τὰ ἐς λόγους φημὶ zi 
τὴν ὑπὸ σοῦ θαυμαζομένην σοφίαν ὑπὲρ τοὺς οοὺς 
δηλαδὴ μυσταγωγοὺς, Δημοσθένην τε, yat ᾿Αριστεί- 
δην, καὶ τὸν παρ᾽ ὑμῖν ϑρυλλούμενον Πλάτωνε, 
ἐπειδὴ τούτους αὐτὸς καρατρέχεις, δι᾽ ἑχούσιον 
ἄγνοιαν. Καὶ ἔμαθες ἂν ὡς οὐκ ἀκὸ σκαπάνης καὶ 
λατομίας, οὐδὲ ἀπὸ χώπης ἐπὶ βῆμα, χατὰ τὰς σὰς λο- 
γογραφίας, ἣ λοιδορίας, ἀλλ᾽ ἀπὸ σοφέας ἐπὶ σοφίεν 
ἦλθον τῆς καταργουμένης τὴν ὑπὸ τοῦ θείου Πνεύ- 
μᾶτος ἐνεργουμένην, τὴν πρώτην, τὴν ἄνωθεν, τὴν 
ἀγνὴν, τὴν εἰρηνιχὴν, τὴν μεστὴν tà£ouc, καὶ κιρ- 
πῶν ἀγαθῶν xavà τοὺς ἐμοὺς θεολόγους, καὶ &rà 
τῶν θύραθεν μουσείων τε xai τοῦ βήματος, ἐπὶ τὴν 
ἱερὰν ταύτην σχολὴν, xal τὸ θεῖον βῆμα, χαὶ τὰ 


Β ἄδυτα, xal τὸ μέγα, xoi ὑπερουράνιον ὄντω:; θυσ!α- 


στήριον. Νῦν δ᾽ ὀλίγος αὐτοῖ; τῶν λόγων c1); Etro e-- 
φία; ὁ λόγος, ἽἼσασι xai γὰρ ὄντες ἁλιέων τε xal 
ἀγροίχων μαθηταὶ, ἐχείνων φημὶ τῶν ὅπὸ Χριστοῦ 
τἧς αὐτοσοφίας πρώτων χληθέντων εἰς ἀποστόλους 
καὶ μαθητὰς, καὶ ἀπὸ κώπης, καὶ διχτύων, χαὶ χύρ- 
των, ἐπὶ τὴν ἄνω καθέδραν ἰόντα:, καὶ τὸ φριχτὸν 
ἐχεῖνο xai ἀδέχαστον βῆμα, χατὰ τὸν Χριστοῦ λόγον, 
ἐν ᾧ δήπου xal χριταὶ καθεδοῦνται, κρίνοντες τὰς 
δώδεχα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. Ἐῶ γὰρ vov λέγειν θευ- 
φανεία; τὰ; ὁραθείσας ἐχείνοις ἐν Πνεύματι, καὶ 
μυστηρίων ἀποχαλύψεις, καὶ τὰς μεγάλας xai ὑπερ- 
φνεῖς θεολογίας ἐχείνας, καὶ τὸν συντετελεσμένον 
xai συντετμημένον λόγον τὴν καταργουμένην σοφίαν 


τθέταις ; χαὶ, Μὴ ἔστω τις xepadt, μόγις που ( νικήσαντα. 


zgt&'p, ἣ ποῦς τυγχάνων, μηδὲ ποιῶμεν ἀγαρχίαν 
τὴν πολυαρχίαν, μηδὲ ὃ τῆς ὑποταγῆς γόμος 
xaraAvéc0o, ἣν καὶ τὰ ἐπίγεια συνέχει καὶ τὰ 
οὐράνια; Τί δὲ, ὅταν ὁ αὐτός σοι νομοθετῇ μετὰ 
S56 πιευματιχῆς ἀξίας, χαὶ τοῦ διδασχαλιχοῦ ἀξιώ- 
ματος, Ἕκαστος, λέγων, ἐν ἦ ἐκλήθη μενέτω τά- 
. ει, κἂν |j] τῆς κρείττονος ἄξιος, ἂν p στέργει τὴν 
παροῦσαν πλέον εὐδοχιμῶν, ἣ ἐν τῷ ζητεῖν ἣν 
οὐκ ÉJAaÓsv. "Il οὐδὲ τοῦτον σὺ δέχῃ νομοθέτην τε 
καὶ διδάσχχλον, χατὰ τοὺς παλαιοὺς Βυζαντίους 
ἐχείνου: ἴσως μιχροπολίτην αὐτὸν ἀποχαλῶν, xil 
χαχήπατριν, xÀx «ἧς ὑπερορίον, xat ξένης, εἰς τὴν 
μεγαλόπολιν ἔχοντα τῆς ἀπονοίας. 

᾿Αλλὰ xal τὴν ἰδιωτείαν καὶ τὴν ἀγροιχίαν ἐγχ:- 


Τοιούτων διδασχάλων τε xal πατέρων οὗτοι μα- 
θηταὶ xai νἱοὶ, οὖς ἐν τοῖς λόγοις αὐτὸς κωμῳδεῖς 
χαὶ διασύρεις, ἀπὸ γεωργῶν xal γαντῶν, xal οὐχ 
οἶδ᾽ ὡντινωνοῦν ἄλλων, λέγων ἐλθεῖν ἐπὶ τὸ βῆμο, 
Αὑτοὶ δὲ οὐδὲ σχυτοτόμον, καὶ σχηνοῤῥάφον αἶσχύ- 
vovsat διδάσχαλον ἑαντοῖ; ἐπιφημίζειν, ἵν᾽ εἰδῇς τὰν 
αὐτῶν φιλοσοφίαν, φιλόσοφε, χαὶ ὅπως οὗ μόνον οὐ 
δάχνονταί σου ταῖς χὰτ᾽ αὐτῶν λοιδορίαις, ἀλλὰ καὶ 
προσφιλοτιμοῦνται, xal ἐπιδαψιλεύονται, καὶ χορη- 
γοῦσιν ἀφθόνως ταῖς χαθ᾽ ἑαυτῶν Ὀόρεσι, μετὰ Παύ- 
λου δηλαδὴ τοῦ μεγάλου βοῶντες * Ταῖς xpstatc μου, 
καὶ τοῖς οὖσι μετ᾽ ἐμοῦ, διηκόγνησαν αἱ χεῖρες 
αὗται. Καὶ βλέπετε, φησὶ, τὴν κλῆσιν ἡμῶν, ἀδε.- 
gol, ὅτι οὗ πο.11οἱ σοξοὶ κατὰ σάρκα, οὗ xo4Aol 


λεῖς τῷ χορῷ τῶν τῆς Ἐχχλησίας ποιμένων χαὶ D δυγατοὶ, οὐ ποιλ1λοὶ εὐγενεῖς, d41à τὰ μωρὰ τοῦ 


διδᾳσχάλων τοντωνὶ, xal μηδαμῶς ἐχεῖναι τῷ χατα- 
λόγῳ φὴς iva μηδένα τὸν εἰδότα γράφειν τε xal 
λογογραφεῖν σὺν ἐπιστήμῃ. Διὰ τοῦτο xal τὸν τόμον 
— ὸν ἱερὴν ἀμαθῶς, ὡς ἂν αὐτὸς φαίης, xat μὴ χατὰ 
νόμους τῆς ὑπὸ σοῦ προσχυνουμένης ῥητορικῆς σὺν- 
τετάχθαι, μᾶλλον δ᾽ οὐ χατὰ τὰς δόξας, xax τὰς χε- 
γὰ; χαὶ προσφάτου: θεολογία; ἣ γλωσσαλγίας, xal τὸ 
τῆς γνώβης αὐθέχαστον. Ἐγὼ δ᾽ εἰ μὲν πολύν τινα 
λόγον δειν τουτουσὶ τοὺς μαχαρίους ποιουμένους τοῦ 
πράγματος, καὶ προῦργον τιθεμένους ταυτὶ, πολλοὺς 
ἄν σοι χαὶ ταυτηνὶ τὴν σοφίαν σοφοὺς, χαὶ ῥπτορας, 
χαὶ λογογράφους τῶν προὐχόντων ἱερέων τούτων ὑπ- 


ἐδειξα. Καὶ οὐ τούτων μόνον, ἀλλὰ xal τῶν αὐτοῖ; 


ἑπομένων, Λουχᾶς τινας ἄλλου;, xai Τιμοθέους, 


κόσμου ἐξελέξατο ὁ Θεὸς. ἵνα τοὺς σοφοὺς κα- 
ταισχύνῃ. Κἀγὼ ἐλθὼν, qnoi, désAgol, πρὸς 
ὑμᾶς, οὐκ ἥλθον καϑ' ὑπεροχὴν Aóyov, ἣ σοφίας 
κακταγγέλιλων ὑμῖν τὸ μαρεὐριογτοῦ Θεοῦ. Καὶ ὁ 
JAóyoc μου, καὶ τὸ κήρυγμά pov, οὔκ ἐν πδιϑοῖς 
ἀνθρωπίγης σοφίας Aópoic, dAA ἐν ἀποδείξει 
Πνεύματος καὶ δυνάμεως, ἵνα ἡ πίστις ἡμῶν 
μὴ ἦ ἐν σοφίᾳ ἀνθρώπων, dA ἐν δυνάμει 
Θεοῦ. 

Ἀλλ᾽ ὁ φιλόσοφος, ἀντινομοθετῶν ἄντιχρυς τῷ 
xotwQ τούτῳ τῆς Χριστοῦ Ἐχχλησίας νομοθέτῃ xal 


᾿ διδασχάλῳ, τὴν ἀνθρωπίνην ἀντεισάγει δοφξίαν αὖθες, 


xaX τὴν πειθὼ τῶν χαταργουμένων λόγων, τὰς ἀπο- 
δείξεις χαὶ τὴν ἐνέργειαν τοῦ Πνεύματος παραιτού- 
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γίας ἥλιον, ἀνειδλέπείν νε᾿ καὶ ἀντιλέγειν ἴσχνες A xai διδασκάλοις τῆς εὐδεδείας εὖ ἱμάχα προθύμως 


ὅλως, διατί μὴ κατὰ πρόσωπον ἀσχκαρδαμυχτὶ vgl; 
«ἃς λαρπρὰ- ixelvac xoi ὑπερκοσμίους ἔστης ἀχτῖ- 
νας, χαθὰ δὴ καὶ τοὺς ἀετοὺς τούτους φασὶ ταῖς 
ἡλιακαῖς ἀχεῖσι τὰ τέκνα προσάγειν, καὶ. οὕτω τῶν 
Ὑνησίων διαχρίνειν τὰ νόθα, ἀλλὰ πρὸς μὲν ἐχεῖνα 
γλαυκὸς ὀφθαλμοὺς ἢ νυχτερίδος ἄντικρυς φέρεις, 
ψιρὸς δὲ τοὺς παρηλίους, h καὶ τὴν τῆς σελήνη: xa- 
βαδλέπων, οἰκειότερον εἰπεῖν μᾶλλον, ἢ βλέπων, 
ἀχλύν τινα, καὶ σχότο;, xal βαθεῖαν ὀμίχλην καταψεύ- 
ἄεσθαι τολμᾷς τοῦ νοητοῦ ἐχείνου ἡλίου, τὰ τῆς σῆς 
δηλαδὴ ψυχῆς τε. καὶ διάνοίας ἀλλόκοτα πάθη, ὑφ᾽ 
ὧν ἐλαυνόμενος ὡς μὴ ὥρελες χάχιστα, καὶ ἐν νυχεὶ 
æovijpàv ἐσχηχὼς ἐλπίδα χατὰ τὸν μακάριον εἰ πεῖν 
᾿Ἡσαῖαν, xaX τῷ φεύδει κατὰ τὸν αὐτὸν αὖθις clpn- 
«ὼς, καὶ αὐτὸς σχεπασθήσεσθαι, τὰς χατἀγελάστους 
ἐχεΐνας ἐνστάσεις, xal τὰ τῶν οὐλλογισμῶν εἴδωλα, 
xoi τὰς χηινὰς τῶν ὑφολόγων παρεξηγήσεις, καὶ τὴν 
δ'ιάχενον ἔριν, καὶ τὴν ἀδολεσχίαν συνείρεις, τὸ ἐξ 
ἄμμου πλέκων σχοινίον, xal τῆς σχιᾶς χατατρέχων 
τῆς σῆς, καὶ καινόν τι παράδειγμα xal συμφορὰν 
ἄντιχρυς τῇ τῶν πιστῶν Ἐχκχλησίᾳ παρεισάγων τὰ 
83, πρὸς & καὶ παιδίον ἐρυϑρίασεν ἂν: 

᾿Αλλὰ πρὸς μὲν ἐκεῖνα, καθὰ προὔφην, bore pov 
Θισῦ δηλαδὴ λόγον διδόντος κατὰ pipo- ἐροῦμονν 
νῦν δὲ ἐκὶ τὴν ἀχολουθῖαν, καὶ Σὸν ὅρον τῆς εὖσε- 
διίας otpt πτέον ἡμῖν αὖθις τὸν λόγον, καὶ τὰ λεί- 
κοντα τοῖς φθάσασι πρησθενέον, Οὐδὲ γὰρ ὅσιον 
Sto; οὐδὲ λυσιτελὲς, ἐχείνων πρὸ τοῦ τέλους ἀπο- 
σχέασθαι τῶν λόγων. 


C 
᾿Ανάγνωϑι τοιγαροῦν. ᾿Αλλὰ xai τοῦ ἁγίου μᾶῤ- 


τυρὸς xa φιλοσόφου, φησὶν, "Iouetivou γράφοντος, 
ὦ; ἄρα τοῦ Θεοῦ ἔχοντος οὐσίαν μὲν πρὸς ὕπαρξιν, 
βούλησιν δὲ πρὸς ποίησιν, ὁ ἀποῤῥίπτων οὐσίας τε 
καὶ βονλῆς τὴν διαφοράν, καὶ τὴν ὕπαρξιν ἀποῤῥὶ- 
ἀτῦι τοῦ Θεοῦ, xai τὴν ποίησιν, οὐ φανερῶς οἱ τὴν 
διαφορὰν ἀθετοῦντες οὔδοι, xal τὸν Θεὸν ἀρνούμέ- 
sot, χαὶ τὸ αὐτόματον δοξάζοντες δεΐχνυνται : Κατὰ 
χὰρ τὸν ix λαμασχοῦ. ϑεῖον Ἰωάννην ἐνέργειά ἐστι 
καὶ di βούλησις, ὡς ς ἐν τῷ περὶ ἐνεργείας τριαχο- 
στῷ ἔχτῳ τῶν δογματιχῶν χεφαλαίων διασαφεῖ. 
ἘΠπὼν γὰρ πρότερον περὶ τε ἄλλων, xal δὴ xal 
βουλήσεω; ἀνθρωπίνης τε χαὶ θείας, ἐπάγει εὐθὺς 


iv τῇ ἀρχῇ τοῦ ἐφεξῆς χεφαλαίου ἐπὶ λέξεως ὀὕτω" 


ε Χρὴ γινώᾳχειν ὡς πᾶσαι αἱ δυνάμεις αἱ προει- 
ρημέ-αι, αἴτε γνωστιχαὶ, ol τε ζωτικαὶ καὶ φυσι- 
καὶ καὶ τεχνικαὶ, ἐνέργειαι λέγοηνττι, "Ewtpytta γάρ 
ἐστιν ἡ φυσιχὴ ἐχάστης οὐσίας δύναμίς τε, xat xi- 
viste, ἧς μόνον ἑστέρηται τὸ μὴ ὄν. » 

Τούτων τοίνυ» οὕτω πάνν τοι σαφῶς διευχρινη- 
φάντων, καὶ τῆς διαφορᾶς μάλ᾽ ἐναργῶς χαὶ ὡς οὐχ 
ἄλλως Aviv ἀποδεδειγμέντᾳ, οὐχ ἐν πειθοῖ ἀνθρωπί- 
νῆς σοφίας, κατὰ τὸν θεσπέσιον Παῦλον, ἀλλ᾽ ἐν δι- 
δακτοῖς Πνεύματος, ἁγίου, *al« τῶν Πατέριωον δήπου 
θ:οπνεύστοις θεολογίαις fj θεία σύνοδος, "Eóst τοὺς 
καὶ ὁπωστινοσοῦν, ἔφη, περὶ τούτου διαφέρεσθαι 
πειραθέντας, νῦν τοῦ» εἰ καὶ μὴ πρότερον, τὴν τῆς 
φιλονεικίας νόσον, τῆς ἑαυτῶν διανοίας ευσεδῶὼς 
ἐξεληλαχέναι, καὶ τοῖς χοινοῖς ἡμῶν χαθηγεμόσι 


ἐθελῆσαι πεισθῆναι, σάλπιγγος ἀπάσης περὶ. διαφο- 
᾿Ῥᾶς οὐοΐας “καὶ ἐνεργείας, μονονουχὶ λαμπροτέρας 
φωνὰς ἀφιεῖσι, xal μηδὲν τι μηδόλως ἐπιχεὶρεῖν 
αὐτοῖς ἀντιδαίνειν, xal πειρᾶσθαι πολυπραγμονεῖν 
περαιτέρω, xlc ἡ ἐνέργειχ, xal κοτα πὴ ἢ διαφορὰ, 
wai πῶς ἄν γένοιτο αὔτη" οὗ γὰρ, ὡς; fout, τοῦ 
Χρυσοστόμου Πατρὸς ἀχηχδάσιν, ἐν olg τὸ κατὰ ἴω- 
ἄννην θεῖον Εὐαγγέλιον ἐξηγεῖται, διδάσκοντος. kvep- 
μήνεντον, καὶ ἀπερινόητον, καὶ ὑπὲρ τοὺς τῆς φύσεως 
νόμους, τὴν θείαν ἐνέργειαν εἶναι. 

« Εἰ γὰρ τούτου, φησὶ, τοῦ Πνεύματος. οὗ τὴν 
αἴσθησιν δέχῃ τῇ ἀκοῇ καὶ τῇ ἀφῇ, ἐρμηγεῦϑαι οὔκ 
οἶδας οὐδὲ τὴν ὁδὸν, πῶς τὴν ἀπὸ τοῦ θείου Tivei- 
"ato, ἐνέργειαν κεριεργάζῃ, τὴν «οὔ ἀνέμου οὐχ 
ἐπιστάμενο;, χαΐίτοι φωνὴν ἀχούων: Τὸ δὲ, “Ὅπου 
γέλει πνεῖ, πρὸς καράστασιν τῆς τοῦ Παρακαητου 
εἴρηται ἐξουσίας. El γὰρ τοῦτο οὐδεὶς κατέχει, ἀλλ᾽ 
ὅπου θέλει φέρεται, πολλῷ μᾶλλον τὴν τοῦ Πγεύμα- 
τος ἐνέργειαν οὐ. φύσεως δυνήσονταε νόμοι χατα- 
σχεῖν, οὐχ $pot σωματιχῆς γεννήσεως, o0x ἄλλο νῶν 
ἐοιούτων οὐδέν.» 

Οὐδέ γε τοῦ μεγάλου Βχειλείαυ, EGvoplep ἂν- 
τιλέγοντος, καὶ Üsoloroüvto;, ὡς ἄρα ἐὲ μέλλοιμεν 
ἅπαντα $8 χαταλήψει μετρεῖν, καὶ τὸ τοῖς λογι»- 
σμοῖς ἀπερίληπτον μτδὲ εἶναι τὸ παράπαν ὃ πολαμ» 
δάνειν, olyhoszat ukv ὁ τῆς πίστεως, οἶχῆσεται δὲ 
ὁ τῆς ἐλπίδος μισθός. Uo; δ᾽ ἂν εἴημεν ἔτι τῶν 
μακαρισμῶν ἄξιοι τῶν επὶ τῇ πίστει τῶν ἀοράνων 
ἀποχειμένων, οἱ μόνοις τοῖς κατὰ λογισμὸν ἐναρ» 
ilo πειθόμενοι ; Πόθεν ἐματαιώθησαν τὰ ἔθνη, 
xul ἐσκοτίσθη ἡ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία; Οὐκ 
ἐπειδὴ τοῖς τῶν λογισμῶν φαινομένοις &xoAovGouv- 
τες, τῷ χηρύγμαιι τοῦ {νεύματος ἀπειθοῦσι; Ti- 
v1; δὲ Ἡσαῖας ἀπολωλότας ὀδύρεται: Obal ol co- 
qol παρ΄ εαυτοῖς xal ἐγώκιον. αὐτῶν ἑκιστήμο- 
ψεςρ. CÓ τοὺς ποιούτους ; Καὶ μετά τινα πάλιν ὁ τό- 
μος, Φέρε νῦν ἡμεῖς, φησὶ, τῷ παρὰ τῶν Πατέρων 
πρεσδενομένῳ θεῷ θαῤῥήσαντες, περί τα Σνώσεως 
xai διαχρίσεως τρόπου ϑείας οὐσίας καὶ ἐνεργεῖος 
βραχὲ ἅττα πειραθῶμεν διεξιέναι, οὖχ οἴκοδεν λο- 
γισμοὺς ἐξευρίσχειν ἐπιχειροῦντες, εἰς συνηγορίαν 
τινὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτῶν εὐσεδῶ; πάλαι τεθεοληγημένων, 
ἀλλ᾽ ὄνπερ ἁπανταχοῦ ττρ:ἴν ἑσπουδάκαμεν. vópov, 


D τὰ τῆς Ἐκχχλησίας δόγματα διὰ süv 8. 'δασκάλων τῆς 


Ἐχχλησίας πιττοῦσθαι, xa: μηδαμοῦ παρ᾽ ξαυντῶν 
προστιθέναι, h ἀφαιρεῖν τῶν τούτοις δογματισθέν- 
ἴων, τούτῳ δὴ χαχρη μένοι γενταῦθα, τὴν θείαν ἕνέρ- 
Ὑείαν ix τῆς θείχς οὐείας εἶναι διαῤῥήδην βοιόντων 
ἀχηχοότες, οὐχ €; τὰ πάντα ix τοῦ Θεοῦ xal ταύ- 
τὴν εἶναι νομίζομεν, καθάπερ τοῖ; διαφερομένοις 


σὺν πολλοῖς ἑτέροις ἀτόποις χαὶ τοῦτο δοχεῖ, Τὸ 


plv γὰρ ἐχ τοῦ Θεοῦ χἀπὶ τῶν χτισμάτων εἴρηται" 


«b δ᾽ ix τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ ἐπ᾽ οὐδενὸς εἴρηταί 


πότε τῶν ποιημάτων, μάλιστα μὲν οὖν καὶ ἀπεῖρν;- 
ται πκαγτελῶ; τοῦτό γε tol; ἁγίοι;. Ὃ τε γὰρ μέ- 
τας Βασίλειος, Τὸ ποιούμενον, φησὶν, οὐκ ἐχ sic 
có3l1; τοῦ πο'οῦντός ἐστι * χαὶ 6 Ocio; Acpaexnvác, 
"BH κτίσις εἰ χαὶ μετὰ ταῦτα γέγονεν, ἀλλ᾽ οὐχ Ex 
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ἀμείθδουσι, καὶ μεταποιοῦσι, καὶ προστιθέλσιν, ὅπερ 
ἔφην, τῶν συλλαδῶν xa τῶν λέξεων, ἐν μηδενὶ τῷ 
«οῦ λόγου σχοπῷ λυμᾳινόμενσι. AMA xal ἀπόστο͵ 
λοι πρὸ τούτων, xal εὐαγγελισταὶ, ἵν᾽ ἐπὶ. τὰ xopu- 
φαῖα, καὶ πρῶτα, καὶ αὑτά φημι τὰ στοιχεῖα τῆς: 
Ἱερᾶς ὁμοῦ πάσης θεολογίας ἀγάγω τὸν λόγον, τὰ 
ποῦ νόμου τὸ καὶ τῶν προφητῶν, xat ἀπλῶ; τὰ τῆς 
Παλαιᾶς ὁμοῦ πάσης εἰς μαρτυρίαν τῶν οἰκείων 
λαμόάνοντες λόγων, ὡς ἐπὶ πολὺ τῷ προῤῥηθέντι 
κέχρηνται τρόπῳ, πρὸς μὲν τὴν τῶν παλαιῶν διά- 
voiav, ἧπερ ἔφην, βλέποντες μόνην, καὶ ὅπως ἂν 
μετὰ τῆς δεούσης σαφηνείας τοῖς προχειμένοις ἀνο- 
θεύτως ἁρμόσωσι τὰ κχατάλληλα, λέξεων δὲ xol 
συλλαδῶν τοῦ οχοποῦ τηρουμένου τοῦ γράφψαντο; 


cud] ἡ δηλωτικὴ. ἐχάστης οὁσίας δύναμες" καὶ πὸ 
λιν, Ἐνέργειά ἐστι φυσικὴ ἡ ἑκάστης͵ οὐσίας Bw. 
plc τε καὶ χίνησις, ἧς χωρῖς μόνον τὸ μὴ ὄν. "Hx 
σας, ὦ φιλόσοφε, τῆς θαυμωττῆς διδασκαλίας τεὶ 
συμφωνίας τῶν. ἱερῶν τουτωνὶ καὶ ἀληθινῶν quos. 
«Moy καὶ θεολόγων; Ἐπειδὴ χαὶ γὰρ εἷς καὶ ὁ αὐτό; 
στι τεχνίτης ὁ χαθᾳπερεί τισιν ὀργάνοες κατὰ χοι 
bv ἑχατέρῳ τούτων χρησάμενος, τὸ τοῦ Θεοῦ Ivi 


μά φημι, τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, καὶ τῆς σοφίες, 


καὶ τῆς συνέσεως, καὶ νοήμασι, καὶ ῥήμασι μιχρὼ 
τὰ αὑτὰ φθέγγονται. Ἣν γὰρ ἐκεῖ Διονύσιος ἔφη 
δύναμιν, ἧς τὸ μὴ μετέχον ὅλως οὔτ᾽ ἔστιν, οὔτε τί 
ἐστιν, οὔτ᾽ ἔττι τις παντελῶς αὐτοῦ θέσεις, ταύτην 


. Ἰωάννης ὁ θεῖος ἐνταῦθα καὶ ἐνέργειαν φυσιχήν 


ὀλίγα φροντίζοντες. Καὶ εἰ βούλει, καὶ αὐτά σοι παρ- B φησιν ἑκάστης οὐσίας, καὶ δύναμιν, ἧς χωρὶς τὸ μὴ 


ελθόντες ὑποδείξομεν τὰ βιδλία, καὶ τοὺς οὑτωαΐ 
διαχειμένους λόγους, χαὶ τὰς ἱερὰς ῥήσεις, μέχρι 
δὴ χαὶ τῶν σεπτῶν - Εὐαγγελίων ἰόντα, καὶ αὐτοῦ 
φημι τοῦ πρώτου χαὶ μόνου διδασχάλου πάντων 
Χριστοῦ. 

"AA χἀμηὶ, φησὶ, πρὸς ἐχεῖνο βλέπων ὁ λόγος, 
καὶ διασύρε;, καὶ βάλλει τὸν χαμῶς γράψαντα, ὅτι 
μὴ τῆς διανοίας αὐτῆς ἐχείνης. καὶ αὐτῆς ἔχεται τοῦ 
θεολόγου, ἀλλ᾽ ἀντὶ τῆς δυνάμεως, ὃν ἐχεῖνός φησι, 
τὴν οἰκείαν αὐτὸς μετ ἐξουσίας ὡσανεί τις αὐτο- 
χράτωρ εἰσάγει ἐνέργειαν, πάνυ τοι διεστηχυξαν 
ἐχείνης, 6; μι δὲ παραδάλλεσθαι. Καλῶς. ΕἸ δὲ Ece- 
βόν oo: κατ᾽ ἐχεῖνον ἡ μεῖς χαὺ θεολόγον ἱερὸν, καὶ 
ψιλόσοφον εἰσενέγχοιμεν .νῦν -τῷ. λόγῳ, θεολόγοιις 
χαὶ γὰρ τὰ τῶν θεολόγων ἐξηγεῖσθαι δίκαιον ἂν εἴη, 
εἰ γοῦν ἔχεῖζνος νῦν παρελθὼν, δύναμιν εἶναι τὴν 
φυσιχὴν ἐνέργειαν διδάξει τρανῶς, μᾶλλον δὲ αὐτὴν 
ἐχείνην τὴν φυσιχὴν δύναμιν, ἧς à ἱερός ψησι Δισ- 
νύσιος μηδέν τι τῶν ὄντων üpovertv, ἢ γὰρ ἂν οὐδὲ 
ὃν €^, φησὶ, τὸ παράπαν, ἐμφύτου δογάμεως ἔρὴ- 
μὸν ὄν, τοῦ γοῦν θεολόγου τφουτουΐ δεδειχότος v, 
ὡς ἐγώ φημι τὴν φυσιχὴν ταυτηνὶ δύναμιν, ἐνέρ- 
Ὑειαν οὖσαν φυσικὴν, καταθήσῃ xal αὐτὺς τὴν μά- 
χὴν, μᾶλλον δὲ τὴν σχιαμαχίαν ταύτην, xal σπείσῃ 
πρὸς τὸν ἀληθῆ λόγον, καὶ τῇ συμφωνίᾳ τῶν λαμ- 
πρῶν τουτωνὶ διδλαχάλων, οὃς καὶ αὐτὸς μάρτυρα; 
τῶν οἰχείων προσποιῇ φέρειν λόγων, ὑποτάξεις τὸν 
σαυτοῦ λόγον, f τί φής ; Ὑποτάξεις, εὖ οἶδα, xal 
ἡπττηθήσῃ, εἰ xaX μὴ ἑκὼν, ἀλλ᾽ ἄχων ye. πάντως, 
χατὰ πᾶσαν δνάγτην. Παρίτω τοιγαροῦν ἡ τῆς is- 
τᾶς θεολογίας τῶν ἀποστόλων τε χαὶ Πατέρων ἐ πί- 
σίμος ἀναχεφαλαίωσις, τὸ χοινὸν στόμα τῶν θεολό» 
γῶν “Ἰωάννης ὁ Σύρος, φημὶ, τὸ ζητούμενον διδάξων 
ἡμᾶς. Οὗτος καὶ γὰρ πολλὰ περὶ θελημάτιαν, καὶ 
θελήσεως, καὶ βουλῆς θείας xai ἀνθρωπείας àv τοῖς 
βεολογιχοῖς φιλοσοφήσας, ὡς xat ὁ τόμος ἡμῖν μι- 
χρῷ. πρότερον ἔφη δείξᾳς, οὕτω πως μετ᾽ Exelva περὶ 
ἐνεργείας εὐθὺς ἐπιφέρει λέγων ^ Χρὴ γινώσκειν ὡς 
πᾶσαι αἱ δυνάμεις αἱ προειρημέναι, αἴ τε γνωστι- 
χαὶ, al τε ζωτικαὶ, xa) φυσικοαλ, καὶ αἱ τεχνικαὶ, 
ἐγέργειαι λέγονται" ἐνέργεια γάρ ἔστιν fj φυσικὴ 
ἐχάσετης οὐαίας δύναμί; τε καὶ χίνησις, Καὶ πάλιν, 
ΝἘνέργειά: ἐστι φυσιχὴ d$ πάσης οὐσίας ἔμφυτος χί- 


ὃν μόνον, χαθάπερ fjxovcac. Τούτου τί ἂν γένοιτο 
σαφέστερόν τε xat συντομώτερον εἰς ἀπόδειξιν, xa! 
μάλισθ’ οὕτω τρὶς xci τετράκις ὡσαύτως nati 
ταντὸ παρὰ τοῦ θεολόγου ῥηθέν ; 

Βούλει σοι xal δεύτερον εἰσαγάγω τοῦ προχειμένου 
φιλόσοφον μάρτυρα, οὗ λόγοις μόνον τῆςς ἀληθείας, 
ἀλλὰ καὶ θανάξῳ τὸ τελευταῖον οἰκείῳ τὸ μέγα νουτὶ 
τῆς μαρτυρίας ἐπισφραγίσάντα. ῤόσρημα ; Δεγέτω 
καὶ μαρτυρείτω ταυτὶ xw ᾿Ιουστῖνο;, ó μέγας τῆ; 
Ἐκχχλησίας χαὶ μάρτυς ὁμοῦ, xat φιλόσοφος. 'Evig- 
γεια, φησὶν, ἔστι φυσικὴ ἡ ἀμιγῇ τὴν δὐσεώδη πάν- 
των πρὸς; ἅπαντα . διάχρισιν διασώξουσα δύναμις. 
ἙἘνέργεια φυτικῇ ἔστιν ἡ πάσης οὐσίάς ἔμφυτε; 
χίνησις. "Evépyet& ἐστι φυσιχὴ ἡ δηλωτέχῆ ai0q: 
οὐείας δύναμις. "Dote 'χαλῶς οἱ. τῆς ἱερᾶς ἐκείνης 
συνόδου «hw τοῦ οοφοῦ Διοννσίον ῥῇσιν, καὶ xa:à 
τὸν ἐκείνου σχοπὸν καὶ τὴν διάνοιαν ἐξειλήφασιν, 
ἐνέργειαν φυσιχὴν τὴν φυσιχὴν μετὰ τῶν θεολόγων 
εἰπόντες δύναμιν, ἧς μόνον ἐστέρηται τὸ μὴ ὄν. Tev- 
δὴξ ὁ τοῦ Γρηγορᾶ, λόγος ἐκεῖνος, ὁ λέγων ὅτι τὰ 


— *ürv ἁγίων ὁ τόμος συκοφαντεῖ, χαὶ παραχαράττει 


πρὸς ἐξαπάτην τῶν ἀκουόντων. Καὶ ὁ τῶν βλασφη- 
prov, καὶ τῶν ὕδρεων ἐχείνων ἑσμὸς, οὐ πρὸς τοὺς 
συχοφαντουμάνους, ἀλλὰ πρὸς τοὺς συχοφαντοῦντα: 
καὶ ψευδύμένους ἐξ ἀνάγχης ὁρᾷ. 

"AX ὁ μὲν περὲ τῆς ἐνεργείας ἐντελέστερος λό- 
roc τό v6 νῦν ἔχον ἀναμεινάτω, vbv προσήκοντα τό- 
vov xal λάγον: μετ᾽ ὀλίγον ἀποληψόμενος, οὔχ ὑπὸ 


Ὁ δυοῖν τε χαὶ τριῶν θεολόγων, ἀλλὰ σχεδὺν xal παρὲ 


πάνχων ὁμοῦ" νῦν δὲ πρὸς τὸν φιλόσοφον αὖθις καὶ 
τοὺς ἐχείνου χαθ᾽ ἡμῶν λόγους ἔλθωμεν. Ἕ μοῦ & 
πολλὴ τις ἐντρέχει φρίκη. τῇ διανοίᾳ, φησὶ, θεὼ» 
fla; ἅπτεσθαι μέλλοντος,. ὅμως ἀνάγχη πρὸς τῷ 
πολέμιον ταντηνὶ φλυαρίαν ἐνσεῆναι, xal μὴ ἐρήμην 
ἀ᾽ ναι, λόγον τε ἔχοντα, xal ἅμα ἀληθείᾳ συνηγο- 
ροῦντα͵ xal Πνεύματι. Ἐπαναχτέον τοίνυν τὸν λέ- 
γον, χἀκεῖνα πρὸς μέσον ἀχτέον, ἐν οἷς τὸν μέγαν ὃ 
συχοφάντης xal παραδλὼψ οὑτοσὶ πχράγει λέγοντα 
Διονύσιον, ὡς τὸ μηδεμίαν δύναμιν ἣ ἐνέργειαν 
ἔχον οὔτε ἔστιν, οὔτε τέ ἐστιν, οὔτε ἔστι παντελῶς 
αὑτοῦ θέσις. Καὶ εἰχότως "οὐδὲν γὰρ οὔτε φύσις, 
οὔτε τέχνη μάτην ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἕνεχά τον. τῶν γινομέ- 
νων ἅπαντα γίνεται, Οὗτος δὲ διὰ κακοτεχνίαν yate 
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&po. δειχνύειν ἐπείγεταί τε xat συχοφαντεῖ. Γνώρι- Α χαὶ χεῖρα, xal ἀγρὸν, xol τά γε τοιαῦτα, ἣ ὡς 


pov γὰρ, οἷς καὶ ὁπωσοῦν λογικῆς μέτεστιν ἑπιστή- 
μης, ὁμώνυμον εἶναι καὶ fixa" ἀπλὴν τὴν τοῦ ἔχειν 
φωνὴν, χαὶ μὴ μόνον τῇ τῶν ἔξω τοῦτο σοφῶν ἐπι- 
στήμῃ δοχεῖν, ὅτε μὴ xal πᾶσιν ὁμοῦ vot; τῶν θείων 
τῆς Ἐχχλησίας σοφοῖς διδασχά)οις, Ὧν εἷς ἡμῖν 
᾿ el, διδασχαλίαν ἀποχρήσει τήμερον Ἰωάννῃ; ὁ θεῖος 
ἐκ Δαμααχοῦ, ὃς ὀχταχὴ τὴν τοῦ ἔχειν ἡμῖν διαι- 
ρῶν σημασίαν, ἣ κατ᾽ οὐδένα γὲ τινα τούτων τρόπον 
τῇ θείᾳ καὶ ἀπλουστάτῃ ἐχείνῃ φύσει τὸ ἔχειν διδοὺς 
᾿ εδρίσχεται. Πῶς γάρ ; φυσικῆς. μεσολαδούσης ἀλλο- 
«ριώσεως, καὶ τοῦ ἔχοντος τὸ ἐχόμενον διιστώσης 
μὲν οὑτωσὶ, συναγούσης δὲ ἄλλως τὸν νόθον τε xal 
᾿ ἐπίκτητον τρόπον. | 

᾿ Τέτταρα ταῦτα, καθάπερ ἠχούσαμεν, ὁ χενὸς φιλό- 


συμδεδηκός " καὶ τοῦτο διχῆ κως αὖ διουδιαιρούμενον 
εἴ; τε τὴν τῶν χωριστῶν δηλαδὴ. καὶ τῶν γε μηδ:- 
y χωριζομένων δύναμιν. Τὸ μὲν γὰρ ἐνδεχομένως 
ἔχειν λέγετσι, χαὶ μὴ, xaÜ' ὃ γε σημαινόμενον tv 
δέχεσθαί φαμεν βαδίζειν τὸ βαδιστικὸν, xal τούναν- 
τίον αὖ μὴ βαδίζειν. Τὸ δὲ χαθ᾽ ἕξιν καὶ διάθεσιν 
ἔχειν παρείληπται, ὡς μέλιτι δηλαδὴ συμπεφυχυξαν 
Ὑλυχύτητα, καὶ χιόνι λευχότητα, καὶ γνῶσιν ἀνθρω» 
πίνῃ ψυχῇ. Εἶτα xal τὴν ἑαυτοῦ περὶ τούτων δό- 
Ea, τοῖς εἰρημένοις ἐπάγων ὁ Γρηγορᾶς, Τούτων 
ἀπάντων ἕν ὁποιυνοῦν, φησὶν, εἴ τις ὁποτέρωθεν εἰ- 
ληφὼς τῇ θείᾳ χυριωνυμεῖν καὶ ἀπλῇ βούλοιτο ev- 
σει, ἴστω περιφινῶς ἁμαρτάνων. 

Καὶ τί τοῦτο πέπονθας, ὦ διαλεχτιχὲ σὺ, xal τὴν 


σοφὸς οὗτοσὶν ἅμα κατὰ τοῦ συνοδιχοῦ τόμου προφέ- B χαταργουμένην, ὡς νομίζεις, σοφίαν ἀπρόσιτε; 


ρει ἐγχλήματα, ἀμαθίαν τε χαὶ ἀσέδειαν, χλοπὴν 
τὸν καὶ βωμολοχίαν, ὡς αὐτός φησι, xal τὴν συ- 
κοφαντίαν τέταρτον, ἀμαθίαν μὲν χαὶ ἀσέδειαν 
λέγων ὡς ἄν τις αὐτοῦ τῆς ματαιότητος τῶν 70- 
— γισμῶν, καὶ τῆς διανοίας χαταστοχάσαιτο * οὐδὲ γὰρ 
αὐτόθεν ὁ λογοποιὸς διεῖλεν οὐδ᾽ ἐσαφήνισεν, ὅτι τε 
τοῦ ἔχειν ἐπὶ τῶν χτισμάτων, ὡ; αὐτὸς χαχῶς oft- 
ται, μόνων, ἀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τὸ παράπαν 
λαμδανομένου, ὁ τόμος καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τοῦτ᾽ ἐδέ- 
ξατο φυσιχὴν ἐνέργειαν λέγων ἔχειν αὐτὸν, xal ὅτι 
διαφέρουσάν πὼς τῆ; θείας οὐσίας, χαὶ ἄχτιστον τὴν 
φυσιχὴν ταύτην φησὶν ἐνέργειαν. Τοῦτο χαὶ γὰρ 
προϊὼν αὑτὸς διὰ τῶν αὐτοῦ λόγων δείξει σαφέστε- 
ρον. Κλοπὶν δὲ xai βωμολοχίαν οἶμαι λέγειν αὐτὸν, 
ὅτι τὰς ἱερὰς τῶν Γραφῶν ἀποράπει;, x δὴ xa 
τὰς τῶν θεολόγων διδχσχάλων χοινὰ; περὶ Θεοῦ δό- 
£a;, οἷς ἐξ ἀρχῆς εἰς τέλος δλο; ὁ τόμος χαλῶς i£v- 
φαίνεται, xal στηρίξεται, καὶ λαμδάνων ἐκεῖθεν εἰ; 
μαρτυρίαν ἐναργῆ τῆς κατ᾽ εὐσέδειαν ἀληθείας αὖ- 
τὸς 0510; προτίθησι, xal ὅτι χαὶ «fj τῆς δυνόμεως 
λέξει τὴν ἐνέργειαν ταυτὸ maquxulav, χαθὰ δὴ xal 
φθάσαντες οἱ θεολόγοι διὰ τῶν οἰχείων λόγων ὑ πέ- 
δειξαν σαφηνείας χάριν ἐν τῷ περὶ δονάμεως τοῦ 
ἱεροῦ Διοννσίου προσέθηχε. Τὸ δὲ τέταρτον ἐπὶ τού- 
τοις xal τελευταῖον αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ σαφηνίζει, συ- 
ποφαντίαν, xal δὴ καὶ ἀσέδειαν αὖθι: χαταψηφιξό- 
μενος τῶν ἐχθεμένων τὸν ὄρον, ἐπειδὴ χαὶ τὸν σοφὸν 
Διυνύσιον ταυτά φασι xal φρονεῖν, χαὶ λέγειν αὐτοῖς 
ἐντεῦθεν, xat γὰρ xal τῆς συμπλοχῆς ὅλος γένεται 
xai τῆς μάχης. 

Ὥρα δὴ λοιπὸν, Θεοῦ χεῖρα διδόντο; ἄνωθεν, οὐ 
μόνον αὐτὸν ἀναιδῶς τὰ εἰρημένα δεῖξαι Ψευδόμε- 
νον, ἀλλὰ καὶ ὑπεύθυνον ὄντα xal Θεῷ, xai τῇ ἀλι,- 
θείᾳ πάντ᾽ ἐκεῖνα ὁμοῦ. Καὶ δὴ πρῶτον περὶ τοῦ 
πρώτου λέγωμεν" μᾶλλον δ᾽ ἀναγκαῖον clval μοι 
δοκεῖ, καὶ τὰ λείποντα τοῦ χόμματος προ΄θεῖναι 
τοῦ φιλοσόφου πρότερον, ἐν οἷς, ὡς αὐτός φησι, τὸν 
àx Δαμασχοῦ θεῖον εἰσάγει θεολόγυν, τὸν περὶ τοῦ 
ἔχειν φιλοσοφοῦντα λόγον, χαὶ οὕτως ἐπὶ τὴν ἀνα- 
σχευὴν τῶν ἐχείνου λόγων ἐλθεῖν, Πρηάγει cotyap- 
οὖν, ὥς φησι l'gnyopd;, τὸν ἱερὸν ἐχεῖνον θεολόγον 
οὑτωσὶ λέγυντα * Ἢ γὰρ ὡς οὐσίαν ἀνάγκη τὸ ἐχό- 
μενον τῇ ἐχούσῃ συνεῖνα: οὐσίχ, καθάπερ ἱμάτιον, 


Δεῖ γὰρ ἐντεῦθεν ἄρξασθαι πρῶτον χατὰ κᾶσαν &v&y- 
xnv, καὶ οὕτως ἔπειτα xal πρὸς ἐχεῖνα κατὰ τὴν 


 ὑπόσχεδιν αὖθις ἀναδραμεῖν. Ἐχ γὰρ τῶν τοῦ σοῦ 


χατηγοριῶν ᾿Αριστοτέλους τῶν κατὰ Θεοῦ λόγων 
ὁρμήσας ἅψασθαι, προχάλυμμα μὲν οἱονεὶ τῆς κατὰ 
τῶν ἱερῶν ὕδρεως τὸν θαυμαστὸν τουτονὶ θα"λόγον 
προάγεις " τοσοῦτον δ' αὐτοῦ τολμηρῶς καταχεῖς τὸ 
Ψψεῦδο; καὶ τὴν συχοφαντίαν, ὅσον ὁ λόγος αὑτέκα 
δείξει. ᾿Αλλὰ πρὶν ἐξελεγχθῆναί γε ταῦτα, ἐχεῖνό σε 
προηγουμένως ἐρέσθαι βούλομαι" πῶς τὸν θεολόγον 
τουτονὶ προφέρων εἰς μαρτυρίαν δῆθεν τῶν σῶν λό- 
γων, οὐχ αὑτὸς 3xelvou τὰς λέξεις, καὶ τὸν περὶ τοῦ 
ἔχειν ὅλον προύθηχκας ἀπαραποιήτω: λόγον ; θὺ γὰρ 
δὴ xol σοὶ χαθαπερεὶ χαὶ «ol; ἄλλοις λογογράφοι;, 
xa ῥήτορσι, καὶ ἐξηγηταῖς ἔξεστιν, f] τὸν νοῦν τῶν 
ῥητῶν μόνον, ἣ τὰ μέρη λαμδάνειν, ἣ προστιθέναι 
συλλαδὰς, ἣ καὶ ἀφαιρεῖν ὅλως, τῷ πιχρῶς οὕτω τῷ 
δίχῃ, xai ταῖς cal; νομοθεσίαις χαθ᾽ ἡμῶν δεὰ ταῦτα 
χρωμένῳ. xal μυρίαις ὅταις sal; λοιδορίαις, xal 
τοῖς βλασφημίαις χαθυποθάλλοντι. Ἢ σὲ μὲν δεῖ 
χαθαπερεί τινα δυνάστην xal τύραννον λόγων αὑ- 


tovoalg κεχρῆσθαι xai τῷ σῷ βουλομένῳ περὶ τοὺ; 


λόγους, ἡμᾶς δὲ πιχρῶ; ὑποχεῖσθαι χαὶ δουλεύειν 
ταῖς σαῖς νομοδεσίαις, χἄν που τοῖς xstpévotz μετά 
γε τοῦ δέοντος χρησώμεθα νόμοις, τὰ δεινότατα πά- 
σχεῖν ὑπὸ τῇς αὐτοχειροτονήτον ταντησὶ καὶ χαινῆ; 
αὐτονομίας. 

Καὶ εἰ μὲν περὶ τὰ γράμματα καὶ τὰς λέξεις 


D ἡμάρτανες μόνον, οὐδ᾽ οὕτως ἄν ἧς φορητὸς, οὕτως 


ἐχ τοῦ σύνεγγυς τοὺς σοὺς θᾳυμαστοὺς καταλύων 
νόμους " νῦν δ᾽ ὀχταχῆ μὲν προθέμενος τὴν περὶ τοῦ 
προχειμένου τοῦ θεολόγον διαίρεσιν, δύο δ’ αὐτὸς 1, 
τρία μόνα λαδὼν τῶν ὀχτὼ, τοσοῦτον χαὶ τούτοις τὸ 
κίόδηλον, καὶ ψευδὲς, καὶ συγκεχυμένον χατέμιξας. 
ὅσον αὐτίκα δὴ xal φανήσεται. Δεῖ xal γὰρ αὑτὰς 
ἐχείνας τὰς τοῦ θεολόγου παρ᾽ ἡμῶν προτεθῆναι ῥή- 
σεις ὑγιεῖς τε xal ἀνοθεύτους ἐνταῦθα, ἵνα τὸ ψεῦ- 
δος περιφανῶς ἐλεγχθῇ «ἢ φανερώσει τῆς ἀληθείας. 
Φισὶ τοίνυν μακάριος Ἰωάννης ἐν ἑξηχοστῷ τρί- 
τῷ τῶν θεολογιχῶν κεφαλαίων οὕτως " Τὸ ἔχειν κατὰ 
ὀχτὼ τρόπους λέγεται. Ἢ γὰρ ὡς ἕξιν, ἣ διάθεσιν, 
ἣ κατὰ ἄλλην ποιότητα " λεγόμεθα γὰρ ἔχειν ἐπιστή- 
μὴν καὶ ἀρετὴν ἢ ὡς ποσόν " λέγεται γὰρ τρίπηχυ 


gtt 


PHILOTBEl CP.. PATRIARCR A. 


ea 


ἔχει, 0056 ὅσα ἔχει φυσιχῶ; τε. ἅμα xai δεσποτιχῶς * A. Tgir, καὶ, Ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι τὴν ψυχήξκ pov, 


«οἰοῦτον καὶ γὰρ, τὰ μὴ χυρίως.- ᾿Ενδέγεται γοῦν 
καὶ ἀπούαλεϊν αὐτά, Καὶ σχόπει δὴ τὰ ἑπόμενα, 
«οὐτου χατὰ τὸν φιλόσοφον τοῦ λόγον κρατοῦντος. 
“Ἔχει βασιλείαν ὁ θεὸς, xaX χυριότητα, καὶ δύναμιν. 
ἀ!αστιλεὺς γὰρ. τῶν βασιλευόντων, xa Κύριος τῶν 
χνρίων. χαὶ μόνος χραταιὸς xal δυνατὸς παρὰ τῆς 
Ἐ:ολογίας͵ ὑμνεῖται, χαὶ ζωῆς αἰωνίου χορηγὸς, xal 
μόνος ἔχων ἀθανασίαν, φῶς οἰχῶν ἀπρόσιτον. El οὖν 
οὐ xupluc ἔγχει ταῦτα, χαθά φησιν ὁ χενὸς. οὑτοσὶ 
θεολόγος, πῶς τοῖς ἄλλοις αὐτὰ δίδωσι, βασιλέα;, 
κιὶ χυρίους χαὶ ἀθανάτους ποιῶν ; 

TL δὲ, οὐδὲ τοὺς ἀγγέλους ἔχει χυρίως, οἷ; ἔργον 
ἄλγχτόν τε xal ἀχατάπαυατον ὁ ὕμνος ἐχείνον; 
T7070 γὰρ ἡ θεολογία ταῖς φύσεσιν ἐχείναις. ἐξαιρέ- 


xal ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαθεῖν αὐτήν. 

Καὶ πρὸς. αὐτῷ δὲ. τῷ στανρῷ καὶ τῷ θανάτῳ 
γενόμενος, πρὸς τοὺς ἰδίους μαθητὰς ἔλεγε, Πολλὰ 
ἔχω Aéreuw ὑμῖν, dA οὐ δύνασθο. βαστάζειν 
ἄρτι. Καὶ πρὸς τὸν ἴδιον δὲ Πατέρα, Καὶ νῦν δό- 
£ucór μὲ σὺ, φησὶ, Πάτερ, τῇ. δόξῃ. ἢ εἶχον 


“πρὸ- τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ σοί. Τὸ ὀὴ ταῦτ 


χαὶ αὰ τοιαῦτα μὴ χυρίως ἔχειν τὸν Θεὸν λέγειν, ἧ 
μὴ χνρίως λέγεσθαι ἔχειν, ὅπερ ἡ χενῇ «τοῦ Γρηγορᾶ 
σοφία φησὶ, πῶς o0 ψεύδεσθαι τὴν αὐτοαλήθειαν λέ- 
γειν ἐστίν; ὅπερ’ ὁ τῶν ἀσεδειῶν ἄνετιχρυς χολοφὼν, 
χαὶ οὐδὲ Χριστιανῶν ἀχοαῖς γοῦν φορητόν. ᾿Αλλ' 
ἐπαναχτέον αὖθις τὸν- λόγον ἐπὶ τὰ πρῶτα καὶ ὄν- 
τως ὄντα μόνα χαὶ ὑψηλότατα, Οὐδὲ τρεῖς ὅποστά- 


τως προσμαρτυρεῖ, xai προσέτι τὸ, δυνατοὶ ἰαχύς B σεις ὁ Θεὸς ἔχει χυρίως, ὦ xoxk Γρηγορᾶ, οὐδὲ YUv 


αοιοῦντας τὸν .1όγον αὐτοῦ, τοῦ ἀχοῦσαᾳαι τῆς 
φωνῆς τῶν. όγων αὐτοῦ... Ἢ οὐδὲ. τὴν αἰσβητὴν 
ταύτην, xxi ὁρωμένην ἔχβρι ξύμπασαν χτίσιν, ἣν 
. ἠκάλαι παραγαγὼν ἐξ. οὐχ. ὄντων, εἰρέτι xal vov τὴν 
αὐτῇς ἐργάζεται πρόνοιαν . xa4. οἰκονομίαν... Ὁ Πα- 


τήρ μου, καὶ. γάρ φησι», ἕως, ἔἄρει ἐργάζεται, κἀγὼ. 


ἐργάζμαι. Ἢ ἔχειν μὲν φὴς ταῦτα τὸν Θεὸν, ἵνα. 
τι xal συγχατέλθωμεν τοῖς aol, λόγοις, οὐ κέγεσθαι 
δὲ χυρίως ἔχειν αὐτά. Τῆς αἰσχύνης ἱ Διατί xal γὰρ, 
εἰπέ μοι, ἣ πόθεν ἔχεις μαθὼν τὴν χαινὴν ταύτην 
χαὶ τερατώδη θεολογίαν ; Ὅτι οὐ βούλεται, φησὶν, ἡ 
φιλόσοφος χατηγορία ἐχείνη τοῦτο, xal ὁ τοῦ ἔχειν 
A^79$. | 


"Eóst μὲν οὖν μηδὲ ἀποχρίσεως ἡστινοσοῦν ἀξι- C 


οὖν σε πρὸς ταῦτα, ἀλλὰ τὴν δεσποτικὴν. μόνην 
φωνὴν ἐπειπόντα, ἦν, δὴ καὶ Βασίλειος ὁ μέγας Εὺ- 
νομίῳ προήνεγχε τὰ. τοιαῦνα. ληροῦντε, τὴν, Ὅταν 
λαλῇ τὸ Ψεῦδος, &x τῶν ἰδίων λαλῇ,. καὶ ὅτι ψεύφτης 
ἐστὶ xal ὁ πατὴρ αὑτοῦ, ἐπὶ τὴν τῆς ἀληθείας θεο- 
λογίᾷν τρέψαι τὸν λόγον. Ὡς àv δὲ. μὴ δόξαιμεν xal 
ἡμεῖς δι᾿ ἀπορίαν ταυτὶ παρατρέχειν, ᾧ φησιν ὁ 
paxágio; ἐχεῖνος, εἰπὲ δή μοι, φιλόσοφε. οὐδὲ ὡς 
χτήτορα λέγεις γοῦν τὺν. Θεὸν ἔχειν τόν τε νοητὸν 
χαὶ αἰσθητὴν χόσμον ; ἐπεὶ xal τοῦτο ἕν ov, τοῦ 
ἔχειν σημαιγομένων ἡ qàh φιλοσοφία φησί. Λεγό- 
μεθα γὰρ, φησὶγ, Éygtv ἀγρὸν, χαὶ ἕππον, xal 
παῖδα, χαέτοι γε τῶν ἀνθρώπων οἱ ταῦτα χεχτημέ- 
vot οὗ δημιουργοὶ τῶν τοιούτων εἰσί, Καὶ αὶ διὰ τοῦτο 


ὁ Πατὴρ, οὐδὲ Πνεῦμα ἔχει ; "Ομοούσια καὶ - yàp, 
ἀλλ᾽ οὐχ ὡς οὐσία περὶ οὐσίαν ταῦτα, οὐδ᾽ ὡς συμ- 
δεθηχὸς περὶ τὴν οὐσίαν, οὐδὲ ὡς χτίαμα καὶ 
χτῆμα τοῦ ἔχοντος, ἅπερ ἡ σὴ μόνη σοφία περὶ τοῦ 
ἔχεϊν βούλεται, καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἐπὶ τῶν χτισμάτων 
αὐτὸ μόνον, ἀλλ’ οὐχ ἐπὶ Θεοῦ λέγεσθαι βούλεται, Καὶ 
εἰ ταῦθ᾽ οὕτω φὴς ἔχειν; τίνος χάριν Σαδέλλιον μόνον 
ἐλαύνομεν ; Αὐτὰ xal γὰρ ταῦτα χἀχεῖνός φησι, xs 
οὐχ ἕτερα, ὥσπερ οὐσίαν μίαν, οὕτω δὲ καὶ πρόσ- 
ὠπὸν ὃν λέγων, xal μηδένα τῶν ὑποστάσεων λόγον 
ποιούμενος. Ἐῶ γὰρ νῦν λέγειν, ὅτι καὶ τὴν Ei- 
νομίου τε καὶ ᾿Αβείου δόξαν ὀπερδαίνει xax τὰ 
τοιαῦτα, Πρόθυμοι χαὶ γὰρ ἂν εἶπον ἐχεέζνοι τῇ zxci 
τοῦ ἔχειν: συντρέχοντες δὴ φιλοσοφίᾳ, ὅτι 'xal Υἱὸν 
ὃ Πατὴρ χαὶ Πνεῦμα λέγεται ἔχειν, ὡς οὐσία περὶ 
οὐσίαν; ἐπειδὴ t&z τρεῖς ὑποστάσεις ἀνομοίους ἀλ- 
λήλαις καὶ. ἑτερδὀνσίους δοξάζοντες ἧσαν. 

Ὅπερ ἵνα μὴ πάθῃς αὐτὸς, ὡς ἔοικε, μηδὲ κάμῃς 
συνίστάμενος τοῖς ὑπὲρ Θεοῦ λόγοις, τῇ ᾽μὲν οὐσία 
συνάπτων, ταῖς δ' ὑποστάσέσι διαιρῶν, εὐσεδῶς τε᾿ 
καὶ ἀποστολιχῶς ι᾿ἄμφω, ἑνὶ λόγῳ τὸ πᾶν διὰ τῆς 
σῆς θαυμαστῆς φιλοσοφίας ἀνεῖλες, καὶ τοῖς ἐχθροῖς 
κατὰ τὸν εἰπόντα προδέδωκας τὸ ζητούμενον, μήτε 
idv ἔχειν᾽ μήτε Πνεῦμα τὸν Πατέρα κατασχανάσας, 
ἐπειδὴ τὸ ἔχειν οὐ χυρίως προσήχει Θεῷ, οὔτε τὸν 
Πατέρα «ipfa; ὡς ἀῤχὴν ἄναρχον ὄντα τῶν ἐξ 
αὐτοῦ, καὶ ἀτιμάσα;, μᾶλλον δ' ὅσον τὸ ἐπὶ σοὶ, 
xal ἀνελὼν χαὶ τἀῦτα xàxslvov, Ἢ διά τὸ, πρός τι, 


οὐδὲ κυρίως, ἅπερ ἔχουσιν, οὐδὲ. δεσπόται. χυρίως p καὶ ἀναφοριχὰ πρὸς τῶν σῶν χατηγοριῶν ταντὶ M- 


ἐχείνων εἰσὶν. ὑπὸ τὴν αὐτὴν ὄγτες δεσποτείαν ἐχεί- 
νοις, εἰ xai χατὰ φιλοτιμίαν ἐχείγον xol χάριν πρὸς 
χαιρὸν χτισμάτων αὑτοῦ τινων doyovsi. 


'O δὲ Θεὸς; καὶ δημιουργὸς, χά. ποιητῆς τῶν 
ὄντων ἐχ τοῦ μὴ ὄντος, xat διὰ τοῦτο xol: χυρίως 
ἔχων πάντα, xai βασιλεύων, xat. δε»πόζων ἁπάντων 
χυρίῳς, Τῆς γὰρ βασι.ἰείας αὑτοῦ οὐκ ἔσται τέ.1ος. 
Μᾶλλον δὲ τί χρῇ περὶ͵ τῶν ζώντων πυνθάνεσθαι τὰ 
νεχρά ; Τοιαῦτα xal γὰρ τὰ τῆ; ματαίας καὶ χενῆς τῷ 
ὄντι συφίας, ἀλλὰ μὴ τῆς ἐννποστάτου Θεοῦ σοφίας, 
«οὐ póvqu χαθηγητοῦ xa 6:0aqxáXoy πάντων ἀχούειν 
Χριστοῦ λέγοντος * Καὶ ἅλω πρόδωξα ἔχω, d ovx 
Berti án τῆς αὐλῆς ταύτῃς, xdxeiró us δοὶ ἀγα. 


γεσθαι, τὸ ἔχειν οὗ δώσεις ἄλληλα τούτοις, ἕνα. μὴ 
τι περὶ ταύτας παρανομήσῃς, χρίτοι γε τοῦ Πνεύ- 
ματος μηδ᾽ ἐχεῖνα ὄντος, οὐδὲ γὰρ τῶν ἀναφοριχῶν 
χατὰ τὸν ΥἹὸν xal τοῦτο, πλὴν xai τοῦ Πατρὸς, καὶ 
τοῦ Υἱοῦ; ἀϊδίως vs xal συνανάρχω;ξ ὡς ἔδιον ixw 
τῶν τοῦτ καὶ ὁμοούσιον. Τῶν ληρημάτω — 

Οὐτῶς ὁ φιλόσοφος οὐ μόνον ἀσεδεία; καὶ &pa- 
θέας, οὐδὲ χλοπῆς xal βωμολοχία;; xat δὴ καὶ συ- 
χοφαντίας πρὸς τούτοις, ὡς αὐτός φῆσιν, οὐχ δἔλε 
«οὺς ἐχδεδωχότα: χὸν τόξον, ἀλλὰ πρός γε τῷ Ψεύ- 
δεσθαι περιφανῶ; ai ἀναισχυντεῖν χἀχεῖνα πάνθ᾽ 
ὁμοῦ, μᾶλλον δὲ- xal τὰ πολλῷ χείριστα xal àvo- 
πώτατα νοσῶν᾽ ἐχ περιουτίας αὐτὸς ἀνεφάνη, ὅπερ 
ὁ λόγος ὑπέσχετο δεῖξαι. 
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ΠΡῸΣ TON ΑΥ̓ΤῸΝ ΤΡΗΓΌΡΑΝ 


ΛΟΡῸΣ ΑΝΤΙΡΡΗΤΊΚΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟΣ, 
evt περὶ διαφορᾶς οὔσίας θεξας καὶ" ἐνέργείας,᾽ xal “περὶ δυνάμεως Θεοῦ φυσιχῆΐς, 
εἐρμηνεία τε τῶν ῥητῶν Κυρίλλου καὶ Ἰωάννου 
τῶν ᾿ἱερῶν -θεολόγων." ἅπερ ὃ Γρηγορᾶς καθ’ ἡμῶν ὡς ἡμέτερα δῆθεν χκατατεμὼν, καὶ 


-διαστρέψας) καχῶς προήνεγχε " 


xal ' περὶ" αἰτίον «καὶ αἴτιατου, 


xai: δπώς" οἱ ὅγιο; ἔχρήσαντο ταῖς τοιαύταις φωναῖς θὲολογοῦντες. 
"᾿Αλλὰ πρὶν elg τοὺς ἱεροὺς ἐμδαλεῖν λόγους: ἔχε. A ἥγηται, -κχαὶ οὐδὲν οἴεται διάφορον, δὲ θάτερον X. 


νους. φημὶ δὴ τοὺς περὶ θείας -ἐνώσεώς τε. χαλ-δια- 
χρίσεῳς, καὶ τὰ λείποντα τοῦ πολεμίου τουτουῖ, τοῖς 
φθάσασι" ἀναγχαῖον εἶναι νομίζω ,“προσθεῖναι,. καὶ 
τὴν συχηφαντίαν. χαὶ τὸ ψεῦδος, χαὶ -τὴν; ἀναιδῇ 
βλασφημίαν ἀναχαλύψαι καθόσον αἷόν τε" μᾶλλον δ᾽ 
αὐτὸς ἐχεῖνος ὁ τῶν χενῶν. ἐχείνων λόγων. χαὶ τοῦ 
ψεύδου: πατὴρ δι΄ ἑαντοῦ τὰ οἰχεῖα γεννήματα - καὶ 
ποὺς χαρποὺ; παραγαγέτω xoi αὖθις " οὐδὲ. γὰρ 
ὅσιον ἄλλως οὐδ᾽ εὐπρεπές. Δέγε τοιγαροῦν, ὦ φιλό- 
σοφε, χαὶ προτίθει xal πάλιν τὰ σὰ, χαὶ πλήρου τὸν 
σύλλογον, χαὶ τοὺς συνετοὺς τῶν . ἀχροατῶν τῆς 
συνήθους ἀηδίας χαὶ πάλιν" ἄμεινον γὰρ ἂν αὐτὸς 
χαὶ ὑπὲρ τοὺς ἄλλαυς τοῦτο ποιήσαις. 


γῶων.τις, συνεισφέρεσθαι νομίξϑι «καὶ θάνερον ὃμε 


«ἢ διανοίᾳ, εὖ piv “δρῶντα αὐτὸν, eb 'δρῶσι “ἀὶ 
ἡμῖν ἀνάγχη συγχωρεῖν. ΕΓ δ᾽ ἕτερον θατέρου 
κατὰ τὴν σημασίαν τοῦ ὑπόκειμένου, “πῶς ἐκείνην 
μὲν τὴν τῆς. δυνάμεως λέξιν' πρὸ ὀφθαλμῶν κειμέ- 
vn» σιγῇ παρελθὼν, μεταδέδηκεν ἐφ᾽ fjv οὐχ ἔδεε. 
Tuv ἐνέργειαν. τῆς τοῦ ἁγίου καταψευδόμενος ἄντε 
xpoc ἑῥήτεως ; ἢ. πάντως δεδιὼς; μὴ τῷ Ἐὐνομίῳ 
χαὶ αὐτὸς ἐκείνῳ τῷ δυσσεδεῖ καὶ αὑτοῦ γε ὁρέ- 


| epovt. συγχαταψηφισθείη,. πῤὸς τοῦ θεΐον Πατρὸς 


Γρηγορίον τοῦ Nooon?“. 
Πᾶσαν ἐφεξῆς ὁμοῦ τὴν ῥῆσιν ταυτηνὶ τοῦ sux 
φάντου τῷ λόγῳ: φέρων -ἐπίτηδες: προῦθηκα, μᾶλλον 


"Opd;, rol, πῶς χηταγρηστικῶς xal οὗ χυρίως p δ᾽ αὐτὸς ἐχεῖνος τὰ ἑαυτοῦ «καὶ νοήμασι καὶ λόγο; 


τὸ ἔχειν τοῖς θείοις παρείληπται Πατράσι πε xq* ao- 

φοῖς διδασχάλοις ἡμῷν ἐπὶ τῆς ἀπλὰς. xal ἀσυνθέ- 
τὸν θείας ἐχείνης͵ φύσευς,; Ὃ δ᾽ ἀμαθὴς οὐτοσὶ 
λογογράφος xat ἀσ:ὀὴς δογματιστῇς,. αὐτούς τε 
διαδάλλων o5, μάλα αἰδεῖται, xàx τῶν ἀνθρωπίνων 
καὶ συνθέτων ὑποδειγμάτων τὰ τῆς θείας Γραφῆς 
χιδδηλεύων οὐ φρίττει μυστήρια, χάντεῦθεν ποιῶν 
χἀχείνην τὴν μόνην. ἁπλῆν κχαὶ ἄχτιστον φύσιν 
σύνθετον ὁμοῦ χαὶ χτιστήν. Τὸ γὰρ. διαιρεῖν τὴν. 
ἀδιαίρετον αὐτοσηοΐίαν, χαὶ αὐτογνῶσιν, καὶ abco- 
δύναμιν, καὶ- αὑτενέργειαν, καὶ αὑτοζωὴν, ποίαν 
οὐκ ἂν ἀσέδειαν ὑπερβέδληχεν; Ἐγὼ. δ᾽ ἐχεῖνο 


μᾶλλον ἐγέλασα. τοῦ ἀμαθοῦς ἐχείνου, ὁπότε τὴν μὲν. 


αὐτοζωὴν, καὶ αὐτενέργειαν, χαὶ αὑτοδύναμιν, 


οἰχείοις αὖθις ἡμῖν, ὡς. ὁρᾶται, --οοτίθησεν, Tv by 
ταυτῷ καὶ τὴν. διαθαλὴν, καὶ τὸ ψεῦδος, καὶ τὴν 


κατὰ Θεοῦ xal τῶν ἁγίων αὐτοῦ: βλασφη μίάν, καὶ 
| τὴν ἀλλόχοτον. ὕῤριν, ἐναργέστερον γνοίίμεν. Π)ὴν 


ὅσον οὗ τὰ τῶν ὕδρεων. ἑξῆς πάντα προάγεται. *H 
τὰρ ἂν ἡμῖν καὶ. δευτέρου βιθλίου καὶ τοὐσϑτων &- 
λων, ἣ .xaY πλειόνων ἐδέησε λόγων; Exsto& Ὑε σχο- 
πουμένοις * ἐπεὶ χαὶ πλείω τῶν ἐπιχείρημάτων, 
καὶ πρὸς τὸ ζητούμενον δῆθεν ἀχεένου λόγων, “τὰ 
τῶν D6pedoy φημι χαὶ τῶν αἰσχρῶν ναυτὶ Tuwpaly: 
ρημάτων, o; μηδὲ “παραθδάλλειν ἐξεῖναι. 

Τὰ; ukv οὖν ἱερὰς τῶν θερλόγων ῥήσεις ἐκείνας, 
οἷς προφανῶς ἀντιδογματίζων τε καὶ ὑδρίζων «à- 
μηρῶς. ἔπειτα πρὸς μαρτυρίαν δῆθεν λαμὄάνει, xs- 


ἄζωον, xoi ἀνενέργητον, καὶ ἀδύναμον εἶναι .Boq« Ὁ γοφωνῶν xoi παρεξηγούμενος, xal τὴν ὑπ᾽ αὐτῶν 


ματίζει, τὸ δ΄ ἔξωθεν, χαὶ διάφορον ἔχον ἑνέρ- 


γειαν, χαὶ ζωὴν καὶ δύναμιν, ἐχεῖνο «μᾶλλον εἶναι 


ζῶν, καὶ ἐνεργὲς καὶ δυνατόν. Τοῦτο γὰρ αἰνίγματι 
ἔοιχε, xat ὅμοιον ὥσπερ ἂν εἴ τις͵ λέγοι dye τὸ 
πῦρ, διότι θερμὸν, f τὴν χιόνα θερψμαίνειν, διότι 
Ψυγρά, Ἡδέως δ᾽ ἂν ἔγωγε xol. τοῦτ᾽ ἐχείνου “πι- 
θοίμην., 
τεχγολογοῦντος, αὐτὸς ἐχεῖνγν παραδραμὼν, τὴν 
ἐγέργειαν προὔῦθηχεν " οὐ γὰρ ἂν εἴη τῶν ἀπεικό» 
τῶν πρὸς αὐτόν γε ποιουμένοις τοὺς λόγους ἡμῖν. 
τοιαῦτα ζητεῖν, ὃς πάντα δὴ τἄλλα τολμηρὸς ὧν, 


οὐδὲ τούτου χέχριχε δεῖν ἀπέχεσθαι τοῦ νοσήματος, 


τὰ τῆς ἀπλῆς ἐχείνης δηλαδὴ χαὶ θείας οὐσίας 0so- 
πρεπῆῇ διαιρεῖν ὀνόματα, xal θεότητας ἕχαστα τού- 
των ἀχτίστους χαλεῖν ἰδίως, χαὶ ἄλλο μὲν νοεῖν οὗ - 
σίαν, ἄλλο δὲ δύναμιν, ἄλλο δ᾽ ἐνέργειαν xal coglav, 
καὶ τὰ τοιαῦτα, E! γὰρ ταυτὸ δύναμιν xal ἐνέργειαν 


πῶς Διονυσίου περὶ δυνάμεως ἐνταῦθα 


χηρυττομένην διαστρέφων ἀλήθειαν εἰς ἑξαπάτην 
τῶν ἀχουάντων, ὕστερον συναγαγὼν αὐτὸς ὁμοῦ πά- 
σας, τὴν τε προσήχουσαν ἑχάστῃ, χαὶ . κατάλληλον 


'λύσιν ἀποστολιχῷς τε xal πατριχῶς. προσαῤπόσω’ 


σὺν Βεῶ δὲ ὁ λόγος, xaX αὐτόθεν. διελεγχθῆναι civ 
χενοφωνίαν xal τὸ ψεῦδος. ποιήσῳ, 

Νὺν δ' ἀκαύαατε τῆς τοῦ. πλαστοῦ θεολόγου xaX 
θεομάχου τουτουῖ βλασφημίας. εὐθὺς Ex πρώτης- 
βαλδῖδος. Ὁρᾷς, φησὶ, πῶ: καταχρηστικῶς, καὶ οὐ 
χυρίως fj θεία xal ἁπλῇ φύσις ἔχει͵ τὸ ἔχειν ; Καὶ εἰ 
αὐτὴν, ὡς φὴς, τὴν τοῦ ἔχειν δύναμιν οὐ κυρίως: 
ἀλλὰ καταχρηπτιχῶς ἔχει, σχολῇ γ᾽ ἂν ἄλλο τι τῶν 
ἰδίων αὐτοῦ χαὶ τῶν φυσιχῶς προσόντων ἔχοι. Τί 
δὲ χαὶ τοῦτ᾽ αὐτό ἐστιν, ὅπερ χαταχρηστικῶς λέγεις; 
Ἢ γὰρ ἔξωθεν αὑτὸ xoi ἐπίχτητον λέγεις τὸν Θεὲν 
ἔχειν, xal οὐ χατὰ φύσιν, οὐδὲ χυρίως, ἣ τὸ χατ2- 
γρηφτιχῶς ἀντὶ τοῦ μάτην, xal ψευδῶς λαμδάνεις 
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τῶν θεολόγων Πατέρων ἱερᾶς. ῥήσεις εἰς μέσον ἕνεγ-. 
κόντες τῷ λόγῳ, ἀχριδέστερον ἐπιστήσωμεν τοῖς À 


πεᾶρ' αὐτῶν λεγομένοις, καὶ δείξωμέν κως γυμνό- 
περον, τί μὲν οἱ διδάσχαλοι, «εἰ δὲ ὁ τόμος περὶ τού- 
«wv αὐτῶν βούλεται, καὶ δὴ xal τὰ τοῦ Γρηγορᾶ 
καϑ' ἡμῶν ὑκὲρ τούτων ἐγχλήματα, καὶ τὰ; μαχρὰς 
μέμψεις, μᾶλλον δὲ xai πρὸ 4^0 ταῦτα βασάνῳ 
δοῦναι, xal διακωδωνίσαι τοὺς λόγους, κἀνταῦθα 
νιχητὰς ἡμᾶς, εἰ καὶ μὴ κατὰ γνώμην xo πρόθε- 
etw, ἀλλὰ xatà συμδεδηχὸς οἷον, οἱ τοῦ ἀντιπάλου 
θαυμαστῶς ἀπεργάζονται λόγοι. Εἰ γὰρ τὸ ζητού- 
βενον ἐν ἀρχῇ κατά γε τὸν προῤῥηθέντα xa0' ἡμῶν 
«οὔ Tonyopd λόγον, ὡς ὁμολογούμενον λαμβάνοντες, 
καὶ τοῦτον ὡς ἀληθὴ καθ᾽ ἡμῶν χρατοῦντα δειχνύν- 
τες τὸν λόγον περί τε τοὺς λόγους αὐτοὺς ἡμαρτά- 


ἔξωθεν, καὶ oüx ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ »τέζοντος, ποιοῦν. 
τος γενέσθαι, τὸ χτιζόμενον, καὶ ποιούμενον, ἀνό- 
poxov παντελὰ ς xol μετὰ μικρόν" ᾿Αλλ᾽ d μὰν Ti. 
νησις ἄναρχος καὶ ἀΐδιος, φύσεως ἔργον οὖσα, xà 
ἐχ τῆς οὐσίας αὐτοῦ προάγουσα, ἵνα τροπὴν ὁ γεν» 
νῶν μὴ ὁπομείνῃ, καὶ ἵνα μὴ Θεὸς πρῶτος χαὶ θεὸς 
ὕστερος εἴη, καὶ προσθήχην δέξηται “ di δὲ κτίσις 
Θεοῦ θελήσεως ἔργον οὖσα, οὐ συναῖδιός ἐστι τῷ 
Θεῷ" ἐπειδὴ οὗ πέφυκε τὸ ix τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ 
εἶναι παραγόμενον συναῖδιον εἶναι τῷ ἀνάρχῳ xà 
ἀεὶ ὄντι. Κύριλλος δὲ ὁ μέγας ᾿Αρειανοῖς ἀντιχαϑ'- 
στάμενος ποίημα τὸν Υἱὺν τοῦ Θεοῦ κακῶς boypa- 
εἴξαυσιν, El τῷ γεννᾷν ταυτόν ἐστι τὸ ποιεῖν, φησὶν, 
ὁ γεννῶν ἔσται ποιῶν τὸ γεννώμενον. xal ὁ ποιῶν 
τὸ ποιούμενον. ᾿Αλλὰ τὸ ποιεῖν ἐνεργείας ἐστὶ, φύσεις 


νομὲν ἂν ὡς εἰχὺς, καὶ τὸν περὶ τοῦ ζητουμένου λό- B δὲ τὸ γεννᾷν. Φύσις δὲ xol ἐνέργεια οὗ ταυτόν" 


yov οὐδὲν μᾶλλον ἐλύομεν, ὅσον χατ᾽ αὐτό γέ φημι 
τοῦτο τέω;, ἀλλὰ xal ἔτι ζητεῖηθαι τὸ ζητούμενον 
«ἄσά γε ἣν ἀνάγχη, πρόδηλον ὅτι τὸ ὁμολογούμενον ὡς 
ὁμολογούμενόν τε xal ἀληθὲς παρὰ τοῦ τῆς ἀληθείας 


χαλῶς εἰληφότες xal θεολόγου xai χήρυχο;, μεθ᾽ - 


ἡμῶν ἔχομεν τὴν ιχῶσαν χαὶ οὐδεὶς ἀντερεῖ, el μή τις 
ἀνοήτως ἐθέλοι λέγειν χαὶ τὴν ἀντίφασιν ἑαυτῇ σπεί- 
αασθαι. Μάλιστα δὲ τί χρὴ μαχρὰ λέγειν, ὅπου γε xal 
«ὃν κατήγορον: καὶ διχαστὴν τῶν τοιούτων, τὸν l'en vo- 
pav αὑτόν φημι, μεθ᾽ ἡμῶν ἰστάμενον ἔχομεν, καὶ τὴ 
κολεμουμένῃ xap' αὑτοῦ ὁληθείᾳ προσμαρτυροῦντα 
μάλα τρανῶ; ; “Ἐπειδὴ xal αὐτός ἐστιν, οὐχ ἄλλος, ὁ 
λέγων, χαθάπερ ἠχούσαμεν, ὅτι τὸ ζητούμενον ἐλάβο- 
psv ὡς ὁμολογούμενον, Ἐπεὶ οὖν xal χατὰ Γρηγο- 
pdv δμολογούμενον ἐχεῖνο xai ἀληθὲς, λέξω δὴ τὸ 
ἄλλο φύσις, καὶ ἄλλο ἐνέργεια, xal οὐχέτι ζητούμε- 
νον οὐδὶ ἀμφιδαλλόμενον εἴη γ᾽ ἂν, εἴληπται δὲ o0 
παρ᾽ ἡμῶν καὶ τῶν ἡμετέρων αὐτῶν λόγων, ὡς; χα- 
κῶς αὐτὸς (eto δήπονθεν, ἀλλὰ παρὰ τοῦ τῆς Ἐχ- 
χλησίας χρινοῦ διδασχάλου χαὶ θεολόγου Κυρῇλλου 
τοῦ θ:ίου φημὶ, μετὰ τοῦ τόμου τε χαὶ τῆς Ἐχχλη- 
σίας ἡ νίχη περιφανῶς, χαθὰ δὴ χαὶ εἰπὼν ἔφθην, 
xa δῆλος xai σαφὴς ὁ περὶ διαφορᾷ; θείας οὐσίας 
καὶ ἐνεργείας λήγος, χα' ἀληθείας περιουσία, x: 
παρ᾽ αὑτῶν τῶν ἐχθρῶν μαρτυρούμενος. Καὶ ψεῦδος 
ἐκεῖνα πάντα, χαὶ μῦθος, xai λῆρος, xal συχοφαν- 
᾿κἴα, καὶ γέλως πλατὺς ἄντιχρυ: τὰ xat' αὐτῆς xal 
λαλούμενα xai γραφόμενα, xal οὐδὲ λέγειν ἡμᾶς 
οὐδὲ γράφειν ἑξῆς περὶ τούτων ἔδει, ὅ γε xal παι- 
δίον ἂν, οἶμαι, διχάζον εἶπεν. 

"AX ἵνα μὴ δόξωμεν ἀτελῆ πως τὸν ἡμέτερον 
καταλείπειν ἐνταῦθα λόγον, χαὶ μεταξὺ τῶν ἀγώνων 
οἷον ἀναχωρεῖν, φέρε τοὺς προῤῥηθέντας τῶν Πατέ- 
pov ἱεροὺς λόγους, xai ἃ φησιν ὁ Γρηγορᾶ; ἐπ᾽ αὐ- 
τοῖς, καὶ αὖθις ἐἑκισχεψώύμεθα. Εἰσάγει μὲν τὸν συνο- 
δικὸν οὗ:οσὶ τόμον, χαϑὰ δὴ χαὶ πρὸ μιχροὺ δεδε:- 
χὼς ὥπται, τὰς τῶν θεολόγων ἐν ἐπιτομῇ ῥήσεις 
οὕτω διεξιόντα. Μᾶλλον δὲ xoi πλατύτερον ἡμεῖς 
ἐχεῖνα προθῶμεν ἐνταῦθα, ἐπειδὴ xal τῷ χατηγόρῳ 


φοῦτ᾽ ἔδοξεν... Ὁ γοῦν ϑεοφόρος Δαμασχηνὸς περὶ τῆς 


ἁχίας Τριάδ᾽ς θεολογῶν, Γέννησις μέν ἔστι, φησὶ, τὸ 
ix τῆς οὐοίας τοῦ γεννῶντος προάϊ εαθαι τὸ γεννώ- 
μενον, ὅμοιον »ατ᾽ οὐσίαν, χτίσις δὲ xal ποίησι; τὸ 


. οὖχ ἄρα τῷ γεννᾷν τὸ ποιεῖν ταυτόν ἔστι. 


"Ἰούτων ὧδὶ παρὰ τῶν θεολόγων εἰρημένων, ^ τῆς 
συνόδου τόμος φησὶν, Οἱ ἀδιάφορον εἶναι λέγοντες τὴν 
θείαν οὐσίαν καὶ τὴν θείαν ἐνέργειαν, ἐπειδὴ xav 
ἐκεῖνον τῆς φύσεώς ἔστι τὸ γεννᾷν, ἔστι δὲ κατ᾽ αὐτοὺς 
ἀδιάφορος τῆς φύσεως ἡ ἐνέργεια, ἔσται κατ᾽ αὑτοὺς 
x3i τῆ; ἐνεργείας τὸ γεννᾷν * χαὶ οὕτω τὰ ποιήματα 
ἔσονται γεννήματα ἀΐδια, ὡς ἐχ τῆς θείας φύσεως 
δυτα. Ἐπεὶ δὲ πάλιν τῇ; ἐνεργείας ἐστὶ τὸ ποιεῖν, 
ἡ δὲ φύσι: ἀδιάφορος τῇ ἐνεργείᾳ xac αὐτοὺς. τῆς 
φύσεως ἔσται τὸ ποιεῖν" xal οὕτω xav! ἀὐτοὺς τὰ ix 
«ἧς φύσεως ἔσηνται ποιήματα. Μετὰ δὲ ταῦτα τὰς 
οἰχείας ἀντιθέσεις πρὸς τοὺς γεγραφότας τὸν τόμον δῖ.» 
θεν, μᾶλλον δὲ κατ᾿ αὐτῶν ἄντιχρυς τῶν ἱερῶν τοῦ 
Πνεύματος θεολόγων, ὁ χοινὸς τούτων εἰσάγων πολέ- 
μιος οὕτω πρὸς τὸν ἑαυτοῦ ᾿Αγαθάγγελον αὖθίς φη- 
σιν" ᾿Αλλὰ γὰρ ἔξεστί σοι χἀνταῦθα, φιλότης, ὁρᾷν, 
τῇ συνήθει βωμολοχίᾳ χαὶ παρεχτροπῇ χατὰ τῶν 
θείων ῥητῶν χεχρημένον τὸν ἁλιτήριον * οὐδὲ γὰ 
κύων ἂν axuvocpavstv μαϑοῦσα παύσαιτό ποτε, φησὶν 
fj παροιμία. “Ἕξεστι δὲ ἀναπτύξαντι πρότερον τὴν 
«ὧν προτεθειμένων ῥητῶν διάνοιαν, ἔπειτ᾽ ἐ πενηνεγ- 
μένας συνορᾷν τὰς ἐκείνου παρεχτροπάςς Ὃ μὲν 
γὰρ Ἰωάννης γέννησιν λέγει, τοῦτο Κύριλλο:ς γεν- 
νᾷν, ὡς εἶναι ταυτὸν παρ᾽ ἀμφοῖν γεννᾷν καὶ γέν- 
φησιν. Πλὴν 6 τι ὁ μὲν περὶ θεοῦ φησιν, ὁ δὲ ἀπλῶ; 
περὶ πάτης γεννώση: φύσεως * καὶ ὥσπερ ἐχεΐνος 
θελήσεως φάσχει τὴν χτίσιν, οὕτω Κύριλλος ἕνερ- 
p Ἰείας τὴν ποίησιν, “Ὃν τοῦν λόγον θέλησις ἔχει 
κρὸς χτίσιν, τὸν αὐτὸν πρὸς ποίησιν ἐνέργεια " καὶ 
ἐναλλὰξ, ὃν θέλησις πρὸς ἐνέργειαν, τὸν αὐτὸν κτέσις 
πρὸς ποέησιν * καὶ ἀνάπαλιν, ὡς χτίσις πρὸς θέλη- 
δῖν, οὕτω πρὸς ἐνέργειαν ποίησις, ἐπί τε θείων &va- 
λόγως καὶ ἀνθρωπίνων πραγμάτων. Kal οὕτω παν- 
«ayóUsv ὑγιῶς ἔχοντα δείχνυται τὰ τῆς τεχνιχῆς 
ἀναλογίας περὶ τοὺς τῶν ἀγίων λόγους. 

Καὶ μὴν ἀποδέδειχται, ἐξελήλεγχταί γε ἤδη τῷ 
λόγῳ, τίς ὁ τὰς βωμολοχίας, xat τὰς παρεχτροπὰς 
xat συχοφαντίας τῶν θείων ἐργαζόμενος λόγων ávai- 
δην, ὄν δὴ χαὶ ἀλιτήριον ἀξίως πρὸς τοῖς ἄλλοις 
προσεΐῖπες, xal τὴν προσήχουσαν δίχην αὐτὸς ἔλαχες 
σαυτῷ b. τῶν σῶν λόγων διναίως, xa0à δὲ καὶ 
προῦφην, χαὶ σὰ δήπου παιδιχὰ, xal σὸς χόσμος 











φησὶν, εἶναι «phe πηγὴν, 
ἐκείνης μυρίους ἀνάπτεσθαι λύχνους, καὶ δὶς, xal 


«ρὶ;. καὶ πολλάκις. "Apa οὐχ ἐπὶ τῆς αὐτῆς μένει 


πληρότητος τὸ πῦρ, καὶ μετὰ τὸ μεταδοῦναι τον 
σούτοις τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ ; Παντί που δῆλόν ἔστι, 
Καὶ μετὰ μικρόν’ El γὰρ ἔνθα οὐσία ἐστὶ τὸ μετᾶ- 
λαμδανόμενον φῶμα, xaX μερίζεται, xal οὐ μερίζε- 
ται, πολλῷ μᾶλλον ὅταν περὶ ἐνεργείας ὁ λόγος fj. καὶ 
ἐνεργείας τῆς ἐξ ἀσωμάτου οὖσίας, οὐδὲν εἰχὸς «ov 
οὗτον παθεῖν. Διὰ τοῦτο xal Ἰωάννης ἔλεγεν, Ἐχ τοῦ 
α:ληρώματος αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάδομεν. 
Ἄλλως τε τὸ μὲν τινὸς ὃν οὐκ ἀνάγχη καὶ ἐξ 
ἐχείνου εἶναι. Οὐδὲ γὰρ τὸ τινὸς διπλάσιον χαὶ ἐξ 
ἐχείνου ἐστίν οὐδὲ ὁ τινὸς ἀδελφὸς ἤδη χαὶ ἐξ ἐχεῖ- 
νου" οὐδὲ φίλος Ex φίλου, οὐδὲ δεσπότης ix δούλου, 
καὶ ἁπλῶς ὅσα τῶν σχετιχῶν καὶ πρό; τι λεγομένων. 
τὸ δὲ Ex τινο; ἀνάγχη χαὶ ἐχείνου λέγεσθαι" ὥσπερ 
Υἱὸς τοῦ Πατρὸς, καὶ τὰ χτίσματα τοῦ θεοῦ, xal 
τὸ φῶς τοῦ πυρὸς, xal ἡ ἀχτὶς τοῦ ἡλίου, xat ἢ 
δύναμις τοῦ δυνατοῦ, καὶ ὅτα τοιαῦτα. Θαῦμα τοι- 
γαροῦν ἂν εἴη, πῶς ὁ φιλόσοφος οὗτος ἀχούων, ὅτι 
τὸ μὲν γεννᾷν ἔργον θείας φύσεως, τὸ δὲ ποιεῖν 
ἔργον θείας θελήσεως, οὗ συνῆχεν, ὅτε τὸ μὲν τοῦ 
Θεοῦ ἐστιν ὡς ὑποστατιχὸν ἰδίωμα καὶ χεραχτῆρι- 
στιχὺν τῆς πατριχῆς ὑποστάσεως, προάγον ix τοῦ 
ὁμοουσίου τὸν ὁμοούσιον" τὸ δὲ ποιεῖν χαὶ τοῦ Θεοῦ 
ἐστι χαὶ ἐκ τοῦ Θεοῦ ὡς φυσιχὸν, ἃ δὴ καὶ ἀνάρχως, 
καὶ ἀϊδίως, καὶ ἄμφω πρόσεστι τῷ Θεῷ " οὐ γὰρ ἦν 
ὅτε Πατὴρ οὐκ ἦν ὁ lazo, οὐδὲ ἣν ὅτε ποιητῆς τε 
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εἶτα ἀπὸ τῆς πηγῆς Α δὲ καὶ παράδειγμα ávüpántvos, τὸ «Up, καὶ τὸ ἐξ 


αὑτοῦ ἀπαύγασμα, δύο μὲν τῷ εἶναι καὶ ὀρᾶσθαι͵ 
ἕν δὲ τῷ ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἀδιαίρετον εἶναι τὸ ὁπαύ- 
q&cpa αὑτοῦ. Εἴτα τὴν τοῦ μιαροῦ καὶ ἀπαθοῦς 
ἑρμηνέως ἐχείνου μιαρὰν καὶ ἀμαθεστάτην ἐπέφε- 
pev ἑρμηνείαν, Ὥσπερ ἐν συμπεράσματος «pény, 
λέγων. οὐκοῦν xal τῆς ἐνεργείας ἐκ τῆς οὐσίας ct 
ναι χατὰ τοὺς θεολόγους ἅπαντα; πεπιστευμένης, 
&ó τε ἄ)λο καὶ ἄλλο εἶναι, xai δύο εἶναι, κάντευθεν 
διενηνοχέναι ἀλλήλων ἐναργῶς ἀναπέφηνε, χατὰ τὸ 
ἐξ οὗ, καὶ ἔχ τινος, τὸ αἴτιον δηλαδὴ ξαὶ τὸ αἰτια. 
«εὺν, ὡς ὁ πολὺς οὗτος τὰ θεῖα διδάσχει θεολογῶν. 
Ὥσπερ τοίνυν ἐπὶ τοῦ πυρὸς καὶ τοῦ ἐξ αὐτοῦ φω- 
τὸς, τοῦ μὲν φύσεως xat αἰτίου ὄντος, τοῦ δὲ φυσι» 
χοῦ χαὶ αἰτιατοῦ, τό τε ἕν διὰ τὸ ἀχώριστον, καὶ τὸ 
διάφορον αὖθις, διὰ τὸ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν εἴρηκεν" 
οὕτω κἀπὶ τῆς θείας φύσεως, xal τῆς ἐξ αὐτῆς 
ἐνεργείας, τὸ ἕν καὶ τὸ διάτορον ἡμῖν ἔχλη πτέον, τὸ 
μὲν κατὰ τὸ ἡνωμένον χαὶ ἀδιαίρετον, τὸ δὲ κατὰ 
τὸ αἴτιον χαὶ τὸ ἐξ αὐτοῦ δὴ τοῦ αἰτίου. 

Τοιαῦτα μὲν ὁ ἱερὸς τῶν Πατέρων τόμος, τοῖς 
θεολόγοις Πατράσι καὶ διδασχάλοις τὸ ἡνωμένον καὶ 
διαχεχριμένον θεολογοῦσι τῆς θεότητος διὰ φυσιχῶν 
κε xà! χαταλλήλων παραδειγμάτων, ὡς ἔθος, ἐπό- 
p&vóc τε xal συνθεολογῶν, μᾶλλον δὲ xal τοῦτο, χα- 
κῶς ὁ τῶν ἁγίων ὑδριστὴς ἐχεῖνος προήνεγχε, τὴν 
τε χατασχευὴν τῆς ἐξεργασίας ἀποτεμὼν ἐχεῖθεν, 
χαὶ οὐδὲ αὑτὰ τὰ ῥηθέντα χατὰ χώραν ἀφεὶς, ἀλλὰ 
καὶ τῇ λέξει συνήθως ἐπηρεάσας. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν 


;at δημιουργὸς οὐκ ἣν ὁ Πατὴρ ἅμα xoi ὁ Υἱὸς C τῆς κατὰ τὴν λέξιν ἐπηρείας τε xal καρατροπῆς οὗ 


xai τὸ ἅγιον Πνεῦμα, εἰ καὶ τὰ χτίσματα πρόσφατα 


xai ὑστερογενῇ, τηνικαῦτα τῆς δημιουργικῆῇς ἐνερ-. 


γησάσης χαὶ ἐνεργηθείσης θεία; δυνάμεως κατὰ τοὺς 
θεοφόρους ἡμῶν διδασχάλους, δτε ὁ Θεὸς (6002105. 

᾿Αλλὰ τί χρὴ λέγειν, ὅπου γε χαὶ ῥητῶς ἀχούων 
οὔτω τοῦ θεολόγου φιλοσοφοῦντος, ὡς ἡ μὲν ἄναρχος 
χαὶ ἀΐδιος γέννησις ἔργον θείας φύσεως οὖσα, ἐκ τοῦ 
Ὑεννῶντος προάγει τὸ γεννώμενον, fj δὲ χτίσις Θεοῦ 
θελήσεως ἔργον οὖσα, οὐ συναΐῖδιός ἔστι τῷ Θεῷ, 
οὔτε τοῦ ἐκ τοῦ γεγγῶντος αἰσθάνεται, ἀλλὰ καὶ 
διαγράφειν ἐπισχἥπτει τὴν £x , ὡς ταραχῆς, qol, 
πρόξενον ; Καθάπερ xal αὐτὸς ἔφθην εἰπὼν, οὔτε 
«ἧς θείας θελήσεως ἔργον ἀχούων τὴν xclatv, τὸ τῆς 
θείας θελήσεως ἄκτιστον ἐπιγινώσχει, οὐ γὰρ εἴη 


πολὺς 6 λόγος, ταυτὸ γάρ τι καὶ ἕν ἔστιν ἣμῖν εἴ» 
κεῖν ἐπὶ τῆς θείας φύσεω;͵ καὶ τῆς φυσικῆς αὑτῆς 
ἐνεργείας, χαὶ ἐπὶ τῆς θείας φύσεως, χαὶ τῆς ἐξ αὖ- 
τῆς ἐνεργείας, ὅπερ αὐτὸς τῆς φίλης καχουργίας 
ἀντεισήῆγαγε μεταποιήσας, ἅμα μὲν οὐδὲ ἀντιδλέψαι 
δυνάμενος πρὸς τὴν λέξιν, καὶ τὰ φυσιχὰ τοῦ Θεοῦ, 
καιρίαν οἱονεὶ χατὰ τῆς αὑτοῦ δόξης ὄντα, ἅμα & 
καὶ τὸ ἐκ τῆς οὐσίας ὡς ἔγχλημα xal αὖθις τοῖς 
Πατράσι δῆθεν προφέρων, χαθὰ δὴ καὶ φθάσας αὐτὸς 
εἴρηχε" τὴν δέ γε κατασχενὴν τῆς ἐξεργασίας τῶν 
θεολογιχῶν ῥητῶν ἀναγκαῖον τοῖς εἰρημένοις [ἤδη 
προσθεῖναι. Εἰπὼν γὰρ ὁ τῶν Πατέρων ἱερὸς τόμος, 
καθάπερ ἦχούσαμεν ἤδη, Οὔτω κἀπὶ τῆς θείας 
φύσεως, xal «ἧς φυσιχῇῆς αὑτῆς ἐνεργείας τὸ 


κτίσεως ἔργα τὰ κτίσματα, ἀλλὰ δυνάμεως θείας, καὶ D Ev. xat τὸ διάφορον ἡμῖν ἐχληπτέον, τὸ μὲν χατὰ 


πρὸς τὴν διαφορὰν τῆς τε θείας φύσεως καὶ τῆς θείας 
θελήσεως τυφλῶώττει περιφανῶς, οὕτω προφανῆ τοῖς 
πᾶσι χειμένην, χαὶ ἑαυτὴν οἷον ἀναχηρύττουσαν. 

AN' ἄγε τὸν σὸν μεταχαλεσάμενος “Αγγελον 1j 
᾿λγαθάγγελον, ὡς φὴς, Γρηγορᾶ, λέγε xaX αὖθις τὰς 
κατὰ τῶν Πατέρων βλασφημίας, καὶ τὰ ἐγχλήματα, 
τὸν μεταξὺ τοῦ ψεύδου; τε xal τῶν χενῶν ὕδρεων 
συνήθη χαταλιπὼν συρφετόν. ᾿Αθανάσιον, φησὶν, 
ἐπὶ τοῖς ῥηθεῖσιν εἰσάγει τὸν μέγαν ἐν τῷ παρὰ- 
γόμῳ τόμῳ ἐχείνῳ, ἄλλο τὸ Ex τινος, καὶ ἄλλο τὸ ἐξ 
οὗ ἐστιν εἶναι λέγοντα. Κατὰ τοῦτο ἄρα δύο" εἰ δὲ 
. μὴ δύο εἴη, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ λέγοιτο, ἔσται τὸ 
αὑτὸ καὶ αἴτιον καὶ αἰτιατὸν, γεννῶν xal γεννώμε- 
γον ὅπερ ἄτοπον ἐπὶ Σαδελλίον δέδειχται. “Ἔστω 


τὸ ἠνωμένον χαὶ ἀδιαίρετον, τὸ δὲ κατὰ τὸ αἵ» 
«tov. xal τὸ ἐξ αὐτοῦ δὴ τοῦ αἰτίου, τὸν ἑαυτῶ 


λόγον οὕτως ἐπάγων χατασχευάζει. Οὔτε γὰρ τὸ ἕν 


τὴν διαφορὰν ἀπελαύνει, οὔτε μὴν Doc f$ διαφορὰ 
τὸ ἕν ἀνατρέπει" ἀλλ᾽ ἑχάτερον χατὰ τοὺ; ἄνίους 
εὑσεδῶς θεωρούμενον, οὐδοτιοῦν ὑπὸ θατέρου παρα- 
θλαθῆναι δυνήσεται. 

᾿Αλλ᾽ ὁ κατηγορῶν ἡμῶν Γρηγορᾶς τὸ μὴ σαφη- 
νίξειν εἰδέναι τοὺς λόγους, μηδὲ ἐπεξεργάζεσθαι τῇ 
καλῇ ταύτῃ νῦν ἐπεξεργασίᾳ τῶν θεολογιχῶν ἂντυ- 
x&v λόγων, τὴν χατασχενὴν ἐκείνης ἀποτεμὼν, τὴν 
μὲν λήθῃ χαὶ σιγῇ παντελεῖ δέδωχε, τὸ ἰσχυρὸν δια- 
σαλεύων τοῦ λόγου, χαὶ τὰ νῶτα παίειν ἐπιχειρῶν, 
ἐπειδὴ xat! ὄψιν οὐδὲ ἀντιξλέπειν. ufto: ve καὶ 
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γειάν τε P θέλησιν τὸν ἕνα τριδυπόσξατόν τὲ X V KK τῇν καϑ' ἡμῶν ὕδριν καὶ τὴν συχοφαντίαν πκαύγν. 


πάντοδύναμον θεὸν ἀφαὶρεϊσθάι πειρᾶται ὅσην τὶ 
ἔχ᾽ àóti, ἀλλᾷ xal μὴ ὄντα ἐὸν ὄνέα Θεὶν, xal τῶν 
ὄντων ἀπάντων ποιητήν τὲ καὶ Κύριον, δι᾿ ὧν δογ- 
βάτίζξει χαχῶς, σπεύδει κατἀσχενάζεϊν xat& τὴν 
ἱερὰν ἐῶν Πατέρων θεολογίαν. 


Φησὶ γὰρ 6 θεῖος xaX δοφώτατος Μάξιμος" Τοῦ φνυ-. 


σιχοῦ θελήματος xal τῆς οὐσιώδους ἐνεργείας ἄναι- 
ρούμενος οὔτε Θεὸς ἔσται, οὗτε ἄνθρωπος - ἀμήχα- 
voy γὰρ οὐσίαν ἄμοιρον εἶναι φύσικῆς ἐνεργείας, ἧς 
μόνης ἐστέρηται τὸ μὴ ὄν. Καὶ πάλιν ὁ αὐτός" El 
οὐσιωδὼς πῤόσεστι τῷ Θεῷ ἡ φυσιχὴ ἐνέργεια, τὰ 
δὲ φὐσιωδὼς προσόντα, xal ἀναφαίρετα, ἀνάγχη 
αὐτοὺς f| τῆς αὐτῆς τῷ Πατρὶ καὶ μετὰ σάρχωσιν 
ἐνὲργείας αὐτὸν οὐ λέγοντας, μήδὲ τῆς αὐτῆς αὐτῷ 
λέγειν οὐσίας εἶναι" ἔνθα γὰρ ἡ χατὰ φύσιν ἐνέργεια 
οὐχ ἔσξιν, οὐδὲ fj φύσις ἔσται ποτ᾽ ἄν * f| τῆ; αὐτῆς 
αὐτῷ λέγοντας αὐτὸν οὐσίας, καὶ τῆς αὐτῆς λέγειν 
ἐνεργείας " ἔνθα γὰρ ἡ φύσις, ἐχεῖ χαὶ fj χοινὴ xas' 
αὑτὴν ἀπαραλείπτως ἔσται ἐνέργεια. 

Ἡ δὲ ix Δαμασπχοῦ μελιχρὰ τῷ ὄντι xal φιλόσο- 
qoc γλῶττα, Ἰωάννης ὁ θεῖός φημι, μετά γε τοῦ 
αὐτοῦ θείου Μαξίμου καὶ αὖθις, Δεῖ, φησὶ, πάντως 
κατάλληλα ταῖς φύσεσιν εἶναι τὰ φυσικά " ἀδύνατον 
γὰρ ἐλλειποῦς φύσεως ὕπαρξιν εἶναι. H δὲ χατὰ 
φύσιν ἐνέργεια οὐ τῶν ἐχτὸς ὑπάρχει. Καὶ δῆλον, 
ὅτι οὔτε εἶναι οὔτε γινώσχεσθαι τὴν φύσιν δυνατὸν 
ἐνεργείας δίχα. Av ὧν γὰρ ἐνεργεῖ Exaoxov τὴν ol- 

- κείαν φύσιν πιστοῦται, ὅπερ ἐστὶ μὴ τρεπόμενον. 


προσόμοια τούτοις μηδὲ εἰς νοῦν τὸ παράπαν β.λλό- 
μενος! καὶ ὃν προσεχῶς νῦν ἀνέγνω σεπτὸν τῆ: συνό: 

δου τόμον ἀγνοεῖν προσποιεῖται χαθάπαξ, μήτε τῶν 
περὶ διαφορᾶς θεία: οὐσίας xoi ἐνεργείας λόγων 
αὑτοῦ μάρτυράς οὐσεινᾶσοῦν τῶν ἁγίων προενεγχεῖν 
αὐτὸν λέγων, ἀλλ᾽ ἐπαγγέλλεσθχι μὲν xal μάλα 
πλείστους παράγειν, παῤάγειν δὲ, ὥς ἐχεῖνός φησιν, 
οὐδὲν μᾶλλον, xal ἀσαφῆ κχὰϊ σχοτεινά τινα, xal 
τὺς δεούσης ἄνευ ἐξεργαφίας, χαὶ χἀτασχενῆς, ma- 
ρατρέχειν ἐχεῖνα πάντα, & τις οὐχ ἄν αὐτοῦ χατα- 
γελάσαι δικαίως, τὴν θεολογίαν ἐχείνην τὴν πολλὴν 
καὶ μεγάλην διεξιὼν τῶν Πατέρων, ἧς τὸ πλεῖστον 
μεῖς ἀπολαδόντες τοῦ θείου τόμον, διεξοδιχώτερον 
ἐν τῷ δευτέρῳ χατεστρώσαμεν λύγῳ, χαὶ τὴν προσ- 
ἥκουσαν ἐξεργασίάν χαὶ τὴν χατασχευὴν τῶν Oeo. 
λογιχῶν λόγων, εἰ xai μὴ πᾶσαν μεθ᾽ ἑαυτῆς χε- 
ατημένην. 

El δὲ γε τοῖς εἰρημένοις ἐκείνοι; ὁ καϊνὸς οὑτοσὶ 
δοὐματιστὴς xol παράλογο; θεολόγος οὐχ ἀρχεῖται, 
ἀλλ᾽ ἡμεῖς xol τὰ πλείω προσθήσομὲν τοῖς τότε 
ῥηθεῖσι, xai δείξομεν Ex τε τῶν θείων Γραφῶν, καὶ 
δὴ καὶ τῶν θεολόγων Πλτέρων tbv πἀντελὴ τῆς θείάς 


διαχρίσεωις xol ἑνώσεως λόγον, μόνον εἰ μὴ καὶ. 


avi; ἐθέχόι βύειν ὡσαύτως τὰ ὦτα, χαὶ μάτην 
χατὰ τῆς ἀληθιίας ἀφιέναι τὰ βέλη τοὺ φεύδου; 
καὶ τῆ; συκοφαντίΖς, ᾿Αλλὰ τὸ μὲ μετ’ ὀλίγον" 
«ὃ δὲ νῦν εἶναι τεω; ἴδωμεν τίγά tà χατὰ τῶν Oeo. 
λόγων ἐγχλήματα, καὶ τοῦ σεπτοῦ τόμον, ἐν οἷς 


; ἐπειδὶ 
'AXX ὁ φιλόσοφος, ταῦτά τε καὶ τὰ ξυγγενῇ xai C Tren 


ἐΐξει χυρεύων συνῆδιος. 

Τὸ αἴτιον, φησὶ, xat αἰτιατὸν τὸν Πατέρα καὶ ὧν 
Υἱὸν δηλοῦντὰ μόνον, καὶ ὁποστατικὰ ÜBuspátd ἐν. 
ψυλότα, χαὶ χατά τοῦτον τὸν χόγον, xdl τοῦ sop, 
χά τοῦ ἐξ αὐτοῦ φωτὸς εἰ; παράδειγμα παρὰ o» 
θεολόγων lMatípu» εἰλημμένου, τῇ οὐσίᾳ καὶ ἐξ 
αὑτῆς ἐνεργείᾳ δίδῳδι φέρων ὁ τόμος. Κ δνεεῦθεν 
καταδλευάζει Πατέρα μὲν τὸν τριδυπόστατον Gh, 
Υἱὸν δὲ τὴν αὐτοῦ φυδιχὴν ἐνέργειαν. Ὅϑεν & 
xai ἀξ τέσσαρες ἀντὶ ἐῶν τριῶν ὁποστάτπεις, vili 
σύνθετος xal τερατώδης τοῦ φιλοσόφου Bb, χὰ 
Υἱὸς, ὡς ἀὐτός φησί; xal ὁ τῶν βλασφημιῶν xoie. 
φών. 

Εἰπὲ τοιγαροῦν, ὦ ἑταῖρε, χαὶ εἰ Πατρὸς «a 


B Υἱοῦ τὸ αἴτιον καὶ τὸ αἰτιατὸν οδτῶς ἐστὶν ὕποστε. 


τιχὸν, ὡς αὐτὸς φὴς, ἰδίωμα, ὡς δηδενέ τινι τῶν 
πάντων τῇς σχέσεως xai τοῦ προδρήϊμλατος τοῦξι 
προσῆχειν, τί περὶ τοῦ ἁγίου δἰδάσκεις Ενεοβατος, 
εἰ δὲ περὶ τῆ; ἀοράτου xal ὁρατῆς ἄπάπτης ὁμοῦ 
Χείδεως, τοῦ μὲν ἐππορευτῶς ὡς ópóoucíoó καὶ 
συμφυοῦς ἐκ τοῦ Πατρὸς ὄντο;, τῆς δὲ χτίσεως δὲ- 
μιουργιχῶς ἐκ τοῦ τρισυποστάτου τε xai mavvolo- 
νάμου Θεοῦ; Ἢ γὰρ υἱοὶ καὶ ταῦτα Θεοῦ; xatà τὴν 
μετέωῤον σὴν θεολογίαν, xol ἀπώλεσας ἅ; xru- 
σχεύαξας φθάσας τέσσαρὰς ὑποστάάεις, ἢ καὶ € 
Πνεῦμα σύνθετον ἐξ Υἱοῦ σοι χα: ἐϊνεύματος, xai 
τῶν ἄλλων, ὧν ἐχεῖ χαχῶς τερατεύῃ, ἢ οὐδὲ πἴτιος 
ὁ ϑεὸς τούτων, οὐδὲ ὡς ἐξ αἰτίου τοῦ Θεοῦ ταῦτα, 
Πατρός τε xat Υἱοῦ μόνου ἐὸ clv:asbo £a τὸ 
αἴτιον, ὡς αὐτὸς δογματίζεις. "Αλλῶς τε καὶ δαεί- 
λειος καὶ ᾿Αϑθανάσιός ὑκὸ μέμψιν ἂν εἶδν δικαίαν, 
χατὰ tbv σὸν Aóyóv, οἱ πρῶτοι ξὸ πῦρ xal «5 ἐξ 
αὑτοῦ φῶς, Χαὶ ὅσα γε παραπλήσια τούτο:ς, 1 μὲν 
αἴτια, τὰ δὲ αἰτιατὰ προσειπόντες, obz ὁ τόμος ὁ 
τῷ πὰρ᾽ ἐκείϑων προτεθέντι χρησάμενος πκαραδείγ- 
ματι. 

"AXX οὔτε ᾿Αθανάσισς καὶ Βασίλέιό; ἂν αἰτίαις 
ἄν ποτε γένοιντο, καὶ ταῦτ᾽ ἐπὶ tof; τοιούτὸις, ξὼς 
ἂν ὦσι δηλαδὴ καὶ διδασκάλων ἄχροι καὶ θεολόγων, 
xai μεγάλοι διὰ ταῦτα παρὰ πάσῃ τῇ Χριστοῦ Ἐκ. 
χλησίᾳ, καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον οὐδεῖ; ἂν εἴποι 
ποτὶ τῶν εἰς εὐσ!δεῖ; τελεῖν ἑλυμένων, μὴ ὦ; ἐξ 
αἰτίας τῆς πατριχῆς ὑποστάτεως αἰτιαξὸν xàl ὅμο- 


Ὁ ούτιον εἶναι, οὔτε μὴν τὸν τρισυπυσταίον Beby μὴ 


ἀϊτιὸν ὡς δημιόνῤγου εἶνὰ: τῶν ἰδίων κτισμάτων, 

᾿Αλλὰ σὺ μᾶλλον ἂν εἴης πᾶντ᾽ ἐκεῖνα τῇ ἀλη. 
θείς ὑπεύθυνο;, xal ἡ σὴ xsv φιλοσοφία τε xal 
θεολογίά τῇ γεννησεὶ póvrj τὸ αἰτιατὸν διδοὺς χαὶ 
τὸ αἴτιον͵ xal τοῖς μερικοῖς ἀναιρῶν τὰ καθόλου, 
xài τὴν τῶν πραγμάτων ὁμοῦ xol τῶν λόγων τάξιν 
σνγχέων. Ὀὐδὲ γὰῤ ἀπλῶς ὁ γεννῶν aiz:ov, ὦ φι- 
λόδοφε, οὐδὲ ὁ γεννώμενος “ἁπλως αἰζίατὸς, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ Exelvo; αἴτιος ὡδὶ, οὕτω καὶ οὗτος ὡξὶ αἴτια- 
&ó;: ἐπεὶ xal τὸ Πνεῦμά αἰτιάτὸν ὧδ, xat τὰ xvi 
ὁμᾶτα, καθά δὴ xai φθάσαντες ἔφῆμεν. Καὶ x205 
μὲν αἴτιον xal ἀϊτιατὰ, οὐδὲ μία τούτοις fj &va- 
φορά" χαθὸ δὲ τὸ μὲν ὡδὶ αἴτιον, τὰ δὲ ὡξὶ αἰτια- 
τὰ, kàtà τοῦτο xal ἡ διαφυρά ὅτι ὁ μὲν γενγητῶς 
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διαχεχριμένου τῆς ἀνωτάτω Τριάδος θεολογῶν. ᾿Αλλὰ Aellou, Ὁ μὲν γὰρ μονογενὴς, φησὶν, Ye τοῦ Gi 


χἀνταῦθα, φησὶ, δέος πρῶτον μὲν μὴ σύνθεσέ; τις 
ἐπινοῆται τῆς ἀτυνθέτου φύσεως, ὥσπερ ἡλίου καὶ 
τῶν ἐν ἡλίῳ " δεύτερον δὲ μὴ τὸν Πατέρα μὲν οὐσιώ- 
σωμεν, τὸν Υἱὸν δὲ xol τὸ Πνεῦμα μὴ ὑποστήσω- 
μεν, ἀλλὰ δυνάμεις τινὰς ποιήσωμεν, ἐνυπαρχού- 
σας, οὐχ ὑφεστώσας. Οὐδὲ γὰρ ἀχτὶς ἄλλος fiu, 
ἀλλ᾽ ἡλιαχαί τινες ἀπόῤῥοιαι καὶ ποιότητες οὐσιώ- 
δεις. 

"Opi; ὅπερ ἔλεγον, ὅτι τὸ τοῦ πυρός τε καὶ τοῦ 
φωτὸς παράδειγμα, αὐτὸ δὲ εἰπεῖν τοῦ ἡλίου xal τῆς 
ἀχτῖνος, μᾶλλον τῇ θείᾳ οὐσίᾳ χιὶ τῇ ἐνεργείξ προσ- 
ἔχουσιν f| τῷ Πατρὶ xal τῷ Υἱῷ ; Ὁ μὲν γὰρ ὑπόστα- 
σις τελεία ἐξ ὑκοστάσεως κελεῖας, καὶ δέος, φησὶν ὁ 
θεολόγοξ, μὴ τὸν Πατέρα μὲν οὐσιώσωμεν, τὸν Υἱὸν 
$t xa τὸ Πνεῦμα οὐ xa0' ὑπόστασίν ἰδίαν εἶναι 
φήσωμεν, ἀλλὰ δυνάμεις τινὰς ποιήσωμεν ἑνυπαρ- 
χούσας, οὐχ δφεστώσας᾽" αἱ δὲ θεῖαι ἐνέργειαι δυ- 
νάμεις οὐσιώδεις εἰσὶν, οὐ καθ᾽ ἑαυτὰς ὑφεστῶσαι, 
ἀλλ᾽ ἐνυπάρχουσα' τῇ οὐσίᾳ, ὃ δὴ μᾶλλον καὶ οἷ- 
χειότερον τὸ τοῦ ἡλίου χαὶ τῆς ἀχτῖνος παράδειγμα 
βούλεσθαί φησιν ὁ θεολόγος διδάσκαλος. 

Ὁ δὲ συμφυὴς τούτῳ xai σύμπνους, ὁ μέγας 
φημὶ Βασίλειος, xal ἄμφω τὰ παραδείγματα συναγα- 
γὼν εἰς ἕν, τό τε τοῦ ἡλίου καὶ τὸ τῆς &x:ivó; 
φημι, xat δὴ xal τὸ τοῦ πυρὸς xai τοῦ ἐξ αὐτοῦ 
φιυτὸς τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ xal τῇ ἐξ αὐτοῦ 
προϊούσῃ φυσιχῶς ἐνεργείᾳ χαὶ χάριτι δίδωσιν, οὕτω 
λέγων᾽ Ἐχεῖ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, ὅπου ὁ Υῇὸς, 
xai ὅπου ὁ Πατὴρ, πάντα ἔχον χαὶ αὐτὸ συνουσιω- 
μίνως χατὰ τὴν φύσιν. Καὶ μετὰ μικρόν" ᾿Αλλ' 
ὥσπερ ἀχώριστον τῷ πυρὶ τὸ θερμαίνειν, καὶ φωτὶ 
τὸ λάμπειν, οὕτω τῷ Πνεύματι τὸ ἁγιάζειν, τὸ 
ζωοπο:ιεῖν, ἡ ἀγαθότης, ἡ εὐθύτης’ καὶ ὥσπερ ὁ 
᾿ ἥλιος ἐπιλάμπων τοῖς σώμασι, xil ποιχίλως ὑπ᾽ 
αὐτῶν μετεχόμενος, οὐδὲν ἐλαττοῦται παρὰ τῶν μετ- 
᾿εχόντιον, οὕτω τὸ Πνεῦμα πᾶσι τὴν ἑαυτοῦ χάριν 
παρέχον ἀμείωτον μένει, xal ἀδιχίρετον. 

Καὶ ὁ θεοφόρος δὲ Δαμασχηνὸς τὴν τοῦ πυρὸς 
καὶ τοῦ φωτὸς ταύτην εἰχόμα κατὰ τοὺς προῤῥὴη- 
θέντας δηλαδὴ θεολόγους ἐπὶ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ λαμ- 
δάνων͵ ἀτελῆ κατὰ τοὺς ἤδη λεχθέντας ἣἢμῖν λόγους 
«αὐτὴν εὐθὺ; δείχνυσι. Φησὶ γάρ’ Ὥσπερ τὸ φῶς 
ix τοῦ πυρὸς γεννώμενον ἀεὶ ἔν αὐτῷ ἐστι, μηδα- 
px αὐτοῦ χωριζόμενον, οὕτω xal ὁ YU ix τοῦ 
4]ατρὺς γεννᾶται, μηδαμῶς; αὐτοῦ χωριζόμενος, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ ἐν αὐνῷ μένων. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν φῶς, Ex τοῦ πυρὸς 
Ὑεννώμενον ἀχωρίστως Χαὶ ἐν αὐτῷ ἀεὶ μένον, οὐχ 
ἔχει ἰδίαν ὑπόστασιν παρὰ τὸ πῦρ᾽' ποιότης γάρ 
ἀστι φυσιχὴ τοῦ πυρός᾽ ὃ δὲ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ὁ μονο- 
γενῆς. ἐκ τοῦ ᾿Πατρὸς γευνηθεὶς ἀχωρίστως xal 
ἀδιαστάτως, καὶ ἐν αὐτῷ μένων ἀεὶ, ἔχει ἰδίαν ὑπό- 
στάσιν παρὰ τὴν τοῦ Πατρός. ᾿ 

Ὅρα πῶς χαὶ τὰ τῷ θεολόγῳ τούτῳ ῥηθέντα τοῖς 
προῤῥηθεῖσι ταυτὰ βούλεται, ὅτι τῇ ἐχ τῆς θείας 
οὐσίας δηλαδὴ φνσιχῇ πριόδῳ xal ἐνεργείᾳ χαὶ 
χάριτι μᾶλλον αἱ τοῦ πυρὸς χαὶ τοῦ ἡλίον, καὶ δὴ 
xai τῶν ἐξ αὐτῶν εἰχόνες προτήχουσί vu; ἣ τῇ ἐκ 
τοῦ Πατρὸς ἀνάρχῳ τε χαὶ ἀῤῥήτῳ γεννήσει τοῦ 


x τοῦ Πατρὸς γεννηθεὶς ἀχωρίστως, xe ἐν αὐτῷ 
μένων ἀεὶ, ἔχει ἰδίαν ὁπόστασεν παρὰ τὴν τοῦ Ile 
τρός" ἣ δὲ τοῦ ἡλίου ἀκτὶς καὶ τὸ φῶς τὸ ix ei 
πυρὸς, ἀπόῤῥοιαἱ τινές εἰσιν ἐχείνων, xal ποιότητε; 
οὐσιώδεις xal φυσιχαὶ, οὐχ ἰδίαν ὑπόστασιν ἔχου- 
σαι, ἀλλ᾽ ἐν ἐχείναις ταῖς φύσεσι θεωυρούμεναι, ὃ δὴ 
χαὶ κατάλληλόν ἔστι μάλιστα τῇ φυσικῇ τοῦ Ou 
ἐνεργείᾳ, καθὰ δὴ καὶ δείξας ὁ λόγος ἔφθη. Οὐ γὲρ 
ἰδίαν ὑπόστασιν ἔχει, ἀλλ᾽ ἐν τῇ θείᾳ καὶ τρίσυξο- 
στάτῳ θεωρεῖται φύσει, οἷα δὴ φυσικὸν ἰξδίωμε 
ταύτης xal οὐσιώδης δύναμις. “Ὅπερ γάρ ἐστιν ἐν 
ἐχείναις ταῖς οὐσίαις ἡ φυσιχὴ καὶ οὐσιεώδης ποιό- 
«ης, καὶ τὸ συμδεθηχὸς, τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐπὶ τῆς θείας 
καὶ ἀσυνθέτου, χαὶ ἁπλῆς οὐσίας xatà τοὺς 6c. 
B γους Πατέρας τὰ φυσιχὰ ἰδιώματα" & δὴ xal ποιό- 
τητάς τινες φνσιχὰς τῶν θεολόγων ἑἐχείνων εἰρέ» 
xact, σαφηνείας ἕνεχα, xol τοῦ δεῖξαι τὸν Χριστὸ 
χαταλλήλως ταῖς διτταῖς αὐτοῦ φύσασι, καὶ τὰ διτιὰ 
φυσιχὰ θελήματα, xal τὰς φυσικὰς ἐνεργείας, ὡς 
ἴδια τῶν αὐτοῦ φύσεων φυσιχῶς χεχτημένον, 

Ὅ γε μὴν Γρηγορᾶς μήτε τῷ ἠνωμένῳ τῆς θυό. 
τήτος, μῆἦτε τῷ διαχεκριμένῳ ταύτης θεοπρεκῶς τι 
χαὶ θεολογιχῶς ἐπιδάλλων μηδοτιοῦν, μᾶλλον gh 
οὖν xal τὴν φωνὴν xai τοὺς λόγους κατὰ τῶν ἐχεῖνα 
θεολογούντων διδασχάλωχ ὀπλίζων κακῶς, εἶ χαὶ τὸν 
«μον, καὶ τοὺς ἐχεῖνον ἱερῶς ἐχτεθεικότα: Πατέρας 
σχηματίξεται δῆθεν, xal ἣν μόνην ἐδόχει πρεσδεύειν 
διάχρισιν ἐπὶ τῶν θεαρχιχῶν τῆς θεότητος pos. 
ὦπων, xal ταύτην ἀπώλεσε, φεῦ Οὐδὲ γὰρ ὑποστά- 
σεις φησὶ τρεῖς, οὐδὲ ταύταις διαχρίνεσθαι τὸν ἕνα 
λέγει Θεὸν, χατά γε τὸν τῆς εὐσεδοῦς ἡ μῶν πίστεως 
6pov xal λόγον, xal τὰς ἐκεῖθεν ὑπερφυεῖς ἐντολά; 
κε xal παραδόσεις. 

"AX" ἐπειδὴ τὸ Πατρὸς ὄνουα xai Υἱοῦ σχέσεως 
ἤκουσεν ὀνόματα πρὸς τοὺς αἱρετιχοὺς τῶν θεολόγων 
εἰπόντων, αὐτὸς τὸ τῶν ὑποστάσεων, καὶ δὴ χαὶ τὸ 
τῶν προσώπων ἀφελὼν ὄνομα, σχέσει μόνῃ διαχρί- 
γεσθαι λέγει τὸν Πατέρα, χαὶ τὸν Υἱὸν, xaX τὸ ἅγιον 
Πνεῦμα, χαινήν τινα xal ἀήθη φωνὴν ἐπεισχγαγὼν 
«jj θεολογίᾳ τῆ; μαχαρίας Τριάδος ἀντὶ τῆς Πατρὸς, 
καὶ Υἱοῦ, xai ἀγίον Πνεύματος, fiv φησι σχέσιν. Καὶ 
εἰ μὲν ἐχείνην προτιθεὶ:, φημὶ δὴ τὴν τῶν ὑποστά- 
δσεων ἱερὰν θεολογίαν, ταῖς τρισὶν ὑποστάσεσιν 

D ἔλεγε κατὰ τὸν τῶν θεολόγων καὶ τῶν Πατέρων χο- 
βὸν διαχρίνεσθαι τὴν μίαν θεότητα, οὐδὲν ἂν ὧν 
ἴσως xatybv, εἶ xol τὴν σχέσιν τῶν προσώπων χατὰ 
κοὺς Πατέρας ἐπῆγε νῦν δὲ τὸ τρισυπόστατον 
ἀφελὼν, ἧπερ ἔφην, xoi τὸ ὑποστατιχὴν, 1] προσω- 
πιχὴν διαφορὰν εὐσεδῶς χαὶ ἀξίως εἰπεῖν «00 Θεοῦ, 
χαινήν τινα θεολογίαν εἰσάγει τὴν σχέσιν, σχέσει 
μόνῃ διαχρίνεσθαι λέγων τὴν θεότητα. 

Κἀνταῦθα μὲν μέχρι τούτου" μιχρὸν δὲ προϊὼν 
xal φωνὴν ψιλὴν μόνην τὴν σχέσιν ταύτην ἐρεῖ, 
πράγματος οὖσαν ἐρήμην, καὶ μὴ καθ᾽ ὑποχειμένου 
τινὸς μηδαμῶς λεγομένην, τὴν Λιδυχὴν ἐριννὺν αὖ- 
θις ἐκείνην, τὴν τοῦ Σαδελλίου φημὶ σύγχυσιν, ἕπεισ- 
ἀγὼν τῇ τῆ; μεγάλης Τριάδος θεολογίᾳ, ὀνόματα 
Ψιλὰ δογματίσασαν τὸν Πατέρα, καὶ τὸν Υἱὸν, καὶ τὸ 
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Τιμόθεος χαὶ Τίτος, xai εἴ τις xav! ἐχείνους ἀλ- 
λος ταῦτά φησι. Τίσιν οὖν ἄλλοις εἰ μὴ Διονυσίῳ τε 
xai "lepoBéi μετὰ τοὺς πρώτους εὐθὺς ἀποστόλους 
ἡμᾶς αὐτοὺς ἐγχειρίζειν δεῖ, καὶ τὰ τῶν süqyve:t- 
στῶν τε xal ἀποστόλων, χαθόσον ἂν ἐξῇ, 7ao' αὐ- 
«ὧν xat διδάσχεσθαι, xal μανθάνειν : ᾿Δχούωμεν 
δὴ τῶν διδασχάλων τουτωνὶ χαὶ θεολόγων λεγόντων" 
Ἢ θεολογία, φησὶ, τὰ μὲν ἡνωμένως παραδίδωσι, 
τὰ δὲ διαχεχριμένως:" καὶ οὔτε τὰ ἠἡνωμένα διαιρείν 
θεμιτὸν, οὔτε τὰ διαχεχριμένα συγχεῖν, ἀλλ᾽ ἐπομέ- 


γους αὐτῇ χατὰ δύναμιν, ἐπὶ τὰς θείας μαρμαρυγὰς. 


ἀγανεύειν. "Hxovoa;; χανόνα τινά, καὶ τύπον, ἣ 
θεμέλιον οἱονεὶ θεολογίας ἀπλανοῦς ὁ θεολόγος ἡμῖν 
τοντονὶ δίδωσιν, ἐξίσης τό τε ἡνωμένον xai διαχε- 
χριμένρν θεολογοῦντα, χαὶ ἑχάτερον ἀπαράτρεπτον 
ἀπαιτοῦντα μετὰ τοῦ προσήχοντος χαιροῦ τε καὶ 
λόγον. Οὔτε γὰρ τὰ ἠνωμένα διαιρεῖν, φησὶ, χρὴ. 
καὶ πρὸς 'Apslouc τε xal Μαχεδονίους, xat τὴν διαί- 
ptstv τῆς φύσεως. χαὶ τὴν πολυαρχίαν βλέπειν, οὔτε 
τὰ διαχεχριμένα συγχεῖν διὰ τῆς χγαχῖς ἐνώσεω: 
δηλονότι. xat Σαδελλίους͵ χαὶ Μονοφυσίτας τε xai 
Μιονοθελήτας. χαὶ δὴ xai τοὺς μετ᾽ ἐχείνους veyo- 
αηχότας μετὰ μείζονος τῆς προσθήχης τοὺς περὶ 
Βαρλαὰμ xal ᾿Αχίνδυνον τούτονς φημὶ, καθαπερεῖ 
τινα συμφορὰν ἐπεισάγειν τῇ Ἐχχλησίφ᾽ ἀλλ᾽ ἐπο- 
μένους τῇ θείᾳ θεολογίᾳ, χατὰ δύναμιν ἐπὶ τὰς θείας 
μαρμαρυγὰς ἀνανεύειν. 

Τούτῳ τοιγαροῦν καὶ ἡμεῖς καὶ λύχνῳ, καὶ ὁδηγῷ, 


xai χανόνι χρώμενοι, πρὸς τὰ ἑξῆς τῆς θεολογίας C clou τε xal ἀῤῥῆτον 


ἐχείνης χωρῶμεν. Ἐπὶ τῆς ἑνώσεως, φησὶ, τῆς θεία, 
ἤτοι τῆς ὑπερουσιότητος, ἡνωμένον μὲν ἔστι τῇ 
ἑναρχιχῇ Τριάδι, xat χοινὸν ἡ ὑπερούσιος ὕπάρξις, 
ἡ ὑπέρθεος θεότης, ἡ ὑπεράγαθος ἀγαθότης. Καὶ 
μετὰ μικρόν Ἧ ἂν ἀλλήλαις, εἰ οὕτω χρὴ φάναι, 
€ày ἐναρχιχῶν ὑποστάσεων μονὴ καὶ ἴδουσις͵ ὀλιχῷς 


ὑπερηνωμένη, xal οὐδενὶ μέοει cuyxeyupévn. Καὶ. 


μικρὸν ἀνωτέρω τούτων, Τὰ μὲν οὖν ἡνωμένα, quot, 
τῆς ὅλης θεότητός ἐστιν, ὡς ἐν ταῖς θεολογιχαῖς 
ὑποτυπώσεσι διὰ πλειόνων ἐκ τῶν λογίων ἀπεδεί- 
ξαμᾷν, τὸ ὑπεράγαᾳθον, τὸ ὑπέρθεον, τὸ ὑπερούσιον, 
75 ὑπέρσοφον, xai ὅσα τῆς ὑπερογιχῆς ἐστιν ἀφαι- 
ρέσεως" μεθ᾽ ὧν xal τὰ αἰτιολογικὰ πάντα, τὸ ἀγαθὸν, 
τὸ χαλὸν, τὸ ὃν, τὸ ζωογόνον, τὸ σοφὸν, χαὶ ὅσα ix 
τῶν ἀγαθοπρεπῶν αὐτῆς δωρεῶν ἁπάντων ἀγαθῶν 
αἰτία κατονομάζεται " và δὲ διαχεχριμένα τὸ τοῦ 
Πατρὸς ὑπερούσιον ὄνομα χαὶ χρῆμα, καὶ Υἱοῦ, 
καὶ ἀγίου Πνρύματος, οὐδεμιᾶς ἐν τούτοις ἀντιστρο- 
φῇς ἣ ὅλως χοινότητος ἐπεισαγομένῃς. Καὶ μετά 
τινα" Ἔστι δὲ χαὶ διάχρισις ἐν tal; Üwtpouslot; 
ϑεολογίᾳις, οὐχ fiv ἔφην μόνον, ὅτι χατ' αὑτὴν τὴν 
ἕνωσιν ἀμιγῶς ἵδρυται xal ἀσυγχύτως ῥἐχάστη τῶν 
ὲ "αρχ᾽χῶν ὑποστάσεων, ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ τὰ τἧς ὑπερου- 
σίου θεογονίας οὐχ ἀντιστρέφει πρὸς ἄλληλα. Μόνη 
δὲ πηγὴ τῆς ὑπερουσίου θεότητος ὁ Πατῇρ, οὐχ ὄντος 
ΥἹοῦ τοῦ Πατρὸς, οὐδὲ ἢΠατρὸς τοῦ Υἱοῦ, φυλαττόντων 
δὲ τὰ οἰχεῖς τῶν ὕμνων εὐαγῶς ἑκάστῃ τῶν θεαρχ:- 
x&v ὑποστάσεων. Καὶ περὶ μὲν τούτων ἀρχούντως. 
1ό τε γὰρ τῆς θεία; «istos ἡνωμένον, μᾶλλον δὲ 
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τοὶ γρημᾷτίσαι καταξιωθῆναι χαθηγηταὶ τὰ τοιαῦτα; A xal ὑπὲρ πᾶσαν ἕνωσιν᾽ ἕν, χαὶ τὸ τῶν θεαῤχιρὼ 


ῦ 








ὑποστάσεων διαχεχριμένον διὰ βραχέων ὁ θεολέγις 
ἐξέλωσε, xai δὴ xal τὸ πάντα τὰ φυξιχὰ, χαὶ πιὰ 
κὸν θεὸν ἰδιώματα χοινῶς τε χαὶ ἡνωμέγως vs 
δὴ xxi τὴν θεότητα, χαὶ τὴν Ozopytxhv Τριάδα n. 
χτῖνσθαι, ἅτε δὴ xai ἠἡνωπένα φυσιχῶς ταύτῃ, τὴ 
ἀδιάσπατα. xai ἐπινοίᾳ μόνῃ τὴν διαφορᾶν ἔχογεε 
ὧν τὰ μὲν χαὶ τοῖς ἀντιλέγουσιν, ὥς φασι, τοῦτας 
boyzt, τὰ δὲ οὗ. 

Σχεπτέον δὲ ἑξῆς ἂν εἴη. καὶ εἴ τινα διάχριον 
ἄλλην παρα τὴν ὑποστατιχὴν ἐπὶ τῆς θεότητος d 
βεολόγοι διδάσχουσιν οὗτοι" ἐπεὶ καὶ τοῦθ᾽ ἡμῖν ἄνω. 
ϑεν ἦν ὁ σχοπὸς τοῦ λόγου. Χρὴ δὲ. φησὶν, ὡς d- 
μαι, μᾶλλην ἀναλαδόντα; ἡμᾶς τὸν παντελῆ εἶ; 
ϑείας ἑνώσεώς τε xax διαχοίσεως ἐκθέσθαι τρόποι, 
ὅπως ἂν ἡμῖν εὐσύνακτος ὁ πᾶς γένηται λόγο;, 9 
μὰν ποιχίλον ἅπαν χαὶ ἀσαφὲς ἀπαναινόμενος, sb 
χρίτως δὲ. xoa σαφῶς, καὶ εὐτάχτως τὰ οἰκεῖα κειὲ 
δύναμιν ὁροθετῶν. Ταῦτα τῷ προῤῥηθέντι συνάψεν» 
τας fj; θεολογικῷ κανόνι, οὕτως ἐπὶ τὴν ἀχρία- 
σιν ἱέναι δεῖ τῆς ἑξῆς πάσῃς τῶν θεολάγων τοὐτων 
διδααχκαλίας, ἵν᾿ ὥσπερ ἐξ ἐκείνου μαθόντες ἔχωμεν, 
ὡς ἡ υεολογίᾳ τὰ μὲν ἠἡνωυένως, τὰ δὲ διαχεχρι"έ- 
vue παραδίδωσι, καὶ οὐ yl οὔτε τά ἡνωμένα oun 
ρεῖν, οὔτε τὰ διαχεχριμένα συγχεῖν, οὕτω xix τού- 
των τε χἀχείνων αὖθις μαθόντες, ott περὶ Θεοῦ, χα 
ϑείας ἐνώσεώς τε χαὶ διαχρίσεως f πᾶσα c xou 
τοῖς θεολόγοις, καὶ ουδεὶς ὁστισοῦν ἐνταῦθα περὶ χτι- 
σμάτων λόγος αὐτοῖς, ἀλλὰ νῦν μὲν «ερὶ τοῦ κρυ- 
τῆς ὁπερουσιότητος, νῦν δὲ περὶ 
τοῦ ῥητοῦ xa γνωστοῦ ταύτης. Ὃ δὲ καὶ προϊόντες 
σαφέστερον αὐταὶ δείξουσι, νῦν δὲ περὶ τῶν θεαρ- 
χικῶν τριῶν ὁποστόσεων, χἀὶ πλέον οὐδὲν, εὖδια. 
κρίτως, καὶ εὐτάχτως, καὶ συνετῶς ἀπαντῶμεν κεὶ 
αὐτοὶ καθόσον οἷόν τε πρὸς τὴν ἀχρόασιν τῆς ὀψη- 
λῆς ταυτησὶ θεολογίας" ἐπεὶ χαὶ εὐσύνοπτον ἔσεσθαι 
πάντα τὰν λόγον ἐπαγγέλλεται, χαθάπερ ἡκχούσαμεν, 
τὸ μὲν ποικίλον ἅπαν xal ἀσαφὲς ἀπαναινόμενον, 
σαφῶς Ok xoi εὐτάχτως ὁροθετοῦντα τὰ οἰκεῖα. 
Ὅϑεν οὐδὲ χρή τινα τὴν εὐταξίαν ἐκείνην, χαὶ τοὺς 
ὅρους χαχῶς ὑπερδαίνοντα Θεὸν μὲν ἀχούειν, xi 
ϑεοληγίαν, xaV θείαν ἕνωσιν, xay θείαν διάχρισιν, 
πρὸς δὲ τὰ κτίσματα βλέπειν γελοίως πᾶντη καὶ 
ἀμαθῶς. 

Φηκὶ τοίνυν ὁ θεολόγας ἐξῖ;ς" Καλρῦσι γὰρ, ὅπερ 
xa) ἐν ἑτέροις ἔφην, οἱ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς θεολογιχῆς 
παοαδόαεως ἱεραμύσται τὰς μὲν ἐνώσεις τὰς «ὃς 
ὑπεραῤῥήτον. xal ὑπεραγνώστου μονιμότητος Xpu- 
φίας χαὶ ἀῤῥῴτους ὑπεριδρύσεις, τὰς δὲ διακρίσεις 
τὰς ἀγαθοπρεκεῖς τῆς θεαρχίας προόδους τε καὶ ἐχ- 


. φάνσεις. 


Καὶ μετά τινα * ΕἸ δὲ xal θεία διάκρισίς ἔστιν ἡ 
ἀγαθοπρεπὴς πρόοδος,τῆς ἑνώσεως τῆς θείας ὃπερ- 
ηνωμένως ἑαυτὴν ἀγαθότητι πληθυνούσης τε xal 
πολυπλασιαζούσης. ἡνωμέναι μὲν εἰσι κατὰ τὴν θείαν 
διάχρισιν αἱ ἄσχετοι μεταδόσεις, αἱ οὐσιώσείς, al 
ζωώτεις, αἱ σοφοποιήσεις, αἱ ἄλλαι δωιρεαὶ τῆς πάν- 
toy αἰτίας ἀγαθότητος, xa0' ἃ, ix τῶ μετοχῶν xat 
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εἰς τὸ χτίσαι τὸν ἄνὀρωπον, πάλιν xal διὰ τούτου A τὰς οἰκουμενιχὰς ἑξῆς βλέψαι τῷ λόγ» συνόδους, 


τοῦ τρόπου ἑωραχέναι λέγομεν τὸν θεὸν, τῆς ἀγαθό- 
κητος;, o) τῆς οὐσίας ἐν περινοίᾳ γινόμενοι. θύτω 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων" ὁ γὰρ τῇ φύσει ἀόρα-: 
tog ὁρατὸς ταῖς ἐνεργείαις γίνεται, ἕν τισι τοῖς 
ἀερὶ αὐτὸν ἰδιώματι. χαθορώμέενος. 'AXX οὐ πρὸς 
τοῦτο βλέπει μόνον τοῦ μαχαρισμοῦ ἡ διάνόια, τὸ 
ἔχ τινος ἐνεργείας τὸν ἐνεργοῦντα δύνασθαι τοῦτον 
ἀναλογίσασθαι. Γένοιτο γὰρ ἂν ἴσως xal τοῖς τοῦ 
αἰῶνο; τούτου δοφοῖς διὰ τῆς τοῦ χύσμου εὑαρμο- 
στίας ἡ τῆς ὑπερχοσμίου σοφίας τε χαὶ δυνάμεως 
χατανόησις. Μᾶξιμος δὲ ὁ μέγας xav ἄμφω, τὴν τε 
θείαν φημὶ χαὶ τὴν ἀνθρωπίνην σοφίαν, καὶ δὴ xal 
ὁμολογητὴς τῶν τοιούτων μέχρις αἵματος, τὸ ῥηθὲν 
ἀποστολιχὸν ῥητὸν ἐξηγούμενος, τοιάδε φησίν * Οἱ τῶν 
ὄντων λόγοι προχαταρτιοθέντες πρὸ τῶν αἰώνων ἐν τῷ 
θεῷ, χαθὼς οἶδεν αὐτὸς, ἀόρατοι ὄντες, οὗς χαὶ ἀγαθὰ 
θελήματα καλεῖν τοῖς θείοις ἐστὶν ἔθὸς ἀνδράσιν, 
ἀπὸ τῶν ποιημάτων νοούμενοι χαθορῶνται. Πάντα 
γὰρ τὰ ποιἡματὰ τοῦ Θεοῦ, xarà φύσιν μετὰ τῆς 
δεούσης ἐπιστήμης Ὑνωστιχῶς ὑφ᾽ ἡμῶν θεωρού- 
μενα, τοὺς καθ᾽ o0; γεγένηνται λόγους, χρυφίως 
ἡμῖν ἀπαγγέλλουσι, xài τὸν ἐφ᾽ ἑχαστῳ ποιήματι 
ϑεζον σχοπὸν. ἑαυτοῖς συνεχφαίνουσι * χαθὼ xal ol 
οὐρανοὶ διηγοῦνται δόξαν Θεοῦ, χαὶ τὸ στερέωμα 
τὴν τῶν χειρῶν ἀναγγέλλει ποίησιν. ᾿Αἴδιος δὲ δύ- 
vaulc ἐστι, φησὶ, καὶ θειότης, ἢ συνεχτικὴ τῶν 
ὕντων πρόνοια, xal ἡ xav' αὐτὴν ἐχθεωτιχὴ τῶν 
«προνοουμένων ἐνέργεια. 

Εἰ δὲ xal πράγματα τὰ περὶ τὸν Θεὸν ταὐτὰ περὶ 
ὧν ὁ Χριστὸς ἔλεγε πρὸς τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα, Πάντα 
τὰ ἐμὰ σά ἔστι, καὶ τὰ σὰ ἐμὰ, καὶ, Πάντα 
ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ἐμά ἐστιν, εἰ οὖν καὶ πκράγ- 
pasa, καὶ ἄχτιστα, xal ojx οὐσία Θεοῦ ταῦτά 
εἰσι, κατὰ τοὺς ἐξηγητὰς τῶν Εὐαγγελίων καὶ θεο- 
λόγους τούτους, ἃ δὴ καὶ γνωστὸν τοῦ θεοῦ, xa 
πλήρωμα κῆς θεότητος; xa ἀΐδιον αὐτοῦ δύναμιν, 
καὶ. θειότητα ὁ ᾿Απόστολος γράφων ἐδίδαξε, λείπε- 
ται τῆς θείας φύσεως ἰδιώματα ταῦτα λέγειν, καὶ 
ἐνεργεῖας οὑτιώδεις αὑτῆς μετὰ τῶν θεολόγων τὸού- 

των, Βασιλείου φημὶ τοῦ μεγάλου, καὶ Γρηγορίο», 
καὶ Ma&(pou, χαὶ δὴ xal τοῦ χοροῦ τῶν λοιπῶν 
θεολόγων, οἷς δὴ χαὶ ὁ ἐκ Δαμασχοῦ θεολόγος Ἰωάν- 
ve συνάδων, ἄλλα τε πλεῖστα πεῤὶ τούτων θαυ- 


καὶ μαθεῖν εἰ καὶ τινες ἐξ ἀὐτῶν πε’ θείας οὗ. 
σίας ἅμα καὶ ἐνεργείας εἶπον, καὶ εἴ γε καὶ διαφο- 
ρὰν τινα θεοπρεπῇ καὶ διάκρισιν ἐπὶ τούτων καὶ 
αὗται σχοποῦσιν, h ἁπλῶς ἕν τι καὶ ἀδιάφορον len 
ταῦτα, xal τὸ αὐτὸ νῦν μὲν οὐσίαν A£yea0al qas: 

νῦν δ᾽ ἐνέργειαν, νῦν δὲ τὴν μὲν οὐσίαν ἄκτιστον, 
τὴν 8$ ἐνέργειαν χτίσμα τὴν θείαν. Πάτρια καὶ γάρ 
πως τοῖς περὶ τὸν φιλόσοον Γρηγορᾶν νομέζεται τὰ 
τοιαῦτα͵ καὶ πίστεως ἄντιχρυς ὄρος, καὶ σύμδολον,͵ 

t£ ᾿Αχινδύνου τὲ xal Βαρλαὰμ εἰς αὐτοὺ; ἄνωθεν 
κατιόντα" τούτους xal γὰῤ xal πατέρας xai διδασχά- 
ληυς θείων δογμάτων, xal Χριστοῦ Ἐχχλησέαν, 

οὐχ ἄλλους ἀχριδῶς ἴσασιν, εἰ χαὶ κρύτίτουσιν, ὑπ’ 
αἰσχυνης τὰς προσηγορία; ἐχείνων, ἔστι δὲ ὅτε καὶ 
τῷ ἀναθέματι παῤῥησίᾳ χαθυπέθαλον ὅπ᾽ ἀνάγχης, 
ἕν γς τοὶς χοινοῖς ἡμῶν τὲ χἀχείνων συλλόγοις μά. 
λιστα. Ἐπεὶ γοῦν τὰ; ἱερὰς ἐχείνας τῶν ϑεσπεοίων 
Πατέρων συνοοοὺς μετὰ τὰ τέσσαρα Χριστοῦ Εὐαγ- 
γέλια τάξει τινὶ xal ἀξιώματι ἔσχεν εὐθὺς ἢ tov 
Χριστοῦ Ἐχχλησία, καὶ παρὰτούτων ἀὐτῶν τὸν τῆς 
πίστεως εὐσεδῇ λαδόντες ἔχομεν ὅρον, xai τὰ αὐτῶν 
ἱερὰ δόγματα, πίστις ἡμῖν ἀπλανὴς, καὶ εὐσέδεια, 
xal ὀρθοξοξίά νομίζεται, ὅσα τέ φημι περὶ τῆς θεαρ- 
χιχῆ: καὶ ὁμοουσίον Τῤιάδος, καὶ ὅσα περὶ τῆς διὰ 
σαρχὸς οἰχονομίας, xai τῆς θεότητος τοῦ μονογεν ὅς 
Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ τοῦ τῆς ζωαρχιχῇς ταύτης Τριάδος 
ἑνός. Οἱιαὐτοὶ γὰρ καὶ χαθσαιρέται πάσης αΐρέσεως 
χαὶ χαχοδοξίας, xal τῆς xav εὐσέδειαν ἀληθείας πά- 
δης μετὰ τὴν τῶν λογίων διδασχαλίαν Πατέρες τε 
καὶ διδάσχαλοι, xai διὰ τοῦτο xal τὴν πῤῥὸς ἐχεένους 
ἱερὰν συμφωνίαν μετὰ τὴν τῆς θεότητος πᾶσαν ὁμο- 
λογίαν εὐθὺς, xal ἱερέας ἅμα, χαὶ βασιλέα:, καὶ τοὺ; 
ἐξ οἱασοῦν αἱρέσεως προσιόντα: τῇ τοῦ Χριστοῦ 
Ἐχχλησίᾳ, καὶ πάντας ἀπαιτοῦμεν ὁμοῦ, φέρε χαὶ 
τἀχείνων ix. μέρους ἀναλαθόντες κατίδωμεν. Ἢ μὲν 
οὖν ἀγία καὶ οἰχουμενικὴ πέμπτη σύνοδος τὰ Ὧρι- 
Ὑένους τε xal Διδύμον, xaX Εὐαγρῖον, καὶ τῆς περὶ 
ἐχείνους συμμορία:, μετὰ “πλείστων ἐνιαυτῶν πε- 


piôdouc χάκιστα συγγράμματά τε χιὶ δγματα σκο- 


πουμένη, ἑώρα xal γὰρ. τοῦ τῆς Ἐχχλησίας χα- 
χῶς τινας ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων ἑἐπηρεαζομένους, 
Ἔλεγε, φησὶν, ὁ Ἰὲριγένης ἕν γε τοῖς αὐτοῦ δηλονότι 
συγγράμμασι, συναΐδια εἶναι τὰ τῷ Θεῷ, καὶ ἐξ ἀΐ- 


μασίως θεολογεῖ, ἐξ ὧν δὴ καὶ ἡμεῖς ἐροῦμεν χατὰ p δίου ὄντος τοῦ ϑεου ἐξ ἀϊδίου εἶναι τὰ κτίσματα. Ei 


χαιρὸν, xat ὅτι αὐχήματα τῆς θεότητος εἰδι ταῦτα, 
ὧν αὕτη μετέδωχε τῳ σωματι τῷ Δεόποτιχῷ. 
Καὶ τὰ μὲν τῶν λογίων ἅλις ἡμῖν ἐχόντων, τοτή- 
ϑερον εἶναί φημι τέως, ὀλίγα μὲν kx πολλῶν. ἱκανὰ 
δὲ, ὡς ἐγώ φημι καὶ ταῦτα πιστώσασηαι τὴν τῶν 
ἀρχαίων ἐχείνων διδασχάλων xat διαδόχων τῶν ἀπο- 
στολων δεολογίαν, Ἵεροθέου τε xax Διονυσίου, ὅπερ 
ὁ λόγος ὑπέτχέτο δεῖξαι, καὶ πρός γε Ett xal συνῳ- 
δοὺς xal συμφώνους τοῖς καθεξῆς Πατράσι xal θεο- 
λόγοις τῆς Ἐχχλησία: ὁ ὡς μηδὲν παρὰ μέλος ἠχεῖν 
μηδὲ ἔξω τοῦ σχοποῦ βάλλειν τούτους χὰἀχείνους, 
ἅτε δὴ καὶ ὑφ᾽ ἑνὶ τεχνίτῃ, xal μυσταγωγῷ, xai 
πε δευτῇ τῶν τοιούτων ἀγομένου; ὁμοῦ πάντας, τῷ 
τοῦ Θεοῦ φημ! Πνεύματι. λοιπὺν δὲ ἂν εἴη καὶ πρὸς 


δὲ μὴ ἐξ ἀϊδίου τὰ χτίσματα, ἐτράπη παντως ὁ Bil, 
ἀπὸ τοῦ μὴ χτίζειν ἐλθὼν ε εἰς τὸ κτίζειν, "Hist; δὲ 
πρὶ € ταῦτα, φῃσὶ, λέγομεν " Οὐχ ἐτράπη κατὰ τὴν 
φύσιν, ἀλλὰ κατὰ τὴν ἐνέργειαν, μᾶλλον δὲ οὐδὲ χατα 
τὴν ἐνέργειαν. Εἰχε μὲν γὰρ ost τὴν δύναμιν ξὸῦ 
χτίζειν’ ἐνηργήϑη δὲ ἢ τοιαύτη δύνααις, δὲε ἐδοῦ- 
λήθη ὁ Θεῦ;, 

"Hxouca διάςορὰν ουσίας θείας χαὶ ἐνεργείᾶς capi 
uiv θεοφόῤων τούτιυν μυσταγωγῶν ; Ol μὲν yap alpitte- 
xol, διὰ τῆς εἰ; ἄτοπον ἀπαγωγῆς, ἄτοπον vap καὶ dü- 
τηῖς τε, ὡς ἐδοχει, vo tpostmv υπομένεινδύνασῦα: λέγειν 
τὸν μόνον ἀπιθὴ τε xal ἄτῥεπτον, τὸ τούτου ἁἀτόπῶμε. 
ρον ἔσπευδον κατασχευάξειν, ὅτι oq ὑνναιῤ'ά && χτί- 

σμαΐα τῷ Θεῷ. Οἱ δὲ τῆς ἱερᾶς ὀννέδου Mztfoc, τῇ 
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τες τε καὶ εἰπόντες, ὡς κἀντεῦθεν μόνον Χριστανοῖς A εχφήναντες 


ἅπασιν εἶναι δήλοι τοῦ τῶν πιστῶν χαταλόγον δια- 
γράψαντες cod; αὐτοὺς. xal πόῤῥω που γεγονότες 
ἑκόντες τῆς τοῦ Χριστοῦ μοίρας" ἡμεῖς δὲ οἱ τίς 
αὐτοῦ σεπτῆῇῆς Ἐκχχλησίας, οἱ μετὰ τῶν ἱερῶν Ἐὐαγ- 
γελίων χάχείνας αἰδούμενοι τὰς σεπτὰς τῶν Πατέρων 
συνόδους, xal ὄρον, xal xavóva, xat στάθμην τῆς 
εὐσεδοῦ; ἡμῶν αὑτὰς ἡγούμενοι πίστεως, φέρε xal 
τὰ τῇ ἁγίᾳ ταύτῃ δυνόδῳ περὶ τῆς ἐν Χριστῷ θείας 
ἐνεργείας δογματισθέντα χαλῶς ànb μέρους κατίδω- 
μεν. Τῶν γάρ τοι τὰ Σεργίον, καὶ Πύῤῥου, καὶ Κύ- 
ρου, xaX Θεοδώρον τηνιχαῦτα φρονούντων, τοῖς ὀρθο- 
δόξοις ἀντιχαθισταμένω» χαὶ λόγοις, καὶ γράμ- 
μασι, καὶ τὸν θεάνθρωπον Λόγον τὸν Κύριον ἡμῶν 
Ἰησοῦν Χριστὸν μίαν ἔχειν λεγόντων ἐνέργειαν, τὴν 
αὐτὴν ὁμοῦ τῆς σαρκός τε καὶ τῆς θεότητος, ἄλλα 
τε πλεῖστα καὶ μέγιστα Πνεύματι θείῳ πρὸς ἐκείνους 
ἡ θεία τῶν Πατέρων διεξίασι σύνοδος, xat πρὸς τοῖς 
ἄλλοις χἀχεῖνα. 

Τὴν ἐχατέρας φύσεως ἑχατέραν, φησὶν, ἴσμεν ἐνέρ- 
γειαν, τὴν οὐσιώδη, xal φυσιχὴν, xai χατάλληλον, 
ἀδιαιρέτω; προϊοῦσαν ἐξ ἑκατέρας οὐσίας xal φύ- 
σεως, χατὰ τὴν ἐμπεφυχνῖαν αὐτῇ φυσιχὴν χαὶ οὐ- 
σιώδη ποιότητα, xal τὴν ἀμέριστον ὁμοῦ xo 
ἀσύγχντον θατέρας οὐσίας συνεπαγομένην ἐνέργειαν, 
Τοῦτο yàp χαὶ τῶν ἐνεργειῶν ἐπὶ Χριστοῦ ποιεῖ 
τὸ διάφορον, ὥσπερ χαὶ τὸ εἶναι τὰς φύσεις τῶν 
φύσεων. Καὶ πάλιν" Κατ᾽ ἄλλο γὰρ δηλονότι xol 
ἄλλο ἐνήργησεν ὁ Χριστὸς, ἵνα κατὰ τὴν θεότητα, 


ἃ ποιεῖ ὁ Πατὴρ, ταῦτα χαὶ ὁ Υἱὸς ὁμοίως ποιῇ, χαὶ πράξεις ἀναχηρυττόντων 


χατὰ τὴν ἀνθρωπότητα, & εἶσι τοῦ ἀνθρώπον ἴδια, 
6 αὑτὸς οὗτος ἐνήργει ὡς ἄνθρωπος " ἐπειδὴ ἀληθής 
ἔστι χαὶ Θεὸς, καὶ ἄνθρωπος. Ὅθεν χαὶ ἀληθῶς πι- 
στιύεται, ὅτι ὁ αὐτὸς οὗτος εἷς ὧν, ἔχει φυσιχὰς 
ἐνεργείας, τὴν ϑείαν δηλαδὴ καὶ «hv ἀνθρωπίνην, τὴν 
ἄχτιστον καὶ τὴν χτιστὴν, ὡς ἀληθινὸς; χαὶ τέ- 
λειο; Θεὺς, ἀληθινὸς xal τέλειος ἄνθῥωπος, εἷς ὁ 
αὐτὺς μεσίτης Θεοῦ xal ἀνθρώπων, [ζύριος Ἴητοῦς 
Χριστός. 

Ἰδοὺ χαὶ τὸ ἕν, χαὶ τὸ διάφορον τῆς θείας φύσεως 
πρὸς τὴν θείαν ἐνέργειαν, χαὶ τὸ φυσιχὸν, χαὶ τὸ 
ἀσύγιντον, xal τὸ ἀδιαίρετον ἅμα ἡ ἁγία σύνοδος 
ὁμοῦ διὰ τῶν ὀλέγων τούτων ῥημάτων ἐδίδαξεν ἄρι- 
στα, χαὶ ὅτι τὸ πρὸς ἀλλήλας τε χαὶ plc τὰς φύσεις 
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bvepyelac,. οὐσιώδη xal γὰρ αὑτὴν 
προσεῖπον, xai φυσιχὴν, xal ix τῆς θείας οὐσίας 
αὐτὴν προϊέναι, καὶ ἀδιαίρετον αὐτῆς εἶναι, Kus 
ἐπὶ χτισμάτων οὐχ ἄν ποτε ῥηθείη, οὐδὲ γὰρ ct. 
φυχεν, οὗ μᾶλλυν ἣ τὸ lx χιόνος ἐξέρχεσθαι φλόγα, 
ἕπειτα χαὶ ῥητῶς χαὶ λέξεσιν αὑταῖς ἐπήνεγχαν 
τοῦτο, Ὁ Χριστὸς, εἰπόντες, εἷς ὧν, ἔχει quatxk; 
ἐνεργείας, τὴν θείαν δηλαδὴ xal τὴν ἀνθρωπίνην, 
τὴν ἄχτιστον χαὶ τὴν χτιστήν. Διὸ xal fj μετὰ τὴν 
δευτέραν εἰχονομαχίαν τὰ τῆς αἱρέσεως χαθελοῦσα 
μεριχὴ θεία σύνοδος, χαὶ λόγοις xal πράγμασι xpa- 
εύνασα τὴν ὀρθοδοξίαν, οὕτως ἐπ᾽ ἐκκλησίας ἕτη- 
σίως ἀναχηρύττεσθαι πρός γε τοῖς ἄλλοις xal τὰς 
τῆς οἰχουμενιχῆς συνόδου ταύτης ἐτύπιοσε πράξεις" 
Τοῖς ἀποδαλλομένοις τὰς τῶν ἁγίων Πατέρων φωνὰς 
τὰς ἐπὶ συστάσει τῶν ὀρθῶν δογμάτων τῆς τοῦ Θεοῦ 
Ἐχχλησίας ᾿Αθανασίου, Κυρίλου, ᾿ΔΑμόροσίου, 
᾿ἈΑμφιλοχίου τοῦ θεηγόρου, Δέοντος τοῦ ἀγυυτάτου 
ἀρχιεπισχόπου τῆς πρεσδυτέρας Ῥώμης, ἔτι τε καὶ 
τὰ τῶν οἰχουμενιχῶν συνόδων Πραχτιχὰ, τῆς τετάρ- 
«ἧς τέ φημι, xal τῆς ἔχτης, μὴ κατασπαζομένοις, 
ἀνάθεμα. 

Τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, χαὶ οὕτω μὲν τῶν οἶχου- 
μενιχῶν συνόδων συνδεδεμένων οἱονεὶ χαὶ συμπε- 
φυχυιῶν ἀῤῥήκτως ἀλλήλαις, καὶ τὰ αὑτὰ συμπνεου- 
σῶν ἑανταῖς τε xai τῷ χινοῦντε παντοδυνάμῳ τοῦ 
Θεοῦ Πνεύματι, καὶ δὴ καὶ τῶν μετ᾽ ἐχείνας ópo- 
φυῶν τε χαὶ σύμπνων τουτωνὶ Πατέρων καὶ διδα» 
σχάλων, οὕτω θεοπνεύστως; τὸ xal φρικτῶς τά: τε 
ἐτησίως ἐπ᾿ ἐχκχλησίλς 
ἐχείνων, καὶ τοὺς ἐχείνας μὴ χκατασπαζομένους ἄπο 
δαλλομένων τε χαὶ τῷ ἀναθέματι χαθυποδαλλόντιωον, 
ἔτι Γρηγορᾶς, εἰπέ μοι, χαὶ Νίφων, χαὶ Δεξιὸς, χαὶ 
εἴ τις ἕτερος χατ᾽ ἐχείνους, τὸν συνοδικὸν attetásov- 
ται τόμον, ἣ τὸν δεῖνά τε χαὶ τὸν δεῖνα, τοὺς τῆς 
συνόδου τε xal τῆς ἱερᾶς Ἐχχλησίας προεστηκότας, 
ἐπειδὴ μετὰ τὰς πολλὰς; συνόδους, xal τὰς μακρὰς 
χαὶ συνεχεῖς διαλέξεις, χαὶ τοὺς πολλοὺς χαὶ χαλοὺς 
λόγους, καὶ τὸν χρόνον, χαὶ τὴν διὰ λόγων τε καὶ 
πραγμάτων διάπειραν, Βαρλαάμ τε καὶ ᾿Αχινδύνῳ 
τοῖς πρώτοις μυσταγωγοῖς αὐτῶν καὶ αἱρεσιάρχαις, 
χαὶ συναπεχήρυξαν, xai τῷ ἀναθέματι χαθυπέδαλο: 
«οὺς ἀπειθοῦντας διὰ τέλους χαὶ πολεμοῦντας εὖ 
χατ᾽ εὑὐσέδειαν ἀληθείᾳ τοῖς θείοις ἐχείνοις ἀχολου- 


διάφορον τῶν ἐνεργειῶν τοῦ Χριστοῦ, ὅπερ ix τῶν C θοῦντες Ἰατράσι ; Καὶ πῶς οὐ κἀνταῦθα καὶ συχο- 


ἀποτελεσμάτων δεΐχνυται δηλαδὴ, τοῦτο χαὶ δύο τὰς 
ἐνεργείας ἔχειν τὸν ἕνα Χριστὸν δείχνυσιν, οἷα Θεὸν 
τέλειον καὶ τέλειον ἄνθρωπον, ὥσπερ, φησὶ, καὶ ἡ 
διαφορὰ τῶν φύσεων δείκνυσι τὸ δύα τὰς τοῦ Χρι- 
στοῦ φύσεις εἶναι. Διαφορὰν δὲ γνῶναι τῶν φύσεων 
ἄλλως οὐχ ἔστιν ἐπὶ Χριστοῦ εἰ μὴ ἐχ τῶν ἐχείνου 
φυσιχῶν, χατὰ τοὺς αὐτοὺς θεολόγους" ὥσπερ xal 
γὰρ τὰ ὑποστατιχὰ χαραχτηριστιχὰ ὑποστάσεως, 
οὕτω καὶ τὰ φυσικὰ χαραχτηριστιχὰ φύσεως, τῆς 
τε ϑείας xal τῆς ἀνθρωπείας ὡσαύτω;, Φνσιχὰ δέ 
φαμὲν τὰ θελήματα, καὶ τὰς ἐνεργείας, οἱ αὐτοὶ xal 
τοῦτό φασι. Ταῦτά τε τοιγαροῦν διὰ τῶν mpop?n- 
θέντων ἀχφαλῶ; θεολογήσαντες of τῆς συνόδου͵ [1α- 
«ἔρες, καὶ δὴ xal τὸ ἄχτιστον ὁμοῦ τῆς θείας συὺ- 


φαντοῦντες, xal ἀδιχοῦντες ἡμᾶς ἔσονται, καθὰ δή- 
που χὰν τῷ τῆς πίστεως λόγῳ ; Οὐδὲ γὰρ ὄρον ἐξ 
ἑαυτῶν ἐχτεθειχότες πίστεως οἱ τῆς xaü' ἡμᾶς συν- 


: bou Πατέρες, ἔπειτα τοὺς μὴ πειθομένου; ἐχείνῳ 


τῇ καταδίχῃ χαὶ ταῖς φριχώδεσιν ἐκείναις ἀραῖς 
ὑπέόδαλον, πολλοῦ y& καὶ δεῖ " ἀλλὰ τὸν τῆς πίστεως 
ὅρον προτεθειχότες, xal τοὺς χοινοὺς τῆς Ἐχχλη- 
σίας κανόνας, φημὶ δὴ τὰς ἱερὰς ἐχείνας τῶν Πα- 
κέρων συνόδους, τοὺς ἀπειϑοῦντας ἐχείναις εἰς τέλος, 
οὐχ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ἐχεῖναι μᾶλλον, καθάπερ πάλαι xol 
νῦν ἀποχηρύξασαι, τῷ ἀναθέματι χαθυπέδαλον. “Α 
δὴ xo ἡ xa0' jud; τῶν Πατέρων συνεξέφηνε σύνο- 
δος, ἱερέων τε xal ἀγγέλων θεοῦ πεποιηχότες ἔργον, 
xal τὴν οἰκείαν τετηρηχότε; τάξιν τε xal τὸ σχῆμα, 
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διαφόράς. Διαφέρουσι πάλιν ἀλλήλων, ὅτι f) μὲν οὐ- A ὅδων τὰς οἰχουμενιχά; * ἐγὼ δὲ οὐκ ὄκχνήσω x 


σία ὑπέρχειται ὡς οὐσία, xoi xaO" ἑαυτὴν οὖσα, ἡ 
δὲ ἐνέργειά ἐστι χατωτέρω, ὡς μὴ καθ᾽ ἑαυτὴν ὕφε- 
στῶσα, ἀλλ᾽ ὡσανεὶ ποιότης ἣ συμδεύδτκχὸς χατὰ 
τοὺς θεολόγους Πατέρας, μᾶλλον δ᾽ εἰπεῖν o!xs.óct- 
pov, ὡς ἰδίωμα φυσιχὸν, ἐν τῇ φύσει τὸ εἶναι ἔχουσα. 
Ἔτι διαφέρει ἡ θεία οὐσία τῆς θείας ἐνεργείας τῷ 


τὴν μὲν εἶναι μίαν, τὰς δ᾽ ἐνεργείας πολλάς. Αἱ γὰρ ᾿ 


ἐνέργειαι τοῦ Πνεύματος, κατὰ τὸν μέγαν Βασίλειον, 
ἄῤῥητοι μὲν διὰ τὸ μέγεθος, ἀνεξαρίθμητοι δὲ διὰ 
«b πλῆθος. Τὸ δ᾽ αὐτὸ χαὶ ὁ θεῖός φησι Μάξιμος, 
χαὶ Διονύσιος πρὸ τούτων ὁ μέγας. “Ἔτι διαφέρει ἢ 
θεία οὐσία τῇς αὑτῆς ἐνεργείας, ὅτι ἡ μὲν ἑνέρ- 
γειά ἔστι τὸ χαραχτηρίζον, καὶ δειχνύον τὴν ταύ- 
τῆς οὐσίαν, ἡ οὐσία δ᾽ αὐτῇ τὸ ὑπὸ τῆς ἐνεργείας, 


κεῖνα προσθεῖναι διὰ τῶν ἑξῆς λόγων, καὶ δεΐξει 
πλατύτερον τό τε θεῖον τῆς θείας ἐνεργείας, χοὶ 
ἄχτιστον, xal τὸ διάφορον καὶ θεοπρεπὲς τῆς θείας 
μεθέξεως, καὶ τὴν τῶν ἐκθεουμένων ἀῤῥήτως ἱερὰν 
καὶ ἀπόῤῥητον θέωσιν, ἐπειδὴ χαὶ 6 «T, συνόδου 
σεπτὸς τόμος πρὸς αὐτὰ βλέπει. Τούτοις τοὺς zv 
τοῦ λόγους ὥσπερ εἰς οὐρανὸν τοξεύων ἀντεκεξέ- 
etw ἐτόλμησεν ὁ φιλόσοφος, xal τούτοις αὐτοῖ; x1 
ἡμεῖς συνηγορήσειν xaüóeoy οἷόν τε διὰ τῶν κατρι- 
χῶν αὖθις λόγων ἄνωθεν ὑπεσχόμεθα. Nuv δὲ ἀναγ- 
xalov καὶ τοὺς τῆς ἐνώσεω: τρόπους τῆς τε θείως 
οὐσίας xai τῆς αὐτῆς ἐνεργείας δι᾽ ὀλίγων ἐνταῦθα 
προσθεῖναι, xal δεῖξαι τό τε διάφορον xai τὸ ἕν 
ἐπίσης προσὸν, καὶ μηδοτιοῦν ἀλλήλοις bv μηδενὶ 


ὡς οὐσιώδους καὶ φυσιχῆς δειχνύμενόν τε χαὶ χα- B λυμαινόμενα, ὅπερ ὁ τῶν ἀντιθέων ἀεὶ σπεύδει λό- 


ραχτηριζόμενον. ᾿Απὸ τῆς ἐνεργείας xav γὰρ, qn- 
σὶν ὁ σοφὸς Μάξιμος, fj Exáatou φύσις χαραχτηρί- 


ζεται, τῆς μὲν ἀκτίστον ἐνεργεία; ἄχτιστον δειχνύ- 


σης φύσιν, χτιστὴν δὲ τῆς κτιστῖ΄ς, Ἕτι διαφέρει ἡ 
θ:ἰα οὐσία τῆς θείας ἐνεργείας χατὰ τὸ ὑπάρχειν, 
χαὶ ἐνυπάρχειν, xàV εἶναι, xaX προσεῖναι. Τὰ μὲν 
γάρ ἔστιν ἡ θεία οὐσία χαθ᾽ ἑαυτὴν ὑφεστῶσα * ἐνυ- 
πάρχει δὲ xai πρόσεστιν ἡ ἐνέργεια, Τὸ δὲ ἄλλο 
καὶ ἄλλο, καθὰ δὴ χαὶ ὁ μέγας ουστῖνο; ἤδη φθά- 
σας ἐδίδαξεν, ἄλλο λέγων εἶναι τὸ ὑπάρχειν xal τὸ 
ὄν, καὶ ἄλλο τὸ ἐνυπάρχειν xol τὸ προσόν. Ἔτι 
διαφόῤουσιν ἀλλήλων θεία οὐσία xci θεία ἐνέργεια, 
xa ὅτι διάφορα τὰ αὐτῶν ἔργα, xat οὗ τὰ αὑτά. Ὃ 
δὴ καὶ ὁ θεοφόρος Δαμασχηνὸς διὰ τοῦ συνοδιχοῦ 
τόμου πρὸ βραχέος ἐδίδαξεν. "Ἔργον μὲν γὰρ, φησὶ, 
(sag φύσεως ἡ προαιώνιος καὶ ἀΐδιος γέννησις, Ep- 
yov δὲ θείας θελήσεως ἡ χτίσι;. 

"Ex διαφέρουσιν ἀλλήλων οὐσία θεία xat θεία 
ἐνέργεια καὶ χατὰ τὸ ἄλλο χαὶ ἄλλο εἶναι τὸ δειχνύην 
χαὶ γνωρίζουν ταύτην xàxsivnv. Δείχνυσι μὲν γὰρ 
λανθάνουσαν τὴν οὐσίαν κατὰ τοὺς θεολόγους Πατέ- 
ρας ἡ ἀδιαιρέτως συνοῦσα ταύτη; ἐνέργεια " ταύ- 
τὴν δὲ τὴν θείαν ἐνέργειαν δι᾽ ἑαυτῶν δειχνύει τὰ 
κτίσματα, Τὰ γὰρ ἀόρατα αὐτοῦ ἀπὸ χτίσεως χό- 
σμον τοῖς ποιήμασι νοούμενα χαθορᾶται, fj τε ἀΐδιος 
αὐτοῦ δύναμις χαὶ θειότης, φησὶν ὁ ᾿Απόστολος, 
Διὸ χαὶ ὁ μέγας ἔφη Βασίλειος, Δυνάμεως, xoi σο- 
φία,, καὶ τέχνης, οὐχὶ δὲ τῆς οὐσίας αὐτῆς ἔνδει- 
κτιχά ἐστι τὰ ποιήματα. Καὶ Μάξιμος ὁ θεῖος αὖθις, 
᾿Απὴ τῆς ἐνεργείας ἡ ἑκάστου φύσις χαραχτηρίζε- 
ται, τῆς μὲν ἀχτίστου ἐνεργείας ἄχτιστον δειχνύσης 
φύσιν, χτιστὴν δὲ τῆς χτιστῆς. 

Ταῦτά γε μὴν xal τὰ παραπλήσια τούτοις οὐ τὴν 
διαφορὰν μόνον τῆς θείας ἐνεργείας πρὸς τὴν θείαν 
οὐσίαν, ἀλλὰ χαὶ τὸ θεῖον, χαὶ ἄπειρον, χαὶ ἀόρα- 
τὸν, xal φυσιχὸὺν, xal ἄχτιστον, xat δημιουργιχὸν, 
xai τὰ θεοπρεπῇ πάντα τῇ τοῦ Θεοῦ ἐνεργείᾳ δι᾽ 
ὀλίγων προσμαρτυρεῖ. 

᾿Αλλὰ μακράς τινας xoi πλείους ἀπαι-εἴς τῶν 
εἰρημένων τὰς ἀποδείξεις ; ΔΙάλιστα μὲν xal διὰ 
πολλῶν ταῦτα πάντα παρὰ τῶν θεολόγων ἤδη o04- 
σαντες ἐδιδάχθημεν, χαὶ μάλιστ᾽ ἐν οἷς τὰ ἱερὰ σὺν 
ἐχείνοις διεσχοπούμεθχ λόγια͵ xal δὴ xal τῶν συν- 


γος, τῷ διαχεχριμένῳ τῆς θεολογίας ὥσπερ ἐπιστρα. 
τεύων τὸ ἡνωμένον, χυὶ δι᾽ ἀλλήλων συγχέων ἐγά- 
τερα. θὕτω μὲν οὖν κατὰ τοὺς εἰρημένους λόγους 
διαφέρουσιν ἀλλήλων ἡ τοῦ Θεοῦ οὐσία, xal f, -αύ- 
τῆς ἐνέργεια, καθ᾽ o0; δὴ χαὶ παρὰ θεολόγων xal 
ἄλλο xal ἄλλο εἴρηνται" ὅτι δὲ καὶ xa0' ἑτέρους 
ἥνωνται λόγους, xaX διὰ τούτους, xaY ἕν πως ἔστιν 
οὗ λέγονται; γνοίης ἂν ὧδε. 

Ἕν εἶσιν ἀλλήλαις χατὰ τὸ ἄχτισττον, xavà τὸ 
ἀπερίγραπτον, καθὰ δήπον χαὶ ᾿Αναστάσιος à μέ» 
γας ἤδη φθάσας ἐδίδαξεν, “Ἔνθα ἂν ἡ ἐνέργεια φανῇ, 
λέγων, συνθεωρεῖται ταύτῃ καὶ ἡ οὐσία, ἐξ ἧς xpe- 
ἐρχεται" ἑκάτερον γὰρ ἀπερίγραπτον, καὶ δεὰ τοῦτο 
παντελῶς ἀλλήλων εἰσὶν ἀχώριστα. Καὶ αὖθις ὁ αὖ- 
τός * ᾿Αλλ᾽ ἡ μὲν διάχρισις ἐπινοίᾳ, ἡ δὲ ἕνωσις 
πραγματιχὴ, ἀχώριστος " περὶ τὸ πᾶν γὰρ, φησὶν, 
ἡ ἐνέργεια, Ταύτης δὲ ἀχώριστος ἡ οὐσία χαθέστη- 
xtv, "Ev εἰσιν ἀλλήλαις ἡ θεία οὐεία xa fj ἑνέρ- 
γεια χαὶ χατὰ τὸ ἄπειρον" ἄπειρος yàp. ὡσαύτως 
xai αὕτη χἀχείνη. Διὸ xai ἡ οἰχουμενικὴ πέμπτη 
σύνοδος οὕτω πώς φησι, περὶ θείας δυνάμεω;, 
εἴτουν ἐνεργείας, ποιουμένη τὸν λόγον" Εἴ τις 
λέγοι, 3 ἔχοι τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ κεξε- 
ρασμένην, ἀνάθεμα. “τι ἤἥνωνται ἀλλήλαις οὐσία 
«t xai ἐνέργεια xal χατὰ τὸ χοινὰς εἶναι xal ἄηφω 
τῶν τριῶν ὑποστάσεων. "Ev εἰσιν ἀλλήλαις χαὶ κατὰ 
τὸ πάντη ἀχώριστόν τε xol ἀδιάσπαστον. Πρύεισι 
μὲν γὰρ fj ἐνέργεια ix τῆς οὐσίας, ἀλλ᾽ ἀδιαιρέτω;, 


ἢ χαθὰ δὴ χαὶ ἡ οἰχουμενιχὴ ἀγία σύνοδος sip 


φθάπασα, καὶ δὴ καὶ πρὸ αὐτῆς ὁ πρὸ σ ὅτῆ,ς Bil; 
᾿Αναστάσιος, ὃν καὶ μέγαν αὔτη προσείρηχε, Περὶ 
τὸ πᾶν ἔστι, φήσας, ἡ ἐνέργεια, ταύτης δὲ ἀχώρι- 
στος ἡ θεία οὐσία χαθέστηχε. Καὶ πάλιν ὁ αὐτός " 
Φαίην δὲ ἂν ἔγωγε τῆς τοῦ θεοῦ φύσεως ἀχώριστον 
εἶναι τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ. Κατὰ τούτους τοὺς λό- 
γους καὶ τρόπους, τούς τε προτέρους καὶ τοὺς ὕστέ- 
ρους φημὶ, xal δύο, ἤτοι ἄλλο xal ἄλλο εἰσὶν ἡ θεία 
οὐσία καὶ ἡ ἐνέργεια, οὐ πράγματι κατὰ τοὺς θεο- 
λόγους Πατέρας, ἀλλ᾽ ἐπινοίχ τῆς διαφορᾶς αὐτῶν 
νοουμένης ἅμα xai λεγομένης, καὶ ἕν εἰσεν αὖθις 
αἱ αὐταὶ, οὐκ ἐπινοίᾳ, ἀλλὰ πράγματι τῆς ἑνώσεως 
οὐτῶν θεωρουμένης xai λεγομένης, χαθ' ὃν δήπου 
λόγον xal ὁ μέγα; ἔφη Βασίλειος, ὅτι ἐπὶ τῆς ἀπλῆ. 
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xal αἰδὼς μόρια. *A δὴ οὔτ᾽ εἰσῆλθεν cl; τὴν αὐτοῦ A ᾿Αναστάσιος σχοπούμενος λόγον, καὶ τῆς Τριάξο; 


κακότεχνον Ψυχὴν, οὔτε μήποτ᾽ εἰσέλθῃ. Καὶ μεταξὺ 
φλυαρήσας τε xal ὑδρίσας τὰ πολλῷ χείρω xa ἀτο-» 
πώτερα τούτων, ἐπάγει " Ὥστε καὶ λέγειν ᾿'πολλά- 
xi ἐπῇει μοι, ὡς εἰ δέχα μόνον τῶν ἐξ αἰῶνος al- 
ρέσεων ἐγεγόνεισαν ἀρχηγοὶ, οὐχ ἕνα τοῦτον ἂν τῶν 
δέχα ἡγησάμην, ἀλλ' ἐννέα τῶν δέχα. Nov δ᾽ οὕτω 
πολλῶν χαὶ δυσαρίθμων ὄντων, οὐχ ἕνα τ ὕτον, οὐδὲ 
τῶν πολλῶν ἐχ:ίνων ἥγημαι, ἀλλὰ παρ᾽ ἕνα πάντας" 
μᾶλλον μὴν οὐδὲ παρ᾽ ἕνα, ἀλλὰ παρ᾽ οὐδένα γαθά- 
παξ ἅπαντας. Πάντων γὰρ τὸ δυσσεδὲς συνειλοχὼς, 
οὗ μόνον πάντας τῇ ἀμαθίᾳ καὶ ἀναιδείᾳ νενίχηχεν, 
ἀλλὰ χαὶ οἷς βλασφημεῖ, 

Ταῦτ᾽ οὐχ ἄν τις, οἶμαι, τῶν πάντων, ὦ Γρηγορᾶ, 
ἢ ῥᾳδίως οὕτως ἐξεῦρεν, fj χαὶ ἐξευρὼν οὐχ ὥχνη- 
δεν ἂν εὐθὺ: xal λόγοις χαὶ συγγραφῇ μετὰ τοσαύ- 
τῆς δοῦναι τῆς προθυμίας, καθάπερ αὐτὸς σὺ, κατὰ 
σαυτοῦ φημι xal τῆς σεαυτοῦ χεφαλῆς, ὥ:περ ἕορ- 
τάζων ἐξένεγχας. Εἰ γὰρ σὺ μὲν ἐχεῖνα πάντα χαθ᾿ 
ἡμῶν, ὡς τὰς θείας παρεξηγουμένων Γραφὰς, καὶ 
βλασφημούντων ἄντιχρυς εἰς Θεόν τε xal τοὺς ἐχεί- 
vou θεολόγους λέγεις xaX γράφεις, ἀναπέφανται δ᾽ 
ἅπερ ἡμεῖς λέγομεν, οὐχ ἡμῶν αὐτῶν παρεξήγησις 
καὶ βλασφημία, χαθάπερ αὑτὺς χαχῶς ὑπέλαδες 
δήπουθεν, ἀλλὰ τῶν θείων τῆς Ἐχχλησίας διδασχά- 
λων θεοπρεπὴς ἐξήγησις καὶ θεολογία " πῶς οὐ xal 
τυφλῷ, φαφὶ, δῆλον, ὡς τὰ μὲν τοῦ σεπτοῦ τόμου 
καὶ τῆς τοῦτον ἐχδεδωχυίας συνόδον τῇ τῶν ἁγίων 
καὶ σφόδρα συνάδει θεολογίᾳ, χαὶ χατὰ τῶν alpé- 


ἕνα Θεὸν τὸν Παράχλητον βουλόμενος δεῖξαι ὁμουύ- 
σιον xal ὀ"ὄτιμον πεφυχότα Πατρὶ, καὶ Υἱῷ. Ἄλλοις 
τε πολλοῖ; ὡς clc εἰς παράστασιν χρῆται τοῦ M- 
q02, xai δὴ καὶ τοῖς εἰρημένοι; πάλαι πρὸς Kepo- 
θίους τῷ σοφῷ Παύλῳ, Οὐκ οἵδαεα γὰρ, φτισὶν, ἔτι 
γαὸς Θεοῦ ἐστε, καὶ τὸ “Πγεῦμα τοῦ Θεοῦ olxn 
ἐν ὑμῖν; καὶ πάλιν" Οὐχ οἵδατα ὅτι τὰ σώματα 
ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίου Πνεύματός ἐστιν 
οὗ ἔχετε ἀπὸ Θεοῦ; Ἑντεῦθεν Ó διδάσχαλος 
ὥσπερ τοὐνδόσιμον εἰληφὼς, οὐκ ἀνθρωπίνως 
χαβαπερεὶ Γρηγορᾶς, ἣ τῶν κατ᾽ αὐτόν τι; 
ματαιοσόφων “ἕτερος, ἀλλὰ θεολογιχῶς ὁμοῦ καὶ 
θεοπρεπῶς ἑξῆς συλλογίζεται, καὶ συμπεραΐνει 
τὸν οἰχεῖον σχοπὸν χαὶ τὴν ἀλήθειαν ἄριστα, 
Ταῦτα καὶ γὰρ, φησὶν, ἄντικρυς διδάτχει, τῆς 
θείας εἶναι φύσεως τὸ πανάγιον Πνεῦμα. Εἰ γὰρ 
Θεοῦ ναὸς χρηματίζουσιν οἱ πιστεύσαντες, ὃ πειδὴ 
«οὔ Πνεύματο; τὴν χάριν ἐδέξαντο, ἐκ τοῦ ew 
ἄρα τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον" τὴν γὰρ τούτου χάριν 
ἕνοιχον ἐσχηχότες, ναοὶ Θεοῦ ὠνομάσθησαν. Τὰς vip 
προτάσεις ἑκατέρας Ex τῶν λογίων εἰληφὼς ὁ διδά- 
σχαλος, ὅτι θεὸς τὸ Πνεῦμα συμπεραΐνει τὸ ἅγιον" 
ὃ δὴ καὶ σχοπὴς ἦν αὐτῷ δεῖξαι. Αὐτὰ δὲ. ταῦτα 
περὶ τῶν αὐτῶν xai ὁ μέγας onoV Πασίλειος, 80s 
ἀποδεικνὺς εἶναι τὸ Πνεῦμα, ἐπειδὴ τοὺς ἕνοιχιν 
αὐτὸ χτησαμένους ναοὺς εἶναι: Θεοῦ Παῦλος ὃ θεῖος 
ἐδίδαξεν. Ἢ δὲ xa0' ἡμᾶς τῶν Πατέρων ἱερὰ σύνο» 

ς. ἐπειδὴ σχοπὸς ἦν αὐτῇ δεῖξαι, ὅτι Θεοῦ μετε- 


δεων μάλα γενναίως ἐχείνοις συναγωνίξεται, καὶ δὴ (C χόντων τῶν θεουμένων, οὖχ ἡ θεία ἐστὶν οὐσία τὸ 


xai συνδοξάζεται τούτοις, Θεὸν ἀξίως θεολαγοῦσί τε 
xai δοξάζουσι, Τοὺς δοξάζοντας, χαὶ γὰρ, μὲ δο- 
ξάσω, φησὶ, σὺ 6b μετὰ τῶν πολεμούντων ἐχείνοι; 
καὶ Θεῷ, ταυτὸν τάξας, τῆς χαταδίχης τούτων xal 
μοίρας ἕνα σεαυτὸν ἀπειργάσω, μᾶλλον δὲ «αἱ τὴν 
τῶν ἁπάντων αἱρεσιαρχῶν ὁμοῦ χαταδίχην μόνος 
κατὰ «5c σεαυτοῦ χεφαλῆς ἐφειλχύσω ; τοῦτο xal 
γὰρ αἱ cal φασι Ψῆφοι xal ἀποφάτεις, καὶ πρὸς 
τούτοις, xal ὅσα πρὸ βραχέος ἐχεῖ χαθ᾽ ἡμῶν ἔλε- 
γες, ὡς χαχοτέχνῳ ψυχῇ μήτε διδαχτὴν ἐγγίνεσθαΐ 
ποτε ἀρετὴν, μήτε βουλήσει ποτὲ ἁλωτὴν, xal ὅτι 
μάθησίς τε καὶ αἰδὼς, ἀρετῆς ὄντα μόρια, τὴν σὴν 
καχότεχνον οὐχ εἰτῆλθε ψυχήν. Σὰ xol γὰρ ταῦτα 
χαὶ τῷ σῷ χαταλόγῳ τῶν ἐγχωμίων καὶ τῷ τῆς 
ὕδρεως στεφάνῳ χαὶ μάλα προησήχοντα, ὃν αὐτὸς 
σεανιῷ xal τῇ σῇ χεφαλῇ, ἀλλ᾽ οὐχ οἷς χαχῶς sl- 
πα;, δικαίως ἔπλεξα;: * ἐπεὶ xal σύ γε αὐτὸς, οὐκ 
ἄλλος ἐστὶν ὁ καὶ πᾶσαν ἱερῶν λόγων ἄσχησίν τε xal 
ἐπιστήμην τῶν προθύρων τῆς σῆς Ψυχῆς ἀπελάπτας, 
χαθὰ δὴ xai προῦὔφην, χαὶ τὴν μὲν προσήχουσαν 
αἰδὼ Χριστιανοῖς ἀποῤῥίψας, τῇ δὲ μεγάλῃ χαὶ 
πρώτῃ θεολογίᾳ, ταῖς ἱεραῖς φημι χαὶ θεοπνεύστοις 
Γραφαῖς, καὶ δὴ xat τοῖς τῶν διδασχάλων ἱεροῖς λό- 
γοῖς μετὰ τοσαύτης τῆς ἀναισχυντία; ἐπιπηδήσας, 
ὡς χατὰ τοῦτο δὴ xoi μόνον χυνιχὺν σξαυτὸν ἀπο- 
φῆναι, μᾶλλον δὲ κατὰ τὴν ἀναισχυντίαν xal χείρω 
πολλῷ γε ἐχείνων * οὐδὲ γὰρ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς͵ ἀλλ᾽ 
ἐπαναχτέον καὶ αὖθις ἐπ’ ἐχεῖνα τὸν λόγον. 

Ἰὸν περὶ τῆς θεότητος τοῦ Πνεύματος ὁ θεῖν; 


μετεχόμενον, πῶς y2p, εἰ μὴ μέλλοιμεν πάντες 
υἱοὺς θεοῦ χατὰ φύσιν xal χριστοὺς τερατεύεσθαι; 
ἀλλ᾽ ἡ φυσιχὴ χάρις o0coU xal θεοποιὸς ἐνέργεισ, 
xai τοῦτον τὸν θεολόγον πρός γε τοῖς ἄλλοις παρή- 
γᾶγε, ναοὺς Θεοῦ τοὺς πιστοὺς εἰρῇσθαε λέγονι:: 
πρὸς τοῦ ᾿Αποστόλου, ἐπειδὴ ἐδέξαντο τὴν τὺ 
Πνεύματος χάριν. Καὶ πάλιν, Naol, φησὶ, θεοῦ 
ὠνομάσθησαν, Évotxov ἐσχηχότες τὴν τοῦ Πνεύματος 


χάριν. Τί οὖν ἀσυλλογίστως τε xol ἀτέχνιυς, xs 


ἀμαθῶς ἐν τούτοις εἰρηχέναι τοὺς Πατέρας φὴς, ὦ 
φιλόσοφε, ὁ τοὺς συλλογισμοὺς ἀντὶ τοῦ Ἐραγγελίου 
καχῶς προσχυνῶν, μηδὲ τούτοις αὐτοῖ; γοῦν pisi 
τοῦ πρησήχοντο; χρώμενος λόγον; Οἱ μὲν γὰρ χαὶ 
τὰς προτάσεις, χαὶ τὸν μέσον καὶ κοινὸν ὄρον. ὑπὲρ 
οὗ καὶ φιλοτιμούμενος ἐχεῖ διδάσχεις αὐτὸς ὡς πι- 
οἴ τινος μεγίστου xal ὑψηλοῦ πράγματος, xs: 
συμπέρασμα, καὶ ἁπλῶς ὁμοῦ πάντα, παρ᾽ ἐχεῖον 
τοῦ τῆς Ἐχκχλησία; διδασκάλου λαδόντες ἔχουσι μὴ- 
δὲν παρ᾽ ἑαυτῶν τὸ παράπαν τοῖς ἱεροῖς ἐχείνοις 
ῥητυῖς ἐπεισάγοντες, ἀλλὰ γυμνὴν τὴν Exs(vou θεο- 
λονίαν εἰς μαρτυρίαν τῆς κατ᾽ εὐσέδειαν ἀληθείας 
εἰσφέροντες. Λέγω γὰρ δὴ καὶ ταῦθ᾽ οὕτω διὰ σὲ καὶ 
τὴν σὴν ἀδολεσχίαν καὶ ματαιολογίαν αὐτόθεν ἐπι- 
χειροῦντος, ὡς ἄν τοῖς σοῖς ἑταέροις τα καὶ ὁμιλη- 
«αἷς δοκοίης μεγάλα τινὰ λέγειν " ἐπεὶ πόῤῥω τῆς 
θείας αὐλῆς τὰ τοιαῦτα, καὶ τοῦ ἀποστολιχοῦ, καὶ 
τοῦ πατριχοῦ συνεδρίον, ol χαὶ τῆς οἰχουμενιχῆς τῆς 
ἔχτης προχαθημένης συνόδου παραφανέντα μόνον 
εὐθὺς ἀπήλασαν τοῦ θείον culkóqoo, μι δὲν χοινὸν 
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ἄγων δυάδι, καὶ τὸν ἕνα xal μετὰ σάρχωσιν pavo- Α μὲν τοῦ διδασχάλου περὶ τοῦ θείου Πνεύματο; ἱερὰν 


γενῇ Υἱῦν τοῦ Θεοῦ εἰς δύο διαιρῶν χάχιστα, Γρη- 
γορᾶς δ' οὐτουὶν ἐχάττῳ τῶν ἀξίων τὰν θεαρχιχὴν 
ἐνοικίζων Τριάδι, μόνος αὐτὸς 3v λέγοι τί τὸ ix 
τούτον συναγόμενον, xil δὅτην ὑπερήλασε χαχῶς 
χατὰ ταῦτα xa! τὸν Mjpov ἐγεῖνον Νεστόριον. Ὅθεν 
καὶ ἡ τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησία τὴν τῶν δύο τοῦ Χρι- 
στοῦ φύσεων ἀσύγχυτον ἕνωσιν χαθ᾽ ὑπόστασιν γε- 
γενῆσθαι διδάσχουσα, οὐ τὴν θείαν ὑπόστασιν τοῦ 
Μινογενοῦς ἀνθρώπου ὑποστάσει φησὴν ἐνοιχῆσαι" 
ἦσαν γὰρ ἂν οὕτω δύο ὑποστάσεις ἐξ ἀνάγχης, xal 
δύ» viol " ἀλλ᾽ ἐῤῥέτω, φασὶ, τὸ Νεστόρειον πτῶμα, 
xav σὺν ἐχείνῳ γε οἱ τἀχείνου φρονοῦντες καχῶς, 
ἀ)λὰ τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν τελείαν, ἕν γε τῇ ἑαυτοῦ 
ὑποστάσει ὁ Μονογενὴς ὑποττήσας Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
μίαν ἀμφοτέρων τῶν αὐτοῦ φύσεων δέδειχε τὴν 
ὑπόστασιν, καὶ οὕτω xal μετὰ τὴν ἀπόῤῥητον ἕνω- 
etv εἷς ὁ μονογενὴς Υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἐν δυσὶ τελείαις 
ταῖς φύσεσι, τῇ τε θείᾳ φημὶ χαὶ τῇ ἀνθρωπείᾳ, ὁ 
αὐτὸς xai γνωρίζεται xal προσχυνεῖται xaO; καὶ 
πιστεύεται, 

Ὁ δὲ Γρηγορᾶς ὡσανεὶ χοιμωμένῳ xaX ῥέγχοντι 
δοικὼς πρὸς ταῦτα πάντα, f) xaX μεθύων ἄνευ οἴνου, 
*b τῆς θείας φάναι Γραφῆς, τοὺς μὲν περὶ ἵμετο- 
χῆς θείας καὶ ἐνεργεία; τῶν ἀγίων πολλοὺς xal xa- 
λοὺς λόγους, καὶ ταῦτα πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ 
κειμένους, ὦ; μηδὲ γαλοῦντας, μηδὲ ὄντας παρέρ- 
χεται μέρη δέ τινα τῆς ἐχείνων χαχῶς ἀποῤῥήξας 
θεολογίας ὡς ἔπος αὐτῷ, ἔπειτα χἀχείνοις διεστραμ- 
μένως τε χαὶ χαχῶς ἐπιφύεται, τὴ» προῤῥηθεῖσαν 
&v Εὐαγγελίοις Δεσποτ. χὴν ἐχείνην φωνὴν, τὴν, ' Epi 
καὶ ὁ Πατὴρ &Aevodys0a, καὶ μονὴν παρ᾽ αὑτῷ 
σοιήσομεν, μετὰ Μασαλιανῶν καχῶς ἐξηγούμενος, 
καὶ τὸ μεθεχτὴν εἶναι τοῦ Θεοῦ τὴν οὐσίαν ἐντεῦθεν 
συνάγει ol^pevoc, xal μηδὲ τὴν xav! ἐχείνων ἀπό- 
φασιν τῆς κατ᾽ ἐχείνων αἰδούμενος ἱερᾶς συνόδου, 
μεταξὺ τοῦ συνοδιχοῦ τόμου χαὶ τῶν θεολογιχῶν 
λόγων χειμένην. 

᾿Αλλὰ χαλὸν ἄν εἴη, xal αὖθις ἡμᾶς τοὺς περὶ 
μετοχῆς θείας τῶν ἱερῶν Πατέρων λόγους καὶ τὴν 
θεολογίαν Ex τοῦ τόμου προενεγχεῖν, οὖ; δὴ χαχούρ- 
ως ὁ Γρηγορᾶ: ἀπεχρύψατο, Καὶ δὴ πρὸ τῶν ἄλ- 
λων ἡμῖν ᾿Αθανάσιος ὁ μέγας εἰσαγέσθω τῷ λόγῳ 
περὶ τῶν προχειμένων διδάξων, ἐπειδὴ χαὶ τὰ τούτου 


σχεδὸν πᾶσαν θεολογίαν ix μέσου ποιήσας. xg. 
ταῦτα x20 ἡμῶν ταύτην προφέρων ὡς xaxio; δῆθεν, 
xai μὴ χατὰ τὸν τοῦ θεολόγου σχοπὸν αὐτῇ ypnsa- 
μένων, βραχύτατον δέ τι χωρίον καθ᾽ ἑξαυτοῦ τοῦ 
παντὸς ἀποτεμόμενος λόγον, αὐτὸ δὴ τοῦτό φημι, 
τὸ παρὰ τῶν Μασαλιανῶν αυληθὲν ἐκ τῶν θείων λο- 
γίων, ὃ δὴ καὶ τῇ συνόδῳ τότε πρὸς τὴν ἐκείνων χα- 
«ablxqv ἐξήρχεσεν, "Evotxst τοῖς ἀξίοις ὁ Θεὸς, εἰἷ- 
πόντων τῶν Πατέρων, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἔχει φύσεως ἢ 
θεότης. ᾿Αλλ᾽ ὁ τόμος αὖθις λεγέτω καὶ διεξιέτω τὰ 
ἐχυτοῦ, μᾶλλον δὲ τὰ τῶν θεολόγων Πατέρων ἀσφα- 
λῶς τε χαὶ ἀνσθεύτως ὡς ἔχουσι. 

Καὶό μέγας, φησὶν, ᾿Αθανάσιος, ἐν τῇ πρὸς Σε- 
ραπίωνα ἐπιστολῇ, Πάντα, φησὶ, τὰ τοῦ Πατρὸς 


B τοῦ Υἱοῦ ἐστι, Διὸ καὶ τὰ παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἐν Πνεύ- 


ματι διδόμενα τοῦ Πατρός ἐστι χαρίσματα, χαὶ τοῦ 
Πνεύματος ὄντος ἐν ἡμῖν, xal ὁ Λόγος 6 τοῦτο δι- 
δούς ἐστιν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐν τῷ Λόγῳ ἐστὶν ὁ Πατήρ. 
Καὶ οὕτως ἐστὶ τὸ, ᾿Ε.ευσόμεθα ἐγὼ καὶ ὁ Ππεὴρ 
xal μονὴν παρ᾽ αὑτῷ ποιήσομεν, καθάπερ εἾρη- 
ται. Ἔνθα γὰρ τὸ φῶς, ἐχεῖ χαὶ τὸ ἀπαύγσσμα᾽" 
χαὶ ἔνθα τὸ ἀπαύγασμα, Uxel χαὶ ἡ τούτου ἐνέργεια 
xal αὑτοειδὴς χάρις. 

Καὶ τοῦτο πάλιν διδάσχων ὁ Παῦλος ἔγραφεν αὖ- 
0r; Κορινθίοις ἐν τῇ δευτέρᾳ ἐπιστολῖῦ λέγων Ἢ 
χίρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡ 
ἀγάπη τοῦ Θεοῦ, καὶ ἡ κοινωγία τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος, μετὰ πάγτων ἡμῶν. 'H γὰρ δ:δομένη 
χάρις καὶ δωρεὰ ἐν Τριάδι δίδοται παρὰ Πατρὸς διὰ 
Υἱοῦ tv Πνεύματι ἁγίῳ. Ὥσπερ γὰρ ὡς ἐκ Πατρός 
ἔστι διὰ ΥἹοῦ ἡ διδομένη χάρις, οὕτω; οὐκ ἂν γέ- 
νοιτὸ χοινωνία τῆς δόσεως ἐν ἡμῖν, εἰ μὴ ἐν Πνεύ- 
ματι τῷ ἁγίῳ. Τούτου γὰρ μετέχοντες, ἔχομεν τοῦ 
Πατρὺς τὴν ἀγάπην, καὶ τοῦ Υἱοῦ τὴν χάριν, καὶ 
αὑτοῦ τοῦ Πνεύματος τὴν χοινωνίαν" μία ἄρα ix 
τούτων ἢ τῆς Τριάδος ἐνέργεια δείχνυται. 

Τί πρὸ; ταῦτα λέγεις, ὦ Γρηγορᾶ; Τίς &sv:v ὁ 
κατατέμνων xal διαστρέφων τὰς θείας Γραφάς; 
θείας χαὶ γὰρ τὰ τῶν θεολόγων σὺ λέγεις Γραφὰς 
τυνεχῶς, μηδὲ αὐτὸ τοὔνομα χαλῶς εἰδὼς, μηδὲ ἐπ.- 
στάμενος, τίνα μὲν θεῖχι Γραφαὶ, ὅσα τῖς [la- 
)a:d; φημι xal ὅσα τῆς Νέας, τίνα δὲ διδασχάλων 
xaX θεολόγων λόγοι, xa ἐξηγήσεις καὶ ἑρμηνεῖαι 


πρὸ τῶν ἄλλων ὁ Γρηγορᾶς διασπάσας τε xal ἀπο- p μᾶλλον ἐχείνων, ἀλλ᾽ οὐχὶ θεῖαι Γραφαί. Ἵ ἐξ ἔστιν ὁ 


συλήσα; χαχῶς ἔχ γε τοῦ συνοδιχοῦ τόμου δείχννται. 
μᾶλλον δὲ πρὸ τοῦ τὰς ῥήσεις ἐκείνας ὡς; ἔχουσιν 
ἐκθέσθαι τοῦ θεολόγον, τὴν ἱεροσυλίαν τοῦ Γρηγορᾶ 
τῶν Ex:(vou λόγων ἀπολαῤόντες εἰς μέσον ἑλχύσω- 
δεν, ἵνα χἀντεῦθεν παρὰ πόσον ἐχεῖνος ἥχει τῆς 
ἀλτθείας δῆλον τοῖς πᾶσι γένηται. Φέρει πρὸ τού- 
909, φησὶ πρὸς τὸν ἑαυτοῦ ἀχροατὴν ᾿Αγαθάγγελον, 
καθάπερ οἶσθα μᾶλλον αὐτὸς ὁ χαὶ ταῦτα χεχομι- 
κὼς ἡμῖν, τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον λέγοντα, ὡς τοῦ 
Πν:ύματος ὄντος ἐν ἡμῖν, χαὶ ὁ Λόγος ὁ τοῦτο δι- 
δούς ἐστιν ἐν ἡμῖν, καὶ ἐν τῷ Λόγῳ ἐστὶν ὁ Πατὴρ, 
καὶ οὕτως ἐστὶ τὸ, ᾿Ε.ευσόμεθα ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴρ, 
καὶ μονὴν παρ' αὑτῷ ποιήσομεν. Καὶ ταῦτα μὲ" 
ὁ φιλόσοφος à ριλοσόφως τὲ xal αἰσχρῶς πάνυ, τὴν 


διαστρέφων ταῦτα xal ἀπαλείςων, xal ταῦτ᾽ οὐχ 
ἁπλῶς, ἀλλ᾽ ὅτε xal ἀντιλέγειν xal ἀντι πέπτειν δι 
αὐτῶν ἐπιχειρεῖς τῇ Χριστοῦ Ἐχχλησίᾳ ; Τίς 6 
τούτων ἄτοπο; τολμητῆς xal BupoAóyo;, xa ἵερό- 
συλος, ἃ σὺ πολλάχις ἡμῶν συχοφαντῶν κατε - 
Ψεύσω ; ὁ τόμος xal fj σύνοδος, καὶ ὁ ταύτης ἱερὺς 
προστάτης Γρηγόριος, ἣ σύ; Εὔδηλον ὅτι σὺ, xat οὐδὲ 


ἀποφυγεῖν οὐδὲ ἀρνήτασθαι δήπουθεν ἔξεστιν, octo 


σοι παρὰ σαντοῦ τῶν ἐλέγχων xal μάλα γε λαμπρῶς 
ἐπιόντων. Ἐμοὶ δὲ xal θαυμάζειν ἕπεισιν ἄλλως, 
τίσιν ἄρχ λογισμοῖς χρησάμενος Γρηγορᾶς, τῇ και- 
νοτομίᾳ ταύτῃ xatà τῶν τοῦ διδασχάλου λόγων οὕτω 
καχῶς ἐχρήσατο. "Ems γὰρ ἀντειπεῖν ἐσχέψατο 
πᾶσι τοῖς χεφαλαίοις ἐχείνοις, ἅπερ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ 
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Yis5 ἐν ἁγίω Πνεύματι. Οἱ δὲ τὰ αὐτὰ διδόντες ἐξ Α τῆς διαδαίννυεν φνοικῶς πρός τινάς τῶν δπεεηδείς, 
ξαντῶν τῆς αὐτῆς εἰσι δυνάμεως χαὶ ἐνεργείας. Ὃ πρὸς τὸ λαδεῖν. 

fla:ho ἄρα xai ὁ γῆς καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τὰ “Αλλω: τε, οὐξὲ οὐ γ᾽ αὐτὸς ἣν, οἴμαι, τοῦ» quis 
αὐτὰ διδόντες θεῖα χαρίσματα, μίαν xal τὴν αὐτὴν κοτὲ, τὸ διὰ χτισμάτων τὸ θεῖον ἐνεοεκεῖν δέτε χὰ 
ἐνέργειαν ἴσχουτι. Τῷ δὲ ἄρα xal τὸ ὀμνούσιον χαὶ φημι τοῖς ἀξίοις, ὁ τὴν οὐσίαν αὐτὴν τοῦ Βππεύζανις͵ 
ἐμόδεου cfc θεαρχιχῆς Τριάδος αὐτίκα συναποδείχνυ. παὶ αὖθι: τὴν τῆς ἁγίας Τριάδο; οὐαίαν, ἀνωτέρω 
«αι, ἀξιώματος ὑτοχειμένου φυσιχοῦ τε xal θεολογι. πολλάχις ἐνοιχεῖν ἐχείνοις εἰκών. Ἢ γὰρ cliveveta 
xov, τοῦ τὰ τῆς αὐτῆς ἐνεργείας τε xai δυνάμοως τῶν σῶν δογμάτων τε zal λόγων xatacxreáen, εἰ 
ὄντα καὶ τῆς αὐτῆς εἶναι οὐσίας, ὥσπερ δὴ καὶ τὸ ταῦθ᾽ οὕτως ἀντιφετρόφω; ix τοῦ σύνεγγυ: λέτοις, 
ἔμταλιν, τὸ τὸ μὴ τῆς αὐτῖς ἐνεργείας πετυχότα ἢ ταυτὸν εἶναι δοξάσεις κατὰ πᾶσαν ἀνάγκην ebelzs 
pw τῆς αὐτῆς πεφυχέναι οὗτ'ας ὅπερ αὐτῷ τε θεοῦ, xal χτίαμα Θεοῦ. Ὅπερ οὖχ ἅ πλόος Évemm, 
«οὐτῳ GUv γε τοῖς λοιποῖς θεολόγοις Πατράσι κεξζι- ἀλλ᾽ ἀθεῖο χαὶ λατρεία κτισμάτων, obx οἶδ᾽ εἴτε τὰ» 
λοσόφηται χέλλιστα, xal πρὶς τούτοις βασιλείῳ γε Περσικὴν εἴτε τὴν τῶν Χαλδιίων ἐπεένων χρὴ λέγεει. 
τῷ σοφῷ. Ποῦ τοίνυν ἐν ἐχείνοις ᾿λθενάστιος εἶπεν ὃ Κτίσματα μὲν οὖν οὖχ ἂν εἶεν ἐκεῖνε, οὐδὲ πετὲ 
μέγας, φιλήτοφε, αὐτὴν τὴν οὐσίαν τοῦ ϑείον Πνεύ- σὲ, ἀλλ᾽ οὐσία γε ἐκεῖνα τῆς τρισυκοστάτου δυΐτη. 
ματος, αὐτὶ τὴν τῆς ἁγίας Τριάδος οὐσίαν ἑνοκεῖν B . Μία μὲν γὰρ ἐκείνη καὶ ἔστε καὶ λέγεταε παν- 
τοῖς ἀξίοις, ὡς αὐτὸς φές ; Τὴν μὲν γὰρ δωρεὰν, ταχοῦ, καὶ τοῦτο πρῶτον καὶ κοινὸν ἀξίοομα τῆς τῶν 
χαὶ τὴν χάριν, καὶ τὴν ἀγάπην, ὅκερ ἡμεῖς λέγομεν πιστῶν εὐσεδείας, ὡς καὶ αὐτὸς ἂν εἴπ»ις “ τὰ ἃ 
ἄνω τε χεὶ xátw, χαὶ ἀπλῶς παντ2χοῦ τοῦ λόγου“ οὐχ ἕν, ἀλλᾶ πολλά" κάντα γὰρ, φησῖ, τὰ παρὰ τοῦ 
thy οὐσίαν δὲ ποῦ ; {Πντως οὐδαμοῦ. Ἢ δεῖξον αὐ- ατρὸς δι᾿ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι διδόμενα. Καὶ ἢ pi» 
«ὃ;, xai ἡμεῖ; σιωπήσομεν. Καὶ οὗ μόνον ἀπκεσιώπη- θεία οὐσία οὗ δίδοταί τινι οὐδὲ χαρίζεται" πᾶς γάρ: 
δὲν ὁ διδάσχαλος τοῦτο καθάπαξ, ἅτε δὴ μηδὲ ὃν τν ἡ διδοῦσα γὰρ, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸ διδόμενόν ἔστεν ἐχεΐνη" 
ἀρχὴ», ἀλλὰ xai τὸν θεῖον ἐχεῖνον χρησμὸν, τὴν, τὰ δὲ δίδοται, καθάπερ ἀχούει;" χαρίσμετα γάρ. Διὸ 
Ἐγὼ xal ὁ Πατὴρ ἐλευσόμεθα καὶ μονὴν xap! καλὸ θεῖος Κύριλλο: o0x ἄλλως ἑνοιχεῖν ἔψη τοῖς &zfo c 
αὐτῷ ποιήσομεν, ὅπως Cel νοεῖν μεταξὶ διερμηνεύει, τὸν Πατέρε καὶ τὸν YUv ἢ διὰ τοῦ ἀγίο; DIve2ao- 
fex μὴ κατ᾽ οὐσίαν ὑπο)άδῃ τις τὸν Θεὸν εἶναι με- τος. lla; δὲ τοῦτο, xal κοτὰ cíva e)» τρόπον ; θεῖαι, 
Vextbv κατὰ σὲ, χατὰ δὲ τὴν χέριν xal τὴν δωρεὰν φησὶ, χαρισμάτων τοῦ ἁγίου νεύματος ἄναπκιμηπλά». 
μᾶλλον, ὡς αὐτὸς οὗτος ὑπέδειξε, Καὶ 6p2 μοι τὸ τος αὐτούς. Kal τὰ μὲν τὸν διδόντα χαραχτηρίζει͵, ín 
θεολογικὼὸν ἐκεῖνο χωρίον, ἄνωθεν χἀξ αὐτῆς φημι θεὸς, ὅπερ χαὶ ὁ θεῖος ᾿Αναστάσιος eimisv ἔψϑη" ἡ 
«ἧς ἀρ ἧς. Πάντα, φησὶ, τὰ τοῦ Πατρὺς τοῦ Υἱοῦ ( δὲ οὐσία χαραχτηρίζες οὐδέν" τῶν γὰρ yageaxtape 
ἐστι. AD xa: τὰ παρὰ τοῦ Υἱοῦ bv Πνεύματι διδό. ζομένων, οὐ τῶν χαρακτηρ ζόντων ἐστὶν. 

βενα τοῦ ξνεύματός ἐστι χαρίσματα" xat τοῦ Πνεύ- "Exe τοίνυν οὔτε χτίσματα ταῦτα, οὔτε μὲν d 
gato; ὄντος: ἐν ἡμῖν, xal ὁ Αόγο; ὁ τοῦτο διδυιύς οὐσία τοῦ θεοῦ, χαθὰ δὴ xal δέδεικταε παρλὰ τῶν θει- 
ἔττιν ἐν ἡμῖν. Καὶ οὕτω; ἐστὶ τὸ, ᾿Ελευσόμεθα λόγων, ἀπώλεσεν ὁ φιλόσοφος ἐν βραχεῖ οὗ τοὺς 
ἐγὼ καὶ ὁ Πατὴρ, καὶ μονὴν παρ' αὑτῷ ποιήσο- κατ᾿ αὑτὸν ἀξίους τῆς τοῦ Θεοῦ ἐνοικήσδως, ἀλλὲ 
μεν, χαθάπερ εἴρηται. Πάντα, φησὶ, τὰ τοῦ Πατρὸς καὶ τὸν ἴδιον ἑαυτοῦ Θεόν. ᾿Αλλ᾽ ol. πεῖρξ καὶ ἕξει 
«ou Υἱοῦ ἐστι. Διὸ xol τὰ παρὰ τοῦ Υἱοῦ ἐν Πνεύματι τὸν ἀληθινὸν εὑρηχότες Θεὸν, xal κατ᾿ ἀλήθειαν E α» 
διδόμενα τοῦ Πατρός ἔστι χαρίσματα. xov αὑτὸν σχόντες, καὶ διὰ ταῦτ᾽ ἄρα xai θεολογεῖν 

Τίνε ταῦτα σὺ λέγει; εἶναι, φιλόσοφε, τοῦ Πατρὸ;ξ αὐτὸν ἀσφαλῶς ἐπιστάμενοι, χαὶ ἤδη μὲν φθάσαντες 

«τὰ χαρίεματα, τὰ capi τοῦ Ylou ἕν Πνεύματι διδό. ἔδειξαν διά γε τῶν εἰρημένων, ὡς οὔτε φύσις, οὗτε 
μενα; Κτίσματα yàp cox εἰσί. Πῶς γάρ; ὧν ἐν κτίσματα ταῦτα, ἴδια δὲ μᾶλλον ixefvoo καὶ quexi, 
(piv γινομένω», τὸ Πνεῦμα τὸ ἄἅγυνν ἐν ἡμῖν ὁ θεο-. ὧν δὴ xax μετέχοντες ἀποῤῥήτω;, θείας ἃ ποτελοῦν 
λόγος οὗτος εἶναί φησι, xa ἐν τῷ Πνεύματι τὸν ται χοινωνοὶ φύσεω;, ὅπερ ὁ θεῖος ἀνωτέρω» Ἰ ὑριλλος 
Υἱὸν σὺν τῷ Πατρί. Ὃ δὴ καὶ ὁ θεῖος ὡσαύτως δεις- ἔλεγε, παρὰ τοῦ χορυταΐίο» τῶν ἀποστόλεον ἔκχδεξά- 
χνὺς Κύριλλος, πρὸς μὲν Ἑρμείαν αὑτὸ τοῦτο δηλαδὴ Ὁ μενο; Πέτρου. Δείξουσι δ᾽ οἱ αὐτοὶ καὶ πλατύτερον 
κυθί μενον, πῶς ἂν ἡ τοῦ Πατρὸς; xai τοῦ Υἱοῦ ἑνοί- ἔτι, xal πρόγε τῶν ἄλλων ᾿Αϑανάσιος αὖθις ὃ pire; 
χησις ἐν ἡμῖν voolvo xai πράττοιτο, μίζΖ τις οὖϑα αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ τὰ αὑτοῦ διερμηνενέτοο καὶ δὲ» 
καὶ οὗ bdigoge;; Καὶ μὴν, φησὶν, οὐδοπωστιοῦν ἕν σχέτω. Πάντα, φησὶ, τὰ τοῦ Πατρὸς τοῦ Υοῦ ἔστι. 
qe δὴ τούτῳ τὸ χαλεπὸν καὶ ἐυτέφιχτον, Πῶς γὰρ Τίνα ταῦτα φὴς, ὦ θεολόγων xai διδασχάλων ἄχρὶ- 
ἂν ἑτέρω; ἢ διὰ τοῦ ἀγίου Πνεύματος; θείων iul; τη; Δίδαξον ἔτι σαφέστερον διά γε τουτουσὶ τοὺς 
χαρισμάτων ἀναπιμπλάντος δι᾿ ἑαυτοῦ, xal τῆς ἀῤ- ἐθϑελοχωφοῦντας. Ἐμεῖς xai γὰρ τῆς σῆς Θοολογιεῆς 
ῥήτου φύσεως κοινωνοὺς ἀποφλίνοντος ; Ἔν δὲ τοῖς σάλπιγγος πάλαι χαλῶς ἐπαῖομεν, Καὶ μὰν οδὲλ a2- 
Θησαυροῖς 5 αὑτὸς, ᾿Αλλ᾽ εἴ περ fi», φησὶν, ὄντως τοὶ, φησὶν ὁ διδάσναλο:, τῶν ix τῆ- ἐπὶ σεχρέτου 
ποίημα χατὰ τὴν τῶν ἑτεροδόξων μανίαν τὸ Πνεῦμα pov πρὸς ᾿Δρειανοὺς δ'αλέξεω: ἀνήχοοι πάλαι tuy» 
τὸ ἅγιον, τῶ; ὅλην ἔχει τοῦ Θεοῦ τὴν ἐνέργειαν: Οὐ χάνουσι, καὶ νῦν ἐν τοῖς προλαδοῦσι ῥηϑέντων μά- 
yàp δὴ τις τοσοῦτον, οἶμαι, τοῦτο φρονεῖν ὀρθῶς λιστα. Τὸν γὰρ μονογενῆ τοῦ Θεοῦ Υἱὸν εἰσαγαγὼν 
ἐκέοήσεται, ὡς τολμῆσαι xal μόνον εἰπεῖν, τὴν θείαν xáxst, τοῦτ᾽ αὐτὸ τὸ νῦν εἰρημένον παρ᾽ ἐμοῦ 42. 
οὐείαν δι᾿ ὀργάνων τινῶν ἔξωθεν εἰς τὸ εἶναι παρ- τγοντα, Πάντα ὅσα ἔχει ὁ Πατὴρ ipd ἔσεεν. οὖχ 
ἀανεχθέν:ων διαχονεῖ1θα: πρὸς ἐνέργειαν τὴν ἐξ αὐὖ- ἕνεχεν κτιστῶν εἶκον ἐγὼ πραγμάτων cosco, ἔφη à 
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γελιστὴν Ἰωάννην φημὶ τὸν τῆς βροντῆς υἱὸν οὕτω A ἐπιτηδείως ἔχουσι δηλαδὴ διὰ χαθαρότητα πρὸς τὶν 


tà; ἐκκλησίας ἐν τῇ σεπκτῇ προσαγορεύειν ᾿Αποχαλύ- 
Vei. ᾿Ιωάννης φησὶ ταῖς ἑπτὰ ἐχχλησίαις ταῖς ἐν τῇ 
'λοίᾳ Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ ὁ ὧν, καὶ ὁ 
ἦν, καὶ ὁ ἐρχόμεγος, καὶ ἀπὸ τῶν ἑπτὰ πγευμά. 
των ἅ ἔστιν ἑγώκπιον τοῦ θρόνου αὐτοῦ, καὶ ἀπὸ 
Ἰησοῦ Χριστοῦ " τὰς ἐνεργείας τοῦ Πνεύματος, 
ἀντὶ τῆς ὑποστάσεως οὕτως, f) μετὰ τῆς ὑποιτά- 
σεως μᾶλλον, καὶ τῆς οὐσίας ἀποῤῥήτως ὡς αὐτὸ 
«b Πνεῦμα γινώσχει θεολογήσας.᾿ 

Πλὴν ὅσον ἐχ μέρους καὶ ἡμᾶς ἔχειν εἰδέναι παρὰ 
τῶν ἐχείνου μετόχων καὶ θεολόγων μαθόντας, ὅτι 
τῆς οὐσίας τε xal τῆς ὑποστάσεως, μᾶλλον δὲ εἰπεῖν 
ἀχριδῶς καὶ τῶν ὑποστάσεων ὡς ἰδιώματα φυσικὰ, 
τοπαράπαν ἱνωμέναι, καὶ συμφνεῖς, xal ἀχώριστοι 


ἐχείνου ὑποδοχὴν τε καὶ μέθεξιν, ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐχείνοις 
ἐξίσης * οὐχ ἑνὶ γὰρ μέτρῳ, φησὶν, ἔστι μετεχόμενον, 
ἀλλὰ χατ᾽ ἀναλογίαν τῆς πίστεω; διαιροῦν τὴν Evíg- 
γειαν. 

"Apa δὲ χαὶ τὸν τῆς μετοχῆς ἀπόῤῥττον τρόπον 
καθόσον οἷόν τε τούτοις συναποδείχνυσιν ὁ διδάσχα- 
λος, χατ᾽ ἐνέργειαν θείαν τοῦ Πνεύματο;, μετέχειν 
τοὺς ἀξίους εἰπόν. Εἰ γὰρ ἐπὶ τοῦ αἰσθητοῦ τούτου 
ἡλίου, ἔτι γὰρ ἔχομαι τῆς εἰχόνος ἐχείνης, εἰ γοῦν 
ἐπ᾿ ἐχείνου ol τῆς ἀχτῖνος μετέχοντες οὐ τῆς ὑκο- 
στάσεως οὐδὲ τῆς φύσεως αὐτῆ; τοῦ ἡλίου μετέχου» 
σιν, ἀλλὰ τῆς φυσιχῇ; ἀποῤῥοΐπ: ἐχείνου καὶ ποιό- 
τητος. χαὶ ἀδιδιρέτου δυνάμεως, xal ταυτὸ vsgu- 
χυίας τῷ ἡλίῳ xai ἕτερον, “χατὰ τοὺς προσήκχοντάς 


πεφχλσιν αἴ ἐνέργειαι αὗται, ὡς fj διάνοια xa ἡ B φημι λόγους, πόσῳ μᾶλλον ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τοῦτ᾽ ἔσται 


ἐπιστήμη τοῦ νοῦ, χαὶ ἣ δύναμις τοῦ δυνατοῦ, xal 
τοῦ χινουμένου ἡ χίνησις, φασὶν οἱ αὐτοὶ, καὶ ὅτι 
ὅλον ἐν ἑκάστῳ τὸ ἅγιόν ἐστι Πνεῦμα ὡς ἐνεργοῦν, 
κατὰ τούτους αὐτοὺς αὖθις. ἽΛπερ οἱ μὴ βουλόμε- 
vot μαθεῖν τυφλώττουσί τε περὶ τὸ φῶς ἔχοντ), ἄτης 
ἐν χειμῶνι κατὰ σχότον ἡχάσχοντε:" ἣ τὸ τὴς θείας 
μᾶλλον εἰτ εἶν xat αὖθις Γραφῆς, Τυφ.1οἱ μνωπά- 
ὥντες ὄντες, καὶ ὡς μὴ ὑπαρχόντων αὑτοῖς 
ὀςθα. μῶν. ψηλωφῶγτες τοῖχον, φησίν. 

Ἤρκει μὲν οὖν xal ταῦτα πρός γε τὸν ἄνωθεν 
σχοπὸν xal τὸ ζητούμενον " ἀλλ᾽ ἡμεῖς περιουσέχ 
τοῦ tfjg ἀληθείας λόγου, xal τὰς λοιπὰς τῶν θεολύ- 
Twv αὖθις φωνὰς τῷ λότῳ συνεισενεγχεῖν σπεύσο- 
piv, χαὶ δεῖξαι καὶ οὖθις τοῖς ἀντιλέγουσι τούτοις 
ῥητῶς τὸ τῆ; θείας οὐσίας ἀμέθεχτον " ἐπειδὴ xol 
κρύπτειν ἔχεῖνοι μάλιστα ταύτα; σπουδάζοντες, πε- 
νίαν ἡμῖν λόγου xaV ἀποδείξεως, xai συμμαχίας 
᾿ἱερῶν θεολόγων, ἐν τοῖς σφετέροις αὑτῶν λόγοις συ- 
v€xG; ὀνειδίζουσι. ΔΙάλλον δὲ τὰ τῆς συνόδον xal 
τοῦ ταύτης ἱεροῦ τόμου χἀνταῦθα λεγέσθω πρό- 
*tpa, ἵνα χἀντεῦθεν xal ψευδόμενος xai cuxogav- 
τῶν ὁ τούτων ἐξελεγχθείη «κατήγορος. Τί οὖν ὁ τό- 
po. ; Ὃ γοῦν μέγας, qnot, Βασίλειος τὸν ἕνα θεολο- 
γῶν τῆς Τριάδος Θεὸν, τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, τοιάδε 
φησί * Πάντα μέν ἐστι πληροῦν τῇ δυνάμει τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, μόνοις δέ ἔστι μεθεχτὸν τοῖς ἀξίοις, οὐχ 
ἐνὶ μέτρῳ μετεχόμενον, ἀλλὰ χατὰ τὴν ἀναλογίαν 
-ἧς πίστεως διαιροῦν τὴν ἐνέργειαν. ᾿Αχούεις ; ἵνα 


τοῦ ἀσωμάτου, καὶ ἀύλου xat καντοδυνάμου, ὃς xà- 
χείνοις περιουσίᾳ δυνάμεως τὸ ταῦτα δύνασθαι δί- 
δωσι; Διαιρεῖ γοῦν τὸ θεῖον Πνεῦμα τὴν ἑαυτοῦ 
ἐνέργειαν τοῖς μετέχουσιν, ὁ θεολόγος φτσὶ κατὰ τὴν 
ἀναλογίαν τῆς πίστεως ταρὰ τοῦ ᾿Αποστόλου τοῦτο 
λαδών. Περὶ οὗ χαὶ ὁ θεῖος ἤδη Χρυσόστομος εἰπὼν 
ἔφθη, τὰ τοὺ Εὐαγγελιστοῦ σχοπούμενος Ἰωάννου. 
Πνεῦμα γὰρ, φησὶν, ἐνταῦθα τὴν ἐνέργειαν λέγει͵ 
Αὕτη γάρ ἐστιν ἡ μεριζομένη. Εἰ δὲ ἡ ἐνέργεια 
αὐτοῦ ἀμέτρητος, πολλῷ μᾶλλον fj οὐσίχ, Ὁ δὲ μέ» 
γᾶς ᾿Αθανάσιος αὖθις, "Ev, φησὶ, καὶ τὸ αὐτὸ Πνεῦ- 
μά ἔστιν, οὗπερ καὶ αἱ πᾶται διαιρέσεις εἰσίν. Αὐτὸ 
δὲ ἀδιαίρετόν ἐστι χατὰ φύσιν. 

᾿Αλλ᾽ ἐπὶ τὸν τόμον αὖθις xal τὸν μέγαν Βασί- 
λειον ἔλθωμεν. “Ὥσπερ αἱ τῶν προσώπων ἐμφάσεις, 
φησὶν, οὐχ ἐν πάσαις ταῖς ὕλαις γίνονται, ἀλλ’ ἐν 
ταῖς λειότητά τινα xal διαφάνειαν χεκχτημέναις, 
οὕτως οὐχ ἐν πάσαις ταῖς ψυχαὶς ἡ τοῦ Πνεύματος 
ἐνέργεια, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς μηδὲν σχολιὸν ἐχούσαις οὐδ 
στραγγαλιῦ δες. Ὁ δὲ ἅγιος Μάξιμος, Πάντα, φησὶν, 
ὅσα ὁ Θεὸς, χαὶ ὁ διὰ χάριτος τεθεωμένος ἔσται χω- 
ps τῆς χατ᾽ οὐσίαν ταυτότητος. Τοὺς δέ ya Vau- 
μοὺς ἐξηγούμενος Βασίλειος ὁ μέγας αὖθίς φησι" 
Τὸν μὲν ἄνθιωπον ὁ Θεὸς ἐποίησεν ἀπὸ τῆς γῆς, καὶ 
τοὺς λειτουργοὺς αὐτοῦ πυρὸ; φλόγα. ᾿Αλλ᾽ ὅμως 
fj γε τοῦ νοεῖν xat συνιέναι τὸν ἑαυτῶν χτίστην xal 
δημιονργὸν δύναμις xat ἐν ἀνθρώποις ὑπάρχει. "Eve- 
φύσησε γὰρ εἰς; τὸ πρόσωπον, τουτέστι, μοῖράν τινὰ 


μὴ ταυτόν τι ν' μίστς τὸ πανταχοῦ τὸν Θεὸν παρεῖ- 1) τῆς ἰδίας χάριτος ἐναπέθετο τῷ ἀνθρύπῳ, ἕνα τῷ 


vat, xai τὲ μετέχεσθαι, διαιρεῖ μεταξὺ τῶν ἀμφοτέ- 
ων σοφώτατά τε γαὶ ὑψηλότατα, xal φησι" Τὸ 
Πνεῦμα Θεὸς ὧν, χαὶ ἐν τῷ παντὶ, χαὶ ὑπὲρ τὸ πᾶν 
Gv, πάντα μέν ἔστι πληροῦν τῇ τῆς θεότητος δυνά- 


ptt, xol οὐδὲν τοῦ παντὸς ἄδατον xal χενὸν αὐτοῦ. - 


Μι:τέχεται δὲ οὐχ ὑπὸ πάντων, οὐδὲ γὰρ τὸ τοῦ al- 
“θητοῦ τοῦδε ἡλίου φῶς, xalzot γε πάσῃ τῇ αἰσθν τῇ 
κτίσει χοινῶς ἐπιλάλπον ὡσαύτως, xal πᾶτιν ὡσαύ- 
τως πέφυχε μεθεχτὸν, ἀλλὰ τοῖς ἐπιτηδείως ἔχουσι 
μόνοις nph; τὴν τοῦ φωτὸς ὑποδοχὴν xal μετάλη.- 

Ψψιν" χἀκείνοις οὐχ ἐξίσης, ἀ)λὰ κατ᾽ ἀναλογίαν τῆς 
ἑχάστου δυυάμεως. Τοῦτο v;lv.v ὡς ἐξ ἀμυξρᾶς al- 
σθητὴς εἰχόνος xal ἐπὶ τοῦ ὑπερινσίον αχόπει Θεοῦ. 

Μόνοι; γάρ ἐστι, φησὶ, μεθεχτὸν τοῖς ἀξίοις, τοῖς 


ὁμοίῳ γινώσχῃ τὸ ὅμοιον. Καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς ἐν tol; 
"pie ᾿Αμφιλόχιον περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος, "Ava- 
γαινίζων, φησὶ, τὸν ἄνθρωπον ὁ Κύριος, καὶ ἔν 
ἀπώλεσε χάριν ix τοῦ ἐμφυσήματος τοῦ Θεοῦ, v1o- 
τὴν πάλιν ἀποδιδοὺς, ἐμφυσήσας εἰς τὸ πρόσωπον 
τῶν μαθητῶν, τὶ φησι; Ad6ers Πγεῦμα ἅγιον. 
Καὶ ταῦτα μὲν ὁ συνοδιχὸς τόμος. “Ὁ δὲ θεῖος 
Χρυσόστομος περὶ αὑτοῦ τούτου ποιούμενος τὸν 
λόγον, οὐ τὴν οὐσίαν, οὐδὲ τὴν ὑπόστασιν τοῦ 
ἹἸΙνεύματο; διὰ τοῦ ἐμφυσήματος μετὰ τὴν ἀνά- 
στασιν πρὸς Χριστοῦ δεδόσῦχι τοῖς ἀπηστόλοις 


φησὶν, εἰ xol, AdCere {γεῖμα ἅγιον, εἶπεν, 


ἀλλ' ἐξουσίαν τινὰ xal χάριν πνευματιχὴν κοινὴν 
τῇ Τριάδος o0sav. Τὸν γὰρ Εὐαγγελιστην ἐξηγού- 





gy 
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ànpa xol μίαν ἐνέργειαν, ἀλλὰ χτιστὴν, τὴν ἄκτι- À φλώττων περὶ τὸ φῶς, xal ἐδύνατο καὶ ἤθελε, δίχε 


στον φανερῶς μὴ δεχόμενοι. ᾿Αλλὰ xal τοῦ μεγάλου 
Βασιλείου ἐν τοῖς πρὸς ᾿Αμφ'λόχιον γράφοντος, Τὰ 
μὲν ὀνόματα τοῦ Πνεύματος τοιαῦτα ὑπερφυῆ καὶ 
μεγάλα, οὔμενουν ἔχοντά τινα εἷς δόξαν ὑπερθολὴν, 
αἱ δὲ ἐνέργειαι τίνες ; “Αῤῥητοι μὲν διὰ τὸ μέγεθος, 
᾿ἀνεξαρίθμητοι δὲ διὰ τὸ πλῆθος, πῶς γὰρ νοήσομεν 
τὰ τῶν αἰώνων ἐπέχεινα ; τίνες ἦσαν πρὸ τῆς νοητῆς 
χτίσεως αὑτοῦ αἱ ἐνέργειαι ; οἱ λέγοντες χτιστὰς τὰς 
ϑείας ἐνεργείας φανερῶς δοξάζουσιν εἶναι χείσματα 
τὰ τῶν αἰώνων ἐπέχεινα. Ἐδείχθη δὲ xal τοῦτο, ὅτι 
ἄχτιστοι αἱ χοιναὶ καὶ φυσικαὶ τῆς τρισυποστάτου 
φύσεως θεῖαι ἐνέργειαι, οὗ διὰ δύο ἣ τριῶν paptu- 
piv, ἀλλὰ διὰ πάσης σχεδὸν τῆ; θεοπνεύστου Γρα- 
φῆῇς. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ ἱερὸς τόμος; τὸ γε νῦν εἶναι" 
σχοπήσωμεν δὲ ἤδη καὶ τὰ προῤῥηθέντα τῷ φιλο- 
σόφῳ xal τοὺς περὶ ἐνεργείας Θεοῦ λόγους, καὶ τὰς 
ὑπολήψεις, καὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ ἐξετάσωμεν. Ea2p- 
κωθέντος, φησὶ, τοῦ θείου Λόγου, ὥσπερ δύο φύσεις, 
οὕτω χαὶ δύο λέγονται ἐνέργειαι. ᾿Αλλ᾽ ἢ μὲν τῆς 
θεότῆτος ἦν, xal pony, καὶ ἀναλλοίωτος οὖσα ἀναλ- 
λοίωτον ely& καὶ τὴν τοῦ ἐνεργεῖν δύναμίν «e xat 
θέλησιν, καὶ ἁπλῆν. 


Καὶ μέχρι μὲν τούτου δοχεῖ πως εὐγνωμονεῖν δ᾽ 
φιλόσοφος, καὶ περὶ τὸν ὑγιᾶ λόγον ὑγιαίνειν τέως " 


τὸ δὲ πρὸς ἀλήθειαν οὐχ οὕτως ἔχον ἐστὶν, ἀλλὰ μέ- 
γρι μὲν συλλαθῶν τε xaX λέξεων τοῦτο δοχεῖ" ἐγχέ- 
κρυπται δὲ ταῖς λέξεσιν ὁ δόλος χαχούργως, ὥσπερ 
ὃ χαλχὸς τῷ δελέατι. Ἐπειδὴ χαὶ γὰρ ὁ σχοπός ἔστι 


δυνάμεως καὶ θελήσεω;, ὥσπερ ἂν af τις ἔλεγε, μᾶν 
λον δὲ αὐτὸς οὗτος χἀχεῖνα xal γράφει καὶ λέγει 
χατὰ τὸν ἴσον τρόπον χαὶ λόγον, τὸ ζῇν φημι τὸν 
ζῶντα δίχα ζωῆς, xal τὸν λέγοντα λέγειν λόγου χω- 
plc. Καὶ ὅρα τὴν περιχεχυμένην ἀχλὺν αὐτοῦ τοῖς 
τῆς: διανοίας ὄμμασι. Λόγοις καὶ γὰρ ὁμολογῶν τὴν 
τοῦ Θεοῦ φυσιχὴν δάναμιν, ἥτις ἔστὶν αὐτὴ d φυ- 
σικὴ καὶ οὐσιώδης ἐνέργεια, περὶ ἧς 6 λόγος χατὲ 
τὰ προῤῥηθέντα τοῖς θεολόγοις Πατράσιν, ἧς μόνον 
ἐστέρηται τὸ μὴ bv, φασὶν ἐχεῖνοι, γράμμασι τοιγαρ- 
οὔν xal αὐτὸς ἀναχηρύττων ἐχείνην καὶ ἄχων, οὐδὲ 
γὰρ ἔστιν ἄλλως διαθέσθαι τὸν λόγον, τὸν περὶ τῇ» 
λιχούτων διεξιόντα, πράγμασιν ἀρνεῖται τὰ λεγό- 
μενα παρ᾽ αὑτοῦ, μηδὲ τοῦ θείου Πατρὸς ἀκούσας 
Μαξίμον διαῤῥήδην οὑτωσὶ λέγοντος * Ὥς οὐχ ἔστιν 
ὑπάρχειν χωρὶς ὑπάρξεως, οὕτως οὐδὲ kvepystv ἔστι 
χωρὶς ἐνεργεία:. Μᾶλλον δὲ ἀχούειν μὲν δοχεῖ xai 
αὐτὸς τῶν «τοιούτων, ᾳφαραχούει δὲ xal ἐξηγεῖται 
καχῶς τὰ καλῶς εἰρημένα παρὰ τῶν θεοφόρων, τὴν 
οὐσίαν εἶναι λέγων αὐτὴν τοῦ Θεοῦ, ἦν καὶ ἑνέρ- 
retav ἐχεῖνοί φασι. Καίτοι γε διεῖλεν ὁ θεολόγος ἕν 
τε τῷ βραχεῖ τούτῳ χωρίῳ μεταξὺ τῶν ἀμφοτέρων, 
οὐσίας λέγω χαὶ ἐνεργείας, χαὶ διὰ τοῦ ὁμολογουμό» 
vou καὶ παρὰ τῶν αἱρετιχῶν ὅτι οὐχ ἔστιν ὕπάρχειν 
δίχα ὑπάρξεως, ὅπερ οὐδέν ἐστιν ἄλλο πάντως ἣ τὸ 
εἶναι καὶ αὐτὴ ἡ οὐσία τοῦ ὄντος, ὑπέδειξεν, ὅτι οὐχ 
ἔστιν ἐχεῖνο, οὕτως οὐδὲ τὸ ἀντιλεγόμενον παρ᾽ 
ἐχείνοις ἐστὶ, τὸ ἐνεργεῖν ἐνεργείας δίχα, ὅπερ δὴ 


τῷ τοῦ λόγου πατρὶ, τὴν οὐσίαν αὐτὴν εἶναι δεῖξαι C; xal σχοπὸς ἣν ἄνωθεν ἐχείνῳ τῷ θεολόγῳ, καὶ δκχὲρ 


«οὔ Θεοῦ, καὶ τὴν αὐτοῦ ἐνέργειαν, καὶ οὐχ ἄλλο, 


ἀλλὰ μίαν xa τὴν αὐτὴν οὖσαν, ὡς ἡ αἵρεσις βού- 
λεται, χαὶ τοῦτο χἀχεῖνο λέγεσθαι, χαθάπερ ἐπὶ τῶν 
“πολνωνύμων, ὅπερ δὴ xal Σαδέλλιος ἐπὶ τῆς οὐσίας 
εἶπε τοῦ Θεοῦ, xal τῶν τριῶν ὑποστάσεων, ὀνόματα 
μόνα δοξάσας ἐχείνας χαθ᾽ ἑνὸς ὑποχειμένου xa τοῦ 
αὐτοῦ τῆς οὐσίας λεγόμενα, προχαταδάλλεται δὲ διὰ 
βραχέων τινῶν λέξεων χαὶ παρασπείρει τὰ τοῦ οἷ- 
χείου λόγου τε καὶ σχοποῦ σπέρματα, ὃν xal χατό- 
Tiv εὐθὺς αὐτὸς ἀνακαλύπτει τρανότερον. Οὐδὲ γὰρ 
εἶπεν, “Ὥσπερ δύο φύσεις εἰσὶ τοῦ Λόγου μετὰ τὴν 
σάρχωσιν, οὕτω xal δύο φυσικαί εἰσιν ἐνέργειαι τοῦ 
αὐτοῦ, τῇ θείᾳ χαὶ ἀνθρωπείᾳ φύσει χατάλληλοι" 
ἀλλὰ πῶς ; Οὕτω, φησὶ, καὶ δύο λέγονται ἐνέργειαι " 
ἐχεῖνο αἰνιττόμενος ἄντιχρυς, ὅτι λέγονται μὲν, ἀλλ᾽ 
οὖχ εἰσὶν, ὡς ταυτὸ καὶ ἀδιάφορον οὔσης χατ᾽ Exet- 
νον οὐσίας τε καὶ ἐνεργείας, xal μόδλιστα ἐπὶ τοῦ 
Θεοῦ. Καὶ πάλιν, ᾿Αναλλοίωτος, φησὶν, ἡ τοῦ Θεοῦ 
φύσις οὖσα, ἀναλλοίωτον εἶχε καὶ τὴν τοῦ ἐνεργεῖν 
δύναμίν τε χαὶ θέλησιν, xal ἀπλῖν. Τοῦτο δὲ χαθα- 
ρῶς μὲν ἔστι χατὰ τοῦ λόγου, καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ 
τοῦ λέγοντος. Ὁ δὲ μὴ εἰδὼς ἅπερ χατ᾽ αὐτὸς αὖ- 
τοῦ λέγει, τὸ μὲν εἰπεῖν ὅτι ἀναλλοίιτον εἶχε τὴν 
. φυσιχὴν xal κατάλληλον ἐνέργειαν χατὰ τοὺ: θεο- 
λόγους Πατέρας ἐχφεύγει, ἵνα μὴ διαφορὰν δήξῃ 
«ινὰ λέγειν οὐσίας θείας χαὶ ἐνεργείας, ἧπερ δὴ 
xal πολεμεῖν αὐτῷ σχοπὸς μάλιστα * εἶχε δὲ, φησὶν, 
ἢ θεότης τὴν τοῦ ἐνεργεῖν δύναμίν τε xal θέλησιν " 
οἱονεὶ ἐνήργει δίχα ἐνεργείας, ὡς αὑτὸς οἴεται, τυ- 


οὗ τὴν ὁμολογίαν τε xal τὸν μαρτυρεχὸν διήνυσιν 6 
γενναῖος ἄθλον. ᾿Αλλ᾽ ὁ φιλόσοφος, μηδ᾽ αὑτὸ τοῦτο 
συνιδεῖν μηδὲ φιλοσοφῇσαι δυνάμενος, χαΐτοι γε xal 
φρόχειρον ὃν καὶ μηδὲ βαθείας τινὸς; δεόμενον φρενὸς, 
ὡς οὗ ταυτὸν ἂν γένοιτο χατὰ κάντα τῷ δειχνυ μέγῳ τὸ 
δειχνύον, καὶ τῷ γαραχτηριζομένῳ τὸ χαραχτηρίζον, 
ὡς οὐδὲ fj ἀλουργὶς xat τὸ σχῆπτρον τῇ βασιλείᾳ ταυ- 
τὸν, οὐδὲ ἡ πρωϊνὴ αὐγὴ τῷ ἡλίῳ, οὐδὲ t$ νεφέλῃ τῷ 
δετῷ, ἕν χαὶ ταυτὸ χατὰ πάντα φησὶ τὴν οὐσίαν καὶ 
τὴν ἐνἐργειαντοῦ θεοῦ, μὴ συνάπτων χατὰ τοὺς θεολό- 
you; εὐσεδῶς τὸ διαχεχριμένον τῷ ἢνωμένῳ, μᾶλ- 
λον δὲ χαὶ ἄμφω ταῦτα κακῶς ἀναιρῶν καὶ συγχέων, 
xaX ούγχνσιν ἑτέραν ἐπεισάγων τοῖς ἱεροῖς λόγοις 
χαὶ δόγμασι διὰ τῆς φύσεώς φημι χαὶ τῶν φυσιχῶν 
τοῦ Θεοῦ, οὐδαμῶς ἐλάττονα τῆς τῶν Μονοφυσιτῶν 
τε καὶ Μονοθελητῶν ἐχείνων. Ὁ γὰρ μηδόλω; bWp- 
γειαν θεοπρεπῇ τὸν Gchv λέγων ἔχειν, ἀλλ᾽ οὐσίαν 
αὐτὸν πεφυχέναι χατ᾽ Εὐνόμιον μόνην, δέχα τῶν αὖ- 
τῆς φυσιχῶν, οὗτος οὐ τὸ διαχεχριμένον ἀναιρεῖ μό- 
vov, ἀλλὰ xa τὸ ἡνωμένον τῆς θεολογίας σὺν αὐτῷ. 
Τίνων γὰρ ἂν καὶ εἴη ἡ ἕνωσις, τῶν kvo2oOat μελ- 
λόντων προαναιρεθέντων κατ᾽ αὐτόν; Μᾶλλον δὲ οὐχ 
ἡ ἕνωσις μόνον χατὰ τοῦτον τὸν λόγον, ἀλλὰ xal 
αὐτὸ τὸ ἂν ἀναιρεῖται, fj οὐτία δηλαδὴ, κατὰ τοὺς 
θεολόγους Πατέρας. Τῇ: οὐσιώδους καὶ γὰρ ἕνερ- 
γείας ἀναιρουμένης, ὁ προῤῥηθείς φησι θεοφόρος 
διδάσχαλος, οὔτε Θεὸς ἔσται οὔτε ἄνθρωπος, τῇ δὲ 
δυνάμει τοῦ ἐνεργεῖν xal τῇ θελήσει χαὶ τὸ ἀπῆν 
προτίθηχεν ὁ φιλόσοφος, οὐχ ὡς ἁπλοῦν τὸν Θεὸν 
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μηνυτὴς ἐξευρέθῃ " τῶν δὲ περὶ αὐτὴν ἐνεργειῶν καὶ A ἂν ἑξῆς, ἣ. ττίσμα εἶναι τῶν ἐνέργειαν τοῦ θυμὸ, 


δὴ καὶ «ἧς ἀξίας, φησὶν, εἰσὶ τὰ ὀνόματα, ἃ καὶ M- 
γον αὑτῶν ἐκάλεσεν ἐχεῖνο μονονουχὶ τὸ τοῦ σοφοῦ θεο- 
λόγου καὶ μάρτυρος Διονυσίου xai οὗτοι περὶ τῶν 
αὐτῶν. λέγοντες, 0 δὴ xai φθάτας ἐμᾶς ἐδίδαξεν, 
Εἰ τὴν ὑπερούσιον χρυφιότητα, λέγων, Θεὸν, ἣ 
ζωὴν, ἣ οὐσίαν, 7| φῶς, ἣ λόγον ὀνομάσαιμεν, οὐξὲν 
Ἕτερον νοοῦμεν ἣ τὰς ἐξ αὑτῆς εἰς ἡμᾶς -προαγομέ- 
νας δυνάμεις, ἐκθεωτιχὰς, fj οὐσιοποιοὺξ, ἢ ζωογό- 
νους, ἢ σοφοδώρους * αὐτῇ δὲ χατὰ τὶν πασὴν τῶν 
νοερὼν ἐνεργειῶν ἀπόλυσιν ἐπιδάλλομεν, οὐδὲ 
μίαν ὁρῶντες θέωσιν, ἣ ζωὴν, ἣ οὐσίαν, fit; ἀχρ:» 
65; ἐμφερὴς ἐστι τῇ πάντων ἐξῃρημένη χατὰ κἄ- 
22v ὑπεροχὴν αἰτίᾳ. Κἀχεῖνα μὲν ἀρχηύντως εἰρή- 
σθω * ἐπὶ δὲ τὸν φιλόσοφον αὖθις xal τοὺς ixslvou 


μὴ ὄν. 

Καὶ πόθεν, εἰπέ μοι, φιλόσοφε, τὴν θεολογίαν qe 
τὴν ἀχήχοας ; Τίνων εὐαγγελιστῶν ; Dole ἀπε 
λων xai προφητῶν ; Ti-wv» θεολόγων καὶ iacu, 
ἐχμαθὼν ἔχεις ταῦτα, ὅτι ἡ τοῦ Θεοῦ φυσιχὴ bi 
Ὑεια περὶ γὰρ ταύτης ἡμὲν τα xal tolg ἡμῶν la, 
ροις διδασχάλοι; 6 κᾶς λόγος" el μὴ αὑτὴ ἡ τῶ θα 
φύσι; εἴη, ἢ χτίσμα ἐστὶν, ἢ μὴ ὅν ; Περὶ μὲν y 
ἐνεργείας Θεοῦ χαὶ χτίαματος ἄλλα cs πλεῖρτε d 
θεολόγων διδασχάλων τὰ μὲν ἤκουσας ἤδη hi» 
τὰ δὲ xai μετ᾽ ὀλίγον ἀχούσεις ὡσαύτως ᾿ xal gg 
«οῖς ἄλλοις χάχεϊνό φημι, τὸ ὅτι δεῖ τὰ. φυσιχὲ αὶ 
ἀλληλα ταῖς φύσεσιν slvat, καὶ ὅτι αἴ χτιστὴ ἡ ἑώ 
γεια, καὶ χτιστὴν δηλώσει φύσιν, εἰ δὲ ἄκτισι 


λόγους ἔλθωμεν. Ὅταν πρὸς τὴν ἐνεργοῦσαν θεήτη- B ἄχτιστον χαραχτηρίσει οὐσίαν. "Ort δὲ xal pj 


τα τὴν ἀναφορὰν ἔχῃ. φησὶ, τοὔνομα τῆς ἐνεργείας, 
xa τὸν αὐτὺν ἐπιδέχηται λόγον τῇ οὐσίχ, xal αὖτ’ 
ἐνέργεια πρὸς τῶν ἁγίων καλεῖται " Ko, δ᾽ οὐχ 
ἂν δήπου. Δυοῖν γὰρ θάτερον ἔποιτ᾽ ἄν ἑξῆς, ἣ xsl- 
ὅμα εἶναι, fj μὴ ὄν, χαῦά μοι χαὶ ἀνωτέρω «ου τρι- 
y τὴν τῆς ἐνεργείας φωνὴν διῃρῆσθαι συμπέπτω- 
xtv, ὁμώνυμον οὗΞαν. Εἶτα μετὰ τὴν πολλὴν xarà 
τῶν ἁγίων χαὶ τοῦ ὀρθοῦ λόγου γλωσσαλγίαν ἐχεί- 
νῆν, Ἡμεῖς γὰρ, φησὶν, ἐπὶ τῆς ἁπλῆς χαὶ θείας, 
ὡς ἔφημεν, φύσεως, μὴ 60» νοεῖν ἔχοντες ἄκτιστα, 
τῶν ἁγίων διαῤῥήδην ἀπαγορενόντων παντάπασιν, 
αὑτὸν εἶναι θέλησιν τὸν τοῦ Θεοῦ λέγομεν Λόγον, χαὶ 
«αυτὸν οὐσίαν xal θέλτσιν &xpi6o;. 

Πᾶταν ἐν τούτοις 5 Γρηγορᾶς τὴν ἑαυτοῦ αἴφεσιν, 


μᾶλλον δὲ τὰς αἱρέσεις ἀθρόας ἑξήμεσε. Καὶ εἰ μηδὲ C 


ἄλλο τι τῶν xatà τῆς εὐσεζοῦς ἡμῶν πίστεως, xxi 
δὴ καὶ τῶν ταύτης θεολόγων τε xal διδασκάλων ῥν- 
θέντων σὐτῷ χαὶ γραφέντων ἦν, ἤρχεσεν ἂν ταῦτα 
διαγράψαι τοὔνομα τῆς βίόλου τῶν πρωτοτόχων τῶν 
ἀπογεγραμμένων ἐν οὐρενοῖς, xai τοῦ χαταλόγου 
τῆς Ἐχχλησίας αὐτὸν ἐχόαλεῖν, xal μαχράν που 
θεῖναι: τῶν αὐτῆς ἱερῶν περιδόλων. Ὅρα καὶ γὰρ 
τὸν τῆς δυτσεύείας πονηρὸν τόχον. Ὅταν μὴ πρὸς 
τὴν ἐνεργαῦσαν, φησὶ, θεότητα τὸ «T4 ἐνεργείας 
ὄνομα τὴν ἀναφορὰν ἔχῃ, μηδ᾽ ἀντὶ τῆς οὐσίας tx- 
λαμθάνηται τοῖς ἁγίοις, δυοῖν θάτερον ἕποιτ᾽ ἂν ἑξῆς, 
ἣ χείσμα εἶναι, ἢ μὴ ὄν. " Apa τετόλμηχέ τις τῶν 
ἀρχαίων τε xal προσφάτων αἱρετιχῶν τοιαῦτά ποῖε; 
Βαρλαὰμ μὲν γὰρ xoi ᾿Αχίνδυνος ol τοῦ φιλοσόφου 
τούτου πατέρες xai ὁδηγοὶ xai καθηγηταὶ τὴν δυσ- 
σέθειαν, τοὺς μὲν περὶ Εὐνόμιον τὸν. Γαλάτην, xai 
δὴ καὶ Μονοφυσίτας τε καὶ Μονοθελήτας, ἐῶ γλρ 
νῦν λέγειν χαὶ τοὺς πρὸ τούτων “Αρειόν τε xal Za- 
δέλλιον χαὶ τὸν Πνευματομάχον Μαχεδόνιον, ἐν ἄλλοις 
τε πολλοῖς ὑπερήλασαν, χαὶ δὴ καὶ τῷ εἰς χτίσιν 
τολμῆσαι χαταγαγεῖν τὰ τοῦ θεοῦ φυσιχὰ, χαὶ χτίαμα 
φανερῶς εἰπεῖν τὴν ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ, xal αὑτήν 
φημι τὴν αὑτοῦ θεόξητα, Οὗτος δὲ ὡς ἂν ἐπιδαψιλεύ- 
σηται τῇ χαχοδοξίᾳ, xal μὴ δόξῃ τὰ πάντα ἐχείνοις 
ἕπεσθαι, xai μάτην ἐπισύρεσθαι τὸ τῇς φιλοσοφίας fi 
ψενδοαοφίας ὄνομα, οὐ χτιστὴν μόνον εἰρήχει τὴν 
ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ χαὶ τοῖς μὴ οὖσιν αὑτὴν 
συνέτλξε, Δυοῖν xal γὰρ, φησὶ, θάτερον ixow' 


ἕφης εἶναι τὴν ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ, τοῦτο σχεδὸν εἱ 
βλασφημίαν, ρὐδὲ αἵρεσίν ἔστι χυρίως εἰπεῖν " bv 
δὲ μᾶλλον χαὶ μέθην, καὶ φρενῶν ἔκστασιν, 1 
παραφροσύνην τοῦ λέγοντος, καὶ ὅσ“ τοιαῦτα, T 
μὲν γὰρ ἐνέργειαν 05 θεολόγοε μόνον, καὶ θεογέμι 
xai σοφῶν καὶ φιλοσόφων χοροὶ, ἀλλὰ καὶ κᾶ; ἁτὰ 
ὁ νοῦ γεγευμένο: xal λόγου, δύναμιν καὶ χίνε: 
φασι φυσικὴν, fc ἐστέρηται μόνον τὸ μὴ ὅν. L 
θαῦμά γε ἂν εἴη, μᾶλλον δὲ καὶ γέλωτος ἀφορς 
χατὰ τῶν ἐχεῖνα λεγόντων, εἰ dj τὸ μὴ vb ἡ 
ἑαυτῆς. ἀναχωρήσεω; οἱονεὶ καὶ στερήσεως émis 
κνῦσα μηδαμῶς ὄν, xal αὖθις τὸ ὃν συνιστᾶσα mi 
ἀποδειχνῦσα δι’ ἑαντῆς, φυσιχὴ δύναμες καὶ Evigram 
αὕτη γε ἂν εἴη μὴ ὃν χατὰ σέ - ὥσπερ ἂν εἴ τις ἢ 
τὴν τὰ σώματα ζωοῦσαν ψυχὴν ἐρήμην εἶναι (uy 
xoi τὴν γίνησιν xai τὴν δύνχμεν ἀκένητόν τι n 
ἀδύνατον αὖθις, ἣ xal τὸν τῆς ἡμέρας ποιητιχὸν τῷ 
τὸν ἥλιον φωτὸς ἄμοιρον πεφυχέναι. 

«Καίτοι γε χαὶ Γρηγόριος ὁ Νύστης, μέλλον δὲ ἧς 
οἰχουμένης διδάσχαλος xal φωστῇρ, πρὸς τοῖς ἔλα. 
χἀχεῖνο θαυμασίως xal ὑψηλῶς ἅγαν φησὶν, ioi 
Θεὸν ἐν σαρχὶ πεφανερῶσθαι ἡμῖν 6 τὰς ἀποξείξε 
ἐπιζητῶν πρὸς τὰς ἐνεργείας βλεπέτω. Καὶ γὰρ ui 
ὅλως εἶναι Θεὸν οὐχ ἄν τις ἀπόδειξιν ἑτέραν In 
πλὴν τῆς δι᾽ αὐτῶν τῶν ἐνεργειῶν μαρτυρίας. 

Tl οὖν, ὦ σοφὲ Γρηγορᾶ, ἐκ τοῦ μὴ ὄντος éxsld. 
χθη ἡμῖν ἡ ἐν σαρχὶ παρουσία, καὶ δπὲρ ei 
φανέρωσις τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ : ᾿λλλὲ υἱ 
εἶναι Θεὸν ὅλω: οὐχ ἄλλην ἔχομέν τινα ἀἃ κόδειξ! 
τὸ μὴ ὄν; Ταῦτα χαὶ γὰρ αὐτὸς κατασχευάζει; j 
ὃν εἶναι λέγων τὴν ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ, καϑά gas 
ὁ θεολόγος οὗτος διδάσχαλος. 

"Mà ὁ xot; τῆς Χριστοῦ Ἔχχλησίας figu 
διδάσκαλος oby οὔτω τὰ τοιάδε φησῖν, ἀλλὰ ὡς 
* Ἐχ μεγέθον;, φησὶ, xal χαλλονῆς τῶν χτισμέτω 
ἀναλόγως ὁ γενεσιουργὲς χαθορᾶται" καὶ τὰ ἀέρει 
αὐτοῦ ἀπὸ χτίσεως χόσμου τοῖς ποεῆ μασι νοούμεκ 
χαθορᾶται, fj τε ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις xal θουότης.: 
ἽΔπερ οἱ θεολόγοι Πατέρες ἀναπτύσσοντες τοῖς ix 
τῶν λόγοις, χαθὰ xal ἡμῖν ἐν τοῖς φθάσασιν fils δέ. 
δειχται, τὴν δημιουργὸν αὐτοῦ δύναμεν xal τὴν πρό 
voiav xal τὴν θεοκοιὸν ἐνέργειαν εἶπον. Σὺ ck μὴ ὃι 
ταῦτα λέγων, δῆλος εἴ θεοποιῶγ οὐδὲ κατὰ τοὺς “Ἔλ- 
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ἔττιν ἡ τοῦ Θεοῦ θέλησι;, ἔστι δὲ xal ἡ οὐσία 
αὑτὴ τοῦ Θεοῦ, ἡ αὐτοῦ θέλησις, χαὶ τοῦτο χατὰ 
cà, ὁ Υἱός ἔστι λοιπὸν τοῦ Θεοῦ ἡ οὐσία τοῦ 
Θεοῦ" xal οὐχ ἔστι τρισυπόστατος, ὡς φὴ:, ἧ 
θεία οὐσία, ἀλλὰ μία ἐστὶν ὑπόστασις, ix τοῦ Πατρὸς 
γεννηθεῖσα' χαὶ οὐχ ὁπόστασις θεία μίαν μόνην ὑπό- 
στασιν ἐγέννησεν, ἀλλὰ τὴν χοινὴν τῶν τριῶν οὐσίαν, 
ὡς φής xal ἔστιν οὖχ fj οὐσία ἐν τρισὶν ὑποστάσε- 
σιν, ὡς; ἄνωθεν ἐδιδάχθημεν, ἀλλ᾽ ἡ οὐσία τῆς τρισυ- 
ποστάτου θεότητος ix τῆς ὑποστάσεως γεννηθεῖσα 
τοῦ Πατρὸς χατὰ σέ. Θέλησιν xal γὰρ εἰπὼν τοῦ 
Θεοὺ τὸν αὐτοῦ Λόγον μόνην, εἶτ᾽ ἐπήγαγες, ταυτὸν 
εἶναι θείαν οὐσίαν xai θείαν θέλησιν ἀχριδῶς, μηδὲ 
κοῦ θείου Μαξίμον λέγοντος ἀχηύσας, ὅτι αἱ ἐνέρ- 
tit οὐχ εἰσὶν οὐσίαι, οὐδὲ xa9' ἑαυτὰς, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
οὐσίᾳ τυγχάνουσιν. Εἰ οὖν οὐσία ἐστὶν ἡ ἐνέργεια 
χατὰ Γρηγορᾶν, fj δὲ ἐνέργεια κατὰ τὸν προῤῥηθέντα 
θεολόγον καθ᾽ ἑαυτὴν οὐχ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ οὐσίᾳ, 
ἡ οὐσία λοιπὸν χατ᾽ ἐχεῖνον καθ᾽ ἐχυτὴν o0x ἔστιν, 
ἀλλ᾽ ἐντῇ οὐσίς, καὶ ἀπώλεσε μετὰ θεοῦ, φεῦ 1 ὁ φιλό- 
ooꝝoc καὶ τὸν ὅρον αὑτὸν τῆς ἀπλῶς οὐσίας, τὰ προοί-» 
μια τῆς ἐπιστήμης αὐτοῦ, πρᾶγμα αὐθύπαρχτον εἶναι 
τὴν οὐσίαν ὁριζομένης, μὴ δεόμενον ἑτέρου πρὸς σύ- 
στάσιν, καὶ τοῦτο μετὰ πολλοῦ τοῦ γέλωτος xal τῆς 
κῶν λεγόντων αἰσχύνης. Οὐ γὰρ περί τι ἀλλοῖον ἡ οὗ - 
σία αὑτὴ ἡ καὶ ἐνέργεια χατ᾿ αὐτοὺς θεωρεῖται, ἀλλὰ 
περὶ τὴν οὐσίαν, οὐχ ἔχω λέγειν εἴτε ἑτέραν, εἴτε͵ 
καὶ ἑαντήν. Ἄλλως τε xal τῆς θείας θελήσεως οὐ 
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xal τὴν οὐσίαν κατέφυγεν. ᾿Αλλὰ μεθυόντων «sj 
ἐξεστηχότων, οὐχὶ σωφρονούντων, οὐδὲ quos, 
τῶν τὴν ἀληθινὴν φιλοσοφίαν τὰ τοιαῦτα, ése, 
Διὸ καὶ Γρηγόριος, ὁ λαμπρὸς τῆς θεολογίας évtis 
θελήσεω; Υἱὸν τὸν τοῦ Θεοῦ μονογενῆ Αόγον χες 
᾿Αρειανῶν οἱομένων τε καὶ λεγόντων, “Αλλο, pss, 
γεννῶν καὶ γέννησις, θέλων καὶ θέλησις, λέγων κὲ 
λόγος, εἰ μὴ μεθύομεν, τά μὲν ὁ χινούμενος, τὲ ἢ 
οἷον fj χίνησις. ᾿Αχούεις ὅτι καὶ χίνητις isi 6w 
θεοπρεπὴς, καὶ ὁ χινούμενο; ἄλλο παρὰ ταύτηντῳ 
κίνησιν ; Διὰ τοῦτο xal Κύριλλος ὁ θεῖος, Φύσι; ni 
ἐνέργεια οὐ ταυτὸν, ἔφη, χαθάπερ ἤκουσας" κὲ 
Χρυσόστομος ὁ μέγας, Ἢ σοφία, φησὶν, kx τῆς οὐεἰς͵ 
οὐχ tj οὐσία ἐκ τῆς σοφίας. Καὶ πάλιν, Ὅταν ἐν. 
γος, φησὶ, κερὶ ivepyela; ἧ, καὶ ἐνεργείας chos 
ἀσωμάτου οὐσίας. Οἷς δὴ xat ὁ θεοφόρος Δαμασχχὰ 
ἑπόμενος τὴν μὲν θείαν γέννησιν ἔργον εἶπε vi; 
ϑείας φύσεως, κροαγούσης ἐξ ἑαυτῆς τὸ ὄμογενές α 
καὶ ὁμοούσιον " τὴν δὲ χείσιν θελήσεως ἔργον ean, 
καθάπερ ἤχουσας, μὴ συγαΐδιον εἶναι τῷ Θεῷ. Κὴ 
πάλιν ὁ αὐτὸ;, Ἰστέον, φησὶν, ὡς ἄλλο ἐστὶν ἑνί. 
γεια, καὶ ἄλλο ἐνεργητικὸν, καὶ ἄλλο ἐνέργημα, ui 
ἄλλο ἐνεργῶν. Ἐξνέργεια μὲν οὖν ἔστιν fj δραστοὴ 
καὶ οὐσιώδης τῆς φύσεως χίνησις, ἀνεργηξιχὸν δὲ α 
φύσις, ἐξ ἧς ἡ ἐνέργεια πρόεισιν “ kvépynpa & à 
τῆς ἐνεργείας ἀποτέλεσμα, ἐνεργῶν δὲ ὁ xeypnpiw; 
τῇ ἐνεργείᾳ, hroi ἢ ὑπόστασις. Αέγεται 5, qud, 
xai ἡ ἐνέργεια ἐνέργημα, χαὶ τὸ ἐνέργημα ἱνέρ 


φυσιχῇς δυνάμεως οὔσης, οὐδὲ ἐν τῇ οὐτίᾳ θεωρου- C veta. 


μένης, οὐδὲ διαφερούσης τῆς οὐσίας χατ᾽ αὐτὸ τοῦτο, 
καθά φασιν οἱ θ:ολόγοι διδάσχαλοι, ἀλλὰ τῇς τοῦ 
Υἱοῦ μᾶλλον ὑποστάσεως οὔσης κατὰ Γρηγορᾶν τῆς. 
τοῦ Θεοῦ θελίσεως, xal obx ἄλλης ἣ τῆς θείας oo- 
σίας xai τῆς θείας θελήσεως ταυτόν τι xal ἕν 
ἀκριδῶς οὔσης χατὰ τὸν αὐτὸν, πρός γε τοῖς συν- 
αγομένοις ἄλλοις ἀτόποις, οὐδ' οὕτω τὴν διαφορὰν ἐχ- 
φυγεῖν ὁ φιλόσοφος δύναται. 

Ἐπε:δὴ γὰρ οὐσία καὶ ὑπόττασις οὐ ταυτὸν χατά 
γε τὸν τῆς [εὐσεδείας ἀληθὴ λόγον, ὅπερ χαὶ Γρη- 
γορᾶς ἴσως οὐχ ἂν ἀρνηθείη, εἴπερ ἡ οὐσία xal ἡ 
θέλητις ταυτόν τι κατὰ πάντα καὶ ἀδιάφορόν ἔστι 
xa*' αὐτὸν, ἰδοὺ καὶ χατ᾿ αὐτὸν ἡ θόέλησις αὐτὴ ἧ 
οὐσία οὖσα, οὐ πάντη ταυτὸν, ἀλλὰ διάφορόν ἔστιν, 
οὐ ἰΙατρὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν τριῶν ὑποστάσεων 
ὁμοῦ. Ἔτι δὲ κατὰ τὸν αὐτοῦ λόγον, εἰ ἡ θέλησις 
«οὔ Θεοῦ ὁ τοῦ Θεοῦ ἐστιν Υἱὸς, ἀλλ᾽ οὐ φυσιχὴ δύ- 
ναμις χοινὴ τῶν τριῶν, ὥς φησιν ἡ θεολογία, οὐδ᾽ 
οὕτως ἂν εἴη ταντὸν xat ἀδιάφορον οὐσία xal θέλη- 
σις χατὰ Γρηγορᾶν, ἐπειδή γε οὐσία xal ὑπόστασις 
οὐ ταυτὸν, ὡς xal αὐτὸς ἂν εἴποι, ἀλλ᾽ οὐδὲ χίὸς 
καὶ Πατὴρ xoi Πνεῦμα ἄν εἴη ταυτὸν ἁπλῶς, μὴ 
καὶ λάθωμεν τὰ τοῦ Λίόδνος xal αὐτοὶ παθόντες. 

Τούτων δ᾽ οὕτως ἐχόντων, πρὸς τοῖς ἄλλοις ἀτό- 
ποις, χαθὰ δὴ καὶ προὔύφην, οὐδὲ τὴν διαφορὰν τῆς 
οὐσίας καὶ τῆς θελήσεως ἐχφυγεῖν ὁ φιλόσοφος 
ἐδυνήθη, xai μάτην ὦπται χἀχεῖνα προστησάμενος 
ἑαυτοῦ. Οὐδὲ γὰρ ἵνα τὴν διαφορὰν τῇς; θελήσεως 
χαὶ τῆς οὐσίας, ἀλλὰ τὸ ἐν χατὰ πάγτα xal ἀδιά- 


Καὶ οἱ μὲν τῆς Ἐχχλησίας οὗτος διδάσχαλοι, mi 
θεολόγοι xal χήρυχες τῆς χατ' εὐσέδειαν ἀληθείας, 
Φύσις xal ἐνέργει., φασὶν, οὗ ταυτόν * καὶ ἄλλο ἐνέμ- 
reta, καὶ ἄλλο ἐνεργητιχὸν, καὶ δει δραστικῇ καϊοῦενν» 
δης τῆς φύσεως χίνησίς ἐστιν fj ἐνέργεια" καὶ δειὲχ τῆς 
φύσεως ἡ ἐνέργεια πρόεισιν * ὁ δὲ Γρηγορᾶς ἄπτνο 
τἀναντία τούτοις ἐπίτηδε;, δτι ταυτὸ, xal οὐχ ἄλιο, 
xai ἄλλο φύσις τε xal ἐνέργεια, καὶ ὅτι θέλησις θεία 
οὐχ ἄλλο f] ὁ τοῦ Θεοῦ Λόγος, καὶ ταυτὸν οὐσία xi 
θέλησις ἀχριδῶς. El δὲ μὴ πρὸς τὴν οὐσέαν, φηδὶν, 
fj θέλησις ἀναφέροιτο, ὡς εἶναι ταυτὸν οὐσίαν δηλιν- 
ὁτι xai θέλησιν, δυοῖν θάτερον ἔποιτ᾽ ἂν ἑξῆς, 1 
κτίσμα εἶναι, ἢ μὴ ὄν. Καίτοι γε ol προῤῥηθέντε; 
θεολόγοι ἐκ τῆςἰφύσεως εἶναι τοῦ Θεοῦ τὴν ἐνέργειαν 
xa τὴν θέλησιν, xat δραστιχὴν καὶ οὐσιώδη κχίνταιν 
ταύτην εἶπον ἐχείνης, χαθάπερ ἠχούσαμεν. Καὶ si; 
ἂν εἴη τὸ ἐχ τῆς ἀνάρχον xaX θείας προζὸν φύειως, 
xai χίνησις ὃν αὐτῆς οὐσιώδης, καὶ Opactiuxh, L| 
χτίσμα ἣ μὴ Ov, εἰ μὴ xai ἡ ϑεία xat ἀΐδιο; φύσις, 
ἧ: f$ οὐσιώδης καὶ δραστιχὴ βίνησις, καὶ ἑξῆς xat 
χτίσμα εἴη χαὶ μὴ ὄν ; ᾿ 

Ὅτι δὲ οὔτε οὐσία καὶ θέλησις, f] ἐνέργεια πάντη 
ταυτὸν χαὶ ἀδιάφορον, ἀλλ᾽ οὐδὲ κτίσμα, ἢ μὴ ὃν εἴη 
ἂν ἡ αὑτὴ χατὰ τὸν φιλόσοφον, διὰ πολλῶν μὲν ἤδη 
καὶ ἀναντιῤῥήτων ἡμῖν δέδειχται λόγων “ δεὶ δὲ καὶ 
πρὺς τὴν τῶν οἰχουμενιχῶν συνόξων ἕκτην ὡς εἰς 
ἔφεσιν ἀναδραμεῖν ἤδη τινὰ, ἐπειδὲ; xal περὶ τῶν ἐν 
τῷ Χριστῷ θείων χαὶ ἀνθρωπίνων ἐνεργειῶν τε καὶ 
θελημάτων ὅπας ὁ λόχος χεῖλος, Ὑπὸ ἢ τὰς, τοῖς 
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βνέργειαν ὅλως εἶπεν. Ἢ παρελθὼν αὐτὸς ταῦτα A βιδλίου παντὸς λόγος. τὴν εὐφγγελι;ῆν τε καὶ ἔπεσι. 


δεῖξον, xai ἡμεῖς σιγήσομεν. "AXX οὐχ ἄν ποτε 
σχοίης. Σὺ δὲ περὶ τῆς τοῦ - Χριστοῦ ἐνεῤγείας ἀρ- 
ξάμενος λέγειν, περὶ γὰρ ταύτης ἡμῖν τε καὶ σοὶ 
πᾶς ὁ προχείμενος λόγος, χαθὰ δὴ xal προὔφην, 
ἐχείνης φημὶ τῆς φυσιχῆς ἐνεργείας, ἣν μετὰ Πα- 
“ρός τε καὶ Πνεύματος ὡς Υἱὸς μονογενὴς ἔχει xol 
Θεὸς ὁμοούσιος, ix. πρώτης βαλδῖδος εὐθὺς, Δέγεται 
μὲν ἐνέργεια, ἔφης, ὁ Υἱὸς χαὶ Λόγος τοῦ Θεοῦ " )έ- 
γεται δ᾽ οὖν ἐνέργεια καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Καὶ 
τούτοις ἑξῆς τοὺς θεολόγους ᾿Αθανάσιόν τε καὶ Κύ- 
pov εἰς μαρτυρίαν δῆθεν ἐπεισάγεις τῶν σῶν λό- 
γῶν * καὶ ἣν ἐνέργειαν ἐν τοῖς φϑάσασιν ἔλεγες τὸν 
Λόγον εἶναι. τοῦ θεοῦ, καὶ ταυτὸν. οὐσίαν καὶ θέλησιν 
ἀχριδῶς, νῦν αὖθες μεταδολὼγ ἐνέῤγειαν τοῦ Θὲοῦ 
λέγεις ἐχείνης εἶναι τὸν Υἱὸν. χαὶ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅγιον, ἀπορίαις ἀπορίας συνάπτων ᾿καὶ συγχύσεις 
δυγχύσεσι, τῶν προλαδουσῶν πολλῷ σχοτεινοτέρας 
καὶ ἀδιανοήτους. 

Εἰπὲ γάρ" ἤδει xot ὁ σοφὸς Ἰωάννης ἐνέργειαν 
ἔστιν οὗ τοῖς πρὸ αὐτοῦ θεολόγοι; Πατράσι ῥηθέντα 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ τὸ Πνεῦμα, fj οὐχ ἔδει ; Καὶ 
εἰ μὲν τὸ δεύξερον φὴς, βλασφημεῖ; ἄντιχρυς χατὰ 
«οὐ τῆς Ἐχχλησία; χοινοῦ διδασχάλου, μὴ εἰδέναι 
λέγων. αὐτὸν ἐχεῖνχ, περὶ ὧν δὴ xal διδάτχειν προῦ- 
θετο΄ εἰ δὲ ἤδει, καθάπερ ἔδει, καὶ οὐδεὶς ποτ᾽ ἀντ- 
apel νοῦν ἔχων, τίνος χάριν μὴ xal αὐτὸς αὐτὰ δὴ 
«αὔτα χατὰ σὲ προὐστῆσατο, xalzot γε τὰ προχείμενα 
ταῦτα πεποιημένος χαὶ αὐτὸς ὑπόθεσιν τοῦ οἰχείου 
λόγον, xal τὰ περὶ τῶν ἐνεργειῶν τοῦ Χριστοῦ σχο- 
φπόῤμενος, ὡ; αὐτὸς οἷὖρός φησιν. Ἢ γὰρ ἡμῖν, d 
vole εἰποῦσιν ἐχείνοις φθονῶν ἐπίτῃδες πάντως 
ἐχεΐνα σεσίγηχεν. El δὲ ταῦτα κἂν ὁ διάδολος al- 
δραθεὶς χατὰ τοῦ τῆς Ἐχχλησία; εἰπεῖν διασχάλου., 
Xai ἅμα τοῦ σχοποῦ xai τῆς προθέσεως ἐκεῖνον 
πόῤῥω, γε ὄντα, τὸ γὰρ προχείμενον αὐτῷ, χαὶ ὁ τοῦ 


Atxhv θεολογίαν τε xol -φὴν. πίστιν ἔχ τε αὐλοὶ 
xoi νέας Τραφῆς, χαὶ δὴ καὶ εῶν πρὸ αὐτοῦ ligi. 
ρων xaX θεολόγων τὴν Χριστοῦ "Exxinsiav διδάξαι, 
xoi μηδὲν μὲν ἐπεισαγαγεῖν τεαρ᾽ ἑαυτοῦ τοῖς li, 
δόγμασι, πάντα 8 ἐχείνοις ἐπιτρέψαντα, συναγεγὼ 
μόνον αὐτὸν καὶ συντεμεῖν καθόσον οξόν τε τὲ 
μαχρῶν καὶ σποράδην ἐχείνοις ῥηθέντά, καὶ din, 
xaÜ' εἰρμόν τινα xol τάξιν ἕτοιμα τοῖς 9uagslix 
πρυθεῖνα:, ταῦτα xal γὰρ αδτὸς τοῦ  GUTYpéupew 
ἀρχόμενος εἶπεν - εὔδηλον ὡς οὔτ᾽ ἀγνοῶν, οὐδ᾽ dà 
οὔτε τοῖς πρὸ αὐτοῦ θεολόγαις τε xal —XXRE 
φθανῶν, οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὐδ' αὐτὸς ἑαυτῷ καὶ τῷ ls 
σχοπῷ xai τοῖς λόγοις ἐναντιούμενος, ἐκεῖνα τορ 
xsv, ἀλλ᾽ ὦ; μηδὲν προηγουμένως πρὸς τὰν Ξραν 
μενον αὐτῷ σχοπὸν xal τὸν λόγαν ὄντα, καθὰ ln 
προϊὼν ὁ λόγος δείξει σαφέστερον. Τὴν vigi 
τῶν οἰχουμενιχῶν ἀγίων συνόδων oJ οἰκείου sp 
στησάμβνος λόγου, καὶ ὡς εἰς σχοπὸν ἀπλανῆ em 
βλέπων ξχείνην, καὶ δὴ xal τοὺς μικρῷ πρὸ ixsin, 
τι χαὶ μετ᾽ ἐχείνην τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν gicib 
μένους ὡσαύτως ὁμολογητὰς, καὶ θεολόγους Μετέρε; 
οὕτω τοὺς περὶ θελημάτων καὶ ἐνεργειῶν bxldlua 
«οὔ Χριστοῦ λόγους, μηδὲν ἐλλείπων, {κηδὲν poro 
θεὶς, μηδὲ τοῦ σχοποῦ xal τοῦ λόγου ἐκηδοπωσιῶ 
ἔξω βάλλων. 

Πλὴν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ὀψέ πὸυ χαὶ μῶ; 
xai μετὰ τὸ πάντα τὰ παρὰ σαυτοῦ τῷ περὶ ἐκ; 
γείας ἐπεισενεγχεῖν λόγῳ χαθάπερ᾽ ἐδούλου, καὶ v 

C μαχαρίου τούτον μνησθῆναι πως ἔδοξας, φέρε n 
ψώμεθα χαὶ ἡμεῖς μιχρὸν ἐπαναλαδόντες aU; τ 
λόγον, τίνα μὲν οὗ. περὶ αὐτοῦ τε xai τῶν αὐτοῦ) 
γων, τίνα δ᾽ αὖθις περὶ αὐτὺς ἐχυτοῦ xal τῶν. τὶ 
χειμένων γε τούτων φησὶ, xal οὕτως Es τὰ «p 
ῥηθέντα σοι περὶ θείας ἐνεργείας καὶ τὴν σύνι 
ἐλευσόμεθα τὴν οἰχουμενιχήν. 


ETI ΠΡῸΣ TON ΤΈΤΑΡΤΟΝ 


KA] ΔῊ ΚΑΙ TON ΠΈΜΠΤΟΝ 


ΔΛΟΙῸΝ TOY AYTOY ΓΡΗΓΟΡΑ 


AOTOX ΟΓΔΟΟΣ 
Περὶ θείας ἐνεργείας, ὅτι ἄχτιστος, καὶ ὅτι o0 σύνθετον διὰ ταυτὴν τὸ Θεῖον, 
ἀλλ᾽ ἁπλοῦν κατὰ φύσιν. 


Ὃ τοίνυν tx Δαμασχοῦ θεῖος Ἰωάννης, περὶ τοῦ Κυ- 
ρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ φιλοσοφῶν, ὥς φησι Γρηγὸ». 
pie, 'H τῶν θαυμάτων, φησὶ, δύναμι; τῆς θεότητος αὖ- 
&ou ὑπῆρχεν ἐνέργεια, ἢ δὲ χειρουργία, xal τὸ θελῆσαι, 
xai τὸ εἰπεῖν, 86.1o, καθαρίσθητε, τῆς ἀνθρωπότη-. 
τος αὑτοῦ ὑπῆρχεν ἐνέργεια * ἀποτέλεσμα δὲ τῆς μὲν 
ἀνγρωπίνης ἐνεργείας ἡ τῶν ἄρτων χλάσις, xal τὸ 
αχοῦσαι τὸν λεπρόν᾽" τῆς δὲ θείας ἐνεργείας ὁ τῶν 
ἄρτων πληθυσμὸς χαὶ ἡ τοῦ λεπροῦ χάθαρσις. Ὁ δὲ 
θεῖός φησι Κυρίλλος χατὰ τὸν αὐτὸν Γρηγορᾶν xal 
«oUto, Τὸ μὲν βαδίζειν, ἔφη, σωματιχοῖς ποσὶ καὶ 
&& γλώττης λαλεῖν ἀνθρωπίνης φύσεω; ἔργον ἐτύγ 


Ὁ χανε" τὸ δὲ τοῦ παραλυτιχοῦ τὰ μέλη θεραπεῖ 
καὶ τοῦ κωφοῦ πρὸς τὸ φθέγγεσθαι δεσρθρῶσαι 
Ὑλῶσσαν ἔργα θεϊχῆς ὑπῆρχε δυνάμεως. ᾿Αλλ e 
τερον ἄνεν θατέρου γέγονε. Τὰ γὰρ ἑτερογενῆ τε 
ἑτερηοφνᾶ τὴν αὐτὴν ἐνέργειαν ἔχειν 00x ἄν τι: i 
σωφρονῶν, ἀλλ’ ὥσπερ ἀπεσχοινισμένον ἔχουσι 
οὐσίας τὸν. λόγον ἧτοι τῆς ποιότητος" οὕτω xal i 
«020v ἀποδώσουσι τὴν ἐνέργειαν. Καὶ ταῦτα μὲν 
τῶν θεολόγων, ἃ δὴ καὶ φέρων αὐτὸς slafjveyxs 
λόγῳ δι᾿ ἑαυτοῦ Γρηγορᾶς, ἡμᾶς δὲ πρὸ τοῦ κα 
δῆναι πρὸς τὰς ἐξηγήσεις ἐχείνου, χαὶ τὴν. Estes 
vaslay τῶν εἰρημένων, ἐχεῖνο συνιδεῖν ἀνανπκαξε 





961 
vũv xal νοούμενα xal λεγόμενα, xal ἄνω xal χάτω 
X:V πανταχοῦ τοῦ λόγου τὰς διαιρέσεις ὡσαύτως τί- 
θησίν, ὥσπερ τῶν φύσεών φημι, καὶ τῶν φυσιχῶν 
ἐκείνων, οὕτω xal τῶν φυσιχῶν αὐτῶν τούτων αὖθις, 
χαὶ τῶν ἰδίων αὐτῶν ἀποτελεσμάτων, ἵνα μὴ τις παρὰ 
τὰς ὁμωνυμίας ἐγγένηταί τισι ἄγνοια τοῦ χαθή- 
χονῖτος χαὶ πλάνη. 

"Áxous δὴ xal τῶν ἑξῆς ὡσαύτως τοῦ αὐτοῦ διδα- 
αχάλου φημί. Παραδείγματι xai γὰρ συνήθει τοῖς 
πρὸ αὐτοῦ θεολόγοις περὶ τῶν προκειμένων αὐτῷ 
xal αὐτὸ; χρώμενος, οὕτω πώ; “φησι ^ Καὶ ἐπὶ 
τῆς πεπυραχτωμένης δὲ μαχαίρας, ὥσπερ αἱ οὐύ- 
δεῖς σώζονται τοῦ πυρὸς xal τοῦ σιδήρου, οὕτω 
xal αἱ δύο ἐνέργειαι, xai τὰ τούτων ἀποτελέσματα. 


Ἔχει γὰρ 6 σίδηρος τὸ τμητιχὸν, τὸ δὲ πῦρ τὸ χανυ- B 


στιχόν. Καὶ ἡ τομὴ μὲν τῆς τοῦ σιδήρον ἐνεργείας 
ἐστὶν ἀποτέλεσμαι ἡ δὲ χαῦσις τοῦ πυρός. Καὶ μετ᾽ 
ὀλίγον " Οὕτω καὶ ἐν τῷ Χριστῷ " τῆς μὲν θεότητος 
αὐτοῦ ἡ θεία καὶ παντοδύναμος ἐνέργεια, τῆς δὲ 
ἀνθρωπότητος αὐτοῦ ἡ χαθ᾽ ἡμᾶς " ἀποτέλεσμα τῆς 
μὲν ἀνθρωπίνης τὸ χρατηθῆναι τὴν χεῖρα τοῦ παι- 
δὸς xol ἐλχυσθῆγαι͵, τῆς δὲ θείας ἡ ζωοποίησις. 
"À)lo γὰρ τοῦτο, χἀχεῖνο ἕτερον, εἰ xoi ἀλλήλων 
ἀχώριστοι ὑπάρχουσιν ἐν τῇ θεανδριχῇ ἐνεργείᾳ. 
Ἤχουσας xai αὖθις τοῦ σοφοῦ διδασχάλου τὰ 
αὑτὰ περὶ τῶν αὐτῶν λέγοντος, χαὶ παραδείγμασι 
φροσφυέσι xal χαταλλήλοις χαὶ ἐπεξεργασίαις xol 
διαιρέσεσιν οὗ τὴν τῶν φύσεων παριστάντος μόνην 
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πῶς οὕτω παρὰ σοῦ τε xal τῶν σὺν σοὶ καὶ τότε, xal Α ἐνεργεία:, καὶ τοῦ ταύτης ἀποτελέσματος peu 


διελὼν φαίνεται, χαθὰ δὴ καὶ ἅπαξ καὶ δὶ; zpin. 
po», ἀλλὰ καὶ θείαν καὶ παντοδύναμον τῆς θείας wi 
Χριστοῦ φύσεως τὴν ἐνέργειαν εἶπεν, οὔτε τὴν ψί. 
σιν οὖσαν αὑτὴν ἐχείνην γε πάντη, ἀλλὰ τὴν οὐσιώϊε 
xal ἔμφυτον αὐτῆς χίνησίν τε καὶ δύναμιν, κεὶ τὸ 
σούτῳ τῶν ἀποτελεσμάτων καὶ χτισμάτων sk 
ἀνῳχισμένην καὶ ὑπερέχουσαν, ὅσῳ Θεοῦ θεία xi 
φυσιχὴ xai παντοδύναμος δύναμις, καὶ ἐνέργει: 
κατὰ τοῦτον τὸν θεολόγον φημὶ, τῶν Ex τοῦ μὴ ir 
εἰς τὸ εἶναι προαγομένων ὑπ᾽ αὐτῆς. 

Καὶ πάλιν ὁ αὐτὸς θεολόγος ἐν τοῖς αὐτοῖ;" Eli 
περὶ τὰ ὄντα πρόνοια ob μόνον Πατρὸς καὶ ἀγίω 
Πνεύματός ἔστιν, ἀλλὰ καὶ τοῦ Υἱοῦ καὶ μετὰ σάρ. 
χωσιν, ἐνεργείᾳ δὲ τοῦτό ἐστιν, ἄρα xal μετὰ φέρ. 
κωσιν τῆς αὐτῆς ἐνεργείας ἐστὶ τῷ Πατρί. Εἰ ἐς 
τῶν θαυμάτων τῆς αὐτῆς οὐσίας ὄντα τῷ Πατρὶ τὸν 
Χριστὸν ἐγνώχαμεν, ἐνέργεια δὲ Θεοῦ τυγχάνει τὲ 
θαύματα, ἄρα καὶ μετὰ σάρκωσιν τῆς αὐτῆς ἔστιν 
ἐνεργείας τῷ Πατρί. 

"Ὅρα πάλιν ἐνταῦθα, πῶς xal τὴν περὶ τὰ ὄνιε 
«o0 Θεοῦ. πρόνοιαν ἐνέργειαν θείαν φησὶν ὁ διδάσχο- 
Aog; ἵνα μήτε τὴν οὐσίαν αὑτὴν ἀπείνην͵ Oso) 461; 
εἶναι, μήτε χτίσμα Θεοῦ, ἀχλ᾽ οὐσιώδη μᾶλλον τῆς 
φύσεως δύναμίν τε χαΐ χίνησιν. Δεὸ καὶ τὰς φυϑι- 
xà, ταύτας ἐνεργείας οὐ μόνον προόδους τε χαὶ ἔχ- 
φάνσεις, xul μετοχὰς καὶ αὐτομετοχὰς ὁ ἐξ "Agios 
πάγου Διονύσιος εἴρηκεν, ἀλλὰ xal περονοίας αὐτὰς 
xai ἀγαθότητας εἶπεν, ix Θεοῦ τοῦ ἀμεθέκτου 


διαφορὰν, ἀλλὰ xal τὴν τῶν ἐνεργειῶν χαὶ τῶν ἀπο- Q προϊούσας ἀφθόνῳ χύσει xal δπερδλυζοῦσας. Καὶ 


τελεσμάτων, χαὶ πᾶσαν περιαιροῦντος ἀμφιθολίαν 
καὶ σύγχυσιν ; Ὥσπερ xal γὰρ ἐπὶ τῆς πεπυραχτῶώ- 
μένης, φησὶ, μαχαίρας μετὰ τῆς διπλόης τῶν φύ- 
σεων, σιδήρου δηλαδὴ χαὶ πυρὸς, καὶ τὸ διττὸν τῆς 
ἐνεργείας ξυνημμένον ὁρῶμεν, τό γε τμητιχόν φημι 
καὶ τὸ χαυχτιχὸν, τὴν τέμνουσαν, ὡς ἂν εἴποι τις, 
καὶ καίουσαν ἑκατέρας ὕλη: φυσιχὴν δύναμιν, ἀπο- 
τέλεσμα δέ φησι τῆς μὲν ἐνεργείας τοῦ σιδήρου τὴν 
τομὴν, τῆς δὲ τοῦ πυρὸς ἐνεργείας ἀποτέλεσμα τὴν 
καῦσιν" οὕτω χαὶ ἐν τῷ Χριστῷ, φησὶ, διττῶν οὐσῶν 
τῶν αὐτοῦ φύσεων, τῆς θείας δηλονότι xal τῆς ἀν- 
θρωπείας, τῆς μὲν θεότητος αὐτοῦ ἡ θεία χαὶ παν- 
«οδύναμος ὑπάρχει ἐνέργεια, τὴς δὲ ἀνθρωπότητος 
αὐτοῦ ἡ καϑ' ἡμᾶς καὶ ἀνθρωπίνη ὑπάρχει ἐνέργέια. 


"Αϑανάσιος δὲ αὖθις ὁ μέγας τὴν τοῦ Θεοῦ δημίονρ- 
γιχὴν ἐνέργειαν πρόνοιαν ὡσαύτως φησέν * Οὐ χατ 
ἄλλην, λέγων, καὶ ἄλλην πρόνοιαν ὁ Πατὴρ καὶ ὁ 
Υἱὸς ἐργάζεται, ἀλλὰ χατὰ μίαν καὶ τὴν αὐτὴν οὖ- 
σιώδη τῆς θεότητος ἐνέργειαν. Ὑπὲρ ἧς καὶ d τῶν 
οἰχουμενιχῶν συνόδων πέμπτη πρὸς τοὺς τὰ "Dor 
γένους φρονοῦντας, καθὰ δὴ καὶ φθάσαντες ἔγημεν, 
ἔλεγεν, ὅτι εἶχε μὲν ὁ Θεὸς ἀεὶ τὴν τοῦ χτίζειν xal 
δημιουργεῖν δύναμιν, ἐνηργήθη δὲ ἡ τοεαύτη δύνα- 
pie, ὅτε Θεὸς ἠδουλήθη, ἵνα μάθῃς bx τούτων τε 
κἀχείνων κᾶς ὁ τῆς ἀληθινῆς θεολογίας ἐραστὴς, 
φημὶ, ὅτι τὴν οὐσιώδη καὶ δραστιχὴν τῆς τοῦ Θεοῦ 
φύσεως δύναμιν καὶ χίνησιν καὶ ἐνέργειαν ἄκτιστον, 
καὶ συναΐδιον, καὶ ἀδιαίρετον οὖσαν «7j; πηγαζούσης 


᾿Αποτέλεσμα δὲ φησι τῆς μὲν ἀνθρωπίνης ἕνερ- D οὐσεως, οὐκ ἂν ἡ ἐπὶ τῷδέ τινι χτίσματι τυχὸν d 


γείας τὸ χρακηθῆναι τὴν χεῖρα τῆς παιδὸς xal ἐλ... 


κυσθῆναι, τῆς δὲ θείας ἐνεργεία: ἡ ζωοποίησις áro- 
'φἔλεσμα. Τὰ μὲν οὖν παρὰ τοῦ θεολόγου τούτου mepf 
«€ φυσιχῆῇς ἐνεργείας, xal τοῦ ταύτης ἀποτελέσμα- 
τος ῥηθέντα καὶ νῦν xal πρότερον, τοιαῦτα τὴν τε 
ἐξαγγελίαν χαὶ τὴν διάνοιαν ὄντα τυγχάνει, ὡς μηδ᾽ 
ἑρμηνεία; μηδ' ἐπεξεργασιῶν ὡντινωνοῦν ὅλως 
δεῖσθαι, σαφηνείας ὑπερδολῇ. ᾿Επεὶ δὲ xai πρὸς τὰ 
οὕτω σαφῆ καὶ τυφλῷ, φασὶ, δῆλα φιλονειχίας 
περιουσίᾳ οὐχ οἶδ᾽ ὅπως ἀναισχυντεῖν ὁ φιλόσοφος 
ἔγνω, καὶ ἐπεξεργάζεσθαι xal καλιλλογεῖν, xal σα- 
φηνίζειν αὖθις οὐ παραιτούμεθα, τῶν ἀπλότητι xal 
ἀπειρίᾳ συναρκαζομένων ὑπὸ τῆς πλάνης φειδόμε- 
vot, Ἰδοὺ τὰρ οὐ φύτεως μετυξὺ μόγον xal φυσιχᾶς 


θαύματι χρῆσις κατὰ τὸν οἰχεῖον ἐχάστῳ χαερὸν χεὶ 
λόγον χτιστὴν ἐργάσαιτό ποτε. Πῶς γὰρ ἂν &xoveh 
«ἧς οἰχείας φυσικῆς ἰδιότητος, xal τοῦτό γε οὐχ 
ἀπλῶς, ἀλλὰ πρὸς τοὐναντίον ἅπαν ἰοῦσα ; ᾿Αδύνα- 
τον. καὶ γάρ φασιν οἱ αὐτοὶ θεολόγοι Πατέρες τῆς 
ἀχτίστου φύσεως χτιστὴν εἶναι τὴν ἐνέργειαν, &s- 
περ δὴ καὶ ἄχτιστον τῆς χτιστῆς οὐδαμῶς. "AXI ἡ 
μὲν χρῆσις, ὅπερ ἔφην, τῆς θείας ἐνεργείας περὶ 
τόδε τὸ πρᾶγμα ἣ ἐχεῖνο, & χτιζούσης, ὃ θαυμα- 
τουργούσης τυχὸν xal ἄρχεται καὶ παύεται " χαθὸ 
δὴ χαὶ ὁ μέγας ἕν θεολογίᾳ Γρηγόριος, Εἰ ἐνέργεια 
«b llveopa τὸ ἅγιον χατά τινας, ἔλεγεν, ἐνεργηθὴ- 
σεται xal οὐχ ἐνεργήσει, χαὶ ἅμα τῷ ἐνεργη θῆναι 
παύσεται, τὴν φνσιχὴν ἐνέργειαν ταύτην τοῦ Θεοῦ 


ξιυτοῦ φυσιχῶν δυνάμεων θεοπρεπῶς ἐνεργοῦντα. 
Οὐ yip πολλὰ τὰ αἴτιά φαμεν χατὰ τὸν θεηγόρον 
Διονύσιον, οὐδὲ ἄνλων ἄλλας παρεχτιχὰς θεότητας, 
περεχούσας xai ὑὀφειμένας, ἀλλ᾽ ἑνὸς Θεοῦ τὰς 
ὅλα; ἀγαθὰς προόδους, καὶ τὰς παρ᾽ ἡμῶν ἐξυμνου- 
μένας θεωνυμίας. Περὶ ὧν δήπου xol ὁ θεοφόρος 
φησὶ Μάξιμο;, χαθὰ δὴ xai φθάσαντες ἔφημεν, ὅτι 
ὡς οὐχ ἔστιν ὑπάρχειν ἄνευ ὑπάρξεως, οὕτως οὐδὲ 
ἐνεργεῖν ἔστιν ἐνεργείας δέχα. 
Καὶ τὰ μὲν τοῦ- θεηγόρου Δαμασχηνοῦ, μᾶλλον δὲ 
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xai μόνον tbv τριαυπόστατον Θεὸν, διὰ τῶν ἰδίων A 


"i 

"AX xl τὸν μακάριον καὶ ᾿αὖϑες Ἔλθωμεν Ki- 
θιλλον, χα: ἅπερ 5 φιλόσοφος “παρ᾽ Exelveo 3i, 
κατὰ τῆς δνεργείας «οὐ Θεοῦ καὶ τοῦ τυνόδεχοδ τὸ. 
μον. προάγει. Τὸ μὲν βαδίζειν, φησὶ, cwpatcise 


φοσὶ, χαὶ διὰ γλώττης λαλεῖν ἀνθρωκένης φύσεως 


ἔργον ἐτύγχανε" τὸ δὲ χοῦ παραλυτιίκοῦ τὰ pi 
λόγῳ θεραπεῦσαι, καὶ τοῦ χωφοῦ πρὸς τὸ φθέγγε- 


σθαι διαῤθρῶσαι τὴν γλῶσσαν. ἔργα θεϊχῇ: ὑπῆρχε 


δυνάμεως. 
᾿Αλλ’ οὐδέτερον vto ϑατέρου γέγονε. Τὰ γὰρ 
ἑτερογενῇ τε xal ἐτεροφυᾶ «tv. αὐτὴν ἐνέργειεν 


καὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ θεολόγων Πατέρων, ὧν αὐτὸς 
. προσφυὲς xai χατάλληλον χεχρημάτιχε. στόμα, ὅσον 
καὶ ἡμᾶς Ex μέρους φημὶ σχοπῆσαι, τοιαῦτα" Κυρῇ- 
λου δὲ πέρι τοῦ σοφοῦ διδασχάλου, οὗ δὴ καὶ συνῆψε 
«ἣν χρῆσιν Γρηγορᾶς τῇ τοῦ σοφοῦ Ἰωάννου, ἔχεῖνο 
λέγω, ὡς αὑτὸς μὲν οὗτος, εἴπερ. εις τῶν πάντων 
ἐστὶν, ὁ τὰ θεῖα χαὶ θεοπρεπῇ θεολογῶν μάλιστα 
περὶ τῶν τοῦ Θεοῦ φυσιχῶν, xal αὐτῆς δέ φημι τῆς 
τοῦ Θεοῦ ἐνεργείας, χαθὰ δὴ xal φθάτας ἐμᾶ: ἐδί- 
δαξεν ἄλλα τε πλεῖστά xal δὴ xal τὸ θεσπέσιον δ τως 
ἐχεῖνο, περὶ οὗ χαὶ τὸν πολὺν πρὸς Γρηγορᾶν ἡμεῖς 
ἐποιησάμεθα λόγον, xa0* ἡμῶν ὡς ἡμέτερον δῆθεν, 
χαὶ xaxig εἰρημένον ἐχεῖνο τῷ τόμῳ, προφέροντα. 
Φησὶ xa! γὰρ bx:t, πρὸς τοὺς ἐξ "Apslou τὸν λόγον 
ὁ μέγας ποιούμενος " Εἰ τῷ γενγᾷν ταυτόν ἐστι τὸ 
ποιεῖν, ὁ γεννῶν ἔσται ποιῶν τὸ γεννώμενον, xat ὁ 
ποιῶν γεννῶν τὸ ποιούμενον. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν ἕνερ- 
Ὑεία; ἐστὶ, φύσεως δὲ τὸ γεννᾷν" φύσις δὲ xal ἐνέρ- 
γεια 00 ταυτόν. Οὐχ ἄρα τῷ γεννᾷν τὸ ποιεῖν ταυ- 
τὸν ἔσται. Ἰδοὺ γὰρ οὐ τὴν διαφορὰν μόνον τῆς 
ἐνεργείας πρὸ; τὴν θείαν φύσιν ἐναργῶς ὁ ὃ δάσχα- 
λος ἔδειξε, Φύσις, εἰπὼν, χαὶ ἐνέργεια οὐ ταυτὸν, 
ἀλλὰ καὶ δημιουργὸν αὐτὴν ἔδειξε δύναμιν τοῦ θεοῦ" 
ἐνεργείας xol γὰρ, φησὶν, ἔστι τὸ ποιεῖν. Τί οὖν: 
ἐπειδῇ τὸ δημιουργεῖν τῆς ἐνεργεία; ἐστὶ τοῦ 
Θεοῦ, ὁ Θεὸς οὐχ ἔστι δημιουργὸς, f] δύο διὰ τοῦτο 
δημιουργοί; Anpo; τὰ τοιαῦτα, καὶ γέλως πλατύς. 
Οἱ γὰρ οὕτω νοοῦντες περὶ τῶν τοιούτων καὶ λέγον- 
τι: οὐδὲ γεννᾷν τὸν Θεὸν εὐχερῶς ἂν εἴποιεν, fj δύο 
«οὺς γεννῶντας elvat, τὴν τε οὐσίαν xat' ἐχείνους 
xa τὸν Θεόν. Ὥσπερ γὰρ οὖν οὐσία μόνον ὁ γεννῶν 
.Θ ὃς, ἀλλὰ xal ὑπόστασις, οὕτως οὐδὲ οὐσία μόνον, - μὲν γάρ πως ὀρθῶς ἐνταῦθά φημι τέως τοὺς τῶν 
ἀλλὰ καὶ φυσιχὴ δύναμις καὶ ἐνέῤγεια " xal ὥσπερ θεολόγων ἱεροὺς λόγους, ὅσον ἐν συλλαδαῖς τε χαὶ 
τὰ τῆς οὐσίας αὐτοῦ . οὐδὲ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ p) λέξεσιν εἶτα συνάγειν ἐθέλων ἐκεῖθεν xat συμπο- 
ξένα εἰσίν" εἷς γὰρ καὶ ὁ αὐτὸς Θεὸς xal τοῦτο. χὰ- ραίνεῖν, οὐ χατὰ τὰς ὑποθέσεις ἀληθεῖς οὔσας, ἀχλὲ 
x£lvo, καὶ οὔτε οὐσία τῆς ὑποστάσεως δίχα, οὔθ᾽ ψευδὲς χαὶ ἀχατάλληλον τὸ ἑαυτοῦ ποιεῖται συμπί- 
ὑπόστασις αὖϑις οὐσία; χωρὶς, τηρουμένης ἑχάστῃ — p2cua* μᾶλλον δ᾽ οὐδὲ τὰς πρὸ /tágttq αὐτὰς χαθε- 
δηλονότι τῆς ἰδιότητὸς ἀσυγχύτου * οὕτω καὶ τὰ τῆς ρῶς τε xal ἀνοἠεύτως, ἀλλὰ συγχεχυμένως καὶ 


ἔχειν οὐχ ἄν τις δοίη ὀιοφρονῶν * ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀξε:- 
σχοινισμένον ἔχουσι τῆς οὐσίας τὸν λόγον. ftot τῆς 
«οιότητος, οὕτω καὶ διάφορον ἀποδιυσόυσι τὴν ivip. 
. Yetav.. Τί οὖν καὶ πρὸς ταῦτά φῆσιν ὁ φ'λόσορος, 
χαὶ πῶς διερμηνεύει τὴν ϑεολογικὴν ταυτηνὶ pte, 
ἀκούσωμεν. ᾿γὼ μὲν γὰρ οὕπω τῷ χωρίῳ τῷ to 
λογιχῷ τούτῳ ἕν γε τοῖς τοῦ διδασχάλου πυχτίοις, 
φημὶ, τίως ἐνέτυχον, ὅμως δέχομαι τό γε νῦν εἶναι 
τὸν λόγον, xav' αὐτὸν τὸν χατατεθειχότα. Atv 
τοιγαροῦν, ὦ φιλόσοφε, καὶ προττίθει τὰ σά. 
Ἰωάννης μὲν, φησὶ, τὰς τῶν θαυλάτω» δυνάμεις 
θεότητος ὑπάρχειν ἐνεργείας φησὶ, καὶ ἐνεργήματε 
καὶ ἐνεργειῶν ἀποτελέσματα, ταυτὸν δ᾽ εἰκεῖν 
κοιήματα θεοῦ, καθὰ xal ἀλλαχῇ πολλαχῆ πλατύιε- 
pov ypagixat; ἡμῖν ἀποδέδειχται. μαρτυρέαις" Kó- 
ριλλος . δ᾽ ἃ προείρηχεν ἔργὰ, τἀῦτα. προϊὼν ἕνερ- 
γείας ἀκεφήνατο : ὡς εἶναι καὶ παρ᾽ αὑτῷ ταυτὸν 
ἐνταυθοῖ σαφῶς xal ἀναμφιξόλως ἔργα καὶ ἕνερ- 
γεία:" καὶ εἶναι συμπεραίνειν ἡμᾶ; δι᾽ ἀμφοῖν καὶ 
ἐξ ἀμφοῖν «ply ἁγίοιν αὐτὰ τὰ ποιούμενα θαύματε 
παρὰ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ xal Σωτῆρος ἡμῶν, πῶς 
μὲν δυνάμεως ἀκτίότου καὶ θελήσεως θεέας ὑπάρ- 
χειν, ὡς Θεοῦ, πῶς 31 ανθρωπίνης ἐνεργείας ὑπάρ- 
xeiv, ὡς ἀνθρόπον, 
οι Ὄντως χαχῶς τοὺς τῶν ἁγίων ἐχλαδὼν, xa svi 
λογισάμενος ὁ φιλόσοφος λόγονς, xal xáxicta συμ- 
περάνας, ἤγαγε τὸν λόγον, ὡς ὑπέλχός», ἐφ᾽ ἅπερ 
ἐδούλετο. Τὸ δ’ ἔστιν ἀληθῶς πᾶν τοὐναντίον, ὥς 
ἤδη φθάσαντες ἐδείξαμέν τε χαὶ αὖθις σὺν Θεῷ 
φάναι δείξομεν. Καὶ 6pa τὴν χατακεχυμένην ἀχλὺν 
«ἧς τε διανοίας ἀὐτοῦ xal τῶν λόγων. Ἔξαγγ 


οὐσιώδου: ἐνεργείας χαὶ δυνάμεως οὐχ ἀλλότρια τῆς 
. φυσιχῶ; πηγαζούτης αὐτὴν οὐσίας εἰσὶν, ἐπειδὴ xal 
φυσικὴ καὶ ἀχώριστος δύναμις αὑτῆς ἐστι, xol 5c 
αὐτῆς ὡς ἐμφύτου χαὶ οὐσιώδους ἐνεργεῖ, xaX αὐτός 
ἐστιν ὁ ἐνεργῶν, xa χτίξων εἷς, τρισυπόστατο; χαὶ 
παυτοδύναμος θεὸς τῆς ἐμφύτου δυνάμεως xa: τῆς 
ἐνεργείας αὐτοῦ λεγομένης. ἐνεργεῖν. Δεῖ χαὶ γάρ 
πὼς τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν πολλάχις 4t xa! 
πυχνῶς δνηχεῖν, διὰ τό τινων δηλαδὴ δύτχωφόν τε 
καὶ δύσερι. | 


καπηλιχῶς Tto προάγων, χαταλλήλως καὶ ἀυμπεραΐ- 


νει, "Άχουξ γάρ. Ἰωάννης μὲν γάρ, φησὶ, τὰς τῶν 


θαυμάτων δυνάμεις θεότητος ὑπάρχειν ἐνεργείας 
φησὶ, xat ἐνεργήματα xal ἐνεργε!ῶν ἀποτελέσματα, 
ταυτὸν & εἰπεῖν, ποιήματα Θεοῦ. Καὶ μὴν ἐχεῖνος, 
ὦ μαχάριε, οὐχ οὕτως - ἀλλ᾽ ἡ τῶν θαυμάτων 
δύναμις, ἔφη. τῆς θεότητος τοῦ Χριστοῦ ὑπῆρχεν 
ἐνέργιια, ᾿Αποτέλεσμα δὲ, φησὶ, ταύτη; ὁ τῶν ἄρ- 
τῶν πλιθυσμὸς, χαὶ ἡ τοῦ λεπροῦ χάθαρσις. Οὐὲ 
ἀποτέλεσμα τοίνυν ἐνερτείας un τοῖον. Quia 
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οὖν ὁ σοφὸς Ἰωάννης, d; εἴπομεν, ἔφη τῶν ϑαυμά- A καὶ μετὰ μικρὸν ὑφ᾽ ἡμῶν εἰς αἰσχύνην xel Oplap- 


των τοῦ Χριστοῦ δύναμιν καὶ θείαν ἐνέργειαν, ταύ- 


τὴν ὁ ἱερὸς Κύριλλος θεϊχὴν δύναμιν, καὶ τῇ θείᾳ 


φύσιι κατάλληλον ἐνέργειαν εἴρηχεν. Ὃ δὲ ἀποτέ- 
λεσμα τῆς θείας ἐνεργείας ὃ θεῖος Ἰωάννης εἶτε, 
τοῦτο πληθυντιχῶς ὁ σοφὸς Κύριλλος ἔργα θεία: 
ἔφη δυνάμεως. Καὶ οὕτως ἀναλογοῦντες χαὶ συμ- 
φωνοῦντες ἀλλήλοις τε χαὶ τοῖς λογίοις ὅδεν ἄρα xal 
ὥρμηνται, οἱ σεπτοὶ θεολόγοι Κύριλλός τε xal 
Ἰωάννης φαίνονται χάλλιστα, καὶ τὰς κενὰς ἐχείνας 
ἀναλογίας, χαὶ τὰς ἀσυμφώνους συμφωνίας τε χαὶ 
συχοφαντίας ἀποστῥεφόμενοι τοῦ χενοῦ φιλοσόφου, 

Εἰ δ' ὁ φιλόσοφος οὗτος ἐνιστάμενος λέγοι, Καὶ 
πῶς αὐτός τε Κύριλλος ὁ σοφὸς xal ᾿Αθανάσιος ^ 
μέγας ἐνέργειαν Θεοῦ τόν τε Υἱὸν xol τὸ Πνεῦμετ 
λέγουσιν, ὃ δή μοι καὶ προλαδὸν διὰ τῶν ἐχείνων 
δέδεικται λόγων ; αὐτὸς οὗτος παριὼν Γρηγορᾶς τὴν 
ἑχυτοῦ ἀπορίαν λνέτω. Ἡμεῖς χαὶ γὰρ τὸν τὰ ἐχεί- 
wv καὶ δὴ xai τὰ τῶν θεολόγων ὁμοῦ πάντων 0a»- 
pact; συνειλοχότα τε xal ἀναχεφαλαιωσάμενον, 
Ἰωάννην φημὶ τὸν Σύρον, σύν γε τῇ αὐτοῦ θεολογίᾳ 
παραγαγόντες, καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ πραγματείαν δεδει- 
χότε; πεποιημένον, τὸ περὶ πάσης εἰπεῖν ἐνεργείας 
θείας xal ἀνθρωπείας, οὐδα:κ᾿οὗ tío; ἐνταῦθα τοῦ- 


τὸν ἐνέργειαν εἰπόντα τὸν τοῦ Θεοῦ Υἱὸν εὕρομεν ἢ. 


τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, κατὰ τὸν τοῦ φιλοσόφου φημὶ 
λόγον. Αὐτὸς τοίνυν, ὅπερ ἔφην, τὴν οἰχείαν Évsxa- 
σιν δίκαιος ἂν εἴη λύειν πρό γε τῶν ἄλλων. Μᾶλλον 
δ᾽ ἐχεῖνο; μὲν ἅπαν τὸ αὐτοῦ πεποίηχεν ἤδη, τοὺς 
ϑεόλέγους ἑπαναστήσας ἀλλήλοις, xal συγχρούσας 
ὡς ἔθος, καὶ δι᾽ ἀλλήλων αὐτοὶςς χαταλύσας, xol 
τὴν θεοπρεπῇ σφῶν θεολογίαν, ὅσον τὸ ἐπ᾽ αὑτῷ, 
ἡ μεῖς δὲ μετ᾽ ὀλίγον ϑεοῦ βουλομένου σύν γε τοῖς 
θεολόγοις Πατράσι καὶ ταύτην λύσομεν. 

Νυνὶ δὲ χαὶ πρὸς τὴν οἰχουμενιχὴν ἁγίαν σύνοδον 
πρὸ τῶν ἄλλων χρεὼν βλέψαι, xal γὰρ xaV τοῦ 
παρόντος ἔρεισμα λόγου μᾶλλον ἐχείνη, χἀκεῖθεν ὁ 
«ἧς xa0' ἡμᾶς ὁρμᾶται μᾶλλον συνόδου τόμος, καὶ 
πρός γε ἔτι Γρηγορᾶς καὶ αὐτὸς ἄπτεσθαί πως ix 
μέρους ἑχείνης δοχεῖ, πλὴν ὀλίγου τινὸς τὸ πᾶν 
ἐχείνης καταλιπὼν, καὶ τοῦθ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγχης οἶμαι 
συνελαυνόμενος " ἔπειδὴ μηδ᾽ ἀργούντως ἐν τοῖς 
φθάσασι τῶν ἐχείνης ἡψάμεθα λόγων, μηδὲ τὰς 
χλοπὰς χαὶ τὰς ἐπ᾿ αὐτῇ παρεξηγήσεις xal τὰς χενο- 


6ov τοῦ ψεύδους καὶ τῆς σἧς συχοφαντίας xperw. 
χθήσεται. Τὸ δ' οὖν παρὸν λέγε καὶ προχόμιζε τὲ 
τοῦ τόμου, καθάπερ αὐτὸς βούλει, Τὴν ἑκατέρας 
φύσεως ἑκατέραν, φησὶν, ἴσμεν ἐνέργειαν, τὴν es. 
σιώδη λέγω καὶ φυσιχὴν xat κατάλληλον, ἀδιαιρέ- 
τως προϊοῦσαν ἐξ ἑχατέρας οὐσίας καὶ φύσεως, 
xatk τὴν ἐμπεφυχυῖαν αὐτῇ φυσικὴν xal οὐσιώδη 
ποιότητα, καὶ τὴν ἀμέριστον ὅμοῦ καὶ ἀσύγχντον 
θατέρας οὐσίας συνεπαγομένην ἐνέργειαν. Ton 
γὰρ xo τῶν ἐνεργειῶν ἐπὶ Χριστοῦ ποιεῖ φὰ διάφο- 
ρον, ὥτπερ δὴ xal τὸ εἶναι τὰς φύσεις τῶν φύσεων. 
Καὶ μετ᾽ ὀλίγα, Hpoliv, φησὶ Γρηγορᾶς, περὶ τοῦ 
τόμου δηλονότε καὶ τῶν ἐχθεμένων Exsivov λέγων, 
ἐπιφέρει συμπέρασμα τῶν τοιούτων ἸΠρακτιχῶν τὸν 
ὄρον, καί φησιν, ὅτι παρέδωχεν f) τῶν ἁγίων διδασχα» 
Ma κηρύττειν ἐπὶ Χριστοῦ δύο φυσικὰ θελήματα, 
οὐχ ὑπεναντία, ἀλλ᾽ ἑπόμενον τὸ ἀνθρώπινον αὗτοῦ 
θέλημα, καὶ μὴ ἀντιπίπτον, ἣ ἀντιπαλαῖον, μᾶλλον μὲν 
οὖν xal ὑποτασσήμενον τῷ θείῳ αὑτοῦ καὶ πανσθενεῖ 
θελήματι, Τούτων δὲ ἀναγνωσθέντων, κωφοῖς ἐῴχε- 
σαν οἱ ἀνθιστάμενοι, ἕν xal πάντη ἀδιάφορον διατεινό- 
μένοι τὴν θείαν τε καὶ ἄχτιστον οὐσέαν, xal τὴν 
ϑείαν xal ἄχτιστον ταύτης ἐνέργειαν. Ὃ μὲν οὖν 
Γρηγορᾶς, οὕτω καὶ τοῖς τοῦ ὅρου κακῶς ἐπιθέμε- 
νος, χαθὰ δὴ xal τοῖς πρὸ αὐτοῦ, καὶ τὸ τῆς ῥήσεως 
ἀχροτελεύτιον μόνον ἐχεῖθεν λαδὼν, τὸ δὲ “τλεῖστον 
ἀποῤῥίψας ἐχείνου, καὶ μηδὲ μνησθεὶς, οὕτως ἔπειτα 
πρὸς τὰς φίλας παρεξηγήσεις καὶ τὴν κατ᾽ ἐχείνων 
«s χαὶ ἡμῶν συνήθη βλασφημίαν καὶ τὰς συχοφᾶν- 
«(ac χωρεῖ" ἐμοὶ δὲ χἀξ αὐτῶν τῶν εἴλημμένων 
αὐτῷ μορίων ἐκεῖθεν εὐχερῶς ἔχοντε τοῦτον ἑλεῖν, 
καὶ φεύστην χαὶ συκοφάντην xal τῆς θεότητος 
ὑδριστὴν, ὑπὲρ οὖς ἡ ἁγία σύνοδος ἔχεΐνη τότε xa- 
θεῖλεν εὐθὺς ἀποδεῖξαι, τῶν ἀναγχαΐων εἶναι κατα- 
φαίνεται τὰ τῆς ἁγίας συνόδου πάντα παραγαγεῖν 
ἐχεῖνα τῷ λόγῳ πρότερον, εἰ χαὶ μαχρότερός πως 
6 λόγος, καὶ δεῖξαι τὸν «ἧς εὐσεδείας χατῆγορον 
«τουτονὶ νῦν εἴπερ ποτὲ ἐχόντα χαχουργοῦντά τε καὶ 
πονηρευόμενον, καὶ εἰς ἀσύγγνωστον ὄντως τὴν 
οἰχείαν θεομαχίαν καὶ τὴν βλασφημίαν KExtelvovra. 
Φησὶ τοιγαροῦν ὁ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾶς συνόδου τό» 
μος" Ἐπὶ τούτοις ἀνεγνωσθη fiai, τῶν Πραχειχῶν, 
ἔχουσα ἐπὶ λέξεως οὕτω: Τίς γὰρ, el καὶ βραδὺς εἴη 


φωνίας τοῦ Γρηγορᾷ προηνέγκαμεν. Φησὶ τοιγαροῦν D πρὸς τὸ νοῆσαι, οὐ θεωρήσει, ὅπερ καὶ πᾶσι φαῖνε. 


ἐχεῖνος, τὰ τηῦ τόμου δὴθεν ὡς ἔθος αὐτῷ xaz' αὐτοῦ 
τοῦ τόμγυ προφέρων" Ach γὰρ τῶν τῆς Exerc ἁγίας 
ἐχείνης συνόδον, φησὶ, Πραχτιχῶν προεχομίσθη xal 
ἑτέρα ῥῆσις, ἔχουσα ἐπὶ λέξεω; οὕτω * 


Καὶ ὄρα τὴν ἀναισχυντίαν αὐτοῦ καὶ τὴν ἄνοιαν, 


πῶς τὰ ἱερὰ δημοσίᾳ χλέπτων, οὐ μάλα τοι τοὺς 
ὁρῶντας αἰδεῖται, οὐδὲ συγχαλύπτει γοῦν τὴν αἱ- 
qy9vqv σχότῳ τινὶ xal ἀφανίᾳ, χαθάπερ ἔθος «oig 
χλέπτουσιν, El yàp xal ἑτέρα nau, προ:χομίσθη 
ἀπὸ τῶν Πρακτιχῶν τῆς ἁγίας συνόδου, φησὶν ὁ 
τόμος, ὡς καὶ αὐτὸς λέγεις, πρόδηλον ὅτι χοὶ “ποῦ 
τῆς ῥήσεως ταύτης ἄλλη παρὰ τοῦ τόμον προεχη- 
μίσθη, χαὶ πολλῷ μείζων ταυτη τὶ καὶ πολ)σ τλασίων, 
ἣν αὐτὸς ἀποτεμὼν xaxio; πᾶσαν ἀπέχρυψας, ἥτις 


ται, ὅτι ἀδύνατον xal παρὰ τὴν τάξιν τῆς φύσεώς 
ἐστι δύνασθαι εἶναι φύσιν, καὶ ἐνέργειαν μὴ ἔχειν 
φύσεως; ὅπερ οὐδὲ ἀπὸ τῶν αἱρετιχῶν ποτε &Ooxi- 
μάσϑη λέγεσθαι͵ οἵτινες πάσας τὰς ἀνθρωπένας παν- 
ουργίας καὶ. αχολιὰς ζητήσεις χατὰ τῆς δρθότητος 
τῆς πίστεως, xol συναθροισμοὺς ταῖς φαυλότησιν 
αὐτῶν προσφόρους ἐφεῦρον. ll; οὖν ὅπερ οὔτε 
παρὰ τῶν ἁγίων Πατέρων ἐῤῥέθη ποτὲ, οὔτε ἀπὸ 
τῶν βεθήλων αἱρετιχῶν τετόλμηται εὑρεθῆναε, ἐπὶ 
τοῦ παρόντος δυνήσεται προπετευθῆναι, ἵνα ξῶν 
δύο φύσεων τοῦ Χριστοῦ, τῆς θείας δηλαδὴ καὶ 
-ἧς ἀνθρωπίνης, ὧντινων αἱ ἰδιότητες ἀκέρανοιε 
εἶναι γνωρίζονται ἐν Χριστῷ, μίαν ἔχειν ἐνέργειαν καὶ 
Τίς ποτε ὀρθῶς φρονῶν δυνήσεται ἀποδεῖβδαε,ς 


ἠ88 


οωζομένης δὲ μᾶλλον τῆς ἰδιότητος ἑχατέρας φύ- A καὶ ταῦτα τῶν οἰκουμενικῶν συνέδω", καὶ -ὧν 


σεως, χαὶ εἷς ἕν πρόσωπον xol μίαν ὑπόστασιν συν- 
τρεχούση:, οὐχ εἰς δύο πρόσωπα μεριζόμενον 1 
διαιρούμενον, ἀλλ᾽ ἕνα xot τὸν αὐτὸν Yl) νμονογενῆ, 
fev, Aóyov, Κύριον Ἰητοῦν Χριστὸν, καθάπερ οἱ 
πρυφῆται ἄνωθεν περὶ αὐτοῦ, xol αὐτὸς ἡμᾶς 
Ἰησοῦς Χριστὸς ἐξεπαίδευσε͵ xal τὸ τῶν ἁγίων 
liati pu ἡμῖν παρέδωχε αὐμῦολον, καὶ δύο φυσικὰς 
θελήσεις ἦτοι θελήματα ἂν αὐτῷ, χαὶ δύο φυσιχὰς 
ἐνεργείας, ἀδιαιρέτως, ἀτρέπτως. ἀμερίστως, 
ἀσυγχύτως κατὰ τὴν τῶν ἁγίων διδασχαλίαν ὡσαύ- 
τως κηρύττομεν. Καὶ δύο μὲν φυσιχὰ θελήματα, 
οὖχ ὑπεναντία, μὴ γένοιτο, χαθὼς οἱ ἀσεδεῖς ἔφησαν 
αἱρετιχοὶ, ἀλλ᾽ ἑπόμενον τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ θέλημα, 
καὶ μὴ ἀντιπίπτον ἢ ἀντιπαλαῖον, μᾶλλον μὲν οὖν 
καὶ ὑποτασσόμενον τῷ θείῳ αὐτοῦ χαὶ πανσθενεῖ 
θελήματι. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ τῆς xa0' ἡμᾶ; συνόδον 
τόμο;, ix τῆς οἰχουμενιχῇς συνόδου λαδών " ὁ δὲ 
Γρηγορᾶς τοὺς τῆς παροιμία; μιμεῖσθαι βουλόμενος 

φῶρας, δέον μετὰ τὴν παράλογον κατὰ τῆς συνόδου 
ταυτηνὶ τόλμαν ὑποχωρεῖν xal χαταδύεσθαι, xal 
τοὺ; ἐλέγχους ὑποφρίττειν χαὶ δεδιέναι, ὁ δ᾽ ἄναι- 
σχυντίας xal θράσους, μᾶλλον δ᾽. εἰπεῖν οἰχειότερον, 
ἀναισθησίας ὑπερδολῇ, xat προσεγχαλεῖν χαὶ προσ- 
επεμδαίνειν οἴεται δεῖν, χαὶ λέξεως ἀλλοίωσιν, ὡς 
αὑτὸς ἐχεῖνός φησιν, αἰτιᾶσθαι, καὶ συλλαδῆς piu: 
τινος ἀποδολὴν ἢ παρόρασιν. Καίτοι γε τὸ λέξιν ἐν 
«οἷς φθάσασιν ἀμειφθῆναι, xal συλλαδὴν kx τοῦ μέ- 
qqu διαδραμεῖν, ὡς; αὐτός φησιν, f| λήθῃ xal συναρ-- 
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ἀξιωμάτων, ὅπερ εἶπον, ἀνερυθρεάστως ἐνξάλλει͵ 
xal ᾿Αχίνδυνον ἐν τούτῳ τὸν Βαρλαὰμ ἐκείνου Gi. 
δοκὸν xa τῆς αἱρέσεως δεύτερον προστάτην πολλῷ 
τινι παρελάσας τῷ μέσῳ. 

᾿Αλλὰ τὰ μὲν ἅλις ἐχόντων τό γε νῦν εἶναι“ kt 
δὲ xal πρὸς τὰς ἐξηγήσεις καὶ τὴν τῶν ἱερῶν, ὡς 
αὐτός φησι, ῥητῶν ἀνάπενξιν ἐλθεῖν χαὶ ἡμᾶς Va 
τοῦ τιλοσόφου. Φέρε, φησὶ, καὶ τὴν e03t67, zposs- 
ποδῶμεν ἔννοιαν ἀχολούθως αὐτῇ καὶ ὀλόχληρη 
ἐφεξῆς, Ἔχει δὲ οὗτωσί' Τὴν ἑκατέρας isto; ixx- 
τέραν ἴσμεν, φησὶν, ἐνέργειαν, εἴτουν τῶν τοῦ 
Χριστοῦ φύσεων δύο τὰς ἐνεργείας Ὑινώσχομεν͵ 
κἧς τε θεότητος xal τῆς ἀνθρωπότητο; ^" ταυτὸ δὲ 
εἰπεῖν μίαν μὲν τὴν ἀπλῆν τε καὶ ἀσύνθετον xà 


D ἄχτιστον, ἑτέραν δὲ τὴν χτιστὴῆν xai σύνθετον. 


Ἐπεὶ δὲ xal οὐσιῶδες λέγεται τὸ τῆς οὐσίας ἐχά- 
στῆς συστατιχὸν, χαὶ φυσιχὸν ὁμοίως τὸ τῆς q- 
σεως ἑχάστης συστατιχὸν, ὅθεν καὶ οὐσιώδης τε χεὶ 
ἑνούσιος ὁ Υἱὸς καὶ Λόγος λέγεται τοῦ Θεοῦ xari 
τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον’ χατα)λήλως ἄρα xa* Xpyo- 
ζόντως γινώσχομεν τὴν μὲν ἁπλῆν οὐστίαν χαὶ οὐ- 
αιν ἄχτιστον εἶναι xal ἀπλὴν καὶ μέαν Evép e: 
ὥσπερ ἦν, πρὸ τῆς σαρχώσεως, jv δὲ πάντως καὶ 
προῆν, ἁπλῆ xal μία καὶ αὐτενέργεια" ἐπεὶ δὶ 
ἀναλλοίωτο; Tiv, ἔμεινεν ἄρα καὶ μετὰ σάρχωσιν 
ὥσπερ ἦν ἁπλῇ xaX μία καὶ αὐτενέργεια ἄκχτιστο;" 
καὶ οὐχ ἄλλη μὲν κατ᾽ οὐσίαν, ἄλλη δὲ avt iste. 
γειαν. Τοῦτο γὰρ δέδειχται πολλάχις, ὡς bx τῆς 


παγῇ τῶν ἀπογραφομένων τὰς ἱερὰς ῥήσεις, ἣ τῶν C ἁπλῆς ἐκείνης xal θείας φύσεως οὐ δοναται δι πλόη 


πρωτοτύπων διαφορᾷ, xatbv οὐδὲν οὐδὲ ἄηθες, ἕως 
ἂν ὁ τοῦ λόγου σχοπὸς χαὶ ἡ διάνοια τῶν ἐξ ἀρχῆς 
αυντεθειχότων οὐδὲν ἔττον διατηρῆται. Ti γὰρ 
πρός γε τὸν τοῦ λόγου σχοπὸν ἐναντίον ἂν γένοιτο, 
al ἀντὶ τῆς συνεργείας, ὥς φησι Γρηγορᾶς, ἑνέρ- 
veiav ὁ τόμος ἐξέδωχεν, οὕτω; ἐν ἄλλοις τῶν ὁρ- 
χετύπων πυχτίων εὑρών ; Ταυτὸ καὶ γάρ ἔστι 
σννεργίαν τε τῆς ἑτέρας οὐσίας εἰπεῖν, συνεκαγο- 
μένην ἐπὶ Χριστοῦ τὴν ἑτέραν οὐσίαν, εἰς μίαν 
ἄμφω τὴν αὐτοῦ συνιούσας ὑπόστάσιν καὶ ivép- 
γειαν" ὡς ἀγνοεῖν τὸν ταῦτα διεξιόντα διὰ τὸ τῆς 
ἐννοία; ἕν ὡσαύτως χαὶ ἀδιάφορον, πότερον ἂν εἴη 
«ούτων ἀληθῶς τῶν ἐξ ἀρχῆς εἰρηχότων τε xal 
συγγραψαμένων kxelva. "Eau τοιγαροῦν ἀντὶ ἐνερ- 
γείας κατὰ Γρηγορᾶν συνεργία, καὶ τῇ θατέρας λέ- 
ξει προσχείσθω ἣ χαὶ προχείσθω, χαθά φησιν ἐχεῖ- 
νος, χαὶ τὸ, τὴν, ἄρθρον. Οὐδὲν ἡμεῖς πρὸ; ταῦτα 


διαφερόμεθα, εἴθ᾽ οὕτως εἴτε ἐχείνως ἔχει. Τὸ δὲ 


᾿ κατὰ τῆς οἰχουμενιχῆς ἁγίας ταύτης συνόδου, καὶ 
τῶν τῖς πίστεως ἀξιωμάτων τολμηρᾷ χαὶ φυχῇ xai 
γλώττῃ χωρῆσαι, καὶ πᾶσαν ἐχείνην τὴν τῶν lla- 
ἐέρων θεολογίαν, Πνεύματι θείῳ. ῥηθεῖσαν, πλὴν 
ὀλίγου γέ τινος ἀπελάσαι τοῦ συνεδρίου, τοῦτο τοί- 
vvv xai τοὺς τὰ Μαρχίωνος πάλαι νοτοῦντας πολλῷ 
τινι. παρελαύνει τῷ μέσῳ, ὅσον ἐχεῖνοι μὲν χατὰ 
συλλαδῶν καὶ λέξεων μόνων ἐχώρουν, xal τούτῳ 
καῖς ἱεραῖς ἐπεχείρουν λυμαίνεσθαι Γραφαῖς, ὅ ᾧα- 
σιν οἱ τὰ ἐκείνων ἐξηταχότες " ὁ δὲ Γρηγορᾶς οὗ- 
τοσὶ σελίδα; ὅλας ὁμοῦ καὶ χῷλα xal χωρία μακρὰ, 


τις γνωσθῆναι καὶ διαφορά. Πῶ; γὰρ τὸ πάντη lv 
διαφορὰν ἐξ ξει πρὸς ἑαυτὸ xal ἐναντιότντα ; Κατα)» 
λήλως οὖν ἐφαρμόζομεν τῇ μὲν ἁπλῇ Exclvg κχαὶ 
θείᾳ φύσει τὸ ἄχτιστον εἶναί τε xal νοεῖσθαι χαὶ 
λέγεσθαι ἐνέργειαν, τῇ ὃὲ τυνθέτῳ καὶ ἀνθρωκίνη 
φύσει τὸ χτιστὴν xal ὁρατὴν ἔχει») ἐνέργειαν, δθεν 
καὶ ὁδιαιρέτως προϊοῦσαν ἴσμεν ἐξ ἑκατέρας οὐσίας 
χαὶ φύσεως, ἀναλόγως; αὑτὴν εἷς τὰ φαενόμενᾶ θαύ- 
ματα ποιουμένην τὴν πρόοδον ὁμοῦ xai φανέρωσιν, 
κατὰ τὸν θεῖον ᾿Απόστολον, ἐχάστῳ τὴν τοῦ Πνεύ- 
ματος φανέρωσιν τρὸς τὸ συμφέρον δέδοσθαι φά- 
Oxoyta. 

᾿Αχούσατε τῆς τοῦ σοφοῦ, μᾶλλον δὲ τῆς τοῦ oe- 
φιστοῦ τουτουῖ xal ἀπατεῶνος χαταγελάστον καὶ 


D μωρᾶς ἐξηγήσεω;. Οὐδὲ γὰρ τὴν ἀληθινὴν μόνην 


χαὶ πρώτην, ἀλλὰ χαὶ τὴν χάτω χαὶ δούλην καὶ 
ὑπηρέτιν ταύτη; σοφίαν, χαχῶ; ἀπολωλεξεῶς φαΐ 
νεται. 'H μὲν γὰρ οἰχουμενιχὴ τῶν Πατέρων ἱερὰ 
σύνοδος, Τὴν ἑχατέρας, φησὶ, φύσεως Éxatépay 
ἴσμεν ἐνέργειαν, τὴν οὐσιώδη λέγω καὶ φυσικὴν nit 
χακἄλληλον, ἀδιαιρέτως ἐξ ἑχατέραςφ προϊοῦσαν 
οὐσίας xal φύσεως, xat ὅσα ἑξῆς, χαθὰ δὴ καὶ φϑά» 
σαντες εἴπομεν" ὁ δὲ, μήτε δέξχαθαι καὶ πισ-εῦσαι 
«τοῖς χαλῶς τε xal θεοπνεύστως εἰρηβρένοις βουλόμε- 
νος, μήτε παραγράψασθαι τοὺς τοῦ λόγου εἧς ἅλη: 
θείας χήρυχας τολμῶν φανερῶς, ἐξηγήσεσι δῆθεν 
καὶ διαστρόφοις ἑρμηνείαι; τὴν ἀπλουστάτην τε καὶ 
σαφὴ xal φανερὰν ἀλήθειαν διαγράψαι πειρᾶται, 
τὰ κχαταγέλδαστα παραφθεγγόμενας ἐχεῖνᾳ, hy 
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Θεοῦ λέγειν, καὶ διὰ ταῦτα τὴν οὐσίαν ταύτην, ἣν δὴ Α εἴη τοῦ χινουμένου κίνησις xai ἐνέργεια ; Ἔ μὲ; vi, 


καὶ ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ δοξάζεις, ἐκ τῆς οὐσίας φὴς 
προϊέναι τοῦ Θεοῦ ; 

Ὁρᾶτε πῶς οὐχ οἷδεν ἃ λέγει, οὐδὲ τῶν αὐτὸς αὖ- 
τοῦ διανοημάτων τα xal ῥημάτων αἰσθάνεται, ὃ δὴ 
xai αὐτὸς εἶπον ἤδη πολλάχις ; 

Λαμδάνει μὲν γὰρ ἐκχεῖϑεν ἔστιν οὗ, xal χρῆται 
«αἷς θεολογικαῖς λέξεσιν, ἵνα xal δόξῃ τἀχείνων λέ- 
γειν, xaX τοῖς δόγμασιν ἐχείνων συνηγορεῖν" τοῖς δ᾽ 
ἑαυτοῦ λογισμοῖ: καὶ τῇ διεφθαρμένῃ διανοίᾳ προσ- 
άγειν ἐκεῖνα καὶ συντιθέναι πειρώμενος, ἐπεὶ μὴ 
συνιέναι ταυτὶ μηδαμῶς ἀλλήλοις μηδ᾽ ἑνοῦσθαι 
μηδὲ συμπλέχεσθαι πέφυχεν, οὐ μᾶλλον fj χρυσὸς 
καθαρὸς ὀστράκου φύσει, xal ἄργυρος τιτάνῳ, xal 
πίττῃ χαλχὸς, ἐχείνοις τε τοῖς θείοις καχῶς iva- 


σελγαίνων ὑδρίζει, xaX τὸν οἰκεῖον περιφανῶς ἄνα- Β 


«τρέπει σχοπὸν, οὐδ᾽ αὐτὸς ἑαυτῷ γοῦν συμιρωνῶν, 
ὥσπερ καὶ ὅταν ἐνέργειαν λέγῃ τὸ χρονιχὸν διάστημα 
«b μεταξὺ τοῦ ποιοῦντος καὶ τοῦ ποιουμένου ἐν ταῖς 
περὶ ἐνεργείας σοφαῖς αὐτοῦ διαιρέσεσι. Διαιρῶν 
καὶ γὰρ ἐχεῖ τὴν τῆς ἐνεργείας φωνὴν ὡς ὁμώνυ- 
μον, καθάπερ ἠκούσαμεν, τὴν μὲν τοῦ Oclou Δαμα- 
αχῃνοῦ διαίρεσιν, ἣν ἐκεῖνος μετὰ τῆς ἐν αὐτῷ τοῦ 
Πνεύματος θείας σοφίας, ὑψηλῶς δηλαδὴ xai θείως, 
πεποίηται, παρῆχεν, ὡς οὐδὲν αὑτῷ συμδαλλομένην 
πρὸς τὸν σχοπόν᾽ τὴν δ᾽ αὐτὸς ἑαυτοῦ φέρων διαέρε- 
σιν ἀντεισήγαγε. 

Καὶ πρῶτον μὲν εὐθὺς ἐν τῇ διαιρέσει τῆς bvep- 
γείας, σημαινόμενον τέθτιχε τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ 
«b Πνεῦμα τὸ ἅγιον, περὶ οὗ δὴ καὶ ἡμῖν εἰρήσεται" 
εἶτα μετὰ δύο καὶ τρία, Λέγεται, φησὶν, ἐνέργεια 
χαὶ τὸ μεταξὺ χρονικὸν διάστημα τῆς κινήσεως, 
«o9 τε οἰχοδόμου πρὸς τὸ οἰχοδομούμενον, xal τοῦ 
ναυπηγοῦ πρὸς τὸ πλοῖον᾽ ὃ xat συμδεδηχὸς ὃν καθ᾿ 
αὐτὸ, xal σχετιχὴ τις μεσότης τῶν ἄκρων ἀμφοῖν, 
τοῦ τε ἐνεργοῦντος xal τοῦ ἐνεργουμένου, σνγχατα- 
λήγει τῇ τῶν ἄχρων λήξει, χαὶ οὐχέτι οὐχ ἔστιν 
οὐδέν. 

'Ex δὴ ταύτης τῆς οἰχείας θέσεως, ὥσπερ ἀπό 
τινος ἀξιώματος χειμένου, xal πᾶσιν ὡσαύτως δο- 
χοῦντος, ὁρμώμενος ὁ φιλόσοφος, χαὶ σχέσιν xat μὴ 
ὃν ἐδόξχτε χαχῶς τὴν ἐνέργειαν τοῦ Θεοῦ, ὅταν μὴ 
πρὸς τὴν οὐσίαν αὐτὴν ἐχείνην, φησὶν, ávagépnza:, 
ὅταν μὴ ταυτόν τι xal ἀδιάφορον τάντη, οὐσία Θεοῦ 


οὗ τῶν ἐχτὸς, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς φύσεως, καὶ δραστιχὴ τεὶ 

οὐσιώδης ἐστὶ ταύτης χίνησις, καὶ φυσιχὸν, xe 

ἀδιαίρετον val ἀχώριστον, καθὰ δήπου τῶν θεολόγων 

λεγόντων ἤκουσας, τούτοις δὲ καὶ τῷ χρόνῳ τὸ xe. 

viv, κατὰ τὸν τοῦ εἶναι λόγον" εἶ μὴ ἄρα xa à 

χρονιχὸν διάστημα τοῦ γεννῶντος πρὸς tiv γέννη. 
σιν τὴν χύσιν εἶναι λέγεις αὐτὴν, καὶ τοῦ axslgm. 
τος χαὶ τοῦ φυτεύοντος τὸν μεταξὺ πρὸς τὸ φυτευό. 
μενον xol τὸ σπειρόμενον χρόνον αὐτὴν τὴν σπορὲν 
καὶ τὴν φυτείαν εἶναι φής. ᾿Αλλὰ ψεῦδος ταῦτα χαὶ 
ἀπάτη xa! σόφισμα, μηδὲ προσωπεῖον γοῦν τι περι- 
φέροντα“ ἐν χρόνῳ μὲν γὰρ ἐχεῖνα,, χρόνος à oi 
Gap. Εἰ δ᾽ ὅτι ἐν χρόνῳ ἡ ἐνέργεεα τοῦ ποιοῦντες 
πρὸς τὸ ποιούμενον, τὴν ἀνθρωπένην φημὲ τέως, ἡ 
γὰρ τοῦ ἀχτίστου φυσικὴ ἐνέργεια καὶ ἄκτιστος καὶ 
ὑπέρχρονος, εἰ τοίνυν Butt ἐν χρόνῳ ἐκεῖνη͵ là 
τοῦτο καὶ χρόνος xatk σὲ, ἔστω καὶ τόπος ἣ αὐτὴ, 
ἐπειδὴ xal ἐν τόπῳ, ὥσπερ δὴ καὶ &v χρόνῳ. "AX 
τούτων μὲν ἅλις" δεῖ δὲ χαὶ πρὸς τὰ πρόσω χωρεῖν, 
«Qv περιττῶν τουτωνὶ xal ματαίων ἄἀφεμένους. 

Πῶς μὲν οὖν ἐνέργεια τῆς θεότητος ὁ Υἱὸ; χαὶ τὸ 
Πνεῦμα, μᾶλλον δὲ πῶς xal ἐνέργεεαν ἔστιν ου τοῦ 
Πατρὸς, χαὶ οὐχ ἐνέργειαν αὖθις οἱ θεολόγοι ταῦτά 
φασι, xal πῶς ὁ Υἱὸς xoi θέλησις καὶ βούλησις elgr- 
ται τοῦ Πατρὸς ἐχείνοις, ἔτι τα, πῶς ἣ θεία ἑνέμ 
γεια, χαὶ μίμησις χαὶ σχέσις ὁμοῦ, καὶ ἀμίμητός τε 
xal ἄσχετος ἡ αὐτὴ, ἐν τοῖ, ἑξῆς καὶ ἡμῖν τοῖς 6t. 
λόγοις ἑπομένοις σύν γε τῷ τῆς συνόδου τόμῳ ῥη- 
θήσεται" τὸ δὲ νῦν εἶναι τὰ περὶ θείας ἀπλότητο;, 
χαὶ fiv φησιν ὁ Γρηγορᾶς τῷ Θεῷ διὰ τὴν ἐνέργειαν 
προσγίνεσθαι σύνθεσιν, καὶ μεῖς ἤδη σκοπῶμεν" 
μᾶλλον δὲ πῶς τὰ κατὰ τῆς παρειαφθαρείσης παρ᾽ 
αὑτοῦ τε χαϊτῶν αὐτοῦ Βαρλααμιτῶν Πατέρων evv 
θέσεως παρὰ τοῦ συνοδιχοῦ τόμον ῥηθέντα, καὶ αὖ- 
θις ἑαυτῷ προσθεὶς ὁ φιλόσοφος, ἀνατρέπειν δῆθεν 
πειρᾶται, χατίδωμεν, 

Εἰσάγει τοίνυν καὶ πάλιν τὸν ἑἐσυτοῦ μύστην τε 
xaX φίλον ἔλγγελον ἣ ᾿Αγαθάγγελον, συνήθως τὰ τῆς 
χαθ᾽ ἡμᾶς συνόδου τε xal τοῦ τόμου προσαγγέλλον- 
τα * ὃς δὴ xal πρὸς τὰς αὐτὰς παρεξηγήσεις τε xal 
βλασφημίας καὶ αὖθις τὸν ἑαυτοῦ μυσταγωγὸν ix- 
χαλούμενος, οὑτωσί πως τὰ τοῦ τόμου προτίθησι, 
χαίφησι" Φέρε τοίνυν πρὸς Θεοῦ, μηδὲν ὑὕὅπερτιθέ- 


. δηλονότι καὶ ἐνέργεια, λέγηται. Καὶ τὸν θεολόγον Ὁ μενος, τὸν ὅμοιον καὶ τὰ ἑξῆς διασάφει μοε τρό- 


εἰσάγει Γρηγόριον περὶ τῆς ῥηθείσης αὐτῷ ταύτης 
tveprelac, ἦτοι τοῦ χρονιχοῦ διαστήματος τῆς τοῦ 
ποιοῦντος κινήσεως, ὡς αὐτός φησιν, Ἐνεργηθήσε- 

921, λέγοντα, καὶ οὐχ ἐνεργήσει, καὶ ὁμοῦ τῷ ἑνερ- 
γηθῆναι παύσεται. 

᾿Αλλὰ περὶ μὲν τοῦ θεολογιχοῦ τουτονῖ ῥητοῦ, καὶ 
ὅπως xai xatà τίνος ἐχρήσατο τούτῳ. σημαινομένου 
τῆς ἐνεργείας ὁ Oslóc φημι Γρηγόριος, ἐν τοῖς φθά- 
cactw ἤδη παρ᾽ ἡμῶν δέδειχται" νῦν δ᾽ ἀναγκαῖον 
τοῦ διαλεχτιχοῦ καὶ χενοῦ δογματιστοῦ τουτουΐῖ πυ- 
θέσθαι, πως τὸ μεταξὺ χρονιχὸν διάστημα τἧς χι- 
νήσεως τοῦ ποιοῦντος πρὸς τὸ ποιούμενον, συμθε- 
βηχὸς ὃν, ὡς αὐτός φησι, χαθ᾽ αὐτὸ, ἐνέργεια λέγε- 
vat, Τὸ Y&p χρονιχὸν διάστημα, φιλόσοφε, πῶς ἂν 


mov * ἔχει γὰρ οὑτωσί, Μετὰ τοῦτο, φησὶν, ἐζη τή 2.- 
μεν παρὰ τῶν ἁγίων, εἰ μηδεμίαν ἔχοι τις ἂν im 
νοεῖν σύνθεσιν ἐπὶ Θεοῦ διὰ τὴν τῆς θείας obsí(az xe 
ἐνεργείας διαφοράν * xol τοῦτο γὰρ οἱ ἀντιλέγοντες 
ἰσχυρίξονται, ᾿Απεδείχθη οὖν παρὰ τῶν ἁγίων 
ἀπάντων χηρυττόμενον, ὡς οὖχ ἔστι σύνθεαίν τινα 
παρὰ τοῦτο νομίζειν Θεοῦ. Ὃ γὰρ θεῖος Μάξιμος 
ἐν οἷς πρὸς Πύῤῥον διαλέγεται φανερώτατα δείχνυσι, 
μὴ τινα σύνθεσιν Ex τῆς ἐνεργείας δεέχνυσθαι, 
Ὁρᾷς, λέγων τῷ Πύῤῥω, ὅτι kx τούτου πλανᾶσθε, 
ix τοῦ πάντη ἀγνοῖσαι, ὅτι αἱ συνθέσεις τῶν ἐν 
ὑποστάσει ὄντων, xal οὐ τῶν ἐν ἑτέρῳ θεωρουμένων 
εἰσί ; Καὶ τοῦτο χοινὸν φρόνημα πάντων, καὶ τῶν 
ἔξω φιλοσόφων, καὶ τῶν τῆς Ἐχκλησίας θεοσόφων 





9 
μος τε χεὶ ἡμεῖς, ἀλλὰ Γρηγορᾶς αὐτός ἐστιν ἀχρ - 

δῶς ὁ μετ᾿ Ἐδνομίου πᾶσαν ὀνόματος ἔννοιαν τῇ τοῦ 
Θεοῦ οὐσίᾳ συμφύρων καὶ ἐγχεντρίζων, ὡσανεὶ μέρος 


ἣ uen τῆς οὐσίας εἶναι ταῦτα τιθεὶς, καὶ διφυᾷ τὸν 


Θεὸν ποΐῶν; διὰ τὸ ph προσεῖναι ταῦτα τῇ τοῦ Θεοῦ 
λέγειν μᾶλλον οὐσίᾳ, χατὰ τούτους τοὺς θεολόγους. 

Ἐπανιτέον δ᾽ ἂν εἴη πρὸς Μάξιμον filv αὖθις τὸν 
μέγαν, καὶ θεωρητέον, πῶς τὴν προῤῥηθεῖσαν αὐτῷ 


θεολογίαν, καὶ δὴ xai τὰ τῶν μετ᾽ αὐτὸν, μᾶλλον δὲ 


τῶν «ph αὑτοῦ θεολόγων, ὁ Γρηγορᾶς ἐξελάδετο. 
Τοῦ γὰρ συνοδιχοῦ τόμου, χαθὰ δὴ xa προὔφην, 
τὸν σοφὸν εἰσάγοντος Μάξιμον, οὑτωσί πως πρὸς τὸν 
Μονοθελήτην λέγοντα Πὐῤῥον * “Ορᾷ; ὅτι Ex. τούτου 
πλανᾶσθε, ix τοῦ πάντη ἀγνοῆσαι ὅτι αἱ συνθέσεις 
«ὧν ἐν ὑποστάσει ὄντων οὐ τῶν ἐν ἑτέρῳ θεωρουμέ- 
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A ἠξίωξτας, καίτοι γε καὶ τῆς θείας abit, ἕξω xi&. 


στηχότα, καὶ τῶν ἱερῶν λόγων. Ἀδᾶλλον δ᾽ οὐδ᾽ ixi. 
νον ἐν τῇ αἱρέσει μένοντα κακῶς εἶπας, ἀλλὰ ide. 
χθέντα τότε πρὸς τοῦ θείου Μαξέμου. χαὶ τὸν c; 
αἱρέσεως ἰὸν χαλῶς ἐξεμέσαντα,, εἰ xai μετὰ μιχρὴν 
αὖθις καχῶς πρὸ; τὸν ἴδιον ὑπέστρεψεν ἔμετον. Kai 
πρῶτον ἐκεῖνο τῶν ἄλλων χατεψεύσω προφανῶς τῶ 
ῥηθέντος διαλόγου. Οὐ γὰρ δύο τινῶν ἀνυπάρχτω͵ 
ὡς φὴς, θελημάτων καὶ uh ἐν ὁποκχΞιμένῳ τῇ οὐείᾳ 
θεωρουμένων πρεσδεύοντα σύνθεσιν ὁ διάλογος ti» 
ἀγει τὸν Πύῤῥον" τοῦτο γάρ ἔστι καὶ τὸν σχοπὴν 
ἀγνοοῦντος, xai τὸν λόγον χαθάπαξ ἐκείνης τῆ; ba. 
λέξεως" ἀλλ᾽ ὁ μὲν σχοπὸς ἦν &xsi τοῦ λόγου τὸ 
θείῳ Μαξίμῳ πεῖσαι τὸν προσδιαλεγόμενον ἔῤύλόον 
διττὰ θελήματα xal διττὰς ἐνεργείας φέροντα τὸν 


vov εἰσί; Καὶ τοῦτο χοινὸν φρόνημα xai τῶν ἕξω B Χριστὸν δοξάσαι χαταλλήλως ταῖς διτταῖς αὐτοῦ qi. 


φιλοσόφων, χαὶ τῶν τῆς Ἐχχλησίας θεοσόζων μυ- 
σταγωγῶν. Ei δὲ τῶν θελημάτων σύνθεσιν λέγετε, 
καὶ τῶν ἄλλων φυσιχῶν τὴν σύνθεσιν λέγειν ixÓta- 
σθήσεσθε. Ταῦτα τοίνυν εἰπόντος τοῦ θείου Μαξὶ- 
μου, ἀχούσωμεν πῶς ὁ φιλόσοφος ἐπανίσταται τῷ 
διδασχάλῳ, χαὶ τίσι κατ᾽ αὑτοῦ χρῆται λόγοις " χατ᾽ 
αὑτοῦ γὰρ ἐχείνου καὶ τῆς ἐχείνου θεολογίας ἡ γρα- 
et πᾶσα xai ἣ συχοφαντία, εἰ χαθαπερεί τινι προ- 
σχήματι xa! προσωκπείῳ καὶ αὖθις χρῆται συνήθως 
«fj συνόδῳ τὸ κιυὶ τῷ ταύτης ἱερῷ τόμψ, τοὺ; toot - 
6st; λανθάνειν οἰόμενος. 

Μάξιμος τοίνυν ὁ θεῖος, φησὶ Γρητορᾶ:, ὃν πρῶ- 
τὸν ὁ δυσσεδὴς οἰσάγων cuxogavist, τῷ Πύῤῥῳ δια- 
λεγόμενος, καὶ σφαλερῶς xàxslvov τὸν τῆς συνθέ- 
eto; ἐχλαμόδάνοντα λόγον αὐτὸς διορθούμενος, δεί- 
κνυσι μὴ εἶναι σύνθεσιν οὐδέποτ᾽ οὐδένων συμδεδη- 
κότων ὑποχειμέγης ἄνευ οὐσίας. Καὶ μάλα εἰχότως" 


σεσι, τῇ τε θείᾳ φημὶ x» τῇ ἀνθρωπείᾳ, ὧν Exsto; 
θάτερον παντελῶ; ἀπηγόρευε, τὸ ἀνθρώπινον δηλ. 
δῆ. Διὰ πολλῶν δὲ καὶ ἀναντιῤῥήτων ἀποδείξεω, 
προχεχιόρηχότος τοῦ 'περὶ θελημάτων λόγου τῷ ὃ:- 
δασχάλῳ χατατίθετιει Πύῤῥος καὶ δύο θελήματα τὲν 
Χριστὸν χεχτῆσθαι χατάλληλα ταῖς διτταῖς αὐτῶ 
φύσεσι, xal φυσιχὰ, καὶ οὐχ ὑπεναντία ταυτὶ πεφυ- 
κέναι ἀλλήλοις, χατὰ τὴν τῶν Μονοθελητῶν ἐχείνων 
δηλαδὴ δόξαν. Φησὶ χαὶ γὰρ ὁ Πύῤῥος Exst λέξεσιν 
αὐταῖς οὑτωσίν᾽ Ἐπειδὴ χρὴ τὰ &x τῆς iG 
Gt; ἀναφαινόμενα ἀληθῆ εὐγνωμόνως ἀ ποδέχεσθει, 

μετὰ πολλῆς εὐχρινείας ἔδειξεν ὅ λόγος gue. 
χὰ εἶναι τὰ ἐπὶ Χριστοῦ θελήματα. Ὥστε οὔχ ἀνου- 
σίων δύο τινῶν, xal ἀνυπάρχτων συμόεθηχότων 
γαθ᾽ αὐτὰ σύνθεσιν χατὰ Γρηγορᾶν δοξάζων ὁ Tluj- 
(o; Ἦν, οὐδὲ xav' αὐτὰ ἐπισχώπτων αὐτὸν ὁ θεῖος 
Μάξιμος διωρθαῦτο" ἀλλὰ τὸ δύο θελήματα τὸν 


κῶς γὰρ ἂν συσταίη γλυκύτης μέλιτος uto, ἢ τῆς 
οἰασδηποτοῦν οὐχ ὑποχειμένης οὐσίας  ἣ πῶς ἂν 
συντεθείη λευχότητι μελανία, καὶ θερμότητι ψῦχος, 
μὴ ὄντα μηδὲν καθ᾽ acá ; Ὅμοιον γὰρ ἂν εἴη.ώ:περ 
av εἴ τις μηδὲν μηδενὶ συντιθέναι ἠξίου " τὸ γὰρ 
ἀποτελούμενον ἦν ἂν πάντως οὐδέν. Κατὰ δὴ τοὺς 
τοιούτους τρόπους, χαὶ Πύῤῥον τῷ λόγῳ βουλόμενος 
συντιθέναι θελήματα δύο ἀνούσια χωρὶς τῆς οἱασοῦν 
δποχειμένης οὐὐδίας καθ᾽ αὑτὰ, ἐἑπισχώπτων ὁ θεῖο; 


Χριστὸν ἔχειν, χαὶ φυσιχὰ ταῦτ᾽ ἔχειν μᾶλλον αὐτὸν 
ἐδίδαξεν, ὃ δὴ χαὶ αὐτὸς ὡμολόγησε Πύῤῥο; & 
ἑαυτοῦ, οὐκ ἀνύπαρχτα, οὐκ ἀνούσια, ἀλλ᾽ obslay 
ὕπαρξιν ἐχάτερον ἔχοντα τὴν χατάλληλον ἑαντῷ, 
φημὶ δὴ τὴν θείαν τε χαὶ τὴν ἀνθρωπείαν, ἐν αἷς 
xai φυσιχῶς θεωρεῖσθαι πεφόχασι. Ταῦτα δὴ τὰ 
διττὰ φυσιχὰ θελήματα μετὰ τὸ δέξασθαε συγχεῖν 
αὖθις ὁ Πύῤῥος βουλόμενο;. καὶ συνάγειν εἰς ἕν θέ- 
λημα διὰ τῆς χαινῇῆς πρὸς ἄλληλα συναλοιφῆς xat 
ἔφησε Μάξιμος, ὅτι αἱ συνθέσεις οὐ τῶν ἐν ἑτέρῳ συνθέσεως, οὐ xab' αὐτὰ, πῶ; 16p; ἀλλ" kv ταῖς. 
θεωρουμένων, δηλαδὴ τῶν συμδεδηχότων, ἀλλὰ τῶν φύσεσι τοῦ Χριστοῦ καὶ μετὰ τὴ σύνθεσιν, ἣν χε- 
ἑνυποστἄτων xai ἐνουσίων πραγμάτων εἰσίν. Ei γὰρ p ᾿ῶς ἐχεῖνος ῴετο θεωρούμενα, τοιάδε λέγουν ἐ πάγει" 
τῶν θελημάτων σύνθεσιν εἴποιτε, φησὶ, τῶν ἀνυπο’ Δυνατὸν δὲ, ὥσπερ ἐκ τῶν δύω φύσεων ἂν τι σύνϑε- 
στάτων ὄντων χαθ᾽ αὑτὰ, καὶ τῶν ἄλλων ὅσα κατὰ τον λέγομεν, οὕτω χαὶ ἐκ τῶν δύο φυσικῶν θελημό- 
. «Um τοῖς ἀνθρώποις ἕπεται, σύνθεσιν λέγειν ἐχόια- τῶν ἕν τι σύνθετον λέγειν, ἵνα καὶ οἱ λέγοντες θεν» 
 σθήσεσθε" οἷον ἐπιστήμης, φρονήσεως, διχαιοσύνης, ματα διὰ τὴν φυσικὴν τῶν ἐν Χριστῷ φύσεων διαφο- 
καὶ τῶν ἀντιχειμένων αὐταῖς ποιοτήτων ἔτι τε θυ- ρὰν xal αἱ ὃν λέγοντες διὰ τὴν ἄχραν ἕνωσιν. μηχέτι 
μοῦ καὶ ἐπιθυμίας, χαρᾶς καὶ λύπης, χαὶ τῶν φιλῶν λέξεων ἕνεκεν πρὸς ἀλλήλους διαφέρωνται. 
ὁμοίως ἐχουσῶν εἰς xaxlav xal ἀρετὴν ἁπασὼν ποιο- Πρὸς δὴ ταῦθ᾽ οὕτω χαχῶς εἰρημένα τῷ Πύῤῥῳ, 
τἧτων ὁποχειμένης οὐσίας χωρίς. Τοῦτο δ᾽ ἀδύνατον τὰ χαὶ τῷ συνοδιχῷ τόμῳ ληφθέντα νῦν ἐχεῖϑ:ν ὁ " 
“κάντως. θεῖος Μάξιμος εὐστύχω; ἐπάγων, ἐχεῖνᾷ φησιν" 
᾿Αλλὰ ψεῦδος xat ταῦτα, καὶ ἄνοια xal σύγχυσις Ὁρᾷς ὅτι ἐκ τούτου πλανᾶσθε, Ex τοῦ πάντῃ ἀγνοΐ» 
ἄντιχρυς, ὦ χαλὲ Γρηγορᾶ. Καὶ χαινὸν οὐδὲν εἰ χαὶ σαι, ὅτι αἱ συνθέσεις τῶν ἐν ὑποστάσει ὄντων, χαὶ 
Μάξιμον. σὺ τὸν θεῖον χαὶ σὺν αὐτῷ πάντα: ὁμοῦ οὐ τῶν ἐν ἑτέρῳ θεωρουμένων εἰσίν ; "Ex δὲ τούτων 
τοὺς λοιποὺς ἱεροὺς διδασχάλους xal συχοφαντῶν ὁ θεῖος; Μάξιμος, ὥσπερ τῷ Illópóq φημὶ τότε, οὕτω 
xai ὑόδρίζων, καὶ Πύῤῥον τῶν ὁμοίων ὡσαύτως καὶ τοῖς περὶ Γρηγορᾶν γῦν ἐναργέστατα δέδειχεν, ὅτι 
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λεγούσης τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας͵ ἣ ταυτὸν εἶνχι A δεμιᾶς ἐπινοουμένης αὐτοῖς διαφορᾶς, μέτι τρὶς 


δεῖν ἔλεγεν ἄμφω σημαίνειν, ἣ σύνθετον εἶναι συμ- 
δαίνειν τὸν Θεὸν ἐξανάγχης. Εἴπερ γὰρ, φησὶν, ἔτε- 
ρόν τι εἴη τὸ φῶς παρὰ τὸ ἀγέννητόν, ἀναγχαίως 
ἡμῖν σύνθετον ὁ Θεὸς ἀποδειχθήσεται. Καὶ μέτὰ μι- 
. χρὸν, Ὁ μέγας, φησὶ, Βασίλειος ἀπαντῶν, τάδε 
χατὰ λέξιν διέξεισιν" Εἰ μὲν ὡς μέρος τῆς οὐοία; τὸ 
ἀγέννητον ἐλαμδάνομεν, εἶχεν ἂν Εὐνομίῳ χώραν 
ὁ λόγος, σύνθετον εἶναι λέγων τὸ kx διαφόρων 
συγχείμενον * εἰ δ᾽ οὐσίαν μὲν θεοῦ τὸ φῶς τιθέμεθα, 
3 τὴν ζωὴν, ἢ τὸ ἀγαθὸν, ὅλον ὅπερ ἐστὶ ζωὴν 
ὄντα, xai ὅλον φῶς xai ὅλον ἀγαθὸν, παρεπόμενον 
δ᾽ ἔχει dj ζωὴ τὸ ἀγέννητον, πῶς οὐχ ἀσύνθετος; ὁ 
χατὰ τὴν οὐσίαν ἁπλοῦς ; Οὐ γὰρ δὴ οἱ δειχτιχοὶ τῆς 
ἰδιότητος αὐτοῦ τρόποι τὸν τῆς ἀπλότητος αὖτου 


τὴν οὐσίαν αὑτὴν, μήτε μὴν πρὸς ἄλληλα, εἰ ἡ 
ταῦθ' οὕτω; εἴη, κινδυνεύειν φησὶν ἐντεῦθεν ἐν; 
ρεῖσθαι τὸ ἁπλοῦν τοῦ Θεοῦ, καὶ σύνθετιν Ξερὶ τῷ, 
θείαν συνάγεσθαι φύσιν, ἀκρεδῆ τὴν πρὸς τὸν ἐμ. 
ὅοξον Εὐνόμιον ἑαυτοῦ χατὰ ταῦτα συκφωνίεν ἐξ» 
χνὺς, καὶ ἄλλος αὑτὸς ὧν διὰ πάντων. Διὸ χαὶ τρὶς 
ἀμφοτέρους τούτους ὧδί πως ὅ ἐκέγας rol γράψω, 
Βασίλειος * ᾿Αλλ᾽ ὁ Εὐνόμιος, ταυτὸ δ᾽ εἰ πεῖν ὅτι χεὶ 
Γρηγορᾶς, τὴν τῶν ἰδιωμάτων ἀντίθεσιν πρὸς τὶν 
οὐσίαν μεταχομίσας, ἐντεῦθεν τὴν ἀφορμὴν τὸς 
ἀσεδείας ἐφέλχεται, ὥσπερ παῖδας ἡμᾶς μορμῶν» 
τόμενος τοῖς σοφίσμασιν, ὅτ. εἴπερ ἕτερόν τι εἴη κα 
φῶς παρὰ τὸ ἀγέννητον, ἀναγκαίως ἡμῖν oui 
ὁ θεὸς ἀποδειχθήσεται. ᾿Εγὼ δὲ τί φημι; Ὅτι εἰ ΠῚ 


λόγον παραλυπήσουσιν " ἣ οὕτω γε πάντα, ὅτα περὶ 8 ἕτερον εἴη τοῦ ἀγεννήτου τῷ φῶς, οὖχ ἔστι vip Ty 


Θεοῦ λέγεται, σύνθετον ἡμῖν τὸν Θεὸν ἀναδείξει, Καὶ, 
ὡς ἔοικεν, el μέλλοιμεν τὴν τοῦ ἁπλοῦ καὶ ἀμεροῦς 
ἔννοιαν διασώζειν, f] οὐδὲν ἐροῦμεν περὶ Θεοῦ, πλὴν 
«ὁ ἀγέννητον, xal παραιτησόμεθα αὐτὸν ὀνομάζειν 
ἀόρατον, ἄφθαρτον, ἀναλλοίωτον, δη"τ΄ουργὸν, Χρι- 
τὴν, καὶ ὅσα νῦν εἰς δοξυλογίαν παραλαμδάνομεν" 
fj δεχόμενοι τὰ ὀνόματα ταῦτα, τί xol ποιήσομεν ; 
ἸΙότερον εἰς τὴν οὐσίαν ἅπαντα φέροντες χαταθήσο- 
μεν; Οὐχοῦν οὐχὶ μόνον σύνθετον, ἀλλὰ xal ἐξ &vo- 
μοιομερῶν αὐτὸν συγχείμενον ἀποδείξομεν, διὰ τὸ 
ἄλλο καὶ ἄλλο ὑφ᾽ &xáctou τούτων τῶν ὀνομάτων 
σὴ μαίνεσθαι. 

Εὖγε, ὦ καλὲ Γρηγορᾶ, ὅτι τὴν τοῦ διδασχάλον 
&outout, Βασιλείου φημὶ τοῦ πάνν, πρὸς τὸν σὸν 
δμόφρονα ῥῆσιν ἄνωθεν φέρων ἡμῖν ἀνέγνως ἐνταῦ- 
θα, ἵνα χαὶ τρανότερον ἐξελεγχθείη, ὥσπερ τὰ Εὐνο- 


joo δηλαδὴ τότε, οὕτω δὴ καὶ τὰ σὰ νῦν, παρ᾽ αὖ- 


&oU δὴ τούτου τοῦ λαμπροῦ θεολόγου φημί. Ὃ μὲν 
γὰρ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς συνόδου τόμος, τῇ δεούσῃ xóv- 
ταῦθα συντομίᾳ χρώμενος, τὸ τέλο; τῆς θεολογικῆς 
ταυτησὶ ῥήσεω; ἐχεῖθεν ἐξείληφε, τῶν χατεπειγόν- 
των μόνων καὶ ἀναγχαίων αὐτὸς γιγνόμενος, «apa- 
πέμπων δ᾽ εἰς τὸ πλάτος ἐχεῖνο τοὺς βουλομένους " 
σὺ δὲ χἀχεῖνα, τούτοις προσθεὶς, τῆς ἄλλης xaxoup- 
γίας ψέγεσθαι δίχαιος ὧν, τῆ: ἀπαγγελίας ἐπαινεΐ- 
ὅθαι ταυτησί πως ἂν εἴης δίχαιοςς. Καὶ δὴ σχοπῶ- 
μεν ἐξ αὐτῶν φημι τούτων τῶν εἰρημένων τὴν ἀχρι- 
δῇ πρὸς Εὐνόμιον συμφωνίαν τοῦ Γρηγορᾶ. Εὐνόμιος 


δυνατὸν ἐπιλέγεσθαι, ὥσπερ οὐδὲ αὐτὸ τὸ ἀγέννετο. 
Εἶτα μικρῷ προϊὼν ὁ διδάσχαλος, ᾿Αλλὰ μὴν κρῖ 
γε τὸ σύνθετον ἀναφανήσεσθαί φησι τὸν Θεδν, εἰ pi 
ταυτὸν ληφθείη τῷ ἀγεννήτῳ, ταυτὸ δ᾽ εἰκεῖν τὶ 
οὐσίᾳ τὸ φῶς, οὐσίαν xol γὰρ elvat τὸ ἀγέννηη 
Εὐνόμιος ἔφησεν, ἐκεῖνο, φησὶν, εἐπεῖν ἔχομεν, ὅς 
εἰ μὲν ὡς μέρος τῆς οὐσίας τὸ ἀγέννητον ἐλαμδέν. 
μεν, εἶχεν αὐτοῦ χώραν ὁ λόγο:, σύνθετον εἶνα: δ. 
γων τὸ ix διαφόρων συγχείμενον * εἰ δὲ οὐσίαν gi 
Θεοῦ τὸ φῶς τιθέμεθα, ἢ τὴν ζωὴν, fj τὸ yel, 
ὅλον ὅπερ ἐστὶ ξωὴν ὄντα, καὶ ὅλον φῶς, καὶ ὅλον 
ἀγαθὸν, παρεπόμενον δὲ ἔχει ἢ ζωὴ τὸ ἀγέννηινι 
πῶς οὐχ ἀσύνθετος ὃ κατὰ τὴν οὐσέαν ἀπλοῦ;- xi 
τὰ τούτων ἑξῆς, ὅσα 6i, Γρηγορᾶς &x τοῦ μεγέλω 
λαδὼν, xa0' ἑαντοῦ xol τῆς αὐτοῦ δόξης ἤδη φϑέοις 
ἐξέθετο. ͵ 

AA αὐτὸς, Ἰδοὺ, φησὶ, καὶ Βασίλειος 6 μέγας ἡ 
φῶς, καὶ τὴν ζωὴν xat τὸ ἀγαθὸν οὐσίαν εἶναί "m 
ποῦ Θεοῦ, ὃ δὴ xal αὐτὸς σὺν ἐχείνῳ φημί. "Ax 
Xal τοῦτο Ψεῦδος, ὦ βέλτιστε. Πῶς γὰρ ἂν ὁ τὼ 
μιχροῦ περὶ Εὐνομίου λέγων, ὅτε &xelvoc τὴν tin 
ἰδιωμάτων ἀντίθεσιν πρὸς τὴν οὐσίαν μεταχομίοες͵ 
ἐντεῦθεν τὴν ἀφορμὴν τῆς &ct6slag .ἃ φέλχεται͵ xà 
ἰδίωμα φυσιχὸν τὸ φῶς προσειπὼν, καὶ διατύριων 
τὸν φύσιν αὐτὸν θεοῦ πειρώμενον κατασχευάξιιν, 
μιχρῷ προϊὼν εὐθὺς αὐτὸς εἶπεν ἂν ab. οὖσίαν εἷ- 
ναι Θεοῦ, χαὶ ταῦθ᾽ οὗτος ὧν bxstvoz 6 λέγων, ὅτι 
ἄλλῃ μὲν ἡ οὐσία, ἧς οὔπω λόγος μηνυτὴς ἐξευρέθη, 


μὲν οὖν τὸ τοῦ Πατρὸς ἀγέννητον κατ’ ἐξουσίαν ἰδίαν D ἑτέρα δὲ τῶν περὶ αὐτὴν ὀνομάτων ἢ σημασία, ἐξ 


ἐν οὐσίας ὑποθέμενος λόγῳ, ἐδούλετο γὰρ ἐντεῦθεν 
διὰ τοῦ γεννητοῦ τῷ Υἱῷ κατασχευάζειν τὸ τῆς οὐ- 
σίας ἀνόμοιον, τὰ ἐπιλεγόμενα φυσιχῶς τῷ θεῷ, φῶς 
φημι, καὶ ζωὴ, xat ἀγαθὸν, xai τὰ προσόμοια τού» 
τοις, ἢ ταυτόν τι xal ἀδιάφορον ἔλεγεν εἶναι τῷ 
ἀγεννήτῳ, τῇ οὐσίᾳ φημὶ κατ’ ἐχεῖνον, ἣ εἰ μή που 
τοῦτό γε εἴη, μηχέτι ἁπλοῦν, ἀλλὰ σύνθετον εἶναι 
τὸν Θεόν" Γρηγορᾶς δ' οὁτοσὶν ὁ ἑταῖρος ἐχείνου οὗ 
10 ἀγέννητον xat' ἐχεῖνον οὐσίαν λέγων θεοῦ, ἀλλὰ 
τὴν τοῦ Θεοῦ θέλησιν, χαὶ τὴν ἐνέργειαν, xal ἁπλῶς 
πάντα τὰ τῆς θείας φύσεως ἰδιῴματα, οὐ φυσιχὰ 
καὶ περὶ τὸν Θεὸν εἶναι λέγων χατὰ τὴν ἀποστολιχήν 
τε καὶ πατριχῆν θεολογίαν, ἀλλὰ τὴν οὐσίαν αὑτὴν 
πάντη τε καὶ πάντω; εἶναι τοῦ Θεοῦ ταῦτα, μτ.- 


ἐνεργείας τινὸς, ἣ ἀξίας ὀνομαξομᾶνων: Ὃ δὴ mi 
Διονύσιος ὁ μέγας καὶ ὑψηλὸς τὴν θεολογίαν iis 
φθάσα; ἡμᾶς ὡΞϑαύτως ἐδίδαξεν * El τὴν ὑπερώτωι 
Χρυφιότητα, λέγων, Θεὸν ἢ ζωὴν, f) οὐσίαν, ἣ 9x, 


ἣ λόγον ὀνομάσαιμεν͵ οὐδὲν ἕτερον νοοῦμεν ἣ τὰ; 


εἰς jud; ἐξ αὐτῆς προαγομένας δυνάμεις, ἔχθεωτι- 
xàc, 1| ζωοποιοὺς, ἣ ζωογόνους, fj σοφοδώρου;, αὐτῇ 
δὲ xàvà τὴν πασῶν τῶν vospüy ἐνεργειῶν ἀπόλυσιν 
ἐπιδάλλομεν, οὐδεμίαν ὁρῶντες θέωσιν, ἣ ζωὴν, ὃ 
οὐσίαν, ἥτις ἀκριδῶ; ἐμφερής ἐστε τῇ πάντων ἐξῃ- 
ρημένῃ χατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν αἰτίᾳ. “Αλλως τε οὐδὲ 
πολλαὶ οὐσίαι θεοῦ, f| kx. πολλῶν 1| οὐσία σύγχειται 
τοῦ Θεοῦ, ἵν᾽ ὁμοῦ καὶ τὸ QU, καὶ ἡ ζωὴ. καὶ πὸ 
ἀγαθὸν, οὐσία εἴη τοῦ Θεοῦ, Τὰ μὲν τὰρ πολλὰ, «ἴα 
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γησαν; ἄλλο xal ἄ)λο εἶναι τὴν τε οὐσίαν χαὶ τῶν 
ἀπηριθμημένων ἕχαστον. ᾿Αλλ' αἱ μὲν ἐνέργειαι 
XotxD.a:, ἡ 65 οὐσία ἀπλῆ. "Ocav οὖν κατὰ τούτους 
τοὺς διδασκάλους ἐπὶ τῶν φυσιχῶν τοῦ Θεοῦ ἑνερτ 
ψειῶν οἶχεῖα αὑτῶν ὀνόματα λέγηται, «τότε οὐχ ἕν 
ἐστι τὸ ὁπ' αὐτῶν σημαινόμξνον * οὔτε γὰρ ἡ οὐσία 
τοῦ Θεοῦ σύνθετον ἐχ τοσούτων, οὔτε ἰσοδυναμεῖ 
ἀλλήλοις τὰ τοιαῦτα, χαθάπερ ἀχούεις" ἀλλ᾽ ἔχαστον 
τῶν ὀνομάτων ἕν τι τῶν φυσιχῶς τῷ Θεῷ προσόν- 
Ty κροσφυῶς ὑποσημαίνει χατὰ τὸν αὐτὸν αὖθις 
διδάσκαλον. Εἰ ταῦτα χαὶ γὰρ, φησὶ, πάντα πρὸς 
ἕν σημαινόμενον τείνει, ἀνάγχη πᾶσα ταυτὸν ἀλλή- 
λοις δύνασθαι τὰ ὀνόματα, ὡς ἐπὶ τῶν πολυωνύμων, 
Καὶ μετὰ βραχύ" Kat ταύτης τί ἂν γένοιτο τῆς συγ» 
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σῦωσαν fp; διὰ τῆς ἀπλέτητος. Αὐτοὶ γὰρ ὡμολό- A τος, 


A' ἕχαστον τῶν περὶ τὸ Θεῖον ὀνοχέτων τ 
τοῦ Θεοῦ οὐσίᾳ ἐγχεντρίζοντος ; 

Ὁ δὲ πόρνης ἀνειληφὼ; πρόσωπον. χαὶ ἀτπ:. 
σχυντήσας πρὸς πάντας &ylouc, τὸ tt; θεία: x5. 
ταῦθα φάναι Γραφῆς, καὶ πάντα θεολογιχὼν iua 
xai πατρικὸν διαπτύσας λόγον, El γὰρ xat τῶν ἐν. 
μάτων, φησὶ, τὰ πλεῖστα τῆς εὑρέσεως τὰς mw; 
ἐξ οἱασδηποτοῦν ἐνεργείας λαμδάνει, ἀλλ᾽ οὐδαμιὴ 
περὶ τὴν ἐνέργειαγ τὸ σημαινόμενον ἴστησι τῆς ἐν 
νοίᾳς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ἐνεργοῦσαν ἀνατρέχε: gis, 
Καὶ πάλιν - Οὐ διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων τοίνυν, φεῦ 
διάφορον παραγωγὴν καὶ τὴν τῶν νοημάτων lp. 
pov ἤδη κρὸς ἑαυτὸν νοοῦμεν τὸν Θεὸν καὶ σύν. 
τον, ὥσπερ ὁ Παλαμᾶς, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὃ συχοϑανον. 
μενος ὑπ᾽ αὑτοῦ διδάσχει Βατίλειος. 


χύσεως ἀτοπώτερον, ἀφελόμενον τὴν ἰδίαν ἑχάστου B Καίτοι γε, συχοφάντα καὶ ψευδολέγε, τοῦτ᾽ εἰὰ 


τῶν ὀνομάτων σημασίαν, ἀντινομοθετεῖν τῇ χοινῇ 
χρήσει καὶ τῇ διδασχαλίᾳ τοῦ Πνεύματος ; Καὶ πά- 
λιν " Πῶς οὐχὶ μανία σαφὴς μὴ ἴδιον σημαινόμενον 
ἔχάστῳ τῶν ὀνομάτων ὑποδεδλῇσθαι λέγειν, ἀλλὰ 
παρὰ τὴν ἐνέργειαν πάντα φαυτὸν δύνασθαι ἀλλή- 
λοις διορίζειν τὰ ὀνόματα ; 


᾿Δλλ' ἀχούσωμεν xat αὖθις τοῦ Γρηγορᾶ, κῶ; μὲν 
ἡμᾶς τε χαὶ τὸν συνοδιχὺν δυχοφαντεῖ τόμον, ἀν- 
ἐρυθριάστως τὰ ἑαυτοῦ περιάπτειν ἐπιχειρῶν αἴσχη 
«ol; αὐτῶν ἀναιρέταις, πῶς δὲ χαὶ tol; τῶν θεολό- 
γῶν ἀπεναντίας διὰ πάντων ἵσταται λόγοις, ἐκεῖνα 
βλασφημῶν xal ὑδρίζων ἀναίδην, ἅπερ ἐκεῖνοι 
θεολογοῦσί τε xol ὑμνοῦσιν ὡς ἴδια μόνον Θεοῦ. 
Ga ταιγαφῦν τὸν ἀχροατὴν ἑαυτοῦ 
πάλιν διδάσχωγ ΑΥγγελον " Εἰ γὰρ καὶ τῶν ὀνομά- 
τῶν τὰ πλεῖστα τῆς εὑρέδεως τὰς γονὰς ἐξ οἷασ- 
δηποτοῦν ἐνεργείας λαμδάνει, ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ περὶ τὴν 
ἐνέργειαν τὸ σημαινόμεγεν lona. τῆς ἐννοίας, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τὴν ἐνεργοῦσαν ἀνατρέχει φύσιν, καθάπερ σχιᾶς 
τινος ὁμοῦ xal τῆς ἐνεργείας συνεπινοουμένης. Οὺ 
διὰ τὴν τῶν ὀνομάτων τοίνυν διάφορον παραγωγὴν, 
χαὶ τὴν τῶν νοημάτων τῶν ἀπὸ τῶν ὀνομάτων ἡμῖν 
ἐγγινομένων διαφορὰν, διάφορον ἤδη πρὸς ἑαυτὸν 
καὶ σύνθετον νοοῦμεν xal τὸν Θεὸν, ὦ; ὁ Παλαμᾶς, 
ἄλλ᾽ ὥσπερ ὁ συχοφαντούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ διδάσχξει 
Βασίλειος. 


Καὶ βλέπε τὸν ἀναιδῆ συχοφάντην, ὅπερ ἔφην, 


τῇ συνόδῳ xal ἡμῖν ἐσνι τὸ σπουδαζόμενον bn 
τῷ μέρει τούτῳ τοῦ λάγου, τὸ τῆς σῆς συνδέφως 
ἀνώτερον τὸν Θεὸν δεῖξαι, xal τὸ ἄ πλοῦν αὑτοῦ là 
τῶν θεολόγων ἀναχηρύξαι, x20X δὴ καὶ δέδειστει. 
Βασίλειος δ᾽ ὁ μέγας, ᾧ σχηματιξζόμενος αὐτὸς Ex 
σθαι, χατὰ πρόσωπον ἀντιλέγεες μᾶλλον, ἐκεὶς 
πρὸς σὲ καὶ τὸν σὺν χαθηγητὴν Εὐνόμενν ἕλεγι τὸ 
βραχέος, διὰ τοῦ συνοδιχοῦ φημε τόμου, τὸ, Ein, 
εἰς τὴν οὐσίαν φέροντες ἅπαντα χαταῦθήσομεντὶ 
ὀνόματα, οὐ μόνον σύνθετον, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀνοριο- 
μερῶν συγχείμενον τὸν Θεὸν ἀποδείξομαν, ài ὁ 
ἄλλο χαὶ ἄλλο ὑφ᾽ ἑκάστου τῶν ὄνομάτων erpsiw 
σθαι, Τίς οὖν ἐστιν ὁ συχηφανεῶν, Γρηγορᾶ, τὸ 
τον τὸν μέγαν; Τίς ἐστιν ὁ σύνθετον ποιῶν th 


συνήθως xe! C Qui; Σὺ ὁ πάντα τὰ περὶ τὸν Θεὸν θεῖα ὀνόμει 


καὶ νοήματα συμφύρων τῇ θεία οὐσίᾳ, μᾶδλ)ον ei 
τὰ ταῦτα τὴν θείαν εἶναι λέγων οὐσίαν, xal prib 
περὶ αὑτὴν φυσιχὰν θεωρεῖσθαι, ἢ ἡμξεἷς, οἱ σὺν 
λαμπρῷ θεολόγῳ τούτῳ, καὶ δὴ καὶ τοῖς σὺν ei3 
διδασχάλοις ὑπὲρ τούτων αὐτῶν Εὐνομέῳ τε τὸ 
Πύῤῥῳ, καὶ σοί γε αὐτῷ ιφημὲ τρίτῳ μετ᾽ ἐχεῖπε 
οὐτωσὶ πολεμοῦντες ; Εὔδηλον ὅτε αὺ, xal οὖχ ἃ 
τοὺς τῆς ἀληδείας τούτους ἐλέγχους, xai τὰ Ma 
«τοῦ δυνατοῦ διαφύγοις, xiv μυρίους avi 
περιθάλλῃ κύχλους τοῦ ψεύδους, x 3« τὴν δου x 
μετὰ τῶν ay διδααχάλων ὑπέλθῃς. 

Τί οὖν φησιν αὖθις ὁ τῆς xas' εὐσέδειαν ἀληδίη 
πολέμιος οὗτοσίν ; Ὃρᾷς, φησὶν, ὅπως ἣ θείε x 


καὶ βλάσφημον, πῶς τὴν μὲν ἑαυτοῦ βλασφημίαν ἢ ἀπλουστάτη φύσις ἐχείνη πολλοῖς μὲν καὶ ὅσῳ 


ἡμῖν περιτιθένα: πειρᾶται, τὰ δὲ τῶν ἁγίων πρβο- 
δάλλεσθαι δοχῶν καθ᾽ ἡμῶν, χατ᾽ ἐχείνων ὅλος χων 
pii. Αὐτοῦ γὰρ τούτον πάντα τὰ θεῖα ὀνόματα. Καὶ 
δὶ; καὶ τὰ παρεπόμενα τῇ θείᾳ φύσει, ἃ δὴ xal φυ- 
σιχὰ καὶ οὐσιώδη τοῦ Θευῦ τῇ θεολογίᾳ πεφιλοσόφη- 
ται, οὐσίαν εἶναι τοῦ Θεοῦ λέγφντος, χαὶ μηδεμίαν 
ἐνεῖναι δισφορὰν, σύνθετον οἱ θεολόγοι χατασχευά- 
ζειῖν ἐντεῦθεν αὐτὸν τὸν Θεὺν διὰ τῶν οἰχείων ἀπ- 
ἐδειξαν λόγων, χαθὰ δὴ χαὶ φθάσαντες ἀπεδείξα- 
μεν, ἐν οἷς δήπου χαὶ ὁ θεηγήρος Νύσσης πρός γε 
- τοῖς ἄλλοις πρὸς αὑτόν τε καὶ τὸν αὐτοῦ χαθηγητὴν 
᾿ονέμιον ἔλεγε, Τίς διφυᾶ τὸν Θεὸν εἶναι λέγων 
πλὴν σοῦ, πᾶσαν ὀνόματος ἔννοιαν τῇ τοῦ Θεοῦ οὐ- 
elg συμφύοντος, xal μεδὲν ἔξωθεν προσεῖναι λέγον- 


ροις ὀνόμασι, xal διαφόρων ἐννοιῶν σημάᾶντυς 
ἀνομάζεται, ἕν δὲ τὸ ὑποχείμενον τοῖς πᾶσιν óv 
σίν ἐστι τὸ διὰ πάντων ὀνομαζόμενον, xal οὗ e 
θετον ὅ 5; ποτέ ἐστιν ἐγεῖνο, διὰ ταῦτα γίνειε 
Ἐνταῦθα λόγοις μὲν ὁ Γρηγορᾶ; σχημα:τέζεται s 
σύνθεσιν ἐπὶ Θεοῦ ἀναιρεῖν, ἦν αὑτὸς xat à m 
αὐτὸν σνμμορία τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχκλησίας χατηῖ 
ptt. Οὕτω γε μὴν ἀναιρεῖ ταύτην, ὡς οὐσίας uh 
«οὔ Θεοῦ πεφυχότος, τῶν δ᾽ ἐπινοουμένων xat λε' 
μένων οὐσιωδῶς περὶ αὐτὸν μηδαμῇ μηδαμῶς | 
ων πλὴν ψόφου μόνου φωνῆς " ὃ δὴ καὶ προῖόν 
αὐτῷ τοῦ λόγου δεΐξει πλατύτερον. "O δὲ μέγας ἴ 
σίλειο:, ὦ φιλόσοφε, λέγων, καθάπερ ἤκουσας, f 
τὸν σὸν μυσταγωγὸν Εὐνόμιον, "A3Xo μὲν f$ eio 
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περὶ ἐκείνωγ xal αὖθις διδάξαι, xat δεῖξαι «(va A ὅμοια τούτοις λάδοιμεν, οὗ μόνον σύνθετον͵ ij, 


κοτέ εἶσιν ἐχεῖνα τὰ πολλὰ xal μυρία, ἃ περὶ μό- 
vou τοῦ Θεοῦ λέγουσιν αἱ θεζαι Γραφαὶ, χαθὰ δὴ 
καὶ poene. Τάχα γὰρ χαὶ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐχεῖνο τῆς 
σῆς ἱερᾶς θεολογίας, ὅπερ τῶν τῆς συμμορίας τις 
ἐχείνης ἀχούσᾳς πάλαι, μυριάδας θεῶν προσχυνεῖν 
ἐσυχοφάντει τὴν xaf* ἡμᾶς Ἐχχλησίαν, ὦ μιαρᾶς 
γλώττης xal τοῦτο πρὸς ἀλλόφυλον xal πολέμιον 
. αὑτῆς γράφων, χαὶ διδάσχαλον τὸν ψευδοπροφήτην 
αὐχοῦντα. 
᾿Αλλ ἐγὼ, φησὶν ὁ θεσπέσιο: Κύριλλος, χατὰ 
φύσιν ὀπόρχειν εἶπον τὰ τοιαῦτα τῷ Θεῷ, μόνῳ 
. τούτῳ προσεῖναι. Τὰ δὲ χατὰ φύσιν προσόντα, χαὶ 
ἰδιώματα τῆς θείας φύσεως πεφυχότα, οὔτε φύσις 
εἰσὶν, οὔτε τῆς φύσεως μέρη. Ὅλος γάρ ἔστι τούτων 
. ἕχαστον, φαμὲν, 6 Θεὸς, οὔτε σύνθεσις ἐχ τούτων 
ἄν ποτε γένοιτο τῶν παρεπομένων τῇ θείᾳ φύσει, 
καὶ xas' ἐπίνοιαν ᾿πιθεωρουμένων αὐτῇ. “ἵνα δὲ χαί 
τι σαφέστερον γνοίης, ἄχουε δὴ τῶν χαὶ πρὸς τοὺς 
ἐξ Εὐνομίου πάλαι ῥηθέντων μοι. Kac' ἐπίνοιαν, εἷ- 
πον, ἐπὶ τοῦ Θεοῦ τὸ ἀγέννητον. Οὐ γὰρ οὐσία τὸ 
ἀγέννητον, ἢ τὸ ἄφθαρτον, f τὸ ἀθάνατον, f| τὸ 
ἀόρατον. Εἰ γὰρ Éxactov τούτων οὐσίαν σημαίνει, 
ἐχ τοσούτων οὐσιῶν σύγχειται ὁ Θεὸ:, ὅσαπερ ἂν 
αὐτῷ φυσικῶς προσόντα φαίνηται. Εἰ τοίνυν "οὐχ 
ὅσα προσεῖναι λέγεται χατὰ φύσιν τῷ Θεῷ, ταῦτα 
πάντα ἔσται αὑτοῦ καὶ obela, λείπεται λέγειν αὐτῇ 
τῇ οὐσίᾳ συμδεδηχέναι, μέχρι μόνης φωνῆς οὕτω 
νοούμενα. Οὐχ ἔχει γὰρ ἡ ἀνθρώπου φύσις μεῖζόν 


τὶ τῶν καθ᾽ ἑαυτὴν λέγειν ἐπὶ Θεοῦ. Διὸ τοῖς ἰδίοις C 


ἤθεσιν ἐπ’ αὐτοῦ κεχρήμεθα, τὰ καθ’ ἑαυτοὺς μεῖι- 
ζόνων ὑποδείγματα ποιούμενοι, ὥσπερ ol ἐν μιχρῷ 
mlvaxt οὐράνιον χαταγράφοντες χύχλον. Μηδὲν γὰρ 
xav ἐπίνοιαν συμδεδηχὸς νοοῦντες ἐπὶ Θεγῦ, μὴτε 
μὴν οὕτω τισὶ νοεῖν ἐπιτρέποντες, πολλῇ ὄδυσχε- 
ρείᾳ περιπεσεῖσθε πάντως, χαὶ μυρίων ὑμᾶς von- 
μάτων ἀθέσμων περιεστήξει θόρυδος. Τοιαῦτα pàv 
τὰ τῶν ἱερῶν διδασχάλων xal θεολόγων, xal οὕτω 
τὴν σύνθεσιν ἐπὶ Θεοῦ χαὶ νοοῦσι, καὶ ἀποδάλλονται. 
Λέγουσι χαὶ γὰρ, ὥσπερ ἀχούεις, τριχῶς ὑπόνο»- 
εἶσθαι τὴν σύνθεσιν ἐπὶ Θεοῦ · ἣ ὅταν ὡς οὐσίαι 
διάφοροι λέγωνται τὰ φυσιχῶς ἐπινοούμενα τῷ (Θεῷ 
προσεῖναι, 1| ὅταν ὡς μέρη τῆς οὐσίας, h ὅταν οὐχ 
ὡς οὐσιώδη χαὶ φυσιχὰ, ἀλλ᾽ ὡς ἐπίχτητα, ᾿Αλλὰ 
τὸ μὲν πρῶτον οὗ μόνον ἀδύνατον, ἀλλὰ χαὶ τερα- 
τῶδές τε καὶ ἀλλόχοτον, xai διὰ τοῦτο xai πόῤῥω 
Θεοῦ, καὶ τῶν περὶ Θεοῦ λόγων, οὐδ᾽ ὅσον ἄν τις ἐν- 
θυμηθῇ. Εἰ γὰρ ἔχαστογ, φησὶ, τῶν προσόντων τῷ 
Θεῷ φυσιχῶν ἐν οὐσίας τάξει κείσεται, ἐκ πολ- 
λῶν ἡμῖν οὐσιῶν σύγκειται ὁ ἁπλοῦς ὅπερ 
ἐστὶν ἐννοεῖν ἀτοπώτατον " τὸ δεύτερον οὐδὲν ἧτ- 
τὸν τοῦ πρώτου δυασεδὲς, μᾶλλον δὲ. καὶ ἀσεδές 
οὐ σύνθεσιν xal γὰρ ἐπεισάγει μόνον τῇ ἀπλῇ 
«οὔ Θεοῦ φύσει, ἀλλὰ χαὶ. μερισμὸν τῷ ἀμερί- 
στῳ, xal λύσιν. τῷ ἀχηράτῳ τε xol ἀφθάρτῳ, 
xal μόνῳ δοτῆρι τῆς ἀφθαρσίας σύνθεσις xal 
γὰρ ἀρχὴ στάσεως, ἡ δὲ λύσεως. Εἰ γὰρ ὥς μέ- 
e»: φησὶ, τῆ; οὐσίας τὸ ἀγέννητον, xal ἀόρα- 
τος καὶ ἄφθαρτον, καὶ ἀναλλοίωτον, χαὶ τὰ προσ. 


xai ἐξ ἀνομοιομερῶν συγχείμενον τὸν Θεὸν ami 
ξομεν. Τὸ δὲ τρίτον καὶ ᾿Αρειανοῖς ὁμοῦ xa ξὺν, 
μιανοῖς χαὶ «olc τὰ Μακεδονίου φρονοῦσι μάλα τρις. 
ἤχει, οἷς δήπου xai Βαρλαὰμ σὺν "Axivbóv, ἢ 
καὶ Γρηγορᾷ μετὰ πολλῆς ἑαυτοὺς τῆς προϑερίς. 
συνῆψαν, αὐτόθεν ἔχον ἐπίσημον πᾶσι τὸ àn&. 
ἅτε δὴ xal εἰς χτίσματα κατασσεῶν τὸν Θεὸν διὰ τὸν 
αὐτοῦ φυσιχῶν. Ὧν γὰρ ἢ ἐνέργεια κχτιστὴ, ean 
of θεολόγοι Πατέρες ὁμοῦ, τούτων καὶ fj 22; x. 
στὴ, ὧν δὲ ἄχτιστος ἡ ἐνέργεια, τούτων καὶ ἐ cis; 
ἄκτιστος. Διὰ χαὶ ᾿Αθανάσιος 6 μέγας σύν γε τῷ m 
Βασιλείῳ, Μὴ γένοιτό μοι ἐπέκτητόν τι ἐπὶ τοῦ Ia. 
ματος εἰπεῖν, φθάσαντες ἔλεγον" οὔτε γὰρ τὸ ἅγιον͵ ὦ. 
τε τὸ ἄφθαρτον, οὔτε τὸ ἀγαθὸν, οὔτε ἄλλο τι τῶν -ἢ 
Θεὸν θεωρουμένων λέγω ἐπέχτητον τῷ ἁγίῳ Tw. 
μᾶτι, ἀλλὰ φύσει ἅγιον, φύσεε ἀγαθὸν, φύσει ἀϑέν.. 
τον, Καὶ πάλιν Tà χαθ᾽ ὑπεροχὴν καὶ αἰτιολογίω 
πάντα, φησὶν, οὐχ ἕχαστον οὐσία λέγεται, ἀλλὰ τι 
τὴν οὐσίαν, ἃ καὶ ἄθροισμα χαὶ πλήρωμα θεότηι, 
λέγεται κατὰ τὴν Γραφὴν, καθ᾽ ἐχάστην τῶν ἁγίων 
τριῶν ὑποστάσεων ἐπίσης θεωρούμενα- καὶ eos 
γούμενα. Ὁ δὲ Νύσσης θεῖος Γρηγόριος, ὃ δὲ χὴ 
πρὸ βραχέος ἤχουσας αὐτοῦ, λέγοντος, Σύνθεσις 
φησὶ, περὶ τὸν Θεὸν οὐδεμία · ἀλλ᾽ ὅπερ ἂν f. ὃς, 
ἐστί, Κατὰ δὲ τὸν τῆς αἱρέσεως λόγον, εἰ πρότερη 
ἀγέννητος ὧν, μετὰ ταῦτα γίνεται Uathe, uk. 
μιᾶς σωρείας ἐπιτηδευμάτων περὶ αὐτὸν γνοουμένες, 
οὐδὲν ἄλλο ἢ ὅλος ἑαυτοῦ πρεσδύτερος καὶ pst. 
γενέστερος γίνεται. Κύριλλός γε μὴν ὁ σοφὸς, Οὐδὰ 
ἐπίχτητον τῶν θείων ἰδιωμάτων, φηαῖν. Ἐχ uiv 
τῶν ἀποτελεσμάτων, δηλαδὴ τῶν κτισμάτων, χατὲ 
τὰς ἐνεργείας ταύτας, ἀλλ᾽ οὗ xaz* οὐσίαν ὁ θεὶς 
ὁρᾶται, ὁμοῦ τε συνάναρχα τῷ Θεῷ κατὰ χρόνο 
ὑποδειχνὺς τὰ αὐτοῦ ἰδιώματα, διὰ τὸ μὴ ἐπίχτης 
εἶναι, χαὶ τῶν ἀποτελεσμάτων, ἧτοι τῶν χτισμάτω 
ῥητῶς αὐτὰ διιατὰς, καὶ ἰδιώματα xat ἐναργ:ία; ιὴ 
αὐτὰ τῆς θείας φύσεως εἶναι δειχνὺς, καὶ ὅτι ἀπὸ 
τῶν χτισμάτων οὐ κατ᾽ οὐσίαν ó Θεὸς ὁρᾶται, χετ 
Εὐνόμιόν τε xal Γρηγορᾶν, ἀλλὰ κατὰ παῦτας pd. 
λον τὰς ἐνεργείας. Τοσαῦτα τὸ βραχὺ τοῦ θεολόγω 
χωρίον ἐχεῖνο, καὶ τοιαῦτ᾽ ἐγ ὀλίγῳ συλλαδὸν ἔχει. 
οὕτω περιφανῶς τὴν ὑπονοουμένην ἐπὶ Θεοῦ σύνθε. 
div καὶ χατὰ τοὺς εἰρημένους τρεῖς λόγους οἱ to- 


Ὁ λόγοι Πατέρες πόῤῥω που τῶν προθύρων ἀπελεύ. 


νονυσι τῆς Ἐχχλησία; Χριστοῦ, Ὃ &à l'envoi 
οὑτοσὶ χαθάπερ τις αὐτόνομος TÜpavvn; οὗ γνόμας 
ἀνθρωπίνους, xai θεσμὰ βιαζόμενος, ἀλλὰ vópm; 
ἄντικρυς θείους, χαὶ τοὺς τούτων ἱεροὺς διδασχά- 
λους καὶ xfpuxac, καὶ πᾶσιν ἀπεναντίας ἰστάμενος, 
xai τοσούτους καὶ τηλιχούτφυς τῶν θεολόγων ὁμοῦ 
παραλογιζόμενος )όγους͵ xa! τοῖς νομοθξταες &vu- 
νομοθετῶν ἄντιχρυς, αὐτὴν εἶναί ψησι τὴν θείαν 
φύσιν τὰ φυσιχῶς ταύτῃ προσόντα xal ληδὲ fvi:v- 
οὖν ἐνεῖναι διαφορὰν, ἢ οὕτω γε σύνϑετον εἶναι τὸν 
Θεὸν κατὰ ndsay ἀνάγχην " μηδὲ γὰρ ἐγχωρεῖν φη- 
ctv ἄλλως. 

Καίτοι γε, φιλόσοφε, πρὸς αὐτὸν ἂν εἴποιμε, xal 
φυσιχοὺς λόγους, χσὶ τὴν τῶν αἰσθητῶν, χαὶ ὅδ: ὦ- 
μένων ταρτυνὶ τόξο, XX cy Ses T ES TES γένω 
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ἔδιον οὐσιωδῶν xaX συστατιχῶν διαφορῶν, ᾿Αχούεις A ἀχατάληπτον, τὸ προγνωστιχὸν, τὸ δη μιουργιχὸν, τ 
- προνοητιχὸν, τὸ δίνατην, τὸ ἀγαθὲν, τὸ ἀοφὸν, τὸ ἅγιον͵ 


χαὶ τοῦτον τοῦ- σο οὔ θεολόγου τὸ ἀμέριστον, xal 
Μεριστὸ τοῦ Θεοῦ, τὸ μὲν κατὰ φύσιν, τὸ δὲ χατὰ 
τὴν φυσιχὴν ἐνέργειαν διδάσχοντος ; ὃ δὴ xal τὸν 
θεῖον Χρισίστομον ἐν τοῖς φθάσασι φάναι, τὸν Εὐ- 
᾿αγγελιστὴν ἐξηγούμενον Ἰωάννην, χαὶ ὅπως: πάντα 
ἐν πᾶσι καθ’ ἑχάστην τῶν οἰχείων ἐνεργειῶν ἐστιν 
6107, ὁ μήποτε τῆς οἰχείας ἀμεροῦς ἀπλότητος ἐξ- 
ἱστάμενος, εἰ χαὶ τὸν τοῦ πῶς λόγον, xal τὸν τρό- 
πον τῶν γινομένων, αὐδείς ἔστι τῶν πάντων ὁ δυνά- 
μενος ὑποδεῖξαι; Καὶ τὰς οὐσιώδεις δὲ διαφορὰ; ἐπὶ 
φτὧν τερὶ θεοῦ φυστιχῶς λεγομένων διὰ τὴν ἐχεῖθεν 
εἰσγγαμένην σύνθεσιν ὁ διδάσχαλος ἀποῤῥίπτων, 
κροαηγορίας τινῶν ἐμφαντιχὰ: τῶν περὶ Θεὸν νοου- 
μένων, κατὰ τοὺς πρὸ αὐτοῦ θεολόγους, βασίλειόν 
τὸ τὸν μέγαν καὶ Κύριλλον τὰν σοφὴν, ταῦτά Quai, 
. κινὰ μὲν πρέποντα τῇ θείᾳ φύσει σημαΐνοντα, οὐχ 
αὐτὴν δὲ τὴν φύσιν μηνύοντα, ὅπερ ἴδιόν φησι τῶν 
οὐφιωδῶν xal σνστατικῶν διαφορῶν, ὡς ἂν οἱ περὶ 
hv φιλόσοφον kx τούτου γοῦν» τοῦ ὄντος φιλοσόφου 
1€ χαὶ σοφοῦ διδαχθῶσι, πότε καὶ πῶς ἡ σύνθεσις 
γίγνεταί τε xal λέγεται, xal ὅτι πόῤῥω θεοῦ xal 
τῶν περὶ Θεοῦ λόγων ἡμῶν τε xol τῶν ἡμετέρων 
ξεδασκάλων αὕτη, χαὶ 0; αὐτοὶ μᾶλλόν εἶσιν οἱ μὴ 
μόνον σύνθετον, ἀλλὰ xal ἐξ κἀνομοιομερῶν συγχεῖ- 
.quüvov τὸν Θεὸν ποιοῦντες. Οὐδαμοῦ καὶ γὰρ, μετ᾽ 
Εὐνομίον φησὶ Γρηγορᾶς, περὶ τὴν ἐνέργειαν ἴστησι 
id στ μαινόμενον τῆς ἐννοίας τὰ θεῖα ὀνόματα, ἀλλ᾽ 
ἐπ τὴν ἐνεργοῦσαν ἁγατρέχει φύσιν. Καὶ ἡμῶν 


καὶ τὰ τοιαῦτα, &xtiotot μέν εἰσι θεότητε:, οὖχ ν᾽. 
σία δὲ Θεοῦ, à^XAX περὶ ταύτην θεωρούμενα. "Ap' οὐ 
προδήλως ἐνταῦθα l'or vopdz ὡσπερεί τι προσωκεῖον., 
τοῖς ἱεροῖς θεολόγοις ἡμᾶς περ!τιθεῖ:ς δι᾽ ἡμῶν τε 
τολμηρῶς εἰς ἐκείνους ὑδρίζων, καὶ δι ἐχείνων al. 
θις εἰς τὸν ἐχείνων θεὸν, ἣν ἀπαρνεῖδθαι con. 
ποιεῖτο σύνθεσιν τῆς θείας οὐσίας, διὰ τῶν ἑαυτοῦ 
λόγων χατασκχευάξει νῦν o) μόνον σύνθετον, ἀλλὰ χη 
ἐξ ἀνομοιομερῶν συγκείμενον τὸ χαθ᾽ Eavtbv δειχνὺς 
τὸν Θεὸν, χατὰ τὸν μέγαν φημὶ Βασίλειον ; Ásyóusv 
καὶ γὰρ ταῦτα τὰ περὶ «b, Θεὸν θεῖα ὄνόματα, p 
Εὐνόμιον ἤδη φθάσας ὁ διδάσκαλος ἔφη, τί καὶ zu. 
σομεν ; Πότερον εἰς τὴν οὐσίαν ἄπαντα φέροντες xe 
ταθέσομεν ; Οὐχοῦν οὐχὶ μόνον σύνθετον, ἀλλὰ καὶ 
ἐξ ἀνομοιομερῶν αὑτὸν συγκείμενον ἀποδε ξομεν, διὰ 
«b ἄλ)ο xal ἄλλο ὑπὸ τῶν ὀνομάτων τούτων 67- 


| μαίνεσθαι. 


Κύριλλος δ᾽ αὖθις ὁ θεῖος, xai Μάξιμος ὁ σοτὃς͵ 6 
μὲν οὐχ οὐσίᾳ τὸ ἀγέννητον ἔλεγεν, ἣ τὸ ἄτθαρτον͵, 
j| τὰ ἀθάνάτον, ἣ τὸ ἀόρατον εἰ γὰρ ἕκαστον τούτων 
οὐσίαν σηυαίνει, ἐχ τοσούτων οὐσιῶν σύγχειται ὁ 
Θεὸς, ὅσαπερ ἂν αὐτῷ φυσικῶς προσόντα φαίνηται 
καὶ πάλιν" Πολλά ἔστιν ἃ μόνῳ μὲν τῷ Θεῷ χατὰ 
φύειν ὑπάρχει, ἑτέρῳ δὲ τῶν ὄντων οὐδενί. Εἰ 
τοίνυν ἔχαστον τῶν αὐτῷ προσόντων ἐν οὐσίας τάξει 
κείσεται, πῶς οὐχ ἔστει σύνθετος ὅ ἁπλοῦς ; 
ἐστιν ἐννοεῖν ἀτοπώτατον. Τοῦ δέ γε θείου Μαξίμεν 


ἄμε κατηγορῶν, ἀμαθῶς, ὡς ἐκεῖνος νομίζει, λε- C πρὸ βραχέος εἰπόντος ἡχούσαμεν, ὅτι Τὰ τοῦ θεοῦ 


. γόντων, ἕτερα μὲν τῆς θείας ρύσεως εἶναι τὰ παρ- 
τπκόμενα καὶ ἐπινοούμενα ταύτῃ, φυσιχὰ δὲ, καὶ ὅτι 
τὸς ἀθάνατον, τὸ ἄπειρον, τὸ ἀπλοῦν, τὸ ἀχατά- 
ληπτον, xal τὰ παραπλήσια τούτοις, ἄχτιστα μὲν 
λέγομεν, οὐκ οὐσίαν δὲ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ περὶ τὴν 
φύσίαν αὑτοῦ θεωρούμενα μᾶλλον, σύν γε τοῖς ἱεροῖς 
δεολόήγοις τούτοις xal διδασχάλοις ἡμῶν. Σὺ δὲ αὖ» 
«τὸς, ὦ φιλόδοφε, μὴτε οὐσίας εἶναι τὰ. προσόντα tau- 
t1 φυστιχῶς τῷ Θεῷ, μηδαμῶς μετ᾽ Εὐνομίον λέγων, 
ὡς φὴς. μῆτε μὴν μετὰ Βασιλείου τε καὶ Μαξίμου, 
καὶ δὴ xal τῶν λοιπῶν διδασχάλων τῆς Χριστοῦ 
Ἐχκχλησίας, ὡς καὶ ἡμεῖς δήπουθεν, φυσιχὰ ταῦτα 
λέγειν ἀνεχόμενος τοῦ θεοῦ, καὶ ἰδιώματα τῆς θέίας 
εὐσεω;, μᾶλλον μὲν οὖν xaX χαχοδοξίαν, χαὶ αἴοε- 
σιν ἐγχαλῶν τοῖς τε θεολόγοις χαὶ ἡμῖν διὰ ταῦτα, 
καρὰ γὰρ τῆς ἐχείνων διδασχαλίας ταῦτα πάντα λα- 
δόντες ἡμεῖς ἔχομεν, τί ταῦτα φὴς εἶναι ; ἣ μηδὲν 
μηδαμῇ, τοῦτο μὲν αὖν χαὶ πολλάχις εἴρηχας ἤδη, 
ὦ; ὅτε μὴ οὐσία τοῦ Θεοῦ εἴη ταῦτα, μηδὲν εἶναι 
πλὴν ψόφαυ μόνου ῥημάτων, τῷ 'ἀάρι - συνδιαλνομέ- 
νον, ὡς εἶναι κατὰ σὲ ταυτὸν τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ xal 
qb μηδαμῇ μηδεμῶ; ὄν. ᾿Αλλὰ τρέποιτο: xatà τῆς 
τῆς χεφαλῆς τὸ βλάσφημον, χαὶ πόῤῥω που xal τῆς 
διαυρίας χαὶ τῆς γλώττῃς τῶν εὐσεδῶν γίγνοιτο, 
Δεῦρο δὴ xai τὰ λείποντα toà τῆς αἱρέσεως προσ- 
«ἰθει 3:64:09, χαὶ σαυτόν τε καὶ ἡμᾶς ἀπάλλαττε το- 
τήμερον εἶναί enpa τέως τῆς ἀγωνία; Παλαμᾶ, φηὸδὶ, 
τοῦτο vai τῆς ἐχείνου παρανοῖας, λέγειν ὅτ: τὸ 
ἄναρχον, τὸ ἀθάνατο", τὸ ἄπειρον, τὸ ὁ πλοῦν, τὺ 


ταῦτα ὀνόματα, ὧν ἕνια xol χατὰ μέρος ixsl χατε» 
λέγει, οὗ λέγομεν, φησὶν, οὐσιώδεις διαφορᾶς, tvs 
ph σύνθετον αὐτὸν kx τούτων δογματίσωμεν, ἀλλὲ 
προσηγορίας, τινῶν μὲν ἐμφαντιχὰς τῶν θεωρουμέ- 
νων περὶ αὐτὸν, οὐδενὸς δὲ τῶν χατὰ τὴν οὐσίαν αὐ» 
400 xal φύσιν δηλωτιχάς, Τινλ μὲν πρέποντα τῇ 
θείᾳ φύσει σημαίνουσιν, οὐκ αὐτὴν δὲ τὴν φύει 
μηνύουσιν, ὅπερ ἴδιον tun. ρὐσιωδῶν xal συστατι- 
χῶν διαφορῶν. Κατὰ τούτων τῶν ἰσχυρῶν τε χαὶ 
ἀπαραλογίστων ἐλέγχων τῆς αἱρέσεως Γ᾽ νηγορᾶς μαι- 
γόμενος ἀχρατῶς, xal μὴ ἔχων ὅπως xat' αὑτῶν 
ἐμέσῃ τὸν τῆς χαχίας ἰὸν, ὑποφρίττει xai γὰρ τὴν 


«τῶν πιστῶν Ἐχχλησίαν, καὶ τὸ περὶ τοὺς. προμόχονς 


τούτους, xat διδασχάλονς, καὶ ῥήτορας. τῆς ἀληθείας 
ἀκραιφνὲς φίλτρον, καὶ τὴν αἰδὼ, τὰ τῆς συκοφαντίας 
ἡμῖν xai τοῦ ψεύδους βέλη, xaX ὅλην ἐπαφίησι τὶν 
φαρέτραν «rs; δυσσεθείας, πρὸς χολιονὸν, ὅ φασι, δα: 
χηρυττόμενος. 

᾿Αλλὰ καὶ τοῦ τῆς Ἐχχλησία: ἐρείσματος, 'A0z- 
νασίου φημὶ τοῦ μεγάλον, χαλὸν ἂν δΐἴῃ διαχοῦσεαι 
κἀνταῦθα xal πάλιν, €i. μὴ καὶ αὐτὰς ἐκείνου μετὰ τῆς 
διανοίας xal τὰς λέξεις συχοφάντης λαθὼν ὡς ἡμέτερα 
δῆθεν, χατ᾽ ἐχείνου τὴν βλασφημίαν ἔχχεῖζ, Φησὶτοιγαρ- 
οὖν οὕτω χατὰ λέξιν ὁ μέγας * Τὸ ἄχτιστον, τὸ ἀσώμα- 
τον, τὸ ἄχρονον, τὸ ἄναρχον, τὸ ἀΐδιον, τὸ ἀτελεύτητον, 
τὸ ἄπειρον, τὸ ἄγνωστον, τὸ ἀσχημάτιστον, τὸ &vep- 
μήνευτον, τὸ ἀνεξιχνίαστον, τὸ Θεὸν θεῶν λέγεσθας 
αὐτὸν, τὸ Κύριον χυρίων, «5 Βασιλέα. βασιλευόντων, 
τὸ παντοχράτορα, τὸ ποιητὴν, τὸ δημιουργὸν, τὸ 





-——— 


ΠΡῸΣ TON IIEMIITON ΚΑΙ EKTON AOI'ON 
TOY AYTOY eiAO0rXOPUY FLPHÉOPA ΔΟΓῸΣ ANTIPPIITIKOZ 
Περὶ θεότητος καὶ Θεοῦ xai θείας αὖθις ἐνεργεία; xal θεώσεως ὅτι &xTt3:0;5 


*Hxet δὲ λοιπὸν ὁ λόγος fiytv iw! αὐτὸ $9 τὸῦ Α κατασχευάξοντες. Καὶ μετά t:va ^ Οὐκοῦν Ge 


λόγου κεφάλαιον, καὶ τὴν ἄχραν οἷονεὶ χγρυφῆν xal 
ἀχρόπολιν ξυμπάσης ἅμα τῆς ὑποθέτεως, τὸν τῆς 
μιᾶς φημι xol ἁπλῆς xal ἀνάρχου θεότήτος λόγον, 
πρὸς ἣν καὶ τοῖς ἐπηρεασταῖς ὁ πόλεμος σχεδὸν ἅπας, 
xai τὰ τοῦ ψεύδου: xal τῆς συχοφαντία; βέλη, xal 
3, x:vi xal ἀλλόχοτος πολυθεῖα τε χαὶ πολυαρχία, ἧ 
μηδὲ ἐν τοῖς ἀπεδέσιν ἔθνεσι χώραν ἔχονσα νῦν, 60 
πυὸς τοὺς καθ᾽ ὧν ὁ πόλεμος ὄντα μᾶλλον, ἀλλὰ 
πρὸ; τοὺς καχῶ; πολεμοῦντας xat ψευδομένους χατὰ 
τῆς ἀληθείας. Σχεδὸν μὲν οὖν ἤδη χαὶ περὶ τούτου 
τὸ πᾶν ἡμῖν εἴρηται" οὐχ ἐν τοῖς προτέροις μόνον 
φημὶ τῶν πρὸς Γρηγορᾶν τουτονὶ λόγοις, ἐν οἷς xal 
τοὺς χατὰ τοῦ τόμου ὑπεστήσατο xa: ὑπέστησεν ἀν- 
υποστάτους χαὶ ψευδεῖς αὐτοῦ λέγους, σὺν τοῖς cos 


τῷ δευτέρῳ τῶν πρὸς τὸν αὐτοῦ χαθηνητὴῆν ᾿Αχίν- 
δυνον, ἀλλὰ x&v τοῖς ὑστέροις γε τοντοισὶν, ἐν οἷς 
περὶ θείας ἐνεργείας xal θεοποιοῦ μετοχῆς, Χαὶ 
κοινωνίας ἀποῤῥήτου τε χαὶ θεώσεως, τὸν πολὺν 
πρὸ βραχέος ἐποιούμεθα λόγον. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐπεὶ 
καὶ τῶν ix τοῦ συνοδιχοῦ τόμου σεσυλημένων τῷ 
Γρηγορῇ χεφαλαίων ἕν ἐστι xdi τὸ περὶ θεότητος xal 
μοναρχίας τοῦτο, πρὸς ὅ δὴ χἀὶ αὐτὸς νῦν ἰδίᾳ «bv 
λόγον ὁρᾶται ποιούμενος, ὃν xal περιχτυπῶν ἄνω- 
ὃεν ἑθορύδει τὸ λογικὸν τουτὶ θέατρον, δῆμόν τινα 
φαυτατόμενης θεοτήτων ἄνω xal χάτω τὸν μηδαμῶς 
ὄντα, χαθάπερ οἱ λυτσῶντες τὸν ἐν tf, φιάλῃ, qat, 
κύνα, τῆς φαντασίας αὑτοῖς ὑπό γε τἧς ἐνούσῃ; μὰ- 
via; ἀναπλαττούτης τὰ μὲ ὄντα * δεῖν εἶναι νομίζω 
καὶ τῶν περὶ τούτου λόγων ἡμᾶς ἀχοῦσαι χαὶ αὖθις, 
καὶ τὸν συνοδιχὺν ὡσαύτως αὐτοῖς ἀντιστῇσαι τόμον 
σύν γε τοῖς θεολόγοι; Πατῤάσι, xdi οὕτω μετὰ τῆς 
ἀληθείας ἐξελέγξαι, οὺν Θεῷ φάναι, κἀνταῦθα τὴν 
κενὴν διαδολὴν χαὶ τὸ ψεῦδος. Εἰσάγει τοίνυν χαὶ 
πάλιν ὁ Γρηγορᾶς τὸν φοιτητὴν ᾿Αγαθάγγελον οὗ- 
φωσὶ τὰ τοῦ τόμου πρὸς αὐτὸν ἐξχγγέλλοντα, Μετὰ 


ταῦτα ζητηθῆναί φησι Παλαμᾶς ἐν τῷ τόμῳ πρὸς | 


τῶν ἀρχιερέων καὶ γραμυατέων, ὁπόσοι τὸν Παλαμι- 
xbv πληροῦσι θίασον, εἴ γε ἡ ἀνούσιος xal ἄχτιστος 
αὕτη ἐνέργεια θεότης ἰδίᾳ παρὰ τῶν ἁγίων προσαγο- 
ρεύεται. Καὶ ἀνεφάνη xol τοῦτο παρὰ τῶν θεολόγων 
χηρνττόμενον. Καὶ αὑτίχα χοημίζει τῆς τοῦ μεγάλου 
Ἰασιλείου ποὺς Εὐττάθιον τὸν ἰατρὸν ἐπιστολῆς ἕνια 
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μεθα. 


᾿ δράμκτι διάτορα συνεχῶς ἑαυτῷ περετιθεὶς τὰ προδ. 
λόγοις Πατράσιν ἱχανῶς ἐξτλέγξαμεν, χαὶ δὴ xàv B | 


ENATOEZ 






τινὸ;, εἶτε ἑἐποπτιχῆς, εἴτε ἑἐνεργητεκὴς Die. 
ξιν ἡ -προδηγὴρίλ φέρε Ἢ £k θεία φ εις b 
πᾶσι sol; ἐπινοηυμένοις ὀνόμασι x20b ἔστ: μέν 
ἀσήμαντος, ὡς ὁ ἡμέτερος λόγάς. Εϑε;.γέτην γὼ 
χαὶ κχῤῥιτὴν, ἀγαθόν τε xal δίκαιόν, xal ὅσα Dis 
τοιαῦτα μαθόντες, ἐνεργειῶν διαφορὰς ἐδιδάχϑημιν" 
«οὔ δὲ ἐνεργοῦντος τὴν φύσιν οὐδὲν μᾶλλον ἐὼ 
τῆς τῶν ἐνεργειῶν κατανοήσεως ἐπιγνῶναι bod 


σάλλοτε ἄλλας ὁ ψιλέδοφος ἐξαλλάττων peppyk 
ἰδεῶν ἐν τοῖς ἀντιῤῥητιχοῖς τουτοισὶ, καὶ ταντοῖν» 
πός τις χατὰ τὸν μυθευόμενον Πρωτέα φαινόμενις 
ἐν τοῖς λόγοις, ἢ καὶ καθάπερ ἐν σκηνῇ τε xe 


ὡπεῖά te καὶ τὰ σχήματά, καὶ “οτὲ μὲν τὸ tpap- 
χὴν, ποτὲ δὲ τὸ κωμικὸν μετὰ τῶν γελωτοποιῶν 
ὑποδυόμενος σχῆμα xe τὴν ὑπόχρισιν, καὶ viv μὲν 
συχοφάντην, νῦν δὲ χλέπτην, καὶ ἱερόσυλον, wf 
δδριστῆν, ἰταμὸν καὶ ἄρκαγά τῶν θείων λόγων ai» 
ede ἑαυτὸν δειχνὺς, ἀῤτίως ἑτέραν ἔτῥάπετο, οὐδ 
«ρὶν μὲν ἀποδτὰς xai ταύτης αὐτῆς ἂν τοῖς φϑάσαθ, 


vov δὲ xal ὅλος ταύτης γενόμενος ἕνα ῤγέότερννι 
Δικαζομένου καὶ γὰρ περικείμενος σχῆμα, καὶ τῶν 


δικαστικῶν ἐπιθαίνειν μέλλων προθύρων, τοῦ gh 
δικανικοὺς μελέτᾷν ὡς εἰχὸς λόγου; καὶ συνηγόροις 
μισθοῦσθαι xal διχολόγους καὶ μάρτυρας ἑαυτῷ vin 


“λεγομένων πάρασχευάζειν, οἷα δὴ νόμος ἂν τς 


τοιούτοις, οὐδὲ δραχύν τινα λόγον ποιεῖται σχεδόν" 
πλὴν ὅσον πρὸς τὴν δυνήθη 90» συχοφανῖίεν 
καὶ τὸ ψεῦδος ὁρᾷν αὖθις. Ὧν οὐδ᾽ ἃ ποστῆναι πί- 
φυκεν οὐδαμῶς. Τόν γε μὴν ἀντεχρινόμενον ἐξ el- 
«ἧς εὐθὺς ἀξιοῖ τῆς εἰσόδου, πάντας ὁμοῦ μάρτυρα 
xai νόμους, καὶ τύπους ἐγγράφους καὶ συνηγόβους 
ἕξω θυρῶν ἀπολιπόντα, γυμνὸν οὕτως ἔπειτα πέν- 
των καὶ ἄοπλον εἰσιέναι τὴν ἀγωνίαν. Me δ᾽ 
οὐκ ἀξιοῖ Γρηγορᾶς ταῦτα póvov: ἦ γὰρ ἂν οὐδ᾽ εἰ» 
λήφει ποτὲ, μηδενὸς ὄντος τοῦ συγχωροῦντος" ἀδ)᾽ 
αὑτὸς οὗτος ἐπεισπεσὼν μετὰ τῆς συνήθους ἵἔταμί, 
τητος xal ἀναισχυντίας, πάντας μὲν ἀπελαύνει tre 
δὸν χαὶ θείους ὁμοῦ νόμους, καὶ συνηγόρους, xà 
μάρτυρας τοῦ πρὸς αὐτὸν ἀντιχρινομένου " ἐνὶ & 


«6v μαρτύρων μόνῳ τὴν εἰς τὸ διχασξέριον δᾷθεν 


εἴσοδον συγχωρήσας, ὁρᾶτε δὴ, πῶς xai αδεῷ τούτῳ 


πρὸς ἀπόδειξιν. "Ἔστι δὲ ταυτί - Ἡ τῆς ἐνεργείας D cà πλεῖστον περικόπτει τῶν λόγων, xal τῶν xatgte 


«χυτότη: ἐπὶ Πατρὸς χαὶ Υἱοῦ χαὶ ἁγίον {Πνεύματος 
δείχνυσι σαρῶς τὸ τῆς φύσεως ἀπαράλλαχτον " 
ὥστε χἂν φύσιν σημαίνῃ τὸ τῆς θεότητος ὄνομα, χυ- 
piv: xat τῷ ἁγίῳ Πνεύματι τὴν προσηγσρίαν προσ- 
.ιἀρμόζεαθαι ταύτην ἡ τῆ; οὐσίας χοινότης συντίθε- 
ται. AA)! οὐχ olbz ὅπω; ἐπὶ τὴν τῆς φύσεως ἕνδει- 
ξιν τὴν προσηγορίαν τῆς θεότητος; φέρουσιν οἱ πάντα 


τέρων ἀφαιρεῖται χαὶ ἀναγκαιοτάτων, χαθαπεοεῖ 
τις ἀναιδὴς καὶ ὑδριστὴς τύραννος, καὶ μηδὲ πρὸς 
τὸ μεγαλεῖον ὁρῶν xal τὸ ὕψο; αὐτῶν τά φημι τῶν 
πραγμάτων, ὑπὲρ ὧν καὶ οἱ λόγοι, χἀὶ δὴ καὶ τοῦ 
μαρτυροῦντος. ᾿Αποχόπτει μὲν γὰρ καὶ τὴν ἀρχὴν 
αὑτὴν εὐθὺς τῆς προῤῥηθείσης φημὶ ῥήσεως Βασι» 
λείου τοῦ μεγάλου" εἶτα μεταξύ τινα τῶν ἐχείνης 
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ληλύθαμεν" οὐδὲ γὰρ περὶ τῶν ὀνομάτων χατὰ τὸν 
Θεολόγον ζυγομαχήσομε"», xiviuvov οὐδένα εἰδότες 
“«ερὶ τὰς λέξεις, ἕως ἂν ὁ νοῦς ὑγιαίνειν δοχῇ. Ἐπ 

τούτοις ὁ θεσσαλονίχης, Λέξεων ὀλίγος ἐμοὶ λόγης, 
ἔφη " οὐ γὰρ ἐν ῥήμασιν ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἐν πράγμασιν 
ἢ εὐσέδεια, χατὰ τὸν θεολόγον Γρηγόριον. Περὶ δὲ 
δογμάτων χαὶ πραγμάτων τὸν ἀγῶνα ποιοῦμαι " κἄν 
«τις ἐπὶ τῶν πραγμάτων ὁμοφωνῇ, πρὸς τὰς λέξεις 
οὗ διαφέρομαι. Πρὺς δὲ τὴν παρὰ τῶν ἀντιλεγόντων 
προφερομόνην κατηγορίαν ἐκεῖνο λέγω". Δύο μὲν 
εγὼ θεότητας, ἢ πολλὰς καὶ διαφόρους ἐπὶ τῆς ἁγίας 
Τριάδος, καὶ ἄλλην μὲν εἶναι τοῦ Πατρὸς, ἄλλην δὲ 
τοῦ Υἱοῦ, ἄλλην δὲ τοῦ Πνεύματος, οὔτε ἐφρόνησα, 
οὔτε φρονῶ, οὔτε μὴν φρονήσω «fj χάριτι τοῦ Χρι» 


στοῦ * ἀλλὰ xal τοὺς οὕτω φρονοῦντας χαθυποδάλλω B προσήκειν εἴπομεν, τοῖς E: ροῖς ἐ πόμενοι 


τῷ ἀναθέματι. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἄλλο τί φημι θεότητα 
ἐχτὸς τῆς τρισυποστάτον θεότητος, οὔτε οὐσίαν 
θείαν, fj ἀγγελικὴν, οὔτε ὑπόστασιν χατὰ τὸν μέγαν 
Διονύσιον * ἀλλ᾽ ἐνεργείας θείας, χαὶ προόδους τινὰς 
φύσει προσούσα; ἐξ ἀϊδίου τῷ Θεῷ, τῷ τῆς θεότη- 
τος ὀνόματι προσηγόρευσα τοῖς ἁγίοις οἰόμενος σύμ- 
φωνα λέγειν. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ταῦτα εἶπον ἂν, εἰ μὴ πρὸς 
ἀνάγχην ἦλθον παρὰ τοῦ ἀντιλέγοντος, καὶ χατὰ 
ἀντιπαράστασιν, xal πρὸ; ἐχεῖνον ἀγωνιζόμενος, 
μόνην ἄχτιστον λέγοντα θεότητα τὴν οὐσίαν τοῦ 
Θεοῦ, πᾶσαν δὲ δύναμιν χαὶ ἐνέργειαν θείαν τῆς 
οὐσίας διαφέρουσαν εἰς χτίσαμα xavaanov:a. "Alius 
«t καὶ τοῦτ᾽ εἶπον, 05 πολλὰς ἐντεῦθεν σννάγων θεό- 
τητας, ὡς αὑτοὶ χαταψεύδονται. Καὶ δῆλον ἐχ τῶν 
ἐμῶν συγγραμμάτων τῶν τε ἄλλων, χαὶ τῆς ὁμΆλο- 
τία:.. Ev πᾶσι γὰρ οὕτω τοῦτο προάγεται παρ᾽ 
ἐμοῦ, ὡ; ὑπὸ τῶν ἀντιλεγόντων μὲν λεγόμενον, ὑπ᾿ 
ἐμοῦ δὲ μὴ δτεργόμενον. Μίαν γὰρ οἷδα θεότητα 
τὴν αὐτὴν τρισυπόστατον, καὶ παντοδύναμον καὶ 
ἐνεργῆ. Πλὴν οὔτε περὶ τῶν λέξεων τότε ὁ σχοπὸς 
ἐμοὶ, ἀλλ᾽ ἅπας ὁ ἀγὼν περὶ τῶν πραγμάτων, οὔτε 
νῦν περὶ ὀνομάτων καὶ συλλαδῶν διαφέρομαι, ἀλλὰ 
«ὧν κραγμάτων εὐσεδῶ: ἀνακηρυχθέντων Χριστοῦ 
χάριτι, ἕτοιμός εἶμι πᾶν, ὅπερ ἂν ἡ θεία σύνοδος 
περὶ τῶν λέξεων διαγνῷ, στέρξαι καὶ ἀποδέξασθαι. 
'Eg' οἷς ὃ τε εὐσεδέστατος χαὶ γαληνότατος βασι- 
λεὺς, xal ἡ θεία σύνοδος τὸν Θεσσαλονίκης ἀποδε- 
ξάμενοι διὰ πάντων τῆς εὐσεδοῦς διανοίας, fj περὶ 


PHILOTHKl ΟΡ. PATRIABCILE 
σϑε" ἀλλ᾽ ἡμεῖς γε οὗ λέξεων ἕνεχεν ἐνταῦθα cuvt- A πολλάχις, δίκαιοκ ἂν εἴη τὸν l'ervordo sin, 


“καὶ φθάσαντες εἶπον, τὸ γὰρ ὑπερούσιον, mi 




















νον παριόντα τῷ λόγῳ δεικνύναι, τοῖς 
περὶ μοναρχίας -Σ καὶ πολυθεῖας αὐτῷ! 
ἡ μαχρὰ σχιαμαχία, καὶ ὁ τερατώδης χεὶ 
τώδης ἐκεῖνος πόλεμος. Οὐδὲ γὰρ πρὸ; τὸς 
ρημέν: φρονοῦντάς τε xai χηρύττοντας, τῷ 
εἰ μῆ που καὶ τὰ 61: δύο πέντε τις "γα, 
δὶς ἑπτὰ δέχα, καὶ τὸ ζῶον λογιχὸν, θνητὸν καὶ 
ἐπιστήμης δεχτιχὸν λίθον ἄντιχρυς. Ταῦ 
xa τὰ προσόμοια τούτοις μεθυόντων, οὗ 
ἂν εἴη, μᾶλλον δὲ καὶ ἐξεστηχότων τινῶν κὶ 
ραφρονούντων. ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν οὐ πρὸς tok 
δῆλον αὐτόθεν παντὶ τῷ μὴ τὸν ἐγχέφαλον 
μένῳ. Εἰ δ᾽ δτι τὸ τῆς θεότητος ὄνομα οὐ τέῳ 
Θεοῦ μόνον, ἀλλὰ χαὶ τῇ ταύτης bveprds 


ἐπεὶ καὶ τῶν ἐνεργειῶν οὗ αὐτοῖ φασιν οὐ d 
εἶναι φύσεως τὰ θεῖα ὀνόματα πάντα, χαὶ τὸ 
φωνὴν ἐνεργητικὴήν τε καὶ σχετιχὴν 912, 


ὦνυμον, xal ἀνώνυμον χαθ᾽ αὐτὸ, εἰ διὰ τ΄ 
νυν διθεῖαν οἱ τερὶ Γρηγορᾶν ἡ μὲν ἐγχολὼα 
πολυθεῖάν, οὗ καθ ἡμῶν μᾶλλον ἣ xiii 
δασχόλων δῆλοι τυγχάνουσι τἀγχλήμαϊ: wi 
βλασφημίαν προφέροντες, ὧν ἐκμαθόνε, 
ἔχομεν ἐκεῖνα. 

Καὶ τοῦτο μὲν οὖν ἄνωθεν ἔργον «VT, 
καθὰ δήπου xal ὁ λόγος fiv πολλάχις kin 
ὦπται, τῷ προσωπείῳ χαθαπερεῖ τινι asii 
ὄψεως τῶν ἁγίων ἡμῖν χρωμένῳ, Etsi [δὲ 
ὅλῃ καὶ χειρὶ χαὶ γλώττῃ, οὐ χαθ᾽ ἡμῶν μῶν 
χατ᾽ ἐχείνων, μᾶλλον δὲ τῷ μὲν δοκεῖν nf yj 
τε χἀχείνων ὁμοῦ, τῇ δὲ ἀληθείᾳ χατὰ ec di 
αὑτοῦ χεφαλῆς. 

᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ xal τοῦτό yz πρὸς τοῖς ἄλλας αὶ 
δον δὲ καὶ πρὸ τῶν ἄλλων πάντων σχεδὸν, bmi 
κάτω Γρηγορᾶς ἡμῶν χκαταψεύδεται, τὸ μὴ 
ὡς αὑτός φησι, τῶν ἀγίων μάρτυρας huk τ᾿ 
ρειν τῶν δογματιχῶν ὑφ᾽ μῶν περὶ rai 
νων, Ὁρᾷς xal γὰρ, ἔλεγε πρὸς τὸν αὐτοῦ μα 
πρὸ βραχέος, ὡς οὐδὲ μίαν ἐκεῖνος προχομίζα! 
συναιρομένην ἁγίων αὐτῷ μαρτυρίαν, ἀλλ ἃ 
χρησμοὺς δογματίζει τὰ δεδογμένα el, κεὶ ia: 
τῶν ὁροῦ, φησὶ, χαταψεύδεται τῶν ἁγίων i 


τὰ θεῖα χεχορημένος διατέλεϊῖ, καὶ μάλιστα τῆς εὐ- D φωνεῖν μὲν αὐτοὺς ταῖς αὐτοῦ βλασφημία αὶ 


γνωμοσύντς αὐτὸν ἐπαινέσαντες, θεότητας μὲν δύο, 
ἣ πολλὰς, ἢ ὅλως ἀριθμὸν θεοτήτων μῆτε λέγεσθαι, 
μἦτε μὴν ν»εἴοθαι ἀσφαλῶς διωρίσαντο, μηδὲ γὰρ 
εἰρῆσθαι τοῦτο παρὰ τῶν θεολόγων, διαψορὰν μέν- 
τοι οὐσίας θείας, χαὶ θείας ἐνεργείας, 3), χσὶ θείων 
ἐνεργειῶν, καὶ μάλα νοεῖσθαι xal λέγεσθαι προ- 
ἐτρέψαντο, διαῤῥήδην τοῦ τοιούτου δόγματος παρὰ 
τῆς Ἐχχλησίας χεκηρυγμένου, ὡς xal xatwtéQo 
δειχθήσεται. Ὁ δὲ Θεσσαλονίχης προθύμων καὶ λέαν 
ἀσμένως τοῦτο χατεδέξατο. 

Τούτων οὑτωσὶ παρ᾽ ἡμῶν xol νοουμένων, xal 
λεγομένων, καὶ γραφομένων, ἰδίχ τε χαὶ σννο- 
(x65 ἀναχι ρυχθέντων ὁμοῦ χαὶ γραφέντ-ων, χαὶ 
κτὐπωθέντων, οὐχ ἅπιξ μόνον, ἀλλὰ χα. Ol, χαὶ 


διζόμενος, τίνες δ' ἐχεῖνοε, καὶ vb, st 
συμφωνοῦσιν οὐ λέγων" ἐπεὶ τοΐνυν oras: 
προδήλοις τούτοις ἀχρατῶς xal xaÜ vu 
ἀναισχυντεῖ Γρηγορᾶς, ἀναγκαῖον ἂν ds: 
δυνεπτυγμένως μιχρῷ πρόσθεν ὑπὸ τοῦ τόρ 
θέντα τῶν περὶ θεότητος θεολογικῶν fum 
εύτερον ὑφ᾽ ἡμῶν προτεθῆναι καὶ αὖθις, χεὶ 
πὰ λείποντα xal ξυγγενῇ τοῖς εἰρημένοις ἐξ 
φημι τούτων προστεθῆναι τῷ )όγῳ. 
Καὶ πρῶτος ἡμῖν ὁ Νύτσης θεῖος F'ewyópe 
ἀγέσθω τῷ λόγῳ, τοιάδε πρὸς Εὐνόμιον i 
ἀντιῤῥητικοῖς λέγων’ Καὶ αὐτὸ τὸ τῆς δι 
ὄνομα, εἴτε τὴν ἐποπτιχὴν, εἴτε τὴν πρᾶον 
ἐξουσίαν onua!ve:, οἰχείως clus πρὸς τὸ ἀξ 
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εἰς ἐττιν ὁ Θεὸς, ἀλλὰ καὶ τρία, xol οὐ πάνυ vt A vuv ἰδίωμα τῆς ἀϊδίου οὐσίας, ἥτις ἐστὶ Des, 


ἀληθὴς ὁ περὶ τοῦ ἑνὸς οὑτοσὶ σὸς λόγος. ᾿Αλλ᾽ οὐχ 
οὕτω «ὃν τῆς οὐσίας ἐνταῦθα λόγον ἐξεΐληφεν ὁ δι- 
δάσχαλο:, ἀλλὰ χαθάπερ ἡμεῖς πρὸ βραχέος ἔφημεν 
μάλιστα, οὐσίαν ὅλον εἰπὼν ὁμοῦ τὸν ἕνα τρισυπό- 
στατον xai παντοδύναμον Θεόν οὕτω xal γὰρ xol 
ὁ πᾶς τῆ; θεολογίας ἀπταίστως διασώξεται τῷ δι- 
δασχάλῳ σχοπὸς, μηδεμιᾶς ἡστινοσοῦν ἐπιφνομένης 
ἀντιλογίας. Οὐ μὴν ἀλλὰ χἀχεῖνό γε δεῖ πρὺς τοῖς 
εἰρημένοις τούτοις σχοπεῖν, ὅτι πρὸ: λληνας ὁ 
Θεολόγος τὸν ἑαυτοῦ ποιοὕμενος λόγον, ὁπὲρ povap- 
χίας τε ἐνιστάμενος τὸν ἀγῶνα, xal χατὰ τῆς Exel- 
νων πολυαρχία; καὶ πολνθεῖας χωρῶν, οὗ δεῖν εἶναι 
νενόμιχε διαφορὰν οὗσίας θείας χαὶ ἐνεργείας slo- 
ἀγειν τό γε νῦν εἶναι, καὶ λαδάς τινας xol προφά- 
σεις μέχρι γοῦν συλλαδῆς τε χαὶ λέξεως τοῖς πολυ- 
θέοις ἐχείνοις διδόναι, καὶ οὕτω γε τὴν θεολογίαν 
ὥσπερ ἐπίτηδες συγχέειν δοκεῖν - ἀλλὰ τὴν ὑπερώ- 
vupóv τε καὶ ἀνώνυμον θείαν οὐσίαν ἐκ τῆς φυσι- 
κῖςς αὐτῆς ἐνεργείας, φημὶ δὴ τῆς θεότητος, ὀνομά- 
ζει, καθάπερ δὴ χαὶ οὐσίαν τὴν αὐτὴν ἐχ τῆς οὗ- 
σιοποιοῦ δυνάμεως ταύτης, ὃ δὴ xal ἄνωθεν τῇ 
θεολογίᾳ νενόμισται πάσῃ, τῇ τε παλαιᾷ φημι xal 
^f νέᾳ, χαθὰ δὴ xal προὔύφην " οὐδὲ γὰρ ἔστιν ἄλ- 
λως χαλεῖν τὴν ἀνώνυμον. Πρὸς δέ γε πιστὸν ἄνδρα 
φημὶ δὴ τὸν ᾿Αδλάδιον, δεῆσαν αὖθις τῷ κχλεινῷ 
τούτῳ διδασχάλῳ περὶ τῶν αὑτῶν γράφειν ὁμοίως, 
oby ὡσαύτως; φαίνεται χεχρημένος τῷ λόγῳ * ἀλλὰ 
«hv θείαν ἐνέργειαν θεοπρεπῶς διαχρίνας τῆς θείας 
οὐσίας τῷ λόγῳ, xal τὴν χατὰ φύσιν ἀποδείξας δια- 
φορὰν, τῷ τὴν μὲν θείαν οὐσίαν ὑπὲρ πᾶν Üvopa 
πεφυχέναι, τὴν δὲ ταύτης φυσιχὴν ἐνέργειαν ὄνομά- 
ζεσθαι, xat τὴν μοναρχίαν ἐκ ταύτης καὶ τὸν ἕνα 
«a μόνον τρισυπόστατον θεὸν λαμπρῶς ἀποδείχνυσι. 
Καθὸ μὲν γὰρ, φησὶν, ἔχαστον πρόσωπον ἀπηρτισμέ- 
νὴν ἔχει τὴν τῆς θεότητος ἐνέργειαν, ἀπηρτισμένον 
ἔξει πάντως χαὶ τὸ δηλωτιχὸν αὐτῆς ὄνομα, καὶ χυ- 
ρίως ἔσται καὶ χληθείη Θεός" καθὸ δὲ μία καὶ ἀκαρ- 
ἄλλαχτος ἕν τοῖς τοισὶν dj εἰρημένη ἐνέργεια, μία 
καὶ ἡ θεότης, xal εἷς Θεὸς kv τρισὶν ὑποστάσεσιν, 
Ἐπὶ γὰρ τῆς ἀχτίστου Τριάδος οὐχ ἔστιν εὑρεῖν 
ὄνομα δηλοῦν τὴν φύσιν αὐτῆς. Οὕτω xol Ἰουστῖνος 
ὁ φιλόσοφός τε καὶ μάρτυς, καὶ εἴ τις τῶν διδασχά- 
λων ἕτερος περὶ τῶν τοιούτων φασὶ καὶ οὐχ ἄλλως" 


Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα, τὸ πάντα ἐποχιείω 
θεωρεῖν καὶ γινώσχειν. Καὶ ταῦτα μὲν, ie, , 
τοῦ ῥηθέντος λόγου τῷ Γρηγορᾷ δεῖξαι, ὅτι ἡ, 
θεότητος ὄνομα εἰ καὶ τῆς οὐσίας ὁ θεολέγα καὶ 
εἶναί φησιν, ἀλλ᾽ ástó τινος ἰδεώματος ταύτῃ τι 
τος ἐστὶ λαμδανόμενον, ἐπεῖπερ ἀπερινόττον ἷὰ 
τί ταύτης xal áxaxaAnxtov. 

"Opa δὲ χαὶ τὸ περὶ τῆς καθόλου θείας lup, 
ἐχεῖνο τοῦ αὐτοῦ θεολόγου, φιλόσοφε. θεὸς. ῃ 
ἐνεργοῦντα δηλοῖ, θεότης δὲ ἐνέργειαν" ooa 
τριὥνἑνέργεια, ἀλλὰ μᾶλλον ἐνεργοῦν ἕκαστον εἰ 
ἵνα μάθῃς, μὴ νῦν μὲν τὸν Υἱὸν τοῦ θεοῦ, wr 
{᾿νεῦμα τὴν θείαν ἐνέργειαν εἶναι λέγειν χεχὰ 
δ᾽ αὐτὴν. τὴν θείαν οὐσίαν, ἐνέργειάν τε xal eim 
γειαν, xal τὴν θείαν θέλησιν αὐτὴν ταύτην ὦ 
σίαν ἀχριδῶς, τὰ μὴ χαθ᾽ ἑαντὰ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ᾿ 
ζούσῃ ταῦτα θείᾳ οὐσίᾳ ὑφεστῶτα xa* tops, 
«οτὲ μὲν αὐτὴν τὴν θείαν obalav, τοτὲ δὲ τὰς 
θεαρχικὰς ὑποστάσεις χακῶ; φανταζόμενός c 
λέγων, xai μηδὲ τὴν κατ᾽ ἐπίνοιαν γοῦν bes 
πρεπῇ τούτων διαφορὰν, & δὴ καὶ διεθρύλλεις 
φημῶν ἐν τοῖς φθάσασι, καὶ πάντα θεολογιχόν' 
πατριχὸν παραλογιζόμενος λόγον. Σχόπει pei 
τὸν μέγαν ἑξῆς αὖθις Βασέλειον, τὰ αἱ τά ow: 
τερον περὶ τῶν αὐτῶν ὡσαύτως διαλεγόμενον, 
γὰρ περὶ διαφορᾶς ἐνεργείας θείας χαὶ φύσεως 
πὼν, ὡς καὶ ἡμῖν ἐν τοῖς φθάσασιν ἤδη τῷ 
εἴρηται, εἶτ᾽ ἐπάγει xáxstva* Οδχοῦν ἡ S 


C Ὑγείας ταυτότης ἐπὶ Πατρός τε xal Υἱοῦ καὶ 


ματος ἁγίου δείχνυσι σαφῶς τὸ τῆς φύσεως 
éAlaxvov* ὥστε xlv φύσιν σημαίνῃ τὸ d 
τητος ὄνομα, χυρίως χαὶ τῷ ἁγίῳ Πνεύμε 
προσηγορίαν ἐφαρμόζεσθαι ταύτην ἣ τῆς 
κοινότης συντίθεται. ᾿Αλλ οὖχ οἶδα ὅτω 
τὴν τῆς φύσεως ἔνδειδιν τὴν προσηγορίαν τὶ 
τῆτος φέρουσιν οἱ πάντα χατασχενάζοντες, 
οὐχ ἀχηχοότες παρὰ τῆς Γραφῆς ὅτι yr 
φύσις οὐ γίνεται. Μωσῆς δὲ τῶν Αἰγυκτίων 
«ονήθη θεὸς, οὕτω πρὸς αὐτὸν εἰπόντος ves 
εἰξζοντος, ὅτι Θεόν cs δέδωχα τῷ Φαροάώ. 
ἑξηυσία; τινὸς εἴτε ἐποπτιχκῆς, εἴτε ἕνερ 
ἔνδειξιν fj προσηγορία φέρει. Ἣ δὲ θεία φὶ 
κᾶσι τοῖς ἐπινοουμένοις ὀνόμασι χαθὰὼ [ln 


οὐδὲ γὰρ οἴονται, καθὰ δὴ xal χαθεξῆς ἔτι τρανότε- D ἀσήμαντος, ὡς ὁ ἡμέτερος λόγος. Καὶ μετ 


ρον διὰ τῶν αὑτῶν θεολόγων ὡσαύτως διαδειχθήσεται. 

AN ἵνα xal ἐξ αὐτοῦ, φημὶ, τοῦ πρὸς Ἕλληνας 
λόγου τοῦ θεηγόρου Νύαστης, ἐξ οὗ καὶ τὴν ἔνστασιν 
«οὔ xatà τῆς ἀληθείας δηλαδὴ λόγου κομίζειν ὃ Γρη- 
τορᾶς οἴεται, γὺν τὸν ἡμέτερον ἀποδείξωμεν λόγον, 
φέρε χἀκεῖνα προθῶμεν εἰς μέσον. Ἡ χατὰ τὴν οὐ- 
e(av, φησὶ, μονὰς τῇ; ἁγία: Τριάδος, δηλονότι xal 
κατὰ τὸ Θεὸς ὄνομα, δηλιυτιχὸν γὰρ τοῦτο τῆς οὐςίας, 
οὗ τὸ τί αὐτῆς παριστῶν δηλονότι, ἐπείπερ ἀπερι- 
νόγτον xal ἀκατάληκτον τὸ τῆς θείας οὐσίας, ἀλλ᾽ 
ἀπό τινος ἰδιώματος προσόντος αὑτῇ λᾳαμόανόμενον 
παραδηλοῖ αὐτὴν, χαθάπερ τὸ χρεμετιστιχὸν xal τὸ 
τελαστιχὸν ἰδιώματα ὄντα φύσεων, λεγόμενα σημαί- 
vis τὰς φύσεις, ὥνπέρ ἐστιν ἰδιώματα, “Ἔστιν τοὶ» 


Εἴτε οὖν ἐνεργείας ὄνομα ἡ θεότης, ὡς μίαν ἢ 
[ἰατρὸς, Υἱοῦ καὶ Πνεύματος &ylou, οὕτω ji 
μὲν εἶναι καὶ τὴν θεότητα, εἴτε xal χατὰ' 
πολλῶν δόξας, φύσεω; ἐνδειχτιχόν ἔστι τὸ 1 
τῆτος ὄνομα, διὰ τὸ μηδεμίαν εὑρίσχειν ἐν τ 
παραλλαγὴν, οὐχ ἀπειχότως μιᾶς θεότηι 
Τριάδα ὁριζόμεθα. Ὅτι μὲν οὖν οὗ τοῦ xpos 
ὑπερουσίου θεότητο: ἡ θεότης ὄνομα, và; Y 
χαθάπαξ ἀῤῥήτον χαὶ ἀνωνύμου ; ἀλλὰ τῆς 
δῶς προσούσης αὐτῇ ἐνεργείας, ἐκ πολλῶν οἱ 
λον τῶν τε νῦν, τῶν τε πρότερον ὃπὸ τῶν θὲ 
ἀπὸ μέρους ῥηθέντων, εἰ καὶ κατὰ ἀντεπαρέ 
ὁ μέγας οὐτοσὶ πρὸς τὸν ἀντιλέγοντα ped) 
λόγον, Εἴτε καὶ φύσεως ἐνδειχτιχόν ἔστε, φησ 
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βοθύνον xaxüx εἰς βαθύτερον ἐξωλισθήσατε βόθρον, A 
οὐ μόνον χτιστὴν ἔχειν εἰπόντες θεότητα τὸν Θεὺν, 
ὅπερ φεύγειν προσεποιεῖσθε, ἀλλὰ χαὶ δύο θεότητας 
δογματίσαντες αὐτὸν ἔχειν, μίαν μὲν ἄχτιστον τὴν 
οὐσίαν αὐτοῦ, δευτέραν δ' οὐχ οἷδα ποίαν xal ὄθεν, 
πλῆν, ὡς αὐτοί φατε, κτιστὴν, καὶ ἄθλιοι διθεῖται 
τῷ ὄντι καὶ πολύθεγι xal ἄθεοι γεγονότες, xat τῇ 
κτίσει διαῤῥήδην χελεύοντες λατρεύειν παρὰ τὸν 
κτίσαντα ἣ χαὶ μετὰ τοῦ χτίσαντος, ὥς φατε. Ἐν- 
ταῦθα δὲ τί περὶ τοῦ Θεοῦ λέγετε ; móxepos δύο 
εἰσὶ καθ᾽ ὑμᾶς κἀνταῦθα θεοὶ, 6 μὲν ἄκετιστο;, ὁ δὲ 
κτιστὸς, ὃ δὴ xal ἐπὶ τῆς θεότητος Eze, ἣ ὁ αὐ- 
τός *1 καὶ εἷς Θ:ὸς τοτὲ μὲν ἐστιν ἄχτιστος, ποτὲ δὲ 
κτιοτός ; ᾿Ελοῦ, Γρηγορᾶ, τῶν ἀσεξειῶν ἣν ἂν ἐθέ- 
λῃς, ἐπειδὴ μὴ xal τὰ: δύο διαφυγεῖν δυνατὸν, 
κατά γε τὰ σὰ δόγματα καὶ τὰς ὑποθέσεις φημί. 
Ἢ γὰρ 60» δοξάσεις θεοὺς, τὸν μὲν ἄχτιστον, ὡς 
λέγεις, τὸν δὲ χτιστὸν, xav! ἐκείνους δήπου, οὖς 6 
Ἑλληνιχὸς ὕϑλος ἀνέπλασς πάλαι δημιουργηθέντας 
ὑπὸ τοῦ ἑνὸς ἐχείνων xal πρώτου, ὃς καὶ πατὴρ ἀν- 
δρῶν τὲ θεῶν τε παρὰ τῶν ἐν ἕχείνοις ποιητῶν τε 
καὶ μυθολόγων εἴρηται" fj τὸν αὐτὸν ἄχτιστόν τε 
ἅμα χαὶ χτιστὸν δοξάσεις ὁμοῦ, νῦν μὲν τοῦτο, νῦν 
δ᾽ ἐχεῖνο γιγνόμενον 3) λεγόμενον, ἀλλόχοτόν τινα, 
καὶ τερατώδη καὶ φασματώδη, χαὶ μηδὲ πλάσμασι 
γοῦν χαὶ μύθοις ἐγνωσμένον ποτὲ, χατὰ τὸν παρ᾽ 
ἐχείνοις ὕπατόν φημι τῶν θεῶν, ποτὲ μὲν εἰς χύ- 
χνον, ποτὲ δ᾽ εἰς χρυσὶν, εἰς ταῦρον δ᾽ αὖθις μετα- 
θάλλοντα, χαὶ δὴ χαὶ τὰ παραπλήσια τούτοις ὅσα 
re ὁ ἐν ἐχείνοις πάλαι διεθρύλλησε πλάνος, ὧν ὁ C 
σὴς κτιστοάχτιστος οὑτοσὶ Θεὸς ὑπερέχει τῇ Χαινο- 
τομίᾳ xol χαινοφωνίᾳ φημὶ, πολλῷ τινι xol xa". 
ὑπερδολὴν τῷ μέσῳ, Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτά σε 1 
τῶν μετεώρων ἐδίδαξς συχνὴ καὶ χρονία μελέτη, 
ἂν ἀστρονομίαν ἣ ἀστρολογίαν αὐτὸς φὴς μετὰ Χαλ- 
δαίων τε καὶ Περσῶν, χαὶ οὐχ οἶδ᾽ ὡντινωνοῦν 
ἄλλων * ταῦτα τῶν ἀστέρων οἱ δρόμοι xal αἱ σύνο- 
δοι xal ἀποστάσεις, χαὶ ὁ ἰσημερινὸς, καὶ ὁ τροπιχὸς, 
xai ὁ ζωδιαχὸς, καὶ αἱ ζῶναι, xal οἱ πλάνητες, καὶ 
αἱ σφαῖραι, καὶ οἱ ἀστρολάθοι, καὶ ὁ μαχρὸς ἐχεῖνος 


—. 


ΠΡΟΣ 


PATRIARCHAE Vt 
xai ἀδιεξίτητος λῆρος καὶ χύκλος, ὃν παρὰ xor 
ἔστρεφε: τὴν ζωὴν, ἐμφιλοσοφῶν ἀφιλοσόφως, ταὶ 
θύων μονονοὺ τοῖς μὴ οὖσι, καὶ τὰ μάταια κχαχὼς 
προσχυνῶν, ὑφ᾽ ὧν ἐχτραχηλισϑεὶς εἰς τέλος χεὶ 
τὰς φρένας διαφθαρεὶ:, ἄθλιε, καὶ αὐτὴν ἐπ᾿ ἐσχά- 
τῶν τὴν ἀληθινὴν εἰς Θεὸν πέστεν xal τὴν εὐσέδειαν 
φεῦ ἠἡρνήσω, τῇ; ἀπλότητος τοῦ Εὐαγγελίου x11- 
πτύσας, καὶ τῆς ἐν Πνεύματι διδασκαλίας τῶν ἁλιέ. 
ων xal σχηνοῤῥάφων, καὶ ἀγροίχων ἡμῶν χατορ- 
χησάμενος αἴσχιστα, xai xaxhv ἐντάφιον σεαυτῷ, 
xal στήλην δυσσεδείας xoi ἀθεῖας τοὺς σοὺς xau 
λιπὼν τουτουσὶ λόγους τῇ Ἐκκλησίᾳ, στήλην ἀεὶ 
μὲν χαθαιρουμένην τοῖς εὐσεδέσιν, ἀεὶ δὲ τοὺς 
ὑπὲρ δυσσεδεία: καὶ ἀθεῖας στηλιτεύουσαν σοὺς 
ἀγῶνας καὶ δρόμους " καὶ τὸ δὴ χεῖρον ἔτι xal ἀτε- 
πώτερον τούτων, ὅτι χαὶ τοὺς ἐξζωγρημένους xa 
φπεπλανημένους xax; ὑπὸ og), καὶ τῶν σῶν του- 


“πωνὶ λόγων, ἐμκύρευμά cot. χαθαπερεὶ παρακέμ.- 


πουσαὰν ἐχεῖσε τῆς ἡτοιμασμένης ἀτελευτήτου 
φλογὸ;, ὃ δὴ καὶ δαχρύων τείνων τε, καὶ ὅσων ex 
ἄξιον ; Εἶτα xai θεολογεῖν ἐτόλμησας ἐπὶ τούτοις͵ 
οἰχειότερον δ’ εἰπεῖν μᾶλλον θευμαχεῖν, καὶ θεολό- 
Yot; ὁμοῦ πᾶσι xa θεοφόροις παλα!:οῖς τε καὶ νέοι; 
ἐπίτηδες xax; ἀντιλέγειν, οὐκ ἐξ ἀνθρωπείας 
διανοίας τε χαὶ σοφίας, ἐξ ἐπιπνοία: δὲ μᾶλλον τοῦ 
ἐνοιχοῦντος αὐτοῖς ἀγαθοῦ Πνεύματος. τὰ τῆς θεύ- 
τητος αὐτοῦ μυηθεῖσιν, ὧν αἱ διδασχαλέαι καὶ 
λόγοι χαὶ τὸ τῆς θεολογίας ὑπερφυὲς κράτος, ὧν ὁ 
φθόγγος εἰς πᾶσαν ἐξῆλθε τὴν γὴν ἀποστολιχῶς 
εἰπεῖν, χαὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰχουμένης τὰ ῥή- 
ματα. Οἱ xat σὲ xai τοὺς σοὺς σττλιτεύοντες ἀξίως 
νυνὶ λόγους, τρόπαιον ἀνάγραπτον ἀναστύσουσι χατὰ 
τῆ; 05; βλασφημίας τε χαὶ θεομαχίας, μηδενὶ μη- 
δέποτε χαθαιρούμενον εἰς αἰῶνα:, μὴ λόγῳ, μὴ 
χρόνῳ, μὴ τρόπῳ τῶν πάντων ἐνὶ μηδενί. Λέγε 
«οιγαροῦν xal προστίθει καὶ τὰ ἑξῆς τοῦ τῆς β8λασ- 
φημίας τε xal θεομαχίας αὖθις βιδλίου, ἵνα xol 
ἡμεῖς αὖθις ἐπιστήσωμεν αὐτοῖς f] ἀντιστήσω“εν τὰ 
τοῦ Πνεύματος; ἔμψυχα ταῦτα πυχτία. "Opyd καὶ 
γὰρ αὐτοῖς ὁ λόγος Ett πρὸς ταῦτα. 


ΤΟΝ ΑΥ̓ΤῸΝ ΦΙΛΟΣΟΦΟΝ ΓΡΗΓΟΡᾺΝ 


Ὅτι ἄσχετος χαὶ ἀμίμητος ἡ θεία χάρις καὶ 
θέωτις τῇ ἀνθρωπείᾳ ᾿'φύσει, εἰ καὶ Πνεύματι ἁγίῳ kv σχέσει xal 
μιμήσει γίνεται ἡ αὐτὴ * χαὶ πῶς xal χατὰ τίνας xou; λόγους ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ xai τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, xal ἐνέργειαι λέγονται τοῦ lacob; 
παρὰ «τῶν θεολόγων, καὶ αὖθις οὐχ ἐνέργειαι οἱ αὐτί. 


AOTOZ ΔΈΚΑΤΟΣ. 


Ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα χατὰ τῆς μιᾶς παντοδυνά- D 
poo xdi ἀχτίττου θεότητος xal τῶν ταύτης ἱερῶν 
θεολόγων xaxGg πεφιλοσοφηχόει τῷ Γρηγορᾷ, xoi 
αὖθις ὁ πλαστὸς ἐχεῖνος ὁμιλητὴς καὶ φίλο: εἰσάγε- 
«atv ᾿Αγαθάγγελος, λέγων ὡδί * Ἐπίλογόν τινα, φησὶ, 
τῷ τοῦ παρανόμου ἐχείνον τόμου χεφαλαίῳ τῳδὶ 
“ταρέχεται Πυλαμᾶς * Óv χαὶ αὐτὸν οἱ αὐτοῦ μοι δε- 


δώχασι θιασῶται, καὶ ἅμα τοῦ ἐν θαδωρείῳ ἐκχεένου 
μνησθέντες quio ὡς εἰώθεσαν, ὡς ἀμάχου τινὸς 
ἀχροπόλεως, χαὶ πάνυ τοι σφόδρα πολεμίοις δυσαν- 
τιδλέπτου. Χρεὼν οὖν σοι μηδὲ ταῦτα τῆς ἄνηκχού- 
σης ὡς ποῤῥωτάτω λ' πεῖν θεωρίας, τὰν ἀνήκουσαν 
xal τούτοις ἐῤῥᾳθυμηχότι παραδοῦναι τῆς ἀναλύ- 
σεως ἑορτήν, Καὶ μετ᾽ ὀλίγον" ἔχει γὰρ οὗτωσί. 
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φᾳολὺ μαγγανείαις καὶ τερατείαις τὶσὶ σοφιζομλένου; A ἔλεγεν, ὅτι ὁ ἵππος κογιχὸν, ὅτι xal ὃ βοῦς, &' ἐδ. 


καὶ κλέπτοντας, ὃ xoi xatà τοὺς ἐπὶ τῆς σχηνῆς 
xoi τῆς ὀρχήστρας χωμῳψδωποιούς τε xal γελωτο- 
φοιοὺς αὖθις ἐκείνους, ἀλλότριά τινα προσωπεῖα 
καὶ σχήματα περιτιθέντας ἑαντοῖς τὰ μὴ ὄντα πρός 
(4t τὴν τῶν θεατῶν δηλλδὴ τέρψιν. Ἐχείνους xai 
(Xo οἶμαι τοῦτον ἐν τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις μιμεῖσθαι, 
κάχεῖθεν τὸν φιλόσοφον ἐφελχύσασθαι τὴν ἀσχημο- 
σύνην ταντηνὶ χαὶ τὴν τερατείαν, καὶ ταῦτα πρὸς 
τὸν τῆς ἱερᾶς Ἐχχλησίας xal τῶν ταύτης διδασχά- 
λων τε xal θεολόγων διάλογον. Ἧ γὰρ o0 τερατεία 
καὶ σοφιστεία, xaX προσωπεῖον xal γέλως ἄντ'χρὺυς 
τὰ παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς Θεοῦ, λέγειν μὲν xal λογογρα- 
φεῖν χαὶ ἀντιλέγειν δῆθεν προσποιουμένου, τὰ δ᾽ 
᾿ ἀντιλεγόμενα χαὶ τὰς ἱερὰς ἀποδείξεις τούτων σχε-- 
V v ὁμοῦ πάντ᾽ ix μέσου τιθέντος, εἶτα μετὰ πολ- 
λῆς τῆς ἀδείας ἅμα καὶ τῆς ἀναισχυντίας χαὶ καθ᾽ 
ἡμῶν τε χαὶ τῆς χοινῆς Ἐχχλησίας βοῶντος, ὡς 
υὐδὲν τι λέγομεν οὐδ᾽ ἀποδείχνυμεν τῶν χαιρίων, 
μᾶλλον μὲν οὖν, ὡς αὐτὸς ἀναιδῶς συχοφαντεῖ xal 
καταψεύδεται τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας, καὶ τοὐναν- 
τίον ἅπαν ἀναποδείχτως λέγομέν τε χαὶ γράφομεν, 
xal ὅϑον el; ἀπάτην φέρει καὶ ψεῦδο:: Καΐτοι γε 
καὶ ὁ τῆς xa0' ἡμᾶς ἱερᾶς συνόδου τόμος, εἰ μὴ 
φρὸ; γνῶσιν ἦλθεν αὐτῷ xal διέσχεψιν, μηδὲ τὰ 
παρ᾽ αὑτοῦ προτεθέντα πρὸς ἀνατροπὴν ἑαυτῷ χε- 
φάλαια ἐν χεροῖν ἀσφαλῶς εἶχεν, ὡς αὐτός φησιν 
ἐχυτὸν ἐξαπατῶν χαὶ καταψευδόμενος x&v τούτοις 
διὰ τοῦ ἰδίου ᾿Αγαθαγγέλου, οὐδ᾽ οὕτως ἂν τὰς 


νάτων συνάγων ἀδύνατα. ΠΙόϑεν γὰρ ταῦτε, mà 
πρὸ; τίνος ἐνδόσιμον εἴληφεν, ἢ θεεογραφιχῆς im. 
χήσεως ἢ τεχνιχῆς ἐπιστήμης τῶν ἕξω σοφῶν, ἐξ 
ὧν καὶ τοῖς θείοις Πατράσιν ὁ τῆς γλώττης ῥυθμός; 
ἣ πάντω; οὐδ᾽ ὀθενοῦν, ᾿Ανάγχη τοίνυν φησὶν ἡμᾶς 
περὶ σχέσεως πρῶτον εἰπεῖν τί ἐστι, xal ὑπὸ ποίεν 
κατηγορίαν ἀνάγεται γενιχῶς. 

Οὐχ ἄρα μόνον kv τοῖς φθάσασιν ὃ λόγος ἡμῖν χὲ 
ψεύστην καὶ συχοφάντην καὶ σοφιστὴν. xai cepere 
λόγον xaY γελοιαστὴν τὸν χαινὸν ἔλεγε φιλόσοψον 
τοντονί * μᾶλλον δὲ πρὸς τοῖς εἰρημένοις καὶ bosm- 
6f; τε xaY θεομάχος οὐδὲν ἧττον xal νῦν ἀνε πέ- 
φψαυται, νῦν μὲν τὰ θεῖα καὶ ὑπερφυᾶ χωμῳδῶν xe 
χλευάζων, νῦν δὲ xal τῇ μεμωραμμένῃ soplg xd 
vol; τῶν ἕξω ματαίοις λογισμοῖς τε καὶ Mye« 
ἀφρόνως τε xal ἀμαθῶ; ὑπάγειν πεερώώμενος τὸ τοῦ 
Χριστοῦ σεπτὸν Εὐαγγέλιον, πίστει xal χάριτι χη- 
ρυχθέν τε καὶ βεδαιωθὲν μόνῃ, μτιδὲ τοῦ ἐξαιρέτου 
τῶν ἀποστόλων τε xal χηρύχων ixzivou, [Παὔλου 
φημὶ τοῦ μεγάλου, θέλων ἀχούειν, Ὃ .2όγος μον 
xaltó κήρυγμά μου, λέγοντος, οὔκ ἐν πειβοῖς 
ἀνθρωπίνης σοφίας Jóyoic, dA ἐν ἀποϑείξει 
Πνεύματος xal δυνάμδως. Obxl ἐμώρανε Té, 
φησὶν, d Θεὸς τὴν» coglar τοῦ κόσμου τούτου; 
καὶ πάλιν Τὰ μωρὰ τοῦ κόσμου ἐξελέξατο αὶ 
Θεὸς, ἵνα τοὺς σοφοὺς καταισχύνῃ. Ὃ & τῆς 
μεμωραμμένης καὶ χατῃσχυμμένης καὶ xavaprs- 
θείσης σοφίας οὑτοσὶ φίλος, τοὺς τῆς ἀληθινῆς τε 


διχαίας ἐξέφυγε μέμψεις χαὶ τὰς εὐθύνας ἐχείνοις C χαὶ ὄντως σοφίας μαθητάς τε καὶ φέλους καὶ διδα- 


*3xà; ἀντιλέγειν ἐπιχειρῶν, ὧν αὐτὸς, φησὶν, o5- 
δαμῶὼς τὴν εἴδησιν ἔσχε, καὶ ταῦτ᾽ ἐν τοῖς περὶ 
Θεοῦ xal τοῖ; θείοις xal ὑψηλοῖς δόγμασι χαὶ τοῖς 
λόγοις. ᾿Αλλὰ ψεῦδος καὶ ταῦτα xal ἀπάτη xal εἴ- 
ρωνεία, xal οὐδὲν ὑγιὲς, τοῦ τῆς συνόδου καὶ τῆς 


ὑποθέσεως χαὶ τῶν λόγων προχαθη μένου τότε θαυ- 


μαστοῦ βασιλέως, ὃ δὴ καὶ προύφην, μετὰ τὴν τῆς 
συνόδου διάλυτιν αἰτησαμένῳ τῷ διαλεχτιχῷ τούτῳ 
δεδωχότος τὸν τόμον, ὡς ἐξεῖναι χαὶ πολλάχις ἀνα- 
Ὑινώσκειν, xol μελετᾷν καὶ σχέπτεσθαι χαὶ μετα- 
Ὑβάφειν τὰ αὐτοῦ μετὰ πολλῆς τῆς ἀδείας, ὃ δὴ xal 
πεποίτχεν, ἑνὸς μτδενὸ; τοῦ χωλύοντος ὄντος. 
"AXAX φέρε σχεψώμεθα χαὶ αὖθις τὰ; δοχούτας 
ἀντιλογία; αὐτοῦ, χαὶ τὴν κατὰ τῆς ἀληθείας xal 
τοὺ χεφαλαίου tovtov! σχιαμαχίαν τε xal τὴν συν- 
167 συκοφαντίαν. Ἐξῖν δήπον“χἀμοὶ, φησὶ, τὸν τοῦ 
ἀντιθέτου μιμησαμένῳ τρόπον, ἄνευ παντάπασιν 
ἀποδείξεως πάσης διὰ βραχέων ὁρίζεσθαι τόδε τι 
εἶναι xal μὴ εἶναι, καθάπερ τυραννιχὰ θεσπίσματα 
καὶ ἀποφάνσεις βραχυσυλλάδους, xaY οἷας Διονύ- 
σιοξ ὁ τῆς Σικελίας πάλαι Συραχουσίοις ἐπέταττε 
τύραννος. Καὶ πάλιν ὁρᾷς, τὸ ἐκείνου ἐνταῦθά φησ: 
θέσπισμα, καὶ χωρὶς προτάσεων συμπέρασμα; 
Σχέσιν μὲν γὰρ χαὶ αὑτὸς ὁμολογεῖ τὴν θέωσιν εἶναι 
wat θεοποιδὺ δωρεὰν τοῦ Πνεύματος πρὸς τὰ θεού- 
μενα ἔπειτ᾽ αὐτοχρατοριχῶς οὑτοσὶ θεότητα συμ- 
περαίνει xa ἀποφαίνεται ἄχτιστον. Διότ', φησὶ, 
καὶ ἢ τοῦ Θεοῦ πρόγνωεις πρὸς τὰ πρυγινωσχόμενα, 
σχέτις οὖσα, ἄχτιστός ἐστιν, ὅμοην ὥσπερ ἂν εἰ 


σκάλους xal χήρυχας αὖθις ἐχείνης, τοὺς πίστει καὶ 
πείρᾳ χαὶ δυνάμει Πνεύματος ἐχμελετήσαντιε: 
ix:lva, xai παθόντας ὁμοῦ χαὶ μαθόντας, e; μηδ 
τὴν ἀρχὴν περὶ τούτων εἰπόντας, μηδὲ ὄντας τὸ 
χαθ᾽ ἑαυτὸν παρωσάμενος ὁμυῦ πάντας, ἐπὶ τὸς 
"Δριστοτελιχὰς κατηγορίας τὴν Χριστοῦ Ἔχχλη- 
σίαν αὖθις καλεῖ, ἵνα μάθωμεν, φησὶν, ὑπὸ ποίεν 
κατηγορίαν ἀνάγεται γενιχῶς ἡ σχέσες, xat διὰ τῶν 
ἐπιστημονιχῶν, ὡς αὐτός φησι, λόγων ἐκεΐνων τὰ 
τοῦ πάντων Θεοῦ διδαχθῶμεν μυστήρια. Μάταιος 
καὶ vexp^c ὄντως ὁ περὶ τῶν ζώντων ἐρωτῶν τὰ 
νεχρὰ, κατὰ τὸν μέγαν εἰπεῖν Ἡσαῖαν, οὐχ εἰδὼς 
ὡς ἐπὶ τοῦ Θεοῦ, xa1á γε τοὺς ἐμοὺς καὶ αὖθι: εἰ- 
πεῖν θεολόγους, καὶ τὰ ἄχρως ἐναντία καὶ τὰ xad 


D φύσιν ἀλλήλοις μαχόμενα, καὶ συνέρχεται, xd 


σπένδεται ἀλλήλοι; ὑπὲρ πάντα καὶ λόγον καὶ νοῦν’ 
ὥσπερ τῷ ὄντι φημὶ τὸ μὴ ὃν, καὶ τῷ ow 
τὸ ἄσοφον, xoi τῷ δυνατῷ τὸ ἀδύνατον, χὰ 
τῷ φωτὶ τὸ cxóto;, χατὰ τὴν χαταφατεχὴν in 
λονότι xaX ἀποφατικὴν θεολογίαν, οὕτω. δῇ xal τῷ 
ἀσχέτῳ τε xal ἀλέπτῳ ἡ σχέσις ἐξ ἀντισερόφου xal 
τὸ ληπτὸν, μᾶλλον δ᾽ ἀναγκαῖον μικρὸν ἄνωϑθεν xe! 
πάλιν ἀγαλαθεῖν, χαὶ σαφηνίσαι τὸν αὐτὸν λόγον. 
Πρόθεσις ἣν ἐνταῦθα τῇ συνόδῳ καὶ τῷ κατ᾽ αὐ- 
τὴν ἱερῷ τόλῳ, χαθὰ δὴ xat πρὸ βραχέος εἱπόντες 
ἔφθησαν, τὸ δεῖξαι τὴν θεοποιὸν ἐνέργειάν «e καὶ 
θέωσιν, θεότητα πρὸς τῶν θεολόγων πολλαχοῦ λο» 
γομένην τῶν αὐτῶν λόγων, οὐδὲ τοὺς τὰ Βαρλαάμ 
τε καὶ ᾿Αχινδύνου φρονοῦντας ἀρνεῖσθαι δύνασθαι 
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σὺν ixsívot;, οἱ τὰ θεῖα ταῦτα xal qmm; θείῳ A δύναμιν φύσεως fj θέωσιες ἦν, φύσεως ἃν cu, 


δηλαδὴ φθεγγόμενοι Πνεύματι. Οἱ δὴ χαὶ πλατύτε- 
ρὸν περὶ τῶν αὐτῶν O2 ἡμῶν Grade, καὶ αὖθις 
ἐροῦσιν αὐτίκα, ἵνα καὶ μᾶλ'᾽ον ἀλγῇ Γρηγορᾶ-, καὶ 
εἴ τις, φημὶ, κατ᾽ αὑτὸν ἕτερος ἀνιάτως ἔχων. Μάξι- 
μος τοίνυν ὁ μέγας, xa! πάλιν τινὰ τῶν θεολογιχὼν 
ὡς ἔθος ἐκείνῳ ῥητῶν ἐξηγούμενος, Ὁ διὰ πάντων, 
φησὶν, ὑπήχοος Θεῷ γενόμενος ἄνθρωπο; οὔτε κατὰ 
φύσιν οὔτε χατὰ σχέσιν ἔχει τὸ εἶναι, ἣ χαλεῖσθαι Oe, 
ἀλλὰ χατὰ θέσιν χαὶ χάριν γίνεταί τε χαὶ ὀνομάξ:- 
«αι. "E γὰρ χάρις τῆς θεώσεως ἄσχετός ἔστι παν- 
«ἀπασιν, οὐχ ἔχουσα τὴν οἱανοῦν δεχτιχὴν ἑαυτῇ; 
ἐν τῇ φύσει δύναμιν ἐπεὶ οὐχέτι χάρις ἐστὶν, ἀλλὰ 
«ἧς κατὰ τὴν φυσιχὴν δύναμιν ἐνεργείας φανέρω- 
σις. Καὶ οὕτω γε πάλιν οὐχ ἔστι παράδοξον τὸ γινό- 
μενον, εἰ xaxà δεχτιχὴν δύναμιν φύσοω; dj θέωσις 
ἦν φύσεως γὰρ ἂν εἰκότως ἔργον, ἀλλ᾽ οὐ θεοῦ 
δῶρον ἡ θέωσις ἔσται. Καὶ δυνήσεται χαὶ φύσει 
Θεὸς ὁ τοιοῦτος εἶναι, xai χυρίως προϑπαγορεύεσθαι" 
οὐδὲ γὰρ ἄλλο καθέστηχεν d) χατὰ φύτιν ἐχάστον 
τῶν ὄντων δύναμις f| φύσεως πρὸς ἐνέργειαν ἀπα- 
ράδατος χίνησις. Πῶς δὲ καὶ ἐξίστησιν ἑαυτοῦ τὸν 
θεούμενον fj θέωσις, εἰ τοῖς ὄροις τῆς φύσειες αὑτὴ 
περιείληπται, συνιδεῖν οὐχ ἔχω. Ἑ ρωτητέον ἐνταῦθα 
δὴ τοὺς περὶ τὸν φιλόσοφον Γρηγορᾶν, τί περὶ τῆς 
θεοποιοῦ τοῦ Πνεύματος δωρεᾶ, τε xai χάριτος καὶ 
θεώσεως Ex. τῶν ῥηθέντων τούτων τοῖς θεολόγοι; 
Πατράσι συνάγουσιν. 'H μὲν γὰρ xa0' ἡμᾶς ἱερὰ 
σύνοδος, πρὸς τὴν ἔνστασιν αὐτῶν ἱσταμένη τότε, 
ἀπὸ τῆς μιμήσεώς τε καὶ σχέσεως χτίσμα ψευδῶς 
κε xai δυσσεδῶ;, ὡς εἴρηται, συναγόντων τὴν τοῦ 
Θεοῦ θεότητα xal τὴν θέωσιν, οὐ 57 ἀδυνάτων ἀδύ- 
vata αυνῆξε, χαθά qno: Γρηγορᾶς, γελωτοποιῶν, 
xal τὸν βοῦν» ἑαυτῷ xa τὸν ὄνον ἀξίως ἑαυτοῦ ἐπ- 
εἰσάγων ἀλλὰ διὰ τῶν xal τοῖς ἐχθροῖς τε χαὶ 
δυσσεδέσι γνωρίμων τὰ τοῖς xav ἀλήθειαν εὐὖσε- 
6ist χαὶ πιστοῖς ἀνωμολογημένα πᾶσι χαλῶς ὑπ- 
ἐδειξε, Σχέσις ἐστὶν, εἰποῦσα, xal fj τοῦ Θεοῦ πρό- 
νοια πρὸς τὰ προνοούμενα, xal ἡ πρόγνωσις αὐτοῦ 
πρὸς τὰ προγινωσχόμεγα, xal οἱ ἐξ ἀϊδίου ἐν τῷ 
Θεῷ προορισμοὶ πρὸς τὰ προοριζόμενα. ᾿Αλλ᾽ ἐχά- 
€:tp τούτων οὐκ ἐμπέδιόν ἔστι τὸ σχέσιν εἶναι πρὸς 
45 ἄχτιστον εἶναι. Ὥστε οὐδὲ fj θεοποιὸς δωρεὰ τοῦ 
Πνεύματος, αὐτὴ ἡ θέωσίς ἔστι xvisth, διότι σχέσις 
ἐστὶ πρὸς τὰ θεούμενα. 

Καὶ ταῦτα μὲν fj σύνοδυς xal ὁ ταύτης ἱερὸς τό- 
μος, xav' ἀντιπαράστατιν προάγοντες τὴν ἑαυτοῦ 
καὶ τὴν περὶ σχέσεως xol μιμήσεως τέως ἐχείνων 
πρότασιν, καὶ τὴν ἀπορίαν λύοντες " οἱ δὲ θεολόγοι 
Πατέρες; οὗτοι, χαθάπερ ἀχούομεν, οὗ μόνον ἀγένη- 
“ον xal ἄπειρον, xal ἀχατάληπτοων ταύτην φασὶν, ὡς 
Θεοῦ δηλονότι φυσιχὸν ἰδίωμα, ἀλλὰ χαὶ πρὸς τὴν 
σχέσιν χαὶ τὴν φυσιχὴν ἕξιν, xal τὴν χατάληψιν 
αὑτῆς ἰσχυρῶς ἐνίστανται. "Aayszog xat v&p, φησὶν 
ὁ θεόληπτος Μάξιμος μετὰ l'enyoplou δηλαδὴ τοῦ 
πάνυ, τὰ γὰρ ἐχείνου διερμηνεύει φιλοσοφῶν, ἄσχε- 
τος τοίνυν ἐστὶ παντάπασιν ἡ τῆς θεώσεως, gro, 
χάρ'ς, οὐχ ἔχουσα τὴν οἱανοῦν δεχτιχὴν ἑαυτῇ ς ἐν 
«[j φύσει δύναμιν, Καὶ πάλιν" Εἰ χατὰ δεχτιχὴν 


ἔργον ἦν, ἀλλ᾽ ob θεοῦ δῶρον. Καὶ eh; "ἢ 
ἔχομεν, φησὶ, φύσει δεκτικὴν τῆς θεώσεω; ὃς 
μιν" καὶ ὅτι τοῦ ὑπὶρ φύσιν ἡ φύσις xazaxtzug 
οὗ χέχτηται δύναλιν- xaY 02a δὴ φλάσαντι; s 
βραχέος οἱ θεολόγοι παραπλησίως τούτοις ciim 
κατ᾽ ἔνστασιν, ὅπερ εἴπον, τὴν σχέσιν» xediz 
ἀπαγορεύοντες ἐπὶ τῆ; θεώπστεω;. Τί οὖν» cam 
κερὶ Γρηγορᾶν πρὸ; ταῦτα; Ἐπε:δὴ γὰρ τὴν ἡ 
xa0' ἡμᾶς συνέδου γνώμην, καὶ τὸν ἱερὸν οὐ τῶι 
δέχονται τόμον, τῇ μιμήσει ξυντιθέντας τὸ ἀμίμξυ 
xai τῇ σχέσει τὸ ἄσχετον, μετὰ Διονυσίου ordi s 
σοφοῦ, ἀλλὰ xal μαχράν τινα xai ἀπαίδευτοι τ 
εἰρωνείαν αὐτῶν χαταχέουσιν, ὡς δι᾽ ἀδυνάτων δε! 
ἀδύνατα συναγόντων, ἀπο)ογείσθωσαν ai: | 
B συλλογιζέσθωσαν, xal τὰ οἰκεῖα συμ περχινέτω:: 
εἴ γε δύναιντο, πρὸς τὰς τῶν θεολόγων ἰστέ!ε 
τούτων ἐνστάσεις, ἄτχετον χαθάπαξ fiovov, 
τὴν θεοποιὸν τοῦ Πνεύματος δωρεάν τε xal θέω: 
Οὐχέτι xal γὰρ ἐγὼ πρὸς Γρηγορᾶν τουτονὶ. 
τοὺς xat' αὐτὸν περὶ τοῦ ἀχτίστου τε xal τοῦ: 
στοῦ χατ᾽ αὐτοὺς τῆς θεώσεως ποιοῦχλαι toy M 
ῥητῶς διὰ πολλῶν ἀποφανθέντος τοῦ ταύτης b 
στου παρὰ τῶν σεπτῶν τουτωνὶ θεολόγων, à 
περὶ τῆς σχέσεως τέως xol τῆς μιμήσεως, ἐξ 
αὐτοὶ συνήγαγον xal τὸ χτίσμα χακῶς. "Heb 
ἄτχετος πάντη χαὶ ἀχατάληπτος, xai δεχειχὴν 
δαμῶς εὑρίσχουσα δύναμιν dj θέωσις kv «fj éd 
πείᾳ φύσει, οἱ τεθεωμένοι θεολόγοε φασίν οἱ 
Φράζε τοιγαροῦν, Γρηγορᾶ͵ ἵνα καὶ αὖθις προσι 
ct χατὰ σέ. Σχέσιν αὐτὴν, φησὶ, καὶ μίμησιν ὁ 
θεολόγων ἄχρος προσείρηχε Διονύσιος, καὶ τοῦ: 
καὶ αὑτός φημι σὺν ixclwp. ᾿Αλλ" οὐ σὺν ἐχεῖν 
τοῦτο, βέλτιστε, φής. Ἧ γὰρ ἂν σὺν ἕκείνῳ V 
καὶ ἀμίμητον xal ἄσχετον ἔλεγες κατ᾽ bxslvos. 
πῶς οἷόν τε, φησὶ, καὶ τοῦτο χἀκεῖνο : Εἰ μὲν 
ἄσχετος, οὗ σχέσι:" εἰ δὲ σχέσις, οὐκ ἄσχετος. 
γὰρ οἷόν τε, φησὶ, τὴν ἀντίφασιν συμφωνεῖν ia 
Eig τὰς προτέρας xai πάλιν ἀπορίας ἐμπέπτω 
φιλόσοφος. Ὅπερ xal γὰρ bxsÜ περὶ τῆς xal 
θείας ἐνεργείας πέπονθε, τὸν αὐτὸν ἔ πιδέχεσθο 
rov ἀχούσας αὐτὸν πρὸς τῶν θεολόγων» τῇ θείς 
σει, χαὶ αὖθις o3 τὸν αὐτὸν, τοῦτο δὴ κἀνταῦθα 
«ἧς θεοποιοῦ ἐνεργείας χαὶ χάριτος, καὶ σχέσι 
αὐτὴν παρὰ τῶν ἁγίων ἀχούων καὶ ἄσχετον. To 
καὶ γὰρ τὰ τῶν θυμοσόφων xai Ψψευδοσόφων το 
τοῖς φυσιχοῖς xat ἀνθρωπίνοις λογισμοῖς ὑ παγ' 
τὰ θεῖα, χαὶ μὴ πειθομένων τοῖς Πνεύματι θεὰ 
καθοῦσι, xai μαθοῦσι, xal διδάσχουσι ταῦτα 
δήπον xal Ἰωάννης ὁ τὴν γλῶτταν χρυσοῦς, ὦ 
ἐ πεγχαλῶν xal χαταγελῶν ὡς μάλιστα τῆς ἀν 
kv τοῖς περὶ τῆς θείας μεταμορφώσεως λόγοις, 
εὐθὺς ἐροῦσι, φησὶν, οἱ ἀπύλωτον xal Ünpevtixiy 
ριφέροντες γλῶσσαν, Καὶ εἰἀθέατος fj θεϊκὴ τοῦ 
Λόγου δόξα, πῶς ἐπέδειξεν αὐτὴν τοῖς ἀ ποστόλοι 
γὰρ ὁρατὴ, οὐχ ἀθέατος εἰ δὲ ἀθέατος, οὐχ ὄρατὶ 
δὲ χαὶ ὁ Νύσσης θεῖος Γρηγόριος ἐν τοῖς ὃπὲΣρ 
πρωτομάρτυρος θείον Στεφάνου λόγοις περὶ «i 
Πνεύματι θείας αὑτοῦ θεωρίας διεξιὼν. ἄλλι 
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δικῶν γνωρισμάτων. 

Καὶ μετ᾽ ὀλίγα, Ὡς εἶναι τὴν ψυχὴν, χαθώς 
φησιν ὁ μέγας Διονύσιος, εἰχόνα xa! φανέρωσιν 
τοῦ ἀφανοῦς quoc, ἔσοπτρον ἀχραιφνὲς, ἀλώδητον, 
ἄχραντην, ἀκηλίδωτον, εἰσδεχόμενον ὅλην, εἰ θέμις 
εἰπεῖν, τὴν ὡραιότητα τῇ: ἀγαθοτύπον θεοειδείας. 
Ἰδού σοι xal τρίτον ὁ θεολόγος Ἀ!άξιμος, ὡς ὁρᾷς, 
ἐπ:ισήγαγε θεολόγον, αὑτὸν ἐχεῖνόν φημι τὸν σοφὸν 
Διονύσιον, ᾧπερ αὐτὸς ἔλεγαν ἔτεσθαι πρὸ βραχίος, 
ςχέσιν χαὶ μίμησιν τὴν ἄσχετον χαὶ ἀμίμητον M- 
γοντι θέωσιν. Εἰ γοῦν ἀληθῶς, χαὶ μὴ καθ᾽ ὑπόχρι- 
σιν καὶ ἀπάτην ἀκολουθεῖν σχηματίζειν τὸ, Tol; 
τρισὶν ἔπου νῦν ὁμοῦ μᾶλλον, xaX διδάσχου καὶ πί- 

τῖνε τοῖς τε θείοις χαὶ ὀψνπηλοῖς τουτοισὶ λόγοις, 
τοῖ; περὶ τοῦ θεὠσεώς φημι μυστηρίον, χαθ᾽ ὅσον 
οἷόν τε. Πρὸς τούτοι: πῶς ἄνθρωπος χρηματίξει 
Θεὸς κατὰ χάριν δι᾽ ὑπερδάλλουσαν τοῦ μόνου xacà 
φύσιν Θεοῦ φιλανθρωπίαν ; πείρᾳ γὰρ χαὶ ἕξει 
μαϑόντες οἱ θεοειδεῖς οὗτοι θεολογοῦσι ταυτὶ, καὶ 
εὖ λόγοις ἀπλῶ; οὐδὲ στοχασμοῖς. ᾿Εγὼ δέ σοι καὶ 
τέταρτον χαὶ πέμπτον ἐπὶ τούτοις θεολόγους ἐπεισ- 
οἰσω τῷ λίγῳ τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν ὡσαύτως 
ἐροῦντας ἐν τῷ αὐτῷ δηλαδὴ Πνεύματι, ἵνα τὸν 
πλοῦτον χἀντεῦθεν χαταμάθῃς τῆς χάριτος Ev τε 
λόγοις ὡταύτως xai πράγμασιν. Ὁ μέγας τοιγαρ- 
οὖν ᾿Αθαυάσιος πρὺς τοὺς ἐξ ᾿Αρείου περὶ τῆς ἐν- 
σάρχου Χριστοῦ λέγων οἰχονομίας, τοιάδε φησίν" 
Ὃ Aóyo; τοῦ Πατρὸς ἑνωθεὶ; σαρχὶ γέγονε σὰρξ, 
ἴνα οἱ ἄνθρωποι ἑνωθέντες Πνεύματι, γένωνται ἕν 
Πνεῦμα. Αὐτὸς οὖν ἐστι Θεὸς σαρχοφόρος, χαὶ ἡμεῖς 
ἄνϑρωποι πνευματοφόροι. ἀπαρχὴν λαδὼν ix τῆς 
«οὐσίας τῶν ἀνθρώπων, ἥτις ἐστὶ μορφῇ δούλον, xal 
ἐν ὁμοιώματι ἀνθρώπων γεγονὼς, ἔδωχεν ἡμῖν ἐκ 
«ἧς οὐσίας τοῦ Πατρὸς ἀπαρχὴν ἁγίου Πνεύματος, 
ἴνα γενώμεθα οἱ πάντες εἷς υἱὸς Θεοῦ ἐν ὁμοιώματι 
«οὔ Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. Αὐτὸ; οὖν ὁ ἀληθινὸς Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ τοὺς πάντας popel ἡμᾶ;, ἵνα πάντες φορέσωμεν 
τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ. 

Κύριλλος δ᾽ ὁ coph;, ᾿Ἐπεδήμησε, φησὶν, ὁ τοῦ 
Θεοῦ Λόγος, ἵνα εἰς ἑαυτὸν ἀναλαδὼν τὰ ἀνθρώπινα, 
τὰ ἑαυτοῦ τῇ φύσει χαρίσηται. Δίδωσι μὲν γὰρ τῇ 
ἀνθρώπων φύσει τὰ ἑλυτοῦ, ἀναλαμδάνει δὲ τὰ τῆς 
ἀνθρωπότητος ἴδια. AX οὔτε ἡμεῖς ἀρνησόμεθα 
τὴν χατὰ φύσιν δυιυλείαν, οὔτε μὴν ὁ Υἱὸς ἀπο- 
λέσει τὸ κατὰ φύσιν ἀξίωμα. Καὶ πάλιν ὁ αὐτός" 
ὭὯστπερ ἐστὶ, φησὶν, ὁμοούσιος ὁ Yi, οὕτω xal 
συνθελητὴς τῷ ἰδίῳ γεννήτορι. Καὶ ἐμφανίσει ἑαυ- 
τὸν τοῖς ὁσίοις οὐ χατὰ μόνην τὴν ἐν εἰδήσει νοου- 
μένην ἐπίγνωσιν, ἀλλ᾽ ἑξαίρετός τις αὐτοῦ τῆς 
ἐλλάμψεως ὑπάρξει τρόπος" οἱ μὲν γὰρ ἁπλούστε- 
ροι τῶν πιστῶν ἐν dol; xal ἀζητήτοις λογισμοῖς 
ἔχουσι τὴν πίστιν, οἱ δὲ τέλειοι τὴν διὰ τοῦ Ὠνεύ- 


ματος λήψονται δχδουχίαν, xai αὐτὸν ἐν ἑαυτοῖς ͵ 


αὐλισθέντα τὸν Κύριον τοῖς trj; διανοίας ἐπαθρή- 
σύυφιν ὀφθαλμοῖς; διὰ τοῦ ἁγίον Πνεύματος. Οἷς δὴ 
χαὶ ὁ μέγα; αὖθις συνάδων Μάξεμος, διττὴν εἶναι 
τὴν γνῶσίν φησι, τὴν μὲν àv λόγῳ κειμένην, xol 
Gilotg votpat, xav cibo. παροῦσαν τὴν α'σθησιν 
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κηθέντων αὐτοῖς τῇ ὑπερδολῇ τῆς δόξης τῶν φυ- A τῶν νοηθέντων οὖχ ἔχουσαν, τὰν δὲ oux bp, 


D οὖν σὺν αὐτοῖς τούτοις 6 θεξός φῇσϑι δίσεῤμᾳ. 







μόντν ἔχουσαν δίχα λόγου xxi νοι των id 
τὴν χατ᾽ εἶδος ἀπόλα"Ξιν. 88 “πκᾶρτον dà τἢ» Ἐν 
χαὶ θεοφύρον ἔντως, χαὶ πλήρπ τῶν I2 
χαρισμάτων τοῦ Πνεύματος; πο2 θήπυρεν, ia 
τὸν θεοειδέστατον νοῦν Exsivev, ᾿Αντωνιέν φῃχ τ 
χαθηγητὴν ἡμῶν, Eyes μεθ᾽ ἀαυτοῦ Sparc; ἡ 

xa! συνασχητὰ: τῶν μεγίστων yr aet: 325 Uim. 
xal δὴ χιὶ Συμεώνην μετ’ kxsÜvov tbv size καὶ 
ὄντι καὶ σοφὴν καὶ ἡδίστην γλώτεαν τῆς Ἔσχινχε, 
χρόνοις μὲν ὕστερον παρελθοῦσαν, πᾶντε: bia 
σχεδὸν xxi ἀρχαίους καὶ wéou;, ὅσοι δειοξῇ à 
Χριστοῦ Ἐκχχλησίαν, καὶ ἱδρῶσι xai πινα: » 
ἰδίοις συνέστησαν αἵμασι, δυνάμει λόγου xz: ὃς, 
ματος χάριτι χοσμήσασάν τε καὶ épalsszn. T. 


'H τελεία τοῦ Πνεύματος ἔλλα;εψις οὐχ olov wai. 
των μόνον ἀποχάλυψίς ἐστιν, ἀλλ᾽ ὕτΞυστεατιχοῦ α,. 
«ἧς ἐν ταῖς ψυχαῖ; βεδαία καὶ διηνεχὶς Lüszk, 
Τὸ γὰρ, Ὃ εἰπὼν ἐκ σχότους φῶς οάμψαι ἃ 
δλαμψεν ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν" xai to, urea 
εοὺς ὀφθαλμούς μου μὴ ποτε ὑπνώσω εἰς θέν. 
tor- καὶ τὸ, ᾿Εξαπόστει.λον τὸ gc σου xata 
ἀ.ιήθειάν σου, αὐτά με ὁδηγήσσοσσειν εἰς ὅκα 
ἅγιόν σου" καὶ τὸ, Ἐσημειώθη ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ p 
toU προσώπου σον, xai πάνθ᾽ à32 τοῦτοι; zu» 
πλήσια, τὸ αὐτὸ παρίστησι. Kal τῷ paxaj. ὃ, 
φησὶ, Παύλῳ τὸ λάμψαν ἐν τῇ ὁδῷ co;, δι᾽ οὗ χὰ 
εἰς τρίτον οὐρανὸν ἧρται, καὶ μυστηρίων ἀλλλευα 
ἀχουστὴς ἐγένετο, οὐ νοημάτων τες καὶ Tru 
φωτισμὸς ἦν, ἀλλὰ δυνάμεως τοῦ ἀγαθοῦ [Ivizs 
τος χαθ' ὑπόστασιν ἐν τῇ ψυχῇ ἔλλαμψις, οὗ ᾧ 
ὑπερδολὴν τῆς λαμπρότητος οὗ τῆς σαρχὸς ἐκ» 
μοὶ μὴ διενεγχόντες, ἀκετυφλώθηϑδαν" δι’ οὗ κά 
τε γνῶσις ἀποχαλύπτεται, xat Θεὸς πρὸς diifeg 
τῇ ἀξίς xat φιλουμένῃ Ψυχῇ γνωρίζεται. 

Καὶ πάλιν" Ἐπειδὴ πᾶς λογισμὸς, oot, διὰ φεν 
τασίας αἰσθητῶν τινων εἰσέρχεται ἐν τῇ xaplia ἡ 
τε. αὐγάζει αὐτὴν τὸ μαχάριον φῶς τῆς θεότης, 
ὅταν πάντη εὐχαιρήσῃ ἀπὸ πάντων, xal ἀσχηλί. 
τιστος ἐχ τούτων γένηται, εἴπερ d λαμηρίε; 
ἐχείνη χατὰ στέρησιν τῶν πάντων νὸν μάτων zaa- 
φαίνεται τῷ καθαρῷ vip. 

᾿Αχούει;, ὦ Γρηγορᾶ, xai τούτων ὁμοῦ τῶν ie 


Ὁ φόρων, οἷα περὶ τοῦ μαχαρίον φωτὸς τῆς θεότεις 


περὶ αὐτῆς φημι τῆς θεοποιοῦ δωρεᾶς τοῦ Π τῇ» 

τὸς χαὶ θεώσεως, ὑπὲρ 1; xat 6 λόγος ἣ μὲν διμάς 

παθόντες τε xai μαθόντες φιλοσοφοῦσι, xal ds 

θείας Γραφῆς ἐχεῖνα πρὸς χατηγορίαν τοῦ M 
προφέροντες: ; Δι᾿ ὧν πάντων ἐξίσῃης τὸ μέτι τῷ 
θείαν οὐσίαν ἐχεῖνο πεφυκέναι λαμπρῶς ἃ ποδείκν» 
ται, μήτε νοημάτων xal γνώσεως φωτισμόν τα 
xai ἀποχάλυψιν, ἀλλ᾽ ὑποστατικοῦ φωτός φησι βι- 
6alav καὶ διηνεκῆ ἐν ταῖς ψυχαῖς ἔλλα μιν, καὶ ὃν- 
γάμεω;; τοῦ ἀγαθοῦ Πνεύμττος καθ᾽ ὑττόζταιιν ἂν 
τῇ ψυχῇ ξλλαμψιν, δι᾽ οὗ μάλιστ πᾶσά τε γνῶσις, 
φησὶν, ἀποχαλύπτεται, χαὶ Θεὸ; πρὸς ἀλήθειαν τῇ 
ἀξίᾳ καὶ φιλουμένῃ ψυχῇ γνωρίζεται, Αὐτὸ τοῦτ 
ἐχεῖνό φημι, περὶ οὗ πλεῖστά τε ἄλλα καὶ κάλλιστα 


12359 


λον οὑτοσὶ διασέσεισται, ἣ ὅτι xb σχετὸν θείῳ Πνεύ“- 
pat σχέσιν ἄσχετον οἱ θεολόγοι ὠνόμασαν, οὐχὶ 
τὴν ἀπλῶς σχέσιν, τὴν χρῆσιν αὐτῆς δηλαδῇ, ἧτοι 
τὴν διάθεσιν τοῦ δρῶντός τε καὶ «vU. πάσχοντος ; 
Ὅρα δὲ χκἀχεῖνα. 

Χρίσιν φησὶ τῆς ἀνθρωπότητος ὁ Θεολόγος Γρη- 
γόριος ἐπὶ Χριστοῦ τὴν θεότητα. Εἰ δὲ χρίσις, xal 
σχέσις ἂν εἴη τοῦ χρίοντος πάντως πρὸς τὸ χριόμε- 


νον. Τί οὖν, εἰ σχέσις; ἡ χρίσις αὕτη, οὐ πρᾶγμα 


χατὰ τὸν φιλόσοφον διὰ τοῦτο ; Τῆς ἀθεΐας ! αὐτὴ 
καὶ γάρ ἔστιν ἡ ἐνυπόστατος τοῦ μονογενοῦς ΥἹοῦ 
κοῦ Θεοῦ θεότης, ἡ τὴν προσληφθεῖσαν αὐτῷ καθ᾽ 
ἕνωσιν ἀπόῤῥητον ἀνθρωπότητα χρίσασα. Διὸ xal 
χρίσιν αὐτὴν προσειπὼν ὁ θεολόγος, ὁμωνύμως δη- 
λαδὴ τῇ πρὸς τὸ χριόμενον σχέσει τοῦ χρίοντος, αὖ- 
τὴν ἐχείνην εὐθὺς εἶναι τὸ χρῖσαν δείχνυσι. Χρι- 
στὸς γὰρ, φησὶν, εἴρηται διὰ τὴν θεότητα. Χρίσις 
γὰρ αὕτη τῆς ἀνθρωπότητος, οὐχ ἐνέργεια χατὰ 
toU; ἄλλους χριστοὺς ἁγιάζουσα * παρουσία δὲ ὅλου 
τοῦ χρίοντος, Tj; ἔργον ἄνθρωπον ἀχοῦσαι τὸ yplov, 
xal ποιῆσαι Θεὸν τὸ χριόμενον. ᾿Αθανάσιος δὲ ὁ 
μέγας πρὸς τὸν ἐπίσχοπον Σεραπίωνα γράφων, χαὶ 
χρίαμα καὶ σφραγῖδα τὸ llvsopga λέγει τὸ ἅγιον, 
καίτοι γε αὐτὸ «b χρίον τε xal σφραγῖζον ὃν, ἐχ 
τῆ: θείας λαδὼν τοῦτο Γραφῆς. Χρίσμα xal γὰρ, 
φησὶ, λέγεται τὸ Πνεῦμα χαὶ σφραγίς. Ὁ μὲν γὰρ 
Ἰωάννης γράφει, Καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα, ὃ &1d6sce 
παρ᾽ αὐτοῦ, μένει ἐν ὑμῖν καὶ o0 χρείαν ἔχετε, 
Qva τις διδάξῃ ὑμᾶς " ἀ.1λ.1' ὡς τὸ αὑτὸ χρίσμα 


διδάσχῃ ὑμᾶς περὶ πάντων" ἐν δὲ τῷ προφήτῃ ς 


"Hsoig γέγραπται, Πνεῦμα Κυρίου ἐπ ἐμὲ, οὗ 
εἴγυκεν ἔχρισέ μ8' 6 δὲ Παῦλός φησι’ Ἔν ᾧ 
καὶ πιστεύσαντες, ἐσφραγίσθητε elc ἡμέραν ἀπο- 
:λυτρώσεως. Τὸ δὲ χρίσμα τὴν εὐωδίαν xal πνοὴν 
τοῦ χρίοντος ἔχει" xal οἱ χριόμενοι τούτου μετα- 
λαμθάνοντες λέγουσι, Χριστοῦ εὐωδία ἐσμέν. Ἢ δὲ 
σφραγὶ; τὴν μορφὴν Χριστοῦ τοῦ σφρχγίζοντος 
ἔχει" καὶ ταύτης ol σφραγιζόμενοι μετέχουσι, μορ- 
φούμενοι xat' αὐτὴν, λέγοντος τοῦ ᾿Αποστόλον, 
Τεκνία μου οὗς πάλιν ὡδίνγω, ἄχρις οὗ μορφωθῇ 
Χριστὸς ἐν ὑμῖν. Οὕτω δὲ σφραγιζόμενοι, εἰκότως 
xai χοινωνοὶ θείας φύσεως γινόμεθα, ὡς εἶπεν ὁ 
Πέτρος. Καὶ οὕτω μετέχει πᾶσα dj κτίσις τοῦ Λόγου 
ἐν τῷ Πνεύματι" xal διὰ τοῦ Πνεύματος λεγόμεθα 
πάντες μέτοχοι θεοῦ. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ διδάσχαλος, 
ἀποστόλους τε xal προφήτας ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ, 
Καὶ ὑμεῖς τὸ χρίσμα ὃ ἐλάδετε ἀπ᾿ αὐτοῦ, λὲ- 
γοντας, ἐν ὑμῖν μένει, καὶ οὐ χρείαν Exscs, ἵνα 
tic διδάσκῃ ὑμᾶς" d AA ὡς τὸ αὐτὸ χρίσμα διδά- 
σχῃ ὑμᾶς περὶ πάντων" χαὶ ὅτι Πιστεύσαντες 
ἐν τῷ Χριστῷ, ἐσφραγίσθητε τῷ Πνεύματι τῆς 
ἐπαγγελίας τῷ ἁγίῳ ὅς ἐστιν ἀῤῥαδὼν τῆς κιλη- 
᾿ρονομίας ἡμῶν. Ὅπως δὲ τοῦ λόγον μετέχουσιν ἐν 
Πνεύματι οἱ μετέχοντε:, xal xaza τίνας τοὺς λόγου ;Ὡ 
τοῦτο λαμθάνοντες, θεὸν ἕ εἰν ἐν ἑαυτοῖς λέγονται, 
ἱχκανῶ; ἐν τῷ - περὶ θείας μετοχῆς λόγῳ, εὑαγγελι- 
σταί τὸ χαὶ ἀπόστολοι xal προφῆται, χαὶ θεολόγων 
«ε καὶ διδασχάλων χορὸς μετ᾽ ἐχείνους, ἐν οἷς xal ὁ 
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ἄλλο κατανοεῖν xal ὁρᾷν ἔχει, εἰ μὴ που τὸν ἐγχέφα- A θεσπέσιος οτος, φθάσαντες ἡμᾶ: xhrup 










παίδευσαν, ἐνεργείᾳ καὶ δυνάμει xai yigs, 
τὴν ἱερὰν ἐχείνην καὶ ἀπόῤῥητον μετυχὴν͵ τὲ 
χοινωνίαν εἰπόντες καὶ τὴν ἕνωσιν γίγνεσδει͵ 
x:at τοιγαροῦν διὰ πάντων τούτων τοῖς bo 
καὶ μάλα τρανῶς, ὡς dj θεοποιὸς τοῦ Ile, 
χάρις τε χαὶ ἐνέργεια, 1j θεότης αὑτή φημι wit 
ἡ τῶν θεουμένων ἀπόῤῥητος θέωσις, ἄσχενχ y 
ἔστι καθάπαξ τῇ ἀνθρωπείᾳ φύσει, μηδῶως ἡ; 
ἑαυτῆ: ἐχούσῃ δεχτικὴν ταύτην δύναμιν Du, 
τος δὲ θείου δυνάμει χαὶ σχετὴ xafà δὴ χεὶ πῃ 
χαὶ θεωρητὴ καινῶς ἄγαν xal ὃδπερφυῶς γίπα 
Καὶξ ἁ τοῦτο μὴ μόνον σχέσις xal μέμησις, ü 
xai ἄσχετος καὶ ἀμίμητος πρός γε τῶν ἱερῶν ἐν 
ται θεολόγων. Οὐ διὰ τοῦτο δὲ μόνον, ἀλλ᾽ in " 
B σχέσις ἁπλῶς ἔστι͵ δρᾶτις δηλονότι xal glo; 
δρῶντός τε xal τοῦ πάσχοντο;. "O δοχεῖ τοῖς ἐ; 
ρεασταῖς ταύτης, τὴν αὑτῆς χρῆσιν αὑτὴν εἶναι 
τὴν ἁπλῶς διὰ τὴν ὁμωνυμίαν οἰομένοις xn 
κἀντεῦθεν μηδὲ πρᾶγμα τὴν τοῦ Θεοῦ φυσιχὰν 
Ὑιζομένοις δύναμιν xal θεότητα, καΐτοι γε sin 
τὶν οὖσαν ἑτέρῳ λόγῳ καὶ oóx Ἄλλην, εἴ τις χε 
τε xal ἀπταίστως ἐθέλοι νοεῖν ö δὴ xaX ἐπὶ τοῦ 
ἐνεργείας ὀνόματος, χαθὰ δὴ καὶ προῦφην, ἐμὲ 
θεολόγοι ἐδίδαξαν. “Αλλως τε xal dj τοῦ καρ 
πρὸς τὸ πάσχον διάθεσις, ἣν δὴ καὶ σχέσιν ἀκ 
χαὶ χρῆσίν φαμεν τοῦ σχετοῦ, πῶς ἂν xal ἔσχ 
εἴη, συνιδεῖν οὐχ ἔχω. Τὸ γὰρ ἄτχετον πρᾶγμά 
εἴη δηλονότι πρὸς τὸ σχετὸν ἀντιδιαστελλόμε 
ἀλλ’ οὐ διάθεσις ἁπλῶς τῶν δύο ἄκρωυ, τοῦ tt πω 
τός φημι xal τοῦ πάσχοντος. Ὥσπερ οὖν τὸ σῃ 
οὐχ ἄν ^t; εἴποι ποτὲ μὴ πρᾶγμα xeguxivat 1 
σχέσιν ἰὸν, ἢ δὴ xol ἀπλῶς ἐστι xal λέγεται eji 
ὡς δὲ xal τὸ ἄσχετον οὐδέποτέ τις Epel μὴ ol 
πεφυχέναι, σχέσει τε xal μιμήσει μηδαμῶς ὑς 
πτον. Ὥστε χἀχ τῶν συλλαδῶν αὐτῶν φημ: ταὶ 
λέξεων ἀρχούντως τῷ θαυμαστῷ Διονυσίῳ δεδεὴ 
μὴ περὶ σχέσεων ἁπλῶς xal μεμέδεών τε χαὶ 
θέσεων, ἀλλὰ περὶ πραγμάτων θείων χαὶ bp. 
αὐτῶν φημι τῶν φυσιχῶν τοῦ Θεοῦ προΐδων τι 
δυνάμεων αὑτῷ πεφυχέναι τὸν λόγον, σχέσει 
χαὶ μιμήσεων ἀσχέτων τε χαὶ ἀμεμῆτων ὁμων 
εἰρημένων αὐτῷ, διὰ τὸ χάριτι καὶ δυνάμει Liw 
τος θείον, καθὰ δὴ xal πολλάκις αἷπον οἱ ὃ 
Ὁ Yot, ὑπερφνῶς ἐν σχέσει xal ταῦτα γίἴγνεσθαι., 
Καὶ ταῦτα νῦν ἐγὼ λέγω διὰ τοὺς θηρευτὰ; 
συλλαθῶν χαὶ τῶν λέξεων, χαὶ τῶν ὁμωνυμιῶνι 
σφαλεῖς ἐξεταστάς τε xal ῥήτορας. "East «ol y 
λως οὐδὲ βραχὺν ἂν xav' ἐμαυτὸν ἐποιτ, σάμη, 
τονὶ λόγον, o0 διὰ τὴν περιττὴν φημι μόνον ὁ 
σχίαν, καὶ τιὺς ἐπαλλήλους τῶν λόγων τουτου: 
γους xai τὰς ταὐυτολογίας, ἀλλ᾽ ὅτε καὶ οὔσιοκπο 
xai ζωογόνους, xal σοφοδιύρους, xal χαλοποιοὺ 
εἰρηνοποιοὺ; xal τῶν θεουργουμένων θεσπο 
xal ἀνάρχους, καὶ ἀτελευτήτους ἐπὶ πᾶδσι τὰς ς 
Xie ταυτασὶ τοῦ Θεοῦ προόδους τε καὶ δυνάμεις 
παντὸς ἐχεῖ τοῦ βιδλίου τοῖς ἀχούουσεν ὁ μέγας € 
εἰπὼν Διονύσιος, τὰς τῶν ἀντιθέτων γλωσσα) 
κενὴν φλναρίαν ὁμοῦ πάσας ἀπέδειξεν, ᾿Αλλὰ 
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οὖκ ἐπὶ τῆς αὑτῆς μένει πληρότξητος “τὸ πῦρ, xal 
μετὰ τὸ μεταδοῦναι τοσούτοις τῆς ἐνεργείας τῆς 
αὑτοῦ ; Παντί xov δῆλόν ἐστιν. Εἰ δὲ ἔνϑα οὐσία 
ἐστὶ τὸ ὑποχεΐμενον καὶ σῶμα, καὶ μερίζεται καὶ 
οὗ μερίζεται, πολλῷ μᾶλλον ὅταν περὶ ᾿ἐνεργεία: ὁ 
λόγος Tj, καὶ ἐνεργείας τῆς ἐξ ἀσωμάτου οὐσίας, οὐ- 
δὲν εἰκὸς τοιοῦτον. παθεῖν, Οὐχ οὗτοι τοίνυν εἰσὶ 
χατὰ τὰς ἀννιθέτον; γλώσσας xa θεομάχους οἱ τὴν 
διθεῖαν χαχῶς ἐπεισάγοντες " ἀλλ᾽. οὐδ᾽ ἡμεῖς οἱ χα- 
λῶς ἐν ἅπασι τούτοις ἑκόμενο', ἀλλ' ἐχεῖνοι μᾶλλον 
οἱ πρὸς τῇ ϑείᾳ καὶ ἀνωνύμῳ φύσει xal χτιστὴν 
ἔχειν θεότητα τὸν Θεὸν, οὖχκ οἶδ΄. ὅθεν, xal ὅπως 
χκαινοτομήσαντες, χάντεῦθεν ὑφειμένην᾽ τε χαὶ ὑπερ- 
χειμένην. τυραννιχῶς ἐπεὶσαγαγόντες τῷ ὄντι" τοῦτο 
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ματος αὐτοῦ, φησῖν, ἡμεῖς πάντες ἐλάθομεν. "Ap' A τε; θεότητας, καὶ τὸ καχῶς v6 xai δυδειξις 












οὐσίαν ὑφειμένον καὶ ὑπερχείμενον, ὃ Beda, 
τῆς αἱρέσεως πρῶτος ἀρχηγὸς κατὰ τοῦ τῆς 
δείας, ὅπερ ἔφην, λόγου καινοτομήσας, τε 
διαδόχοις καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἀρχηγοῖς xai o 
«ἧς αἱρέσεως αὐτοῦ κακῶς καταλέλοιπε, Mis 
κἀνταῦϑα τῆς συνόδου καὶ τοῦ ταύτης ἱεροῦ 
καλὸν ἂν εἴη διαχοῦσαι καὶ αὖθις. καὶ οἷ; 
Γρηγορᾶς ἀντιλέγειν ἐπεδάλλετο δῆθεν. TL ὧι 
τόμος; Μετὰ δὴ τὸ φανῆναι, φησὶ, xei τὴν ἰὼ 
ἐνέργειαν θεότητα ( ὀνομαζομένην, ἐζητήσαπενὶη 
δειχθῆναι καρὰ τῶν θεολόγων . εἰ τῆς δείες ἴῃ 
{είας ταύτης καὶ τῶν οὐσιωδῶς περὶ αὐτὴν! 
ρουμένων ὑπέρχειται κατ᾽ οὔσίαν ó Θεός xh 
φάνη καὶ τοῦτο παρὰ πάντων κηρυττόμενν | 


καὶ γὰρ ἀληθῶς $ τῶν οὐσιῶν ἐργάξεσθαι διαφορὰ Β. ἁγίων. Συνα πεδεί,θη δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι οἱ μὴ τὰ 


πέφυχε, τὸ χτιστὸν δηχονότι καὶ ἄχτιστον, ὃ δὴ καὶ 
ὁ μέγας ἤδη φθάσας εἴρηχε Διονύσιος. 


Καὶ τοῦτο δὴ τὸ χαινόν ἐστὶ καὶ τερατείας ἁπάσης 


καὶ ψεύδους ἔμπλεων, ὅτι τὴν διθεῖαν ὁμοῦ xal τὴν 
τοῦ χτίσματος λατρείαν, καὶ δὴ καὶ τὸ ὑπερχείμε- 


νον ὄντως xav' οὐσίαν χαὶ ὑφειμένον Βαρλαάμ τε 


καὶ ᾿Αχίνδυνο; ἄνωθεν, χαὶ οἱ περὶ Γρηγορᾶν του- 
*09 σὺν ἐχείνοις χαχῶς χατὰ τῆς εὐσεδείας χαὶ τοῦ 
ταύτης ὑγιοῦς λόγου χαινοτομήσαντες, ἔπειτα τοῖς 
ἱεροῖς θεολόγοις xo τῇ Ἐκχχλησίᾳ Χριστοῦ κάχιστα 
τὴν ἐκεῖθεν ἀμορφίαν, χαὶ τὸ αἶσχος μετὰ πολλῆς τῆς 
συχοφαντίας ὁμοῦ xol τῆς ἀναισχυντίας ἐπάγουσι, 
πολὺν τὸν χονιορτὸν, χαὶ τὴν τῶν λογισμῶν σύγχυ- 
σιν ἐντεῦθεν τοῖς πολλοῖς ἐπεγείροντες, καὶ τῶν πι- 
στῶν Ἐχχλησίας μετ' Aptlou φημὶ καὶ Σαδελλίου 
καὶ Μακεδονίου, καὶ τῆς κατ᾽ ἐχείνου; τε, καὶ μετ᾽ 
ἐχείνους πολυθέου καὶ θεομάχον συμμορίας, διαι- 
ροῦντές τε xal συγχέοντες. Τοῦτο γὰρ δὴ χἀχείνοις 
τὸ πρόχειρον εἰς χατηγορίαν ἣν τότε χατὰ τῆς Ἐχ- 
κλησίας Χριστοῦ. Ἐπειδὴ, φησὶ, πολλοὺς θεοὺς καὶ 
πολλὰ πρεασθεύουσιν ἄχτιστα, οὕτω τὸ τῆς Τριάδος 
ὁμοούσιον χαὶ ὁμότιμον χαϑ' ἡμῶν διασύροντες " 
ἐπειδὴ τὴν μίαν ἐχεῖνοι τρισυπόστατον θεότητα xa- 
χῶς εἰς διαφόρους. οὐσίας χαὶ ἄχτιστα καὶ χτισιὰ 
διαασπῶντες, ἔπειτα μοναρχίαν δῆθεν, xol τὸν ἕνα 
πρεσδεύειν θεὸν, ἀχριδῶς ἐνόμιζον. Ὃ δὴ καὶ καθ᾽ 
ἡμῶν νῦν ὡσαύτως οἱ ἐκείνων ὁπαδοὶ προθάλλονται 
καὶ ὀμόφρονες, θεοπρεπῆ διαφορὰν οὐσίας θείας 


κὰἀραδεχόμενοι ὄντως κολύθεοί εἷσε, πολλὰ; Mw 
ἀρχὰ;, ὡς μὴ ἀναφέροντες εἰς ἕν alttov. χεὶ ἢ 
ἀρχὴν τὰ περὶ νὸν θεὸν οὐ σιωδῶς θεωρούμενε, 
γὰρ μέγας Βασίλειος 6v τοῖς ᾿Αντιῤ βητιχοῖς ei 
Ἔστι τι τάξεως εἶδος, οὐκ Ex τῆς παρ᾽ ἡμῶν is 
συνιστάμενον, ἀλλ᾽ αὐτῇ τῇ xarà φύσιν ἄχολᾳ 
συμθαῖνον, ὡς τῷ πυρὶ πρὸς τὸ φῶς ἔστι τὸ ἐξ 
τοῦ ἕν τοῖς τοιούτοις γὰρ πρότερον τὸ αἴτιον i 
pav, δεύτερον δὲ τὸ ἀπ' αὐτοῦ, οὗ διαστήματι p 
ζονξες ἀλλήλων ταῦτα, ἀλλὰ τῷ λογισμῷ τοῦ εἰ 
«οὔ προεπινοοῦντες τὸ αἴτιον. Πῶς οὖν εὔλογον 
νεῖσθαι τὴν τάξιν ἐφ᾽ ὧν ἐστι πρῶτον χαὶ δεύτε 
οὐ κατὰ τὴν ἡμετέραν θέσιν, ἀλλ᾽ &x τῆς κετὰ 

otv αὐτοῖς ἐνυπαρχούσης ἀχολουθίας ; ᾿Αλλὰ χε 
τοῖς πρὸς ᾿Αμφιλόχιον γράφει " Al δὲ vip 
Πνεύματος τίνες ; “Αῤῥητοι μὲν διὰ τὸ μέγεθος, d 


᾿ αρίϑμητοι δὲ διὰ τὸ πλῆθος. Πῶς: γὰρ γοήΐσομι 


τῶν αἰώνων ἐπέχεινα ; τίνες ἦσαν αὑτοῦ vg 
νοητῆς χτίσεως αἱ ἐνέργειαι ; “πόσαι δὲ al àg | 

περὶ τὴν χτίσιν χάριτες ; εἰ; δὲ ἢ πρὸς τοὺς el 
«οὺὑς ἐπερχομένους δύναμις ; fiv μὲν γὰρ xe: 
xaX συμκαρὴν τῷ Υἱῷ καὶ τῷ Πατρὶ πρὸ τῶν 
vtov. Ὥστε, χἄν τι γοήσῃς «ὧν αξώνων ἐπέ; 
xai τοῦτό ἐστι τοῦ Πνεύματος. κατωτέρβα 
προαιωνίους ἐνεργείας τοῦ Πνεύματος ἄποφαι 
νος εἶναι. "Ev δὲ τῷ περὶ θεότητος ΥἹοῦ xal 
ματος λόγῳ ὁ Νύσσης θεῖος Γρηγόριδς quen 
μὲν (Zla φύσις ἄφραστός τε χαὶ ἀνεκφώνητος͵ 


καὶ ἐνεργείας συνῳδὰ πρεσδευόντων τῇ θείᾳ θεολο- p ὑπερδαίνουσα κᾶσαν τὴν διὰ φωνῇς σὴμ 


γἱᾳ, xaX τὴν οὐσίαν ὑπερχεῖσθαι θεοπρεπῶς τῶν θείων 
λεγόντων ταύτης δυνάμεων, ol τὰς χτιστὰς θεότητας 
τολμηρᾷ καὶ διανοίᾳ καὶ γλώττῃ καὶ vov σὺν kxal« 
ινοῖς ἧπερ ἔφην εἰσάγοντες, xai τὸ κατ᾽ οὐσίαν ὕπερι 
χείμενόν τε χαὶ ὑφειμένον, φημὶ δὴ τὸ χτιστὸν xal 
τὸ ἄχτιστον, Ἡμεῖς δ᾽ ὑπερχεῖσθαι θεοπρεπῶς λέ- 
γόντες τὴν θείαν οὐσίαν τῆς ἑαυτῆς ἐνεργείας, καὶ 
κατωτέρω ταὐτῆν ἐκείνης ὡς ἀρχῆς xal αἰτίας xoi 
οὐσίας αὐτῆς λέγοντες, οὐκ εἰς ἄχτιστα xal χτιστὰ, 
xal χυρίως ὑπερχείμενά τε xai ὑφειμένα διαιροῦμεν 
κατ᾽ ἐχείνους τὴν μίαν xal ἀδιαίρετον θεότητα" ἀλ- 
γὰ μίαν ἴσμεν καὶ κηρύττομεν θεότητα ἄχτιστον xal 
ἀΐδιον τοῦ ἑνὸς τρισυποστάτου xal παντοδυνάμου 
Θεοῦ, κἂν διαῤῥαγῶσι" οἱ τὰς κτιστὰς καινοτομοῦν- 


Οὐχοῦν οὐχὶ φύσιν, ἀλλὰ τὴν θεατικὴν δύναμ 
Πνεύματος fj τῆς θεότητος; προφηγορία παρίς 
Ὃ δὲ μέγα: ᾿᾿Αθανάσιος ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρειανῶ 
sio λόγῳ τῶν αἱρετικῶν λεγόντων. τῆς 0sX 
εἶναι τὸν Υἱὸν, ἀλλ᾽ οὐ τῆς φύσεως τοῦ [lare 
«b βούλεσθαι, φησὶ, περὶ τῶν μὴ ὄντων διδόα 
Θιῷ, διατί τὸ ὑπερχείμενον τῆς βουλήσεως obi 
γινώσχουσι τοῦ Θεοῦ ; Κἀν τῷ τρίτῳ χατὰ «ὦ 
τῶν, Τὸ piv. ἀντιχείμενον o) τεθβεωρήχασιν" d 
γὰρ &vslxevsac τῇ βουλήσει τὸ παρὰ γνώμην, 

ὑπέρχειται xat προηγεῖται τοῦ βούλεσθαε τὸ 
ψύσιν. Καὶ χατὰ Μακχεδονίου γβάφων ὁ αὐτΆ 
Vio3X£, φτοὶν, ὅτι τὸ Θεὸς εἶναι δεύτερόν ào 
φίσεως. Καὶ (ko τοὶ νιῖς Vice wx ca τοῦ 
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μαστοῦ Βασιλείου λέγοντος " Οὐδεμία ἐνέργεια ἔνυ- Al καὶ δὴ καὶ τῶν ἀμφότερα καλῶς θεολογούντων cc 


«όστοτο:. Μαξίμου δὲ τοῦ σόφοῦ, Αἱ ἐνέργειαι οὐχ 
εἰσὶν οὐσίαι, ἀλλὰ περὶ τὴν οὐσίαν, καὶ πρὸς τούτοις 
«οὔ θεοφόρου Δαμασκηνοῦ πᾶσαν ἐνέργειαν φυσικῆς 
εἶναι δυνάμεως ἀποτέλεσμα φάσχοντος. εὔδηλον ὡς 
ὁ φιλόσοφος μόνα; ἐνεργεία; εἶναι λέγων τοῦ Πα- 
«ρὸ; τὖν YU)v xal τὸ Πνεῦμα, xal ἀνούσια, xal 
ἀνυπόστατα, χαὶ ἐν ἑτέρῳ δεωρούμενα, xat φυσικῆς 
δυνάμεω; ἀποτελέσματα ταῦτα κατασχευάζει. "Ἄλλα 
«ρέποιτο τὰ βλάσφημα ταῦτα xa ἀπηχῆ x22 τῆς 
αὐτοῦ χεφαλῦς. 

"Est, Γρηγορᾶ, τὴν οὐσέαν τοῦ Θεοῦ, μόνην εἰπὼν 
θέλησιν εἶναι χαὶ ἐνέργειαν ἀχριδῶς ἀνωτέρω, ἣ 
χτίσμα χαὶ μὴ ὃν εἶναι τὴν ἐνέργειαν, εἰ μὴ τοῦτ᾽ 
ἀχριδῶς εἴη, πῶ; μετὰ μιχρὸν τὸν YU xa τὸ 
Ὠνεῦμα τὸ ἅγιον μόνην ἐνέργειαν, καὶ θέλητιν εἶναι 
φὴς τοῦ Πατρός ; "Apa τοῦ Πατρὸς οὐσία εἰσὶν ὁ 
Yo; χαὶ τὸ Πνεῦμα; Καὶ μὴν ὑποστάσεις μὲν διττὰς 
ἂχ pid; ὑποστάτεω: ἴσμεν τῆ; πὰτριχῆς, τὴν μὲν 
γενητῶ;, τὴν δὲ τρόπον ἕτερον ἡ δὲ οὐσία pla xat 
ἡ αὑτῇ τῶν τριῶν οὖσα, αὐτῶν μὲν ἔστι καὶ λέγε- 
ται, ἐξ αὐτῶν 0b, ἣ ἔχ τινος. αὐτῶν, οὔτ᾽ ἔστίὶν οὔτε 
λέγεται, οὐδ᾽ ἤχουσέ τις μέχρι καὶ τήμερον. Τί δὲ 
χρὴ λέγειν, ὅπου καὶ εἰς χτίσμα xat σχέσιν χαὶ μὴ 
ὃν ἐχεῖ χαταγαγὼν τὴν θείαν ἐνέργειαν, εἰ μὴ αὐτὴ 
τοῦ Θεοῦ ἡ οὐσία εἴη ἀκριδῶς χατὰ σὲ, μεταδσαλὼν 
' αὖθις, τὸν Υἱὸν xoi τὸ Πνεῦμα μόνα φὴς ἐνεργείας 
εἶναι τοῦ Θεοῦ, εἰ ταυτόν τί xal ἕν πιυς συνάγων 
οὐπίαν τε Θεοῦ xal ὑποστάσεις, καὶ δὴ xal χτίσμα 


καχῶς χρῆσθε, τῇ μοναρχίᾳ συνιστάμενα 6t. 
μᾶλλον δὲ δι᾽ ἑκατέρων ἀναιροῦντες Exáztpi xi ἢ 
προσποιήτῳ συνηγορέᾷ, καὶ τῇ αἰδοῖ τὸ τρί 
ἕνα δῆθεν Θεὸν τὴν κτεστὴν θεότητα καὶ τὴν xi. 
θεῖαν xgi ἀθεῖχν εἰσάγοντες φανερῶς. Καὶ ἐν 
καὶ τὸν αὐτὸν λόγον ἐτωδέχεσθαι τῇ οὐσίᾳ τὴν ta 
γειαν, καὶ αὖθις οὗ τὸν αὐτὸν, τῶν αὑτῶν θεῶν, 
εἰπόντων Πατέρων, ἑκάτερον μετὰ τοῦ xposimr, 
λόγου, τὸ πρῶτον ἀφελόντες ὑμεϊς, καχῶς loin 
σθε χατὰ τοῦ δευτέρου, ταυτὸ καὶ ἀδιάφορον tir, 
τε xal πάντως οὐτίαν θείαν καὶ ἐνέργειαν r4 
χατασχευάζοντες. Ἔνθα δὴ καὶ ἀντὶ τοῦ 1p. t 
ὄρον χακῶς ἐδέξασθε, οὗ. τὴν ἀόριστον μόνον ε 
ἀπερίγραπτον ἐνέργειαν, ἀλλὰ καὶ τὴν θείαν x 
ἀνώνυμον καὶ ἄῤῥητον ὧσίαν τοῦ Θεοῦ, δου τι 
υποδαλεῖν σὺν ἐκείνῃ τετολμηκχότες. Οὕτω τί: 
Πνεύματι σχέσει τε χαὶ μιμήσεε τῆς θείας ἐνερτι 
τὸ ἄσχετον ὁμοῦ καὶ ἀμίμητον θεοπρεπῶς συνὶ 
φότων ἐχείνων, χαὶ τῷ χατωτέρῳ καὶ δευτέρῃ, 1 
ἥττονι διὰ τὴν αἰτίαν, τὸ [Gov καὶ συμφνὲς xii 
piavov, διὰ τὸ φυσικόν τε χαὶ ἄχτιστον ἔπανεν 
κῶν, ὑμεῖς τῇ μὲν σχέσει καὶ τῇ μιμήσει xi 
τοῦ ἀσχέτου καὶ ἀμιμήτου χρησάμενο:, τῷ Vi 
χἀτωτέρῳ καὶ ἥττονε ὡς δξ αἰτίας ὄντι χατὶ: 
τῆς φύσεως ἀδιαιρέτου, xal ἀκχτέστου, καὶ ἴσου, 1 
λεμον ὅσον τὸ χαθ᾽ ἑαυτούς φημι χαινὸν Ext 
γεῖτς τοῖς φυσιχοῖς ἰδιώμασι τοῦ Θεοῦ, xal τῇ Ἢ 
των αἰτίᾳ καὶ πηγἧ φύσει τὸν ἕνα τρισυπόστε! 


καὶ σχέσιν καὶ τὸ jh ὅν, ὡς μηχέτι συνάγεσθαι C xa* T:avvoóovauov καὶ ἄναρχον ποιητὴν xat δεστί: 


κατὰ τὰ προειρημένα τὴν δυσσέδειαν, μᾶλλον δὲ τὴν 
ἀσέδειαν χαὶ τὴν ἀθεῖαν ix τῶν σῶν λόγων, ἀλλ᾽ 
αὐτόθεν χηρυττομένην εἶναι λαμδάνειν ; ᾿Αλλ᾽ οὐκ 
ἀπ᾿ αὑτὸς ἐμαυτοῦ ταῦτα λέγω, φησὶ Γρηγορᾶς. 
᾿Αθανάσισς δ᾽ ὁμοῦ xal Γρηγόριως, χαθὰ δὴ καὶ 
εἰπὼν ἔφθην, xgl πλεῖστοί γε τῶν θεολόγων ἄλλοι 
σὺν τούτοις, ἐνέργειαν τοῦ Πατρὸς εἶναι λέγουσι τὸν 
Υἱὸν xai τὸ Πνεῦμα. Ἢ γοῦν χἀχείνους ὁμοῦ τοῦ 
τῶν διδασχάλων ἔχδαλε γαταλόγον, ἣ ἕως ἂν ἐχεῖνοι 
διδάσκαλοι τῆς Χριστοῦ Ἐκχλησίας ὧσι καὶ θεολό- 
qot, οὐδὲ τὰ ἡμέτερα ταῦτα διαγράψαι δυνήσῃ τῆς 
ἐχείνων ἡῤτημένα διδασχαλίας, χἀχεῖδεν ἔχοντα 
τοὐνδότ᾽ μον. Πολλοῦ μέντ᾽ ἂν ἦν ἄξιον, ὦ φιλόσοφε, 
τὸ χατὰ σὶ, καὶ πραγμάτων ἂν ἣμεν ἀπηλλαγμένοι 


καὶ ἡμεῖς πάλαι, εἰ τοῖς θεολόγοις ἐδούλου διδασχά- D προσώπων ἐνέργειαν εἰρηχότιυν, 


. λαις ἀχηλουθεῖν, ὡς φὴς, ἄνωθεν. Νῦν δὲ προσποιῇ 
μὲν τοῦτο τοῖς λόγοις, xal ὑποχρίνῃ τὴν σύμτω- 
vlav τὴν πρὸς ἐχείνους,. ἀντιπίπτεις δ' ἀληθῶς 
πανταχοῦ καὶ ἀντιλέγεις τῇ ἐπκιένωον ϑεολογίᾳ, &s- 
£p ἄνωθεν εἰς τοῦτο παρεσχευαχὼς σεαυτόν. Οὕτω 
κὸ ἡνωμένον ὁμοῦ καὶ διαχεχριμένον τῆς τε θεΐας 
οὐσίας xai τῆ; ἐνεργείας συμφώνως ixsivury διὰ 
πολλῶν τε ναὶ χαλῶν λόγων xal δὴ καὶ γραφιχῶν 
ἀπιδείξεων πρεσδευόντων καὶ κηρυττόντων, xai Θεὸν 
ἕνα τρισυπόστατον, ἄναρχον, ἄχτιστον, ἐνεργὸν, Os- 
λητικὸν, παντοδύναμον διδασχόντων ἀποστολικῶς 
κὴν Χριστοῦ Ἐχχλησίαν, σὺ χαὶ οἱ μετὰ σοῦ τὸ διά - 
κεχριμένον ἀποτεμόντες, xal πόῤῥω πὸν ῥίψαντες 
«ὧν τῆς θεολογία; ὀργίων, τῷ ἐνιαίῳ κατ᾽ ἐκείνον, 


Θεὰν- τοῦ παντὸς εἰς χτιστὴν xai ἄχτιστον χατη 
μόντες θεότητα, καὶ “Ἄρειον ὅμοῦυ xal Μαχεδὸν 
χαὶ τοὺς κατ᾽ ἐχείνους μετὰ τῶν ἀχτίστων xela 
στῶν χαὶ ἀνίσων θεοτήτων καὶ φύσεων fulvis 
αγαγόντες. 

Κατὰ δὴ τὸν αὐτὸν λόγον τῶν θεολόγων πρῶ 
κἀνταῦθλ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ τὸ Πνεῦμα vir. 
ἐνέργειαν. τοῦ Πατρὸς οὐσιωδῶς δφεστῶσαν xii 
σαν εἰπόντων, διά τε τὸ ἀπαθὲς τῆς ἐκεῖθεν τι 
δου, xal τὸ ἀχριθῶς ἡνωμένον τε xeY ἀχώρισ' 
τοιοῦτον xat γὰρ f) φυσιχὴ ἐνέργεια, xai. δὴ wi 
τῆς πατρικῆς ἐνεργείας πάσης kv Y lop τε καὶ Π' 
ματι φυσιχῶς οὔσης, καὶ προσέτι διὰ vb συναῖ 
κατὰ χρόνον καὶ ἄκτιστον, vuv δὲ μηδὲν τῶν τῷ 
c. χαϑ᾽ ie 
ὑφεστώτων, ἀλλ᾽ οὐχ ἐν ἑτέρῳ θεωρουμένν x 
ἐνεργούντων μόνον, ἀλλὰ οὐχὶ xal &vspyoniw 
ὥσπερ ἡ ἐνέργεια" οὕτω τοιγαροῦν τῶν xs 
ϑασχάλων τῆς Ἐχχλησίας xal περὶ τούτων θ:: 
γούντων, θάτερον ὡς ἔθος ἀποδηλόντες ὄμεϊς, 6 
ρῳ κατ᾿ αὐτοῦ χαχῶς χρῇσθε, μόνας ἕνερτγι 
ἀχτίστους εἶνα: δογματίζοντες τοῦ Πατρὸς τὸν] 
καὶ τὸ Πνεῦμα, ὅθεν δὴ xal τὸ ἀνυπόστατον 
ἀνούτιόν xal ἀνύπαρχτον, χαὶ τὸν μυρίον civi 
Toy ἰσμὸν συγχατεσχευάσατε χατά γε τὰ xpo) 
θέντα. 'ANM οὐχ οὕτως οἱ θεολόγοι διδάσχαλοι, | 
τιστε. Axout γάρ. ᾿Αθανάτιος μὲν οὖν ὅ μέγας, 
δὴ καὶ τῶν ἄλλων αὐτὸς προΐστασθαι μᾶλλον δος 
ἐνέργειαν τοῦ Πατρό; λέγοντα τὸν γὲὸν χαὶ 
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προηγουμένως, ἀλλ’ sig τὴν αὐτοῦ φύσιν καὶ τὴν A προσόντων ταῖς τοῦ Χριστοῦ φύσεσι Ürspima καἰ 


οὐσίαν ἔχει τὴν ἀναφοράν. Οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ. ix 
Δαμασκοῦ θεῖο; Ἰωάννης αὐτὸ τοῦτο δειχνὺς ὡς 
οὔτε ὑπόστασις, οὔτε μὴν ὑποστατικὰ πέφυχεν f 
θεία δύναμις καὶ ἡ ἐνέργεια, ὥτπερ οὐδὲ οὐπία 
ἁπλῶς, ἀλλ᾽ οὐσιώδη καὶ φνυσιχὰ μᾶλλον, ὡς αὐτῇ 
«fj θείᾳ οὐσίᾳ προσόντα φυσικῶς, τοιάδε περὶ τούτων 
φησί Φυσιχὰ xai οὐχ ὁποστατιχὰ λέγομεν τὸ» θελή- 
pata καὶ τὰς ἐνεργείας, λέγω δὴ αὐτὴν τὴν θελη- 
κιχὴν καὶ ἐνεργητιχὴν δύναμιν, χαθ᾽ fjv θέλουσι xal 
ἐνεργοῇσι τὰ θέλοντα xai ἐνεργοῦντα. Εἰ γὰρ ὑπο- 
στατιχὰ δῶμεν εἶναι ταῦτα, ἑτεροθελεῖ; καὶ ἕτερο- 
ενεργεῖς τὰ; τρεῖς ὑποστάσεις τῆς ἁγίας Τριάδος 
εἰπεῖν ἀναγκασθησόμεθα. Καὶ πάλιν" Ἢ τοῦ Χρι- 
στοῦ, φησὶ, θεία θέλησις ἄναρχός ἔστι, xal rav- 


τουργὸς ἑπομένην ἔχουσα τὴν δύναμιν, μονονουχὶ B 


πρὸς τὸν φιλόσοφον τοῦτον ἱστάμενος, Tautbv οὐσία 
xai θέλησις ἀχριδῶς, χαχῶς φιλοσοφοῦντα. Καὶ αὖθι: 
ὁ θεῖος Δαμασχηνός" Ὥσπερ τῶν τοῦ αὐτοῦ καὶ 


ἑνὸς Χριστοῦ φύσεων ὁ ἀριθμὸς εὐσεδῶς νοούμενός 


s καὶ λεγόμενος οὗ διαιρεῖ τὸν ἕνα Χριστὸν, ἀλλὰ 
οδωξομένην καὶ ἐν τῇ ἑνώσει παρίστησι τῶν φύσεων 
τὴν διαφορὰν, οὕτω xal ὁ ἀριθμὸς τῶν οὐσιωδῶς 


ἐνεργειῶν, κατ᾽ ἄμφω γὰρ τὰς φύσεις θελητιὶςς, 

καὶ ἐνεργητικὸς τῆς ἡμῶν σωτηρίας, οὗ διείρω, 

εἰσάγει, μὴ γένοιτο, ἀλλὰ τὴν αὐτῶν δηλοῖ χαὶ μέ, 
κἂν τῇ ἐνώσει φυλακὴν καὶ σωτηρίαν. Φυσιχὲ v 

xal οὐχ ὑποστατιχά φαμεν τὰ θελήματα χεὶ αὶ. 
ἐνεργείας * λέγω αὐτὴν τὴν θελητιχὴν xal inn. 
τιχὴν δύναμιν, xa0* ἣν θέλουσε καὶ ἕνεργοῦει κυ 
θέλοντα καὶ ἐνεργοῦντα. Καὶ πάλιν * Εἰ πᾶσε bé. 
γεια φύσεώς τινος οὐσιώδης ὁρίζεται χίνησις, wi 
τις ἐνέργειαν εὔρηχεν οὐ φυσικῆς δυνάμεως ὑπέρ. 
χουσαν χίγῃσιν; Οὕτω σαφῶς τα καὶ ἀσφαλῶς ἐὲ 
πολλῶν τε xai καλῶν λόγων ol θεολόγοι, ὡς καὶ ipi; 
ἀπὸ μέρους φημὶ τὸ κατ᾽ αὐτοὺς ὑποδεῖξαι χάντεδς 
xai αὖϑις τὸν περὶ φυσιχῆς ξνεργείας τοῦ θεοὶ καὶ 
γον ἐδίδαξαν, χαὶ ὅτι μὴ κατὰ τοῦτον, ἀλλὰ τ 
ἑτέρους μάλιστα λόγους, ὁ Μονογενῆὴς τοῦ Ge 
τὸ αὐτοῦ Πνεῦμα τοῦ Πατρὸς ἐνέργειαι εἴρηντει Ὦ 
δὲ ταῦϑ'᾽ οὕτω χαλῶς xal χατὰ σώζοντα λόγον b» 
δέδοται τούτοις, καὶ οὐδεὶς ἀντερεῖ ποτε νοῦν Inn 
οὐ μάτην ἄρ᾽ οὐδ᾽ ἡμῖν ὁ νοῦς ἐξετόξευσε ti xp) 
ῥηθέντα πρό; τε Γρηγορᾶν χαὶ τὴν αὐτοῦ ξυμμομε 

κερὶ τούτων αὐτῶν φημι. 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ 


EN TQ OABOPIO OEIAXZ ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΕΩΣ 
Kal τοῦ χατ᾽ αὑτὴν τῆς θεότητο: φωτὸς, περί τὰ 
θεώσεως ὑπερφυοῦς αὖθις χαὶ μετοχῆς τῆς θεοπρεποῦς xal φυσιχῆῇς τοῦ Πνεύματος χάριτος, 
ΛΟΓῸΣ ENAEKATOZ, 


Μὴ ἀποκρίνου ἄρρονι κατὰ τὴν ἀφροσύνην C ἄγει θεωρίαν ὁ τοῦ σοφοῦ λόγος, διὰ τῶν Üfn 


αὑτοῦ, φησὶν ὁ σοφὸς Σολομῶν, EUmot μὲν οὖν ἄν 
τὶς χαὶ πρὸς ᾿ἰθιχὴν διδασχαλίαν τὸν προοιμιαχὸν 
συνήθως ἀποδλέποντα λόγον ταῦτ᾽ εἰρηχέναι. Τὸ γὰρ 
μὴ ἀποδιδόναι xaxhv ἀντὶ καχοῦ, xal τὸ λοιδορού- 
μενον εὐλογεῖν, ταυτόν πως ἂν εἴη τῷ μὴ ἀποχρίνε- 
αθαι ἄφρονι χατὰ τὴν ἀφροσύνην αὐτοῦ. Προρίμιον 
ἂν τις εἶπε τοῦτο τῆς εὐαγγελιχῆς πολιτείας, xol 
μεθόριον οἷον τοῦ γράμματος πρὸς τὸ Πνεῦμα, τοῦ 
μὲν ζαμαιζήλου καὶ ταπεινοῦ τῆς νομιχῆς ἀπάγον 
διδασχαλίας, ὀφθαλμὸν ἁπαιτούσης ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, 
καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀὁδόντο;, ρέμα δὲ τὸν ἀχροατὴν τῷ 
τοῦ Ἐὐαγγελίου προσάγον ὕψει, xal τὰ ὑψηλότερα 
κατὰ μιχρὺν φιλοσοφεῖν πεῖθον, μέχρις ἂν εἰς τὴν 
.Éxpav ἐχείνην ἀναγάγῃ χορυφὴν τῆς διδασχαλίας 


τουτωνὶ ῥημάτων τὸ μέγα χαὶ θαυμαστὸν διδέσχε 
τὸ μὴ συμπεριφέρεσθαί[ φημι τοῖ; λαλοῦσιν εἰς 
ὕψος τοῦ Θεοῦ βλασφημίαν ἐπὶ μαχρὸν, pal: 
ἄφρονι συνδιάγειν τε χαὶ συλλαλεῖν ἐπιπολὺ, 
χατὰ τὸν θεῖον Δαδὶδ εἶπεν, "E». καρδίᾳ αὐτοῦο 
ἔστι Θεός. Καὶ διὰ τοῦτό που xai ὅ σοφὸς διδάσχ 
ἔλεγε Παῦλος, Alperixór ἄγθρωσον ματὰ μίαν: 
δευτέραν γουθεσίαν παραιτοῦ, slÓcc ὅτι ἐϊ 
στραπται ὁ τοιοῦτος, καὶ ἔστιν» abroxatáxpi 
Ὅθεν καὶ πλείστους ἂν ἴδοις τῶν θεολόγων k 
σχάλων, xal πρό γε τῶν ἄλλων τοὺς τῶν ἀποστῶ 
χορυφαίους αὑτοὺς, ὡς ἐπιπολὺ τοῦτο τὸ μέρος ἃ 
ποιουμένου; τῶν λόγων " ὅτι μὴ πᾶσα ἄνάγχη, 
τοὺς ἀναιδῶς κατὰ πρόσωπον ἐπιόντας τε xalk 


Χριστοῦ φημὶ xal τῆς ἀπαθείας, Τῷ cóxtrorcl σε, D ζομένους, μᾶλλον δὲ τὴν τῶν μαθητευομένων v 


λεγούσης, ἐπὶ τὴκ δεξιὰν σιαγόνα στρέψον αὐτῷ 
καὶ τὴν ἄλλην, καὶ τῷ 0éAorcl σοι χριθῆναι, xal 
τὸν χιτῶγά σου Ja6siv, ἄφες αὐτῷ καὶ τὸ ἱμά- 
fior, χαὶ, Εἴ τις σε ἀγγαρεύσει μίλιον ὃν, ὕπαγε 
pet" αὐτοῦ δύο, χαὶ τέλος τὸ τῆς φιλοσοφία: ἀχρό- 
γλτον ἐχεῖνο xal ὄντω; ὑπερφυὲς, “Ἔσεσθε, λέγον, 
ὑμεῖς τέλειοι, ὥσπερ ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς 
οὑραγνοῖς τέλειός ἔστιν. "Ἔχει μὲν οὖν xal ταῦτα 
χαλῶς, καὶ οὐκ ἕξω τοῦ σχοποῦ φαίην ἂν χαὶ τοῦ 
λόγου * ἀλλ᾽ ἐμὲ πρὸς μείζονά τινα xal ὑψηλοτέραν 


στασίαν καὶ σωτηρίαν. ᾿Επεὶ οὖν καὶ ἡμεῖς ἐπὶ 
φιλόσοφον τουτονὶ, xa! τοὺς αὑτοῦ λόγους κατὰ: 
σαν ἐλθόντες ἀνάγχην ἱταμῶς οὕτω καὶ ἀναισχύν 
τῇ τε συνόδῳ τῶν Πατέρων ἐπιόντα, καὶ τῷ cti 
τῆς εὐσεδοῦς ἡμῶν πίστεω; ὅρῳ, καὶ δι᾽ αὐτῶν 
τῶν θεολόγων Πατέρων χορῷ, καὶ τῷ παρ᾽ ai 
θεολογουμένῳ Θεῷ, τοὺς ἀντιῤῥητιχοὺς εἰς pax 
χαὶ ἄχοντες ἐξετείναμεν λόγους, δεῖν ἔγνωμεν. 
χαὶ πρὸς λιμένα τινὰ xal εἰρήνην ἐκ τοῦ pax, 
χειμῶνο; ἐχείνυν, xai τοῦ πολέμου χαταγατγεῖν ! 
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ὀφθαλμοὺς περιφέροντες φειδόμενος δὲ καὶ οὐχὶ 
φθονῶν, οὐχ ἔδειξεν αὐτοῖς τὴν πᾶσαν δόξαν, ἵνα μὴ 
δὺν τῇ ὁράσει χαὶ τὸ ζῇν ἀπολέσωσαιν. ᾿Αλλὰ καὶ 
πάντες οἱ ἅγιοι ἔλλαμψιν αὐτὸ λέγοντες, χαὶ λαμ- 
πρότητα καὶ χάριν, xai θέωσιν, καὶ θεότητα παρα- 
δειχθεῖσαν, μιγροῦ στεῤῥοτέραν χαὶ ὄψεως, xal φῶς 
ἀπρόσιτον xal φυσιχὴν ἀχτῖνα τοῦ Υἱοῦ ἄναρχον, 
βολίδα θεότητος, ἀστραπὴν θεότητος, χαὶ τὰ τοιαῦτα. 
Προηνέχδη δ᾽ ἐν ἐκείνῃ τῇ συνελεύσει xai ὁ ἐπὶ 
τούτοις συνοδιχὸς πρῶτος τόμος, ὃς τοῦτο φιλευσε- 
δῶς καὶ Bs6alo; ἀνέδειξεν ἄχτιστον, καὶ οὐχ οὐσίαν, 
διὰ πολλῶν τῶν ἐκ τῆς θείας Γραφῆς μαρτυριῶν, 
xai τῶν τοῦ τρισμαχαρίστου xai ἀοιδίμου βασιλέως 
ἡμῶν ἐκείνου χυροῦ ᾿Ανδρονίχου τοῦ Παλαιολόγου 


PHILOTHEI CP, PATRIARCILE 
«t4 fjv, ἀλλ᾽ ὅσον ἐδύναντο φέρειν οἱ σωματιχοὺς A x fyc Ἐχχλησίας, καὶ τοῦ ὀρθοδίξον τῶν psa 









συστήματος. - 

Καὶ τοιαῦτα μὲν ὁ ἱερὸς τόμος; τῆς cum ἃ 
χκαθ' ἡμᾶς περί τε τοῦ θειοτάτον φωτός qu κα 
(ila; Χριστοῦ μεταμορφώσεω:. καὶ B χεὶ ᾧ 
χκαταρχὰς ἐξυδρικότων εἰς αὐτὸ βλασφήμῳ χὰ ἢν 
μβάχῳ γλώττῃ Βαρλαάμ τε καὶ ᾿Αχινδύνου, xi ἡ 
κατ᾽ αὐτοὺς κονηρᾶς συμμορίας. χαὶ τοιαύτην ὃ, 
xov ἀξίως ἐχείνοις τὴν δίκην ἢ πολεμηθεῖες πὸ 
αὐτῶν Χριστοῦ "ExxAncta σύν γε τοῖς εὐσεδέᾳ u 
πιστοῖς βασιλεῦσιν. Ἴδωμεν δὲ xai Γρηγορᾶν v, 
tow περὶ τῶν αὐτῶν οἷα Aéyec «αἱ γράφει, xi e 
σύμφωνός ἐστι χἀνταῦθα διὰ πάντων td; εἰς 
διδασχάλοις, fj καὶ προσεξεῦρέ τι xal Ἐροσιτὺς, 
μήσατο τῇ ἐχείνων διδασχαλέᾳ, παρὰ τῆς bmi 


συμφώνων τοῖς ἁγίοις ῥημάτων, καὶ θεοσεθῶν θε- ἢ φιλοσοφίας τε καὶ τῆς ἐπιστήμης λαδὼν, χείτα q 


σπισμάτων. Πρὸς ὃν ἱερὸν καὶ θεῖον τόμον ἀντικχει- 
μένους ἰδόντες τότε χαὶ ἀντιλέγοντας τοὺς καὶ τῷ 
ἱερωτάτῳ Θεσσαλονίχης ἀντιχειμένους, ἀπεδαλλό- 
μεθα τούτους, ὡς νῦν μὲν χτιστὸν τὸ φῶς τῆς τοῦ 
Κυρίου μεταμορφώσεως, νῦν δὲ λίαν ἀνοήτως οὐσίαν 
εἶναι τιθεμένους τοῦ Θεοῦ, xal ὡς μὴ στέργοντας 
ἕειν τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ xat δύναμιν ἄχτιστον xal 
ἐνέργειαν, ἀλλὰ πάσας τὰς χοινὰς δυνάμεις τε καὶ 
ἐνεργείας τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Ylou xal τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος ἀφθόνως εἰς χτίσμα χατασπῶντας, xal 
κπολυθέους ὀνομάζοντας τοὺς ἄχτιστον ἀνομολογοῦν- 
τας τὸν Θεὸν μὴ xat' οὐσίαν μόνον, ἀλλὰ χαὶ κατὰ 
πὰς ὑποστάσεις, γαὶ χατὰ τὰς χοινὰς τῶν τριῶν 
ὑποστάσεων θείας δυνάμει: χαὶ ἐνεργείας. Τὰ δὲ 


κατὰ τὴν μνημονευθεῖσαν ἀνωτέρω τετάρτην συνέ- C 


λευσιν, xui τὰ τοῦ συνοδιχοῦ πρώτου τόμου ὧδέ πως 
ὁ αὐτὲς ἱερὸς διέξεισι τόμος. Ταύτῃ τοι χαὶ συνόδου 
συγχροτηθείσης δευτέρας ἧς προεχάθητο χαὶ ὁ νῦν 
χραταιὸς xal ἅγιος ἡμῶν αὐτοχράτωρ ὁ χῦρις 
Ἰωάννης ὁ Κανταχουζηνὸς, ἐξηλέγχθη ὁ ᾿Αχίνδυνος 
τὰ αὑτὰ τῷ Bapiaákyu xal φρονῶν χαὶ λέγων, xal τῶν 
μοναχῶν χατηγορῶν. Δι᾽ ἃ καὶ τὴν αὐτὴ» τῷ Bap- 
λαὰμ ἐπεςπάσατο χαταδίχην, τόμου προδάντος συν» 
οξιχοῦ χατὰ τῶν τοῦ Βαρλαλμ &xelvou βλασφημιών, 
δι᾽ οὗ παντὸς τοῦ Χριστιανιχοῦ πληρώματος ἀποχέ- 
χκοπται, ὡς αὐτὸς οὗτος ὁ cuvoboO τόμος διέξεισι, 


πολλῶν τε ἄλλων ἕνεχεν, xal ὅτι τὸ φῶς τῆς τοῦ 


Κυρίου μεταμορφώσεως τὸ τοῖς συναναδᾶσιν αὐτῷ 
μακαρίοις μαθηταῖς xai ἀποστόλοις ὀφθὲν χτιστὸν 
ἐπεχείρει δειχνύναι xal περιγραπτὸν, xai τῶν al- 
αθητῶν φώτων πλέον ἔχον οὐδέν. Οὐχ οὗτος δὲ μόνον 
à Βαρλαὰμ τῷ συνοδιχῷ ἀποχεχήρυχται τόμῳ, ἀλλὰ 
ταῖς αὐταῖς ἐπιτιμίαις ἔνοχον ἑαυτὸν χαθίστῃσι, xol 
εἴ τις ἐκείνῳ ἑπόμενος τοῖς μοναχοῖς χαὶ τῇ Ἔχχλη- 
σίᾳ τοῦ Θεοῦ πολεμεῖ. Φησὶ γὰρ ἐπὶ λέξεως * ᾿Αλλὰ 
xaX εἴ τις 1xepó; τι τῶν ὑπὸ τοῦ Βαρλαὰμ βλασφή- 
poc xal χαχοδόξως χατὰ τῶν μοναχῶν, μᾶλλον δὲ 
χατὰ τῆς Ἐχχλησίας αὐτῆς λαληθέντων !| συγγρα- 
φέντων, φανείη πάλιν τῶν μονοχῶν χατηγορῶν, ἣ 
ὅλως ἐν tul; τοιούτοις χαθαπτόμενος, τῇ αὐτῇ χατα- 
δίχῃ παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος χαθυποδαλλόμε- 
vos, ἀποχήρυχτος ἔσται xal αὐτὰς χα! ἀποτετμημέ- 
νος τῆς ἁγία; τοῦ Χριστοῦ καθολιχῆῇς xa! ἀποστολι- 





xai ἀπαναίνεται σφόδρα Γρηγορᾶς. καὶ χαϑ' ὑτιβ, 
λὴν ἀρνεῖται τὴν ἐχείνων μυσταγωγίαν. Καὶ d 
καρὼν ἦν ἔτι, χἀν τοῖς ζῶσι διατελῶν, viv i 
ἤλγησεν ἐγκαλούμενος ταῦτα f) τὴν αὖρεσιν, χεὶ v 
ἀποχήρυξιν, καὶ τὸν χωρισμὸν Χριστοῦ, χεὶ d 
Χριστοῦ Ἐκχλησίας. ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ liy 
γε ἂν εἴη σαφὲς τῆς τε πρὸς τοὺς ἀρχαίους τῶν εἰ 
ρετιχῶν ἀχριδοῦς αὐτον συμφωνίας, καὶ ᾿Αχίνδ 
φημι τουτονί. Ἐλαυνόμενο; καὶ γὰρ οὑτοσὶ τὰ 
παρὰ τῆς ὀρθοδόξου τῶν πιστῶν Ἔχκχλησίας ὡς: 
τοῦ Βαρλαὰμ καὶ αὐτὸς ἄντικρυς xai φρηνῶν a 
ἐπεχδιχῶν ταύταις ταῖς προθυμίαις, ὁ δὲ xi 
ἸΑρείου τε καὶ Μαχεδονίου καὶ Σαδελλίον xis 
μετ᾽ αὐτοὺς αἱρεσιαρχῶν, ἧπερ ἔφην, μεμούμεν 
τὸν χαθηγητὴν βαρλαὰμ πολλάκις ὑπέδαλλε τῷ & 
Θεοῦ ἀναθέματι, χαίτοι γε μηδενὸς ὄντος τοῦ ay 
ἀνάγχην ἀπαιτοῦντος τά γε τοιαῦτα, χλέπτω 1 
σοφιζέμενος, xat τρόπῳ καὶ λόγῳ παντὶ τὴν εἶ 
σιν, xal τὴν πρὸς τὸν χαθηγητὴν ἐξομοίωσιν ἀ: 
χρύπτων. Ὃ δὴ καὶ Γρηγορᾶς πρὺς ἀμιφοτέρου; t 
θϑι; χατὰ ταυτὰ ποιῶν ὡσαύτως ἑωρᾶτο, λόγοι: ; 
ἀποχηρύττων xai ἄμφω xai μηδὲ τοὔνομα τρ 
ποιούμενος ἐπαΐειν ἐθέλειν, ἔργῳ δὲ τὰ dx 
ἀναχηρύττων, xal οὐδὲν ἄλλο ἢ Βαρλαάμ τι 
᾿Αχίνδυνος ὧν ἐν τοῖς γράμμασιν. 
᾿Αλλὰ χαιρὸς ἂν εἴη λοιπῶν χαὶ τὰ περὶ 

θείας Χριστοῦ μεταμορρώσεως τὸν φιλόσοφον 

γεῖν, xal τὴν οἰχείαν αὑτοῦ δόξαν ἐμφαΐῖ,ειῖν εὖ 
χαὶ τὰ συγγράμματα. Λέγε τοιγαροῦν, Γρηπ 
᾿Αλλ᾽ ὅρα δὴ xai τὰ πλείώ καὶ μείζω, φησὶ, 

ἀποπίας ἑξῆς, ὅτι xal τὴν μεταμόρφωσιν «aba, 
σχέσιν οὖσαν τοῦ μεταμορφοῦντος Θεοῦ Δόγονυ,; 
μεταποιοῦντης εἷς λαμπρότητα πρός T8 τὸ p: 
μορφούμενον xal μεταποιούμενον σῶμα τὴν pore 
θεότητα καὶ αὐτὴν ἰδίαν ἐδογμάτισα νέαν, ἄκτισ 
τε χαὶ τῆς θείας οὐσίας ἑτέραν " δέον, εἰ μὲν' 
θείας οὐσίας ἕτερον εἴη τὸ φῶς ἐχεῖνα xal ὕφει; 
vov, μὴ εἶναι λέγειν θεότητα ἄχτιστον " εἰ δ᾽ ι 
ἕκερον, αὐτὴν εἶναι λέγειν λοιπὸν τὴν θεῖων ote! 
ἀποῤῥήτοις τρόποις παραδειχθεῖσαν. ᾿Αλλ᾽ αὖ 
οὐχ αἰδεῖται τὰ αὑτὰ μὲν τοῖς Εἰχουομάχοις xal c 
τὸς βεθλασφημηχὼς ἐπίπαν * πρὸς δὲ pne 
'πολλῷ τῆς ἀτοπίας κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ τὴν ὑ τε 
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μίας φιλοσοφῶν τοῦ Χριστοῦ, "Uc ἐν μορφῇ Θεοῦ 
ὀπάρχων, φη τὶν, οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο τὸ εἶναι 
ἴσα Θεῷ, ἀ.1."} ἑαυτὸν ἑκέγωσε, μορρὴν δούιου 
«ἴαδών; "H τὴν τοῦ προσώπου μορφὴν μόνην, xai τὸ 
«ερὶ τὴν ἐπιφάνειαν ποιὸν τύπωμα, κατὰ σὲ xal 
οὗτος ἀνειληφέναι τοῦ δούλου φησὶ τὸν Χριστὸν, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τέλειον τὸν ᾿Αδὰμ, σάρχα φημὶ καὶ ψυχὴν 
᾿ καὶ νοῦν. Τὸ δὲ ἄρα τῶν δυσσεδῶν ἐς δεῦρο τετόλ- 
patas μηδενί. Οὐδὲ vip ἤκουσταί ποτε. “Ἄνουν μὲν 
γὰρ xal ἄψυχον οἱ περὶ τὸν Σύρον ᾿Απολλινάριον 
ἀναλαδεῖν γαχῶς εἶπον τὸν Χριστὸν σάρχα, ὡς δὴ 
the θεότττος ἀντὶ ψυχῇ; λογισθείσης αὐτῷ * τὸ δὲ 
πρυσώπου μορφὴν μόνη» ἀνθρώπου, καὶ τὸ περὶ τὴν 
ἐπιφάνειαν ποιὸν τύπωμα μόνον ἀναλαδεῖΐν τὸν Χρι- 
στὸν, οὐκ οἶδ᾽ εἴ τις τῶν πάντων ἐνεθυμήθη πλὴν 
σοῦ. Διὰ καὶ Ἰωάννη: ὁ τὴν γλῶτταν χρυσοῦς τὴν 
φπροῤῥηθεῖσαν ἀποστολιχὴν ἐξηγούμενο; ῥῇσιν, καὶ 
πρός τινα; ἀρχαίους αἱρετιχοὺ; Μάρχελλόν τε, χαὶ 
Φωτεινὸν, χαὶ Σωφρόνιον τὸν λόγον ποιούμενος, οὐχὶ 
τὴν ὑπόστασιν τοῦ Θεοῦ Λόγον, τὴν δ᾽ ἐνέργειαν μό- 
γὴν ἑνωθῆναι σαρχὶ λέγοντας, Πῶς, φησὶ, λέγεις, 
ὅτι ἐνέργεια ἦν ; μορρὴ γὰρ Θεοῦ,. φησὶ, μορφὴν 
δούλου ἔδαδεν. Ἢ μορφὴ τοῦ δούλου ἐνέργεια $53- 
δου ἐστὶν, ἢ φύσις δούλου; Πάντως δήπου φύσις 
δούλου * οὐκοῦν xo ἡ μορφὴ τοῦ Θεοῦ, Θεοῦ φύσις. 
Οὐχ ἄρα ἐνέργεια. Καὶ ὁ μὲν τῆς οἰχουμένης διδά - 
σκαλος οὗτος, καθάπερ ἀχούεις, ὡς ὁμολογούμενον xat 
φαρὰ τοῖς ἀντιλέγουσι τῷ τῆς εὐστεόείχς λόγῳ τοῦτο 
λαμόάνων, ὅτι ἡ μορφὴ τοῦ δούλου φύσις δούλον, διὰ 


«ούτου χαὶ τὸ παρ᾽ ἐκείνων ἀντιλεγόμενον ἀποδείχνυ- C 


σιν, ὅτι εἰ τοῦτο, οὐχοῦν ὡσχύτω: χἀχεῖνο, ὅτι χαὶ ἢ 
μορφὴ τοῦ Θεοῦ φύσις Θεοῦ. Μορφὴ γὰρ θεοῦ, φη- 
ot, μορφὴν δούλου ἔλαδεν. Ὁ δὲ ταῖς ἀποστολικαῖς 
καὶ Πατριχαῖς διδασχαλίαις ἀντιχείμλενος οὗτοαὶ 
Γρηγορᾶς πανταχοῦ, Ἐπὶ μὲν Θεοῦ ταυτὸ, φησὶν, ij 
οὐσία δύναται τῇ μορφῇ, ἐπ᾿ ἀνθρώπων δὲ οὐδα- 
μῶς" ἀλλα μορφὴ, φησὶν, ἔστιν ἐπ᾽ αὑτῶν, τὸ περὶ 
&hv ἐπιφάνειαν ποιὸν τύπωμα μόνον, xal τοὺς τῆς 
Ἐχχλησίας διδασχάλους οἰόμενος ἔχειν μεθ᾽ ἑαυτοῦ, 
οἷς ἐν ἅπασι πολεμεῖ. Ἐπεὶ οὖν ὁ Χριστὸς μορφὴν 
ἀναλαδὼν δούλου, οὗ τὴν τοῦ προσώπου μορφὴν 
ἀνέλαδε μόνην, τοῦτο γὰρ φασματῶδές τι καὶ κερα- 
τῶδε; ἂν εἴη xal μόνον ἐννοῆσαι, ἀλλὰ τελείαν ἀνέ- 
λαδεν ἐν ἰδίᾳ ὑποστάσει τὴν τοῦ ἀνθρώπον φύσιν, 
πιλείαν αὐτὴν xal μετεμδρφωσεν ἐν ἑαυτῷ, τῷ εἰς 
οἰκείας θεότητος καταλαμπρύνας φωτί. Τὴν ἀμαυ- 
ρωθεῖσαν xal γὰρ ἐν ᾿Αδὰμ φύσιν, πρὸς Χριστόν 
φησιν ὁ τῆς "Exxinola; σοφὸς; μελῳδὸς, μεταμερ- 
φωθιὶς, ἀπαστράψαι πάλιν πεποίηχας, μεταστοι- 
χειώσας αὑτὴν εἰς τὴν σὴν τῆς θεότητος δόξαν τε 
καὶ λαμχρότητα. "O δὴ xal πλατύτερον προϊόντος 
ἣμῖν τοῦ λόγου διὰ τῶν αὑτῶν θεολόγων δειχθήσε- 
ται. Obru μὲν οὖν ἡ περὶ μορφὴς ἐξέτασις, xal τὰ 
ὁμώνυμα τοῦ φιλοτόφωυν ὡς ψενδῖ, t& xai ἀννυπόστατα, 
διοῤῥνέντλ xal αὖθις οἴχεται. “!Ἃ}ἋΠωμεν δὲ xal và; 
ἑξῆς περὶ τῆς μεταμορφώσεως διαιρέσει; xal πεύ- 
σεις αὐτοῦ, xal οἷς ao? τὴν θείαν ἀρνούμενο; 
Κριντοῦ μεταμόρφωϊξν, ἕπειτχ δυτσέθειαν ἡμῖν 
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σι, συμφωνίαν. 
Ἡδέως ἂν, φησὶν, ἐροῖμτιν Ero t liio. 
ἂν elvat vool τὴν ματαμόρφωνιν. Οὐ ἣν γὲρ tig. 
ἕτερον δηλοῖ fj μορφῆς ἀλλοίωσιν καὶ prtrui, 
Εἰ μὲν οὖν τῆς οὐσίας λέγοι τῆς θείας, τί ἐνὸς 
δέστερον εἴη τοῦ μετουσίωσιν λέγοντος τὴν ἐπ καὶ 
balou ὄρους μεταμόρφοισιν τοῦ Σριστοῦ urt 
ὅλων ὅλην μεταδεδθλῃσθαι φάσχει τὴν τοῦ la 
μορφὴν, xas' αὑτοὺς ἀκριδῶς εἰπεῖν τοὺς Ew 
χους, ἐπὶ φῶς ἄῤῥητόν τε, καὶ ἄχτιστον, xxt i, 
τα ξένην, ξητητέον, φησὶ, πῶς τὸ xcu pra, 
χώρηχεν ἑαυτοῦ πρὸς τὸ ἄκτιστον, χαὶ τὸ teni 
πρὸς τὸ ἄναρχον, καὶ τὸ χρονειχὸν πρὸς τὸ ky 
p xoi τὸ πεπερασμένον πρὺς τὸ ἄπειρον. "Hg 
πρὸ τοῦ τὸ ψεῦδος αὐτοῦ τῆς διαιρέσεως xis 
ἀσυλλογίστου τούτου ἐξελέγξαι συλλογισμοῦ, d 
ἀντερωτήσωμεν τὸν φιλόσοφον, αὐτά φημι ua 
λαδόντες τὰ ἐχείνον χαθ’ fiv λήμματα. 


Καὶ εἰ οὐδὲν ἕτερον ἡ μετα μόρφωσίς ἔστη, ἃ 
αὐτὸς φὴς, f] μορφῆς ἀλλοίωσις καὶ prions, 
xai τὸ μὲν τὴν ἀναλλοίωτον τοῦ Θεοῦ οὐσίαν tia, 
σῆαι λέγειν, ὡς καὶ αὐτὸς λέγεις, πᾶσαν ἐσίίων 
ὑπερδέδηχε, τὸ δ᾽ αὖ ὅλην ἐξ ὅλου κεταδεθλλεὶς 
φάσχειν τὴν τοῦ δούλου μορφὴν ἐπὶ φῶς ἄῤῥητον 
καὶ ἄχτιστον, xal θεότητα ξένην τῶν δυσοιεδῶν δ᾿ 
χονομάχων ἐστὶν ἴδιον, τρίτον λοιπὸν λεΐκπεξει ui 
εὐσεδὲς χατὰ πᾶσαν ἀνάγχην, ὡς αὐτὸς din 
συνάγεις διαιρῶν, τὸ λέγειν μηδαμῶς ἐπὶ τοῦ lox, 
γεγενῆσθαι τὴν μεταμόρφωσεν τοῦ Χριστοῦ, iw y 
ϑιτέρᾳ τῶν εἰρημένων ἀσεδειῶν ἐξ ἀνάγχης τῳ 
πέσῃ πᾶ; ὁ γεγενῆσθαι λέγων τὴν μετα μόρφω, 

Λέγομεν δὲ ταύτην οὖχ ἀπλῶς ἡμεῖς, οὐδὲ ὁ 30 
χόσμιος ἜἘχχλησία Χριστοῦ, ἀλλ᾽ εὐχγγελιπὰ 
χαὶ ὁ ποστόλων χορὸς, οὗ σεσοφισμένοις μύθο 
αχηλουθήσαντες, ὅ φησιν ὁ μαχάριος Πέτρος, ü 
ἐπόπται γενηθέντες τῆς αὐτοῦ μεγαλειότητα, x 
«ἧς Πατριχῆς φωνῆς τε καὶ μαρτυρίας abt 
σὺν αὑτῷ, φησὶν, ὄντες ἐν τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳ " pi 
δὲ xai Χριστὸς αὐτὸς ἐχεῖνο;ς πρὸ τούτων ὁ pats 
φωθεὶ;;, ὃς καὶ βασιλείαν ἑαυτοῦ τε xal τοῦ liz 
τὸ μέγα καὶ ὑπερφυὲς τῆς μεναμορφώσεως vi 
μυστήριον, τοῖς μαθηταῖ; ἔφη προλέγων. Ὃ δὲ T, 
γορᾶς, Ἐπειδὴ, φησὶν, ἢ μεταμόρφωσις di 
ἄλλο ἐστὶν ἣ μορφῆς ἀλλοίωσες καὶ ξεετακποίῃσις 
δὲ ἢ τὴν θείαν οὐσίαν, fj τὴν ἀνθρωπεῖαν τοῦ T 
τοῦ λέγειν μεταπεποιῆσθαι, ἑχάτερον ἀσείϊ;: 
λειπόμενον ὁ βουλόμενος; συναγέτω κατὰ Γρητὰ 
ὅτι χατὰ πᾶσαν ἀνάγχην οὗ μετεμορφώθη Xpc 
Τοιαῦτα τὰ τῆς λογικῆς ἐπιστήμης, καὶ τῶν διει 
σεων, χοὶ τῶν συλλογισμῶν τοῦ σοφοῦ Γρητι 
Οἷς ἐγκαυχώμενος αὐτὸς, ἀμαθίαν xal ἄγροι; 
τοῖς τοῦ Εἰαγγελίον μυσταγωγοῖς τε xal pov 
διὰ παντὸς ἐγκαλεῖ «oU βιδλίον. 

Οὕτω φανερῶς ἀντικείμενον ἑαυτὴν δείχνυσιν 
αγγελισταῖς τε xal ἀποστόλοις, xal αὑτῇ δὲ ς 
τῇ ἐνυποστάτῳ Θεοῦ σοφίᾳ, τῷ πάντων κοινῷ 
ϑασχάλῳ καὶ Δεοπότῃ Χριστῷ, ὁ τὴν «Gv θὲ 
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ix γενέσεως εἰς φθορὰν xàx τοῦ ὄντος εἰ; τὸ μῃδα- 
μῶς εἶναι χεχωρηχέναι * τοῦ δὲ Γρηγορᾶ τὰς π:πλα- 
νημένας διαιρέσεις καὶ τοὺς συλλογισμοὺς ἐξελέγχε:, 
ἕτερα μὲν προῦποτιθεμένου περί τε μυρφῆς χαὶ μετο- 
μορφώσεως, ἕτερα δὲ συνάγοντός τε xol συμπεροαί- 
voyto;, Δι᾿ ὧν οὐχ ἡμᾶς, ὡς ᾧετο, «τοῖς Εἰχονομάχοις 


᾿συμφώνους, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἀποδείχνυσι, xaX πολλῷ τῆ: 


δυσσεδείας ἐχείνων χείρω κχαὶ φρονοῦντα xal λέ- 
γοντα, ὅσῳ χαχῶς μὲν ἐχεῖνο! γεγενῆσθαι τὴν μετα- 
μόρφωσιν ἐξειλήφασιν, ὁ δ᾽ ἀπαρνεῖται χαθάπαξ 
αὑτὴν ἀσεδῶς, μηδὲ γεγενῆσθαι, μηδὲ πεφανερῶ- 
σθαι τὴν τοῦ Χριστοῦ ϑεότητα μετὰ Ἰουδαίων δια- 
ξεινόμενο: ἄντιχρυς, ὃ δὴ χαὶ φθάσας ὁ λόγος 
ἔδειξε. Τοῦ δὲ ᾿Αρειανοῦ xal Εἰχονομάχου Εὐσεδίου 
«ol; προλαδοῦσιν ἀντεπενεγχόντος, ὅτι τὴν θντνότητα 
καὶ τὴν φθορὰν ἀπεδύσατο τὸ τοῦ Χριστοῦ δηλονότι 
σῶμα, ὁ τῆς ἀληθείας ὁμολογητὴ; x3V διδάσχαλος, 
{ιρόσθες, εἰ βούλει, φησὶν, ὅτι xal εἰς τὸ ἀόρατον τὸ 


. ὁρατὸν μέτεισι, καὶ εἰς τὸ ἄχρονον τὸ ὑπὸ χρόνον, 


καὶ τὸ χτισ-ὸν εἰς τὸ ἄχτιστον. xal ὅσα ἄλλα τοιαῦ- 
«α ἀντίχειται. "AX οὐ τὴν θνητότητά τις γράφει, 
οὐδὲ τὴν μεταμόρφωσιν αὐτὴν xa0' αὑτήν. Οὐ γὰρ 
ἄνευ σώματος ὑφ᾽ ἑαυτήν ποτε θεωρηθήσεται. "Ens| 
μηδὲ λευκότης fj, μελανότης ὑποχιιμένου δίχα ὅπο- 
σταὶεν ἂν. "0; γὰρ οὐ μεταδέδληται ἡ μορφὴ ἐχείνη 
καὶ τὸ εἶδος εἰς θεότητος φύσιν, ὦ, οὗτο; νομίξει, xol 
γὰρ ἀμήχανον τοῦτο γενέσθαι, ἤδη xal πρόσθεν εἴρη- 
«at, xai μαρτυρεῖ ἡ ἀλήθεια αὐτὴ, xàx τῶν ἀχριδὼς 
ἐπεσχεμμένων τὴν τῶν πραγμάτων φύτιν, xal τῶν 
δογμάτων fjv τὴν ὀρθότητα, τὸ ἀπλανὲς χαὶ ἂν- 
επίληπτον. ᾿Αλλὰ μετκαμειλόρφωται, Ῥησὶν ὁ Εὐσέδιος, 
“αὶ ἀπηθανάτισται, καὶ ἄφϑαρτον xat. ἄχτιστον γέ- 
rovev. Εἶτα μεταμορφωθὲν, qrsiv ὁ διδάσχαλος, 
καὶ ἀπαθανατισθὲν μεμένηχε σῶμα, ἣ o0; Εἰ μὲν 
γὰρ μεμένηχε, μάταιος ὁ τοῦ Εὐσεύόίον ὁρᾶται λό- 
"yo;, καὶ οὐδὲν ἡμῖν πρᾶγμα ἔσται * εἰ δὲ οὐ μεμέ- 
vyxsv, οὐδὲ μεταμεμόρφωται, ἄρα οὐδ᾽ ἀθανασίαν 
καὶ ἀφθαρσίαν ἐνδέδνται. Οὐδε γὰρ εἶχεν εἰς O με- 
παμορφωθήσεται, οὐδὲ ἦν, ὃ τὴν ἀθανασίαν ἐνδύ- 
σεται, οὐχ ὄντος ἐν ᾧ ταῦτα θεωρηθήσεται. ᾿Αλλ᾽ 
ἄτοπον xal τὸ ἐννοεῖν τοιαῦτα, μᾶλλον δ΄ ἀδύνατον. 
ἽΚαὶ πάλιν ἀπὸ τοῦ χατὰ τὴν μεταμόρφωσιν τρόπου 
ἀποσεμνύνων ὁ Εὐσέδιος δηλονότι τὴν δουλιχὴν μορ- 
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ἑαντοῦ χεχινηχὼς τὸν ἀνάγυρον. Περὶ vào τς 
μεταμορφώσεως ἐκεῖνα σὺν τοῖς lepd; μων 
λεγόντων ἡμῶν, ὅτε μεταμορφοῦται Χριστὸ; 
οὐχ ἣν προυλαδόμενος, οὐδὲ εἰς ὅπερ οὐχ ἢ 
δαλόμενος, ἀλλ᾽ ὅπερ ἣν τοῖς οἰκείοις patrui, 
φαινόμενος. διανοίγων τούτοον τὰ ὄμματε, x, 
τυφλῶν ἐργαζόμενος βλέποντας * xal ὅτι vin τὴ 
ὡράθη τὰ τοῖς ἀνθρωπίνοις ἀθέχτα Spp, i 
γήϊνον θείαν ἀπαυγάζον λαμπρότητα, σῶμε ig 
δόξαν πηγάζον θεότητος. ὍὋ γὰρ Λόγος ἐξ, 
σάρξ τε Λόγος ἐγένετο, εἰ καὶ μὴ τῆς οἰχείες à 
στήχει ἑχάτερον φύσεω;. Καὶ πάλεν Τοῦτ μα 
ἑορτάζομεν σήμερον, τὴν τῆς φύσεως Bun; 
«εἰς τὸ xpsistoy ἀλλοίωσιν, τὴν ἐπὶ τὰ ὑπὲρ ες 





D τῶν κατὰ φύσιν ἔκστασιν καὶ ἀνάδασιν. 


Καὶ αὖθις - Ὃς δὴ καὶ ὑπερδαλλόντως ἐξ - 
ὄρους ἐξήστραψεν, o) τότε γενόμενος; ἑαντοῦ ἃ 
γέστερος ἣ ὑψηλότερος, ἄπαγε, ἀλλ᾽ ὅπερ xi à 
τερον ἦν τοῖς τελουμένοις τῶν μαθητῶν, xi p 
μένοις τὰ ὑψηλότερα κατὰ ἀλήθειαν θεωρούμν 
xal ὅτι τὴν χεχρυμμένην ἀστραπὴν ὑπὸ cin d 
«ἧς οὐσιώδους σον, Χριστὲ, xal θείας sixom 
bv ἁγίῳ ὑπέδειξας ὄρει, εὐεργέτα. Ταῦτε πῇ 
oUv, xal τὰ παραπλήσια τούτοις μετά m: 


* θείων ὑμνῳδῶν xal διδασχάλευν τοῦ μυστηρίων 


γόντων ἡμῶν, xal τὴν τοῦ δούλου μορφὴν ὑπ 
θείας μορφῆς, τὴν ἀνθρωπείαν οὐσίαν δεὸ τῆς 
σίας δηλαδὴ τοῦ Θεοῦ, ἐν τῇ μιᾷ τοῦ Xprewi i 
στάσει οὐ μεταδεθλῇσθαι xal μεταπεποιῆσθει ἃ 
ξάτθαι δὲ μᾶλλον χαὶ ἠλλοιῶσθαι τὴν ὑπὲρ αὶ 
δόξαν τε καὶ ἀλλοίωσιν, διὰ τῆς φυσιχῇς xdi 
ρίστου δόξης καὶ θεότητος ἐχείνης, σάρχα qu 
μένουσαν αὖθις, ψυχῇ λογικῇ τε xat νοερᾷ χειὲ 
σιν ἐψυχωμένην, Ὧ θαύματος, καὶ γὰρ φησὶν ἡ. 
τὸς θεολόγο;, πάντα νοῦν ὑπερδαίνοντος οὐχὶ 
θεν ἡ δόξα τῷ σώματι προσεγέἔγνετο, ἀλλ᾽ δὲ 
ἐχ τῆς ἀῤῥήτῳ λόγῳ ἡνωμένης αὐτῷ xef' bn 
σιν τοῦ Θεοῦ Λόγου ὑπερθέου θεότητος - ὁ Tp 
ρᾶς, ὃ δὴ χαὶ εἰπὼν ἔφθην, τὴν μὲν θείαν pu 
"οὐσίαν προειπὼν θείαν, τὴν δὲ ἀνθρωπείαν μα 
οὐχ οὐσίαν, ἀλλὰ τὸ περὶ τὴν ἐπιφάνειαν, ὡς ε 
ἔφη, ποιὸν τύπωμα, εἶτα συλλογεσάμενος χαχὺ 
xa ἀμαθῶς, ἐξ ὧν αὐτὸς ἥχιστα προῦ πέθετο, τῶ 


φὴν πλέον ἢ καλῶς εἶχε, χαὶ ταύτῃ τιμῶν f] μηδὲ p τῆς μεταμορφώσεως, τὴν μεταμόρφωσιν αὑτῷ 


“Χριστὸς τετίμηχε, xal τῆν μεταδολῆς ἐντεῦθεν χα- 


τάρξας, προϊὼν καὶ αὐτὴν τὴν μορφὴν. χαὶ τὸ εἶδος 
ἀπεσχευάσθαι λέγει χαὶ μεταδεόλῆσθαι εἰς θεότη- 
«Ga, ὡς καὶ ἂν τοῖς μετέπειτα δηλώσει τὰ παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐχτιθέμενα τηλανγέστερον, xai ἔτι μᾶλλον χατὰ 
πρόσδασιν ἀπὸ τοῦ τὴν θνητότητα ἀποδιδύσθαι xai 
τὴν φθορὰν ἀπονίψασθαι, χαὶ εἰς τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν 
μετεσχευάσθαι. ᾿Αλλὰ τὸ μὲν φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσα- 
σθαι δεῖν ἀφθαραίαν, xoi τὸ θνητὸν ἀθανασίαν, ὁ 
μέγας μυσταγωγεῖΐῖ ᾿Απόστολος * τὸ δὲ σῶμα ἀσωμα- 
«ότητα ἐνδύσασθαι, ἢ τὸ χτιστὸν γενέσθαι ἄχτιστον, 
ἢ τὸ περιγραπτὸν εἰς ἀπεριγραψίαν μετατεθήσε- 
σϑαι, οὔπω μέχρι xat σήμερον ἤχουσται. Ταῦτα 
καθ᾽ ἡμῶν, ὡς ᾧετὸ Γρηγορᾶ;, τοῖς ἑαυτοῦ λόγοις 


μᾶλλον Χριστοῦ ἣ τῆς τοῦ Θεοῦ φύσεως «poxb 
μεταθολὴν οὐχ olba εἰς 6 τι δυσσεδῶς xo ἃ 
εἶναι συνήγαγεν, ἢ τῆς ἀνθρωπείας φύσεω κε 
τοὺς δυσσεθδεῖς Εἰχονομάχου;, ὅλης ἐξόλου μι 
Mv. Ὡς εἶναι πᾶσαν ἀνάγχην τῷ φιλοσόφῳ, i 
αὑτὸς δήπου χαὶ ὡρίσατο χαχῶς καὶ συνελογί: 
* μηδαμῶς γεγενῆσθαι τὴν Χριστοῦ μεταμόρφ 
λέγειν, οὐ δυσσεδῶς φημι μόνον, ἀλλὰ καὶ M 
ὃ δὴ xol προὔφην * ff τοῦτο φεύγοντα, θατέρᾳ 
ix τῆς αὐτοῦ διαιρέσεως δυσσεδειῶν ἐξ ἀνά 
περιπεσεῖν * ἣ τὸν χατὰ φύσιν ἀναλλοίωτόν τε 
ἄτρεπτον Θεὸν ἀλλοιωτὸν κατασχευάζοντα, 


“τρεπτὸν χατὰ τὸν αὐτοῦ συλλογισμὸν, ἣ τὴν &vi 


πείαν τοῦ Χριστοῦ φύσιν ὅλην ἐξ. ὅλου μετὰ 
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γος" τοιοῦτος δὲ, οἷο; ὥφθη τοῖς μαθηταῖς ἐν τῷ ὄρει, 
ἣ παρεδείχθη, ὑπερνιχώσης τὸ σαρχίον τῆς θεότητος. 
Καὶ εἶδον, φησὶ, τὸ χάλλος αὐτοῦ Πέτρος xoi οἱ 
υἱοὶ τῆς βροντῆς ἐν τῷ ὄρει ὑπερλάμπον τὴν τοῦ 
ἡλίον λαμπρότητα, χαὶ τὰ προοίμια τῆς ἐνδόξον αὖ- 
τοῦ παρουσίας ὀφθαλμοῖς λαδεῖν κατηξιώθησαν * xal 
ὅτι τὸ ἀπρόσιτον, ψησὶ, xal ἄχρονον φῶς τὴν οἰχείαν 
Gápxa μεταμορφῶσαν, τῷ ὑπερόδάλλοντι τῆς οἰχείας 
φωτοδλυσίας ὑπερουσίως ἐλάμπρυνε. Τὴν γὰρ ἀχτῖνα 
«ἧς ἀμώμου σαρχὸς ἐκείνης φέρειν οὐ δυνηθέντες, 
ἣ àx τῆς τοῦ Λόγου θεότητος ὃς τῇ σαρχὶ xa0' ὑπό- 
ὅστασιν ἥνωτο, διὰ ταύτης ὑπὲρ φύσιν ἐπήγαζε 
«ίπτουσιν ἐπὶ πρότωπον, ὦ τοῦ θαύματος Τί δὲ ὁ 
λέγων, Σήμερον φωτὸς ἀπροσίτου ἄδυσσος, σή- 
μερον αἴγλης θείας χύσις ἀπεριόριστος ἂν Θα- 
£p τῷ ὄρει τοῖς ἀποστόλοις αὐγάζεται, Ἰησοῦς 
Χριστὸς τὸ φίλοφ ἐμοὶ καὶ πρᾶγμα καὶ ὄνομα ; Καὶ 
μετά τινα’ "'Avápyog μὲν γὰρ ix τοῦ Πατρὸς ὁ 
Χριστὸς γεννηθεὶς, τὴν φυσιχὴν ἀχτῖνα ἄναρχον 
κέχτηται τῆ: θεότητος, οὐχ ὕστερον τὸ εἶναι, οὐδ᾽ 
«αὐτὴν τὴν δόξαν προσλαμδανόμενος, kx Πατρὸς μὲν 
γὰρ ἄναρχός ἐστιν, ἀλλ' ἄχρονος, χαὶ τὴν οἰχείαν 
χεχτημένος τῆς δόξης λαμπρότητα, xaX σαρχωθεὶ; ὁ 
σὺτός ἐστιν, ἐντὸς τῆς οἰχείας μένων φανότητος xal 
δοξάζεται μὲν fj σὰρξ ἅμα τῇ Ex τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἷ- 
vat παραγωγῇ, xai ἢ τῆς θεότητος δόξα δόξα καὶ τοῦ 
σώματος γίνεται. Εἷς γάρ ἔστι τοῦτο κἀχεῖνο Χριστὸς 
τῷ Πατρὶ ὁμοούσιος, καὶ ἡμῖν συμφνῆς xat ὁμόφυλος. 
Εἰ χαὶ τοίνυν οὐδέποτε τὸ σῶμα τὸ ἅγιον ἀμέτο- 
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ὅτι ἥξει Χριστὸς. μετὰ τοῦ σώματος, ὡ; ὁ ἐμὸ; λό: A τὴν οὐσίαν τὴν δουλικὴν, φαιδρύνας δὲ ais 









σιχοῖς ἰδιώμασιν. Ἄλλος δ᾽ αὖϑις τῶν 
τως, ᾿Αϑρόον μεταμορφοῦται Xp:stk, quin, 
σθεν τῶν μαθητῶν, καὶ τὴν μορφὴν ἱξεὶ 
χιτῶνα φωτὸς ἐνδυσάμενος, θέαν ἀστράτιρῳ 
&ev." τοῦ θαύματος 1 4€ ἀνθρωπίνης μορφῆς 
ἐφέροντο ϑεῖκαϊς ἐνεργείαις πεμπόμενοι, Kd 
Οὗτός ἔστι, φησὶν, o Voc μου ὁ ἀγακητές. 
δούλους ἔχτισα, τοῦτον Υἱὸν kx τῆς οὐσίας 
Ἐμός ἐστιν Υἱὸς, χᾶἂν δούλου μορφὴν V Gi, 
ριδέδληται" ἀπρόσιτον ἔχει τὸ φῶ;, xisk, 
ες ἀκτῖνας ἐμέτρησεν. μακαρίων opp, 
Χριστὸν νυμφιχῶς ἐστολεσμένον θεωρούπῳ! 
μακαρίων ὀφθαλμῶν τὴν φοδερὰν ἡμέρεν s; 
€tu; ἐν ἡμέρῳ θεωρούντων τῷ σχήματι! ἢ 


p riot τρέμοντες ὄψονται, ταῦτα χαίροντι d 


Ὃ δέ γε τῷ ἐκιστηθέῳ Θεολόγῳ σοφώτατε à 
μνημα ξυντιθεὶς τοιάδε περὶ ἐκείνου quel τῆς 
τοῦ Χριστοῦ μεμνημένος μεταμορφώσεως" ly 
ὅρος τε ἀνιάντι Χριστῷ συνάνεισι, καὶ δέε; 
ται ὡς ὑπὲρ λόγον -x2t θαυμαστῆς, αὐτὴν ἡ 
Λόγον θεότητα παραγυμνωθεῖσαν ἰδὼν, καὶ dj 
φωνῆς ἀχούει. 

Οὕτως ἡμεῖς σὺν τοῖς θεολόγοις [[ατρέξι! 
δασχάλοις τῆς Ἐχχλησίας Χριστοῦ τὰ cic 
τοῦ θεολογοῦμεν μεταμορφώσεως, οὔκ oU 
σμοὺς ἐξευρίσκοντες καὶ ἀπὸ κοιλίας qum 
φησιν Ἡσαῖλς ὁ μέγας, κατά τε τὸν 'άρεια 
σέδιον, καὶ τοὺς ἐχείνῳ πεισθέντας Exe 
καὶ δὲ͵ χὰὶ Γρηγορᾶν τουτονὶ, τοὺς μὲν χαχῶ; 


χον τῆς θείας δόξης ὑφέστηκεν, ἀλλ᾽ ἐξ ἄχρας ἐνώ- C δυσσεδὼς εἰπόντας, ὅλην ἐξ ὅλον μεταδεδὶξ: 


610; τῆς χαθ᾽ ὑπόστασιν τὴν δόξαν τῆς ἀοράτου θεό- 
Xyto; τελείας πεπλούτηκχεν, ὥ; μίαν xal τὴν αὑτὴν 
αἶναι δόξαν τοῦ Λόγον καὶ τῆς σαρκὸς, ἀλλ᾽ ἀφανὴς 
ἡ δήξα ὑπάρχουσα ἐν τῷ φαινομένῳ σώματι τοῖς μὴ 
χωροῦσι τὰ χαὶ ὀγγέλοις ἀθέατα, τῇς σαρχὸς δεσμίοις 
ἀόρατος ἐχρημάτιζε. Καὶ μετ᾽ ὀλίγα " Καὶ τὸ σῶμα 
λάμπει ὡς ὁ fjAto;. ToU γὰρ σώματος ἣ τοῦ φωτὸς 
ἔχλαμψις γέγονε. Κοινὰ γὰρ πάντα τοῦ ἑνὸς σεσαρ- 
κχωμένου Θεοῦ Λόγου γεγένηνται, τά τε τῆς σαρχὺς, 
xal τῆς ἀπεριγράπτου θεότητο;. Ἕτερον δὲ ἐξ οὗ τὰ 
κῆς δόξης αὐχήματα, xal ἕτερον, ἐξ οὗ χοινὰ τὰ πάθη 
γνωρίζεται. ᾿Εχνικᾷ δὲ τὸ θεῖον, καὶ μεταδίδωσι τῆς 
οἰχείας λαμπρότητος xat δόξης τῷ σώματι, xal ἐν 
πάθεσι πάθους μένον ἀμέτοχον. 

TU δ᾽ ἐκεῖνος ὁ τοῖς μὲν χρόνοις ἀρχαιότερος, τὴν 
δὲ θεολογίαν σύμπνους χαὶ σννῳδὸς, ὡς τὸ αὐτῷ δη- 
λαδὴ κινούμενος Πνεύματι ; ᾿Αναγαγὼν ὁ Χοιστὸς, 
φησὶ, τοὺς μαθητὰ; χάτωθεν ἄνω, οὐ τοσοῦτον το- 
«ιχῶς, ὅσον θεωρητιχῶς, τουτέστι χωρητιχοὺς ποιΐ- 
σας τῶν ὑπερδαλλουσῶν ἐλλάμψεων, τότε μετεμορ- 
φώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν. Καὶ πάλαι μὲν γὰρ μετε- 
μορφώθη Ἰησοῦς ὁ Σωτὴρ οὐχ ἐνώπιον ἀνθρώπων, 
ἀλλὰ τοῦ ἰδίου Πατρός * ὅτε οὐχ ἁρπαγμὸν ἡγήσατο 
τὸ εἶντι ἴσα Θεῷ. Καὶ ἐχένωσεν ἑαυτὸν, μορφὴν 

“ δούλον λαθὼν, ὁ ἐν μορφὴ θεοῦ ὑπάρχων. Τότε τοί- 
νυν ττῶν θείαν μορρὴν μορφῇ ξούλου μεταμορτωθεὶς 
περ exa vtys, Nov δὲ τὴν μορφὴν τοῦ δούλον πρὸς τὴν 
φνσίχην μορφὴν ἀποχαθίστησιν, οὐκ ἀποθέμενο; μὲν 


ἀνθρωπείαν τοῦ Χριστοῦ φύσιν xal μεταξεῖ 
ἐπὶ φῶς ἄῤῥητον καὶ ἀνεκδεήγητον, καὶ τῷ θι 
πρέπον, οὐχ οἷδα τί xai ποῖον ἐχεῖνο τὸ φῶ; 
ἐν ἰδίᾳ ὑποστάσει τε χαὶ οὐσίᾳ τερατεύοντε 
τὸν Θεὸν Λόγον" οὐδὲ γὰρ ἂν ὦ ἀνθρωξκεί 
εἷς ποιότητα xal δύναμιν θείαν μετέδαλλε, 
ἑχυτὴν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ πηγαζούσῃ φύσει θεωρὰ 
οὐδ᾽ ἂν ἐν τῷ χόσμῳ ἦν, χαὶ ἀνθρώποις ev 
τὰ τῆς θεότητος ἅμα, xal τῆς ἀνθρωπότης 
κῶς ἐνήργει" ἐῶ γὰρ λέγειν Ecc χαὶ ἔπε 
ἑσταυροῦτο, καὶ ἔθνησκε, καὶ ἀνίστατο, χε 
ἐψηλαφᾶτο τῶν μαθητῶν, καὶ τὰς πληγὲς 
κὼς ἐν ἑαυτῷ ὑπεδείχνυ πιστούμενος τὸ ἀν 

Οὐ μὴν οὐδὲ χατὰ Γρηγορᾶν ἐκεῖνά ga 
ὁριζόμεθα μορφὴν ἐπὶ μὲν Θεοῦ μόνου τὶ 
εἶναι, ἐπὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων οὐ τὴν οὐσίαν, 
νός φησιν, ἀλλὰ τὸ περὶ τὴν ἐπιφάνειαν. 
Tug, ἵνα μὴ μόνον ἡ τοῦ θεοῦ μορφὴ, τὴ; 
λου μορφὴν ἀνειληφνῖα, μὴ λέγοιτο, τοῦτι 
τῆς οἰκονομίας Χριστοῦ, χαὶ τῆς σωτηρίας 
χεφάλαιον, ἀλλ᾽ ἵνα xal φάσμα τι καὶ « 
εἴη τὸ συναγόμενον παρὰ τοῦ φιλοσόφου χα 
τοῖς; τῶν φαντασιαστῶν xal Εἰκονομάχων 
σύμφωνον, ὅτι τὸ περὶ τὴν ἐπιφάνειαν xo:by 
τἧς ἀνθρωπείας οὐτίας xat ὑποστάσεως 6: 


μονογενὴς Υἱός τε xal Λόγος μεθ᾽ ἡμῶν δι᾽ d 


pevo, ἔλαδεν͵ f ὅτι μηδὲν γέγονεν ὅλως ἡ τοῦ 
ἐἑταμόρφωσις, ἴνα μὴ τροπὴ, φησὶ, καὶ ἀλλε 
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sab ἐπ᾿ αἰῶνα. Καὶ Env * Εἰ τοίνυν ὁ μαχάριος 
Mower πρὸ πολλῶν γενεῶν γενόμενος τοῦ Δαδὶδ τὴν 
(βασιλείαν ἐχήρυξε τοῦ Θεοῦ, τί βουλόμενο; ὁ μαχά- 
ριος Δαδὶδ, ὡς; πρόσφατον τὴν ἀρχαίαν κηρύττει, 
λέγων. 'O. Κύριος ἐδασίλευσεν; Ἢ δῆλον ὅτι τὴν 
τοῦ Σωτῆρος ἑρμηνεύει οἰχονομίαν. Διπλῆ γὰρ ἡ τοῦ 
Σωτῆρος βασιλεία, ἡ μὲν προαιώνιος xal ἀρχὴν 
οὖχ ἔχουσα, ἡ δὲ μετὰ τοὺς αἰῶνας, ἀρχὴν ἀπὸ τῆς 
οἰχονομίας λαμδάνουσα. Καὶ μὴν βασιλεὺς às ὧν, 
σίνεται καὶ χατὰ cápxa βασιλεὺς, τὸ μὲν ἔχων κατὰ 
φύσιν, τὸ δὲ λαμδάνων χατὰ τὴν πλάσιν τὴν ἀνθρω- 
πίνην. . 

Ὁ δὲ τῆς εὐσεδείας ὁμολογητὴς xal διδάσχαλος 
Μάξιμος, Οἴδαμέν τι χατὰ τὴν Γραφὴν ὑπεραιώνιον, 
φησὶν, ὅπερ ὅτι μὲν ἔστιν ἐσήμανε, τί δὲ τοῦτό ἔστιν 
oüx ὠνόμασε, χατὰ τὸ, Κύριος βασιλεύων τὸν 
αἰῶνα καὶ ἐπ' αἰῶγα, Καὶ ἔτι" Οὐχοῦν ἔστι τι 
πρᾶγμα ὑπὲρ αἰῶνας, tj ἀχραιφνὴς τοῦ Θεοῦ βατι- 
λεία. Οὐ γὰρ δὴ θέμις εἰπεῖν ἦρχθαι f) φθάνεσθαι 
ὑπὸ αἰώνων ἣ χρόνων τὴν τοῦ Θεοῦ βασιλείαν. Ἵνα 
δὲ μὴ νομίτῃς, ἄλλην μὲν εἶναι τὴν τοῦ Θεοῦ βασι- 
λείαν, ἣν οἱ θεοφόροι οὗτοι παρὰ τῆς θείας λαδόντες 
Γραφῆς εἶπον, ἄλλην δὲ τὴν τῶν οὐρανῶν βασιλείαν 
τὴν ἡτοιμασμένην τοῖς διχχίοις ἀπὸ χαταδολῆς 
χόσμου, χατὰ τὸν λόγον αὐτοῦ φημὶι τοῦ Κυρίου, 
ἐπισννάπτει λέγων «0007: Ταύτην δὲ πιστεύομεν 
εἶναι τῶν σωζομένων χληρονομίαν, χαὶ μονὴν καὶ 
«πον, ὡς ὁ ἀληθὴς παραδίδωσι λόγος. Καὶ πάλιν ὁ 
«016; * Ἢ τοῦ Θεοῦ, φησὶ, βασιλεία τῶν προσόντων 
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PATRIARCHAE 

A *apX Θεοῦ τοῖς ἀξίοι:, ὡς ἀγνοεῖν ὅτι zi 
γαίων 6 στέφανος fj τοῦ Πνεύματι; in κα 
δαψιλεστέρα τότε καὶ τελειοτέρα περεγορίῃ 
τὴν ἀναλογίαν τῶν ἀνδράγαϑημάτων͵ cx 
κῇς δόξης διανεμομένης Exécvy ; ἐν vip τὰ 
πρότησι τῶν ἁγίων μοναὶ πολλαὶ xapl τῷ ll 
τουτέστιν ἀξιωμάτων διαφοραξ. Καὶ μετά cn. 
οὖν δυνατὸν νοῆσαι χωρὶς τοῦ &yloo Πεύμει 
τελεῖσθαι τὴν χρίσιν, ὅπου γε ὁ λύγις 
ὅτι αὑτό ἐστι καὶ τὸ τῶν δικαίων βραθεῖν ἔξ; 
«οὔ ἀῤῥαδῶνο; παρασχεθῇ τὸ τέλειον ; Tut 
τὸν περὶ τοῦ ἀῤῥαδῶνος τοῦ θείου ΠΙνεύρεικὶ 
ὃ τῶν ἀγίων λόγος τρέχων εὐκαίρως ἄγαν 
φέρε καὶ τὰ περὶ τούτου ῥηθέντα τοῖς 
διδασκάλοις ἀπὸ μέρους σχοπήσωμεν. Ἐπὰ 

B ov περὶ τοῦ θείου ἀῤῥαδῶνος τούτου λόγον 
περ ἐν τοῖς φθάσασιν ἢχούσαμεν ΓΓρηγορᾶ 
διαχωμῳδεῖ, οὐ τὴν σύνοδον καὶ ἡμᾶς μῶλον, 
δασκάλους xa Πατέρας καὶ ἀποστόλους, τοἷς 
μάχοις κἀν τούτῳ συγκαταδικάζων. Basüny 
οὖν ὁ μέγας πρὸς τοῖς ἤδη ῥηθεῖσιν αὐτῷ xh ἡ 
γάλῃ τῶν μυστιχῶν τελετῇ τὰ χαρίσματα τῶ hi 
Πνεύματος ἀνυμνῶν, Τὸ τῆς υἱοθεσίας, qvd, 
pupa, ὁ ἀῤῥαδὼν τῆς μελλούσης xinpowgis, 
ἀπαρχὴ τῶν αἰωνίων ἀγαθῶν, fj ζωοποιὸς Kw 
πηγὴ τοῦ ἁγιασμοῦ, παρὰ τοῦ 'Azectüm 
λαδών. Ὁ δὲ θεῖος Χρυσόστομος τὸ & 
ἐχεῖνο σχοπούμενος, τὸ λέγον, Ὁ δὲ βεδαιὼν in 
val δοὺς ἡμῖν τὸν ἀἁῤῥαδῶνα, «τοιάδε ςησῖν ἃ 


τῷ Θεῷ φυσιχῶς ἀγαθῶν χατὰ χάριν ἐστὶ μετάδοσις, (Σ ῥαδῶνά σοι δίδωμι, «olov ἀῤῥαδῶνα; Τὸ Then: 


xai τὸ εἶδος αὑτὸ τῆς φυσιχῇς ὡραιότητος τῶν qopt- 
σάντων τὴν εἰχόνα τοῦ ἐπουρανίου. 

Ὃ δὲ συνασχητὴς χαὶ συνῳδὸς τούτῳ, ,Ῥϑαλάσσιος 
ὁ θεοφόρος φημὶ, ᾿Αἴδιος, φησὶν, ὁ θεὸς χαὶ ἀπέραν- 
τος xal ἀόριστος * xai ἀΐδια ἀγαθὰ xal ἀπέραντα 
καὶ ἀνεχλάλητα τοῖς αὐτῷ ὑπαχούουτσιν ἐπηγγείλατο. 
Καὶ πάλιν" Ὑπὲρ α'ῶνάς εἰσι, φησὶ, xat πρὸ παν- 
«ὃς αἰῶνος, xal ὑπὲρ vouv xai λόγον τὰ ἀποχείμενᾳ 
ἀγαθὰ τοῖς χληρυνόμοις τῆς ἐπαγγελίας. ᾿ 

Τί δὲ περὶ τούτων αὐτῶν καὶ ᾿Αθανάσιος φησὶν 
& μέγας ἀχούσωμεν. Οὕτω φησὶ Παῦλος πρὸς Τιμό- 
Q0sov* Zvyxaxozd0ncor τῷ Εὐαγγειλίῳ κατὰ δύ- 
ψᾶμιν Θεοῦ τοῦ σώσαντος ἡμᾷς καὶ καλέσαντος 
κλήσει ἀγίᾳ οὐ κατὰ cà ἔργα ἡμῶν, ἀλ.1ὰ κατὰ 
οἣν ἰδίαν πρόδεσιν' καὶ χάριν, τὴν δοθεῖσαν 
ἡμῖν ἐν Χριστῷ Incoũ «ρὸ χρόνων αἰωνίων. 
φανερωθεῖσαν' δὲ vvv διὰ τῆς ἐπιφανείας τοῦ 
Σωτῆρος. Πῶς δὲ πρὸ χρόνων αἰωνίων ἐλαμδάνομεν 
μήπω γεγονότες, ἀλλ᾽ ἐν χρόνῳ γεγονότες, εἰ μὴ ἐν 
τῷ Χριστῷ ἣν ἀπρχειμένη ἡ εἰ; ἡμᾶς φθάνουσα χά- 
is; θόδε γὰρ οὐδ᾽ ἐν ἄλλῳ θεμελιωθῆναι τὴν ζωὴν 
ἡμῶν ἐπρεπεν. εἰ μὴ ἐν τῷ Κυρίῳ τῷ πρὸ τῶν 
αἰώνων ὄντι, δι᾽ οὗ xal οἱ αἰῶνες γεγόνχαιν, ἵν᾽ ὡς 
ἐν αὑτῷ αὐτῆ: οὔσης δυνηθῶμεν καὶ ἡμεῖς αἰώνιον 
κληρονομῆσαι ζωήν. | 

BaelAcu, δ᾽ ὁ μέγας πολλὰ περὶ τοῦ παντουργοῦ 
xal παντοδυνάμου τῆς τοῦ θείου Πνεύματος ivep- 
χείας καὶ χάριτος προσειπὼν, ἐπιφέρει χἀχεῖνα * Τίς 
γὰο οὕτως ἀνήχοος τῶν ἡτοιμασμένων ἀγαθῶν 


Be a7 m or- rum ξαι τα 5 ——— ————— s 00000 rapa 


'ἅγιον, τοῦ Πνεύματος τὴν χορηγίαν. ᾿Αλλὲ}Ν 
«περὶ Πνεύματος, Ἔδωχε τοῖς ἀποστόλοις τὸνδες 
λιον" λάδετε, δότε πᾶσιν. Ἐς δακτύλιος pup: 
xai οὖκ ἀναλίσχεται " μάθε Πνεύματος; yer 
ἔλαθε Πέτρος, ἔλαδε Παῦλος Πνεῦμα ἅγιον, vai 
τὴν οἰκουμένην. ᾿Αμαρτωλοὺς ἀπήῆλλαττεν bog 
μάτων, χωλοὺς διωρθοῦτο, γυμνοὺ; kvébue, πὴ 
ἤγειρε, λεπροὺς ἐκάθαιρε, διάδολον beris 
δαίμονας ἀπήλαυνε, τῷ Θεῷ διελέγετο, ko 
ἐφύτενε, ναοὺς χατέσχαψε, τὴν καχίαν Da, 
ἀρετὴν ἐφύτευσε, τοὺς ἀνθρώπους ἀγγέλους ἐπε 
Ταῦτα πάντα, ἀχμὴν ἀῤῥαδὼν, ἐπλήρωσε τῷ 
τῆν οἰκουμένην ὅἅπαταν. 

Πᾶσαν δὲ ὅταν λέγω, ὅσην ἥλιος φορᾷ τὴν 


D 1a6cav, ὄρη, καὶ νάπας, καὶ βουνούς. Ilepiik 


καθάπερ ὑπόπτερος ὁ Παῦλος ἑνὶ στόματι τοὶ 
ὁ σχηννποιὸς, ὁ σμίλην ᾿μεταχεεριζόμενος vx: 
ματι ῥάπτων. Καὶ αὕτη ἡ τέχνη χώλυμα de 
οὐχ ἐγένετο᾽ ἀλλ᾽ ὁ σχηνοποιὸς δαιμόνιων bá 
ρος, βασιλέων λαμπρότερος, στρατοπέδων bez 
ρος, φιλοσόφων σοφώτερος ὃ ἄστομος. Πόθεν 
τὸν ἀῤῥαδῶνα, ἐδάστασε τὸν δαχτύλιον xal πε 
ρεν; ᾿Ἐδλεπον πάντες, ὅτι βασιλεὺς ἧ ρμόσα: 
φύσιν ἡμῶν. Εἶδεν ὁ δαίμων, καὶ ἀνεχώρει i 
ἀῤῥαθδῶνα. Σχιὰν ἔδλεπε καὶ ἀνεχώρει. Ἵ 
ξδλεπε ταὶ ἑδραπέτενεν. Ἢ δύναμις Πνεύματι 
ψνχὴν δέδοιχεν. οὗ σῶμα, ἀλλὰ ἱμάτιον. Οὐχ ip 
ἀλλὰ σχιάν. Ὠεριΐει ὁ Παῦλος τὴν οἴχουμένι 
ἀχάνθας ἀνασπῶν τῶν ἁμαρτημάτων, τὰ cond 
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λὴς, χαὶ ἀμέριστος, Λέγε τοιγαροῦν, ὦ φιλόσοφε, 
καὶ ὁρίζου, καὶ συλλογίζου, καὶ συμπέραινε ταῖς 
calc ἐπιστημονιχαῖς μεθόδοις, εἴ γε χαὶ δύναιο, ὧν 
ἡμεῖς ἀμαθεῖς οἱ τοῦ Εὐαγγελίου τε χαὶ σχηνοποιῶν 
καὶ ἁλιέων μαθηταὶ, πῶς δύναται τὰ τοιαῦτα καὶ 
εἶναι καὶ λέγεσθαι, ἵνα κάἀὶ αὑτός που μετὰ Νικοδή- 
pou τοῦ πάλαι νυχτερινοῦ μαθητοῦ παρὰ τῆς αὐτο- 
σοφίας ἀχούσῃς, Σὺ 17 ὁ τῆς τῶν οὐρανίων σω- 
μάτων κινήσεως, καὶ τῶν μετεώρων, ὡς ἂν αὖ- 
«τὸς εἴποις, φρονγειστὴς καὶ δημαγωγύς. Καὶ ταῦτα 
οὗ γινώσχεις ; μᾶλλον δ᾽ ἐκεῖνος μὲν ἀπὸ νυχτερινοῦ 
«ἧς ἡμέρας καὶ τοῦ φωτὸς καὶ μαθητὴς xal υἱὸς xa- 
λῶς γέγονεν, ἀπὸ τοῦ γράμματος ἀναδὰς ἐπὶ τὸ 
Πνεῦμα ταχέως, καὶ τῇ ἐνυποστάτῳ Θεοῦ σοφίᾳ τὴν 
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χιχῶν ὑποστάσεων τέλειός ἐστι Θεὸς, καὶ ὅπερτε- A τὸ πλήρωμα κατῴκησα τῆς ϑοότητος, 6o, 






οὐσίαν ὅλος, xa καθ᾽ δπαόστασιν ὅλος ὁ 
Yib; τοῦ Θεοῦ, οὔτω δὲ xal κατὰ τὰς 

τὰς φυσικὰς ἐνεργείας ὅλος, καὶ ὅσα bas 
ρεῖται θεολογούμενα, καὶ ὕμνούμενα περὶ sp 
οὐσίαν, ἃ xat ἄθροισμα, καὶ πλήρωμα τῆς ti 
el θεολόγοι φασίν. μεῖς δὲ κατὰ τὸν εὐσγγὰι 
Θεολόγον, "Ex τοῦ πιληρώμσεος abtoo πκάνικις 
ὄυμεν. Ὅπερ ὃ αὑτὸς ἀναπεύσσων θεῖος Χροῖς, 
μος, 00 μεθεχτὴν φησιν Éyetv τὴν δεορβεὲν͵ ἐς 
τοπηγὴ καὶ αὐτορίζαε ἐστὶν πάντων τῶν xà, 
αὐτηζωὴ καὶ αὐτόφως καὶ αὐτοαλήθεια, οὐχ b ie; 
συνέχων τῶν ἀγαθῶν τὸν πλοῦτον, ἀλλὰ xa εἰ 
ἄλλους ἅπαντας ὑπερδλύζων αὐτὸν, χαὶ pei 
ὑπερδλύσαι μένει ὡς πλῆρηῆς, καὶ οὐδενὶ ἔϊατα, 


ἀληθινὴν καὶ πρώτην σοφίαν μυσταγωγηθεὶς, καὶ B voc ix τῆς εἰς ἑτέρους χορηγέας, ἀλλ᾽ ἀεὶ τεγὰ 


ἀντὶ Φαρισαίου xal νομικοῦ μαθητὴς xat ὀπαδὸς 
ἀναδειχϑεὶς τοῦ Χριστοῦ - σὺ δὲ τῇ σχιᾷ παρακαθέ- 
μενος ἔτι xal τῷ γράμματι, μᾶλλον δὲ καὶ τοὺς τύ- 
πους xal τὴν ἀλήθειαν ὁμοῦ διαστρέφων ἑχὼν, 
οὐχ ἄν ποτέ τι χαίριον εἴποις, οὐδὲ τοῦ Πνεύματος 
ἄξιον. 

᾿Αλλὰ δεῦρο καὶ τοῦ μυστηρίου τὸν λόγον ἐχπαι- 
δεύου χαὶ αὖθις παρ᾽ εὐαγγελιστῶν τε xal ἀποστο- 
λιχῶν, καὶ τῶν τούτων ἐξηγητῶν τε xat θεολόγων, 
μᾶλλον δὲ ἀντὶ σοῦ πάλιν οἱ τὰ σὰ διαδεξάμενοι 
ταῦτα, καὶ ἀχούειν xal συνιέναι δυνάμενοι. Kat 
οὐτίαν μὲν οὖν xal ὑπόστασιν, ὥσπερ ἄγνωστός τε 
xai ἄῤῥητος, οὕτω δὴ καὶ ἀμέριστος χαὶ ἄληπτος ὁ 
Θεός xa τοῦτο χοινὸν ἀξίωμα τῆς εὐσεδοῦς ἡμῶν 


πίστεως * κατὰ δὲ τὴν φυσικὴν αὐτοῦ χάριν καὶ ἐνέρ- C 


γειαν, xal τὴν παντοδαπὴν τῶν αὑτῷ φυσικῶς προσ- 
ὄντων θείαν πρόοδον, xal ποικίλην μετάδοσιν καὶ 
μερίζεται πολυειδῶς ὁ ἀμέριστος, χαὶ ποιχίλλεται ὁ 
ἀπλοῦς, ὥσπερ δὴ χαὶ ῥητὸς καὶ ληπτὸς διὰ φιλαν- 
θρωπίαν ἔστιν ὡς γίνεται. Πανταχοῦ μὲν ὅλος παρὼν, 
xa ὑπὲρ τὸ πᾶν ὧν, xal οὐσίᾳ καὶ ὑποστάσεσι, καὶ δυ- 
νά λει: xal ἐνεργείᾳ, ἀμέριατος γὰρ ὁ αὐτὸς xazà πάντα 
xa εἷ;, σωζομένης ἐχάστῃ τῶν θεαρχιχῶν ὑποστά- 
σέων ἀσυγχύτου δηλονότι τῆς ἰδιότητος ᾿" ἕν γὰρ 
ἀληθῶς καὶ τρία τὰ προσχυνούμενα " μερίζεται δὲ 
καὶ ποιχίλλεται, καὶ χαλεῖται διαφόροις ὀνόμασι, 
γαὶ μεταδίδοται κατ᾽ ἐχεῖνο δηλονότι, καθὸ xat ῥη- 
πός ἔστε διὰ φιλανθρωπίαν, καὶ ληπτός τε xal με- 
ριστὰ», τὴν φυσιχὴν δύναμιν φημὶ χαὶ ἐνέργειαν 
χαὶ χάριν. Ὅθεν χαὶ Ἰωάννης ὁ τὴν γλῶτταν χρυ- 
σοῦς τὴν εὐαγγελιτὴν ἐξηγούμενος ῥῆσιν ἐχείνην, 
τὴν λέγουσαν, Οὺχ ἐκ μέερου δίδωσιν ὁ Θεὸς τὸ 
Πνεῦμα, Ἢ μεῖς γὰρ πάντες, φησὶ, μέτρῳ τὴν ἐνέρ- 
γειαν τοῦ Πνεύματος ἐλάδομεν. Πνεῦμα γὸρ ἐνταῦθα 
τὴν ἐνέργειαν λέγει. Aben γάρ ἐστιν ἡ μεριζομένη. 
Οὗτος δὲ ἀμέτρητον ἔχει xal ὁλόχληρον πᾶσαν τὴν 
ἐνέργειαν. Εἰ δὲ ἡ ἐνέργεια ἀμέτρητος, πολλῷ μᾶλ- 
λὴν fj οὐσία. "Op; χαὶ τὸ Πνεῦμα ἄπειρον ; Ὁ τοί- 
voy πᾶσαν τοῦ Πνεύματος; δεξάμενος τὴν ἐνέργειαν, 
ὁ τὰ τοῦ Θεοῦ εἰδὼς, ὁ λέγων, Ὃ ἠκούσαμεν Aa AoU- 
per, καὶ ὃ ἑωράχαμεν μαρευροῦμεν, πῶς ἂν εἴη 
δίχαιος ὑποπτεύεσθαι ; "Av μὲν οὖν τῷ δεσποτιχῷ 
ναῷ, καϑὰ δήπον καὶ Παῦλός; φησιν ἁ μέγας, ὅπαν 


xai πᾶαι τούτων μεταδιδοὺς τῶν καλῶν, ἐπὶ 
αὐτῆς μένει τελειότητος. Ὃ δὲ δ γὼ φέρω, μεῖε 
ἐστι. Hap' ἑτέρου γὰρ ἔλαδον αὐτὸ, καὶ puy 
τοῦ παντὸς, xal οἱονεὶ σταγὼν εὐτελὴς ποὺς b 
σον ἄφατον, xal πέλαγος ἄπειρον. "Ev δὲ τὸ ε 
ἅγιον νεῦμα λόγῳ πάλιν 6 αὐτὸς μέγας τῇς: 
χλησίας διδάσχαλος τοιάδε φησί" Τοῦτο τὸ οὖ, 
Δεσποτικὸν, xal ἡ σὰρξ ἣ ἁγία λαδοῦσα τοῦ, 
Πνεύματος τὴν ἐνέργειαν, obx ἔλαδεν ὡς; iz 
ἀπο-υτόλων xal τῶν προφητῶν μέαν χάριν ἢ ὃ 
ραν. ΓΑνθρωπος γὰρ πάντα χωρῆσαι οὗ b 
A λέγει Παῦλος" Μὴ πάντας ἀπόστολοι 
πάγτες προφῆται; Μὴ πάντες χαρίσματα: 
σιν ἰαμάτων ; 'Eq' ἡμῶν γὰρ μερίζεται τὰ 
ἐν δὲ τῇ σαρκὶ τοῦ Χριστοῦ ὅλα τὰ χαρίσματε 
αἱ δωρεαὶ ἦσαν χατὰ τὴν τῆς σαρκὸς οὐσίαν 
πρόσεχε. Ἔπλήρωσε πρῶτον τὸν ἔδιον ναὸν 
χάριτος. Εἶχε χάρισμα νοσοῦντας ἰᾶσθαι, δα! 
ἐχδάλλειν, νεχροὺς ἐγείρειν, προφητεύειν, 
ἀληθείας ἐργάζεσθαι, πάντα ἐδύνατο, καὶ st; 
χαρισμάτων τὸ πλήρωμα, ἀφ᾽ οὗ ἐπληρώθη. 
ἡ Δεσποτιχὴ πάντων τῶν χαρισμᾶἄτων. Χρείι 
πάντως ἡμᾶς λαμθάνειν x μέρους ὡς ἀτὸ δεξ 
ἀπὸ τοῦ Κυριαχοῦ σώματος: xepnystizat xa 
στόλοις xai προφήταις" ἐξ αὐτοῦ Ἴωάννης 
τύρει, ὅτι ἐν αὐτῷ δῖον τὸ πλήρωμα, xail 
'Ev ᾧ κατῴχησε πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς 05 
σωματικῶς. Οὖκ εἶπεν ἁπλῶς, "Ev d xatán 
p θεότης, ἀλλὰ, τὸ πλήρωμα τῆς Θεότητος, τ 
πᾶσα 1) δωρεὰ τῆς θεότητος. Καὶ ἕνα μὴ τις} 
ὅτι ἐν τῷ Θεῷ Λόγῳ κατῴχησε, λέγει, Ἐν 
κτῴχησε πᾶν τὸ πιἫλήρωμα τῆς δεόεητος oc 
κῶς. 'Ev τῇ σαρχὶ αὐτοῦ πᾶν τὸ πλήρωμα, 
συνέσεως, δυνάμεως, σημείων πάσης ἕνε; 
Λοιπὸν ἀπὸ τοῦ πληρώματος δαγειζόμεθα s 
Μαρτυρεῖ Ἰωάννης ὁ Βαπτιστὴς, ἀγὼ οὐχ 
αὐτὸν, dAA' ὁ πέμψας μὲ BaxciQscr, ἐκεῖν 
slaev, 'Eg' ὃν dv ἴδοις τὸ Πνεῦμα καταΐέ 
καὶ μένον. Οὐχ εἶπε, Χαριζόμενον αὐτῷ δῶρ 
ἀλλὰ, μένον Jor, οὗτός ἐστιν ὃ βακπείζω 
Πνεύματι ἀγίῳ. Εἶτα βουλόμενος δεῖξαι 6 ' 
vns, ὅτι οὐχ ὡς ἄνθρωπος ἔλαδε χάριν 6 Xi 
λέγει * Θὺχ àx μέτρου δίδωσιν ὁ Θεὸς τὸ ΠΥ 
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κατὰ Χριστὸν δείου rr po aazo; ὡς ἰδίωμα φυσικὴν 
«ἧς τοῦ Θεοῦ φύσεως ἐν ἁγίῳ Πνεύματι &vexfjpuGav. 
AM ἐπειδῇ Γρηγορᾶς οὐτοσὶ xal τὸν ὁμολογητὴν 
καὶ Γραπτὸν ἐν τοῖς φθάαασιν ἤδη κροενεγχὼν Θεό- 
δωρου, τοὺς xav' Εὐσεδίον τε χαὶ τῶν Εἰκονομάχων 
ἐχείνου λόγους ἡμῖν ἐπενεγχεῖν πειραθεὶς κατὰ τῆς 
ἑχυτοῦ χεφαλῆς μετὰ σφοδρᾶς μᾶλλον τῆς ῥύμης 
ἐκείνους εἴλχυσεν, οὐ ταυτὰ μόνον, ἀλλὰ καὶ πολλῷ 
χείρονα τῶν Εἰχονομάχων δι' αὐτῶν ἐχείνων xal 
φρονῶν xaX γράφειν ἐξελεγχθεὶς, χαθὰ δήπκον xal ὁ 
λόγος ἡμῖν φθάσας ἔδειξε, φέρε xax τὰ περὶ τῆς θείας 
Χριστοῦ μεταμορφώσεως xal τοῦ χατ᾽ αὐτὴν μεγάλου 
φωτὸς τοῦ διδασχάλου τούτον προδέντες, ἴδωμεν cl xal 
ταῦτα σύμφωνα τοῖς ἤδη ῥηθεῖσι τοῖς πρὸ αὐτοῦ ϑεο- 
λόγοις Πατράσι χαὶ διδασχάλοις ὄντα τυγχάνοι. Δί- 
xatov γὰρ ἂν εἴη καὶ ἀχροᾶσθαι xal τούτοις πεΐθε- 
σθαι τὸν φιλόσοφον μᾶλλον, ὅσῳ χαὶ πρῶτος αὑτὸς 
εἴλχυυσεν αὐτὰ πρὸς τὸν λόγον, χάντεῦθεν ὡς μάλι- 
ατα τοὺς χατὰ τοῦ θείον φωτὸ; ἑαυτοῦ λόγους, καὶ 
τὸ xa6' ἡμῶν ἀνιστᾷν ἤλπισε τρόπαιον. 

Καὶ δὴ παρίτω Θεόδωρος αὖθις ὁ θεῖος, τοὺς πρὸς 
Εὐσέθδιόν τε xal τοὺς Εἰχονομάχονυς ἑαντοῦ λόγου; 
διδάξων, καὶ ἃ περὶ τοῦ θείου φωτὸς αὐτὸς δοξάζει 
«ἧς τοῦ Χριστοῦ θείας μεταμορφώσεως. Ἐπειδὴ, 
φησὶ, τὸν περὶ χινδύνων λόγον τοῖς μαθηταῖς ὁ Σω- 
τὴρ πρότερον διεξήρχετο, “Ὅστις θέ.1ει ὀπίσω μον 
ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτὸν, λέγων, καὶ ἀράτω 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ xal áxo.lov0s(to μοι, xai τὰ 
«οὐτοις παραπλήσια, ἦν δὲ δήπου βαρύτατα xal 
δύσοιστα τὰ ἐπιταττόμενα, ἵνα μὴ τῇ δυσχερείᾳ τῶν 
λεγομένων ἀποχάμοιεν, ἀναῤῥώννυσιν αὐτῶν τὰ 
φρονήματα, καὶ τῶν ἐν ἐλπίσι χειμένων xal Bo- 
λόντων ἐκχαλύπτων ὑπ᾽ ὄψιν ἄγει εὖ μάλα τὴν λαμ- 
πρότητα. Διὸ δὴ ὡς ἐνεχώρουν .οἱ τῆς μυστιχῆς 
ταύτης ἐποψίας θεαταὶ, τὴν δόξαν ἐχείνην, μεθ᾽ ἧς 
μέλλει ἐπὶ συντελείᾳ τῶν αἰώνων T)xev, παραδεί- 
xvugt, χαθ᾽ fv xal αὐτοὶ συλλαμπρυνθήσονται, τῶν 
ἄθλων ταύτην ἀντίδοσιν ἐχδεξόμενοι, ἵνα χαὶ μᾶλ- 
λον ἐν τοῖς κινδύνοις θαῤῥοῖεν, καταφρονοῦντες τῶν 
bv χερσὶ, χαὶ οὐδενὶ λόγῳ τοῖς προσδοχωμένοις πα- 
ρεξετάζοντες, οὐδὲ ἄξια χρίνοντες τὰ παθήματα τοῦ 
νῦν χαιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν ἀποχαλύπτε- 
οθαι. - 

᾿Ακούεις, ὦ Γρηγορᾶ, καὶ τούτον τοῦ διδασχάλου 
χαὶ ὁμολογητοῦ τῆς εὑσεδείας͵ ὅπως τοῖς πρὸ αὐτοῦ 
θεολόγοις Πατράσι χαὶ ἀποστόλοις, ἀλλὰ δὴ χαὶ ταῖς 
θείαις Τραφαῖς διὰ πάντων ἐστὶ σύμφωνος ; Καὶ 
οὗτος γὰρ ἀποχάλυψιν τῶν μελλόντων ἀγαθῶν τὴν 
μεταμόρφωσίν φησι τοῦ Χριστοῦ, χαθόσον Tv ἐγ- 
χωροῦν τοῖς μαχαρίοι; παραδειχθεῖδαν μαϑηταῖς, 
καὶ κοιοῦτον αὐτοῖς ὀφθῆναι τὸν Χριστὸν, ὁποῖος 
ἄρα χαὶ μετὰ τὴν συντέλειαν ἧξει τῶν παρόντων, 
χαὶ ὅτι χαὶ αὐτοὶ xal οἱ χατ᾽ αὐτούς τε χαὶ μετ᾽ 
αὑτοὺς τῇ αὐτῇ συνεχλάμψουσι δόξῃ, λάμποντες ὡς 
ὁ ἥλιος χατὰ τὸν Χριστοῦ λόγον, χαὶ ὅτι αὕτη ἐστὶν 
ἡ τοῖς ἁγίοις ἀποχαλυφθησομένη τότε δόξα, ἧς οὐχ 
ἄξια τὰ παθήματα τοῦ νῦν χαιροὺ χατὰ τὸν μαχά- 
ριον Παῦλον. 

ΚἌκονε δὴ xa τῶν ἑξῆς τοῦ διδασκάλου λόγων. 


FATRIARCH κα 
A Εἰ δὲ δεῖ θαῤῥήσαντα, φησὶν, εἰπεῖν, καὶ Ve, 
puv τινὼν xai μνστιχωτέρων ἄψι σθαι, e) Mira 
ἐξέστηκεν οὐδὲ μεταδέδληται ἡ φύεις ἢ ual o 
ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ εἰς τὸ ἐξαρχῆς &ve πεφοίτηκε 1i. 
θεῖσα, καθ᾽ bv τρόπον παρὰ τοῦ δημιουργοῦ ἔῃ, 
σται, τὸ ἐκ τῆς ἁμαρτίας  πείσαχτον αἴεχος ἔξω, 
ψαμένη, χαὶ εἰς τὸ ἀρχαῖον ἀναδραμοῦες iy 1, 
στῷ κάλλος, xai ὦ; ἂν εἴἶποε τις, εἰς ἕαντὲν ia 
νελθοῦσα, ὡς εἴ τις ἴδοις χρυσὸν ὕλῃ τω; κα 
ἀτιμοτέρᾳ συγκαταμεμιγμένον, ἔπειτα εἶ a 
διὰ πυρὸς ἀνακαθαρθέντα, ἐπὶ τὴν οἰχείαν ius 
όντα λαμπρότητα. Ὃ γὰρ ὑπόχρεως οὗ bi ἡ 
τῆ; ἐντολῆς τήρησιν, τὴν ἀθανασία. Myr 
ἀφθαρσίαν ἀναδύσασθαι, o0 πεπλήρωχε, ww: 
Χριστὸς διὰ «f, οἰκείας συγκακαθδάσεως ἀνεούδῃ 
B Οὐχοῦν οὐ ταυτὸν ἡ μεταδολὴ τῇ καινοτομί:. 
Σὺ μὲν οὖν, ὦ φιλόσοφε, τοῦ διδασχάλον iw 
t0; ἀχούσας, ὅτι εἷς τὸ ἐξαρχῆς ἀναπεφοίτηχεν 
φύσις ἡμῶν λαμπρννθεῖσα, καθ᾽ ὃν τρόπον παρὰ" 
δημιουργοῦ ἔχτισται, τὸ ἐκ τῆς ἁμαρτίας imis 
xtov αἴσχος ἀπονιψαμένη, χαὶ εἰς τὸ ἀρχαΐον ἐπ 
δραμοῦσα ἐν Χριστῷ χάλλος, οὐδὲν ὑψηλότερον 
φαντασθήσῃ xai θεῖον, οὐδὲ τῆς παρὰ Θεοῦ bspw 
γηθείσης ψυχῆς καὶ τοῦ νοῦ πλέον τι διανοηθῆι 
δυνήσῃ ; Οὐδὲ γὰρ τὸ εἰς τὸ ἀρχαΐον ἀναδραμι 
αὐτὴν χάλλος, χαὶ ταῦτ᾽ ἐν Χριφτῷ σε, δυωτέι 
ποτὲ, οὕτως ἐναργῶς εἰρημένον παρὰ τοῦ &. 
γον, Οἱ δὲ θεολόγοι Πατέρές τὰ τοῦ μετ᾽ εὑτ 
θεολόγου τε xai Πατρὸς δι᾽ ὀλίγειν σαφηνιοῦσι, 1 
δείξουσε τί τὸ ἀρχαῖον ἐχεῖνο χάλλος fv ἐν 
πρωτοπλάστῳ, ὅπερ τῇ παραδάσει διαῤῥνὲν, pi 
λον δὲ ἀποπτὰν, ἐν τῷ ἀνθρωπίνῳ τοῦ Χρε 
πάλιν ἐπανῆλθεν, ὃ δὴ χαὶ διὰ τῶν ἱερῶν X 
στοῦ παθημάτων πᾶσιν αὖθις πιστοῖς ἀ πεδόθη. 
Καὶ δὴ Κύριλλος ὁ μέγας παριὼν ἐχεῖνα )- 
τω. Τὴν ἀνθρώπου ποίησιν, xai εἰς τὸ εἶναι ax 
γωγὴν, φησὶν, ἐξηγούμενος ὁ μαχάριος Me: 
εἰληφέναι τὸν Θεὸν χοῦν ἀπὸ τῇ; γῆς δεισχυρὶ 
ται, xal πλάσαι μὲν τῇ παντουργῷ δυνάμει 
ὁρώμενον τοῦτο τοῦ σώματος σχῆμα, ἐμφυοὶ 
δὲ χαὶ εἰς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, A 
νέσθαι τὸν ἄνθρωκον εἰς ψυχὴν ζῶσαν. 15 ὃ 
τοιγαροῦν ἐμφύσημα θεῖον τῷ πεπλασμένῳ 
αὑτὴν εἶναί φαμεν τὴν ψυχὴν, H γὰρ ἂν ἄτρε: 
Ὁ ἣν ὡς ix τοιαύτης προελθοῦσα φύσεως, ἀλλὰ 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος μετουσίαν ἐντεθείσαν ἐξ: 
τῇ ἀνθρωπείᾳ ψυχῇ. Πᾶσα γὰρ ἡ τελειόττ; - 
πεποιημένοις διὰ τοῦ Πνεύματος. Ὅθεν — xai x 
εἰκόνα Θεοῦ τὸ τεχνηθὲν ἐποιήθη ζῶον, ὡς διὰ 
μετουσίας τοῦ Πνεύματο; πρὸς αὐτὸν μεμαρξω 
νον. A-X ὅπερ ὁ μαχάριος Μωῦσῇς ἐμπεφυσίσ 
παρὰ τοῦ Θεοῦ τῷ ἀνθρώπῳ διισχυρίσατο, το 
Χριστὸ; ἀνανεῶν ἐν ἡμῖν μετὰ τὴν ἐχ νεχρῶν & 
στάσιν, ἐνεφύσησε τοῖς ἑαυτοῦ μαθηταῖς, λέγοι 
Λάδετε Πνεῦμα ἅγιον, ἵνα πάλιν ἀναμορφωθέν. 
εἰς τὴν ἐξ ἀρχῆς εἰκόνα, σύμμορφοι φαινώμεθα: 
πεποιηκότι διὰ τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύματος pei 
χῆφ. Ὅταν τοίνυν τὸ [Πνεῦμα τὸ ἅγιον àv fp 
γένηται, συμμόρφους ἡμᾶς ἀποδειχνύε: Θεοῦ. 
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μὲν θεολογῶν ἀπεφήνατο, Θεὸν οὐδεὶς δώρακε πώ- 
Xot& * ἕτερος δ' αὖ τῆς αὐτῆς θεηγορίας ἐχόμενος, 
"Ὃν οἶδεν οὐδεὶς ἀνθρώπων, οὐδὲ ᾿δεὶν δύναται. 
'AXÀà μὴν χαὶ ὁ ἐν θεόπται: χράτιστο; ἤκουεν, 
Οὐ μὴ ἴδῃ ἄγθρωπος τὸ πρόσωπόν μου, καὶ 
ζήσεται. ᾿Αλλὰ τίς οὕτω τὴν τῶν ϑεολόγων. μεγα- 
λόνοιαν ὑπερέστη ; Καὶ τί λέγω τούτων, εἰ μὴ καὶ 
τὰς ὑπερχοσμίους δυνάμεις ὑπεραναδέδηχε, χατα- 
λιπὼν χόσμον xal σῶμα xai πάσης ὑλιχῆς χαταφρο- 
νήσας σχέσεως, xal ὑπερόὰλς τὰ ὁρώμενα, ὥστε 
ὑπὲρ τὴν χτίσιν γενέσθαι καὶ τῶν ὑπερουρανίων 
ὑπερχύψαι διαχόσμων, xoi ἰδεῖν Θεὸν, καὶ οἷός ἐστι 
τὴν obelav κατανοῆσαι; Τίς δὲ ἄλλος ἣ Εὐσέθδιος ; 
- ὃς χαθαροῖς χαρδίας ὄμμασι καὶ ἀμιγέσι πάσης 
ἀνθρωπίνης. χαὶ ὑλιχῆς προτπαθείας τὴν ὑπερού- 
σιὴν xai τοῖς Σεραφὶμ ἀθεώρητον οὐσίαν θεάσα- 
σθαι μόνος ἀπαυθαδίζεται χεναῖς ἐλπίσιν ὑπερφυ- 
σώμενο; ἐκ τοῦ παχέως xal σαρχιχῶς χάνταῦθα 
τὰ θεοπαράδοτα ἐχδέχεσθαι λόγια, ὁ τὴν τοῦ δού- 
λου μορφὴν εἰς τὸ ἀθέατον χαὶ ἀνυπόστατον θέ- 
μενος, πρόσωπον τῇ θείᾳ περιάπτει φύσει, ὃ 
κατιδεῖν ὀφθαλμοῖς χαθαροῖς ἐξηπάτηται. 

. Ποία γλῶσσα πονηρὰ καὶ θεομάχος πρὸς ἀσέδειαν 
φρχονημένη τοιαῦτα. ἐφθέγξατο, ἃ οὐδὲ ὁ τῆς ἁμαρ- 
- αἴας εὑρετὴς καὶ πρῶτος χατὰ Θεοῦ τραχηλιά- 
σας τετόλμαχεν ; Οὗτος ἔθετο εἰς οὐρανὸν τὸ στόμα 
αὐτοῦ, xai ἡ γλῶσσα αὐτοῦ διῆλθεν ἐπὶ τῆ: γῆς, 
xai ὀδιχίαν εἰς τὸ ὕψος ἐλάλησεν. — 

Ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἀπόπληχτος καὶ ἐξεστηχνῖΐα διάνοια 
πόῤῥω Θεοῦ xai τῆς Χριστιανῶν θεοσοφίας ἀπε- 
λαυνέσθω" ἐπεὶ δὲ τὸ ἀλλότριον διηλέγξαμεν, ἐπὶ 
τὸ ὑψηλὴν αὐτοὶ τοῦ θείου ἐπαγγέλματος ἴωμεν, 
καὶ οἷα ὁ ἀνηθὴς περὶ τούτου λόγος ἔχει, τί ποτέ 
ἐστι τὸ ὄψεσθαι Θεὼν τοὺς καθαροὺς τῇ χαρζί:, 
ἡμᾶς ἐχδιδάσχων, διαληψόμεθα, Καὶ προχείσθω- 
σαν ἡμῖν τῶν διδασχάλων πάλιν αἱ φωναὶ, τῶν 
Πνεύματι Θεοῦ εἰδότων λαλεῖν μυστήρια, ἃς δὴ 
ὡς Ew μάλιστα ἐπιτεμόμενοι, συνενέγχωμεν ἐν 
βραχεῖ τῶν διὰ πλειόνων εἰρημένων ἐννοιῶν τὴν 
περίστασιν, τῶν οἰχειοτέρων τῷ σχοπῷ ἀντειλημ- 
μένοι καθόσον οἷόν τε, ὡς; ἡ μὲν θεία φύσις αὐτὸ 
6 κί ποτέ ἐστιν οὔτΞ vip ληπτὴ, οὔτε λόγῳ ῥητή. 
"AÀnzto; γάρ ἔστι xal ἀνέχφραστος xal ἀνεπιχεί- 
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νωτος, τὸ ἄῤῥητον φῶς, f) ἀπρόσιτος δέξ;͵ 
οὖν θεάσαιτο τὸ ποθούμενον ; Ὁρατὺς μὲν 
φύσει ἀόρατος ἐκ τῶν περὶ αὐτὸν ϑείων 
καὶ δυνάμεων, δσλε πρὸς τὸ ὑψηλὸν xa 
ἐπαίρουσιν ἡμῶν τὴν διάνοιαν, καὶ πρὸ; PUN 
θείας κατανοήσεως ποδηγοῦσ: μεγαλειότητε͵ ve, 
ται οὗ τὸ τὶ εἶναε τὴν οὐσίαν ἐχχαλύπιον ᾿ς 
δὲ τῆς ἀγαθότητος μεγαλεῖον ἧ μὲν ὑποφείννηη 
᾿Αλλ᾽ οὐ τὸ γνῶναί τε περὶ Θεοῦ μόνον μετέμᾳ 
τοῦτο γὰρ καὶ διὰ τῆς τοῦ χόσμον σοφίας τὴν 
ἐξεγένετο“ ἀλλὰ τὸ &v ἑαυτῷ τινα ἔχειν τὸν δ 
μακάριον, κατὰ τὸ ἐντὸς ἡμῶν εἶναι τὰν fao 
τοῦ θεοῦ χηρυσσόμενον. Τὸ γὰρ fjulv yoprda v 
χατανοήσεως μέτρον ἐν ἡμῖν ἔστιν, Οὕτω; v 


Β πλάκας ἡμᾶς τὸ ἐξαρχῆς Θεὸς, τῇ τῆς usto; ἐκ 


κατασκευῇ, τῆς ἰδίας φύσεως ἐνετύπωσε τῶν b» 
θῶν τοὺς χαραχτῇῆρας xal τὰ μιμήματ. "Li 
«ταῦτα ij κακία ἐςκεισελθοῦσα, ἀπημαύρωσι 1 
ἄχρηστα πεποίηχε, τοῖς αἰσχροῖς ἐγχαταχρίφε 
προχαλύμμασιν. Εἰ τοῖνυν τὸν ἐπεισελθόντε | 
διὰ τῆ; ἁμαρτίας ῥύπον δι᾽ ἐπιμελείας βίου ἐ: 
χλύσηται, xal τὰν ἐντὸς ἄνθρωπον ὃν xaplin 
λόγος χατονομάζει διαχαθάροι, ἀναλάμψει τὸ 


“πὸ θεοειδὲς χάλλος, χαὶ ἐν τῷ ἰδίῳ κάλλει τῖς ' 


σεως τῆς θείας χαθορᾷ τὴν elxóva. Ὥς vdpin 
εῤῥυπωμένος σίδηρος, εἰ τὸν ἰὼν ἀποξεσθείη | 
καθαρθείη, αὐγὰς ἀποπηδώσας πρὸς τὸν ἥλιον i 
δίδωσιν, οὕτω δὴ xat τὸν ἰώδη ῥύπον, ἐ πειδὰν ἐ! 
σμήξειε τὸν διὰ τοῦ πονηροῦ ἔρωτος ἐἑπανθίαε 
τῇ μορφῇ, πάλιν ἀναλήψεται τὴν πρὸς τὸ ign 
ὁμοιότητα, xal ἀγαθὸς ἔσται. TQ γὰρ à 
ὅμοιον τὸ ἀγαθὸν πάντως. Οὐκοῦν αὐτὸ paix 
ἑαυτῷ, τὸ ποθούμενον βλέπει. Καὶ οὕτως γίκ 
μαχάριος; ὁ καθαρὸς τῇ καρδίᾳ, ὅτι πρὸς ἰδίαν 
θαρότητα βλέπων, ἐν τῇ εἰκόνι καθορᾷ τὸ ἀργί 
πον. Ὥσπερ γὰρ οἱ ἐν τοῖς Χατόπτροις χαθορῶ: 
τὸν ἥλιον, χἂν μὴ πρὸς τὸν οὐρανὸν ἀτενίζι 
οὐδὲν ἔλαττον αὑτὸν ὁρῶσιν Ev τῇ τοῦ χατός 
αὐγῇ τῶν πρὸς τὸν ἡλιαχὸν ἐνατενιζόντων xb 
οὕτως χαὶ ὁ ἀτονῶν πρὸς χατανόησιν τοῦ xpo: 
φωτὸς, εἰ ἐπὶ τὴν ἐξαρχῆς ἐγχατασχενασθι 
χάριν τῆς εἰχόνος ἀναδραμεῖται, ἐν ἑαυτῷ τὸ 
τούμενον ἔχει. Καθαρότης γὰρ καὶ ἀπάθειε 


ρητο;, χαὶ πάσης ἀοριστίας ὑπερέχεινα, πᾶσάν τε p χαχοῦ παντὸς ἀλλοτρίωσις ἡ θέωσίς ἔστιν. Εἰ 


γνῶσιν χαὶ νόητιν ὑπερεχδαίνουσα, Πρὸ; fjv πᾶσα 
νοερὰ δύναμις ἀποπαύεται, xal πᾶσα γνωστιχὴ 
πρόυδος ἵσταται. Οὔτε γὰρ λόγος, οὔτε γνῶσις, οὔτε 
δόξα, οὔτε φαντασία αὐτῆς ἐστι, Πᾶσι γὰρ &6a- 
πτός ἔστι xdi ἀπρόσιτος, xol πάντων τῶν ὄντων 
ἐξῃρημένη; καὶ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ὑπερουσίως 
ὑπεριδρυμένη, χαὶ ἧς οὐδεὶς λόγο: ἂν ἐφίχοιτο " 
ἀμῆχανον γὰρ τοῖς ὑπὲρ λόγον ἐπιδατεύειν " ταύτην 
σιγὴ μᾶλλον ἣ λόγος παρίστησιν. Ἡμῖν δὲ ὅτι ἔστι 
μόνον, ἐχ τῶν περὶ αὐτὴν γινώσχεται, ἐμφάσεις 
τινὰ; xat ἀπηχήματα ἀμυδρὰ, xat ταῦτα τοῖς χεχα- 
θαρμένοις τὸν νοῦν ἀπολάμπονσα. Τί οὖν ἐστιν ὅπερ 
ὁ χαθαρὸς τὴν χαρδίαν χατόψεται; Τῶν ópsxcov 
τὸ ἔτχατον, τῆ; αχαριότητο; τὸ ἀχρότατον, τῶν 


ταῦτα ἐν αὐτῷ, ὁ θεὸς πάντως ἂν αὐτῷ. "On 
ἀμιγὴ; πάσης χαχίας xal πάθους ἐλεύθερος 
παντὸς χεχωρ:σμένος μολνομοῦ ὃ ἐν αὐτῷ" 
σμὸς, μαχάριος οὗτος; τῆς ὀξνωπέας, ὅτι τὸ 9 
χαθαροζ; ἀθέατον ἐχχαθαρθεὶς κατενόησΞ, xai 
ὑλιχῆς ἀχλύος τῶν τῆ; ψυχῆς ὀμμάτων &gaipi 
σης, ἐν χαθαρᾷ τῇ τῆς χαρδίας al0pía «nia 
βλέπει τὸ μακάριον θέαμα. Τοῦτο δέ ἔστιν ἡ 
θαρότης, ὁ ἁγιασμὸ;, ἡ ἀπλότης, πάντα τὰ tou 
φωτοειδῇ τῆς θείας φύσεως ἀπαυγάσματα, δι 
ὁ θεὸς χαθορᾶται. Τὸ δὲ ὅπως χαθαρός τι; γέίνι 
τῇ καρδίᾳ, διὰ τῆς εὐαγγελικῆς διδασχαλίας μα! 
ἔξεστι. 

Τούτων οὕτως εἰρημένων, χαὶ ὁ τῆς ἀληθε 
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ἂν τῷ ἰδίῳ χάλλει τῆς stor; τῆς θείας καθορᾷ τὴν A χεχτημένος ixzlva Θεὸς ἑνοιχεῖν παρὰ τῆς θείες 


εἰχόνα, τὴν πρὸς τὸ ἀρχαῖον ἀναλαμθδάνων ὁμοιό- 
τητα πάλιν, καὶ. ἀγαθὸς ὥν. Ti γὰρ ἀγαθῷ ὅμοιον 
«τὸ ἀγαθὸν πάντως. Οὐχοῦν αὐτὸ βλέπων ἐν ἑαυτῷ, 
τὸ ποθούμενον βλέπει. Καὶ οὕτως γίνεται μαχά- 
pioc ὁ καθαρὸς τῇ xapb!a, ὅτι πρὸς τὴν ἰδίαν καϑα- 
ρότητα βλέπων, ἐν τῇ εἰχόνι καθορᾷ τὸ ἀρχέτυπον 
χατά γε τοὺς ὁρῶντας, φησὶν, ἐν κατόπτροις τὸν 
ἥλιον, χἂν εἰ πρὸς οὐρανὸν μὴ βλέποιεν. Ὃ γὰρ 
ἀτονῶν, φησὶ, πρὸς κατανόησιν τοῦ ἀπροσίτου que 
«τὸς, αὐτῆς δηλονότι τῆς θείας φύσεως, εἰ ἐπὶ τὴν 
ἐξαρχῇς ἑγχατασχενασθεῖσαν χάριν τῆς εἰχόνος 
ἀναδραμεῖται, ἐν ἑαυτῷ τὸ ζητούμενον ἔχει. Ὅταν 
οὖν, φησὶν, ἀμιγὴς παντὸς χαχοῦ, καὶ παντὸς μο- 
λυσμοῦ χεχωρισμένος ὁ ἐν αὐτῷ λογισμὸς f, xaÜa- 
ρός τε xol ἀπαθῆς καὶ χακοῦ παντὸς ἐλεύθερος, 
μαχάριος οὗτος; τῇς ὀξνωπίας, ὅτι τὸ τοῖς μὴ καθα- 
pol; ἀθέατον ἐχκαθαρθεὶς χατενόησε. Βλέπεν τηλαυ- 
τῶς τὸ μαχάριον θέαμα. 


Ἀλλ’ ἡμεῖς, φασὶν οἱ περὶ Γρηγορᾶν χαὶ ᾿Αχίν- 
δυνον, καθαρότητα xal ἀπάθειαν, xal καχοῦ παν- 
«ὃς ἀλλοτρίωσιν xal κατὰ τοῦτον τὸν διδάσχαλον 
ἀχούοντες εἶναι τὴν θέωσιν, καὶ προσέσι xal ἁγια- 
σμὸν xal ἀπλότητα, ἐπειδήπερ ἀνθρώπων εἶναι 
σπουδαίων ἔργα ταῦτα γινώσχομεν, χαὶ διὰ τοῦτο 
καὶ χτίσματα, ἀλλ᾽ οὐχὶ φυσιχὰ τοῦ θεοῦ, χαὶ χα- 
θάπερ ὑμεῖς φατε, τῆς θείας φύσεως ἰδιώματα xal 
τὴν θέωσιν ἐξανάγχης χτίσμα Θεοῦ πεφυχέναι συν- 
ἄγομεν, ἐπειδὴ xal ταύτην εἶναι τῶν θεολόγων 
ἐχεῖνα λεγόντων ἀχούομεν, νῦν ἡμεῖς ἐοΐχαμεν ἀν- 
θρώπῳ πρός τι θηρίον ἀγωνιζομένῳ δεινὸν, χαὶ χερ- 
οἷν οἰχείαις ἑλεῖν, ἣ xaX ἀνελεῖν σπεύδοντι. *O; δὴ 
xal μετὰ «ob; μαχροὺς δρόμους xol τοὺς ἀγῶνας 
ἐν οἰκίσχῳ τὸ θηρίον χαταχλείσας μιχρῷ, διττὰς 
φέροντι τὰς ἐξόδους, δυσχερῶς ἔχει mávo xal ἀμὴ» 
χάνως πρὸς τὴν ἐχείνου σύλληψιν, νῦν μὲν τῇ μιᾷ, 
νῦν δὲ θατέρᾳ τῶν ἐξόδων ἐπιπηδῶντος τοῦ θη- 
ρίον, xax διπλῆν πως τῷ ἀγωνιστῇ τὴν πάλην χαὶ 
τὸν ἀγῶνα χατασχευάζοντος. Τὸ γὰρ ψυχοφθόρον 
τουτὶ θηρίον fj πολυχέφαλος αἵρεσις, αὐτὴν ἄνωθεν 
᾿λέγουσα τὴν θείαν οὐσίαν ἑνοιχεῖν τοῖς ἀνθρώποις, 
χαὶ ὁρατὴν καὶ ληπτὴν τοῖς χεχαθαρμένοις γίγνε- 
σθαι, χαὶ τοῦτ’ αὐτὸ xal οὐχ ἄλλο xal τὸ χυριαχὸν 


ἐκεῖνο xo δὴ βούλεσθαι, τὸ, . Ἐγὼ καὶ δ Πατὴρ D ὁμοούσια, 


ἐλευσόμεθα, xal μογὴν xap' αὐτῷ ποιήσομεν, 
αὑτὴν τὴν τῆς μαχαρίας Τριάδο; χατά τε τὰς ὅπο- 
στάσει; χαὶ τὴν οὐσίαν ἐνοίχησιν διδάσχον ἡμᾶς 
᾿ἄντιχρυς. Περὶ ὧν δήπου xai τὸν πολὺν ἐχεῖνον 
πρὸς τοὺς αὑτῆς εὐρετάς τε xal μύστας πρὸ βρα- 
χέος ἐποιούμεθα λόγον, τά τε ἄλλα xal δὴ xol τὰ 
Μαπαλιανῶν αὐτοὺς φρονεῖν ἐναργῶ: Ex τῶν πατρι- 
x&v xai ἀποστολιχῶν ἐξελέγξαντες λόγων. 'H γοῦν 
ἐχεῖνα διὰ πολλῶν ἰσχυριζομένη πρότερον αἴρεσις, 
καὶ πολυθεῖαν ἐπιχαλοῦσα τοῖς μὴ τὸ δυσσεδὲς χαὶ 
ἀλλόχοτον ἐχεῖνο πρεσδεύουσ:, νῦν ὡσπερεὶ μετα- 
6a^o0ca, ἣ xal ἑαυτῆς οἷον ἐχλαθομένη, χτί- 
σματα λέγει τὰ τῆς θείας φύσεως ὑπερφυᾷ ἰδιώ- 
ματα. "fe ἐνοιχούντων τοῖς ἀξίοις, ὁ φυσιχῶς 


θεολογίας καὶ λέγεται χαὶ πιστεύεται. 

Ἀλλ᾽ ὥσπερ ix' ixsivou τοῦ θηρίου καὶ τοῦ εἰ. 
κίσχον, εἰ λίθον τς ἔξωθεν ἐπικυλίσας, τὴν 9i 
ἐξόδων ἑτέραν εὐφνῶς ἀποφράξειε, ῥάστην ἂν ἐν. 
κεῦϑεν τῷ ἀγωνιστῇ τὴν χατὰ τοῦ θηρίου vitm 
ἐργάσαιτο, τῆς ἑτέρας τῶν ἐξόδων εὐχερὼς i» 
μένῳ, χἀντεῦθεν ἐχείνῳ τὸν δρασμὴν γενναίω; 
ἀπείργοντι, obws χἀνταῦθα, τὸν &xpoyevtalo λί. 
θον Χριστὸν, διὰ τῆς ἑαντῶν θεολογίας ol inim 
μύσται xal σύμμαχοι θατέρᾳ τῶν ἐξόδων ἀσφελῶς 
ἐπιστήσαντες, Θεὸν οὐδεὶς δώρακα πώζοτε, ) 
γόντα, καὶ τὸ τῆς θείας οὐσίας ἀχατάληπτόν τι 
xai ἄῤῥητον ἐχεῖθεν διὰ «ἧς ἑαυτῶν θεθρλογίες 
ᾳπολυτρόπω; χατασχενάσαντές τε καὶ ἀποδείΐξαντις͵ 


B οὕτως ἔπειθ᾽ ἡμῖν τὴν τῆς πονηρᾶς αἱρέσεως bv. 


ρεσιν, σὺν Θεῷ δ' ὁ λόγος, εὐπετῇ καὶ ῥᾷστην χε- 
τασχευάσουσι, τῆς ἑτέρας ἀντεχομένοις εὐχερῶ; 
τῶν ἐξόδων, ἈΑἴακάριοι οἱ καθαροὲ τῇ καρδίᾳ, 
λεγούσης, ὅτι αὑτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. Δι ἃ 
δήπου xal μεθεχτὸν τὸν Θεὸν οὗ δεὰ χτισμάτων͵ 
πῶς γάρ; ἀλλὰ διὰ τῶν ἐχείνου δηλαδὴ φυσιχὼ; 
ἰδιωμάτων οἱ αὐτοὶ δείξουσι θεολόγοι καὶ αὖθις. 
Μᾶλλον δ᾽ ἐχείνοις καὶ ταῦτα διὰ πολλῶν αὐτο 
ἤδη χαὶ πολλάχις συναποδέδεικται χάλλεστα. Δεν» 
χϑήσεται δ' ἀπὸ μέρους ὡσαύνως ὥσπερ ἐν ἐκπιυλό. 
γοις καὶ νῦν. Πρῶτον μὲν οὖν xal γελοΐζον ἂν eh, 
καὶ ἀνοίας fj καὶ μανίας ἐκεῖνό γε «fic ἐσχάτης, v 
τὸν μονογενῆ τοῦ Θεοῦ Υἱὸν xal Θεὸν αὐτὸν ἐχεῖννν 
οἴεσθαι δι᾽ ἑαυτοῦ μαχαρίζοντα τοὺς τὴν χαρδίαν 
κεχαθαρμένους, ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται, πρὸς 
τὴν τοιαύτην ἔπειτα θεωρίαν xal ὄρασιν χτίσμετα 
χατὰ Γρηγορᾶν αὑτοῖς προτιθέναι. Ἥ γὰρ τὲ 
κτίσματα ταῦτα Θεὸς, εἰ ταῦθ᾽ οὕτως ἔχειν δοίημιν 
κατ᾽ αὐτὸν, xal τίς ἂν τῶν εὐσεδεῖν ἑλομένων τί 
χτίσει λατρεύσῃ παρὰ τὸν χτίσαντα ; καίτοι γε 
xai τῶν αἰσθητῶν πάντων χτισμάτων αὐτὸς tv 
κὼς τὸ μέγιστόν τε xol τιμιώτατον * ἢ ὁ Θεὸς ἔστει 
κτίσμα κατ᾽ Εὐσέδιόν τε xal τοὺς "Apstavoo;, ὁ 
χαὶ προσδοχώμενος ἐχείνοις κατ᾽ οὐσίαν ὀφϑίσι- 
σθαι, χαθὰ δὴ xai Θεόδωρος ὁ σοφὸς ἤδη φθάσας 
ἔφη. Καὶ ol τὸν Θεὸν ἰσχυριζόμενοι πρότερον xav 
οὐσίαν τε χαὶ ὑπόστασιν τοῖς χείσμασιν — &vouxilv, 
καὶ πάνθ᾽ ὁμοῦ χατασχευάζοντες ὁμόθεά τε χαὶ 
νῦν εἰς χτίσμα xal τὸν Θεὸν αὐτὸν xaza- 
σπᾷν͵ ἐπιχειροῦσιν ὥσπερ ἐξ ἀντιστρόφου. "Ezni 

ὅτι χαθαρότης μὲν xal ἀπάθεια xal ἁγιασμὸς xA 

ἁπλότης ἡ θέωσις, ὡς φὴς, ἤχουσας - τὸ δ ὅτι τὸ 
τοῖς μὴ χεχαθαρμένοις ἀθέατον ὁ κεχαθαρμένες 
ὁρᾷ, καὶ ὅτι πρὸς τὴν οἰχείαν χαθαρότῃτα βλέπω; 
ἐν τῇ εἰχόνι χαθορᾷ τὸ ἀρχέτυπον, xat ὅτι ἐν xa- 
θαρᾷ τῇ τῆς χαρδίας αἰθρίᾳ τηλαυγῶς βλέπει τὸ 
μαχάριον θέαμα, καὶ ὡς ἐχεῖνα πάντα τὰ φωτοειδῇ 
τῆς θείας φύσεως ἀπαυγάσματα τὸν Θεὸν δι᾽ ἕαυ- 
τῶν δείχνυσι, πῶς οὐχ ἤχουσας, χαΐτοι γε καὶ 
πάντ᾽ ἐχείνοις ὁμοῦ συγκείμενά τε xal συλλαλού- 
μενα; Πῶς δὲ xal τοὺς θεολόγους διὰ πολλῶν ἐν 
τοῖς φθάσασιν εἰπόντας ἀϊδίως ἔχειν ταῦτα τὸν Θεὺν, 

χαὶ μηδὲν ἐπίχτητον εἶναι rao! αὐτῷ τῶν τοιούτων, 
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αὐτοὺς ἀπεργάσεται κατὰ τὴν μαχαρίαν ὑπόσχεσιν, A μαθα; Σαφέστερον μὲν τοῦτο ἐδείκνυτο, fjvixa. ti, 


xal συμμόρφους ἀναδείξει τῆς ἑαυτοῦ φυσικῆς δόξες, 
Χριστὸς ὁ μέγας, φημὶ, τῆς διχαιοσύνης ἥλιος, ὃ δῆ- 


ποὺ θεῖον ἐμφύσημα Κύριλλός τε ὁ θεῖος xal πρὸ 


τούτου BasÜ.sto; ὁ μέγας ὁμοῦ διὰ τῶν χαλλίστιον 
ἐχείνων λόγων φθάσχντες ἡμᾶς ἐδίδαξαν κάλλιστα, 
ὧν δηλαδὴ τῇ διδασκαλίᾳ xai ὁ εἴς εὐσεδείας ὅμο- 
λογητὴς Θεόδωρος ὁ θεῖος χατ᾽ ἴχνος ἑπόμενος, τά 
*i ἄλλα συμφώνως ἐκείνοις χατὰ πάντα Osoloyel, 
xii περὶ τοῦ θείου χάλλους τοῦ ἄνωδεν τῷ ἀνθρώπῳ 
δοθέντο:, χαθάπερ ἤχουσας, οὕτω διέξεισι. Τὸ ἐν 
αὑτῷ τινα ἔχειν τὸν Θεὸν μαχάριον, κατὰ «ὃ ἐντὸς 
ἡμῶν εἶνα: τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ χηρυσσόμενον. 
Τὸ γὰρ ἣμῖν χωρητὸν τῆς χατανοήσεως μέτρον v 
ἡμῖν ἔστιν. Οὕτω; γὰρ ὁ πλάσας ἡμᾶς; ἐξαρχῇς 
Θεὸς τῇ τῆς φύσεως ἡμῶν χατασχευῇ τῆς ἰδίας 
φύσεως ἐνετύπιυσς τῶν ἀγαθῶν τοὺς χαραχτῆρας 


καὶ τὰ μιμήματα, ᾿Αλλὰ ταῦτα d) χαχία ἐπεισελ-. 


ϑοῦσα ἀπημαύρωσε, χαὶ ἄχρηστα πεποίηχε, τοῖς 
αἰσχροῖς ἐγχαταχρύγασα προκαλύμμασιν. El τοίνυν 
τὸν ἐπεισελθόντα τις διὰ τῆς ἁμαρτία; ῥύπον δι’ 
ἐπιμελείας βίου ἀποχλύσοιτο, καὶ τὸν ἐντὸς ἄνθρω- 
πὸν, ὃν χαρδίαν ὁ λόγος χατονομάζει, διακαθάροι, 
ἀναλάμψει πάλιν τὸ θεοειδὲς κάλλος, χαὶ ἐν τῷ 
ἰδίῳ χάλλει τῆς φύσεως τῆς θείας χαθορᾷ τὴν sl- 
κόνα, Εἶτα καὶ τὴν τοῦ σιδήρου εἰχόνα τούτοις 
ἐπάγει, καθάπερ ἤχουσας, τοῦ μετὰ τὸ τὸν ἰώδη 
ῥύπον ἀποπλυθῆναι xal χαθαρθῆναι, αὐγὰς ἀποπη- 
δώσας πρὺς τὸν ἥλιον ἐχδιδόντος, ἀλλὰ δὴ καὶ τὴν 


τοῦ χατόπτρου, ἐν ᾧ, φησὶν, οἱ χαθορῶντες τὸν 


ἥλιον οὐδὲν ἔλαττον ὁρῶσιν αὑτὸν ἐν αὐτῷ τῶν πρὸς 
τὸν ἡλιαχὸν χύχλον ἀτενιζόντων, τὰ τῶν πρὸ αὑτοῦ 
Πατέρων xai διδασχάλων μονονουχὶ λέγων ἐχεῖνα 
χαὶ αὖθις, Βασιλείου τέ φημι τοῦ μεγάλου xai δὴ 
xal τοῦ Χρυσοῤῥήμον᾽ς, 'O μὲν γὰρ τὰ περὶ τῆς 
μετοχῆς τοῦ θείου Πνεύματος θεῖα καὶ ὑψηλὰ quos 
σοφῶν ἐχεῖνα, χαθὰ δὴ καὶ φθάσαντες ἔφημεν, 


οὕτω φησί" Καθαρθέντα δὴ οὖν ἀπὸ τοῦ αἴσχους, : 


ὃ ἀνεμάξατο ἀπὸ τῆς καχίας, xa εἰς τὸ ix φύσ:ως 
κάλλος ἐπανελθόντα, χαὶ οἷον εἰχόνι βασιλιχῇ τὴν 
ἀρχαίαν μορφὴν διὰ καθαρότητος ἀποδόντα, οἥτως 
ἔστι μόνως προσεγγίσαι τῷ Παραχλήτῳ. Ω δ᾽ 
ὥσπερ ἥλιος χεχαθαρμένον ὄμμα παραλαδὼν δείξει 
cot ἐν ἑαυτῷ τὴν εἰχόνα τοῦ ἀοράτου. Ἐν δὲ τῷ 


σημείων τὰ χαρίσματα ἑνήογει " πλὴν οὐδὲ vm 
δύσχολον αὐτὸ χαπδεῖν τῷ πιστοὺς ὀφθαλμοὺς 
ἔχοντι. μοῦ τε γὰρ βαπτιζόμεθα καὶ ὑπὲρ τὸν 
ἥλιον fj Ψυχὴ λάμπει τῷ Πνεύματι χαθαιρομένν" 
καὶ οὗ μόνον ὁρῶμεν cl; τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, ἀλὶὲ 
xal ἐχεῖθεν δεχόμεθά τινα αἴγλην: Καὶ τούτοις ὁ 
θαυμάσιος ἐπιφέρει τὴν καλλίστην ἐχεένην τοῦ χε- 
θαροῦ ἀργύρου εἰχόνα, πρὸς τὰς ἀχτῖνας χειμένο 
τὰς ἡλιαχὰς, καὶ ἀχτῖνας παρ᾽ ἑαυτοῦ ἀντιπέμΞον- 
το;, οὖχ ἀπὸ τῆς οἰχείας, φησὶ, φύσεως μόνον, ἀλλὶ 
καὶ ἀπὸ τῆς ἡλιαχῆς λαμπηδόνος, ᾧ δὴ κχαὶ τὴν ᾧ.- 
χὴν παραθάλλει τὴν θείαν ἀχτῖνα τοῦ Πνεύματ'ς 
δεχομένην, xai ταύτην ἀντιπέμ πουσαν. Kal τοῦ 
βούλεσθαί φησι τὸν σοφὸν Παῦλον, Κατοκτριζόμε- 
vot, λέγοντα, τὴν αὐτὴν εἰκόνα μεταμορ:»ού θα 
ἀπὸ δόξης εἷς δόξαν τὴν ἡμετέραν " τὴν ἔγγιν»- 
μένην φησὶ xal οἵαν εἰχὸς ἀπὸ Κυρίον Πνεύματος. 
*A δὴ καὶ χατὰ μέρος; ἐν τῷ τρίτῳ τῶν προτέρων 
πρὸς Γρηγορᾶν τουτονὶ λόγων ἡμῖν εἴρηται μά- 
λιστα. . 

NeDóc γε μὴν ὁ μέγας, ὁ μηδὲν ἧττον τὰ θεῖα 
θειυυρρητιχὸς ὁμοῦ xol φιλόσοφος ἢ τὰ Xoyixi xa! 
ἀνθρώπινα, Νοῦ κατάστασις, φησὶν, ἔστιν ὕψος 
νοητὸν, οὐρανίῳ χρώματι παρεμφερὲς, ᾧ καὶ τὸ τῆς 
ἁγίας Τριάδος χατὰ τὸν χαιρὴν τῆς προσευχῖ,ς ἐπι- 
υίνεται φῶς. Τούτῳ συνάδων καὶ "IcaXx 6 θεῖος, ὁ 
ἀπὸ Σύρων θεωρητιχός φημι καὶ φιλόσοφος, χατὰ 
τὸν χαιρόν φημι τῆς προσευχῆς, ὁρᾷν τὴν ἑαυτοῦ 
χαθαρότητα τὸν χεχαριτωμένον νοῦν ὁμοίαν τῇ 
ἐπουρανίῳ χροιᾷ, ἥτις Θεοῦ ὑπὸ τῆς γερουσίας τοῦ 
Ἰσραὴλ ὠνόμασται τόπος, fjvixa ὥφθη αὑτοῖς ἐν 
τῷ ὄρει. Καὶ πάλιν’ Καθαρότης ἐστὶ, φησὶ, vox, 
ἐφ᾽ ἧ διαυγάζει ἐν τῷ καιρῷ τῆς προσευχῆς τὸ φῶς 
«ἧς ἁγίας Τριάδος. 

Οὕτω διὰ πάντων ἀπόστολοί τε χαὶ θεολόγοι τὴν 
Ἐχχυλησίαν Χριστοῦ χατὰ διαφόρους αἰτίας xai χρό- 
vous “τὸν τῆ: εὐσεδείας λόγον μυσταγωγοῦντες, 
σύμφωνοι xal συναγωνισταὶ xal ὄμὄδφρονες διατι- 
λοῦσιν ἀλλήλοις, τῷ αὐτῷ xal ἐδηγούμενοει καὶ πει- 
θόμενοι καὶ ἀγόμενοι πάντες ὁμοῦ πνεύματι. Ὧγνπιρ 
δὴ καὶ Θεόδωρος εἴπερ τις ἂν τῆς ἀρίστης χορείας 
καὶ τοῦ λαμπροῦ χαταλόγου, ἐπεὶ καὶ διλολογίᾳ καὶ 
μαρτυριχοῖς αἴμασι xii θαγάτῳ τοὺς καλλίστους 


μακαρίῳ τῆς εἰχόνος θεάματι τὸ ἄῤῥητον ὄψει τοῦ p ἐπεσφράγισε λόγους xoi τὴν θεολογίαν, εὖ μάλα xal 


ἀρχετύπου χάλλος. 

Καὶ μετὰ pixpóv: Καὶ ὥσπερ τὰ διαφανῇ καὶ 
λαμπρὰ τῶν σωμάτων, ἀκτῖνος αὐτοῖ; ἐπιπεσούσης, 
αὐτά τε γίνεται περιλαμπῆ, καὶ ἑτέραν αὐτὴν ἄφ' 
ἑαυτῶν ἀποστίλδει, οὕτως αἱ πκνευματοφόροι Ψυχαὶ, 
ἐλλαμφθεῖσαι ταρὰ τοῦ Πνεύματος, αὐταί «s ἀπο- 
τεληῦνται πνευματιχαὶ, xol εἰς ἑτέρους τὴν χάριν 
ἑξαποπτέλλουσι. Καὶ μετὰ μιχρόν- Ἐντεῦθεν ἡ 
«ποὃς Θεὺν ὁμηίωσι; τὸ ἀκρότατον τῶν ὀρεχτῶν Θεὸν 
γενέσθαι. 

Χρυσόήστομος δ᾽ αὖθις ὁ θεῖός τὰ πρὸς Κορινθίους 
περὶ τῶν αὐτῶν γεγραμμένα τῷ σεπτῷ Παύλῳ 
σχοπούμενο;, Τί ἐστι, φησὶ, τὴ» δόξαν Κυρίον 
κατοπτριζύμεγοι͵ τὴν αὑτὴν εἰκόνα μεταμορ,ροὐ- 


σὺν ἀγαθῇ τινι τῇ τύχῃ καὶ νῦν τὸν λογεχὸν τουτονὶ 

καὶ δογματιχὴν ὑπεισῆλθεν ἀγῶνα. Καὶ μιχροῦ καὶ 

χάριτας kv τούτῳ τέως ὁμολογεῖν ἔχω τῷ φιλοτόψῳ, 
χαίνοι γε μὴ μόνον οὐχ ἐπαινῶν, ἀλλὰ καὶ τὰ 
πλεῖστά τε xal μέγιστα μεμφόμενος ἐν τοῖς ἄλλοις, 
ὅτι, φημὶ, τὸν μέγαν τουτονὶ τῆς εὐσεδείας διδάσχα- 
λον μετὰ τῆς ἱερᾶ; θεολογίας παρῆχεν εἰς μέσους. 
Ὅς οὐ μόνον τὰ τῶν Εἰχονομάχων περὶ τῆς θείας 
Χριστοῦ μεταμορφώσεως, μᾶλλον δὲ χαὶ πολλῷ 
χείρω καὶ ἁτοπώτερα τοῦτον αὐτὸν ἐξήλεγξε τὸν 
παοαγαγόντα φρονοῦντα, ἀλλὰ xol ᾿Αρειανὸν ἀπέ- 
δειξεν Εὐσεδίῳ, ὁρατήν τε χατ᾽ ἐκεῖνον χαὶ ῥητὴν 
χαὶ ληπτὴν δοξάζωοντα τοῦ Θεοῦ τὴν οὐσίαν χαχῶς" 

χαὶ οὐ μόνον τὴν φυτ'χὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν, τὸ ἄῤ.Υη-. 
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ovn τῆς χαὶ θριφαμένης xal παιδχγωγησάσης καὶ Α τούτων, τεθαυμαχότας, 6 Γρηγορᾶς εἰς μέτους παρ. 


λόγων xal ὀνόματος μεταδούσης, ὡς μὴ ὥφελεν, 
Ἐχχλησίας, καὶ τὰ δεινότατα χαὶ ἀπευκτότατα xal 
πόῤῥω παντὸς παραδείγματος ἀχολάστῳ χαὶ τολ- 
βηρᾷ γλώττῃ χατὰ τῆς Χριστοῦ νύμφης ὑδρίζει. 
Καὶ Βαρλαὰμ χατ᾽ αὐτό φημι τοῦτο τὸν μυσταγω» 
γὸν τῶν τοιϑύτων παρενεγχὼν, ὅσον ἐχεῖνος. μὰν εἰς 
τὴν ἱερὰν ἡσυχίαν xai τοὺς σπουδαστὰς ταύτης 
ix φαύλων τινῶν. ἀρχῶν δδρίξειν ἀρξάμενος, ἐπεὶ 
τὴν θεολόγον τοῦ Γρηγορίου γλῶτταν ἀντικρούουσαν 
ἰσχυρῶς ἔσχε, toph; τὰς ἀτόπους ἐχείνας δόξα- xo 
τὰς αἱρέσεις ἐξεχυλίσθη, ἐν τῷ πορίζειν ἀπολογίας 
. τῶν προημαρτημένων, ἑαυτῷ δῆθεν ἁμαρτάνων 
ὑπὲρ πᾶσαν συγγνώμην, καὶ πάσης ἀπολογίας ὁμοῦ 
xal παραιτήσεως χαθάπαξ ἀποστερούμενος " πλὴν 
ὅσον δὺ πρὸ; τὴν ἱερωτύνην xol τοὺ; σεπτοὺς ie- 
βάρχας τε xol μυσταγωγοὺς τῶν ἱερῶν ἀπαναι- 
σχυντήσας ὦπται μυστηρίω, ἑχεῖνος, ἀλλὰ χαὶ χυ- 
βίους τὴς xas' αὐτὸν αὐτοὺς ἐποιεῖτο δίχης, xal τῶν 
δογματιχῶν καὶ θεολογιχῶν δοχιμαστὰς λόγων, καὶ 
τῶν ἀντιλεγόντων xal χριτὰς ἅμα xal χολαστᾶς, 
εἰ xal τρόπον ἕτερον οὐ καλῶς οὐδὲ δικαίως ᾧετο 
καῦτα. 'O δὲ μύστης οὑτοσὶν ἐκείνου xal τῆς πλά- 
vne διάδοχος ὑδρίξει μὲν ὡς ἱερέας Θεοῦ xal ποι- 
μένας ὁμοῦ πάντας xal διδασκάλους, χαὶ δὴ xai 
Θεὸν ἐὴν ὑπ᾽ αὐτῶν τούτων εὐσεδῶς ὁμοῦ xal Oso» 
πρεπῶς θεολογούμενόν τε καὶ χηρυττόμενον, ὅσα 
xai ὁ λόγος ἡμῖν ἔφθη δείξας Ex μέρους * ὑδρίζει 
δ᾽ ἀκρατῶς εἰς τὴν ἱερὰν ἡσυχίαν διὰ τῶν αὐτῆς 


ηχῶς, ὅπερ ἔφην, οὐδέν φησιν ἀρετῆς ἴχνο; διὰ 
τοῦ οἰχείου ᾿Αγαθαγγέλου, οὐδὲ μόριον γοῦν ἀγαθοῦ 
«t xat λείψανον παρα τοῖς ὁσίοις ἐχείνοις καὶ ὁπηοὺν 
εὑρεῖν, εἰ μὴ xal πᾶν, φησὶ, τοὐναντέον. Εἰκότως" 
οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τοῖς ὀφθαλμιῶσιν ἔξεστι βλέπειν πρὸς 
τὰς ἀχτῖνας, μᾶλλον δὲ xal πειρωμένοις ἐνατενί- 
ζεὶν, εἰς σχότος αὐτοῖς ἀντιπεριίσταται τὰ τῆς 
αἴγλης * χσὶ νυχτερίσιν ὡσαύτως ἀθέατον τὸ λαμπρὸν 
τουτοῖ τοῦ φωσφόρου. Ὡς δὲ xai Γρηγορᾷ xai τοῖς 
ὁμιληταῖ; ἐχείνου καὶ τῆς αἱρέσαωο;ς Χοινώνοξς 
ἀθέατον τοπαράπαν τὸ λαμπρότατον xal ὑπερφυὶ; 
φῶς τῆς παντοδαπῆς ἀρετῆς φημι τῶν ὁσίων bart- 
νων, πυρσοῦ τινος περιφανοῦς δίκην, οὗ τοῖς ἐχεῖ 
νοητῶς διὰ παντὸς μόνον φαῖνον, ἀλλὰ xal γῇ χαὶ 
θαλάττῃ χαὶ νήσοις καὶ πόλεσι, xal “Ἕλλησι xal 
βαρδάροις xal εἰς τὰς τῆς οἰχουμένης ἐσχατιὰς 
ὑπερφυῶς ὑπερδαϊνον, χαὶ πᾶσιν ὁμοῦ περικυχλού- 
μενόν τε xai θαυμαζόμενον ... τοῖς τῆς 7) .. βᾶς .. 
αὖ .. φημι μόνον ... ὕ χατὰ ... σταχοῦ ..- οὔ χατὰ 
... ἀλλὰ ... ἀπίστοις ... τι γὰρ ... otc τῶν ... ὃν 
xal ... λὼν ... ὑπὲρ ... xavop ἵν"... ἐκ τῶν ... t 
καὶ ... ομένων ... τοῦ πράχτι ... τῆς ἀρετῆς ... 
ὁμαι. Οὐ νηστεί2 .ς.. ἦτις ... xa 0 ... 0fjc. "D... 
γᾶς τῶν ... hptov ἐχείνων .. μὲν, πρὶς .. av τε xal 
... χαὶ δὴ καὶ ... μον Ἰησοῦν ὕστερον ... καὶ τῶν 
$ ... ὧν Bg ... at, τοὺς δὲ, ... παρελαύνειν .. 
ρίας ὃπὲρ σπεύδειν ... ὅτε τούτῳ ... καὶ τῷ ... voy 
ἅπαξ ... ἀλλὰ xal .. άχις ... ἑκάστης ... τοῦ περι» 


ἀθλητῶν τὸ xal ἀσκητῶν" μᾶλλον δ᾽ οὐχ εἰς τὴν C «po ... παρὰ ... a ταυτὶ διαθλεῖν ἔχειν τὸν βίον, 


ἡσυχίαν μόνην, ἀλλὰ χαὶ τὴν ἀρετὴν ὁμοῦ πᾶσαν, 
ὅση τε νῆς θεωρίας xal ὅση τῆς πράξεως, τὸν ἱερὸν 
κΑθω. τῷ λόγῳ προθεὶς, τὸ μόνον ὡς ἀληθῶς ἀπά- 
σης τῆς ἀρετῆς xo:vby ἐργαστήριον, τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς 
τις ἔφη συφῶν, τὸν τῶν ἐχασταχοῦ τῆς οἰχουμένης 
πῶς ἂν εἴποιμι ὁμολογουμένως ἐξειλεγμένον μά» 


usta χῶρον, τὸν ἱερὸν χηραμὸν, τὸ μέγα xai dau- 


μαστὸν ὄντως τῆς ἀρετῆς παγχράτιον, τῶν Ὀλύμ- 
fou πραγμάτων τὸν. διαφερόντως νομέα * μᾶλλον δ᾽ 
οὐχ οἱδ᾽ ὅ τί τις ἂν εἰρηκὼς ἔπειτ᾽ ἀρχέσαι " ἣ γὰρ 
τῶν ἐποιχούντων ἀρετὴ πᾶσαν ὑπερδολὴν ἀμθλύνει. 
Ὃν δήπου καὶ βασιλεὺς ὁ cogb;, οὕπω τότε τοῦ 
σχήπτρου χαὶ τοῦ χράτους ἐπειλημμένος, ἄρτι πρώ- 
τως ἐπιδεδημηχὼς volg ἐχεῖ, xol τὴν ἀρετὴν μεθ᾽ 


ὑπερδολῆς ἀποθαυμάζων τῶν ἐνοιχούντων, Ἕλληνες D 


μὲν, ἔλεγεν, ἐν μύθοις φασὶν “Ατλαντά τινα τῶν 
μετὰ Kogóveu. θεῶν χαθῃρημένων, ταύτην ὑπὸ τῶν 
ἀρξάντων τὴν δίχην χατεφηφίσθαι, τοὺς τῆς γῆς 
ἀνέχειν χίονα; ὡς ἂν πιέζοιτο τῷ τοσούτῳ βάρεν 
ἐγὼ δὲ τούτους φαΐην ἄν, xal τῆς ἀληθείας ἐμοὶ 
συμμαρτυρούσης, ταύτην τὴν τιμὴν λαχεῖν, τοῦ 
βίου τῆς πολλῆς φιλοσοφίας ἕνεχα παρὰ Θεοῦ τὸ 
τὴν γῆν ἀνέχειν, εὐχαῖς [λεουμένους αὐτῇ τὸ Θεῖον. 
Τὸν γοῦν οὕτως ὑπὸ μεγάλων τε χαὶ σοφῶν ἀνδρῶν 
xai θαυμαστῶν ὁμοῦ βασιλέων μεθ᾽ ὑπερύφλῆς θαυ- 
μαζόμενον θαυμαστὸν “Αθω, διὰ τὸ περιὸν τῆς 
ἀρετῆς φημι, καὶ τῆς ἁγιότητος τῶν προδοίχων, 
MÀ γὰρ νῦν τοὺς πρὸ ἡμῶν ουγγραφέας τε xal co- 
φοὺς λέγειν, οὐδὲν ἧττον εἰ μὴ καὶ ψᾶλλον τῶν vov. 


ὥσπερ οὐδ' ix γῆς καὶ πηλοῦ, ἀλλ᾽ ἄσαρχοξ τινες 
καὶ ἀναίμονες ὄντες xal τὸν ἄνθρωπον ὑπερτυῶς 
ὑπερδαίνοντες ; Οὐχ ἀγρυπνία, οὐ στάσις πάννυχος, 
οὗ ψαλμῳδία xaX μέλῃ καὶ Γραφῶν θείων καὶ λόγων 
ἱερῶν ἀνάγνωσις νύχτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν : pia 
μυστικὰ, χαινῶς τε xal σχεδὺν ὑπὲρ λόγον á55ysva 
μετὰ τῆς θαυμαστῆς συμφωνίας «s χαὶ τοῦ ῥυθμοῦ 
x«l τοῦ σχήματος χαὶ τῆς χαινῆς ἑορτῆς τῶν ἡθῶν 
ἐχείνων, ποίας οὗ παριόντα σειρῆνας; τίνα: Ὃ»- 
φέας, τίνας τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ μελῳδούς τε xai povs:- 
κοὺς οὐ λῆρον ὁμοῦ πάντας ἀποδειχνύντα τῷ τῆ; 
πνευρατιχῆς περιόντι χάριτος xal τῆς μα ὕτης ; Τίς 
τῶν τοῦ Πνεύματος καρπῶν οὗ μετὰ πολλῆς τη; 
δαψιλείας ἐν ἐχείνοις βρύει τοῖς μαχαρίο’ς, ἀγάπη, 
χαρὰ, εἰρήνη, μαχροθυμία, χρηστότης, ἀγαθωτύνη. 
κίστις, πραότης, ἐγχράτεια, xab' ὧν οὐδὲ vóio 
betty ὡς ὑπὲρ νόμον δηλαδὴ ζῶσι, κατὰ τὸν paxi- 
ριον Παῦλον εἰπεῖν, Ἐῶ γὰρ νῦν χαμευνξας λέγεν 
xal ἁλουσίας xo χλίσεις γονάτων συνεχεῖς, καὶ 
χειρῶν ἔργα καὶ πόνου; πανημερίους, xal τὸ ἐν 
ἐνδύμασι xal ὑποδήμασε xal cpogat; ὡξαύτω; «5- 
τελές τε xal ἄτυφον, xal τὴν σχληρὰν ἀγωγὴν ὁμοῦ 
πᾶσαν οἷς ἐντρυφῶσιν οἱ γενναῖοι παρὰ πάντα τὸν 
βίον φιλοσοφοῦντες. Ἐπεὶ δὲ τῶν χαρπῶν τοῦ [Ivsü- 
ματος μετὰ τοῦ ᾿Αποστόλου mph βραχέος μνημο- 
νεύων ὁ λόγος, καὶ ἀγάπης ἐμνήσθη τῆς ἄκρας 
κορυφῆς νῶν ἀρετῶν δηλαδὴ, τὸ δὲ κατ᾽ αὐτῇ 
κατὰ θείους φάναι χρησμοὺς εἰς Θεόν τε χαὶ τὸν 


πλησίον διἤρηται, τῆς μὲν πρὸς Θεὸν ἀγάπης αὖ» 
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δρς, καὶ ὅσοι τῆς διὰ Gapxho περὶ ἡμᾶς οἰχονομίας Α προσωπεῖον γοῦν εὐσεθείας τι περιφέρειν, xai 


τοῦ ἐνυποστάτου Θεοῦ Λόγου ἑνὸς τῆς μαχαρίας 
ταύτης Τριάδος, καὶ δὴ χαὶ πολιτείας θεοπρεποῦς 
xal ἱερῶν ἔργων, ἐπειδὴ πίστις νεχρά τις καὶ ἀχί- 
νητό; ἐστ'; χατά γε τὸ εἰρημένον, ἔργων ὑστεροῦσα 
τῶν καταλλήλων, ἐπειδὴ τούτων ἐχατέρων ἄχροι 
τεχνῖται xai μύσταϊ χαὶ μυσταγωγοὶ τοῖς ἀπὸ Χρι- 
στοῦ χαλουμένοις ἡμῖν ἱερωσύνη τέ φημι xal μο- 
ναδιχὴ χαθεστήχασι πολιτεία ἀγγελιχαῖς χαὶ ἀύλοις 
τάξεσιν ἑκατέρα μετὰ τῆς ὕλης ὑπὲρ φύσιν ἀμιλλω- 
μένη, χαθαίρουσαί τε xai φωτίζουσαι xai ξυνιστᾶ- 
Gai τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι, xai τῇ εἰχόνι γε 
χαλῶς ἀποδιδοῦσαι τὸ χατ᾽ εἰχόνα, τοὺς ἐν ἑχατέροι: 
χορυφαίους ἀπολαθὼ"» Γρηγορᾶς οὑτοσίν, ἱεράρχας 
τὲ φημι χαὶ ποιμένας λαῶν, καὶ δὴ καὶ τοὺς τῆς 
νοερᾶς ἡσυχίας xal προσευχῆς σπουδαστὰς, xol 
Θεοῦ θεωρίαν xaX ἔνωδιν, ἀγάπῃ τελείᾳ χαὶ νήψει 
διὰ βίου γε παυτὸς ἀμελητὶ πραγματευομένους, 


τούτοις τοιγαροῦν Γρηγορᾶς ἔργον ἑαυτοῦ καὶ τῶν - 


οἰχείων λόγων πεποιημένος Ψεύδες xaX συχοφαντίᾳ 
xai τῇ χατὰ Χριστοῦ περιφανεῖ μανίᾳ, πῶς ἂν 
εἴποις ἐστομωμένων xal τεθηγμένων, οὕτω σαφῶς 
τε Xa! συντόμως εἴς τε τὸ Χριστοῦ Εὐαγγέλιον xal 
τὴν πίστιν xal πᾶσαν ὁμοῦ τὴν Ἐχχλησίαν διαῤ- 
ῥήδην τὰ πάντων αἴσχιστά τε καὶ ἀτοπώτατα xa- 
θυδρίζει, διὰ μὲν τῶν προὐχόντων ἱερέων καὶ δ:- 
δασχάλων, χαὶ τῆς ἱερᾶς ἐπιστήμης αὐτῶν xal 
θεολογίας, εἰς τὴν εὐσέδειαν ἐξυδρίσας ἀτόκως, 
διὰ δ᾽ αὖ τῶν θεοφόριον τε χαὶ θεοειδῶν ἐχείνων, 


ἱερέας αἰδεῖσθαι, χαὶ πολιτείαν ἀρίστην, xai τοὺς 
αὑτῆς ἐπαινεῖν χορευτὰς, ὦ: xai ΓΓρηγόρι"»", stv 
θευλόγον φημὶ γλῶτταν, ἐν τοῖς περὶ τοῦ Πνεύματο; 
τοιάδε πρὸς ἐχείνους εἰπεῖν " Τοσοῦτον ὑμῶν περιξχο- 
21, καὶ τοσοῦτον ὑμῶν αἰξοῦμαι τὴν «ὔχοσμον xavzry 
στολὴν, καὶ τὸ χρῶμα τῆς ἐγκρατείας, καὶ τὰ ἱερὰ 
ταῦτα συστήματα, xal τὴν σεμνὴν παρθενίαν xai 
χάθαρσιν, xal τὴν πάννυχον ψαλμῳδίαν, xo τὸ 
φιλόπτωχον xal φιλάδελφον xal φιλόξενον, ὥστε xal 
ἀνάθεμα εἶναι ἀπὸ Χριστοῦ χαὶ παθεῖν τι ὡς χατά- 
κριτος δέχομαι, μόνον εἰ σταίητε μεθ᾽ ἡμῶν, xà 
χοινῇ τὴν Τριάδα δοξάσαιμεν. ὍὭπ5τ᾽ οὐδὲν ἀπειχὸς 
οὐδ᾽ ὁ λόγος ἡμῖν οὑτοσὶν ἔσχεν, Ἔλλησί τε x: 
Ἰουδαίοις τοὺς ὑδριστὰς χαὶ τῆς πολιτείας ὁμοῦ χοὶ 
τῶν δογμάτων συντεταχόσι τῶν ἱερῶν, ὧν τοῖς μὲν 
σχάνδαλον, τοῖς δὲ μιυρία, κατὰ τούτους γε αὐτοὺς, 
ὁ τοῦ Χριστοῦ σταυρὸς ἐνομίσθη. Ἐπεὶ δὲ xai τὸ 
«ἧς ἱερᾶς προτευχῆς θεῖον μυστέριον, καὶ τὴν" τοῦ 
θείου Πνεύματο; μυστιχὴν ἐνέργειάν τε xal ἐπο- 
Ψίαν εἰς τὸν Βεξλζεδοὺλ ἀνάγων, f| κατάγων, οἴκει- 
ότερον εἰπεῖν μᾶλλον ὁ μάταιος οὑτοσίν, Ἰουδαϊχῶς 
τε καὶ Φαρισαϊχῶς χαὶ αὐτό φημι τοῦτο, Μασαλι,- 
νοὺς καὶ Εὐχίτας τινὰς ἀποχαλεῖ τοὺς θεοειδεῖς 
ixs[vouc * ἐρωτητέον αὐτὸν χαὶ πάλιν, τίνες ἂν εἶεν 
οἱ τὰ Μχσαλιανῶν τε xal ὧν φησιν Εὐχιτῶν φρονοῦν- 
τες, οἱ πνεύματι xal νῷ προσευχόμενοι, χαὶ ψάλ- 
λοντες οὗτοι χατὰ τὸν σοφὸν Παῦλον, xal τὸ τοῦ 
νοῦ ὀπτιχὺν ἀποχαθαίροντες πράξε: καὶ λόγῳ, πρὸς 


ὅποι bn)ath νήψει xal προσευχῇ, xal τῇ τοῦ Θεοῦ C τὴν ὑποδοχὴν τῆς 400 Πνεύματος ἐνεργεέας τε xai 


προσέχουσι θεωρίᾳ, τὴν ἀποστολιχὴν xal πατρικὴν 
καὶ θεοπρεπῆ πολιτείαν χατὰ ταυτὰ μυκτηρίσας καὶ 
καθυδρίσας * μᾶλλον δὲ xai 67 ἑχατέρων ἑχάτερα, 
ἐπειδὴ xal ξυμπεφυχότα πως ἀλλήλοις ταυτὶ, καὶ 
. ἀχωρίστως γε ξυνημμένα, ὡς μῆτε πίστιν εἰλιχρινῆ 
καὶ δογμάτων ἀχρίδειαν, καὶ θεολογίαν ἄπταιστον 
συνεστάναι πολιτείας ἱερᾶς ἄνευ, μὴτε πολιτείαν 
αὐαγγελιχὴν αὖθις xal σῶμα καὶ νοῦν, χαὶ πρᾶξιν, 
vai λόγον χεχαθαρμένα, χαὶ τὸ διὰ πάντων τουτωνὶ 
χκατηρτίσθαι xal σώζοντα λόγον ἴσχειν, δογμάτων 
- ὑγιῶν δίχα xal τῶν προσιόντων, ἧπερ ἔφην, περὶ 
Θεοῦ διανοημάτων xai λόγων, ἐν τῷ παρασχόντι 
τῆς χρείας * Ψυχῆς γάρ πως xat σώματος οἷονεὶ xal 
'καῦτα πρὸς ἄλληλα λόγον ἴσχει " εἰ μὴ τι xol πλέον 
ἔχομεν λέγειν, ὡς χαὶ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν νε- 
χῤουμένων τῇ ἀπ᾽ ἀλλήλων γε διαιρέσει xol τῇ τομῇ. 
Οὕτω Γρηγορᾶς καὶ Βαρλαὰμ τὸν χαθηγητὴν ἐν 
τοῖς τοιούτοις ὑπερσχὼν πολλῷ τινι τῷ μέσῳ, οὐδὲ 
τοῖς ἀρχαίοις αἱρετιχοῖς τε xal χαχοδόξοις *ogpa-- 
δάλλεσθαι δίχαιος ἂν εἴη, τῇ χατὰ τοῦ Εὐαγγελίου, 
καὶ τοῦ Χριστοῦ παντοδαπῇ ταύτῃ μάχῃ, τοὺς μὲν 
παρευδοχιμηχὼς ἄπαντας ἔχ πολλοῦ πάνν τοῦ T:- 
ριόντος, Ἰουδαίοις δὲ καὶ “Ἕλλησι μόνοις iv ἐκεί- 
vot; ἀμιλληβείς. Οὐδὲ vào οὐδ᾽ οἱ χτίσμα γε τὸν 
Υἱὸν τοῦ Θεοῦ, xai τὸ Πνεῦμα μετ᾽ "Aptiou τε 
xai Μαχεδονίου τολμηρῶς τε xal ἀθέως εἰπόντες, 
x3 τῆς εὐαγγελικῆς χατὰ Γρηγορᾶν κατεξανέστη,- 
€ v πολιτείας, καὶ τοῦ παντὸς οὐτωσὶ χατωρχήσαν- 
το, πολλοῦ γε xai δεῖ’ ἀλλ᾽ ἐδόχουν χαὶ σχῆμα χαὶ 


“Ὁ 


ἐλλάμψεως χατὰ τοὺς θεοειδεῖς χαὶ φωτοειδεῖς [1α- 
τέρας ἑχείνους, Nou χατάστασίς ἔστι, λέγοντας. 
ὕψος νοητὸν, οὐρανίῳ χρώματι παρεμφερὲς, dp xal 
τὸ τῆς ἁγίας Τριάδος χατὰ τὸν χαιρὸν τῆς προσεν- 
χἧῇς ἐπιγίνεται φῶς * xal ὡς χατὰ τὸν χαιρὴν τῆς 
προσευχῆς ὁ χεχαριτωμένος νοῦ; ὁρᾷ τὴν ξαυτοῦ 
χαθαρότητα ὁμοίαν τῇ ἐπουρανίῳ γχγροιᾷ, ἧτις Θεοῦ 
ὑπὸ τῆς γερουσία: Ἰσρχὴλ ὠνόμασται τόπος, ἧνίχα 
ὥφθη αὐτοῖς ἐν τῷ ὄρει " xa ὅτε χαθαρότης ἐστὶ 
νοὺς, ἐφ᾽ fj διαυγάζει tv τῷ χαιρῷ τῆς προσευχῆς 
τὸ φὼς τῆς ἁγίας Τριάδος. Οἱ δὴ τὰ τοιαῦτα φρ» 
νοῦντές τε xal πάτχοντες μαχαρίως μετὰ τῶν μα- 
χαρίων τουτωνὶ, Γρηγορᾶ, τοῖς σοῖς ἂν εἶεν δίχατοι 
συγχαταλέγεσθαι Μασαλιανηῖ;, ὅπερ αὐτὸς ἐν col; 
σοῖς λόγοις ἀξιοῖς, 3 σύ γ᾽ αὑτὸ; μᾶλλον, ὃ τἀχείνων 
χαχὼ: xal φρονῶν xai γράφων ; Σὺ πάντως. Kal 
οὐχ ἂν ἀρνηθείης, ὡς ἐγῷμαι, ποτὲ τὰ σὰ “παιδιχά. 

"EXeys; καὶ γὰρ ἐν τοῖς φθάσατιν, αὑτὴν εἶναι τὴν 
οὐσίαν τοῦ Θεοῦ. μεθεχτὴν τοῖς ἀνθρώποες, αὐτὴν 
τὴν ἀνωτάτω θείαν Τριάδα, τὸν Πατέρα δηλαδὴ καὶ 
tbv Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐ κατὰ τὴν δη μιουρ- 
γιχὴν xo προνοητιχὴν xal ζωοποιὸν xal παντουργὸν 
δύναμιν, οὐ χατὰ τὴν εἰρηνοποιὸν χα χαλοποιὸν xat 
σοφοπαιὸν xal θεουργὺν, xai φυσιχὴν χάριν τε χαὶ 
ἐνέργειαν μετεχομᾶνην xal ἑνοιχοῦσαν τοῖς ibíoc; 
ποιήμασιν, ἀλλὰ ποτὲ μὲν χατὰ τὴν οὐσίαν αὑτὴν, 

ποτὲ δὲ χαὶ χατὰ τὰς ὑποστάσεις, ἐπηνίχα δὴ xal 
τὸ Δεσποτιχὸν ἐχεῖνο πρὸς τοὺς σοροὺς ἀποστόλους 

ὑπ᾽ ᾿Αθανασίού -ἧς λαμπρᾶς χαὶ θευλόγον cevic 
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γνώμονες elovel τινὲς εἰσι τοῖς τὴν ἱερὰν μετιοῦσι À ρός τις, xal χείρων τά γε πρὸς τὴν εὐσέδειαν, καὶ 


καὶ θαυμαστὴν ταύτην φιλοσοφίαν, πρὸς τὸν πρω- 
κότυπον ἐχεῖνον θεῖον χανόνα, τὸν ἕνα πάντων χαθ- 
πγητὴν ἀπευθύνοντα, Τίνας οὖν φησι Γρηγορᾶς 
τοὺς Εὐχίνας slvat xal Μασαλιαγηύς ; τοὺς νῦν 
τὴν ἱερὰν mpossuyfv τε xo^. νῆψιν ἱερῶς μετιόντας 
ὁσίους, κατὰ μέμησιν τούτων τῶν θεοφόρων ; fi 
τούτου; μᾶλλον τοὺς ὁδηγοὺς τῶν τοιούτων ; ὁ γὰρ. 
τὰ σπέρματα παρασχὼν xal τῶν φύντων οἴτιος, 
φησί τις τῶν ἕξω" f) xat τούτους χἀκχείνους * τῶν 
γὰρ αὑτῶν ὑπεύθυνοι χατὰ Γρηγορᾶν xai οὗτοι 
χἀχεῖνοι. Καὶ δεῖ χατὰ ταυτὰ τὴν ἔσην ἑχατέροις 
δίχην λαγχάνειν. Tb γὰρ ὅτι xal πρὸς τὸν κοινὸν 
ἀνατρέχει ταυτὶ δεσπότην χατὰ πᾶσαν ἀνάγκην, 
νῦν ἀφίημι λέγειν, τὴν ὑπερδολὴν τῆς τοῦ φιλοσό- 


τὴν ἀνωτάτω περὶ Θεοῦ φημι δόξαν τε xai Ja. 
«ρείαν, ἐπειδὴ γε νἀχείνοις οὕτω ταῦτα δοχεῖ, εἰ 
καὶ μὴ καλῶς μηδὲ κατὰ σώζοντα λόγον; "IP ἀγνο- 
et; ὅτι σχότος ἐστὶν ὁ τοῦ Ψεύξζου; πατὴβ. καὶ 
φῶς ὑποχρίνεται, καὶ εἰς ἄγγελον μετασχν ματίζι- 
τῶι φωτὸς, χλέπτων εἰς ἑαυτὸν ὁ μιαρὸς τὴν tw, 
Θεοῦ δόξαν xol σφετεριζόμενος ; Οὕτω προφῆτα; 
ἀποστείλαντος τοῦ Θεοῦ πάλαι hà τὴν τοῦ γένους 
ἡμῶν σωτηρίαν, τοὺς ψευδοπροφήτας ἐχεῖνος τὸ 
Ψεῦδος διδάσχοντας ἀνταπέστειλεν. Οὕτως iv Αἰγύ- 
πτῳ Μωσῇ τε χαὶ ᾿Ααρὼν τοῖς ὑπουργοῖς τῶν 8o» 
κεραστίων τοὺς TspÀ Ἰαννὴῆν «& καὶ Ἰαμόρῆν 
θαυματοποιούς τε xal μάγους ἀντέστησεν. Οὕτω 
τοῖς ἀποστόλοις συγχατέμιξε τοὺς; ψευδα ποστόλους, 


φοῦ βλασφημίας ἀποποιούμενος. ᾿Αλλὰ πρὸς ἐχεῖ- B χαὶ τοὺς πλάνους καὶ ἀπατεῶνα; τοῖς ócr vol, xat 


voy ἐπάνιμεν δὴ xal αὖθις. Εἰπὲ τοιγαροῦν, ὦ φι- 
λόσοφε, πρὴς τῶν σῶν ἀστέρων, χαὶ ἀριθμῶν, καὶ 
γραμμῶν xal συλλογισμῶν, πόθεν xàx τίνος ἀξιο- 
λόγου τῇ; ἀρχῆς τε καὶ τῆς αἰτία: ὁρμιύμενος, τοὺς 
τῆς μαχαρίας καὶ - θεοειδοῦς προσευχῆς τούτους 
ἐργάτας, τοῖς Εὐχίταις ἐχείνοις οἷς λέγεις συνῆ- 
Ψψας, μᾶλλον δ᾽ αὐτοὺς ἐχείνους χαὶ οὐχ ἄλλους. φὴς 
εἶναι τούτους ; ἽΔρ᾽ ἐπειδὴ τὸ ἀδιαλείπτως προσ- 
s3yeg0at, xal κατὰ μόνας ἑαυτοῖς τε καὶ θεῷ 
συγγίνεσθαι διὰ βίου χαθόσον οἷόν τε σπουδὴν 
παρὰ πάντα ποιοῦνται τὸν βίον; ᾿Αλλὰ τάϊτα 
Χριστοῦ τε χαὶ τῶν πρώτων αὐτοῦ μαθητῶν πρὸ 
βραχέος ἐδείχθη σπουδάσματά τε καὶ παραγγὲλ- 


διδασχάλοις τῆς ἀληθείας. Καὶ τί χρὴ τἄλλα λέγειν, 
ὅπου γε καὶ Χριστοῦ τοῦ πάντων Δεσπότου χατὰ 
«αυτὰ δηλαδὴ συγχωροῦντος, τὸν "Avtiyptstov ἀντ- 
εἰσάξει τὸ τελευταῖον χατὰ τὸν αὐτοῦ φημι δεῖον 
λόγον, Ἐγὼ ἤἥλθον, εἰπόντα, zd. πρὸς "lIov- 
δαίους ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Πατρός μοι", καὶ oi 
δαμδάνετέ με " ἐὰν & lloc ξ΄θῃ ἐν τῷ Órópa- 
τι τῷ ἰδίῳ, ἐχεῖνον «Ζήψεσθε. - 

Ταῦτα piv οὖν οὐ χαθάπαξ ἀγνοεῖ Γρηγορᾶ;, 
ὡς; αὐτὸς ἐγὼ τέως οἴομαι * xaxovpyet ὃ μᾶλλον 
xiv χατὰ τῆς Ἐχχλησίας xoi τοῦ Θεοῦ, συμπράτο- 
των xal xat' αὐτὰ δὴ ταῦτα τῷ ἀρχεκάκῳ δαί- 
μονι, καὶ διάδολος ἄλλος τοῖς ἀπὸ Χριστοῦ χαλου- 


patr. ᾿Αλλὰ διὰ τὴν προσευχὴν, xal τὴν͵ περὶ C μένοις γιγνόμενος. "A γὰρ ἐχεῖνος τῶν ἱερῶν 


αὐτὴν ἀχάματον ἐχείνην σπουδὴν, δεῖ καὶ τοὺς 
θεοφόρους τούτους χατὰ ταυτὰ τοῖς αἱρετιχοῖς 
&xs(vot; ἐλαύνεσθαι, φαίης ἂν αὐτός ; Καὶ εἰ ταῦθ᾽ 
οὕτω δεῖ γίνεσθαι, χατὰ τὴν σὴν ὑψηλὴν ταυτηνὶ 
φιλοσοφίαν τε καὶ διδασχαλίαν, ὅτου χάριν μὴ χαὶ 
τὴν θεοπαράδοτον προσευχὴν, xa0' ἣν xai Πατέρα 
τὸν Θεὸν ὑπερφυῶς οἱ πιστοὶ καλεῖν ἐδιδάχθημεν, 
τῶν τῆ; Ἐχχλησίας ἐχδάλλεις προθύρων, ἐπειδὴ 
xoi Μασαλιανοὶ ταύτῃ μᾶλλον ἡμῶν διὰ βίου παν- 
4 χρῶνται, πᾶσαν ἄλλην εὐχὴν ἱερὰν καὶ ψαλ- 
βιῳδίαν παραιτούμενοι ; Δεῖ δὲ χατὰ σὲ μηδὲ 
Θεὸν &v2 xol μόνον τὸν τοῦ παντὸ; σέδειν Δ:σπό- 
τὴν, μηδὲ μοναρχίας ἀ τιποιεῖσθαι. Ἐπειδὴ xal 
Ἰουδαίοις καὶ ᾿Αχαιμενίδαι;, xal δὴ χαὶ τοῖς ix 
τῆ: "Ayap ὁμοῦ πᾶσιν αὐτὸ τοῦτο δοχεῖ, xai θεὸν 
ἕνα xa Κύριον. πρεσδεύουσι τοῦ παντός. Συνεχῆαλ- 
λέσϑω δὲ x3! Μωσῆς xal προφῆται σὺν αὐτῷ πάν- 
“ἔς, xal θεολόγοι τῆς Παλαιᾶς, τοῦτο δέ φημι τὸ 
Mapx!uvoz, ἐπειδῇ καὶ Ἰουδαίοις δοχεῖ πως ταῦτα 
βεπτά, ᾿Αλλὰ xal τὸ τῆς Τριάδος ὑπερφνὲς διαγρα- 
φέσθω κατὰ ταυτά σοι μυστήριον, διὰ τὸ πλῆθος: 
καὶ τὴν διαφορὰν τῶν προσώπων, ὡς ἂν μὴ τὴν 
“Ελληνιχὴν πολυθεΐαν xai αὐτὸς δόξτις πρεσδεύειν. 


TL 61; οὐχὶ καὶ οἱ δαίμονες Υἱὸν Θεοῦ τὸν Χριστὸν 
ἀπεχάλουν διαπρυσίῳ φωνῇ. 7Τί ἡμῖν καὶ σοὶ, 


λέγοντες, Υἱὲ τοῦ Θεοῦ; καὶ, ΟἿδά σε τίς εἶ ὁ Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ ; "Ap οὖν διὰ ταῦτα καὶ τὴν οὐράνιον xa θεόπνευ- 


στον ταύτην θεολογίαν τε xal ὁμολογίαν ἀρνήσῃ. xoi 
ὅδε»; ἔσῃ, xa δαιμόνων καὶ Ἰονδαίων ἀτοπώτε- 


&ro3ulMsa; λόγων πανούργως τοῖς ἰδίοις αὐτοῦ 
συνῆψεν, ἵνα χλέπτῃ τῷ φαινομένῳ, xal μὴ γυ- 
μνὸν τὸ εἷς πλάνης προχείμενον ἄγχιστρον, αὐτόθεν 
ἀπελαύνει τὸ θήραμα, ταῦθ᾽ ὁ συνεργάτης αὖθις 
οὗτος ἐχείνου χατὰ τῆς Ἐχχλησίας Χριστοῦ λα..- 
δάνων ἐχεῖθεν, τὴν τῶν δαιμόνων λατρείαν ἑἐπιγρ΄» 
qetv αὐτῇ σπεύδει, χαθάπερ ἐξ ἀντιστρόφζου οὐ 
τοὺς λῃστάς τε xal ἱεροσύλους ἐχείνους χαχίξων, 
χαθάπερ ἔδει, ἀλλὰ τοὺς τοῖς σφετέροις αὐτῶν 
ἱεροῖς χατὰ νόμους ἱεροὺς δηλαδὴ xal θεσμὰ θεῖα 
χρωμένους, ἐπειδὴ γε χαχῶς ἐχεῖνοι τούτων ἑἐ πο- 
γχυλήσαντες, χάχιστα χαὶ ὡς οὐχ ἔξεστι περιφέρου- 
σιν. Ὃ δ᾽ αὐτὸς ἄν μοι δοχοίη χαὶ βασιλέα χαχίζειν 
ὡσαύτως διὰ τὴν ἁλουργίδα τε xol τὸν ἐπὶ τῆς 


D χεφαλῆς στέφανον. Ἐπειδὴ xal τῶν ἐπιδούλων 


τε χαὶ τυράννων πλείστοις χατὰ χαιροὺς ἐξεγένετο 
καχῶς τούτοισϊ χρήσασθαι, xal τῷ θεῷ μὴ xacda- 
ληλον εἶναι τοὔνομα φάσχειν, διὰ τὸ καὶ χτίσμαα; 
xaX δαιμονίοις παρ᾽ ὡντινωνοῦν ἐπιτεθεῖσθαι πάλας 
χκαχῶς, xel τῷ Χριστῷ μὴ προσήχειν τὸ μέγα γε 
τοῦτο τῆς θεότητος ὁμοῦ xal τῆς ἀνθρωπότητος 
πρόσρημα διὰ τὸν ᾿Αντίχριστον. 

᾿Αλλὰ λῆρο ταῦτα xai γέλως xai πλάνν,, xdi 
ἀθεῖα: χολοφὼν ἄντιχρυ:;. Τί δὲ xal χοινὶν, ὦ 
xtv σὺ χωμῳδὲ, xai pope τῶν ἱερῶν, ἄλλο χατ- 
ιδὼν ἔχεις ἐν τούτοι: χἀχείνοις, ὥστε xal χοινο- 
ποιεῖν ἅπαν τὸ κατ᾽ αὐτοὺς, ἐχτὸς εἰ μὴ τὰς συχο- 
φαντίας ἐχείνας αὖθις xal τὸ περιφανὲς xat ἀλλό- 
xevev λέγοις ψεῦδος, ἃ δὴ xal φθάτα; ὁ λόγο; ἤδη 
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Ἰϊαλαμᾶς τοῖς βαρδάροι: ἁλώσεται" καὶ μὴ ὅτι τὰ A ᾧ δὲ ταῦτ᾽ ἐγένετο σιωπᾷ. Καὶ ὅτε μὲν οἱ πατριάρ- 


Ἐχθιστα, ὅτι μὴ τὰ αἴσχιστα πείσεται, Οἱ δὲ πλείους 
τῶν ἐπισχόπων, σεισμῷ χλονηθείσης τῆς Ῥωμαίων 
rije βιχίῳ, αὐταῖς ἐπισχοϊκαῖς xal οἰχίαι; συγχωσθή- 
σονται, xal αὑτάνδροις φάνχι val; πόλεσι. Καὶ 
τοῦτ᾽ ἂν εἴη χαθαΐίρεσις ix Θεοῦ στίσι διχαία, ἀνθ᾽ 
ὧν αὐτοὶ χαθεῖλον ἀδίχως, ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγωνισα- 
'μένων ὀρθῶς ἐκχισχόπω" χαὶ πρεσδυτέρω) καὶ ao- 
φῶν, χαὶ ὅσοι δμότροποι τῇ εὐσέθεια". 

Οὕτω Γρηγσρᾶς ὁπὸ τῷ χαχῶς φιλιωθέντι πάλαι 
φιλοψευδεῖ δαίμονι, ὥσπ:ρ τὴν αἵρεσιν πρὶν, οὕτω 
"δὴ χαὶ τὰ ψευδῆ ταῦτα παραληρήματα ψενδῶ; pv- 
σταγωγηθεὶς, ἐν γὰρ τούτῳ τέως ἀληθεύων ὁρᾶται, 
ὅτι παρὰ τοῦ φίλου δαιμονίον τοὺς προφοιδασμοὺ; 
καὶ ζὰς φευδοπροφητείας ταύτας δι᾽ ὀνείρων ἔχει 
μαθὼν, ἐχεῖνα προφανῶς ἑάλω νοσῶν, ἃ «ol; θεο- 
φόρσις ἐκείνοις ἐγκαλῶν αὐτὸς ἔφη ψευδῶς * χαὶ ταῖς 
αὐτὸς ξαντοῦ Ψήφοις, xai ταῖς ἀποφάσεσι xal τῇ 
χαταδίχῃ, διχαίως ὑπεύθυνος γίνεται. Μέθης xal 
γὰρ xai ἀδδηφαγίας χαὶ πλάνης Μασαλιανῆς αὐτὸς 
«οὺς καθ᾽ ὕπνους χρησμοὺ; καὶ τὰς προῤῥήσεις ἔφη, 
τοὺς μάκαρίους συχοφαντῶν ἐχείνους. 

Εἰ γοῦν οὕτω ταῦτα xol χατὰ τὰς σὰς ἔχει, φιλό- 
σοφε, ψήφους, καὶ οὐδεὶς ἀντερεῖ, σὺ δ᾽, ὡς αὐτὸς 


φὴς πρὸς «οὐ; σοὺς ἑταίρους . ὕπνῳ καὶ ὑνείροις . 


τισὶ ταρὰ τοῦ φίλου δαιμονίου τοὺς προῤῥηθέντας 
ψευδεῖς ἐμυσταγωγήθης χρησμοὺς, πῶς οὐχ ὅπερ 
αὐτὸς λέγω μετὰ πολλοῦ πάνυ τοῦ περιόντος γίγνε- 
«αι, καὶ ταῖς αὐτὸς σαυτοῦ ψήφοις καὶ ταῖς ἀπο- 
φάσεσιν ὑπεύθυνον σεαυτὸν καθιστᾷς ; Μᾶλλον δ᾽ εἰ 
μὲν ἀδδηφαγίᾳ xal γαστρὸς ἐνισχημένος χόρῳ χαὶ 
τρυφῇ καὶ οἰνοφλυγίᾳ, χαὶ ὕπνῳ βαθεῖ, χαὶ χάρῳ τὰ 
«οιαῦθ᾽ ὁ φιλόσοφο; ὀνειροπολῶν ἐφαντάζετο, ἦν ἂν 
καὶ τὸ τῆς γαστρὸς χόρῳ καὶ τῇ μέθῃ ταῦτα λογίσα- 
σθαι, τῆς αὐτόθεν ἀναδιδομένη: ἀχλύος τῷ φαντα- 
στιχῷ τὴν σύγχυσιν ἐμποιούσης, χαὶ τὰ μὴ ὄντα χαὶ 
ὁρᾷ» xal ἀχούειν ὥσπερ ποιούσης αὐτόν " ἐπεὶ δ᾽, 
ὡς αὐτός φησι, xal πενθῶν χαὶ δαχρύων fv, καὶ τῷ 

τιστῷ, xal γνωστῷ, καὶ περιγράπτῳ xal ὁρατῷ, 
καὶ κατ᾽ οὐσίαν αὐτοῦ Θεῷ xatà τὸν σοφὸν φάναι 
Θεόδωρον, μετ᾽ Εὐσεδίου δι’ εὐχῆς προσιὼν, εὔδηλον 
ὡς παρὰ τῆς τοῦ φιλοσόφου μόνης ἐνευγείας του- 
τουσὶ δεδεγμένους ἀνχπέφηνε τοὺς χρησμοὺς, πνεύ- 
paw πλάνης συναπαχθεὶς χαχῶς, ὡς μὴ ὥφελε, xal 


«ἧ; ἐναντίας ἐνεργείας χωρητιχὸν ἑαυτὸν χατασχευά- D 


σας ὅλον, ὡς ἔφην, ἐπειδὴ τὴν παντουργὸν ἀπωσά- 
μενος τοῦ Πνεύματο: ὅλην ἐνέργειαν, τὰ δυσσεδῇ 
xai παράνομα πάντ᾽ ἐκεῖνα γνώμης ἀχρασία xai 
qve, ὡς οὐχ οἶδ᾽ εἴ τις ἄλλος τῶν za αὐτὺν, 
-ολμηρῶς καὶ θρασέως ἄγαν εἰς αὐτὴν ἐξύδρισε τὴν 
θεότητα. Καὶ ὄρα μοι καὶ τοῦ χρησμοδοτοῦντος &ó- 
τῷ δαιμονίφυ τὴν ἁμαθίαν χαὶ τὸ ςιλοψευδές, Τὴν 
μὲν γὰρ διαφορὰν πρὸς ἀλλήλους τῶν ἐπισχόπων ἤδη, 
μᾶλλον δ᾽ οὐ τῶν ἐπισχόπωγ, εἰ χρὴ τἀληθὲς εἰπεῖν, 
πρὸς ἀλλήλνυς ἦν ἡ διαφορὰ, ἀλλὰ τῆς συνόδου πρὸς 
τὸν τατριάόχην μόνον ἐχεῖνον, συναπαχθέντα χου- 
φότητι, xal Ἰνώμης προπετείᾳ καὶ θράσει xai τῇ 
τῶν πυλιτιχῶν πραγμάτων χαινοτυμία, καὶ τῇ χατά 
τινων ἀπεχθείς πρὺς ἃ μὴ ἐχρῆν ἐξολισθήσαγντα" ἐφ᾽ 


yo: τῶν θρόνων ἀπελαθῆσονται, τὸν ἑαυτοῦ 1v3:s. 
γωγὸν, ὡς αὐτὸς οὗτός φησιν ὁ μυσταὶ ὡγούμενος, 
διδάτχει" ὅτι δ' ἐπανελεύσονται πάλιν, xal λόγοι; 
καὶ ἔργοι; xal συϊγράμμασε τὴν αὐτοῦ στηλιτεύ- 
σουσιν αἵρεσιν, τοῦτο δ' οὐδδ μνήμης οὐδέ γέ τιν 
ἀξιοῖ, 

Καίτοι γ᾽ ἐχρῆν, Γρηγορᾶ, καὶ τοῦτ᾽ Ἐχεΐίνοις πρηδ- 
χεῖσθαι, ἵνα σώζων ἧ xai ἄρτιος ὁ λόγος τῷ τὰ 0v 
Φδιασχάλῳ, xa μὴ ὥσπερ ἐξ ἡμισείσς τὰ τῆς διδα- 
σχαλίας ὄντα τνγχάνῃ, καὶ κλανῶντα μᾶλλον ἣ δι. 
δάσκοντα τὸν μυσταγωγούμενον. Νῦν δὲ τὰ μὲν 
γιγνόμενα τότε καὶ ὁρώμενα λέγεις, εἴτε χαὶ ὁ σὺς 
πλάνος ἐκεῖνος, ὡς ἀὐτὸς ἔφητθα δήπου, εἴτε χαὶ σὺ 
xáxslvog óuo0* περὶ δὲ τῶν μελλόντων, D δὴ xài 


Β φθάσας ὁ σὺς φίλος τε καὶ διδάσκαλος ἐπηγγεῶετο, 


τοπαράπαν οὐδὲν ὑγιὲς, ὥσπερ δὴ καὶ τὰ χατὰ τοῦ 
σοφοῦ βασιλέως ixclv2, καὶ δὴ καὶ κατὰ τοῦ μεγά- 
Aou Γριτορίου φημὶ τοῦ Πατρὸς ὄντα τοῦ ψεύδους 
ἄντικρυς, καὶ ποίαν οὐχ ὑπεραίροντα συκοφαντίας 
ὑπερδολήν ; Μᾶλλον δ᾽ ὁ μὲν σὸς καθηγητὴ: τὰ 
τοιαῦτα xai φίλος ἐκεῖνος, οὐδὲν οὐδοτιοῦν kx πρϑ- 
γνώσεως εἰδέναι δεδυνη μένος * Ποῖα καὶ γὰρ xoure- 
ψία gwtl πρὸς σχότος ; Παῦλός φησιν ὁ magum 
Gpívoc, ἀλλὰ στυχασμηῖς τισιν ἐκ τῶν φαινομένων 
«X μέλλοντα τεκμαιρόμενος, κἀκ τούτου Ψευδόμεν᾽; 
τὰ πολλὰ, τοῦτ᾽ αὐτό φημι τὸ χάνταῦθα σύνηθες πέ- 
πονθε͵ χαχῶς, ἧπερ᾽ ἔφης, καὶ σὺν ἀτιμίᾳ xouxDg 
εὸν τετιμημένον τουτονὶ ζημιώσεσθαι προ-δοχῆσας 


C τὴν βασιλείαν, εἴπερ καὶ μὴ σόν ἔστι πλάσμα τὸ 


πᾶν xal τοῦ σοῦ φθόνον, xxi τῆς φιλοψευδοὺς καὶ 
φιλολοιδόρου γλώττης, ix τῆς πρὸς ἀλλήλους δι:φθ- 
ρᾶς τῶν βασιλέων τὰ μὴ ὄντα καχῶς συμπλαττού- 
σης, xai προλέγειν προσποιουμένης τὰ σοὶ κατ᾽ εὖ- 
χήν τε xai βούλησιν" ὁ δὲ θαυμαστὸς οὐτοσὶ βασι- 
λεὺς πάλαι τῷ θείῳ πόθῳ xal τῷ τῆς ἀναχωρήσεως; 
ἔρωτι κάτοχος ὧν, ὡς ἄλλοι τε πλεῖστο: τῶν φίλων, 
χαὶ αὐτοὶ τῶν ἄλλων μάλιστα σύνισμεν kv τοῖς pá- 
λιστὰ πεφηνότες αὐτῶν, ὃ μηδὲ σύ γ᾽ αὐτὸς ἀγνοεῖς, 
οἶμαι, χαὶ χοινωνοὶ τοῦ περὶ τῆς ἀναχωρήσεώς τὲ 
xai ἡσυχίας ὄντες αὐτῷ χαὶ πράγματος καὶ βουλεύ- 
ματος, σύν γε Νιχολάῳ τῷ πάνυ φημξ" τοὺς γοῦν 
τοιούτους λογισμοὺς, ὅπερ ἔφη" ἄνωθεν, παρ᾽ αὐτῷ 
χεχυρωμένους ὥσπερ φέρων ὁ βασιλεὺς, καὶ διὰ 
τοῦτ᾽ ἄρα xal τοῖς τῆς ἀρχῆς πράγμασι πάνυ ce 
δυσχεραίνων, xaX πῶς ἂν εἴποις ἀχθόμενος, εἰ xxt 
ἄλλως τὰ τηνιχαῦτα συμπεσόντα, τῷ σχοπῷ xal τῷ 

«ἧς ψυχῆς βουλομένῳ προτίστατο, χαιροῦ κχιεὶ- 

λήλου λαδόμενο:;, τὸ πάλαι σπουδαζόμενόν τε χαὶ 
φιλούμενον, χαὶ πρὸς πέρας ἐξένεγχε θαυμαστὸν, 
οὐ μόνον τὴν τῆς ἀρχῆς xol τῆς χοινῆς τῶν πρ1γ- 
μάτων οἰκονομίας xai διεξαγωγῆς ἀπόθεσιν ζημίαν 
οὐχ ἡγησάμενος, ἀλλὰ xal ζημία» διὰ τὴν Ἰησοῦ 
νέκρωσιν, καὶ τὸν πρὸς τὴν ἀναχώρησιν ἔρωτα πάν- 
τα μᾶλλον ἐχεῖνα χαλῶς ἡγησάμενο;, ἃ κατὰ χόσμου 
αὐτῷ πρὸς χέρδους εἶναι χαὶ δόξης νενόμιστο" καὶ 
οὐ μόνον ἀδοξίαν ἡνδητινοῦν ἐντεῦθεν οὐ προστριψά- 
μενος ἑαυτῷ, ἀλλὰ πρός γε τῇ ἀληθινῇ καὶ πρώτῃ 
παρὰ θεοῦ δόξῃ καὶ τὴν χάτω xal ἀγθρωπείαν οὕτω 
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Ἰϊαλαμᾶς τοῖς βαρδάροι:; ἁλώσεται" καὶ μὴ ὅτι τὰ A ᾧ δὲ ταῦτ᾽ ἐγένετο σιωπᾷ. Καὶ ὅτι μὲν οἱ πατριάρ- 


ἔχθιστα, ὅτι μὴ τὰ αἴσχιστα πείσεται, Οἱ δὲ πλείους 
τῶν ἐπισχόπων, σεισμῷ χλονηθείσγς τῆς Ῥωμαίων 
rijc βιαίῳ, αὐταῖς ἐ πισχοκαῖς χαὶ οἰχίαις συγχωσθή- 
σονται, xal αὑὐτάνδροις φάναι val; πόλεσι. Καὶ 
τοῦτ᾽ ἂν εἴη χαθαίρεσις ἐκ Θεοῦ σφίσι διχαία, ἀνθ᾽ 
ὧν αὐτοὶ χαθεῖλον ἀδίχως, ὑπὲρ εὐσεδείας ἀγωνισα-» 
μένων ὀρθύς ἐκχισχόπω" χαὶ πρεσδυτέρω) καὶ co- 
φῶυ, xal ὅσοι ὁμότροποι τῇ εὐσέθεια». 

Οὕτω Γρηγσρᾶς ὁπὸ τῷ xoxo; φιλιωθέντι πάλαι 
φιλοψευδεῖ δαίμονι, ὥσπερ τὴν αἵρεσιν πρὶν, οὕτω 
δὴ xal τὰ ψευδῆ ταῦτα παραληρήματα ψευδῶς μυ- 
σταγωγηθεὶς, ἐν γὰρ τούτῳ τέως: ἀληθεύων ὁρᾶται, 
ὅτι παρὰ τοῦ φίλου δαιμωονίον τοὺς προφοιδασμοὺ; 
καὶ τὰς φενδοπροφητείας ταύτας δι᾽ ὀνείρων ἔχει 


μαθὼν, ἐχεῖνα προφανῶς ἑάλω νοσῶν, ἃ vol θεο- B 


φόρσις ἐκείνοις ἐγχαλῶν αὐτὸς ἔφη subo; * xai ταῖς 
αὐτὸς ἐχυτοῦ Ψήφοις, xal τὰἀϊς ἀποφάσεσι xai τῇ 
χαταδίχῃ, διχαίως ὑπεύθυνος γίνεται. Μέθης καὶ 
γὰρ xai ἀδδηφαγίας καὶ πλάνης Μασαλιανῆς αὐτὸς 
«οὺς καθ᾽ ὕπνους χρησμοὺ; καὶ τὰς προῤῥήσεις ἔφη, 
τοὺς μακαρίους συχοφαντῶν ἐχείγους, 

Εἰ γοῦν οὕτω ταῦτα καὶ χατὰ τὰς σὰς ἔχει, φιλό- 
coge, ψήφους, xal οὐδεὶς ἀντερεῖ, σὺ δ᾽, ὡς αὐτὸς 


φὴς πρὸς τοὺ; σοὺς ἑταίρους, ὕπνῳ καὶ ὀνείροις - 


τισὶ ταρὰ τοῦ φίλου δαιμονίου τοὺς προῤῥηθέντας 
ψευδεῖς ἐμυσταγωγήθης χρησμοὺς, Tu; οὐχ ὅπερ 
αὐτὸς λέγω μετὰ πολλοῦ πάνυ τοῦ περιόντος γίγνε- 
«αι, xal ταῖς αὐτὸς σαντοῦ ψήφοις καὶ ταῖς à xo- 
φάσεσιν ὑπεύθυγον σ:αυτὸν καθιστᾷς ; Μᾶλλον δ᾽ εἰ 
uiv ἀδδηφαγίᾳ καὶ γαστρὸς ἐνισχημένος χόρῳ xat 
τρυφῇ καὶ οἰνοφλυγίᾳ, xai ὕπνῳ βαθεῖ, καὶ χάρῳ τὰ 
«οιαῦθ᾽ ὁ φιλόσοφο; ὀνειροπολῶν ἐφαντάζετο, ἦν ἂν 
καὶ τὸ τῆς γαστρὸς χόρῳ καὶ τῇ μέθῃ ταῦτα λογίσα- 
σθαι, τῆς αὐτόθεν ἀναδιδομένης ἀχλύος τῷ φαντα» 
στιχῷ τὴν σύγχυσιν ἐμποιούσης, χαὶ τὰ μὴ ὄντα xal 
ὁρᾷ» καὶ ἀχούειν ὥσπερ ποιούσης αὐτόν" ἐπεὶ δ᾽, 
ὡς αὐτός φησι, χαὶ πενθῶν xal δαχρύων fjv, καὶ τῷ 

τιστῷ, καὶ γνωστῷ,, καὶ περιγράπτῳ xal ὁρατῷ, 
καὶ xas' οὐσίαν αὐτοῦ Θεῷ χατὰ τὸν σοφὸν φάναι 
Θεόδωρον, μετ᾽ Εὐσεόίον δι’ εὐχῆς προσιὼν, εὔδηλον 
ὡς παρὰ τῆς τοῦ φιλοσόφου μόνης ἐνευγείας του- 
τουσὶ δεδεγμένους ἀνχπέφηνςε τοὺς χρησμοὺς, πνεύ- 
ματι πλάνης συναπαχθεὶς χαχῶς, ὡς μὴ ὥφελε, χαὶ 
«1j; ἐναντίας ἐνεργείας χωρητιχὸν ἑαυτὸν χατασχευά- 
σας ὅλον, ὡς ἔφην, ἐπειδὴ τὴν παντουργὸν ἀπωσά- 
μενος τοῦ Πνεύματος ὅλην ἐνέργειαν, τὰ δυσσεδῇ 
xai παράνομα πάντ᾽ ἐχεῖνα γνώμης ἀχρασίᾳ xal 
υλόττης, ὡς οὐχ οἶδ᾽ εἴ τις ἄλλος τῶν zv αὐτὺν, 
τολμηρῶς xal θρασέως ἄγαν εἰς αὐτὴν ἐξύδρισε τὴν 
θεότητα. Καὶ ὄρα μοι χαὶ τοῦ χρησμοδοτοῦντος ἀῦ- 
τῷ δαιμονίφυ τὴν ἀμαθίαν xaX τὸ ςφιλοψευδές. Τὴν 
plv γὰρ διαφορὰν πρὸς ἀλλήλους τῶν ἐπισχόπων ἤδη, 
μᾶλλον δ᾽ οὐ τῶν ἐπισχόπωγν, εἰ χρὴ τἀληθὲς εἰπεῖν, 
πρὸς ἀλλήλυυς ἦν ἡ διαφορὰ, ἀλλὰ τῆς συνόδου πρὸς 
τὸν τατριάρχην μόνον ἐχεῖνον, συναπαχθέντα χου- 
φότητι, xal Ἰνώμης προπετείᾳ xdi 0páset xai τῇ 
«τῶν πυλιτιχῶν πραγμάτων Χαινοτομία, xal τῇ χατά 
«ἰνων ἀπεχθείς πρὺς ἃ μὴ ἐχρῆν ἐξολισθήσαντ" ἐφ᾽ 


ya: τῶν θρόνων ἀπελαθῆσονται, τὸν ἑαυτοῦ μυστα. 
γωγὸν, ὡς αὐτὸς οὗτός φησιν ὁ possa; ὡγούμενος, 
διδάτχει" ὅτι δ᾽ ἐπανελεύσονται πάλιν, xai λόγοι; 
καὶ ἔργοι; xal συϊγράμμασι τὴν αὐτοῦ στηλιτεύ. 
δουσιν ἀΐρεσιν, τοῦτο δ᾽ οὐδὲ μνήμης οὐδέ γέ τινος 
ἀξιοῖ, 

Καίτοι γ᾽ ἐχρῆν, Γρηγορᾶ, χαὶ τοῦτ᾽ ἐχείνοις πρί6- 
χεῖσθαι, ἵνα σώζων ἧ xai ἄρτιος ὁ λόγος τῷ σῷ be 
δασχάλῳ, καὶ μὴ ὥσπερ ἐξ ἡμισείας tà τῆς διδα- 
σχαλίας ὄντα τνγχάνῃ, καὶ κλανῶντα μᾶλλον ἢ δι- 
δάσκοντα τὸν μυσταγωγούμενον. Νῦν δὲ τὰ μὲν 
γιγνόμενα τότε καὶ ὁρώμενα λέγεις, εἴτε καὶ 6 ox 
πλάνος ἐχεῖνος, ὡς ἀὐτὸς ἔφητθα δήπου, εἴτε χαὶ σὺ 
χἀχεῖνος 640õ " περὶ δὲ τῶν μελλόντων, ὃ δὴ καὶ 
φθάσας ὁ σὺς φίλος τε χαὶ διδάσκαλος ἐπηγγεῦῶατο, 
τοπαράπαν οὐδὲν ὑγιὲς, ὥσπερ δὴ καὶ τὰ κατὰ τοῦ 
σοφοῦ βασιλέως ixciv2, καὶ δὴ χαὶ κατὰ τοῦ μεγά- 
Aou Γρήγορίου φημὶ τοῦ Πατρὸς ὄντα τοῦ Ψεύδους 
ἄντικρυς, καὶ ποίαν οὐχ ὑπεραίροντα συκοφαντίας 
ὑπερδολήν ; Μᾶλλον δ᾽ ὁ μὲν σὸς καθηγητὴς τὰ 
τοιαῦτα xal φίλος ἐχεῖνος, οὐδὲν οὐδοτιοῦν kx προ- 
γνώσεως εἰδέναι δεδυντ μένος * Ποῖα καὶ γὰρ κοινὼ» 
ψία φωτὶ πρὸς σκότος ; Παῦλός φησιν ὁ πεφωτν 
σμένος, ἀλλὰ στυχασμοῖς τισιν ἐκ τῶν φαινομένων 
«X μέλλοντα τεκμαιρόμενο:, κἀκ τούτον ψευδόμενος 
τὰ πολλὰ, τοῦτ᾽ αὐτό φημι τὸ χἀνταῦθα σύνηθες πέ- 
&ovUs, χαχῶς, ἧπερ᾽ ἔφης, καὶ σὺν ἀτιμίᾳ πριχδῃ 
«by τετιμημένον τουτονὶ ζημιώσεσθαι wposboxtsas 


C τὴν βασιλείαν, εἴπερ xal μὴ σόν ἐστι πλάσμα τὸ 


πᾶν χαὶ τοῦ σοῦ φθόνου, χαὶ τῆς φιλοψευδοῦς καὶ 
φιλολοιδόρου γλώττης, bx τῆς πρὸς ἀλλήλους διᾶφο- 
ρᾶς τῶν βασιλέων τὰ μὴ ὄντα καχῶς συμπλαττού- 
ση;, καὶ προλέγειν προσποιουμένης τὰ σοὶ χατ᾽ εὑ- 
χήν τε καὶ βούλησιν" ὁ δὲ θαυμαστὸς οὑτοσὶ βασι- 
λεὺς πάλαι τῷ θείῳ πόθῳ xal τῷ τῆς ἀναχωρήσεως 
ἔρωτι κάτοχος ὧν, ὡς ἄλλοι τε πλεῖστο: τῶν φίλων, 
χαὶ αὐτοὶ τῶν ἄλλων μάλιστα σύνισμεν ἐν τοῖς μά- 
λιστὰ πεφηνότες αὐτῶν, ὃ μηδὲ σύ γ᾽ αὐτὸς ἀγνοεῖς, 
οἵμαι, xai χοινωνοὶ τοῦ περὶ τῆς ἀναχωρήσεώς τὰ 
xa ἡσυχίας byteq αὐτῷ χαὶ πράγματος καὶ βουλεύ- 
ματος, σύν γε Νιχολάῳ τῷ πάνυ φημέ" τοὺς γοῦν 
τοιούτους λογισμοὺς, ὅπερ ἔφην ἄνωθεν, παρ᾽ αὐτῷ 
χεχυρωμένους ὥσπερ φέρων ὁ βασιλεὺς, χαὶ διὰ 
τοῦτ᾽ ἄρα xal τοῖς τῆς ἀρχῆς πράγμασι τεάνυ cet 
δυσχεραίνων, xaX πῶς ἂν εἴποις ἀχθόμενος, εἰ xil 

ἄλλως τὰ τηνιχαῦτα συμπεσόντα, τῷ σχοπῷ xal τῷ 

τῆς ψυχῆς βουλομένῳ προτίστατο, χαιρο κχταὶ- 
λήλου λαδόμενο:, τὸ πάλαι σπουδαζόμενόν τε καὶ 
φιλούμενον, χαὶ πρὸς πέρας ἐξένεγχε θαυμαστὸν, 
οὗ μόνον τὴν τῆς ἀρχῆς xol τῆς χοινῆς τῶν πρχγ- 
μάτων οἰκονομίας xai διεξαγωγῆς ἀπόθεσιν ζημίαν 
οὐχ ἡγησάμενος, ἀλλὰ xal ζημία» διὰ τὴν Ἰησοῦ 
νέχρωσιν, καὶ τὸν πρὸς τὴν ἀναχώρησιν ἔρωτα πάν- 
τὰ μᾶλλον ἐχεῖνά χαλῶς ἐγησάμενο;, ἃ χατὰ κόσμου 
αὐτῷ πρὸς χέρδους εἶναι xal δόξης νενόμιστο" xal 
οὐ μόνον ἀδοξίαν ἡνδητινοῦν ἐντεῦθεν οὐ προστριψά- 
μένος ἑαυτῷ, ἀλλὰ πρός γε τῇ ἀληθινῇ καὶ πρώτῃ 
παρὰ θεοῦ δόξη καὶ τὴν χάτω xal ἀνθρωπείαν οὔτω 
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«ἧς πάλαι" xal ὅτι xal κατὰ φύσιν ὁ Υἱὸς ὁ τοῦ Θεοῦ 
Λόγος χαὶ Χριστὸς καὶ Θεὸς, ἐπεὶ χαὶ χριτὴς ὁ αὐτὸς 
ὁμοῦ πάντων ἀνθρώπων, 0 φησιν ᾿Αὐραὰμ ὁ πατριάρ- 
χης Ὑπὲρ Σοδόμων πάλαι πρεσδεύων, χατὰ Μωῦσῇ 
φάνα: τὸν μέγαν, ὅπερ οὐχ Ἑδραίοις μόνον, ἀλλὰ 
xaX ᾿Αχαιμενίδαις χατὰ ταὐτὰ, φησὶ, δοχεῖ, Καὶ τί 
χρὴ χατὰ μέρος καταλέγειν νῦν ἑξῆς πάντα, πραγ- 
ματείας ἑτέρας ὄντα χαὶ ἱστορίας ἔργον, δι᾿ ὧν ἡ 
θαυμαστὴ καὶ οὐρανία χαὶ φιλόσοφος γλῶττα τίνας 
μὲν οὐχ ἐστήριξεν ἐκεῖ τῶν πιστῶν πρὸς τὸν ὑγιᾶ 
φημι λόγον; ποίας δ᾽ οὐχ ἕλυσεν ἀμφιδολίας τῶν δι- 
σταζόντων: πόσου δὲ xal οἵου θαύματος οὐχ ἐπλή- 
ρωσε τὰς ψυχὰς τῶν συνέσει χαὶ ἀξιώματι παρ᾽ 
ἐχείνοις προὐχόντων ; δι᾿ ἃ δήπον χαὶ πληγὰς xal 
ῥαπίσματα χατὰ χόῤῥης χαὶ ὕδρεων φορυτὸν περὶ 
τῶν ἀποστατῶν xal ἁλιτηρίων ὑπέστη Χριστοῦ xo! 
τῆς: αὐτοῦ Ἐχχλησίας, οὐχ ἐνεγχόντων τὴν ἧτταν 
καὶ τὴν ἐπὶ πάντων αἰσχύνην, ἀναίμαχτος ἀθλητὴς 
καὶ στεφανίτης χαὶ μάρτυς τῶν Χριστοῦ καθημά- 
των ἐχεῖθεν χατιὼν πρὸς ἡμᾶς σὺν λαμπρᾷ τινι τῇ 
opui] xai τοῖς χρότοις xal τοῖς ἐπινιχίοις, οὐχ 
ἐπιγείοις τισὶν οὐδὲ παρ᾽ ἀνθρώπων φθαρτῶν ἐπι- 
τελουμένοις, ἀλλ᾽ ἀφθάρτων καὶ οὐρανίων ἀγγέλων 
᾿δοράτως προπεμπόντων, xat τὴν αὑτοῦ χάθοδον, xal 
«τοὺς ἄθλους τοὺς ἱεροὺς, καὶ τοὺς ὑπὲρ τῆ: εὖσε- 
δείας ἀγῶνας καὶ δρόμους, καὶ τὴν χαινὴν ὁμολο- 
1lav, ὕμνοις xal μυττιχαΐῖς ᾧδαῖς ἀναχηρυττόντων, 
ὡς καὶ χατιόντι παρὰ τοὺς τῆς βασιλίδος τῶν πό- 
λεὼν ταύτης λιμένας, συνεξαχούεσθαΐ τισι τῶν εὖ · 
δΔαζξὼν τότε τοὺς ὕμνους παρ᾽ αἰγιαλοῖς ἐστηχόσιν, 
ol χαὶ τὸ χαινὸν ἐχεῖνο τῆς χαινῆς ᾧδῆς τε χαὶ τοῦ 
μέλους ἀποθαυμάζοντες, καινὸν μέν τι καὶ ἄπιστον 
᾿ἔλεγον εἶναι, εἰ παρὰ τῆς αἰχμαλωσίας χἀὶ τῶν 
βαρθάρων μελῳδοὶ, xal τοιοῦτοι κατάγονται παρ᾽ 
αὐτοῖς " ἐπεὶ δὲ, τῆς νηὸς εἰς τὴν γῆν κατιούσης, 
Γρηγόριος ὃ θεῖος σύν γε τῷ πληρώματι τῶν ναυτῶν 


ἀποδαίνοντες χαθεωρῶντο μόνοι, τότε δὴ xaX οἱ τῆς 


ἱερᾶς ἐχείνης δῆς ἀχροατσὶ xal τῶν ὕμνων συνῆῇ- 
xav, ὡς οὐχ ἀνθρωπίνης, ἀλλ᾽ ἀγγελικῆς ἦσαν ἐχεῖ- 
να δυνάμεως ἔργα, τοῦ Θεοῦ θαυμαστῶς χἀνταῦθα 
«τὸν ἑαυτοῦ βουλομένου δηξάζειν θεράποντα. 

'AXX ὁ περὶ τὴν ὄντως σοφίαν ᾿ἀσύνετος φιλόσο- 
φος οὑτοσὶ σύν γε τῷ φίλῳ δαιμονίῳ, ᾿Αλώσεται, 
φησὶ, Παλαμᾶς, καὶ οὐ τὰ ἔχθιστα μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ο δὰ αἴσχιστα πείσεται, ἀπηχθη μένοι xat ἐπίῤῥητοι 
. xal αἰσχροί τινες πρὸς ἀλήθειαν ὄντες αὐτοὶ, xal 
᾿ ποὺς ὑπὲρ Χριστοῦ χωμῳβοῦντες ἀγῶνας, καὶ τοὺς 
᾿ ἀθλητὰς καὶ στεφανίτας αὐτοῦ συχοφαντοῦντες, 
καὶ τοὺς ἁγίους ἀναιδῶς οἱ ἐναγεῖς ιδιασύροντες. 
᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν οὕτως. 

Καλὲν δ᾽ ἂν εἴη λοιπὸν, ἐπειδὴ xai τὸν λόγον 
διαναπαῦσαι δεῖ τῶν μαχρῶν ἀγώνων xal δρόμων 
x2 λῆξαξ που τὸν χαινὸν τουτονὶ πόλεμον, ὥσπερ 
ἐν ἐπιλόγοις ἀναλαδεῖν τε καὶ λογίσασθαι διὰ βρα- 
χέων τινῶν τὰ πρὸς τὸν φιλόσοφον ἡμῖν τουτονὶ 
καὶ τοὺς χαθ' ἡμῶν xal τῆς εὐσεδείας αὐτοῦ λόγους 
6i μαχρῶν εἰρημένα. Ὃ μὲν οὖν πρῶτο; ἡμῖν 


τῶ, πρὸς Γρηγορᾶν τουτωνὶ λόγων, ἐπειδὴ πρὸς τὸν ᾿ 


αὐτοῦ πρῶτον ἀπιδὼν, οὐδέν τι περὶ τῶν προχει- 
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e 
Α μένων αὐτὸν εὗρε λέγοντα, οὐδὲ δογμ΄τιχῆς eii. 
πιοῦν ἀπτόμενον δποθέσεως, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο μόνον 
συχοφαντίαν ὄντα xal ὕδριν τῆς κατ᾽ αὐτοῦ τε χὴ 
τῶν περὶ αὐτὸν συγχροτηθείσης δεῖν ἱερᾶς en. 
ὁδον, καὶ 5h καὶ τῆς Ἐχχλησίας ópoo «ám, ὦ 
μὴν ἀλλὰ καὶ βασιλέα; αὐτοὺς καὶ τοὺς προσέχον 
τας αὑτοῖς xatà γένος σύν γε τῇ συγχλέτῳ d 
θάλλοντα πάσῃ, χαὶ νῦν μὲν διωγμὸν xa xábapm 
xa φυλαχὰς περιχαθημένους τὸν Γρηγορᾶν wü 
φρουροῦντας, xal πυχτίων ἱερῶν ἀφαίρεσιν ἔγχε» 
λοῦντα τὰ μηδαμῶς ὄντα, νῦν δὲ ψῆφον ἄδιχον χὰ 
διωγμὸν εὑσεδείας τὴν τῆς δυσσεδείας ἁ ποχαλοῦν 
τα χαθαίρεσιν, xai μηδὲν μὲν εὐσείάὲς, ὡς aii 
φησι βλασφημῶν, μηδὲ δίκαιόν τι τὴν lepiv ο΄» 
obov εἰπεῖν τὸ xal χαταπράξασθαι, ὡς xml vx 
B περιχαθημένους τε καὶ περιεστῶτας, ψεῦδός φησι 
. *aY δυσσεδείας χατεγνωχότας αὐτῶν, σιγῇ τὴν ἔαυ- 
τῶν ἀποχρύψαι γνώμην, καὶ τὴν τῆς δυσσεβείας 
συνηγορίαν, διὰ τὴν ἐξουσίαν καὶ τὸν ἐπιχεΐμεν» 
φόδον, οὐ μὴν οὐδ᾽ αὐτά φησι τὰ λαλτιθέντα ven 
ἐχεῖ xai πραχθέντα xav ἀλήθειαν δοθῆναι τῷ τόμῳ 
καχουργίᾳ τε καὶ ἀμαθίᾳ τῶν ἔχεῖνον συγγρξῴα- 
μένων" οὐδὲ γὰρ εἶναι παρ᾽ ἡμῖν τῶν λέγειν τε χεὶ 
γράφειν εἰδότων μετ᾽ ἐπιστήμης οὐδένας. ἀλλ᾽ ἀπὶ 
σχαπάνης, ὡς αὐτός φησι, xal χώπης, χαὶ ἀγρα- 
χιχοῦ βίου προαχθῆναι πάντας o0 χαλῶς οὐδὲ k- 
καίως ἐπὶ τὸ βήμα, ὡς ux* αὐτὸ τοῦτο γοῦν ἔχειν 
εἰδέναι, τί ποτε ἄρα τὸ τῆς ἐπισχοπῆς χρῆμα, χαὶ 
εἰς ὁ σχοπὸς xoi τὸ ταύτης ἐπάγγελμα, μῆτοι γε 
xai ἄλλων ἔχειν ἡγεῖσθαι καὶ διασώζειν, xal τέλεος 
C διωγμὸν ἐχεῖ κατὰ τῆ; συνόδου xal τῶν. προὐύχόντων 
ἱερέων θεοῦ, καὶ Γρηγορίον τοῦ σοφοῦ μάλιστα, 
xai πληγάς τε καὶ μάστιγας xal φορυτὸν ὕδριον 
ἀφορήτων, χαθαπερεί τινὰ παρχπλῆγα καὶ τὸν 
ἐγχέφαλον διασεσεισμένον εὑρηχότες τὸν Γρηγορᾶν, 
καὶ φαντασθέντα xal χάχιστα συγγραψάμενον, ἐξη- 
λέγξαμεν αὐτὸν ἐχεῖ χατὰ μέρος πάνθ᾽ ὁμοῦ τὰ 
τοιαῦτα ψευδόμενον xal παραληροῦντα, ὡς μηκέτι 
μηδ᾽ ἐν τοῖς μείζοσε xa χαιριωτέροις ἄξιον εἶναι 
πιστεύεσθαι xal ὁπωσοῦν τοῦτον, τὸν οὔτω τῶν 
ἐλαττόνων τε xal ὄμιχρῶν χαταψευδόμενον τοῦ- 
τωνὶ, xal μετὰ τοσαύτης φάναι τῆς προθυμίας, à; 
μηδεμίαν ὑπερδολὴν χαταλείπειν. 

Ὁ δεύτερος τῶν λόγων πρὸς τὸν δεύτερον βλέ- 
πων τοῦ φιλοσόφου, περὶ διατορᾶς μὲν οὐσίας ϑεία; 
xal θείας ἐνεργείας ἐνίσταται τὸν ἀγῶνα - ἐπεὶ δ' 
ὁ ἀντιλέγων οὐ πρὸς τὰ τοῦ συνοδιχοῦ τόμου xxle- 
ξῆς πάντα, ᾿ἀλλὰ πρὸς χεφαλαιώδη ζητὴ ματέ τινα 
τῆς ὑποθέσεως ἑπτὰ τὸν ἀριθμὸν ὄντα τὸν λόγον 
ἔφη προαγαγεῖν βούλεσθαι, πρὸς ταῦτα xal ὁ Au; 
ἡμῖν βλέπων, πρῶτον. μὲν τὸν cuvoBitxbv εἰσάγει δι' 
ἑαυτοῦ τόμον, τὴν ἀπαρίθμησιν τουτωνὶ τῶν χε- 
φαλαιωδῶν ζητημάτων ποιούμενον" εἶθ᾽ ἑξῆς τὰ 
περὶ διαφορᾶς οὐσία; θείας καὶ ἐνεργείας εἰσαγα- 
γὼν κατὰ μέρος τοῦ αὐτοῦ συνοδιχοῦ τόμου, ἅπερ 
ὁ Γρηγορᾶς ἀπέχρυψε κχκαχουργῶν, vpaqixolg τε 
καὶ θεολογιχοῖς ἐρειδόμενα λόγοις, χαὶ ταῖς τῶν 
ἐχτεθειχόφων Πατέρων ἀρίσταις ἐπεξεργααίαις τε 
καὶ κατασχεναῖς, ἐνταῦθα λήγει τοῦ δρόμου, βρω» 
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τως Τριάδα συκοφαντῶν λέγειν ixtlvov “ οὐ thv A καὶ αὖθις, ἀλλὰ δὴ καὶ τὸν ἕκτον kvístata: τὰ 


θαυμαστὴν προτιθεὶς θεολογίαν ὁ ἡμέτερος λόγος, 
αὐτόϑεν ἐξελέγχει τὸν Γρηγορᾶν καὶ ψεύστην καὶ 
συχοφάντην τῶν ἁγίων, καὶ δὴ καὶ τὰ ασαλιανῶν 
χαθαρῶς x&v τούτοις φρονοῦντα * πρὺς δέ γε τοῖς 
εἰρημένοις καὶ Λατίνοις ἀκριδῶς περέ τε προόδου 


καὶ χάριτος xal quate ἐνεργείας χαὶ ἐλλάμψεως ' 


καὶ Θεοῦ μετοχῆς συνηγοροῦντα, μᾶλλον δὲ χαὶ Aa- 
⁊lvov αὐτὸν ἄντιχρυς τὰ τοιαῦτα πεφηνότα, μηδησ- 
«νοσοῦν προσούσης διαφορᾶς. 

Τοῦ ἑόδόμον πρὸς τὸν τέταρτον xal αὖθις τοῦ qu 
λοσόφου λέγοντος λόγον περὶ φυτιχῆῇς xal οὐσιώδους 
- ἐνεργείας Θεοῦ ὅτι ἄχτιστος, ἀναδείχνυται μὴ μόνον 
κτίσμα ταύτην αὐτὸ; λέγων, ὡς ἔθος αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ μὴ 
᾿ ὄν, ὅταν μὴ πρὸς τὴν οὐσίαν σὑτὴν, φησὶν, ἀναφέ- 
ρῆται τοὔνομα. Ταύτην χαὶ γάρ φησιν εἰδέναι μό- 
vn» Θεοῦ ἐνέργειαν " τὰ δὲ παρ᾽ αὐτὴν πάνθ᾽ ὁμοῦ 
κτίσματα" θέλησιν δὲ φυσικὴν χοινὴν τῆς ἁγίας Tpt- 
áboc μηδαμῶς πεφυχέναι, ἀλλὰ τὴν οὐσίαν αὐτὴν 
εἶνα: θέλησιν, καὶ τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ μόνα. Aslxvu- 
«a: δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ Γρηγορᾶς πρὸς τοῖς εἰρη- 
μένοις οὗ μόνον τὴν τοῦ Θεοῦ ἐνέργειαν, ἀλλὰ xal 
τὴν οὐσίαν σὺν αὐτῇ περιγραπτὴν xal ὡρισμένην 
φανερῶς λέγων. 

Τοῦ δὲ ὀγδόου τῶν λόγων τῷ τετάρτῳ καὶ αὖθις 
«τοῦ Γρηγοῤᾶ χαὶ δὴ καὶ τῷ πέμπτῳ περὶ θείας ἐν- 
Ἔργείας προσδιαλεγομένον χαὶ ἔτι, ὅτι ἄχτιστος, καὶ 
ὅτι οὐ σύνθετον διὰ ταύτην τὸ Θεῖον xas' αὐτὸν τ. 
χατὰ φύσιν ἀπλοῦν, ἀποδείχνυται Γρηγορᾶς οὐ μό- 
νον σύνθετον xal χτιστὸν διὰ τῆς ἐνεργείας χατα- 
αχευάζων τὸν Θεὸν, ὁλλὰ xat τοὺς ἱεροὺς θεολόγους, 
Κύριλλόν τε xal Ἰωάννην τὸν Δαμασχηνὸν Guxo- 
φαντῶν χαὶ αὖθις, οὐ χατὰ διάνοιάν φημι μόνον, 
ἀλλὰ σχεδὸν καὶ χατ᾽ αὑτὰ τὰ ῥητά " οὐ τούτους δὲ 
μόνους, ἀλλὰ xal τὴν ἕκτην οἰχουμενιχὴν ἁγίαν 
σύνοδον ὅλην, Μάξιμόν τε τὸν τῆς θεολογίας καὶ 
ὁμολογίας στῦλον, χαὶ Βασίλειον χαὶ ᾿Αθανάσιον 
ὁμοῦ τοὺς μεγάλους. Ἐν οἷς οὐ τὰ Μονοφυσιτῶν τε 
γαὶ Μον.θελητῶν σλουδάζων μόνον xal αὖθις ἐλέγ- 
χεται, ἀλλὰ xol Ε νόμιος ἄλλος αὐτὸς ἀναδείχνυται" 
οὐ μὴν ἀλλὰ χαὶ ΓἌρειος ἅμα καὶ Μαχεδόνιος, μᾶλ- 
λον δὲ xal πολλῷ χείρων xal ἀτοπωτέρος ἐχείνων * 
ὅσον ἐχεῖνοι μὲν χατ᾽ οὐσίχν τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦ- 
μα τοὺ Πατρὸς διχιροῦντες, ὃ δὴ xai φθάσαντες 
ἔφημεν, εἰς χτίδμα καταφέροντες ὅσον τὸ xav'. αὖ- 
τοὺς τὸν Θεὸν ἦσαν, Γρηγορᾶς δ᾽ οὑτοσὶ xai εἰς τὸ 
μὴ ὃν τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ κατασπᾷν ἐπιχειρεῖ διὰ 
τῶν φυσιχῶς προσόντων αὐτῇ. Οὐ υὴἣν ἀλλὰ xai τὰς 
Πλατωνιχὰς ἰδέας χαὶ μάλα πρεσδεύων ἐλέγχεται, 
ἰδιοῦποστάτους τὰς ἀνυποστάτους ἑλντοῦ δοξάζων 
ἐνεργεία;, καὶ χαθάπερ σχιάς τινας, ὡς αὐτός φη- 
σι, τῇ οὐσίᾳ παρεπυμένας. Ὃ δὲ λόγος ἡμῖν οὑτοσὶ 
διίχνυσι διὰ τῆς ἱερᾶς τῶν ἁγίων Ozoloviaz, καὶ 
πότε, χαὶ κατὰ τίνας τοὺς λόγους νοηθείη ἂν ἐπὶ 
θεοῦ σύνθετι;, O0; ἡ μὲν Ἐκκλησία τοῦ Θεοῦ ἀπο- 
σεί:ται, tol; ἱεροῖς ἑπομένη διδασχάλοις * ὃ γε μὴν 
Γρνηγορᾶ; ἀπειθῶν τούτοις, ἐξ ἀνάγχης ἐχείνγις 
ἁλίσκεται, σύνθετον ποιῶν τὸν Θεόν. 

Ὃ ἕνατος καὶ ὁ δέκατος πρὸς τὸν πέμπτον μὲν 


γορᾶ λόγον περί τε θεότητος xal Θεοῦ x4 
ἐνεργείας αὖθις xai θεώσεως, δε:χνύντες 

ἄκτιστος, xal ὅτι ἄσχετος καὶ ἀμίμητος τῇ 
πείᾳ φύσει, εἰ χαὶ Πνεύματι ἁγίῳ, ἐν σχές 
μιμήσει γίνεται, καὶ κῶς καὶ χατὰ τένας τοὺς 
χαὶ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ xal τὸ Πνεῦμα τὸ ἅτι 
ἐνέργειαι τοῦ Πατρὸς λέγονται παρὰ τῶν $a 
xal αὖθις οὐχ ἐνέργειαι οἱ αὑτοῖ * xal ὅτι 

τρεῖς θεαρχιχαὶ ὑποστάσεις καὶ κοινῇ xal ἰδ 
αοφία xai δύναμις ὡσαύτως λέγονται, διὰ τὸ 
χῶς xai μὴ μεθεχτῶς ἔχειν ταῦτα, παὶ τὴν 
xhv αὖθις δύναμιν xal ἐνέργειαν χοινῶς χα 
μένως ἔχουσιν ὡς ὁμοούσιοι καὶ ὁμόθεοι, | 
κνύουσι δ᾽ αὖθις τὸν φιλόσοφον καὶ τὸν μέγ 


B φαντοῦντα Βασίλειον ὥσπερ δὴ x&v τοῖς e 


xai τοὺς ἄλλους θεολόγους Πατέρας. Φησὶ x: 
ὡς οὐ περὶ φυσιχῇῆς ἐνεργείας Θεοῦ qua i 
σχαλος πρὸς Εὐστάθιον γράφων, ἀλλὰ περὶ 
λεσμάτων μόνον ἧτοι χτισμάτων. Οὐ μὴν à) 
ὁμόφρονα δειχνύουσι καὶ αὖθις αὐτὸν ὄντα X: 
τε ἅμα καὶ ᾿Αρείῳ xai Μαχεδονέῳ, μὴ δεντέι 
χατωτέρω τὴν θείαν ἐνέργειαν οἰόμενον σύν’ 
θεολόγοις Πατράσι τῆς πηγαζούσης αὐτὴν θεὲ 
δεως, ὡς xat αἰτίαν ὑπερχειεμένης xat μείζονι 
θεότητας καὶ θεοὺς διαφόρονς ἀλλήλων ἐντεῦθι 
vovta, ὃ δὴ «οἷς προῤῥηθεῖσι παλαιοῖς εἰ 
χαις ἐχείνοις ἐδόχει, διὰ τὸ τῶν θαέων ὕπο: 
δηλονότι διάφορον παρὰ τῆς Ἐχχλησᾶς Σ 
καλῶς πρεσδευόμενον. 

Ὃ ἐνδέχατος τὰ περὶ τῆς Χριστοῦ διε! 
Θαθδωρίῳ θείας μεταμορφώσεως xat τοῦ xat 
τῆς θεότητος φωτὸς, περί τε θεώσεως ὕὑπι 
αὖθι:, xal μετοχῆς τῆς θεοποιοῦ καὶ φυσιχὶ 
{νεύματος χάριτος, δείχνυσι τὸν Γρηγορᾶν 
γενέσθαι τὴν μεταμόρφωσιν ὅλως Χριστοῦ λ 
ἣ τραπῆναι xal μεταδληθῆναι τὴν ἀνθ 
μορφὴν, ἣ τὸ εἶδος τοῦ Χριστοῦ σύν γε τοῖς 
νομάχοις, χαὶ προσέτι τὸν Θεὸν καὶ ῥητὸν χε 
τὴν, obx kx τῶν περὶ αὐτὸν χατὰ τὴν ἱερὰν 
Ὑωγίαν, ἀλλὰ χατ᾿ αὐτὴν τὴν οὖσξαν δοξάζον 
ἙΕὐσεδίου xal τῶν ᾿Αρειωνῶν, xal χτιστὴν x 
τὸν εἰσάγοντα σὺν ἐχείνοις Θεὸν, ὃν δήπου x 
οὐσίαν ἰδεῖν ἐχδέχονται καὶ προσχυνῇσαι, « 


D Γραπτὸς θεῖως Θεόδωρος, ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ T 


προθληθεὶς καθ᾽ ἡμῶν δῆθεν καὶ τοῦ τεῆς d 
λόγου. Διέξεισι δ᾽ ὁ λόγος ἐν τούτοις xa £1 
ἀπροσίτου φωτὸς τῆς θεότητος, xal μετοχῆς 
αὐτοῦ χαὶ θεοφανείας χαὶ ἐλλάμψεως θείας τῇ 
μένης τοῖς &ylot; ἐν Πνεύματι, νῦν μὲν kx 
ὡς ἐν ἀῤῥαδῶνος μέρει, χατά τε τὸν θεῖον 
φημι χαὶ τοὺς ὑετ᾽ ἐχεῖνον θεολόγους καὶ 8c 
λους, ἐν δὲ τῷ μέλλοντι αἰῶνι δαψιλεστέρας 
πελεωτέρας. Λάμψουσι γὰρ οἱ δέκαεοι ὡς ó 
Χριστός φησιν ὁ τῆς διχαιοσύνης Ἥλιος, ὅν ι 
σελείᾳ τοῦ Πατρὸς αὐτῶν, καὶ lcáyyeAo: ἕε 
καὶ υἱοὶ Θεοῦ, τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες 
"O γε μὴν δωδέκατος οὑτοσὶ καὶ τελευταῖο 
ἄλλων ὑπὲρ τῶν ἐν τῷ ἀχίῳ Boc τῷ AG, «e 


1139. 


AOTOI ΔΥῸ 


Q0; ἀντιφέρουσι πρὸ; τοὺς ὀρθοδόξους τινὲς τῆς μοίρας ὄντες 
τοῦ ᾿Αχινδύνου ὧν ὁ μὲν πρῶτός ἐστι περὶ ῥήσεώς τινος τοῦ ἁγίου Βασιλείου, 
ὁ δὲ δεύτερο; περὶ τοῦ ὁποῖον ἣν τὸ 
ὁραθὲν φῶς τοῖς ἀποστόλοις ἐν τῷ ὄρει θαδώρ. 
0 IPOTOX ΛΟΓῸΣ. 


"Aytc δὴ xal πάλιν, φῇων ἀνδρῶν εὐγενέστατε Α πρότερον, καὶ δὴ καὶ τὰ διαστραφέντα sap! ἐπείνῳ 


καὶ φιλομαθέστατε, πρὺς τὰς λύσεις ἴωμεν τῶν σῶν 
ζητημάτων, μᾶλλον δὲ caf; τῶν ἀντιλεγόντων μη- 
χαναῖ; καὶ προδλήμαα: καὶ ταῖς δοχούσαις καθ᾽ 
ἡυῶν ἐνστάσεσι χαὶ λαδαΐῖς, τοὺς τοῦ λόγον τεχνί- 
τας *: xai στρατηγοὺς συνήῤω; xat ἡμεῖς ἀντιστὴ- 
σωμεν, ὑπερδαίνοντας, χαθάπερ πάλαι, xal νῦν τῇ 
δυνάμει τοῦ Πνεύματος μηχανάς τε καὶ τείχη καὶ 
ὀχυρώματα xal πᾶν ὕψωμα τῶν ἐναντίων, ἀποστο- 
Aug εἰπὲϊν, κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ kmatpó- 
μενον, χαθαιροῦντας δ᾽ οἰχειότερον εἶπεῖν μᾶλλον 
ταῦτα xal χαταστρέφοντας τῷ κτύπῳ xai τῇ βρον- 
τῇ τῆς ἐχείνου νοητῆς σάλπιγγος, οὐδὲν ἧττον ἣ 
«X Ἱεριχούντια τείχη σάλπιγξιν ἑπτὰ χαὶ ἱερεῦσι 
καὶ ἡμέραι; χαὶ περιόδοις Ἰησοῦς ὁ μέγας τοῦ Θεοῦ 


ἀτρατηγὸς πάλαι μετὰ Μωσέα φημὶ τὸν ἀοίδιμον, Β 


ἃ δηλαδὴ καὶ τὴν ἐσύστερον ἐχλάμψασαν τῶν ἑπτὰ 
τοῦ Πνεύματος χαρισμάτων ὑπερφυᾶ συνδρομὴν 
προσφυῶς ὑπεσήμαινε, τὰ τῆς πλάνης ὀχυρώματα 
πάντα καὶ τείχη τε χαὶ προδλήματα, καὶ πάλαι xal 
υὖν θεοπρεπῶς xatactpégousav. Ἢ σχέτλιον ἂν 
εἴη χομιδῆ, χαὶ οὐχ ὅπως γε θείας δυνάμεως, ἀλλὰ 
χαὶ τοῦ σώζοντος, ὡς ἄν τις φαίη, λόγου τοπαράπκαν 
ἀνάξιον, τοὺς μὲν τὰ τοῦ Πνεύματος λαλεῖν κατὰ 
τὸ) εἰπόντα χωρὶς Πνεύματος, τὰ δὲ τοῦ Πνεύ- 
μᾶτος ὄργανα, τοὺς θεολόγους φημὶ τούτους, ἐν 
παραδύστῳ χαὶ γωνίᾳ τὰ τοῦ Πνεύματος λέγειν 
δηχεῖν, xaX ὑπὸ τὸν μόδιον ὡσανεὶ τῆς ἡμῶν σιω- 
κῖς τὸν τῆ; διδαασχαλία; αὑτῶν πωρσὼὸν χαὶ τὸ θεῖον 
φῶς χρύπτεσθαι. 

Διττῶν τοιγαροῦν ὄντων τῶν τηνιχαῦτα προτε- 
θέντων παρ᾽ ὑμῶν προδλημάτων, ἃ παρὰ τῶν ἀν- 
τιχειμένων, ὡς ἕφττε, τῷ χαθ᾽ ἡμᾶς ἠχούσατε λό- 
Yt, φέρε τὸ πρότερον ἐχείνων χαὶ ἡμεῖς τῷ λόγῳ 
πρῶτον εἰς μέσον ἑλχύσωμεν. "ἔφης τὰ ἡμέτερα, 
μᾶλλον δ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς διασύρειν ἐχείνους, τοῖς 
τῶν θεολόγων δῆθεν ἐπιτιθεμένους πολλαχοῦ λόγοις, 
ὡ; καὶ μεταποιεῖν xai διαστρέφειν ἐνίους φανερῶς 
πρὸς *) βουλόμενον ἡμῶν τῆς γνώμης καὶ τὴν δό- 
Cav μετασχευάζοντα;, ὥσπερ δὴ xal τὸ τοῦ θαυμα- 
φτοῦ Βασιλείου φησὶν ἐχεῖνο, ὃ πρὺς Εὐνόμιον ἀν- 
τιχαθιατάμενος εἴρηχεν, ἀνόμοιον εἶναι κατ᾽ οὐσίαν 
«τῷ Πατρὶ τὸν Υἱὸν φάσκοντα, Ὃ γὰρ τετοχὼς βώ- 
λους δρίσου, φήσας xarà τὸν Ἰὼδ λόγον, οὐγ 
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βιθλία τῶν θεολόγων, μέχρι τοῦ δεῦρο παρύπε κα 
xai ὁρώμενα. Ὅθεν οὐδὲ λόγων οὐδ᾽ ἐπιχειριρί, 
τῶν ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἡμῖν δεῖ, παρ᾽ ἑαυτῶν s 
χτημένων τὰν ἔλεγχον, Ἐπὶ δὲ τὴν τοῦ προυπῆξν 
τος ἑξέτραοιν ῥητοῦ μᾶλλον ἔλθωμεν. 

Τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἐκεῖνο κατὰ λέξιν chu, 
εἰπόντος * Ὃ γὰρ τετοχὼς βώλους δρόσου, χατὲ τὰ 
Ἰὼδ λόγον, οὐχ ὁμοίως τάς τε βώλους καὶ τὸν Τῷ 
ἐτεχνώσατο, περὶ τὸ ῥητὸν ἡμᾶς οὗ σμιχράν tu 
τὴν ἐπιδουλὴν καὶ τὴν καχουργέαν εἰργάσθαι, τῷ 
piv ἐτεχνώσατο τελευταίαν λέξιν ἐξελόντας ἐχεῖδει͵ 
ταύτης δ᾽ ἀντεισαγαγόντα; τὴν ὑπεστεκήσατο, ἵνα δὰ 
τἧς τοῦ Μονογενοῦς προαιωνίου καὶ ἀκτίστου θεό. 
σεως δῆθεν, τὸ xal ἐπὶ τῶν ἀχτέστων λέγεσθαι vai- 
τὴν αὐτοὶ συγχατασχευάσωμεν ἐπὶ τῶν ἠργμένα 
χρονιχῶς xai χτιστῶν ἀεὶ τιθεμενὴν μόνων, ὅπιῃ 
ἐχεῖνοι νομίζουσιν. Οἱ μὲν οὖν τὰ τοῦ Θεοῦ queni 
ἰδιώματα καὶ τὰς ἱερὰς τούτων θεωνυμίας, km, 
ἁ τῆς θεολογίας γνώμων θεοπρεπῶς ἄνυ μνῶν Διογό- 
σιος, δυνάμεις Θεοῦ xal προόδους καὶ ἐνεργείες 
xai μετοχὺς καὶ μεταδόσεις καὶ ἐλλάμψει;, κεὶ εἴ 
τι θεῖον xol ὑψηλὸν χατὰ τοὺς αὐτὸν μυσταγωτγή- 
σαντᾶς θεολόγους, ὡς αὐτὸς ἐχεῖνός φησι, προδηγό- 
ρεναε" ταῦτ᾽ οὖν ἐχεῖνοι σπεύδοντες τολμηρᾷ γνώμῃ 
xal γλώττῃ χκατασπᾷν εἰς τὰ χτίσματα, xol τεύτῃ 
δὴ τῇ λέξει τῇ ὑπεστήσατο χαχῶς &vtgbovcat, τὸ 
ἔκτισε σημαίνειν αὐτὴν πανταχοῦ λέγοντες, xal 
ὑποστάτην τὸν χτίστην ὡσαύτως ἀεὶ λέγεσθαι, xdi 


C μ'δὲν ἄλλο παραδηλοῦν τοῦνουμα, ἐπειδή γε χεὶ 


τούτοις αὐτοῖς ὁ σεπτὸς͵ ἐχεῖνος θεολόγος καθ᾽ Dn 
τοῦ G&XtoU βιόλίου ἐχεένου φαίνεται χρώμενος χεὶ 
νῦν μὲν ὑπεστήσατο χαὶ ὑπέστησε λέγων, νῦν δ' 
ὑποστάτην αὐτὸν ἐκεῖνον ὀνομάξων ἔχάστης ὡς e- 
xtla; ἱνεργείας τε xai δυνάμεως καὶ προνοίά: ἐξ 
αὐτοῦ προδεδλημένης, πρὸς. μετοχὴν τῶν xasá λό- 

rov οἰχεῖον ἐχάστοτε Θεοῦ xav' αὐτὴν μετεχόντων 

φημὶ δὴ τῶν χτισμάτων, ὅσα τε νοητὰ καὶ ὅσα ὑπὸ 
τὴν αἴσθησιν. 

Ἡμεῖς δὲ τὸ μὲν ἄχτιστόν τε καὶ ἄχρονον τῶν φυ- 
σιχῶν τουτωνὶ δυνάμεων xal προνοεῶν τοῦ Θεοῦ, 
καίτοι γε διὰ πολλῶν ἐν πολλοῖς ἤδη πρότερον δεῖ» 
ξαντες οὐ παρέργως, χἀνταῦθα δι᾽ ὀλίγων αὐτίκα 
τῷ λόγῳ γνωρίσομον, τοὺς τούτων ἐξηγητάς τε καὶ 


ὁμοίωῤ «4; τε βώλους καὶ τὸν Υἱὸν ὑπιστήσατα, D θεολόγανς ἀγαγόντες αὖθις εἰς μέσον καθόσον οἷόν 


AAMV ὡς; μὲν οὐχ ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἐχείνοι; ἄνωθεν ἔθος 
«αὐτὶ μάλιστα τοῖς οὖχ ὀρῤρδῶς καθ᾽ ἡμῶν ἐχεῖνα 
φᾳροϊσχομένο:ις, ἔλεγχοι χατ αὐτῶν ἰσχυροὶ τά τε 
Χο" ἡμῶν xal -ἴ; εὐσεξεία; αὐτῆς συγγραφέντα 


τε" πρὸς δὲ τοὺς τὴν λέξιν xal τὴν ταύτης διασεβο- 
φὴν xal τὴν μετάθεσιν ἡμῖν ἐγχαλοῦντα; τέως τὸν 
λόγον τρέψωμεν. 

Advese τοιγαροῦν ἡμῖν, ὦ μακάριοι, πόρεν ψὰκ 
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χαὶ ἄπταιστος ἐν ἅπασι θεολόγος. 

Ἤρκει μὲν οὖν καὶ τοῦτό γε μόνον εἰς ἀπόδειξιν 
τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας" τῆς γὰρ νόθου χαὶ παρεγ- 
γράπτου λέξεως ἐχείνης διαγραφείσης, ἐξ ἀνάγχης 
τὸ γνήσιον δείχνυται τοῦ παρ᾽ ἡμῶν ἀναγινωσχομέ- 
vou xal γραφομένου, ᾧ δὴ καὶ βίδλοι πᾶσαι σχεδὸν 
ὁμοῦ, χαθάπερ ἔφθην εἰπὼν ἤδη, προσμαρτυροῦσεν" 
ὡς ἂν δ᾽ ἐκ περιουσίας χαὶ ξύμπασαν ἄλλην πρό- 
φασιν ἀνέλωμεν τῶν ἀντιλεγόντων, ἐπεὶ τὸ ἀλλότριον 
ἀπεσκευασάμεθα χατὰ τὸν εἰπόντα, xai τρόπον ἧτε- 
pev «b ἡμέτερον, μᾶλλον δὲ τὸ τοῦ ἡμετέρου κατοός 
τε χαὶ διδασχάλου συστήσομεν, τοῖς αὐτοῦ χαὶ αὖθις 
κατὰ τῶν αὐτὸν συχοφαντούντων χρησάμενοι λόγοις. 
Φητὶ τοιγαροῦν ὁ σοφὸς οὑτωσὶ περὶ τῆς Ex Πατρὸς 
ἀνάρχου γεννήσεως τοῦ Υἱοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν Εὐνό- 
piov αὖθις γράφων’ Εἰχόνα νοεῖν χρὴ τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ἀοράτου οὐ χατὰ τὰς τεχνητὰς ταύτας, ὕστερον 
ἀπεργασθεῖσαν πρὸς τὸ ἀρχέτυπον, ἀλλὰ συνυπάρ- 
γουσαν xal συνυφεστηχυΐαν τῷ πρωτοτύπως ὑπο- 
στήσαντι τῷ εἶναι τὸ ἀρχέτυπον οὖσαν. Καὶ πάλιν 
πρὸς t); αὐτόν" ᾿Αλλ᾽ εἴπερ αἰῶνες πάντες κάτω 
πὸν τῆς γεννήσεως τοῦ Μονογενοῦς νοοῦνται, αὐτοῦ 
ἐχείνου ὄντες ποιήματα, μάταιος ὁ ἐπιζητῶν τῆς 
ὑποστάσεως τοῦ Υἱοῦ τὰ πρεσδύτερα. Οὐδὲν γὰρ 
ἀλλοιότερον ἐρωτᾷ ἣ εἰ περὶ τοῦ Πατρὸς ἐπυνθάνετο, 
πότερον ὑπῆρχε πρὸ τῆς ἰδίας συστάσεως ἣ οὐχί. 
"Ev δὲ τοῖς περὶ τοῦ ἁγίον Πνεύματος οὕτω θεολο- 
γῶν ὁ αὐτὸ; αὖθίς φησι" Τοῦτο τῆς κατὰ τὴν ὕπό- 


APPENDIX. "πε 
εἴπερ τις φαίνεται πανταχοῦ ὁ ἢχριδιυμένος οὑτοσὶ Α εὐθὺς τὰς τῆς ἐξηγήσεως ἀρχὰς δείκνυσιν, ὡς ea 


σιν εἰς θεωρίαν, ὥστε δι᾿ αὑτοῦ τὴν «οὔ ποιήενιις 







ἐπὶ τῶν χτιστῶν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν ἀχτίστων pilus 
αὐτὸς τῇ ὑπεστήσατο καὶ δπόστησε χρῆται λέξι. 
Τὸ γὰρ, Ἔν ἀρχῇ ἐποίησεν ὃ Θεὸς τὸν obparir 
καὶ τὴν γῆν, εἰς ἑρμηνείαν προθεὶς ἑαυτῷ, τὰ 
πολλὰ μὲν περὶ ἀρχῆς, τενὰ δὲ καὶ περὶ τοῦ ἐξκοίησι 
διελθὼν, εἶτ᾽ ἐπιφέρει Ἵνα δειχθῇ ὅτι ὁ xeu; 
οὗτος τεχνιχόν ἐστι χατασχεύασμα προχείμενον zi. 


αὐτὸν σοφίαν ἐπιγινώσχεσθαι, οὖκ ἄλλῃ τινὶ ἐχρή- 
σατο φωνῇ ὁ σοφὸς Μωυσῆς κερὶ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ (dian, 
Ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν, οὐχὶ ἐνήργησεν,. οὐδὲ ὑπέ. 
στησεν, à ἐποίησε. Καὶ καθότι πολλοὶ τῶν qa». 
τασθέντων συνυπάρχειν ἐξ ἀϊδίου τῷ Θεῷ τὸν χόσμον 
οὐχὶ γεγενῆσθαι παρ᾽ αὐτοῦ αυνεχώρησεν" ἀλλ᾽ 
οἱονεὶ ἀποσχίασμα τῆς δυνάμεως αὗτοῦ δ.τα, αὖιν 
μάτως παρυποστῆναι " xal αἴτιον μὲν αὗτοῦ ὁμδλο- 
χοῦμεν θεὸν, αἴτιον δὲ ἀπροαιρέτως. ὡς τῆς σκιᾶς 
τὸ σῶμα, καὶ τῆς λαμπηδόνος τὸ ἀπαυγάζον " tip 
οὖν τοιαύτην ἀπάτην ἐπανορθούμενος ὃ προφῆτις, 
τῇ ἀχριδείᾳ ταύτῃ τῶν ῥημάτων ἐχρήσατο, εἰπὼν, 
Ἔν ἀρχῇ ἐποίησεν ὁ Θεός " τουτέστιν, οὗχὶι αὐτὸ 
κοῦτοτὴν αἰτίαν τοῦ εἶναι παρέσχεν, ἀλλ’ ἐποίησεν. 

Αχούεις, ὦ βέλτιστε, πῶς 6 σοφὸς Baolnw 
νοεῖ τε καὶ διδάσχτι κἀνταῦθα τὴν τοῦ ὑπέστησε 
λέξιν; Ἐπειδὴ, φησὶν, οἱ τῶν Ἑλλήνων oegol εὐ 
χτίστην, ἀλλ᾽ αἴτιον ἐξ ἀϊδίου τὸν Θεὸν ἐνόμισαν τῶν 
χιισμάτων, συναΐδια ταῦτα τῷ nous] φάσχοντες" 
διὰ τοῦτο xal Μωῦσῆς ὁ σοφὸς οὐκ εἶπεν ivüprw- 


exact ἰδιότητος σημεῖον ἔχει τὸ Πνεῦμα, τὸ UE C σεν, ἣ ὑπέστησεν ὁ θεὸς, ἀλλ᾽ ἐποέησε, μονοννηὶ 


τοῦ Υἱοῦ γνωρίζεσθαι, xaX ἐκ τοῦ Πατρὸς ὑφεστάναι. 
"Hxoucag, πῶς οὐχ ἅπαξ μόνον. ἀλλὰ χαὶ δὶς xes' 
αὑτὸ xal τρὶς xal πολλάχις ὁ θαυμαστὸς Βασίλειος 
ἐπὶ τῇ τοῦ μονογενοῦς Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ προαιωνίῳ 
γεννήσει τε καὶ ὑπάρξει, καὶ δὴ χαὶ τῇ προδολῇ τοῦ 
ὁμοουσίου Πνεύματος τῇ ὑπεσεήσατο καὶ ὑπέστη- 
«εν ἐχρήσατο λέξει: Καὶ τὸ xawóv ὁμοῦ τὲ xal 
γάριεν, ὅτι χἀπὶ τοῦ αὐτοῦ ἑνὸς χατὰ ταντὸ λόγου 
τε καὶ βιδλίον, διὰ σὲ καὶ τὰς σὰς οἶμαι προλή- 
ψεις καὶ ὑπολήψεις, ἵν᾽ εἰ μὴ τῷ προτέρῳ πεισθείης, 
τὸ δεύτερόν σε διδάξῃ" εἰ δὲ χαὶ τοῦ δευτέρου παρα- 
χούσεις, τὸ τρίτον γοῦν σε xal τὸ μετ᾽ αὐτὸ πρὸς 
τὸν τοῦ διδασχάλον σχοπὸν, xai τὸν ἦχον τῆς ἐν 
ἐχείνῳ λαλούσης πνευματνιχῆς σάλπιγγος ἀφυπνίσῃ 
χαὶ διεγείρῃ. Οὐκ ἄρα παρὰ τῶν ἡμετέρων, ὡς αὖ- 
πὸς συχοζαντῶν ἔφης, μεταδέδληται xal διέφθαρται 
τὰ τῶν θεολόγων βιδλία" παρὰ τῆς σῆς ἑταιρείας δὲ 
μᾶγλον, οἷς ἄνωθεν ἔθος ταυτὶ χαχουργεῖν, χαθὰ δὴ 
xa προῦφτν. Καὶ εἰ βούλει, χαὶ αὐτά σοι παρε» 
ὡόντες ὑποδείξομεν τὰ πυχτία, τὰς τῶν μαχαιρίων 
περιφέρουτα λαθραίας χατατομάς τε xal παραξίσεις. 
MANov δ᾽ ἐχεῖνα μὲν xal αὐτὸς οἶσθιε, ξύνοισθά γε 
γαχῶς τοῖς χαχῶς εἰργασμένοις, ὧν δήπου xal χλθη- 
ητὴν καὶ πρόμαχον μετὰ τὸν πρῶτον αὐτῶν xal- 
«τὴν, χαὶ τῆς ὀρθῇ, δόξης πολέμιον, σαυτὸν ἡμῖν 
ἄρτι δειχνύεις. "Eri δὲ τὸν σοφὸν Βασίλειον xal 
τοὺ; ἐχείνου λόγους ἴωμεν αὖθις, 

Τοὺς γοῦν περὶ δημιουργίας Θεοῦ τοῦ μεγάλον 
Mosi ὁ μέγα; ἐξηγούμενος λόγους, xay σὐτᾶς 


τοῦτο λέγων, ὅτι τὸ μὲν ἐποίησα τοῦτ᾽ αὗτὸ ποίηρε 
καὶ χτίσμα τοῦ ποιητοῦ τὸν χόσμον παρίστησι᾽ 4 
δὶ ἐνήργησε καὶ ὑπέστησεν, ἐπεὶ ph τὸν τρόπον 
δηλοῖ τῆς τοῦ ὑποστάντος ὑπάρξεως, ἄλλ᾽ αἴτιον 
ἁπλῶς αὐτῷ τοῦ εἶναι δείκνυσι μόνον, καὶ δύναται 
διὰ τοῦτο xai ἐπὶ τῶν ἀχτίστων καὶ ἄμφω ταυτὶ 
λέγεσθαι, xat λέγεταί γε, καὶ ὡς ἐπ'τοτλεῖστον pá- 
λιστα ἐπὶ τούτων. Διὰ τοῦτο καὶ Μωῦσῆς ὁ μέγες 
ταυταισὶ ταῖς λέξεσιν ἐπὶ τῶν τοῦ Θεοῦ χτισμάτων 
οὐκ ἡνέσχετο χρήσασθαι. Οὐ γὰρ εἶπε, φησῖν, ἐγήρ- 
γησεν ἣ ὑπέστησεν, ἵνα μὴ ἄχτιστα καὶ συναῖδια 
Θεΐ τις ἐχεῖνα νομίσῃ διὰ τῶν λέξεων δηλαδὴ τού- 
κων, χατὰ τοὺς Ἑλληνιχοὺς ὕθλους, ἄλλ᾽ ἐποίησε, 
τὴν ἀπάτην διορθούμενος ταύτην, καὶ κτίσμα Θεοῦ 
διδάσχων εἶναι τὸν χόσμον. Μάθε τοιγαροῦν, f xal 
εἰδὼς μὴ καχούργως τε xai φιλονείκως, ἄλλ᾽ ἁπλῶς 

τε xai ἀληθῶς καὶ κατὰ τὴν ἐκκλησιαστικὴν φ καὶ 

πατρικὴν συνήθειαν, εἰ δὲ βούλει, xai κατὰ τὶν οἷν 
γραμματικὴν τε xal σοφίαν ταῖς λέξεσι χρῶ, καὶ 
μὴ δι᾽ ἔριν τε χαὶ ἄκαιρον ἔνστασιν ταῦτά τὸ χἀχεῖνε 
παραχρούεσθαι θέλε, xol χενὴν τινα σαυτῷ, καὶ 
τοῖς μετὰ σοῦ λέξεών τε καὶ νοημάτων τέμνειν ὁδόν" 
μᾶλλον δ᾽ οὗ χενὴν μόνον, ἀλλὰ xal πολὺ τὸ βλα- 
ἀερὸν ἔχουσαν. Τὸ γὰρ ὑπεστήσατο καὶ ó0xéotnos 
xoi ἐγήργησα, καθὰ δὴ καὶ φθάσαντες εἴπομεν, τὴν 
ὕπαρξιν μόνην ἁπλῶς, xat τὸ ἔχ τινος αἰτίου «5 
ἁποστὰν καὶ ἐνεργηθὲν εἶνα:, ἀλλ᾽ οὐ καὶ τὴν τοιάνδε 
ὕπαρξιν, καὶ τὸ τοιονδὶ αἰτιατὸν παρίστησιν. Εἰ γὰρ 
μὴ τοῦθ' οὕτως εἶχεν, ἀλλὰ xol τὸν τρόπον αὐτὸν 
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xM ὄμιλττιν ᾿Αχινδύνου σαυτὸν ἐθέλειν δειχνύναι, À 
xai μάλιστά γε ἐπὶ τοιούτοις, ὅτι τὲ ἀμαθὴς ἐχεῖνος 
καὶ ἀνάσχητος θείας τε πάσης καὶ ἀνθρωπίνης σχε- 
δὺν σοφίας, καὶ ὅτι χαὶ πολλάκις ὑπὸ συνόδων Πα: 
-ἐρὼν ἱερῶν xal βασιλέων ὦπται, xal πάσης ἅμα 
«ἧς σεπτῆς Ἐχχλησίας ἐπ᾽ ἐχείνοις ἐξεληλεγμένος 
4$ xal ἐχδεδλημένος, οὐ περιὼν μόνον ἀλλὰ xal 
ἀπογεγονὼς διὰ τῶν οἰχείων λόγων δηλαδὴ xat δογ- 
μάτων, καθὰ δὴ καὶ Ὠριγένης xai οἱ xas' αὐτὸν 
πάλαι, δὲ xal μετὰ πολυετῇ τινα χρόνον, τῆς σφετέ- 
pac αὑτῶν τελευτῆς συνόδῳ ἸΙατέρων ἱερῶν τε xal 
βασιλέων σὺν. μεγίσται; τισὶ xal παλαμναιοτάταις 
&pat; τῶν ἱερῶν ἀποχηρυχϑέντες ἐξεδλήθησαν περι- 
| Qv μετὰ τῶν διεφθαρμένων xal χαχίστων αὐτῶν 
συγγραμμάτων. Ὃ δήπου xol ᾿Αχινδύνῳ χαλῶς 
Apo καὶ σὺν δίχῃ, xaüánep ἔφην, συνέδη, ἐπὶ ταῖς 
αὑταῖς, μᾶλλον δὲ χαὶ χείροσι βλασφημίαις ἑαλω- 
κότι, xal διὰ ταῦτα παρὰ τοῦ τῶν εὐσεδῷν ἱεροῦ 
συλλόγου σύν γε τοῖς ὀμόφροσι μεγίσταις χαὶ φρι- 
χωδεστάται; ἅμα ταῖς &pal; ἀποχηρυχθέντι. Διὰ 
ταῦτα μὲν οὖν οὐχ ὑπελάμόανον, ὅπερ. ἔφην, ἑκόντα 
σε σαντὸν τοῖς ἐχείνου προσάγειν ἐθέλειν, xal τὸ 
xaz' αὐτὸν οἰχειοῦσθαι, ἀλλὰ πρὺς τῇ ἀδοξίζ xat τῇ 
προδήλῳ ταυτῃῖ χαταγνώσει χαὶ τὴν φριχτὴν ἀπο- 
κήρυξιν xal τὴν χοινὴν τῆς σεπτῆῇῆς Ἐχχλησίας 
ἀρὰν ὅλῳ ποδὶ φεύγειν, οἷς ἑαυτοὺς χαθυποδάλλου- 
σιν οἱ τὰ ἐχείνον φρονοῦντες χατὰ τὰς πανδήμρυς 
ἐχείνης διαλέξεις xal ἀποφάσεις; Πνεύματι δηλαδὴ 
θείῳ καὶ πάλαι χαὶ νῦν λαλουμένας. Ἐπεὶ δὲ πράγ- 
μασιν αὐτοῖς, ὡς μὴ ὥφελε, τουθ᾽ ὁρᾶται, περιττὸν (c 
μὲν ἂν εἴη χαὶ τοῦ χαιροῦ χαὶ τῆς χρείας γε πόῤῥω 
τὸ περὶ τῶν αὐτῶν xal αὖθις τὰ αὐτὰ λέγειν ἐθέλειν 
πρὸς τοὺς μὴ βουλομένους ἀκούειν, Ἧ γὰρ ἂν, εἴγε 
ἐδούλοντο, τῶν πολλῶν καὶ χαλῶν ἐκείνων λόγων τε 
καὶ διαλέξεων ἀχῃχοότε; ἐπείσϑησαν πάλαι. Ἧ γὰρ 
Bv, ἐξ ἐχείνου πεισθέντες, ἐταπεινώθησαν ὑπὸ τὴν 
xpitaiày τοῦ Θεοῦ χεῖρα, καὶ τῷ Πνεύματι χαλῶς 
ὑπετάγησαν τῷ ἁγίῳ, τῷ διὰ τοῦ χοροῦ τῶν θεολό- 
Ἴων λαλοῦντι. Οὐ γὰρ αὐτοί γέ εἰσιν οἱ λαλοῦντες 
ϑιάνταυθα, χατὰ τὸν Χριστοῦ φάναι λόγον, ἀλλὰ τὸ 
Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ τὸ λαλοῦν ἐν αὐτοῖς. Ὧς dv δὲ μὴ 
δόξαιμεν ἀτελῆ πως τὴν ὁμιλίαν καὶ ἡμεῖς ταντηνὶ 
χαταλείπειν ἐνταῦθα" τοὺς μὲν χαθόλου περὶ τῆς 
θείας ἐνεργείας καὶ θεότητος λόγους, καὶ τοὺς περὶ 
τούτων αὐτῶν ζητοῦντας, εἴς τε τὰ βιδλία χαὶ τοὺς 
πολλοὺς xaX καλοὺς ἐχείνους παραπέμψομεν λόγους, 
ἄλλοις τε λογογραφηθέντα συφοῖς xal μεγάλοις 
Πνιύματος καὶ λόγου δυνάμει μετὰ τοὺς ἀρχαίους 
διδασχάλους φημὶ xal Πατέρας τοῦ λόγον, xal ἡμῖν 
αὑτοῖς οὐ παρέργως ’ τὴν δ' ὑπεστήσατο λέξιν, 
χαὶ ὕπως τὸν Θεὸν ὑποστάτην τῶν φυσιχῶν ἑαντοῦ 
δυνάμεών τε χαὶ μετοχῶν ἀνυμνεῖ πυχνῶς ὁ θεολό- 
γος ἐχεῖνος, ὃ δήπου xal σχοπὸς ἄνωθεν ἦν τῷ λόγῳ, 
καὶ αὖθις ἐνεγχόντες εἷς μέσον καὶ τὸν τοῦ λόγου 
σχοπκὺν παρ᾽ ἐχείνου ζητήσαντες xal μαθόντες xa- 
θόσον οἷόν τε, τὸν περὶ τούτου τέως ἐνταῦθα κατα- 
παύσομεν λόγον, 

Σὺ μὲν οὖν, οὖχ οἶδ’ ἔπως, χτιστῶς ὑποστήσασθαι 
φὴς τὸν θεὸν τὰς φυσιχὰς ἑαυτοῦ δυγάμειξ, καὶ διὰ 
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τοῦτο Xa! χείστην «bv ὁποστάτην αὐτῶν ὑπολαμίό. 
γων λέγεις ὡσαύτως, οὐδ᾽ αὐτὸν ἑἐχεῖνον τὸν σοφὸν 
tit; αἰδούμενος θεολόγον, ἐξηγούμενον tà οἰχεῖε͵ 
καὶ ἑαυτὸν ἐπίτηδες ἑρμηνεύοντά τα xal σδαψηνί- 
ζοντα, καὶ πᾶσαν ἀμφιδολίαν τε xal ἀντιλογίαν ἐς 
μέσου τιθέντα. Ἐκεῖνος δ' αὐτὸς, ἀκούσωμεν δι᾽ δλί- 
γων τινῶν, ἃ περὶ τούτων αὐτῶν λέγει. 

Πρὸς γὰρ το! τὸν ἱερὸν Τιμόθεον τὼν κερὶ τῶν 
θείων ὀνομάτων τε xal πραγμάτων τουτωνὶ ποιού- 
μενος λόγον, τάδε κατὰ λέξι. ἐν ἐνδεχάτῳ qud 
κεφαλαίῳ" ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ καὶ ἄλλοτέ μον δι" ἕπιοτο- 
λῆς ἐπύϑου τί κοτε ἄρα φημὶ τὸ αὐτοεῖναι, τὴν ab- 
τοζωὴν, τὴν αὐτοτοφίαν, καὶ πρὸς σεαυτὸν ἔφη; 
ἀπορῆσαι, πῶς τὸν Θεὸν ποτὲ μὲν αὐτοζωήν φημι, 
ποτὲ δὲ τῆς αὐτοζωῇς ὁπκοστάτην, ἀναγκαῖον φήθην͵ 
ἱερὲ τοῦ Θεοῦ ἄνθῥωπε, χαὶ ταύτης ce τῆς ἀπορίας 
τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀπολῦσαι. Πόσου ἄν τες ἐπρίατο τὸ τῶν 
ἀπορουμένων ἐπὶ ταῖς τοῦ μεγάλου θεολογίαις αὖ- 
τὸν ἐχεῖνον τὸν Πατέρα τῶν λόγων ἐξηγητὴν xel 


- διδάσχαλον νῦν εὑρέσθαι; Καὶ ἰδοὺ πάρεστιν ἀμο- 


γητί τε καὶ προῖχα παντὶ τῷ βουλομένῳ τούτου τό- 
χεῖν, ἱκανῶς γε xal ὡς ἀμφοτέροις ἔδει, τῷ δι- 
δάσκοντί φημι καὶ τῷ μανθάνοντι ταῦτα, τῶν λύσειν) 
πάλαι γεγενημένων διὰ τῆς ἐρωτήσεο;; τούτου. ᾿Αλλὰ 
γὰρ πρὶν εἰς τὰς τοῦ διδασχάλου λύσεις καὶ ἡμᾶς 
ἑαντοὺὴς χαθεῖναι, ἀναγκαῖον οἶμαι σχέψασθαι καὶ 
σαφέστερόν πως μαθεῖν ἐχ τῶν εἰρημένων, tive τὰ 
πρὸς τὸν σοφὸν Διονύσιον διαπορηθέντα τῷ ἀπο- 
στόλῳ τούτῳ. Ἐπεὶ xai. θεῖος καὶ σοφός τις καὶ 
ὑψηλὸς ὁ ἀνὴρ τὰ θεῖχ, καὶ τῶν ἀχολούθων τε xal 
ὁμιλητῶν Παύλου. δηλαδὴ τοῦ σχεύους τῆς ἐκλογῆς 
οὗτος ὁ προὔχων, ὑφ᾽ οὗ δῆ καὶ τέχνον ἀγαπητὸν 
καὶ συναθλητῆς τε xal συνα πόστολος xai παρηκο- 
ληυθηχὼς ἐχείνου τῇ διδασκαλίᾳ, καὶ συνεργάτης 
αὐτῷ καὶ συσπουδαστῆς τοῦ Εὐαγγελίου, καὶ πάντ᾽ 
ἐκεῖνά γε μαρτυρεῖται. Καὶ οὐχ ἂν ὁ τοσοῦτος ἄνέυ 
σπουδῆς οὐδὲ Πνεύματος δ' χα τὴν περὶ τούτων 
ἔρευναν καὶ τὰς πεύσεις συνεχῶς ἐποιεῖτο. Τίς οὖν 


᾿ ἢ ἐρώτησις ; Ἡκούσαμεν ἤδη πρὸ βραχέος πρὸς αὖ- 


«bv εἰπόντος τοῦ διδασχάλου, Ἐπειδὴ καὶ ἄλλοτέ μου 
δι' ἐπιστολῆς ἐπόθου τί ποτε ἄρα φημὶ τὸ αὐτοεῖνει, 
τὴν αὐτοζωὴν, τὴν αὐτοσοφίαν, xal πρὸ; ἐσυτὸν 
ἔφης ἀπορῆσαι, πῶς τὸν Θεὸν ποτὲ μὲν αὑτοζωὴν 
φημι, ποτὲ δὲ τῆς αὐτοζωῆς ὑποστάτην, ἀναγχῖον 


D (pfürv, ἱερὲ τοῦ Θεοῦ ἄνθρωπε, xal ταύτης σε τῆ; 


ἀπορίας τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀπολῦσαι. 

Τί οὖν ἔστιν ἐνταῦθα τὸ διαπορούμενον τῷ σοφῷ 
Τιμοθέῳ ; Μὴ τὴν αὐτοζωὴν, ἣ τὴν αὐτοσοφίαν, ἢ 
«b αὐτοὺν καὶ οὗτος χατά τινα; τῶν ἀντιλεγόντων 
vU» ὑπείληφε χτίσμά Καὶ εἰ τοῦτο ἦν. καὶ οὕτω; 
ἐνομίσθη γε τούτῳ, τί τὸ ἀπορούμενον fjv , xal tlc 
ἢ πρὸς τὸν διδάσκαλον πεῦσις ; Ἢ μαχρῶν ἔδει λό- 
γῶν τε xal συλλογισμῶν, ὥστε μαθεῖν, ὅτι τῆς ἂν- 
θρωπείας ζωῆς, xal σοφίας δὲ τῶν χτιστῶν ὄντων 
ἀπλῶς πάντων, ὁ Θεός ἐστι ποιητής τε καὶ κτίστης. 
Τοῦτο xal γὰρ οὐδὲ τῶν βαναύσων τε xal ἀγροίχων, 
οἶμαι, πιστῶν ἑνὶ μηδενί ποτ’ ἂν διαπορηθείη ὡς 
καὶ διδασχάλον᾽ δεῖσθαι πρὸς τοῦτο, μῆτοι γε ἐχείνῳ 
τῷ πλήρτι σοφίας θεία; ἅμα xal ἀνθρωαίνης, καὶ 
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τοδύναμιν, αὐτοτωὴν εἰπεῖν τὸν Θεὸν χαὶ τῆς αὐτο- Α ὑπὲρ τὰ προῤῥηθέντα. Αὐτῆς γὰρ ἐχείνης τῆς τοῦ 


ζωῆς 3) εἰρήνης ἢ δυνάμεως ὑποστάτην. Τὰ μὲν 
γὰρ ἐχ τῶν ὄντων, χαὶ μάλιστα ἐκ τῶν πρώτως ὄν- 
των, ὡς αἴτι)ςς πάντων τῶν ὄντων λέγεται " αὖτο- 
δύναμις, φησί καὶ αὐτοζωὴ, καὶ ὅσα τοιαῦτα παρ᾽ 
ἡμῶν ὁ Θεὸς λέγεται, ὡς αἴτιος τῆς ὑπάρξεως ab- 
τῶν τούτων, ἀλλὰ δὴ καὶ τῶν δευτέρως xal χατα- 
χρηστιχῶς λεγομένων ὄντων πάντων, δηλαδὴ τῶν 
Χτισμάτων" αὐτὸς καὶ γὰρ μόνος ἐστὶν ὑποστάτης 
καὶ αἴτιος τῶν τε εἰρημένων μετοχῶν, δηλονότι τῶν 
δυνάμεων xal ἐνεργειῶν ἑαυτοῦ, xal τῶν μετεχό:.- 
τῶν αὑτῶν, λέγω δὴ τῶν χτισμάτων᾽ τὰ δὲ, φησὶ, 
λέγεται, ὡς; ὁπὲρ πάντα καὶ τὰ πρώτως ὄντα ὑπερ- 
ὧν ὑπερουσίως. | 
Τῆς αὐτοζωῆς δὲ, φησὶ, πάλιν xol αὐτοειρήνης 
xal αὐτοδυνάμεως ὁ Θεὸς λέγεται ὑποστάτης, ὡς 
μὴ ταῦτα χατ᾽ οὐσίαν ὧν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα μᾶλλον. 
Διὰ τοῦτο καὶ γὰρ τὸ ὑπερὼν ὑπερουσίως προτέ- 
θηχεν, ἵν’ ἐμφήνῃ à; αὐτὰ μὲν ὄντα χαθ᾽ ὕπαρξιν, 
αὐτὸς δὲ ὑπερὼν μᾶλλον ὡς ὑπερούσιος χαὶ αἴτιος 
αὐτῶν, Ζητεῖς δὲ, φησὶ, τί ὅλως λέγομεν ὁπάρχειν 
τὸ αὐτοεῖναι ἣ τὴν αὐτοζωὴν, xal ὅσα λέγομεν ix 
Θευῦ πρώτως ὑφεστηχέναι, xal ἀπολύτως καὶ ἀρ- 
χηγιχῶς εἶναι; Τὸ δὲ, φαμὲν, οὐκ ἔστιν ἀγχύλον, 
«τουτέστιν αἰνιγματῶδές τι καὶ δυσνόητον, ἀλλ᾽ εὐθὺ, 
xai ἀπλὴν τὴν διασάφησιν ἔχον. Ταῦτα δὲ φησιν ὁ 
διδάτχαλος, δειχνὺς ὅτε τὸ μὲν εἶναι καὶ ἡ ζωὴ τῶν 
χτισμάτων πάντων, τῶν τε λογιχῶν φημι χαὶ ἀλό- 
Τῶν, καὶ δὴ xal τῶν ἄλλων, οὐχ ἀπολελυμένως ἔχει 


Θεοῦ φυσιχῆς ἐνεργείας καὶ τῆς χάριτος μετέχουσιν 
ἐναργῶς ol χεχαριτωμένοι τε χαὶ τεθεωμένοι * διὸ 


καὶ ὁμοίωσις εἴρηται Θεοῦ τοῦτο, καὶ θεοὶ χρηματί- 


ζουσι xat! αὐτὴν γε τὴν χάριν οὗ Πνεύματι χατα- 
ξιούμενοι τῆς ὑπερφυοῦς δωρεᾶς ταύτης, καὶ πρὸς 
ἑτέρους ἐχπέμπουσι ταύτην, ὡς καὶ ὁ μέγα: φησὶ 
περὶ τούτου Βασίλειος ἕν γε τοῖς ὅπερ τοῦ θείου 
Πνεύματος λόγοις. Αἱ πνευματορόροι ψυχαὶ γὰρ, 
φησὶν, ἐλλαμφθεῖσαι παρὰ τοῦ Πνεύματος, αὗταί τε 
ἀποτελοῦνται Πνεύματι, xat εἰς ἑτέρους τὴν χάριν 
ἑξαποστέλλουσι. Καὶ αὖθις - Ὡς fj δύναμις τοῦ δρᾷν 
ἐν τῷ ὑγιαίνοντι ὀφθαλμῷ, οὕτως fj ἐνέργεια τοῦ 
Πνεύματος tv τῇ χεχαθαρμένῃ ψυχῇ " καὶ ὡς ἡ τέχνη 
ἐν τῷ ἀναλαδόντι αὐτὴν, οὕτως 4 χάρις τοῦ TIveo- 
ματος ἐν τῷ ὑποδεξαμένῳ, ἀεὶ μὲν συμπαροῦσα, 
οὐχὶ δὲ χαὶ ἐνεργοῦσα διηνεχῶς. Εἶτα χατασχευάζων 
αὖθις τὸν λόγο» ὁ ἱερὸς Διονύσιος, καὶ δεικνὺς πῶς 
εὐθύς ἔστι xal ἀπλὴν τὴν διασάρησιν ἔχων, ἐπάγει" 
Οὐ γὰρ οὐσίαν τινὰ θείαν fj ἀγγελικὴν εἶναί φαμεν 
τὸ αὐτοεῖναι, τοῦ εἶναι τὰ ὄντα πάντα αἰτίαν * μόνον 
γὰρ τοῦ εἶναι πάντα τὰ ὄντα, καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι, τὸ 
ὑπερούσιον, ἀρχῇ, οὐσία καὶ αἴτιον " καὶ ὅσα τούτων 
ἑξῆς ἤδη φθάσας ὁ διδάσκαλος εἴρηχε, τὸν μὲν E 
ληνιχὸν ὕθλον τῆς πολυθεῖας μετὰ τῶν ΠΠλατωνιχὼν 
ἰδεῶν ἐχδάλλων, καὶ πρός γε ἔτι τὴ τῶν ᾿Αγγελι- 
τῶν λεγομένην αἵρεσιν, ἀγγέλοις τὸ πᾶν ὥς θεοῖς 
τισιν ὑποχεῖσθαι ληροῦσαν, ἦν γὰρ τότε καὶ ταῦτα, 
τὸ δ' αἴτιον πάντων καὶ ὑπερούσιον xat ἀμέθεχτον 


τὸ εἶναι, καὶ ζωὴ εἶναι, ὡς ἢ πρότερα ταῦτα ἐχεί- (, τοῦ Θεοῦ χατ᾽ αὐτό γε τοῦτο διδάσχων, καὶ τὸ με- 


νῶν εἶναι, ὧν ἐστιν ὕπαρξις xal ζωὴ δηλονότι, ἢ 
δύνασθλι χαὶ ὁπωσοῦν ἄνεν ἐχείνων τῶν δεχτιχῶν 
αὐτῶν ὅλως καθ᾽ ἑαυτὰ ζῇν f| ὑπάρχειν. Αἱ δὲ τοῦ 
Θεοῦ δωρεαὶ xal φυσιχαὶ δυνάμεις ἐχεῖναι αἱ ὁπ’ 
αὐτοῦ πρὸς μετοχὴν τῶν χτισμάτων προθδαλλόμεναι 


οὐ συμπεπλεγμένως τινὶ τῶν μετεχόντων χτισμά-᾿ 


τῶν ἔχουσι τὸ εἶναι, ἀλλ᾽ ἐν τῇ οὐσίᾳ τοῦ Θεοῦ θεω- 
φούμεναι, χαθάπερ εἴρηται, ἀπολελυμένως εἰσὶν ὡς 
φυσιχὰ τοῦ Θεοῦ * ἀναίτια γὰρ ὥσπερ ἢ φύσις τοῦ 
Θεοῦ͵, ὡς δὲ χαὶ τὰ αὐτοῦ φυσιχὰ χατὰ τὸ τελιχὸν 
λεγόμενον αἴτιον. 

Οὐχ ἀπολύτως δὲ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀρχηγιχῶς 
ἔχουσι τὸ εἶναι χαὶ τὴν ζωὴν, καὶ τἄλλα πάντα 
ὅταπέρ εἶσιν, ὦ; τὴν ἀρχὴν ἔχοντα πάντων τῶν 
δυτων χαὶ ζώντων, υεθεχτῶς ἐχόντων ἐχεῖθεν ταῦτα, 
Ἀοὶ ἀποτελεσμάτων ὄντων τῶν θείων ἐνεργειῶν, xal 
δυνάμεων ἐχείνων. Τούτων xal γὰρ τῶν μετοχῶν, 
ὁ αὑτὸς οὗτός φησι θεολόγος, τὰ ὄντα οἰκείως Eav- 
τοῖς μετέχοντα, xal ὄντα xaX ζῶντα xol ἔνθεα γαὶ 
ἔστι xol λέγεται, xat τἄλλα ὠσαύτω; ὡσὰν εἰ xol 
τὴν οἰχίαν ἀποτέλεσμά τις λέγοι τῆς τοῦ οἰχοδόμου 
τέχνης, xal τὸν πρίονα χαὶ τὸ τρύπανον τῆς χαλχευ- 
vxTtg ὡταύτως, τῶν μὲν τεχνῶν δηλονότι προῦπαρ- 
χουτῶν ἐν τῇ διανοίᾳ χαὶ τῇ ψυχῇ τοῦ τεχνίτου, 
προχγομένων δ᾽ ἐχεῖθεν el; ἐνέργειαν, ὁπόταν ἐχεῖ- 
νος δηλαπῇ βουληθῇ, χἀν. τῇ ἐνεργείᾳ δὲ χαὶ μετὰ 
τὸ ἀποτέλεσμα παρὰ τῷ χεχτη μένω τεχνίτῃ psvou- 
σῶν οὐδὲν ἧττον ὡσαύτως. 

D μέντοι θέωσις xaV ἡ xav αὐτὴν μετοχὴ xal 


θεχτὸν ὡσαύτως αὐτοῦ καὶ χοινωνιχὸν &v col; χείν 
σμασι, κατὰ τὰς ἐχδεδομένας ἐξ αὐτοῦ προνοητικὰς 
δυνάμεις καὶ αὐτομετοχὰς τἀύτας, ὧν, φησὶ, τὰ 
ὄντα οἰχείως ἑαυτοῖς μετέχοντα καὶ ὄντα καὶ ζῶντα 
χαὶ ἔνθεα xal ἔστι χαὶ λέγεται xal τᾶλλε ὡσαύτως. 
Οὕτω χάλλιστα καὶ σοφώτατα τῷ ὄντι τοὺς ἑαυτοῦ 
λόγους ὁ σοφὸς ἐξηγήσατό τε χαὶ ἐδίδαξεν αὐτόν τε 
τὸν ἐρωτῶντα, xai μετ᾽ ἐχεῖνον πάντας τοὺς Bovie- 
μένους, ὡς μηδέν τι γρῖφον xal ἀσαφὲς αὐτοῖς: ἐν- 
ἀφεῖναι μηδοτιυστιοῦν, χατὰ τὸν ἑαυτοῦ λόγον. 

Σὺ δὲ τί φὴς, ὦ ἑταῖρε, πρὸς ταῦτα ; Συνῆχας 
νῦν γοῦν xal αὐτὸς τῶν σαφῶς τε xal εὐθέω:, ὡς 
αὐτός φησι, παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένων, ἣ τὸ ὑπέστησϑ 
γαὶ τὸ ὑπεστήσατο χαὶ τὸν ὑποστάτην ἀντὶ τοῦ 


Ὁ χτίστου λαμβάνων, καὶ αὖθις περὶ τὰ αὐτὰ στρέφη 


καὶ ὡς περὶ χτισμάτων ἔτι διανοῇ τῶν θείων τούτων 
καὶ ὑψηλῶν ὀνομάτων τοῦ Θεοῦ xal πραγμάτων, xal 
οὐδ᾽ αὐτὸ τοῦτό σε πρὸς εὐλάδειαν ἄγει τέως, τὸ x 
ὀνόματα τοῦ πάντων Θεοῦ ταυτὶ προσειρῆσθαει, xai 
ὅτι χαὶ θεῖα ταῦτα συνεχῶς ἀποχαλεῖ, καὶ τοὺς περὶ 
αὐτὸν λόγους ὕμνονς πολλάχις ὁ μέγας οὗτος προ» 
αγορεύει, xal οὐχ ἁπλῶς ὕμνους, ἀλλ᾽ ὕμνους αὐτῆς 
7f paxiplag καὶ πάντων χυρία; Τριάδος, ἣν 
μόνην ὡς δεσπότιν ἡ ξύμπασα τῶν νοητῶν τε χαὶ 
αἰσθητῶν ὑμνεῖ χτέσις ; 

Τί δὲ τῶν χτισ τῶν αὐτὸ χαθ᾽ ἐχυτὸ Ostóv τις ήχουσα 
καλούμενον, εἶπέ pot, ποτὲ καὶ θεοπρεπῶς ἀνυμνού- 
μενον πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγων ; Πῶς δὲ χαὶ χγε- 
σμάτων xavà σὲ τὰ ὄντα μετόχοντα, ὄντα xal (ova, 
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λοῦντα', πῶς διὰ τοῦ ἀλλοτρίου τούτου τῆς φύσεως A ἐκεῖνοι Θεόν τε xal χτίσμα μηδέν τι διαφέρειν φαϑν 


«οὔ θεοῦ, λέγω δὴ τῆς χτιστῆς θεότητος, ἡ θέωσις 
xai ἡ ἕνωσις τοῦ Θεοῦ γίνεται, ἣν ὁ μονογενὴς: Υἱὸς 
«οὔ θεοῦ δι’ ἄφατον φιλανθρωπίαν γενόμε.ος ἄνθρω- 
«ος, ὑπὲρ πάντα χαὶ λόγον χαὶ viov ἐν ἁγίῳ Πνεύ- 
ματι τοῖ; ἀνθρώποι: ὑπερφυῶς ἐχαρίσατο ; 

Διὸ δήπου χαὶ Κύριλλος ὃ σοφὸς θεολό᾽ [os ὑπὸ toU 
"Eppatov ἔρυχι͵ θεὶς, ὅπως ἂν ἐν ἡμῖν ἡ τοῦ Πατρὸς 
καὶ τοῦ ΥἹοῦ κατὰ τὸν αὐτοῦ λέγον ἐνοίχησις voolzo 
xal πράττοιτο, μία τις οὖσα καὶ οὗ διάφυρος, Οὐδ᾽ 
ὁπωστιοῦν, φησὶν, ἕν γε τούτῳ τὸ χαλεπὸν ἣ δυσ- 
ἐφιχτὸν. Πῶς γὰρ ἂν ἑτέρως ἣ διὰ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 
ματος, θείων ἡμᾶς χαρισμάτων ἀναπιμπλάντο; δι᾽ 
ἑαυτοῦ, xa τῆς ἀῤῥήτου φύσεως χοινωνοὺς ἀποφαί- 
νοντος ; Καὶ πάλιν ἐν τοῖς Oncavpoic ὁ αὑτὸς, 
νἈλλλ᾽ εἴπερ ἦν, φησὶν, οὕτως ποίημα χατὰ τὴν τῶν 
ἑτεροδόξων μανίαν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, πῶς ὅλην 
ἔχει τοῦ θεοῦ τὴν ἐνέργειαν ; Οὐ γὰρ δὴ τις τοσοῦ- 
«ow, οἶμαι, τοῦ σωφρονεῖν ὀρθῶς ἐχθήσεται, ἰὡς 
«ολμῆσαι τοῦτο xal μόνον εἰπεῖν, τὴν θείαν οὐσίαν 
δι᾽ ὀργάνων τινῶν ἔξωϑεν εἰς τὸ εἶναι παρενεχθέν- 
“ων διαχονεῖσθαι πρὸς ἐνέργειαν τὴν ἐξ αὐτῇ; δια- 
6alvoucav φυσιχῶς πρός τινὰ τῶν ἐπιτηδείων πρὸς 
τὸ λαδεῖν. 

“Αλλως τέ, εἰ μὲν χτίσμα κατὰ τὸν ἡ μέτερον λό- 
γον, οὐκ ἂν εἴη θτότης * εἰ δὲ θεότης, χαὶ θέωσις, 
καὶ θεαρχία, κατὰ τὸν ἱερὸν τῶν θεολόγων χορὸν, 
πῶς χτίσμα; μαχρὰν γὰρ χατὰ πολὺ ταῦτα, xal 
χατὰ διάμετρον ὡς εἰπεῖν ἀλλήλοις ἀντίκειται. Ἢ 
οὖκ ἀκούεις, εἰπὲ, τοῦ ἐν θεολογίᾳ θαυμαστοῦ Γρη- 
γορίου πρὸς τοὺς χτίαμα τὸν Υἱὸν τοῦ Θεοῦ πάλαι 
χαχῶ; φάσχοντας λέγοντος, Εἰ μὲν Θεὸς, οὐ χτίσμα" 
μεϑ' ἡμῶν γὰρ τὸ χτίσμα τῶν οὐ θεῶν " εἰ χτίσμα 
δὲ, οὐ Θεός " ἤρξατο γὰρ χρονιχῶς. “Οδὲ ἤρξατο, ἦν 
ὅτε οὐχ ἦν. Οὐ δὲ πρεσδύτερον τὸ οὐχ fjv, τοῦτο οὐ 
κυρίω; ὄν" τὸ δὲ μὴ χυρίως ὃν πῶς Θεός ; ᾿Αλλ᾽ 


ἄντικρυς, τὸν καχῶς ἀπολούμενον, μᾶλλον δὲ καὶ 
xáx:Gv ἀπολωλότα, φεῦ 1 δι' ὧν λέγουσι παρεισάγο» 
τες αὖϑις, καθάπερ ἔφην, ᾿Ακίνδυνον μετὰ τῶν μα. 
χρῶν ἐχείνων ληρημάτων, καὶ τῆς πολυθέου πλάνης, 
xal τῆς τῶν κτισμάτων λατρείας ἅπερ ἕκχεῖνος Lav- 
τὸν συνιστὰς δῆθεν τῶν εὐσεδῶν χατεψεύσατο, εἰ 
xai λαθεῖν τοπαράπαν οὐκ ἴσχυσεν. ἿΔρ᾽ οὗ γελᾷς d 
καταγελᾷς μᾶλλον, ἵν᾽ οἰχειότερον εἴπω, καὶ σὺ, 
φίμων ἀνδρῶν εὐγενέστατε, τῆς τοσαύτης ἀδελτηρίας 
ἣ παρανοίας, ἣ ἀναισθησίας, f| οὐχ οἶδ᾽ 6 τι χαὶ φῶ, 
τῶν ἐχεῖνα φρονεῖν τε xol λέγειν προῃρημένων: 

Ἐμοὶ δὲ xai θαυμάζειν ἐυχυρῶς ἔπεισι, πῶς οὗ χιὶ 
λίθοις αὐτοὺς ἡ τῶν εὐσεδῶν πληθὺς χαθάπερ οἱ 
τοὺς περὶ Δαθὰν χαὶ ᾿Αὐδειρὼν πάλαι ξένῳ sop: θυ- 
μιάσαντας βάλλουσιν, ἣ χαὶ χατὰ χρημνῶν που ῥί- 
πτουσι, θεότητα xal Θεὸν χτιστὸν μετὰ τὴν σωτί- 
ριον τοῦ Χριστοῦ σάρχωσιν xal τὸ πάθος xal τὴν 
ἀνάστασιν, δι᾽ ὧν ἡ τῶν χτισμάτων λατρεία καθάπαξ 
ἐχ μέσου γέγονε, τῇ Ἐχχλησίᾳ Χριστοῦ xaxa 
παρεισάγειν ἐθέλοντες. Ἕω; γὰρ à» θεότητα χτι- 
στὴν ὅλως λέγωσιν, οὔτε τὴν πολυθεῖαν, οὔτε μὴν 
τὴν τοῦ χτίσματος λατρείαν ἐχφεύξονται, x3v τὴν 
Σταγειρίτου χιαὶ Χρυσίππου φιλοσορίαν, xiv τὴν 
τῶν οὐρανίων σωμάτων παρὰ πάντα τὸν βίον ἐχμε- 
λετήσωσι φύσιν καὶ χίνησιν. Ἡμεῖς δ᾽ ἕνα παρὰ 
τῶν ἁλιέων τε xal σχυτέων μαθητῶν τε xal διαδό- 
χων διδαχθέντε: Θεὸν, ἄχτιστον τρισυπόστατόν τε 
xaX παντοδύνάμον, μίαν τε xal ἄχτιστον ἔχοντα τὴν 
δεότητα, αὐτὸν ὡς ποιητὴν προσχυνοῦμεν πάντων 
ὁρατῶν τε xal ἀοράτων μόνον, μηδὲν ἐν ἑαυτῷ χτι- 
στὸν φέροντα, τὴν δὲ χτίσιν πᾶσαν ὡς δούλην χάτω 
τιθέντα μετὰ τῶν προσχυνούντων ἡμῶν, χἂν xol 
τῇ στάσει χαὶ τάξει τῶν ὑλιχῶν ἡμῶν ὡς δῦλά τινα 
διαφέρωσιν. 


O 

Ἐπεὶ δὲ τὰς πελὶ τὰς λέξεις xa0* ἡμῶν συχοραν- 
τίας τε xai χαινοτομία; καὶ τὰς οὐ χαλὰς περὶ θεό- 
τητος καὶ τῶν αὐτῆς θεολόγων ἐξηγήσεις ἐκείνων 
διὰ βραχέων ἐξηλέγξαμεν καθόσον οἷόν τε, φέρε τῷ 
φωτὶ τῆς δόξης τοῦ προσώπου τοῦ λάμψαντος ἐπ᾽ 
ὄρου; Δεσπότου, κατὰ τὸν προφητιχὸν xal ἡμεῖς ὁδη- 
γούμενοι λόγον, χαὶ πρὸς τὸ δεύτερον xal τελευταῖον 
ἔλθωμεν ἤδη τῶν ζητημάτων. Τί οὖν ἐστι τὸ περὶ 
τοῦ Δεσποτιχοῦ τούτου φωτὸς τῆς ἀπροσίτου φηρὶ 
καὶ φυσιχῆς τῆ; θεότητος δόξη;, τῆς ἀϊδίου xaX συν- 
Gvápyou ταύτῃ λαμπρότητος xal ἀνεσπέρου ἀκτῖνος, 
παρ᾽ ἐχείνων, ὡς ἔφης, λεγόμενον : El μὲν οὐχ εἶδον 
ἐχεῖνο τὸ φῶς, φησὶ, τοῖς ὀφθαλμοῖ; ἐπὶ τοῦ ὄρους 
οἱ τότε Χριστῷ συναναβάντες ἀπόστολοι, θεῖόν τέ 
καὶ ἄχτιστον ἦν πάντως, xai διὰ τοῦτο χἀχεῖνοι, 
σῶμα καὶ σωματιχοὺ; ὀφθαλμοὺς περιφέροντες, 


ἐχεῖνο προσδλέψαι τοπαράπαν οὐχ ἐδυ νἤθησαν. lios 


γὰρ à» τῇ χτιστῇ φύσει τὸ ἄχτιστον ς ὥς χωρητὺν 
ὅλοις γένοιτο; Οὐ γὰρ μὴ ἴδοι drÜüpoxxoc εὸ x; óo- 


ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΛΟΓΟΣ. 


«xór μου, πρὸς Μωῦσοῆν ὁ Θεός φησι πάλαι, καὶ 
ζήσεται. Καὶ ὁ εὐαγγελιστὴς ὕστερον αὖθις, Θεὸν 
οὐδεὶς &opaxs πώποτε. Ei δὲ εἶδον ἐχεῖνο τὸ φῶς, 
φησιν, αὐτόθεν εὐθὺς δῆλον ὅτι xal χτιστὸν, xai vt- 

Ὁ νόμενον xai ἀπογινόμενον, ἢργμένον τε xal πεπαυ- 
μένον" τοιαῦτα. γὰρ τοῖς ἀνθρωπίνοι; ὀφθαλμοῖς 
πρὸς ὄρασιν ὑποπίπτοντα * ἐπεὶ χαὶ τῷ ὁμοίῳ x20. 
ορᾶσθαι τὰ ὅμοια πέφνχεν. 

Ἰοὺ ἰού. Καὶ τίς ποτ᾽ ἄρ᾽ ἐχεῖνός ἔστιν, ὁ χαὶ νῦν 
τὰ καινὰ ταυτὶ λέγων, χαὶ πρὸς τοὺς ἐπ᾿ ὅρου; ὑψη- 
λοῦ, τῆς "ExxAnsía, φημὶ, λαμπρὰ τῇ φωνῇ xn- 
ρυττομένους εὐαγγελιχοὺ: λόγυυς, τοὺς; εἰ; πᾶσαν 
γῆν, ἀποστολιχῶς εἰπεῖν, ἐξελθόντας, χαὶ τὰ πέρατα 
τῆς οἰχονμένης ἀστραπῇ; δίκην, ἢ μᾶλλον ἀχτίνων 
ἡλιαχῶν φάναι, πάλαι διαδραμόντας, ἀμφιξόλως οὗ- 
τωτὶ xal àpa00; διακείμενος ; Ei γὰρ ἐξ oxtp6o- 
ρέων τε χαὶ τῶν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἣ xxi τῶν 
τὰ; Βριτανιχὰς νήσους, xat δὴ xal τὸν ἑσπέριον 
προσοιχούντων ὠχεανὸν, ἄρτι πρὸς ἡμᾶς τε χαὶ a 
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ἀναστῇ, ὥντ᾽ ἐχεῖνα xol σιωπᾷν αὐτοὺς xoX λέγειν A. δειχνὺς ἀληθῶς ἐχόᾶσαν εἰς ἔργων, xaX πᾶταν ἧντι- 


αὖθις χατὰ καιρὸν ὁ Δεσπότης ἐπέταττεν * οὐχ ἅπερ 
οὐχ εἶδον * πῶς γάρ; ἀλλ᾽ ἅπερ, ὡς αὐτός φητιν, 
ἑωράκασι. Μηϑδενὶ γὰρ, φησὶν, εἴπητε τὸ ὅραμα. 

Μάρκος δ᾽ ὁ μετ᾽ ἐχεῖνον εὐχγγελιστῆς τε xol 
«ἀθητὴς δεύτερος xal μάρτυς τῶν Χριστοῦ mafr- 
μάτων, ἀκούσωμεν οἷα θευλογεῖ περὶ τούτου τοῦ μυ- 
στηρίου" ἀξιόπιστος καὶ γὰρ καὶ αὑτὸς οὐ μόνον διὰ 
τὰ προλεχθέντα, ἀλλὰ χαὶ διὰ τὸ Πέτρου δηλαδὴ τοῦ 
χορυφαίου τῶν μαθητῶν καὶ υἱὸς xat ὁμιλητὴς χρη- 
ματίσχι, καὶ παρ᾽ ἐχείνου ταῦτά τε xat εὐαγγελ' χὴν 
κατὰ μέρος ἀχροάτασθαι πᾶσαν ἱστορίαν, οὐ παρ᾽ 
ἑτέρων, ὡς αὐτός φησιν ἐχεῖνος, μεμαθηκχότος, ἀλλ᾽ 
aütónrou tie μεγάλης τοῦ Θεοῦ δύξης ἐν Θαδωρίῳ 
γεγενημένου. Οὐ γὰρ σεσορισμένοις, φησὶ, μύθοις 
ἐ᾽ ακολουθήσαντες, ἐγνωρίσαμεν ὑμῖν τὴν τοῦ 


Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ δύγαμιν καὶ παρ- 


ουσίαν, AA ἑπόπται γενηθέντες τῆς αὑτοῦ με- 
γακλειότητος. "ἔχεις ἰδοὺ xat Πέτρον τὴν χορυφαῖον 
ἐπόπτην ἐχυτὸν μαρτυροῦντα τοῦ μυστηρίυν μᾶλ»- 
λον δ᾽ οὐχ αὐτὸν ἐχυτὸν μόνον, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐχεξ 
«ότε συνόντας. Οὐ γὰρ εἶπεν ἐπόπτης, ἀλλ᾽ ἑπόπται 
γενηθέντες τῆς αὐτοῦ μεγαλειότητος, σὺν αὐτῷ, 
φησὶν, ὄντες ἐν τῷ ὄρει τῷ ἀγίῳ, xat τοὺς συμφου- 
«ητάς τε xal φίλους ἑαυτῷ χἀν τοῖς λόγοις συν- 
άπτων, καὶ τὰ ἴσα χἀχείνοις προσμαρτυρῶν. Κἀχεῖνα 
μὲν ὁ θεσπέσιος Πέτρος. 

"Αχούσιομεν δὲ ἤδη xal τοῦ θαυμαστοῦ Mápxov, 
οἷα τοῦ Πατρὸς ἐχμαθὼν τούτου χαὶ διδααχάλου, 105; 
πιστοὺς π:ι οὶ αὑτῶν, φημὶ, τούτων γράφων εὐχγγε- 
λίξεται. Τὸν Χριγτὴὸν τοιγαροῦν χατὰ τὸν ἱερὸν 
Ματθαῖον xal αὐτὺς οὗτος εἰσάγων, τὰ αὑτὰ τοῖς 
προλαδοῦσι περὶ τῆς αὐτοῦ θείας μεταμορτζώσεως 
δείκνυσι τοῖ; δώδεχα zpoavaquvoU ta. ᾿Αμὴν γὰρ, 
φησὶν, Aéro ὑμῖν, εἰσί civec τῶν ὧδε ἑστηχότων. 
οἴει» ες οὐ μὴ γεύσωντωι θινάτου, &oc ἃν» ἴδωσι 
τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ἐ ληυθυΐαν ἐν δυνάμει" 
χαὶ ὅτι Μεθ ἡμέρας δξ ἁ»ατφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος 
ὑγηὸν κατ᾽ ἰδίαν μόνους, xal μετεμορρώθη &p- 
προσθεν αὑτῶν. 

Εἶτ᾽ ἐκεῖθεν προϊὼν μετὰ τὴν ἐξήγησιν δηλονότι 
«οὔ μυττηρίου, Καταθδαιγόντων δὲ αὑτῶν, φησὶν, 
ἀπὸ τοῦ ὄρους, διεστείλατο αὐτοῖς, ἵνα μηδενὶ 
διηγήσωνται, ἃ εἶδον, εἰ μὴ ὅταν ὁ Υἱὸς τοῦ ἀν- 
üpósxov ἐχ νεκρῶν ἀναστῇ. Av ὧν οὐ τοῖς προῤῥη- 
θεῖσι τῷ σοφῷ Ματθαίῳ μόνον, ὅπερ ἔφην, φαίνεται 
χαὶ οὗτος κατὰ πάντα συνάδων, ἀλλὰ xal πλέον τι 
πρὸς τῷ τέλει τοῦ λόγου γενόμενος, διὰ tT; τοῦ 
εἶδον λέξεως τὸ ζητούμενον αὖθις ἡμῖν σαφηνίξει. 
Ὃ γὰρ Μα-θαῖος ὄραμα γράφων εἶπεν ἐχεῖ, Kara- 
ἔαιγνόγτων γὰρ, φησὶν, ἐκ τοῦ ὄρους, érscel.taco 
αὑτοῖς ὁ Ἰησοῦς Aéruv, Μηδενὶ εἴπητε τὸ ὅραμα. 
Ἰοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ ὁ Μάρχος διηγούμενος ὁ καλὺς, Ka- 
ταδωιγνόγτων δὲ αὐτῶν, φησὶν, ἀπὸ τοῦ ὅρους, 
διεστείλατο αὑτοῖς, ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται d 
εἶδον, αὑτὸ τοῦτο δειχνὺς xal τὸν φίλον Ματθαῖον 
διὰ τοῦ ὁράματος εἰρηκότα, χαὶ σαφηνίζων ἔτ: πλέον 
τὴν λέξιν xal τὴν πρόῤῥησιν ἐχείνην τοῦ Χριστηῦ, 
χαὶ διὰ τῆς ταυτότητος ὡσανεὶ τῆς λέξεω; ταυτησὶ 


γοῦν περιαιρῶν ὥσπερ ἐπίτηδες πρόφασιν τῶν ἐμ- 
φιδαλλόντων. ᾿λλλὰ χαὶ τρίτος ἐπὶ τούτοις μάρτυς 
Λουκᾶς ὁ σοφὸς ἡμῖν εἰσαγέσθω, οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ 
Εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ, Παῦλός φησιν, ὁ μετὰ 
Χριστὸν καθηγητὴς τούτου, ἵν᾽ ἐπὶ δύο ἢ τριῶν μαρ’ 
τύρων σταθῇ πᾶν ῥῆμα, κατὰ τὸ εἰρημένον. Τούτῳ 
καὶ γὰρ ἂν ἁρμόδειες μάλιστα τῷ σεπτῷ μυστηρίῳ 
καὶ τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ λόγοις τὸ ἄν λέγεσθαι P. 
xai περὶ αὐτοῦ τούτου xal τὸν νομοθέτην Mw 
οἶμαι προειπεῖν μᾶλλον ἐχεῖνο, κατὰ τὸν πολὺν τὰ 
θεῖα Μάξιμον φάναι. 

Διὰ τοῦ μυστηρίου τἧς μεταμορφώσεως χαὶ γὰρ, 
φησὶν οὗτος, ἐχπαιδευόμεθα πᾶν εἶδος θεολογίας 
ἀσφαλοῦς, xai τοὺς τῶν μυστηρέων κνευματινοὺς 


ἢ λόγους. Τί οὖν φησι καὶ ὁ προῤῥηΘθΊεὶς εὐαγγελιστῆς 


τε xal διδάσχαλος οὗτος. Τὸν Δεσπότην xal αὐτὸ; 
εἰσαγαγὼν xav ἐχείνους τὰ αὐτὰ τοῖς ἀποστόλοις 
προειπόντα περὶ τοῦ μυστηρίου, Λέγω γὰρ ὑμῖν, 
φησὶν, ἀ1ηθῶς, ὅτι εἰσί τινες τῶν ὧδε ἑστηκό. 
των. οἴεινες o). μὴ γεύσωνται θανάτου, ἕως ἂν 
ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. Εἶτα τῆς ἰστορίσς 
αὐτῷ προΐοϊ σης τῆς περὶ τοῦ παντὸς μυστηρίου, Ὃ 
δὲ Πέτρος, φησὶ, xal οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν fBs6upn- 
μένοι ὕπνῳ. Διαγρηγορήσαντες δὲ, εἶδον τὴν 
δόξαν αὐτοῦ. 

"Apa χἂν νῦν ἀχούει τῆς συμφωνία; καὶ τοῦ φθύγο 
qo9 τῶν λαμπρῶν τουτωνὶ τὸῦ Εὐαγγελίου κηρύχων 
τοῦ εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξελθόντος καὶ τῆς οἰχουμέ- 
νης διαλαδόντος τὰ πέρατα, 03x.q ποτέ στιν ὁ τὴν 
ἐπ ἐχείνοις ἀμφιδολίαν ὑποχρινόμενος καὶ λέγων, 
ὅτι εἰ μὲν οὐχ ἑωράθη «ol; ἀποστόλοις τὸ τοῦ Xp:- 
στοῦ φῶς, πάντως χαὶ ἄχτιστον" εἰ δ᾽ ἐχεΐῖνοις ἔω- 
pátn, δῆλον ὅτι χτιστόν ; "Apa συνῆχε τῶν ἁπλῶς 
οὕτω καὶ πυχνῶς παρὰ τῶν εὐαγγελιστῶν λεγομέ- 
vtov, μᾶλλον δ᾽ αὐτὸν τὸν Δεσπότην καὶ διδάτχαλον 
εἰσαγόντων πρὸς τοὺς μαθητὰς νῦν μὲν, ξως dr 
ἴδωσι τὸν Υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμεγον, λέγοντα, 
ἐν τῇ ἑαυτοῦ καὶ τῇ τοῦ Πατρὸς βασιιϊδίᾳ" pla 
καὶ γὰρ ἀμφοῖν αὕτη χαθὰ δήπου χαὶ fj θεότῃ ς" νῦν 
δ᾽ αὖθις, Καταδωινόγτων αὐτῶν ἐκ τοῦ ὄρους τὸν 
αὐτὸν ὠσαύτιυς αὐτοῖς ἐντελλόμενον “ηδενὶ τῶν 
πάντων ἐξειπεῖν ἅπερ εἶδον, ἕως ἂν αὐτὸς ἐκ 
ψεχρῶν ἀνσστῇ, xav ὅτι Μετεμορφώθη ἔμπροσθεν 
αὐτῶν, χαὶ, Διαγρηγορήσαντες ὁ Πέτρος καὶ οἱ 
σὺν αὐτῷ, εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ, παρὰ τῶν 
αὐτῶν εὐαγγελιστῶν ὡσαύτως λεγόμενου, ἣ καὶ ἔτι 
τῶν σαλπίγγων xal τῶν λαμπάδων xai τῶν φωνῶν 
καὶ τῶν ἤχων ἰσχυροτέρων fj olv δεῖται ἐξ οὐρανοῦ, 
Ἁ καὶ τὸν βαρυχάρδιον Ἵ:ραὴλ νομοθετούμενον ἐτἕ 
τοῦ Σιναίου ἐξίστη πάλχι, καὶ φρίχης τε καὶ δέγυς 
ἐδεῖίχνν μεστὸν, ὡς καὶ πρὸ; τὸν μέγαν δημαγωγόν 
«τε xal νομοθέτην λέγειν ἐχεῖνον, Λάζησον σὺ 
ἡμῖν, καὶ μὴ AaAnro πρὲς ἡμᾶς ὁ Θεὲς, Tra. μὴ 
ἀποθάνωμεν ; Μᾶλλον δ᾽ ἐχείνους μὲν, xaítot γε 
καὶ τοιούτους ὄντας͵ καὶ «αἱ σχιαὶ μόναι χαὶ τῶν 
δαλπίγγων χαὶ τῶν φιυνῶν τῶν πνευματιχὼν τούτων 
οἱ τύποι οὕτω φρονησχί τὸ χαὶ διατεθῆναι πρὸς τὰ 
δρώμενα τότε παρέπεισαν * ol δὲ, τὴν τῶν πραγμά- 
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Ὡς ἂν δὲ χαὶ τὰς δοχούσας πάσας λαθὰς xol τὸ πε- Α χιών. Οὐκ ἔχω ἄλλην ὕλην λευκοτέραν, "On v, 


ριττόν τε καὶ φιλότιμον τῆς τινων ἀδολεσχίας ἐκ 
περιουσίας καὶ αὖθις ἐγχόφψωμεν, πρὸς δὲ χαὶ τοὺς 
ἀγνοοῦντας πλατύτερον “ὡς μάλιστα διδάξωμεν τὸ 
μυστήριον, ἵνα μὴ τοῖς ὑπ᾽ ἐχείνων παραῤῥιπτου- 
μένοις προσχόμμασι συμποδίζοιντο, τοὺς μετὰ τοὺς 
πρώτους εὐαγγελιστὰς xal ἀποστόλους Χριστοῦ 
ψαθητὰς οὐδὲν ἧττον αὐτοῦ χαὶ εἰαγγελιστὰς, τοὺς 
ἀρχῃγνυς «αἱ Πατέρας xaX διϑασχάλους μετὰ τοὺς 
πρώτους ἐχείνους Πατέρας τε χαὶ διδασχάλους περὶ 
«ὧν αὐτῶν ἐρωτήσωμεν, ὅπως μὴ δόξωμέν τισι 
τῶν πάντα ῥᾳδίων ἀφ᾽ ἑαυτῶν τι παρεισάγειν τῷ 
λόγῳ, xal. συνάγειν blvoy. δῆθεν, πρός γε 9b τῆς 
γνώμῃς βουλόμενον. ᾿Επερώτησον, καὶ γάρ φησι, 
διὰ τοῦ θείου λαδὶδ «à Πνεῦμα τὸ ἅγιον τὸν Πα- 
répa σου, καὶ ἀναγγελεῖσοι τοὺς πρεσθυτέρους 
σου, καὶ ἐροῦσί σοι. - 
Παρίτω τοιγαροῦν πρῶτος τῶν ἄλλων περὶ τού- 
τῶν διδάξων ὁ μόνο; ἀξιώτατος εἴπερ τις ἐξηγητὴς 
τῶν Εὐαγγελίων Χριστοῦ, τὸ χρυσοῦν τῆς Ἐκχχλη»- 
alac φημὶ στόμα, Ἰωάννης ὁ χοινὸς τῆς οἰχουμένης 
διδάσχαλος, Οὗτος τοιγαροῦν τὸν εὐαγγελιστὴν 
Ματθαῖον ἡμῖν ἐξηγούμενος, ἀχούσωμεν οἷά qndt 
περὶ Χριστοῦ χαὶ τῆς αὐτοῦ θείας μεταμορφώσεως. 
Ἐπειδὴ, φησὶ, πολλὰ περὶ κινδύνων διελέχθη χαὶ 
θανάτου xal τοῦ πάθους τοῦ ἑαυτοῦ xai τῆς τῶν 
μαθητῶν σφαγῆς, καὶ τὰ αὐστηρὰ ἐπέταξεν ἐχεῖνα, 
καὶ τὰ μὲν fjv ἐν τῷ παρόντι βίῳ xai ἐν χερσὶ, τὰ 
δὲ ἀγαθὰ ἐν ἑλπίσι καὶ προσδοχίαις, οἷον τὸ σώζειν 


οὐχ οὕτως ἔλαμψεν, ἀπὸ τοῦ ἑξῆς δεέχνυται, Κὴ 
ἔπεσον χαμαὶ οἱ μαθηταί. Εἰ δὲ ὡς ἥλιος; ἔλεμζε, 
οὐκ ἔπιπτον οἱ μαθηταί. Ἥλιον μὲν γὰρ Uus, 
xaÜ' ἡμέραν, xal οὐκ ἔπιπτον, ᾿ΑΔλλ᾽ ἐπειδὴ ind, 
«τὸν ἥλιον ἔλαμψε καὶ ὑπὲρ τὴν χιόνα; διὰ τοῦτο μὴ 
φέροντες τὴν λαμπηδόνα χατέπεσον. 

Καὶ μετ’ ὀλίγον' Ταῦτα εἶπον, φησῖν, ἵνα μὴ τ 
εὐτελείᾳ τῆς λέξεως ἐναπομείνῃ:. Ἔδειξὰ σοι τὲ 
πτῶμα τῶν μαθητῶν. Καὶ ἔπεσον χαμαί. "Exsps- 
θησαν xa χατεχώννυντο. ᾿Αναστήσας ἤγειρεν εἰ- 
τοὺς, καὶ ἧσαν βεδαρημένοι. Τὴν γὰρ ὑπερδωϊ 
τῆς λαμπηδόνος οὐχ fiveyxav, ἀλλὰ χάρος ἔλεαῦε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. 

Οὕτω τὸ φαινόμενον φῶς ὁπὲδρ ἥλιον ἦν. Ἔχεις 
ἐχ τοῦ κοινοῦ τούτου διδασχάλου σαφέστερον χὰ 
αὖθις μαθὼν, τί ἐστι τὸ μετεμορφώθη. Ὅτι περί- 
γοιξε, φησὶν, ὁὀλέγον τῆς θεότητος καὶ ἔδειξε τὸν 
ἑνοιχοῦντα Θεὸν, ὅθι τε ὑπὲρ πᾶσαν αἰσθητοῦ φω- 
τὸς φύσιν λαμπρότερον ἀκαραμῆῇμλλως ἦν ἐκεῖνο τὸ 
φῶς, καὶ ὅτι χαὶ ὀφθαλμοῖς εἶδον αὐτὸ οἱ ἀπόστολοι, 
καὶ διὰ τοῦτο xal τῇ ὑπερδολῇ τῆς λα μηκηδόνος xápe 
ληφθέντες, ὡς ἤχουσας, ἔπεσον χαμαῖ, Ὅπερ ὁ 
μηδαμῶς ἐχείνῳ προσορῶν οὐκ ἂν πάθοι δηλονόέι 


τέ. ᾿ 
MEL δ᾽ ἐχεῖνοι λέγοιεν αὖθις, λέγουσι γὰρ iva 
σχυντοῦντες xal τοῦτο, ὅτι εἰ xal ἰδεῖν οὗτοι -οὺς 
ἀποστόλους τὸ φῶς ἔφησαν, ἀλλ᾽ οὐχὶ χαὶ ὀφθαλμοῖς 
εἶπον ἰδεῖν, ἀλλ᾽ οὐδὲ φυσιχὴν δόξαν, ὥσπερ ὑμεῖς, 


ψυχὴν τοὺς ἀπολλύντας αὐτὴν, τὸ ἔρχεσθαι αὐτὸν (ἢ ἀλλὰ δόξαν μόνον τοῦτό φασι, μάλιστα μὲν καὶ γι» 


àv τῇ δόξῃ τοῦ Πατρὸς αὑτοῦ, τὸ ἀποδιδόναι τὰ ἔπ-᾿ 


αθλα, βουλόμενος χαὶ τὴν ὄψιν αὐτῶν πληροφορῆ- 
σαι, χἀὶ δεῖξαι τίς ποτέ ἔστιν ἡ δόξα ἐχείνη, μεθ᾽ 
ἧς μέλει παραγίνεσθαι, ὡς ἐγχωροῦν ἦν αὐτοῖς 
μαθεῖν xaX κατὰ τὸν παρόντα βίον, δείχννσιν αὐτοῖς 
xoi ἀκοχαλύπτει ταύτην, ἵνὰ μήτε ἐπὶ τῷ οἰχείῳ 
ϑανάτῳ μῆτε ἐπὶ τῷ τοῦ Δεσπότου λοιπὸν ἀλγῶσι, 
Κάτεχε δὴ μοι ταῦτα παρὰ σεαντῷ ἀσφαλῶς καὶ 
'μάλιόστα τῶν ἄλλων ἐχεῖνα, τὸ, ὅτι βουλόμενος τὴν 
ὄψιν αὐτῶν πληροφορῆσαι, xal ὅτι δεῖξαι ὑέλων εἰς 
- φοτέ ἐστιν ἡ δόξα ἐχείνη, μεθ᾽ ἧς μέλλει παραγί- 
νεσθαι ἐν τῇ δευτέρᾳ δηλονότι πὰρουσίᾳ αὐτοῦ, ὡς 
ἐγχωροῦν ἣν αὐτοῖς μαθεῖν χατὰ τὸν παρόντα βίον, 
ἀποχαλύπτει xal δείχνυσιν αὐτοῖς διὰ τῆς ἰδίας 


λοῖόν πως xai ἀδιανόητον τοῦτο καθάπαξ ἐστὶ, χὰ» 
κείνης δήπου «ol; παρὰ τοῦ ᾿Αχινδύνου καὶ τῶν περὶ 
αὐτὸν εἰρημένοις πολλάκις προσόμοιον, τὸ τὸν Θεὸν 
ἐνεργεῖν μὲν τὰ καὶ τὰ, κεχτῆσθαί γε plv ἐνέργειαν 
οὐδαμῶς * ὡς ἂν εἰ καὶ ὑπάρχειν αὐτὸν ἔλεγον ὑπκάρ- 
ξεως χωρὶς, καὶ λέγειν μὲν, λόγον δὲ μὴ χεχτῆσθαι; 
"AX ὅμως τὸ τῶν θεολόγων τούτων ὑπερφνὲς 6uco 
xai φιλάνθρωπον οὐδὲ τοῦτον ἀπαξιώσει τὸν λόγον, 
καίτοι γε φαύλως οὕτω xal μιχρῶς ἔχοντα, ἀλλὰ 
καὶ χατὰ λέξιν ὑποδείξουσι τὸ ζητούμενον, προφη- 
τιχῶς, ὡς ἔοιχεν, ἄνωθεν καὶ κατὰ μίμησιν ἄντιχρυς 
ϑείαν πρὸς τὸ σὸν συγχατιόντες μιχρόψυχον ἣ φιλό- 
νειχον, xal τὸ φυσιχὴν ἑρμηνεύσουσι τῆς θεϊχῆς 
«αυτησὶ δόξης ἅμα χαὶ τῆς λαμπρότητος. Οὐ μὴν 


μεταμορφώσεως. "Axoue δή μοι καὶ πάλιν τῆς αὖ- D ἀλλὰ χαὶ ὅτι προοίμιον τοῦτο τῆς μελλούσης αὐτοῦ 


τῆς χρυσῆς σάλπιγγος, μέγα τι xal θαυμαστὸν περὶ 
τῶν αὑτῶν διηχούτης, xa οἷον ἐξ οὐρανοῦ φθεγγο- 
μένης καὶ διδασχούσης τὰ θεῖα μυστήρια. Τὰ γὰρ 
τοῦ σοφοῦ Aa618 ὁ σοφὸς ἐξηγούμενος, Ἀ»έδη, φησὶν, 
εἰς τὸ ὄρος ὁ ᾿Ι]Ιησοῦς, καὶ μετεμορφώθη ἔμπρο- 
σῦεν αὑτῶν, Τί ἐστι μετεμορφώθη ; Παρήγοιξε, 
λέγει, ὁ.λιγον trc θεότητος, καὶ ἔδειξεν αὑτοῖς 
τὸν ἐγοιχοῦντα Θεὸν, καὶ EJaysye τὸ πρόσωσιον 
αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος. Τὰ δὲ ἱμάξια αὑτοῦ ἐγένετο 
"λευχὰ ὡς ἡ χιών. θέλησε δεῖξαι shy λαμπηδόνα 
αὑτοῦ ὁ Εὐαγγελιστὴς, xal λέγει δλαμγεν, "Ἐλαμ- 
$e πῶς; ἔλαμψε φαιδρῶς, εἰπέ μοι, xal πὼς ; Ὡς ὁ 
fioc. Ὥς ὁ ἥλιος λέγεις ; Ναί, Διατί; Οὐχ ἔχω 
ἄ,.λο ἄστρον φαιδρὸν καὶ λευχόν. Αδυχὸς "r ὡς 


βασιλείας καὶ δόξης xal πάλιν ἐροῦσι, xal τὸ πῶς 
εἶδον χαθόσον οἷόν ἐε προσθήσηυσιν, sl xat ἄῤῥητον 
ἀνθρώποις τοῦτο καὶ ἀνεομήνευτον αὖθις καϑὸ Ξέ- 
φυχε. 

Βασίλειος ἐοιγαροῦν ὁ τὸν νοῦν ἅμα καὶ τὴν eo^ 
φίαν ὑπερφυὴς, καὶ Πνεύματι τὰ τοιαῦτα. xal πα- 
θὼν xal μαθὼν, οὕτω πώς φησι τοὺς ἱεροὺς τοῦ 
Δαδὶδ ψαλμοὺς ἐξηγούμενος" 

Εἶδον δὲ τὸ τοῦ Χριστοῦ χάλλος Πέτρος xal οἱ 
νἱοὶ τῆς βροντῆς ἐν τῷ ὄρει ὑπερλάμπον τὴν τοῦ 
ἡλίου λαμπρότητα, χαὶ τὰ προοίμια τῇ; ἐνδόξου 
αὐτοῦ παρουσίας ὀφθαλμοῖς παραλαῦεῖν χατηξιώ- 
θησαν, "Ἔχεις ὅπερ ἐζήτεις, μᾶλλον δ᾽ ὥσπερ ἠπί- 
στεις, καὶ παρὰ τοῦ μεγάλον τούτου μαθὼν αὑταῖς 
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Je4ot γὰρ, ὡς fj τῶν λογίων ἀλήθειά φησιν, dcó- 
μεθα καὶ υἱοὶ Θεοῦ, τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. 
Ἵνα δὲ καί τι σαφέστερον ἔτι χαὶ κατὰ γοῦν φημι, 
καὶ χατὰ λέξιν περὶ τοῦ θείου φωτὸς τούτου μάθοις; 
xai γνοίης, ὡς οὗ τῶν χτιστῶν τοῦτό γε xal τῶν 
κάτω, ἀλλὰ τοῦ Θεοῦ μᾶλλον xatà τὰ προῤῥηθέντα, 
καὶ φῶς ἀληθινὸν χαὶ ἀπρόσιτον xal κοινὸν τῇ xot* 
vi] φύσει τῆς ὑπερφυοῦς καὶ μαχαρίας Τριάδος, δι' 
ὃ δὴ xai Χριστὸς αὐτὸς μετὰ Πατρός *s καὶ IIVveo- 
ματος ὀνομάζεται ταῦτα, φὥώς xal γὰρ ἀληθινὸν 
xai φῶς ἀπρόσιτον αὐτὸν ὡς αἴτιον xal πηγὴν τού» 
κου χαλοῦμεν" ἄχουσον xal αὖθις τοῦ ϑαυμαστοῦ 
Βασιλείου, οἷα περὶ τούτου φησὶ, πρὸς Εὐνόμιον δη» 
λαδὴ τὸν ἀνόμοιον γράφων" Καὶ εἰ ἀληθινὸν φῶς, 


φησὶν, ὁ Υἱὸς, ἦν τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν τὸ φωτίζον B 


φάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον εἰς τὸν χόσμον * ὃ δὲ 
Θεὸς, φησὶ, φῶς οἰχῶν ἀπρόσιτον" τὸ γὰρ ἀἁπρόσι- 
vov πάντως; xal ἀληθινὸν, τὸ δὲ ἀληθινὸν ἀπρόσιτον" 
ὁπότε xal πεπτώχασιν οἱ ἀπόστολοι τῇ δόξῃ τοῦ φω- 
“ὃς «οὔ Υἱοῦ ἀτενίσαι μὴ δυνηθέντες, διὰ τὸ εἶναι 
αὐτὸν ἀπρόσιτον φῶς, φῶς δὲ καὶ τὸ Πνεῦμα, ὃς Dap- 
v ἐν ταῖς χαρδίαις ἡμῶν διὰ Πνεύματος ἁγίου. 1.6 
οὖν οὗ πιστευτέον τὴν αὐτὴν τῆς Τριάδος εἶναι φύ- 
σιν, ὁπότε ἕν τὸ φῶς ἀποδέδειχται ; Εὖγε τῆς συν» 
τόμου ταυτησὶ xal σαφοῦς χαὶ ἠχριδωμένης θεολο- 
χίας τοῦ σοφοῦ διδασχάλου. Εἰχότως ἄρ᾽ ἔλεγεν ὁ 
καλὸς ἐχεῖνος ὁταῖρος xal σύμπνους xal ὁμότιμος 
αὐτῷ θεολόγος, φιλοσοφῶν περὶ τούτων ἕν γε τοῖς 


APPENDIX, 
βειοτέρ μιμήσει τῶν ὑπερουρανίων νόων. Ἰσάγ- Α σιν, τὴν ἐπὶ τὰ ὑπὲρ φύσιν τῶν xati ἔχσταῤη κὶὶ 









ἀλλοϊιόσιν. 

Διὰ τοῦτό φησι, Τοὺς ἐκερίτους τῶν ἀποετῶμ) 
Χριστὸς ἐπὶ τὸ ὄρος ἀνήγαγεν, ὥστε τὴν τῆς εὑκὶς, 
θεότητος αὐτοῖς παράαδεῖξαι δόξαν τε xai laps, 
vnta, ἧς τὴν ἀνθρωπείαν φύσιν ἠξίωσε, μυστικς 
μὲν xal ἐν ἀποῤῥήτοις τοπρότερον, ὁπηνίχα iie. 
ὅτι συλληφθεὶς ἐν τῇ γαστρὶ, ὅλῳ ἑαυτῷ τὸν ἐν 
θρωπον ὅλον ἧνωσε, νῦν δὲ διὰ τῆς μεταμορφώ;ῳς 
αὑτοῦ φανερώτερον. Διὸ καὶ τοῦτο ἑορτάζομεν, vd, 
σήμερον, τὴν ἑῆς ἡμεεξέρας φύόεως θέωσιν, τῷ 
πρὸς τὰ ὑπὲρ φύσιν ἀλλοίωσεν αὑτῆς καὶ ἀνάξει, 

Μάϑε τοίνυν χἀχ τούτου τοῦ διδασχάλον, xal My 
καὶ πείρᾳ διδαχθέντος ταυτὶ καὶ διδάσκοντος, i; 
xoi φυσιχὴ δέξα xal λαμπρότης τοῦτο τὸ φῶς τίς 
θεότητος, καὶ θέωσις τῆς ἀνθρωπείας φύσεως, mi 
πρὸς τὰ ὑπὲρ φύσιν ἀλλοίωσις“ xal αὐτὸ τοῦτο by 
νάζουσιν οἱ τὴν θείαν μεταμόρφωσιν ἑορτάζονες, 
φημὶ δὴ τὴν τῆς φύσεως θέωσιν, fjv ὁ xaf' ὑτί. 
στασιν ἐνωθεὶ; ταύτῃ μονογενὴς τοῦ Θεοῦ Ti 6 
voc καὶ ὑπὲρ φύσιν εἰργάσατο. 

"Axous δή μοι καὶ τῶν ἑξῆς, τοῦ θεοφόρου φημ 
402162, πιρὶ τῶ" σλεῶν θεολογοῦντος πλατύτερα, 
Ὅθεν κατὰ τὴν ἀψευδῆ, φησὶ, τῶν θεολόγων porte 
γωγίαν, ὥσπερ ἔχ τινο; ἀεννάου πηγῆς χατὰ ἀξε» 
ρόδωρον χάριν, τῆς ἀχηράτου θεώϑεως εἰς ipd; d 
μέγα πρόεισι δῶρον. Τοῦτο θαυμάζουσιν ἄγγιλα, 
Τοῦτο δοξολογοῦσιν ἀρχάγγελοι. Τοῦτο πᾶσα τῶν 
ὑπερχοσμίων fj νοητὴ διαχόσμησις & OX; ἐστιωμένε, 


ὑπὲρ αὐτοῦ λόγοις, Ὅταν τοῖς ἀντιῤῥητιχοῖς αὑτοῦ (, τεχμήριον ἐναργέστατόν τε καὶ ἀψευδέστατον she 


λόγοις ἐντύχω, τὸ Σοδομητιχὸν ὁρῶ πῦρ, ᾧ τεφρυοῦν- 
ται γλῶσσαι πονηραὶ χαὶ παράνομοι" ἣ τὸν Χαλά- 
γη; πύργον, χαχῶς μὲν οἰχοδομούμενον, καλῶς δὲ 
λυόμενον, οὗ περὶ τῶν ἀντιλεγουσῶν τότε γλωσσῶν 
μόνων λέγων, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν νῦν ἄντιχρυς, χατὰ 
τῆς τοῦ Μονογενοῦς δόξης οὐδὲν ἧττον χινουμένων 
καὶ τούτων, xal διὰ τῶν φυτιχῶν πολεμούντων τῇ 
θείς φύτει, καὶ ταῦτά τε χἀχείνην κατασπᾷν ὁμοῦ 
κειρωμένων, xal χάτω τιθέναι μετὰ τῆς χτιστῆς 
φύσεως. 


'AXYX ὁ μέγας Exelvoz ὄντως χαὶ ἀληθινὴν ἐχεῖνό 
φησι χαὶ ἀπρόσιτον, χαὶ δόξαν φυσιχὴν τοῦ Θεοῦ, 
ἐπειδὴ xal δι᾽ αὑτοῦ, χαθά φησι, τὸ τῆς Τριάδος 
ὁμοούσιον δείκνυται. | 


Τούτοις xa ὁ περιφανὴς τῆ; Ἐχχλησίας μελῳδὸς 
«t διδάσχαλος, ὁ τῆς Κρήτης ᾿Ανδρέας φημὶ, κατὰ 
κάντα συνάδων, ἀχούσωμεν οἷα φιλοσοφεῖ, καὶ πῶς 
διερμηνεύει καθόσον οἷόν τε τὸ μέγα τοῦτο μυστὶ- 
ριον. Τοὺς ἐχχρίτους τῶν ἀποστόλων, φησὶν, ὡς 
ἐγγυτέρους ἤδη τῇ πρὸς αὐτὸν οἰκειότητι συμπᾶρα- 
λαδὼν ὁ Χριστὸ; ἐπὶ τὸ ὄρος; ἀνάγει τὸ ὑψηλόν. Τί 
ποιήσων, ἣ τί διδάξων ; Τὴν ὑπεραστράπτουσαν πα- 
ρσδείξων τῆς οἰκείας θεότητος δόξαν τε xal λαμπρό- 
τῆτα, εἰς ἣν μιχρῷ πρότερον μυστιχώτερον, xol 
νῦν ἐμφανέστερον διὰ τῆς μεταμορφώσειος αὐτοῦ 
μετεστοιχείωσε τὴν ἀχούσασαν φύσιν, Γῆ el, καὶ εἰς 
γὴν ἀπδιλεύσῃ. Τοῦτο τοῖνυν ἑορτάζομεν σήμερον, 
κτἣν τῆς φύσεως θέωσιν, τὴν εἰς τὸ χρεῖττον ἀνάδα- 


ται τῆς περὶ ἡμᾶς τοῦ Δόγου φιλανθρωπίας. 
Ba6al 1 τοῦθ᾽ ὅπερ θαυμάζουσιν ἄγγελοι, ὃ 5of- 
λογοῦσιν ἀρχάγγελοι, ὅπερ ἀύλως τρέφει πᾶσαν τὴν 
τῶν ὑπερχοσμίων νοητὴν διαχόσμησεν, τοῦτο εἰ 
χάτω xal τῆς φθαρτῆς ὕλης xal τῆς γῆς καὶ χόνεως 
τῇ χτίσει τολμηρᾷ γλώττῃ συναριθμοῦσι xal μετὰ 
τῶν ἥργμένων χαὶ πεπαυμένων, γινομένων τε xal 
ἀπιόντων εἰς γὴν ἕλχουσι, καὶ ταῦτα πρὸς τὴν αὖ- 
τῶν φύσιν χατὰ ἀπειρόδωρον χάριν εἷς θέωσιν ὧφ- 
f&p ἐς ἀεννάου προϊὸν τῆς ὑπερφυοῦς ἐχείνης xal 
μαχαρίας τοῦ Θεοῦ φύσεως, ὃ δὴ καὶ τεχιμήριον, ὡς 
αὐτό; φησιν οὗτο;, ἡ τῶν ὑπερχοσμίων ἀγγῶων 
τίθεται φύσις ἐναργέστατόν τε χαὶ ἀψευξέστατον 
tf: περὶ ἡμᾶς τοῦ Λόγου φιλανθρωπίας. Καὶ τίνων 


p 92x ἄξια ταῦτα σχηπτῶν xal πρηστήρων, clzi p» ; 


μᾶλλον δὲ καὶ ποταμῶν πυρίνων τε xai γεένν;, 
xoi ξυμπάντων ἀπλῶς ὁμοῦ τῶν ἥτοιμα μένων τῷ 
διαδόλῳ χαὶ τοῖς ἀγγέλοι; αὐτοῦ. 

Ἂλλ' ἕτι μιχρὺν, εἰ δοχεῖ, τῷ τοῦ διδασχάλεω 
τούτῳ λόγῳ χαὶ αὖθις προσχαρτερήσομεν. ᾿Απόδει- 
ξις δὲ, φησὶ, τῶν λεγομένων αὐτὸ ἂν εἴη τὸ μαχά- 
ριον πάδος ἐχεῖνο xal πολυύμνητον, ὅπερ ἐπὶ τοῦ 
ὅρους πεπόνθασιν οἱ ἀπόστολοι, ἡνίκα τὸ ἀτρόσιτον 
καὶ ἄχρονον φῶς τὴν οἰχείαν σάρχα μεταμορφῶσαι 
τῷ ὑπερδάλλοντι τῇ; οἰχείας φωτοδλυσία - ὅπερηυ- 
σίως ἐλάμπρυνε, Τὴν γὰρ ἀχτῖνα τῆς ἀμώμου σαρ- 
xdc ἐχείνης φέρειν o0 δυνηθέντες, ἣ ἐχ τῆς τοῦ Δό 
γου θεότητος 0; τῇ σαρχὶ χαθ᾽ ὑπόστασιν ἥνωτο δ.ἁ 
ταύτης ὑπὲρ φύσιν ἐπηγαζε, κίπτωκσι waxá. To À sub 
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EPILOGUS. 


Ir 


ejre; ὁπλίτης xal στρατηγὸς τῆς Χριστοῦ mapa- A ἥλιος. Τοῦ γὰρ σώματος À τοῦ φωτὸς ἔαλῆρίς ν 


τάξεως, τῆν. πνευματικὴν εἴτουν εὐαγγελιχὴν navo- 
“λίαν ἐνδεδυμένος, xal τὸ τοῦ Λόγου ξίφος λαδὼν 
ἐν χεροῖν, ἀθρόος τε χατὰ μέσην εἰσπηδᾷ τῶν πολε- 
μίων τὴν φάλαγγα, xai τοῦ μὲν ἐχτέμνει τὴν xe- 
φαλὴν, τὸν δὲ βάλλει χατὰ τῆς χαρδίας χαιρίως, 
«οὔ δὲ διὰ τῶν ἑγχάτων τε χαὶ τῶγ σπλάγχνων 
ἐλαύνε: τὸ ξίφος, χαὶ ὕπτιον εἰς γῆν ἀνατρέπει νε- 
ρὸν, τοὺς δὲ cuv ἐχείνοις πάντας, xal ὑπ᾽ ἐχείνους 
«τραυματίας ὁμοῦ καὶ δραπέτας ἐργάζεται, εἷς διιΐ»-- 
xov χιλίου; τῇ δυνάμει τοῦ Ἠνεύματος, τὸ τοῦ Qav- 
μαστοῦ φάγαι Μωσέως, ἐπειδὴ ὁ Θεὸς ἑπέξοτο 
αὑτοὺς, καὶ ὁ Kópto; παρέδωχεν φὐτούς. 

᾿Δλλ᾽ ἡμεῖς ὀγούσωμεν χαὶ αὖθις αὐτοῦ, "Ev ὄρει 
τοῖννν θαδὼρ τοὺς ἐν ὕψει τῶν ἀρετῶν διαπρέπον- 
τας ὃ Χριστὸς παραλαδὼν μεθ᾽ ἑαυτοῦ, ἔμπροσθεν 
αὑτῶν μεταμορφοῦται, ὁ ἀεὶ ὡσαύτως δεδοξασμένος 
καὶ λάμπων τῇ ἀστραπῇ τῆς θεότητο;. ᾿Ανάρχως 
μὲν γὰρ ἐκ Πατρὸς γεννηθεὶς, τὴν φυσιχὴν ἀχτῖνα 
ἄναργον χέκτηται τῇ θεότητος, οὐχ ὕστερον τὸ «t. 
vat οὐδ΄ αὐτὴν τὴν δέξαν προσλαμδανόμενος. "Ex 
Πατρὸς μὲν γὰο, ἀλλ᾽ ἄναρχο: καὶ ἄγρονός ἐστι, τὴν 
οἰχείαν τῆς δόξης χεχτημένο; λαμπρότητα. Καὶ 
ϑαρχωθεὶ- ^ αὐτὸς ἔστιν ἐντὸς μένων τῆς οἰχείσς 
τανότητο;. Καὶ δοξάξεται μὲν Ν σὰρξ ἅμα τῇ Ex τοῦ 
μὴ ὄντος εἰ; τὸ εἶνα! παραγωγῇ. xal ἡ τῆς θεότη- 
«ὧς δόξχ δόξα χαὶ τοῦ σώματος γίνεται" εἷς γάο ἐστι 
τοῦτο χαχεῖνο Χριστὸς, τῷ Πατρὶ ὁμοούτιος, xal 
ἡμῖν συμφυὴς xal ὁμόφυλος. El xaX τοίνυν o05:- 
ποτε τὸ σῶμα τὸ ἅγιον ἀμέτοχον τῆς θείας δόξης 
ὑφέστηχεν, ἀλλ᾽ ἐξ &xpa; ἐνώσεω; τῆς xa0* ὑπό- 
φτασιν της ἀοράτου θεότητο; τελείως πεπλούτηχεν, 
ὁλλ᾽ ἀφανὴς ἡ δόξα ὑπάρχουσα ἐν τῷ φαινομένῳ 
σώματι τοῖς uh. γωροῦσι τὰ καὶ ἀγγέλοις ἀθέατα, 
τοῖς σαρχὺς δεσμίοις ἀόρατος ἐχρημάτιζε. Μετα- 
μορφοῦται τοίνυν,οὖχ 6 οὐχ fiv προσλαδόμενος, οὐδὲ 
εἰς ὅπερ οὐκ ἦν μεταδαλλόμενο:, ἀλλ᾽ ὅπεο ἦν τοῖς 
οἰχείοις μαθητάϊς ἐχφαινόμενος. διανοίγων τούτων 
τὰ Épuata, καὶ ix τυφλῶν ἐργαξόμενος βλέποντας. 
KaV τοῦτό ἐστι τὸ, Μετεμυρφώθη ἔμπροσθεν αὖ- 
τῶν. Μένων γὰρ αὐτὸς ἐν ταυτάτητι, παρὸ τὸ πρὶν 
ἐφαίνετο, ἕτερος νῦν τοῖς μαθηταῖς ἑωρᾶτο φαινό- 
μενος: Καὶ μετ᾽ ὄλίγον" Καὶ διαμψε τὸ πρόσω- 
xov αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος. Τί φὴ;, ὦ εὐαγγελιστά ; 
τί συγχρίνεις τὰ ὄντως ἀσύγχριτα; Τί παρατίθης 
χαὶ παοτδάλλεις τὰ ἀληθῶς ἀπαράδλητα; Ὁ δε- 
απότης ὡς ὁ οἰκέτης ἔλαμψε ; τὸ ἀπόῤῥητον xot ἀπρό- 
σιτοῦ qi, ὡς οὗτος δ᾽ ὑπὸ πάντων χαθορώμενος 
ἐξήστραψεν ἥλιος ; XY οὗ παραδάλλω, φαίη ἂν, 
οὐδὲ συγχρίνω τὸ μόνον μονογενὲς καὶ μηδενὶ elxa- 
ζόμενον τῆς θείας δόξης ἀπαύγασμα" à' λὰ σαρχὸς 
δεσμίοις φθεγγόμενος, τῶν σωμάτων ὅ τι χάλλιστόν 
ἔστι xal λαμπρότατον πρὸς παράδειγμα φέρω, οὐ 
«αντεγῶς ὁμοιότατον. ᾿Αμέχανον γὰρ ἀπαραλεί- 
πτως; b) τῇ won τὸ ἄχτιστον εἰχονίζεαθαι, Καὶ 
μετ᾽ ὀλίγον * Ἔστι μὲν οὖν τὸ σῶμα τὸ ἅγιον περι- 
Ὑραπτόν" οὗ γὰρ ἐν θαδὼρ ἱστάμενον ἔξω τοῦ ὅρους 
ἐφικνεῖτο" fj δὲ θεότης ἀχώρητο;, ἐν κἄσιν οὖσα 
xa πάντων ἐκέχεινα, Καὶ. τὸ σῶμᾳ λάμπει ὡς ὁ 


Tove. Kotvà γὰρ κάντα τοῦ &vbo σεσαρχω μένου & 
Λόγου γεγένηται, τά τε τῆς σαρχὸς καὶ τῆς ἐπε 
Ὑράπτου θεότητος. “ἕτερον δὲ ἐξ o5 τὰ τῆς MI 
αὐχήματα, καὶ ἕτερον ἐξ οὗ κοινὰ τὰ πάθη γνωρί 
ται. "Exvixd δὲ τὸ θεῖον, καὶ μεταδίδωσι τῆς ein 
λαμπρότητος καὶ δόξης τῷ σώματι, καὶ ἐν πάθεσι. 
ϑους μένον ἀμέτοχον, Καὶ μετά τινα * Ἔντεῦθεν ἸῺ 
ἀντέφησεν, Οὗτός ἔστιν, ὃν àv «λεπεῇ elo 
Πνεύματι ἀσώματον τοπάλας τεϑέαμαε. θεὸν 
γὰρ οὐδεὶς bópaxs πώκοτε, καθὸ πέφυχε. Καὶ 
ἑώρακεν, ἐν Πνεύματι τοῦτο τεθέαται. Αὔτε | 
λοίωσις τῆς δεξιᾶς τοῦ Ὑψίστου. Ταῦτά bet: 
ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδε, xal oU; οὖχκ ἤκουσε, xe 
παρδίαν ἀγθρώπου οὐχ &viÓrn πώκῦυτε. Οὕτωι 
αἰῶνι τῷ μέλλοντι πάντοτε σὺν Κυρίῳ log 
Χριστὸν ὁρῶντες, τῷ φωτὶ ἀστράπτοντα τῆς ε 
τοῖς. 

El; πολὺ τάχα μῆχος τὰ τῶν μαρτυσιῶν! 
ἐξετάσθη τῶν θεολόγων, καὶ μάλιστα τα τοῦ τι 
ταίου τούτου φημὶ διδασκάλου, ἄλλον δὲ xai: 
του, καὶ μέσου xai τελευταίου" ἐπεὶ γχυὶ τ΄ 
ὁμοῦ πάντων αὐτῷ προσῆκε, xal μόνος ἄξ'ο: ο; 
καῦτα χαλεῖαθαι, ὕστερος μὲν ἐπὶ τὸ λέγειν ü 
χαὶ μετ᾽ ἐχείνους πάντας τῷ χρόνῳ, τὰ παρ᾽ in 

μὴν καὶ σπουδῇ, xal μελέτῃ, καὶ πείρᾳ 
Πνεύματος ἁγίου δυνάμει συνειλοχὼ: εἰς kh 
πάντα, καὶ παντοδαπός vu, bEr vv thc. xal 0s 
καὶ στόμα xotvbv ὡσανεὶ γεγονὼς τῶν τῆς et 
Ἐχχλησίας θεολόγων ὁμοῦ πάντων, δ δὴ καὶ 
περον ἔφην, ὡς αὐτὰ ταῦτα μαρτυρεξ τὰ ἔχε 
λόγοι τέ φημι, καὶ μέλη, xal μέτρα, καὶ ἡ οἱ 
q^ χαὶ ϑεολόγος ἐχείνη μάλιστα βέδλο;, pvst 
εὐσεδείας ἄντιχρυς, καὶ θεῖο; λειμὼν xal και 
σος, καὶ οὐρανὸς ἐπίγειος ἡμῖν πεφυκυῖα. 

Οὐδὲν οὖν ἀπειχὸς οὐδ᾽ ἔξω τοῦ ἀχοποῦ x: 
προσήκοντος λόγου πάντως, εἰ χαὶ ἡμεῖς τὸ 
ἡμῶν αὐτῶν ὡς μάλιστα σιωπῶντες ἐνταῦθα 
μνὰς αὐτὰς τὰς τῶν θεολόγων εἰσάγομεν ἐξηγ 
τὸ ἰσχυρόν τε xal ἀξιόπιστον xataoxtuii 
ἐντεῦθεν τῷ λόγῳ. Καίτοι γε εἰ xai βουλο; 
filv αὑτοῖς λέγειν ἐξὴν τὰ παρ᾽ ἑαυτῶν δῆπι 
οὐχ ἂν ἔξω τοῦ κατ᾽ αὐτοὺς πράγματος, οὐἱ 
διδασχαλίας χαὶ τῶν λόγων αὐτῶν εἴπομέν 


D πόῤῥω. Τί γὰρ ἔχομεν, ὃ μὴ παρ᾽ ἔχείνων à 


μεν; ἣ πῶς ἐροῦμεν, ἃ μὴ παρ᾽ αὐτῶν íx πρ 
ὅ gast, τῆς τριχὸς xal εἷς τήνδε τὴν ἢλιχίαν 
θόντες ἔχομεν; ἐχείνων καὶ γὰρ τὰ ἡμέτερα τὶ 
χαὶ λόγοι, φησὶ, xai σοφία xal παίδευσις, εἴ) 
σοφίας ἡμῖν ὅλως τι μέτεστι, καὶ ἀπλῶς πᾶ 
τις ἂν φῇ τῶν τοιούτων, χἀὶ τούτους αὐτοὺς » 
παρ᾽ αὐτῶν ὑπὲρ τὸν ἀέρα τουτονὶ σχεδὸν πλέ 
᾿λλλ᾽ ἄμεινον ἐξ αὐτῶν ἐχείνων τῶν τε Von 
φημὶ, xa δὴ τῶν λέξεων, τούς τε πα:δευομ 
ἡμᾶς ἁρτίως ταῦτα μανθάνειν, xa! τοὺς Qvt:À 
τας αὖθις ἐπιστομίζεσθαι. Ἡμεῖς δὲ, χαῦα' 
τίνες ὑπηρέται καὶ σχευοφόροι, χατὰ δύναμιν 
ἐχείνων λόγοις xat αὖθις ὑπηρετὴτ 2:4 MT 
ὅπως 3 Ἐπὶ VERA, 64X5N Vau πὸ Xa SAX NONAS C 


Ut 


᾿Δποστόλῳ λαμπρῶς ὁ λαμπρὸς Χρυόδόστομος ἐξη- 
γούμενος, ἀκούσωμεν οἷα περὶ τῆς χάριτος χαὶ «1; 
μενοχῆς τοῦ θείου τούτου φωτὸς λέγει, “Ἡμεῖς δὲ 
αάγεες ἠναχεκαϊυμμένῳ προσώπῳ τὴν δόξαν 
Κυρίου κασοπεριξύμεκοι. Οὐ τὴν πανομένην ixsl« 
νὴν, ἀλλὰ xal τὴν μένουσαν τὴν αὐτὴν εἰχόνα μετα- 
μορφούμεθα ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν, καθάπερ ἀπὸ 
Κυρίου Πνεύματος. Καὶ μετ᾽ ὀλίγον, Τί δέ ἐστι, 
τὴν δόξαν» Κυρίου κατοκπεριζόμανγοε, τὴν abc 
εἰχόνα μεταμορφούμεθα, σαφέστερον μὲν τοῦτο 
ἐδείχνυτο, ἡνίχα τῶν σημείων τὰ χαρίσματα ἐνήρ- 
Yet * πλὴν οὐδὲ νῦν δύσχολον αὐτὸ κατιδεῖν τῷ 
πιστοὺς ὀφθαλμοὺς ἔχοντι’ ὁμοῦ τε γὰρ βαπτιζόμεϑα 
καὶ ὑπὲρ τὸν ἥλιον, ψυχὴ λάμπει τῷ Πνεύματι χαθαι- 


ρομένη. Καὶ οὐ μόνον ὁρῶμεν εἰς τὴν δόξαν τοῦ B γὰρ, φησὶ, συγχεχάλυπται" μηδὲ τὴν τοῦ πῶς ἐντῷ 


θεοῦ, ἀλλὰ ναὶ ἐκεῖθεν δεχόμεθά τινα αἴγλην. Ὥσπερ 
Ὑὴρ ἄργυρος χαβαρὺὴς πρὸς τὰς ἀχτῖνας χείμενος, 
καὶ αὐτὸς ἀχτῖνα: ἐχπέμψειεν, οὐκ ἀπὸ τῆς οἰχείας 
φύσεως μόνον, ἀλλὰ xal ἀπὸ τῆς λαμπηδόνος τῆς 
ἡλιαχῆς " οὕτω καὶ ἡ φυχὴ καθαιρρομένη, καὶ ἀργύ- 
ρὸν λαμπροτέρα γινομένη, δέχεται ἀκτῖνα ἀπὸ τῆς 
δόξης τοῦ Βνεύματο;, xal ταύτην ἀντιπέμπει. Διὸ 
xal φησι, Κατοπτριζξόμενοι τὴν αὑτὴν εἰκόνα 
μεταμορφρούμεθα ἀπὸ δόξης τοῦ Πνεύματος εἷς 
δόξαν τὴν ἡμετέραν τὴν ἐγγινομένην, καὶ τοιαύ- 
τὴν οἷαν sl; ἀπὸ τοῦ Κυρίου Πνεύματος. Καὶ 
“άλιν" Βυύλει σοι δείξω τοῦτο χαὶ ἀπὸ 90v ἀποστό- 
λων αἰσθητιχώτερον; Ἔννόησον Παῦλον, οὗ τὰ ἱμά- 
τια ἐνήργει" Πέτρον, οὗ αἱ oxi ἴσχυον. Οὐ γὰρ 
ἂν, εἰ μὴ βασιλέως ἔφερον εἰκόνα, xoV ἀπρόσιτοι 
ἦσαν αὐτῶν αἱ μαρμαρυγαὶ, τοσοῦτον τὰ ἱμάτια 
αὐτῶν χαὶ αἱ cxtat ἐνήργησαν. Βασιλέως γὰρ xai 
τὰ ἱμάτια τοῖς λῃσταῖς ἔστι φοδερά. Θέλεις ἰδεῖν 
χαὶ διὰ τοῦ σώματος λάμπουσαν ταύτην; ᾿Ατενί- 
σαντες, φησὶν, elc τὸ πρόσωπον Στεφάνου, εἶδον 
ὡς πρόσωπον ἀγγέλου. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν τοῦτο πρὸς τὴν 
ἔνδοθεν ἀστράπτουσαν δόξαν. Ὅπερ γὰρ Μωῦσῖο 
ἐπὶ τοῦ προσώπου εἶχε, τοῦτο οὗτοι ἐπὶ τῆς ψυχῆς 


περιέφερον" μᾶλλον δὲ xal voip πλέον. Τὸ μὲν γὰρ 


Μωῦσέως αἰσθητιχώιτορον fjv* τοῦτο δὲ ἀσώματον. 
Καὶ καθάπερ πυρανγῇ σώματα, ἀπὸ τῶν λαμπρῶν 
σωμάτων ἐπὶ τὰ πλησίον ἀποῤῥέοντα, καὶ ἐχείνοις 
μεταδίδωσι τῆς οἰκείας αὐγῆς, οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τῶν 
πιστῶν σνυμόὄαΐνει. Διὰ δὴ τοῦτο τῆς γῆ; ἀπαλλάτ- 
πονται οἱ τοῦτο πάσχοντες, xaX τὰ ἐν οὐρανοῖς ὀνει- 
οηφτολοῦσιν: Οἴμοι * χαλόν ἐστιν ἐνταῦθα xal στενά- 
$at πιχρὺν, ὅτι τοσαύτης ἀπολαύοντες εὐεργεσίας 
οὐδὲ τὰ λεγόμενα ἴσμεν, διὰ τὸ ταχέως ἀπολλύναι 
τὰ πράγματα, καὶ πρὺς τὰ αἰσθητά Exrofia0a:. 
Αὕτη γὰρ ἡ δόξα ἡ ἀπόῤῥητος xal φριχώδης μέχρι μὲν 
μιᾶς χαὶ δευτέρας ἡμέρα: ἐν ἡμῖν μένει, λοιπὸν δὲ 
αὑτὴν κατασδέννυμεν, τὸν χειμῶνα ἐπάγοντες τῶν 
Bust:xov πραγμάτων, χαὶ τῇ πυχνότητι τῶν νεφῶν 
ἀποχρονόμεινοι τὰς ἀχτῖνας. Χειμὼν͵ γὰρ τὰ βιωτιχὰ, 
χαὶ χειλῶνος σχνθρωπότερα. 

Ἤχουσας τῆς χοινῆς xal συμφώνου φιλοσοφίας 
t€ καὶ θεολογίας ἐκ μέρου; τῶν ἀποστολικῶν &v- 
δρῶν τούτων, τῶν πείος τὰ θεῖα ταυτὶ xgl ὑπερ- 


EPILOGUS. | tn 
Τὰ πρὸς Κορινϑίους γε μὴν αὖθις γεγραμμένα τῷ A qui xol μαθόντων xol διδασκόντων ; Melo, 








τοιγαροῦν οἱ καὶ νῦν ἐπὶ xaxip τῷ σφετέρῳ oüen. 
κοῦγτες, εἶγε μὴ συνέχουσι καὶ οὗτοι τὰ ὦτα͵ mni 
τὸν σοφὸν Γρηγόριον φάναι, xal ὅτι εἶδον ixi καὶ 
ὄρους οἱ ἀπόστολοι ἐν Χριστῷ τὴν δπερφυᾶ τῆς c. 
τητος δόξαν αὐτηῦ. Καὶ γὰρ oüx ἀνθρωπείᾳ δυνέμει͵ 
οὐδὲ φυσιχαῖς αἰσθήσεσιν, ἀλλὰ νεύματι θείῳ ἢ 
ὑπὲρ φύσιν εἶδον πρὸς τὴν αὐτοῦ χάριν &vexpda, 
τας, ἐπεὶ χαὶ ἐν τούτῳ μόνῳ πέφυχε ταυ!ὰ zh. 
ρᾶσθαι. Καὶ διανοίξηντες πρὸς ταῦτα τὰ ὦτα, d 
Υλῶτταν συσχέτωσαν μᾶλλον, ὥστε διὰ μὲν ἐχείνο 
δέχταθαι τὰ εἰρημένα xol χατανοεῖν τὰ kzoxis 
φθέντα͵ καθά φησιν 0 χρυσοῦς οάννης, τῇ δὲ τὶ; 
γλώττης σιγῇ μὴ πολυπραγμονεῖν φὰ σεσιγεμέν;͵ 
μηδὲ περιεργάζεσθαι τὰ συγκεκαλυμμένα * διὰ τοῦ 


ὑπὲρ ἀνθρωπείαν xal διάνοιαν xal γλῶτταν ἔρών 
tow παρεισάγειν, ἵνα μὴ τῆς πίστεως τελείως 
ἐχπέτωσι κατὰ τὸν χρυσοῦν διδάσκαλον αὖθις, 0v 
τος xal γὰρ τὰ παρὰ Νικοδήμου πρὸς Χριστὸν ie. 
πορούμενα πόλαι διεξιὼν, Διδάσκαλον αὐτὸν καλεῖς, 
φησὶ, xol ἀπὸ Θεοῦ ἐληλυθέναι λέγει:, καὶ οὐ iin 
τὰ λεγόμενα, ἀλλὰ τὴν πολλοὺς θορύδους bxnusi- 
γουσαν λέξιν φθέγγῃ πρὸς τὸν διδάσκαλον ; T» cà, 
πῶς τοῦτο τῶν οὐ σφόδρα πιστευόντων ἐστὶν ἑπαπό-- 
ρησις, τῶν ἀπὸ γῆς ὄντων ἔτι. Ἐπεὶ καὶ ἡ Σάῤῥα id 
τοῦτο ἐγέλασεν, ἐπειδὴ τὸ πῶς εἶπε ^ καὶ ἄλλοι xo. 
λοὶ τοῦτο ζητήσαντες, νῆς πίατεως ἐξέπεσον. Κιὶ 
μετ᾽ ὀλίγον " Οὔτε δὲ τὸ πῶς εἴσονταν ol ταῦτα ζη- 
«οὔντες, καὶ πίστεως ἐχπεσοῦνται τῆς ὄρθῇς. Διϑι 
τοῦτο xal οὗτος δι᾽ ἀπορίαν τὸν τρόπον ἐπιζητεῖ 
Καὶ μετά τινα " Ὅρᾶτε' πῶς ὅταν τοῖς olxelou λογν 
σμοῖς ἐπιτρέπῃ τις τὰ πνευματιχὰ., xara Dans 
φθέγγεται, xal ληρεῖν δρχεῖ καὶ μεθύειν, ὅταν τε- 
ριεργάζηται παρὰ τὸ τῷ θεῷ δοποῦν τὰ εἰρημένε, 
καὶ μὴ δέχῃται τὴν τῆς πίστεως συγχατάθετιν; 
"Hxouss γέννησιν, ἀλλὰ πνευυατικὴν οὐχ ἐνόηδεν, 


ἀλλ᾽ εἰς τὴν ταπεινότητα χαθεΐλχυσε͵ τῆς σαρχὸς τὸ 


εἰρημένον, καὶ τὸ μέγα δόγμα οὔτω καὶ ὑψηλὸν tt; 
φυσικῆς ἀχυλουθίας ἐξήρτησε. Διὰ τοῦτο angulis; 
«λάττει λοιπὸν xai ἀπορίας χαταγαλάστους. 

"AX ὦ τῆς χαχουργίας τοῦ πονῃροῦ δαΐμονο; 
«ὡς πανταχόθεν τὰς παγίδας ἴστησε καὶ τὰ θήρι- 
τραὶ πῶς ὡς λέων ὠρυόμενο;, κατὰ τὸ alpuptvoy, 


p Ξάντοϑεν κεριέρχεται, ζητῶν τίνα καταπέῃη 0i μὲν 


ἀπειθοῦσι φανερῶς ἀντιλέγοντες, ἧπερ ἔφην, τῇ 
ἀληϑείᾳ καὶ τοῖς ἱεροῖς; αὐτῆς λόγοις καὶ θεολόγοις͵ 
καὶ πολυπραγμονοῦντες μὲν τὰ σασιγημένα, καὶ 
περιεργαζόμενοι τὰ συγχεχαλυμμένα, μὴ δεχόμενοι 
δὲ τὰ εἰρημένα, μηδὲ χατανοοῦντες τὰ ἀποχαλυ- 
φθέντα, τὰ γὰρ αὑτὰ περὶ τῶν αὐτῶν καὶ αὖθι; 
φθέγξομαι xal πολλάχι;" οἱ δὲ μετὰ τῶν ἐχθρῶν 
μὲν, ὥς φασιν, οὐκ ἐθέλουσιν ἴστααθαι, οὐδὲ πρλε-᾿ 
μεῖν τοῖ; ὑγιαίνουσι λόγοις, ἣ τοῖς προπολεμοῦσί τέ 
xai προϊσταμένοις ἐχείνων, ἀλλὰ xal προπέτειαν, 
ὥς φασι, χαὶ φλυαρίαν χατηγοροῦσι μαχρὰν τῶν 
ἐχεῖνα πράττειν τε xol λέγειν προῃρημένων συν» 
τελοῦαί γε μὴν οὐδὲ σμιχρά τινα τῷ λόγῳ τἧς ἀλη» 
θείας, οὐδὲ vol; ἀγωνιζομένοις ὑπὲρ αὐτοῦ Guval- 
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δὴ καὶ πρὸ βραχέος εἰπὼν ἔφϑην, ὅτι μὴ πρὸς pó- A σφραγίσων τὸν λόγον, ὡς ἂν ὁ αὐτὸς καὶ ἀρχὴ κεὶ 


νους τοὺς λόγους ἡμᾶς οἱ θεολόγοι τοῦ μυστηρίου, 
ἀλλὰ xe πρὸς αὑτά φημι τὰ πράγματα, xol τὴν 
ὑψηλοτάτην ἐχείνην θεωρίαν τε xol τὴν πεῖραν 
ἅπαντα; προχαλοῦνται. Ἕπειδὴ xai χοινὸν τῇ ἀν- 
θρωπείᾳ φύσει παρὰ τοῦ Χριστοῦ «b τῆ; θεώσεως 
γέρας, καὶ φθόνος οὐδεὶς ἀναδάσεως xatà τὸν εἰ- 
πόντα. Καὶ τίς ἂν ὑπεραπολογήσαιτο λόγος τῶν 
μηδὲ πίστει τοὺς ὑπὲρ τούτων γε λόγους προσιεμέ- 
νων, ὧν ἔδει κατὰ τὴν θείαν δηλαδὴ βουλὴν καὶ τοὺς 
ἱεροὺς λόγου: τῶν διδασχάλων xal τὴν πεῖραν χε- 
χτῆσθαι ; τοῦτο xal γὰρ of τε πρὸ βραχέος ῥηθέντες 
ὁπέδειξαν θεολόγοι διὰ τῶν ὕμνων τοῦ μυστηρίου, 
xai μὴν καὶ διὰ τῶν αὐτῶν λόγων ἐναργέοτερον ol 
αὐτοὶ δείξουσιν αὖθις. 

Παρίτω τοιγαροῦν καὶ αὖθις ᾿Ανδρέας 6 μέγας, 
περὶ τῶν αὐτῶν ὥσπερ ἐν ἐπιλόγοις βραχέ᾽ ἅττα 
διαλεξόμενοξ. Ὡς δ᾽ ἔγωγε, φησὶν, οἶμαι, πρὸς 
τοὔτο βλέπει καὶ τῆς μεταμορφώσεως ὁ σχοπὸς, καὶ 
«τοῦτον παρ᾽ ἡμῶν ὀμνεῖσθαι τὸν τρόπον τὸ μυοτή- 
ptov βούλεται. Βούλεται γὰρ συνιέντας ἡμᾶς τοῦ βά- 
θους τῶν κατ᾽ αὐτὸν πεπραγμένων xal εἰρημένων, 
«ἢ γνώσει δραστικωτέραν ἐπισπάσασθαι τὴν χάριν, 
μιμήσει τοῦ μεταμορφωθέντος, xal ἕν ἡμῖν αὑτοῖς 
ἐνεργοῦσαν, τὸ θαυμαστὸν δὴ τοῦτο χαὶ ξένον μυ- 
atfjpiov. Καὶ Ἰωάννη; αὖθις ὁ θαυμαστὸς τῆς "Ex- 
χλησία: φιλόσοφος, Δεῦτε τοίνυν, φησὶ, xal ἡμεῖς 
τῶν μαθητῶν ζη ὥσωμεν τὸ ὑπήχοον, χαὶ χαλοῦντι 
Χριστῷ προθύμως ἑἐψώμεθα, καὶ τῶν παθῶν τὸν 
ὄχλον ἐχτιναξώμεθα, καὶ Θεοῦ ζῶντος Υἱὸν ἀνεπαι- C 
δχύντω; ὁμολογήσωμεν, xal τῆς ἐπαγγελίας veyo- 
νότες ἐπάξιοι, πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἀρετῶν τὴν ἀγά- 
«nv ἀναφοιτήσωμεν, xal θεαταὶ τῆς δόξης xal 
ἀχουσταὶ τῶν ἀποῤῥήτων γενώμεθα. "ἮὌντως γὰρ 
μαχάριο', ὡς ὁ Κύριός φησιν, οἱ τῶν ὀνώντων ὀφθαλ- 
μοὶ, ὅτι βλέπουσι, xal τὰ “ὦτα ὅτι ἀχούουσι, ἃ πολ- 
ào. προφῆται καὶ βασιλεῖς ἐπεθύμησαν ἰδεῖν xal 
ὀνοῦσαι, xol οὐχ ἔτυχον tfj; ἐφέσεως. Καὶ πάλιν 
ταῦτα τὰ θεῖα προστάγματα πάσῃ φυλαχῇ τηρῆ- 
σωμεν, ὡς ἂν xal ἡμεῖς τῆς θείας αὑτοῦ χατατρυ- 
φήσωμεν ὡραιότητος, τῆς αὐτοῦ γλυχυτάτης ἔμφο- 
ρούμενοι γεύσεως" νῦν μὲν ὅσον ἐφιχτὸν τοῖς τὸ 
γεῶδες τοῦτο πεφορτισμένοι; σχῆνος τοῦ σώματος, 
ἔπειτα τρανότερον τε χαὶ χαθαρώτερον, ὅταν ἐχλάμ- 
ψωσιν of δέκαιοι ὡς ὁ ἥλιος, ὅτε τῶν ἀναγχὼν &nade 
λαγέντες τοῦ σώματος, ὡς ἄγγελοι σὺν Κυρίῳ 
ἄφθαρτοι ἔσονται, ἐν τῇ μεγάλῃ καὶ ἐπιφανεῖ ἐξ o5- 
ρανῶν ἀποχαλύψει αὐτοῦ τοῦ Κυρίου χαὶ Θεοῦ xai 
Ξιυτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

Γρηγόριος 5' αὖθις, ἡ μεγάλη xaX φιλόσοφος 
Ὑλῶσσα τῆς Ἐχχλησίας, τὰ περὶ τοῦ θαυμαστοῦ 
Στεφάνου, χαὶ τῆς ὑπὲρ φύσιν ἐχείνου θεωρίας αὐτῷ 
ῥηθέντα, δι᾽ εὐχῆς χαθάπερ ἐπιστ:ραγίζων, l'Éévorto 
δὲ, φησὶν, ἡμᾶ; μὴ θεαχτὰς μόνον γενέηθαι, ἀλλὰ 
xal μετόχους τῆς χάριτος, πληρωθέντας τοῦ ἁγίου 
Πνεύματος καὶ καθαίρεσιν τῶν ἀντιδίχων .. ἡμῶν. 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

'AXX Ἰωάννης ἡμῖν ὁ χαὶ γλῶτταν χρυςοῦς καὶ 
᾿ διάνοιαν αὖϑι; παρελθέτω τῷ λόγῳ, xaX ἡμῖν ἐπ.» 


100; ἡμῖν εἴη τῶν διδασκάλων ἐνταῦθα τοῦτον x». 
σμῶν ἑχατέρωθεν. Φησὶ γοῦν, Ἐπειδὴ γὰρ Mie 
ἣν τοῖς ἀκούουσι τέως τὸ βῆμα τὸ περὶ βᾳσιλείες͵ 
διὰ τοῦτο" ἀνελθὼν ἐν τῷ ὄρει, μετεμορφώθη Egzps. 
σθεν τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, παρανοΐγων αὐτοῖς τῶν 
μελλόντων τὴν δόξαν, χαὶ ὡς ἐν αἰνέγματι xalápo. 
δρῶς ἐπιδειχνὺς οἷον ἔσται τὸ σῶμα τὸ ἡμέτερ᾽, 
᾿Αλλὰ τότε μὲν μετὰ ἱματίων ἐφάνη, ἐν δὲ τῇ ἀν:- 
στάσει οὐχ οὕτως. Οὐ γὰρ δεῖται τὸ σῶμα ἡμῶν 
ἱματίων, οὐδὲ στέγης, οὐδὲ ὀρόφον, οὐδὲ ἄλλου τῶν 
«οιυύτων οὐδενός. Εἰ γὴρ ὁ ᾿Αδὰμ πρὸ τῆς παραδά- 
σεως γυμνὸς ὧν οὐχ ἡσχύνετο, δόξῃ ἣ μφιεσμένος, 
πολλῷ μᾶλλον τὰ σώματα τὰ ἡμέτερα, ὅσῳ xal isi 
λῆξιν ἀμείνω βαδιεῖται, οὐδενὸς τούτων δεηθήσεται. 
Διὰ δὴ τοῦτο xal αὐτὸς ἀνιστάμενος τὰ ἱμάτια bi 
τοῦ τάφου xat σοροῦ χεῖσθαι εἴασε, γυμνὸν ἀναστή- 
σας τὸ σῶμα δόξης ἀφάτου καὶ μαχαριότητος ἐμπε- 
πλησμένον. Ταῦτ᾽ οὖν εἰδότες, ἀγαπητοὶ, καὶ διὰ 
λόγων παιδευθέντες, καὶ δι᾽ ὀφθαλμῶν δ’ δαχθέντες, 
τοιαύτην ἐπ'δειξώμεθα πολιτείαν, ἵνα ἐν νεφέλαι: 
ἁρπαγέντες, ἀεὶ μετ᾽ αὐτοῦ διατρίδοντες ὥμεν δω- 
ζόμενοι τῇ αὐτοῦ χάριτι, καὶ τῶν μελλόντων àze- 
λαύοντες ἀγαθῶν. 

᾽Αλλ' ὁ μὲν περὶ τῶν θαυμαστῶν τουτωνὶ μυστην 
ρίων λόγος, ὦ φίλε xat, τὸ γλυχύ μοι xal πρᾶγμα 
xaX ὄνομα, δι᾽ ὃν ἄρα χαὶ τὸν ἀγῶνα τοῦτον προθύ- 
μως ἑνεστησάμην, ἱχανῶς σοι παρὰ τῶν ὑπηρετῶν 
τε xal διαχόνων αὐτῶν εἴργασται τοῦ Λόγον, διδα- 
σχόντων, ἃ παρ᾽ αὐτοῦ χαλῶς ἐδιδάχθησαν - οὐδὲν 
γὰρ τῆς τοῦ Λόγον φωνῆς ἐναργέστερόν τε xal ὑψη- 
λότερον * μᾶλλον δ᾽ ἅπερ τῇ πείρᾳ καλῶς ἔγνωσαν 
παθόντες κατ᾽ αὐτοὺς τούτους εἰπεῖν τὸ μαχάριον 
ἐχεῖνο πάθο; καὶ πολυύμνητον, ἔχεις καὶ γὰρ Ἶἴδη 
μαθὼν παρ᾽ αὐτῶν φημι τῶν πρώτων μαθητῶν xai 
εὐαγγελιστῶν τοῦ Λόγου, xai δὴ χαὶ τῶν μετ᾽ αὖ- 
τούς τε xal xat' αὐτοὺς θεολόγων τούτου καὶ διδα- 
σχάλων, ὅτι βασιλεία χαὶ δόξα Θεοῦ τὸ τῆς μεταμορ- 
φώσεως θεῖον μυστήριον, ὃ δὴ καὶ ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν 
ἐπὶ τοῦ διους ἠξιώθησαν οἱ ἀπόστολοι, χαὶ ὅτι οὐχ 
ἁπλῶς βασιλεία καὶ δόξα, ἀλλὰ δόξα φυσιχὴ καὶ 
θεότης xal προοίμιον τῆς ἐν τῷ μέλλοντι qavnse- 
μένης ἐν Χριστῷ βασιλείας καὶ δόξης, ἧς δήπου xal 
τοὺς ἁγίους xal θεατὰς ἅμα καὶ χοινωνοὺς χαὶ pss- 
ὄχους ἐργάσεται, ἄλλους ἡλίους καὶ ἴσους ἀγγέλων, 
καὶ υἱοὺς ἀποτελῶν Θεοῦ, χατὰ τὴν ὑπόσχεσιν. 
Ἔγνως, ὡς οὐδὲν τῶν χτισμάτων ἐχεῖνο, οὐδὲ τῶν 
φαινομένων τε xal δυομένων f) λνομένων, ἀλλὰ φῶς 
ἄχρονο" χαὶ ἀπρόσιτον, xat φυσικὸν τοῦ Θεοῦ, “Ἔμα» 
θες, ὅτι φυσιχὸν μὲν τοῦτο, xal τῆς οὐσία; ἀχώρι- 
στον" οὐχ h ρτύσις 8k... s 


. ἤχουσας γὰρ, ὅτι οὐκ ἀνθρωπίνοις ὀφθαλ- 
pot; ὁρῶσιν ἐκεῖνο τὸ φῶς οἱ ἅγιοι, τὸ μὴ μόνον 
ὑπὲρ αἴσθησιν πεφυχὸς, ἀλλὰ xal ὑπὲρ πᾶταν ἂν- 
θρωκίνην διάνοιαν, ἀλλὰ Πνευματιχὸν xal ὑπερ- 
φυές. "Ἔγνω: ἐπὶ πᾶσιν ἐκεῖνο, ὅτι τοῦτο τὸ τῆς 
μεταμορφώσεως μυστήριον βούλεται, ὥστε τῶν ἐν 
αὐτῷ πεπραγμένων xai εἰρτμένων παρὰ Χριστοῦ, 
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 QREGORIUS ACINDYAUS 


NOTITIA 


(Oudin De Script. eecles., tom. IJI, col. 915.) 


Gregorius. Acindynüs, monachus Grzcus ac theologus, florebat eodem tempore quo Barlaamus Ca- 
Jaber, eamdemque cum ipso palestram ingressus est, eamdem cum ipso fortunam sortitus. Cum eni 
juxta Spondanum in Annalibus ecclesidsticis ad annum 1337, num. XI, Gregorius quidam Palamas, gene- 
re Asiaticus, et in aula imperatoris educatus, doetrina ezteris eminentior monáchis, qui et postea The:- 
salonicensis archiepiscopus factus est, suscepisset. defendendam doctrinam seu errorém monaclioron 
llesyckastarum seu Quiescentitm, in monte Atho. hábitantium, qui perverse ásserebant Lamen iliud quod 
in mente Thabor apostoli in Transfiquratione Domini viderant, fuisse lucem increatam, hoc est, essentiam 
divinam : eamque sese dum in oratione sua incalescerent, oculis etiam. corporeis cernere et. contemplari . 
opinatus hoec serisus esse haeretico$ Gregorius Acindynus, cum Barlaamo Calabro, adversarium se Pa- 
lame objecit. Accusabat Acindynus Palamam monachosq:e, quorum hzresim ille tuebatur, Massalianis- 
mi, probeque et catholiée argumentabatar : Si lamen illud corporeis oculis visum cest, increatum nog 
esse, quandoquidem quidquid oculis corporeis videri potest, creatum esse necesse est. [nde ergo graves 
turbz et disputationes excitate sunt, sed adversariorum argunienta copiose, et quoad materias tunc con- 
troversas orthodoxe confütavit jam prafatus Gregorius Acindynus, qui unà cum aliis ejusdem argumenti 
omnibus, simulque relatione totius hujus dissidii a Daniele quodam monachu conscripta, exstare mss. 
dicuntur in Bibliothecis Bavarica et Augustae Vindeticorum in Germania, teste Jacobo Puntano in. Notis 
suis ad Cantacuzeni Historiam, lib. 11, c»p. 40. At tandem agente Joanne Cantacuzeno imperatore, Bar- 
laamus et Ácindynus post mortem &uam damnaii sunt, Cantacuzenus in Historia lib. iv, cap. 23. 
Damnatus itaque est Gregorius Acindynüs in concilio Palamitarum, quod refert Henricus Spoudanus 
in Annalibus ecclesiasticis , δὰ annum 4550, num. 50. Sed immerito ac post. mortem damuatus, dum 
non esset, qui amplius loqueretur, agente ejus adversario imperatore vel tyrannc potius Joanne Canta- 
cuzeno, bujus concilii capite ac magistro. Qua tantum abest juxta Pontauum, ut Gregorii Acindyni 
menioria noceant, quin ipsi e contra maguo orthodoxiz et probitatis argumento siut. Opusculum Greqo- 
rii Acindyni De essentia et operatione Dei ; ejuedem Gregorii Acindyni Epistola, et alia, Grace iu codice 
494 exstant serenissimi Davariz ducis. ltem in Regia Galliz Bibliotheca Codice 15:9, Refutatiomes Acin- 
dyui pro Pulama, ut habet Philippus Labbeus in Nova Bibliotheca uss, librorum Bibliotheese Regiæ par- 
te 11, pag. δύ, codice 1579. Exstat ejusdem Gregorii. Acindyni Carmen jambicum de  heresibus Palemæ- 
tomo 1 Grecie Orthodoxe Leonis Allatii pag. 756, sub hoc titulo : l'onyop:ou τοῦ ᾿Αχινδύνου, etc. lu- 
cipit autem Σπουδῇ Παλαμᾶν εὐυεδὴς πᾶς φευγέτω, οὐδὲν yàp ἐκεῖ εἰς. Agunt. de. Gregorio Acindyno 
Nicephorus Gregoras Historie lib. u, cap. penultimo. Joann. Gan*acuzeuus ejus hostis, Historic Wibro u, 
capp. 99 ct 40, et libro iv, cap. 25. Jacobus Pontanus notis suis in Cantacuzeni Historiam, libri 11 cap, 


A0, ubi pluribus de illo atquc cum laudibus non paucis ; llenricus Spondanus in Annalibus Ecclesiastica 
ad annum 1557, nuin. 11, et ad annum 1250, num. 30. 


10] GREGORII ACINDYNI uid 

Verum com Vorstiani oppügritores vers ac solide theologiz et. philosophize peuitus sint rudes ae 
ignari, fit ut nop taritum inscite et imperite rem contra Vorstium gerant, sed etsspius errores errer- 
bus cumulent, ut fatebitur-quisquis polemicos hojus argumenti ab istis evulgatos Jibellos perlegerit, ve, 
si tantum otii non est, ssltem paulo euriosius inspexerit ; quibus suadeo, ut se liuic Acindyno deat ia 
disciplinam, qui de Dei essentia et operatione sane et vere eos sapere docebit; quem Gr:ece tantem ede; 
utinam licuisset integre et integram. Sed codex manuscriptus non modo mutilus, sed εἰ mendosissimus 
erat. Forte alicubi exstat integrior et correctior, ex quo ea quæ nostro desunt suppleri et restitoi pote. 
runt. Quod ut fiat, opto. Num optanti exopistus eventus sit responsurus, nescio, Beue vale, mi Lecter, 
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4. Progmium primi libri. Quod variorum operatio- 
nis sensuum confusio causa est. cur nec ordinate 
nec recte de pro'senti questione disseratur. 


9. De divisione et ordine librorum liujus operis. 
5. Quod in Deo non est potentia passiva. 


4. Quod essentia. Dei est esse ipsius. 

5. Objectiones adversariorum, earumque solutiones 
eum nostra propositione. 

0. Quod Deus non est materia. 

7. Ohjectiones adversariorum solvuntur per proposi« 
lionem demonsiraudo mon esse in Deo materiam. 

8. Conclusio primi libri. 


LIBER PRIMUS. 


Cap. T. Quod confusio variorum operationis vensuum 
causa est cur nec ordinate uec recie de presenti 
qu& tioue disseralur. 

Omnes qui de essentia et operaiione Dei disse- 
ruerunt, sive hzc aliud, sive idem sit ac opus, pri- 
mo praetermiserünt distinguere quotnplex sit ope- 
ratio : bic enim multipliciter consicevatur. In 
unaquaque autem — demons:ratione. investigatio 
varium praedicati ant. subjecti sensuum multum 
prodest ut. reperiamus veritatem, et alios decipia- 
mus, si velimus, nos vero ab aliis nen decipiamur, 
Utque argumentando. per ordinem procedamus, in- 
cipientes ubi oportet, et in debitum tenentes. ἢ- 


α΄. Προοίμιον τοῦ Ἀρώτου fi6Aov. "Or: τὸ 
διελεῖν ὁσαχῶς ἡ ἐνέργεια αἰεέα γόγονε τοῦ 
[ih εὐτάκτως διαλεχθῆναι περὶ τοῦ «ροδιήρο- 
τος μηδὲ ὀρθῶς. -. - 

θ΄. Περὶ τῆς διαιρέσεως, xal τῆς τάξεως τῶν 

. βιδλίων τῆς πραγματείας. 

7. b οὐχ ἔστιν ἐν τῷ Θεῷ δύναμες παθη- 
T!X Φ 

0. "Ort ἡ οὐσία τοῦ Θεοῦ ἐστι τὸ εἵἴναι αὑτοῦ. 

ε΄. Λογισμοὶ ἀπὸ τοῦ ἐναντίου, καὶ «“ύσεις αὖ- 
ξῶν μϑοτὰ Ἀροθέσεως. 

ς΄. Ὅτι θεὸς οὐκ ἔστιν 049. 

Q. Λογισμοὶ ἀπὸ τοῦ ἐναγείου, καὶ ASOic μετὰ 
προθεωρίας, δειχνῦσαι μὴ ἐν αϑτῷ ὕλην. 

η΄. Ex(Aoyoc τοῦ πρώτου βιδλίου. 


AOTOX ΠΡΩΤΟΣ. 

Κεφαλ, Α΄. “Ὅτι τὸ διελεῖν ὧι 
veia αἰτία γέγονα "^ μὴ αὐτάκευς — 7 
vai περὶ τοῦδε τοῦ προδλήματος, μηδὲ ὀρθῶς. 
Τοὺς περὶ οὐσίας καὶ ἐνεργείας διαλεχθέντας τοῦ 
Θεοῦ, εἴτε ἐστὶν ἕτερον, εἴτε ταυτὸν χατὰ τὸ πρᾶγμα, 
τοῦτο πρῶτον ἔλαθε διορίσασθαι, ποσαχῶς ἢ ivip- 
γεια. Δοχεῖ μὲν γὰρ αὔτη τῶν πολλαχῶς - τὲ δὲ ἐν 
ἑχάστῳ θεωρήματι ζητεῖν ποσαχῶς τὸ κατηγορού- 
μενον, i| τὸ ὑποχείμενον, μεγάλην ἔχει δύναμιν 
πρός τε τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσιν, xal πρὸς τὸ 
παραλογίζεσθαι, ἄνπερ ἄρα τοῦτο προαιρώμεϑα, 
xit πρὸ; τὸ μὴ ῥαδίως ὑπ᾽ ἄλλου τοῦτο πάσχειν, 
χαὶ ἐν δὴ xai πρὸς v) τάξιν διδόναι τῷ ἐπεχειρή-. 
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Goaem, sed adumbro tautum quæ dicere: intendo. 
rt opposita buic eperationi potentia dici potest 
speculativa: sicut intelligere, velle et sentire. Nam 
ex actu iatelligendi nullum intellectorum perficitur; 
intelligens vero, utpote veritatem sibi magis appro- 
prians, seipsum perficit, in quantum ambi intellee- 
tui fluis propositus est veritas. ltem ex actu vo- 
lendi nullum volitorum.perficitur, perflcitur vero 
volens, quia melius seipso efficitur. . | 


Altera pars operationis activae esl perfectiva ali 
cujus exterioris effectus : aliquod eniin ens poteii- 
tia educit in actum. Hxc autem potentia et opera- 


tio duplex est: una est natura, et altera voluntate: B 


omne enim agens agit natura yel voluntate. Sed in 
discrimen est, quod natura circa unum versatur, 
nam ignis iguem semper generat, et homo hominem, 
voluntas vero circa diversa, verbi gratia, facit do- 
mum vel non facit, et quidem talem vel talem, nisi 
hujusmodi sit volitun ut sine eo linem nostrum as- 
sequi nequeamus, boc enim non velle non possu- 
3nus, sicut volo pancm, sine quo vivere liaud valeo, 
Sobjecta autem voluntati potentia et Ooperatie 
iterum duplex est : altera ex unihjlo facit aliquid et 
vocatur potentia et operatio creatrix ; altera ex ali; 
quo exsistente facit aliquid, et vocari potest poten- 
tia. et operatio sjmylieiter operatrix. Operationen 
autem dicere operationis elfectuin, sicut ars dicitur 
artis effectus, nunc liceat. 
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muni, neque enim accuratam nune facie dellüi- A καλείσθω αὕτη ϑεωῤητεκὴ κοινῷ ὀνόματι, Οὗ ny 






νῦν δι᾽ ἄχριδείας τὴν διαίρεσιν ποιοῦμαι; Y ij 
εὐπῳ περιλαθεῖν περὶ ὧν εἰ πεῖν προεϑέμην. Kul 
ἀντιχειμένη δὲ ταύτῃ δύναμις θεωρητιχὴ xauidig 
οἷον τὸ θεωρεῖν, καὶ τὸ βούλεσθαε, καὶ alsévrsie, 
Axd μὲν γὰρ $00 θεωρεῖν οὐ ππροσγίνεταί: τι vi, 
γοουβένων’ τὸ δὲ θεωροῦν, ἅτε μᾶλλον Gifs; 
ἀντιποιούμενον, τελειότης ἑαυτοῦ γίνεται, ἐφ᾽ Jo) 
παντὶ νῷ τέλος ἀντικείμενον ἢ ἀλήθεια“ ἀπὸ ὃ καὶ 
«oU βούλεσθαι τῶν μὲν βουλητῶν o0 περιγίνεταί τι, 
τῷ δὲ βουλομένῳ (9) τὸ ἀγαθώτατον αὐτοῦ τὸ Laud, 
γίνεσθαι. 

Τὸ δὲ αὖ ἕτερον τῆς δραστιχῆῇῆς ἐνεργείας μόρια 
τελειωτιχόν ἐστέ τινος ἔξωθεν ἀποτελέσματος ἐσ 
φέρει γάρ τι τῶν ἔξωθεν ἀποτελέσματος. ᾿Αναφέμι 
γάρ τι τῶν δυνάμει εἰς τὸ ἐνεργείᾳ. Ταύτης δὲ τί; 
δυνάμεως xai ἐνεργείας ἢ μὲν ἔστι φύσει, ἡ ἃ 
θελήσει. Πᾶν γὰρ τὸ ποιοῦν ποιεῖ oet ἣ Gto, 
Διαφέρει δὲ, ὅτι ἡ μὲν φύσις ἂν πρὸς ἕν ἔχει͵ κα 
γὰ πῦρ πῦρ ἀεὶ γεννᾷ, καὶ ὁ ἄνθρωπος ἄνθρωπον ἡ 
δὲ θέλῃσις πρὸς ὁποτέραν" οἷον ποιεῖ οἰχίαν, ἣ pi: 
καὶ τοιάνδε, ἣ τοιάνδε, εἰ μὴ τοιοῦτον εἴη τὸ te 
λητὴν, “ὖ ἄνευ τυχεῖν τοῦ τέλους μὴ δυνάμεθε" 
χοῦτο γὰρ ἀεὶ μὴ θέλειν οὐ δύναται * ὥσπερ Bs 
τὸ σιτίον, οὗ ἄνευ Chv οὐ δύναμαι. Τῆς τῇ ϑελέπι 
ὑποχε: μένης δυνάμεως xoi ἐνεργείας ἡ μὲν ἐχ wi 
μηδαμῶς; μηδαμῇ ποιεῖ τι, f) καὶ δημιουργικὴ δύν» 
μις καὶ ἐνέργεια χαλεῖται" ἡ δὰ ἐξ ὑποχειμέγνου tol; 
ποιεῖ, fj xal ποιητιχὴ δύναμις xal ἐνέργετα —X 
χαλείσθω. ᾿Ενέργειαν δὲ λέγειν τὸ ἀπὸ τῆς ἐνεργείες, 
ὥσπερ καὶ τέχνην τὸ ἀπὸ τῆς τέχνης. ἑατέον vit 


Cum, igitur tam multipliciter operatio dicatur, C Τοσαυταχῶς δὴ οὖν τῆς. ἐνεργείὰς λεγομένης, 


examinandum est utrum sub quocunque respectu 
dici possit aliam esse Dei essentiam ab ejus opera- 
tidie. Et primum quidem de operatione quse for- 
mam et perfectionem significat : nam hac est pri- 
nia el principium in ordine operationum, quia sic- 
ut unumquodque quatenus ést potentia palitur, 
ita quatenus e& aciu agit, omne enim agens agit 
in quarítum est actu. Itaque, ut carena est princi- 
pium navis, et. cor. vita, et fundamentum domus, 
sic de operatione disserendo a prefata operatione 
sermo ineundus "est. 

Si ergo demonstretur non 4886 in Deo. potentiam 
passivam, neque materiam ifi qua sit haec operatio 
ut fornia in materia, sed eum esse forniam in seipsa 
subsistentem, imo ipsum esse idem ac suum esse, 
ournino necesse est confitéri operationem Dei essc 
ipsius essentiam : quod omnes perfecte concipiunt. 
Sed aliud est ostendere non esse in Deo poténtiam 
passivam, et aliud non esse malteriau : siquidem 
omuis maleria est potentia passiva, haud vero om- 
nis potentíà passiva est materia; nam immateria- 
lia matériam quidem non habent, habent tauen ali- 
quam passlvam potentiam ad recipiendum 6886, in 
quantüm est eorum esse, sed' se habent, ad boc sié- 
ut lucida ad lucem. ldeo de utroque illorum de- 


(3) Videtur locus corruptus. 


θεωρητέον εἰ xaY χαθ᾽ ὁτιοῦν δυνατὸν λέγειν ἕτερον 
elvat τὴν οὐσίαν τοῦ Θεοῦ τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ. Ki 
“ρῶτον περὶ τῆς ἐνεργείας, «Xj; τὸ εἶδος xal τὴν 
ἐντελέχειαν δηλούσης. Καὶ γὰρ αὕτη πρώτη xs 
ἀρχὴ ἐν τῷ τῶν ἐνεργειῶν γένει. “Ὡσπερεγὰρ ἔχ:- 
στος τῷ δυνάμει εἶναι πάσχει, οὕτω xal τῷ bvtp- 
γείᾳ εἶναι δρᾷ. Πᾶν γὰρ τὸ ἐνεργοῦν ἐνεργεῖ ἧ 
ἐνέργειά ἐστι. Διὸ xal x&D nep τρόπις &pzh πλοίοο, 
καὶ ζώου χαρδία, xal οἴχου θεμέλιος * οὕτω χαὶ τοῦ 
περὶ ἐνεργείας ζητήματος ὁ περὶ τῆς ἐνεργείας τεῦ- 
τῆς λόγος ἀρχή. 

Av τοίνυν δέιχθῇ μὴ εἶναι δύναμίν τινα ἐν τῷ 
Θιῷ παθητιχῆν, μήτε ὕλην, ἐν ἦ εἴη ἂν ati ἡ 
ἐνέρ,ετα, ὡς εἶδος ἐν ὕλῃ, ἀλλ᾽ εἶναι elle; zz 
αὑτὸ ὑφεστὼς, ἔτι τέ ὑπάρχειν τὸ [αὑτὸ deni: 
ἀνάγχη πᾶτα ὁμολογεῖν τὴν ἐνέργειαν τοῦ θεοῦ 
εἶναι τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, “ὕπερ ἀμτ,γέπη tW 
οἵαν (S) χωρεῖται. Διαφέρει δὲ δειχνώναι μὴ εἶναι 
δύναμιν ἐν τῷ Θεῷ παθητιχὴν, χαὶ μὴ εἶναι ὕλην. 
Ὅτι πᾶσα μὲν ὕλη, xai δύναμις παθητιχή" o) 
πᾶσα δὲ παθητικὴ δύναμις xai ὕλη. Τὰ γὰρ ἄλλ 
ὕλην μὲν οὐχ ἔχει, δύναμιν δέ τινα παθητιχὴν ἔχει 
διχτιχὴν τοῦ εἷναι, ἐφ᾽ ὅσον ἐστὶ τὸ αὐτῶν εἶνα΄. 
'AXM ἔχει πρὸς αὐτὸ, ὡς τὰ διαφανῇ πρὸς τὸ φῶ;. 
Διὸ καὶ περὶ ἑκάστου αὐτῶν ἴδια ζητυτέον" ἀπὸ 


(5) Videtur locus corruptus. Ex vestigiis depraratæ lectionis lego, τισὶν συγχωρεῖται. 
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Jium. Se4 Deus est omnino impassibilis ac immuta- 
bilis : « Apud quen, dicitur, non est transmutatio, 
nec vicissitudinis obumbratio* .» Nibil igitur habet 
de potentia scilicet passiva. 

7. Iterum, videmus aliquid exire de potentia in 
actum. Et quia quod estin potentia, nondum est, un- 
de ncc agero potest, ergo oportet esse aliquid aliud 
prius,quo educatur in actum. Et iteruw si. hoc cst 
exiens de potentia in actum, oportet ante hoc ali- 
quid aliud poni, quo ipsum educatur de potentia in 
actum. Et quia in infinitum procedi non potest, ergo 
eportet. devenire ad aliquid quod est actu tantum : 
εἰ hoc dicimus Deum. Non igitur, etc. 


8. Præterena, talis potentia est quid imperfectum ; 
nam si habeatur, forma perficitur. Nibil autem im- 
perfectum est in Deo: ergo nec bujusinodi poten- 
tia. Quod si quis dicat talem potentiam nunquam 
csse absque exsistentia et forma, nihil inde sequitur: 
nam quod alio perficitur, in seipso consideratum, 
est imperfeetum. 

9. Insuper, videmus aliquid quod est potentia 
et actu, sicut naturalia, et aliud quod est potentia 
tantum, ut materiam primam. Oportet igitur esse 
aliquid etiam quod sit tantum actu sine potentia: 
et hoc dicimus esse Deum. Non igitur est in. Deo 
potentia passiva. 

40. Imo, si qua sit in Deo hujusmodi potentia, 
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est in potentia, sicut zd:ficatio est actus zedificabi- A pet, ὥσπερ ἣ οἰκοδόμησι; τῶν οἰκοδομητῶν, Ὁὰ 
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Θεός ἐστι πάντη ἀπαθὴς, xol ἀμετάδλητος, δε 
ob γὰρ, φησὶν, οὐχ ἔστι παραλλαγὴ ἃ τριῖ 
ἀποσχίασμα, Οὐδὲν ἄρα ἔχει ix τῆς πεϑητας 
δυνάμεως. 

C. Ἔτι δρῶμὲέν τι ξξιὼν ἐχ τοῦ δυνάμει εἰς καὶ 
ivepye(a* xa ἐπεὶ τὸ δυνάμει ὅν οὕπω ἐστὶ, ἃ 
οὐδὲ ἐνεργεῖν δύναται, ἀνάγχην εἶναί τι ἄλλο sy. 
τερον, δι᾽ οὗ εἰς τὸ ἐνεργείᾳ προαχϑήσεται, ἢ 
ποῖνυν xal τοῦτο ἔξεισιν ix. τοῦ δυνάμει d; 4 
ἐνεργείᾳ, ἀνάγχη καὶ τούτου τε ἕτερον προῦεμ» 
θέναι, προάγον αὑτὸ ix τοῦ δυνάμει εἰς τὸ bu. 
γείᾳ. Καὶ ἐπεὶ ἐπ' ἄπειρον προϊέναι οὐ δύνσιε, 
ἀνάγκη ἀπαντᾷν εἷς τὸ ἐνεργείᾳ μόνον, xal «s 
φαμὲν τὸν Θεόν. Οὐχ ἄρα, xal rà -Ἰοιπά. 

η΄. Ἔτι ἡ τοιαύτη δύναμίς ἐστέ τι ἀτελές. ἢ 
γὰρ ἕξει, εἴδει τελειοῦται, Οὐδὲν δὲ ἀτελὲς ἐν ᾧ 
Θεῷ. Οὐδ᾽ ἄρα δύναμις τοιαύτη. Κἂν λέγῃ τς 
τὴν τοιαύτην δύναμιν μηδέποτε εἶναι ἄνευ iex 
ἢ εἴδους, οὐδ᾽ οὕτως συμπεραΐῖνει. Πᾶν pipi 
ἑτέρῳ τέλειόν ἔστι, χαθ᾽ αὐτὸ θεωρούμενόν ist 
ἀτελές. 

θ΄. "Ext ὁρῶμέν τι δυνάμει, xav. ἐνεργείᾳ, Gexy 
τὰ φυσικὰ, χαὶ ἄλλο δυνάμει μόνον, ὥσπερ τῷ 
πρώτην ὕλην. Δεῖ ἄρα εἶναί τι καὶ ἐνεργείᾳ pé- 
γον, ἄνευ τοῦ δυνάμει. Καὶ τοῦτο φαμὲν εἶναι τὸν 
Θεόν. Οὐχ ἄρα ἐστὶν ἐν τῷ θεῷ δύναμες παϑητισί, 


v. "Ett, εἰ ἔστι τις ἐν τῷ Θεῷ τοιαύτη δύναιις, 


comparabitur sd operationem sicut labens ad id C ἔσται ὡς ἔχον πρὸς ἐχόμενον τὸ ἐνεργείᾳ. Kex 


quod habetur ; nam secundum potentíam aliquid est 
alicujus receptivum. lloc autem clare confutat Boetius 
in libro De consolatione. Postquam enim dixit Deum 
esse plenum summi boni, subdit, philosophia per- 
sonam gerens : « Te enim obsecro ut sancte ac pu- 
rissime judices Deum optimum summo bouo esse 
plenissimum, ne forte arbitrari audeas 16rum om- 
nium patrem illud bonum quo se repleri testatur, 
vel ab extrinsecus desumere, vel naturaliter, sed di- 
versum a sua substantia, tanquam si Dcus esset ba- 
jeos, habita vero beatitudo: si enim ab exteriore 
sccepisse pules, recipiens esse delerius dante su- 
spieari poteris, illum tamen superiorem esse omni- 
bus merito confitemur; si vero illa bona in mnatu- 
Τὰ ejus sint, sed in operibus sint diversa, quando 
de rerum ptriucipio loquimur, excogitet qui po- 
test, quis liec dissimilia conjunxerit. » Non igitur in 
Deco est predicta potentia, 


41. Denique, licet aliqua entia talem non babeant 
poteutiam ad aliam formam, sicut caelestja corpo- 
ya, habent tamen potentiam adu non esse : nam 
unumquodque banc e nibilo effert velut. residuum 
pristiuz: non exsistentiz:e : ideo secundum illam 
unumquodque est nihil, el si quid sibimet reliu- 


! Joc. 1, 14. 


(9) Lib. in, De consolut. prosa. decima. 


ταύτην γάρ ἐστί «t δεκτιχόν τενος. Τοῦτο δὲ án 
τρέπει σαφῶς ὁ Βοέτιος (6) ἐν τῇ Παραμυθίς. H. 
πὼν γὰρ πλήρη εἶναι τὸν Θεὸν τοῦ ἄχρον ἀγεῖοξ, 
ἐπάγει ἀπὸ τοῦ τῆς φιλοσοφίας προσώπου" « ᾿Αλλ 
γὰρ δέομαί σου, ὅπως ὁσίως χαὶ πανάγνωος τοῦτο 
δοχιμάζῃς, τὸ τοῦ &xpou ἀγαθοῖ τὸν ἄκρον &yaly 
εἶναι πληρέστατον, ὡς ἂν μὴ τὸν τῶν ὄντων πε- 
«ἐρα πάντων ixsivo τὸ ἀγαθὸν οὗ πλήρης εἶνει 
μαρτυρεῖται, ἣ ἔξωθεν λαμόύάνειν φρονεῖν τολ- 
μήσειας, ἣ φυσιχῶς μὲν ἔχειν, διάφορα δ' εἶναι 
τὴν ὕπαρξιν, ὡς ἂν ἔχοντος τοῦ Θεοῦ, xal ἐχομένες 
μακαριότητος. El μὲν γὰρ ἔξωθεν εἰληφέναι iz- 
λομθάνεις, χρεῖττον τοῦ εἰληφότος τὸ δεδωὶς 
οἴεσθαι δύνασαι. ᾿Αλλ᾽ ὑπερέχειν τοῦτον ἀπάντων 
ἀξίω; ὁμολογοῦμεν. El δὲ τῇ φύσει μὲν ἔστιν, bv 
τῷ πράγματι δὲ διάφορα, ἐπειδὰν περὶ τοῦ τῶν 
ὄντων ἄρχοντος διαλεγόμεθα, ὁ δυνάμενος πλασάτω, 
τί; τὰ διάφορα ταῦτα συνῆψεν.» Οὐκ ἄρα ἐστί πω; 
ἐν τῷ Θεῷ τοιαύτη δύναμις. 

ια΄. "Ett εἰ χαὶ ἡ τοιαύτη δύναμες μὴ ἔχει t 
ἑνίοις mph; ἄλλο εἶδος, ὥσπερ ἢ τῶν οὐρανίων σω- 
μάτων, ἔχει μέντο: πρὸς τὸ μὴ ὄν, Καὶ γὰρ Exatov 
ix τοῦ μὴ ὄντο: ταύτην ἐφέλχεται οἷονεί τι λείψα- 
vov τῆς ποτὲ μὴ ὀντότητος. Διὸ xal κατ᾽ αὐτὴν 


μηδέν ἔστιν ἔχχστον, εἴτε ἑαθείη τε ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
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essentia, scquiinr anod illa essentia se habet aeci- 
dentalĩter ad iliud esse. Sed illud esse est per 86 ne- 
cesse esse; ergo illa essentia se habet accidentali- 
ter ad id quod est per se necesse esse :non ergo 
est. quidditas ejus. Iloc enim quod est per se ne- 
cesse esse, est Deus. Non igitur illa est essentia 
Dei, sed essentia Dei posterior. Si autem non po- 
test intelligi illud esse sine illa essentia, dependet 
abessentía ἃ qua dependet conjunctio sua, et sic 
redit prior difficu'tas, 


4. Item, unuinquodque est per suum esse. Quod 


igitur non est suum esse, non est per se necesse B 


esse. Deus autem est per se necesse esse; ergo 
Deus est suum esse. 


5. Adhuc, si esse Dei non est sua. essentia (non 
vero pars ejus esse potest, cum essentia divina 
sit simplex) , oportet quod hujusmodi esse sit ali- 
quid prater essentiam ejus. Omne autem quod 
convenit alicuf, licet non'sit de essentia ejus, con- 
venit ei per aliquam causam : es enim qua non 
sunt unum, si. conjungantur, oportet per aliquam 
causam uniri. Esse igitur ipsius Dei convenit es- 
sentiæ ejus per aliquam «causam. Aut igitur per 
aliquid quod est de essentia ipsius, aut per essen- 
- tiam ejus, aut per aliquid aliud. Si primo et secun- 
do modo (cum essentia sit per illud esse), hoc est 
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non evadit : quia si illud esse potest intelligi sine illa A λύσις τὰ 


προειρημένα ἄτοπα οὗ διαφεύγει. Ὦ 
ixelvo τὸ εἶναι δύναται νοεῖσθαι ἄνευ ἐχείνης 
οὐσίας, δῆλον ὅτι ἐχείνη ij οὐσία xat συμδεῦ 
ἔχει πρὸς ἐχεῖνο τὸ εἶναι, Ἐ χεῖνο δὲ τὸ εἶναί 
χαθ᾽ αὑτὸ ἀναγκαῖον εἶναι. "Exsivm ἄρα ἡ ε 
κατὰ συμδεδηχὸς ἔχει πρὸς τὸ xa9* αὐτὸ àvay 
εἶναι. Obx ἄρα ἐστὶ τὸ τί ἦν εἶναι αὑτοῦ. Τὸ 
καθ᾽ αὐτὸ ἀναγχαῖον elvat ἔστιν 6 Θεός. Οὐχ᾿ 
ἄρα ἐχείϑη fj οὐσία τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τῆς οὐσίας 
Θεοῦ ὑστέρα. Εἰ. ὃὲ μὴ δύναται νοεῖσθαι ἐχεὶ 
εἶναι ἀπολύτω;, ἤρτηταε τῆς οὐσέα: ἐχείνης͵ 
ἧς καὶ συνάφεια αὐτοῦ. Καὶ οὕτως ἑ πάνεισι τὲ 
τῖρα ἄπορα. 

δ΄, "Ext ἔχαστόν ἐστι τῷ ἰδίῳ εἶναι. Ὃ τοίνυι 
ἔστι τὸ αὐτοῦ εἶναι, οὐχ ἔστι καθ᾽ αὐτὸ &vip 
εἶναι. Ὁ δὲ Θεός ἐστε xa0* αὐτὸ ἀναγχαῖον c 
Ὁ Θεὸς ἄρα ἐστὶ τὸ εἶναι αὐτοῦ. 


ε΄. Ἔτι, εἰ τὸ εἶναι τοῦ Θεοῦ οὖκ ἔστιν $! 
αὐτοῦ, οὐ δύναται δὲ μέρος elvat. αὐτῆς ἁπλῆς 
σῆς, δεῖ τὸ τοιοῦτο εἶναι παρ᾽ αὐτὴν εἶναί τι 
οὐσίαν αὐτοῦ, Ὃ 8t πρόσεστί τενε μὴ ὃν ἐ; 
οὐσίας αὑτοῦ, προσήκει αὐτῷ κατά τινα αἰτία 
γὰρ μὴ ὄντα ἕν, εἰ συναφϑεΐη, ἀνάγκη κατά 
αἰτίαν συνιέναι. Τὸ εἶναι τοένυν᾽ αὐτοῦ “Θεοῦ πὶ 
χει τῇ “οὐσίᾳ αὐτοῦ. κατά τινα αἑτίαν. Ἢ τ 
κατά τι ὅπερ ἐστὶν ix τῆς οὐσίας" αὐτοῦ τοῦ «: 
ματος, ἣ χατὰ τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, ἢ κατά τι 
Εὶ τῷ πρώτῳ, καὶ δευτέρῳ τρόπῳ, ἐστὶ δὲ ἡ. 
δι' ἐχείνου «οὔ εἶναι. (9) Τοῦτο ᾿δὲ ἀδύνατον. 


impossibile; prior est enim secundum intellectum C τερον γὰρ χατ' ἐπίνοιάν ἔστιν ἢ αἰτία τοῦ a 


cau»3 quam effectus. Si ergo aliquid intelligeretur 
esse sibi psi causa essendi, intelligeretur esse an- 
teqnam haberet esse, quod est impossibile, nisi in- 
Jelligatur quod sit causa essendi secundum esse 
accidentale, quod est esse secundum quid : hoc 
enim non est impossibile, natif invenitur aliquod 
en$ accidentale ex principiis sui subjecti causatum 
ante quod intelligitur esse substantialis forma sub- 
ject ; nunc autem non loquimer de esse acciden- 
tali. Si autem illud esse convenit per aliquam 
aliam causam ; omne auteni) quod acquirit esse ab 
alia causa, est causatum; Deus autem est prima 
causa non habens causam : illa igitur essentia qua 
aequirit esse aliunde, non est esséntia Del ; necesse 
est igitur dicere quod esse Dei sua essentia est. 

6. Insuper, quod non potest esse nisi concurren- 
tibus pluribus, est compositum ; sed nulla res in 
qua est aliud essentia et aliud esse, potest esse 
nisi concurrentibus pluribus, scilicet essentia et 
esse. Ergo omnis rcs in qua est aliud essentia et 
aliud esse, est composita. Deus autem non est 
compositus. Ipsum igitur esse Dei est sua essentia. 


7. Denique, omnis res est per hoe quod habet 
essc; nulla igitur res, cujus essentia non estsuum. 


(9) flic deest quid in texta. Grzco quod. suppleri 
potezt ex. S. Thoma in hunc modum : Segwitor quod 


Διὸ, xal εἴ τι νοοῖτο ἑαυτῷ αἰτία τοῦ slvat,» 

σεται εἶναι πρὸ τοῦ ἔχειν τὸ εἶναι. “Ὅπερ 

ἀδύνατον, εἰ μὴ νοοῖτο αἰτία ἑαυτοῦ κατὰ τὸ 
πὸ συμδεέθηκὸς, ὅπερ ἐστὶν εἶναι κατά τι.’ 
γὰρ οὐκ ἔστιν ἀδύνατον. Εὑὐρίσχεται γάρ τι ὃν 
δεδηκὸς, ἐξ ἀρχῆς αἰτιατὸν τοῦ ἰδίου ὑποχειμ 
οὗ πρότερον νοεῖται τὸ οὐσιῶδες εἶδος τοῦ ὑξ 
μένου. ᾿Αλλὰ γὰρ νῦν o) διαλεγόμεθα κερὶ 
κατὰ συμδεδηχὸς εἶναι, Εἰ δὲ προσήχει ἐχεῖ 
εἶναι διά τινος ἄλλης αἰτία; " πᾶν δὲ τὸ λαμέ 
τὸ εἶναι διά τινος ἄλλης αἰτίας ἐστὶν αἴτιατι 
δὲ Θεός ἔστι πρώτη αἰτία &vafttog* αὕτη lj 
οὐτία ἢ λαμδάνουτα ἄλλοθεν τὸ εἶναι οὐκ t 
οὐσία τοῦ Θεοῦ ἀναγχαῖον ἄρα λέγειν τὸ εἶν:ι 


D 8:00 εἶναι τὴν οὐσίαν αὐτοῦ. 


ς΄. Ἔτι πᾶν à οὐ δύναται εἶναι, et μὴ cupo 
πολλῶν, ἔστι σύνθετον * ἀλλ᾽ οὐδὲν χρῆμα, ὦ 
εἶναί ἐστιν ἕτερον τῆς οὐσία: αὐτοῦ, δύναται εἶ 
εἰ μὴ συνδρομῇ πολλῶν, δηλαδὴ τῆς οὐσίας, 
τοῦ εἶναι. Πᾶν ἄρα, οὗ ἡ οὐσία ἐστὶν ἄλλο, 
τὸ εἶναι ἄλλο, ἔστὶ σύνθετον. 'O δὲ Θεὸς οὐχ | 
σύνθετος. Αὐτὸ ἄρα τὸ εἶναι αὐτοῦ ἐστιν ἡ οἱ 
αὑτοῦ. 

ζ΄. Ἕτι πᾶν τὸ ὃν ἐστι xat Δ ἔχει τὸ εἶναι - 
δὲν ἄρα, οὗ μὴ ἔστιν ἡ οὐσία (10) αὐτοῦ, ἔστι x 


aliquid sit ipsi causa essendi. Sed hoc est impossib 


(10) Τὸ εἶναι hic supplendum ez S. Thoma. 


—————— "CK 
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tosmmune omnibus. 


7e, 85, 95, 10s. et 114 objectiones desiderantur. 
Wem desiderantur responsiones ad 4*m, $*», 51», ἐπα et δεν argumentum. 


Ad sextum responsio desumitur ex hac ratione 
«quod non possit fieai additio in Deo: nam id est 
divinum esse eui nihil addi possit, et de ratione 
ipsius est, quod ei nequeat additio fieri ; ideo esse 
divinum non est commune esse. Sicut et in ratione 
communis animalis non additur rationalitatis dif- 
ferentia, non iamen est de ratione ejus ipsi addi- 
tionem (ieri non posse, ut patet ex animali ratio- 
pali, quod est forma animalis. 


Ad septimum dicendum quod modus nuncupandi, 
in nominibus quz a nobis rebus imponuntur, con» 
sequitur intelligendi modum :? nomina enim indi- 
cant animarum passiones, ut dicitur in proomio 
de interpretatione. Intellectus autem noster eo mo- 
do intelligit esse, quo Invenitur in accidentalibus 
rebus, aquibus cognitiones suas desumit ; in qui- 
bus esse non est per se subsistens, sed accidentale. 


Ratio autem invenit aliquod ens per se subsistens. 


Et ideo, quamvis id quod dicitur ens significetur 


ut concretum, intellectus tamen, abstraliens a mo- 


do significandi, exprimit id quod signiflicater, 


Ad octavum dicendum quod verbum Boetii in- 
telligitur de his quibus esse convenit secundum 
participstionem, baud vero secundum essentiam : 
quod enim est ens per suam essentiam, congruen- 
tius dicitur quod sít suum esse, quam quod sit 
aliquod ens. 

Ad nonum dicendum quod hoc quod dico esse 
estinter alia perfeetissimum : quod sic patet. 
Operatio enim est semper perfectior poteutia. Quis 
igitur forma non intelligitur esse operatio, nísi se- 
cundum quod adducitur ad esse (humanitas enim 
aut igneitas potest intelligi ut est in potentia 
materie, vel ut in potentia agentis, vel etiam ut in 
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«uod, si Dei nalura est ipsius esse, hic δαὶ 662 A φορον ἀπό τινος ἄλλου εἶναι. Kat ταύτῃ Pertz, d 


B λον ix τοῦ λογικοῦ Qoo, ὅπερ ἐστὶν eo; τῷ 






ἐν} 


ϑεία φύσις ἐστὶ τὸ εἶναι αὐτοῦ, αὐτὸν εἶνει τὸ m. 
νὸν εἶναι κἄσιν (19). 


"Ex τοῦ λόγου τοῦ μὴ δύνασθαι γένεσθαι Ἐριο. 
ϑήχην ἐν αὐτῷ. Τὸ δὲ θεῖον εἶναί ἔστιν, ᾧ pin 
ἐστὶ προυθήχη, καὶ ix τοῦ λόγου αὕτοῦ ἔσει τὸ gl 
δύνασθαι γίνεσθαι προσθήκην αὐτῷ. Διὸ τὸ θεῖον εἷ- 
ναι οὔκ ἔστι τὸ χοινὸν εἶναι" ὥσπερ χιὶ ἐν τῷ 
λόγῳ τοῦ γοινοῦ ζώου οὐ πρόσχειται fj τοῦ λογιχῷ 
διαφορά * Οὐ μέντοι ἐστὶν ἐκ τοῦ λόγου αὐτοῦ à 
προσθήχην αὐτῷ μὴ δύνασθαι γένεσθαι, ὡς E. 
ζώου. 

Πρὸς τὸ ξόδομον ῥητέον, ὅτι ὅ τοῦ ὄὀνομέζεν 
τρόπος àv ταῖς παρ᾽ ἡμῶν γινομέναις παρονομδ- 
σίαις, val; ἐπιτιδεμέναις τοῖς πράγμασι, ἕκετα 
τῷ τοῦ νοεῖν τρόπῳ. Τὰ γὰρ ὀνόματα δηλοῦσι d 
τῶν ψυχῶν παθήματα, ὡς λέγεται Ev τοῖς περὶ ρ- 
μηνείας προοιμίοις. Ὁ νοῦς δὲ ἡμῶν τούτῳ τῷ 
τρόπῳ νοεῖ τὸ εἶναι ὃ εὑρίσκεταε ἕν τοῖς ὑποθδεῦς- 
χόσι πράγμασιν, ἀφ᾽ ὧν τὰς ἐπιστήμας λαμδάπι 
ἐν οἷς τὸ εἶναι οὐκ ἔστι καθ᾿ αὐτὸ ὑἩφεστὼς, di 
προσπεφυχός. Ὁ δὲ λόγος εὑρίσχει τε εἶναι χαϑ' ebd 
ὑφεστώς. Διά τοι τοῦτο εἰ καὶ τοῦθ᾽ ὃ λέγεται ὃν 
σημαίνεται ὡς σύνθετον, ὅμως ὁ νοῦς ἀφεὶς τὸν 


c «οὔ σημαίνειν τρόπον ἀποδίδωσι τὸ σημαινέ» 


μενον... 

᾿Ηρὸς τὸ ὄγδοον ῥητέον, ὅτι ὅ λόγος τοῦ Βα;- 
τίου νοεῖται περὶ ἐχείνων, οἷς τὸ εἶναι προσήχει 
χατὰ μετουσίαν, χαὶ οὐ xat' οὐσίαν. Ὃ γάρ ἔστιν 
ὃν, χατὰ τὴν ἑαυτοῦ οὐσίαν εἰ ἀχριδῶς σποπεοῖμεν, 
μᾶλλον προσήχει λέγεσθαι, ὅτι ἐστὶ τὸ εἶναι αὐτοῦ, 
ἣ ὅτι ἐστί τι ὄν. ΝΣ 

Ἱερὺς τὸ ἕννατον ῥητέον, ὅτε τοῦθ᾽ δ᾽ φημι 
εἶναί ἐστι πρὸς τὰ ἄλλα τελειότατον" ὃ δῆλον ἐ πεῦ- 
θεν. 'H γὰρ ἱνέργειά ἐστιν ἀεὶ τελειοτέρα τῆς δυ- 
νάμεως. Ὁτιοῦν δὲ εἶδος οὐ νοεῖται ἐνέργεια, εἰ pi 
καθ᾽ ὃ εἰς τὸ εἶναι τίθεται. Ἧ γὰρ ἀνθριευπότης, ἢ 
ἣ πυρότης δύναται νοεῖσθαι, ὡς ἐν δυνάμει τῆς 
ὕλης οὖσα, ἣ ὡς àv δυνάμει τοῦ ποιοῦντος, ἢ xal 


intelligentia, sed secundum quod babet esse, δὶ Ὁ ὡς ἐν τῷ νῷ. ᾿Αλλὰ xa0' ὃ ἔχει τὸ εἶναι, γίνετει 


ens aetu, ut patet per hoc quod dictum est quod 
esse est primus actus omnium actuum), ideo est 
eiiam perfectio omnium —perfectionum. Quod au- 
tem dico addi, non intelligatur esse specialius, et 
illud deterininans, ut actus potentiam : omne enim 
quod tale est, est. aliud secundum quidditatem ab 
co cui additur ad determinandum ; nihil vero ad- 
ditur ad esse quod sit ab eo alienum, ín quantum 
nihil est non participans esse, nisi nihilum, quod 
neque potentia esse potest, neque forma, neque 
differentia. Itaque esse, in quantum est esse, non 
determinatur per alia, sicut poientia per actum, 


- (12) Desiderantur in boc capite non pauca, quin- 
que nimirum adversariorum arzumenia, et solutio 


ἐνέργεια ὄν" d; φαίνεται διὰ τοῦ λεγομένον τὸ 
εἶναι ὑπάρχειν τὴν αὐτοενέργειαν πασῶν τῶν ἐπ» 
γειῶν. Διὸ καὶ ἔστι τελειότης πασῶν τῶν τελεισὴ; 
των. Ὃ δέ φημι προστίθεσθαι, μὴ νοείσθω εἶναι 
εἰδιχώτερον, χαὶ αὐτὸ διορίζον ὥσπερ ἐνέργεια δὺ- 
νᾶμιν. Πᾶν γὰρ ὃ τοιοῦτόν ἐστιν, ἔστιν ἄλλο χατὰ 
τὴν ὕπαρξιν τοῦ ᾧ προστίθεται «ghe τὸ διορίζειν. 
Οὐδὲν δὲ προστίθεται τῷ εἶναι ἀλλότριον ὃν αὐτοῦ 
ἐφ᾽ ὅσον μηδέν ἔστιν ἀμέτοχον αὐτοῦ, εἰ μὴ τὸ 
μὴ 9v, ὃ οὔτε δύναμις εἶναι δύναται, οὔτε εἶδος, 
οὔτε διαφορά " διὸ οὔτε τούτῳ διορίζεται τὸ εἶντι 
διὰ τῶν ἄλλων, ὥσπερ δύναμις διὰ τοῦ ἐνεῤγεῖν, 


septem priorum objectionum ; nam de solutione 


seta modica partioula superest. 


1811 
his qni omnia ih. materiam reJucebant, δἷουϊ in 
primam causam: contra quos arguraentis pugna- 


tum est in secundo libro P&ysice. Si quis Deus, . 


qui est prima causa, sit cause materialis rerum, 
sequitur omnia casu exsistere. 


4. Denique, maieria non fit. causa alicujus In 


8ctu, niei secundum quod alteratur et mutatur. Si 
ergo Deus est immutabilis et inalterabilis , nullo 
modo potest esse causa rerum per modum mate- 
rix. Hancautem veritatem Gdes catholica confitetur, 
quz Deum non de sua substantia, sed de nibilo as- 
serit cuncta creasse. In hoc autem insania Davidis 
de D:pando coufunditur, qui ausus cst dicere Deum 
esso idem quod prima materia, quia si non esset 
Idem, oporteret differre 6a aliquibus differentiis, et 
sic non essent simplicia, nam in iis quæ per diffe- 
rentiam 80 alio differunt, ipsa differentia compo- 
sitionem facit. Hoc autem processit ex ignorantia, 
Qua nescivit quid inter differentiam et Jiversitateta 
intersit. Differens enim, ut in decimo Metaphysico- 
rum dicitur, est ad aliqujd ; nam omne differens 
aliquo est differens, Diversum autem aliquid abso- 
lute dicitur, ex hoc quod non est idem. Differentia 
Igitur In his quæreuda est, quae in aliquo conve- 
niuat ; oportet enim aliquid in hís assignari secun- 
duin quod differant, sicut dux species in genere 
convenientes necesssrio differentiis dist nguuntur. 
]n tis autem qu» in nullo conveniunt, non est 
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5. Praeterea, sequitur res naturales casu.exsistere A γ΄. Ἔτι ἕψεται τὰ φυσιχά πράγματα àsb wm, 






im 


μάτου εἶναι, κατὰ τοὺς πάντας, τὴν ὕλην ivi. 
τας, ὥσπερ εἰς πρώτην αἰτίαν, καθ᾽ ὧν ἐπκιχερν, 
μᾶτι προτέταχται dv τῷ δευτέρῳ τῆς θυσικῆς. E 
γὰρ ὁ Θεὸς πρώτη αἰτία Gv ἔστιν δὁλικὸν eim 
τῶν ὕντων, πάντα ἀπὸ ταυτομάτου γίνεται. 

v. Ἕτι fj ὕλη οὐ γίνεται αἰτία τινὸς ἐνεργείες, 
εἰ à καθόλου μεταδάλλει, καὶ ἀλλοιοῦται. Ei τῷ. 
vuv ὁ Θεός ἔστιν ἀμετάδλητος, καὶ ἀναλλοίωεις͵ 
οὐδὲ ἐν τρόπῳ δύναται εἶναι αἰτία τῶν ὄντων χπὲ 
«τὸν τῆς ὕλης τρόπον. Ταύτην δὲ τὴν ἀλήφειεν ἡ 
χαδολικὴ πίστις ὁμολογεῖ, ἢ οὐκ ἔχ τῆς αὐτοῦ e- 
σίας, ἀλλ᾽ ἐχ τοῦ μηδενὸς διισχυρίζεται πᾶντε b- 
μιουργῆσαι. Ἐν τούτω δὲ ἐλέγχεται ἣ ix τοῦ Δαθὲ 
μανία, ὅτι λέγειν ἀπεθρασύνθη τὸν Θεὸν εἶναι τεν. 
τὸν τῇ πρώτῃ ὕλῃ. El γὰρ δηλαδὴ μὴ εἴη ταυτὸν, 
ἀνάγχῃ διαφέρειν τισὶ διαφοραῖς, καὶ ταῦτα οὐχ b 
εἶεν ἀπλᾶ, καὶ τοῖς ἐν τῇ διαφορᾷ ἀ π᾿ ἄλλου δω. 
κρινομένοις αὐτὴ ἡ διαφορὰ σύνθεσιν ποιεῖ. Tom 
δὲ προὐχώρησεν ἐχ τῆς ἀγνοίας, ἧς ἢγνόηκε, τί à 
μέσον ἐστὶ διαφορᾶς xal ἑτερότητος. Τὸ γὰρ ks- 
φέρον, ὡς ἕν τῷ δεκάτῳ τῶν Μετὰ τὰ φυσικὰ λέγι. 
ται ἔστι κατά τι. Τὸ γὰρ διαφέρον τινὶ διαφέρει. 

τερον δὲ ἀπολελυμένον τι λέγεται ἂχ τοῦ μὴ αὐτὶ 
εἶναι; Διαφορὰ τοίνυν ἐν ἑχεῖνοις ἐστὶν ζητητέε, 
ὅσα ἕν τινι συμδαίνουσι. Δεῖ γάρ τι ἕν αὐτοῖς ám» 
δίδοσθαι χαθ᾽ ὃ διαφέρουσι, ὥσπερ τὰ ἐν ἑνὶ viva 
συνιόντα δύο εἴδη ἀνάγχη διαφοραῖς διακρίνεσβαι. 
Ἐν δὲ τοῖς μηδὲ καθ᾽ ἕν συμδαένουσιν o0 δεῖ (s- 


qu.erendum quo differant, sed seipsis diversa sunt. C τεῖν, &lv διαφέρουσι. αφίσι γὰρ αὑτοῖς διάςορέ 


Sic enim et oppositz differenti ab invicem di- 
s'inguuntur; non enim participant genua, quasi 
p'rterc suz essentiz, et. ideo non est quzrendum 
quibus differant, seipsis enim diversa sunt. Sic 
etiam Deus et materia prima distinguuntur, quo- 
rum unum est actus pifrus, alterum potentia pura, 
et quz in nullo conveniunt. 


Cap. VII, Objectiones adversariorum contra proposi- 
lionem nostram, earumque solutiones ostendentes 
nox essé iu Deo maleriam. 

1. Forsan aliquis suspicetur esse in Deo mate- 
riam cx eo quod dicitur in undecimo capite Job : 
« Excelsior ccelo est, et quid facies ? profundior in- 
ferno, et ende coguosces ? longior terra mensura 
ejus, et latior mari. » Cum igitur Deus sit. suljec- 
tum dimensionis, proprium vero dimensionis sub- 
jectum sit materia, vidctur in Dco esse materiam. 


9. «erum, Deus est figura indutus ; aliunde homo 
non esset ad imaginem ejus, ut perbibetur ih pri- 
mo capite Genescos dicentis ex persona Dei : « Fa- 
eiainus hominem ad imaginem et similitudinem 
fiostram. » Figura autein. e$t qualitas οἱ σά quan- 
titatem, cujus subjectum est materia, ut. diximus. 
Est igitur iu. Dco materia. 

$. Præterea, omnc. quod liabet partes corporcas, 
€st corpus. Deus autem habet pa tes corporeas, 


ἐστιν. Οὕτω γὰρ xal ἀντιχείμενας διαφοραὶ xdi; 
ἀλλήλας διαχρίνον s. Οὐ γὰρ μετέχουσιν τοῦ τέ 
νους, ὡς ἂν μέρους τῆς ὑπάρξεως αὐτῶν, xal δὰ 
«οὔτο οὗ δεῖ ζητεῖν slot. διαφέροιεν * ἑαυτοῖς γὰρ 
ἕτερά εἰσι. Κατὰ τοῦτον τοίνυν τὸν τρόπον xal ὁ 
Θεὸς καὶ ἡ πρώτη ὕλη διαχέχριταε, ὧν τὸ μὲν ἔστιν 
ἐνέργεια χαθαρὰ, τὸ δὲ δύναμις qub, ἐν οὐδὲ χεὶ 
orie àv οὐδενὶ) συνιόντα. 
Κεφάλ. Z. Αογισμοὶ ἀπὸ τοῦ ἐναντίου καὶ X. 
^ σὶρ μετὰ ipoüsoplac, δεικνῦσαι μὴ εἶναι ἐν 

αὐτῷ ὕ,1ην. 

α΄, Τάχα δ' ἄν τις ὑποπτεύσειεν ὃν Θεῷ εἶνει 
ὕλην ix τῶν προῃρημένων ἐν τῷ ww τοῦ "eK. 
« Ὑφηλότερός ἔστε τοῦ οὐρανοῦ, κεἴ ποιήσεις; 
Βαθύτερος τοῦ ἄδον, xal πόθεν γνώδη : Πρ» 
νηχέστερον τῆς γῆς τὸ μέτρον αὐτοῦ, κεὶ b 
λάσση; πλατύτερον.» Ἑπεὶ γὰρ ὁ Gebc óc 
και διαστήμασι, οἰχεῖον δὲ ὑποχεέμενον τοῖς δια- 
στήμασιν ἡ ὕλη, δόξειεν ἂν ἐν τῷ Θεῷ ὕλεν 
εἶναι. ᾿ 

β΄. "Et ὁ Θεὸς περίκειται ὀχῆρα. Οὐδὲ γὰρ ἂν ἦν 
ὁ ἄνθρωπος xat' εἰχόνα αὐτοῦ, ὡς μαρτυρεῖται kv 
τῷ τῆς Γενέσεως πρώτῳ λεγούσης ἀπὸ προσώπου 
τοῦ Θεοῦ" « Ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ εἰχόνα fjus- 
τέραν͵ καὶ χαθ᾽ ὁμοίωσιν.» Ὁ δὲ σχῆμα ποῖόν ἐστι 
κερὶ ποσόν " οὗ οἰχεῖον ᾿ ὑποχείμενον ἔφηρεν civ 
ὕλην εἶναι " ἔστιν ἄρα ἐν τῷ Θεῷ ὕλη. 

γ΄. Ἔτι πᾶν τὸ ἔχον σωματιχὰ μόριά ἐστι σῶμα. 
Ὃ δὲ θεὸ; ἔχει μόρια στωμητιξὰ, κατὰ τὰ ἀποῖι- 


1215 


Quia igitur, licet cirea idem objectum variæ A 


versentur scientie, quseque tamen versatür secun- 
dum propriam suam ratlónem, sicut physica 
et mathematica versantur circa corpora, sed 
una in materia considerat, altera à materia 
abstrahit ; item medicus et astrologus de sanitate 
judicant, sed astrologus e superioribus causis, 
scilicet e siderum inspectione, medicus vero e 
propioribus, scilicet ex vi corporis laborantis et 
worbi : manifestum est quod theologo idem est 
objectum scientie, quam physico et mathema- 
tico, verbi gratia, dimensiones, flgur: et proposi- 
tiones, sed nou secundum eamdem rationem de his 
judicant ; sed illi quidem de carum scientia quisque 
propria inquirit, ut dictum est, theologus vero quse 
sint ex Deo, et in Deo et ad Deum, et quomodo 
eum manifestent. Quia igitur, licet omne agens 
agat eibi simile, aliquatenus tamen alia facit uni- 
voce, et alia equivoce, quæ autem :quivoca sunt 
multum differunt secundum superiorem et inferiorem 
rationem : manifestum est quod, quamvis theologus 
altribuat Deo, qui est causa efficiens omnium non 
univocorum, figuras, dimensiones, propositiones, 
et alia bujusmodi, non tamen attribuit ut. sunt in 
seipsis, sed ut sunt in Deo et aliquam cum eo fe- 
rupt similitudinem ; ita ut nomina tantum sint ea- 
dem Deo et creaturis, res vero per ea designate 
omnino differant secundum superioritatis et inferio- 
ritatis rationem : nam quz sunt in effectibus, sunt 
eminenter in causis, juxta magnum Dionysium. 


Ad primum ergo dicendum quod sacra Scriptura 
tradit nobis spiritualia et divina sub similitudini- 
bus corporalium. Unde, cum trinam dimensionem 
Deo attribuit, sub similitadinem quantitatis corpo- 
rez, quantitatem virtualem ipsius designat : utpote 
per profunditatem, virtutem ad cognoscendum oc- 
culta; per altitudinem, excellentiam virtutis super 
omnia ; per longitudinem, pcrpetuam durationem 
sui esse ; per lititudinem, affectum dilectionis ad 
omnia. Vel, ut dicit Dionysius in nono capite De 
divinis nominibus, per latitudinem Dei intelligitur 
supereffusio ejus ad omnia ; per longitudinem, su- 
perextensa omnibus virtus; per profunditatem 
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1s 
'Exsb τοίνυν, εἰ xol περὶ τὸ αὐτὸ ὁποχείχενν 

διάφοροι στρέψονται ἐπιστῆμαι, ἑκάστη μέντοι xà 

τὸν ἴδιον αὐτῆς λόγον, οἷον ἡ φυπσεχὴ καὶ ἢ μαῦημε- 
τἰχὴ περὶ τὰ σώματα " ἀλλ᾽ ἡ μὲν ἐν ὕλῃ θεωρυδος 
ταῦτα, ἢ δὲ ἀποσπῶσα τῆς ὕλης * καὶ ὁ ἰατρὸς ἃ 
καὶ ἀστρολόγος περὶ ὑγείας χρίνει " ἀλλὰ ὁ μὲν 
ἀστρολόγος ἐκ τῶν ὑπερχειμένων αἰτιῶν, οἷον «x 
θέσεως τῶν ἀστέρων, 6 δὲ ἰατρὸς: kx τῶν προσεχῶν, 
οἷον τῆς ἰσχύος τοῦ σώματο; τοῦ κάμνοντος, καὶ τοὶ 
νυσήματος * δῆλον, ὅτι εἰ καὶ τῷ θεολόγῳ ταυτὸν 
ἐστι τὸ ὑποχείμενον τῆς ἐπιστήμης τῷ τε φυτιχῷ 
καὶ μαθηματιχῷ, οἷον φέρε εἰ πεῖν διαστήματα, zal 
σχήματα, xal θέσεις, ἀλλ᾽ 0b κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον 
κερὶ αὐτῶν διαιτήσουσιν, ἀλλ᾽ ἔχεῖνοε μὲν χατὰ τὰς 
αὐτῶν ἐπιστήμας ἴδια ἕκαστος, ὡς εἴρηται, ὁ & 


B δεολόγος τί εἰσιν 1x Θεοῦ, xat ἐν θεῷ, xol εἰς 6p, 


χαὶ ὅπως αὐτὸν ἐχφαίνουσιν, Ἐπεὶ οὖν, εἰ καὶ κᾶν 
τὸ ποιοῦν ὅμοιον ἑαυτῷ ποιεῖ, ἀμηγέπη ὅμως τὲ 
μὲν συνωνύμως ποιεῖ, τὰ δὲ ὁμωνύμως, καὶ τὰ 
ὁμωνύμως γινόμενα παραπολὺ διαλλάττει κατὰ τὸν 
ὑπερχείμενον xal ὑφειμένον λόγον " δῆλον, ὅτι εἰ 
xa ὁ θεολόγος ἀποδίδωσι τῷ Θεῷ, ὃς ἔστι ποιητιχὸν 
αἴτιον ἀπάντων οὐ συνώνυμον, σχήματα καὶ δια- 
στήματα καὶ θέσεις, χαὶ τὰ ἄλλα τοιάδε, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
fj αὑτὰ ἀποδίδωσιν, ἀλλ᾽ f| εἰσιν ἐν αὐτῷ, xat ὁμοιό- 
τητά τινα αὐτοῦ φέρουσιν" ὥστε τὰ μὲν ὀνόμητι 
εἶναι μόνον ταυτὰ ἐπί τε Θεοῦ, xal τῶν ὄντων, τὰ 
δὲ πράγματα, καθ᾽ ὧν ταῦτα λέγεται, Ξάντη ἐξηλ- 
λαγμένα χατὰ τὸν τῆς ὑπεροχῆς καὶ ὑφέσεως λόγον. 
Τὰ γὰρ τῶν αἰτιατῶν περισσῶς ἕνεστι τοῖς αἰτίοι; 
κατὰ τὸν μέγαν Διονύσιον. 

Πρὸς τὸ πρῶτον οὖν ῥητέον, ὅτε ἡ θεία Γραφὴ 
παραδίδωσιν ἡμῖν τὰ νοητὰ χαὶ θεῖα ὑπὸ ταῖς σω- 
ματικῶν ὁμοιότησιν. "Ὅθεν ἐπειδὰν τριπλῆν διά- 
στασιν ἀποδιδῷ τῷ Θεῷ ὑπὸ ταῖς ὁμοιότησι τῇ; 
σωματιχῇς ποσότητος, τὴν ποσότητα τῆς αὑτοῦ δυ- 
νάμεως ἀποδίδωσιν * οἷον διὰ μὲν τοῦ βάθους τὴν 
χκαταληπτιχὴν τῶν ἀποῤῥήτων δύναμιν, διὰ «δὲ τοῦ 
ὕψους τὴν xatà πάντων ὑπεροχὴν τῆς δυνάμεω:, 
διὰ δὲ τοῦ μήχους τὴν χατὰ τὸ εἶναι διηνεχῆ παρά- 
τασιν αὐτοῦ, διὰ δὲ τοῦ πλάτους τὴν τῆς ἀγάπης 
διάθεσιν. "Hl χατὰ τὸν Διονύσιον ἐν τῷ ἐννάτῳ χεφα- 
λαίῳ τοῦ Περὶ θείων ὀνομάτων, πλάτος μὲν Θεοῦ 
ῥητέον τὴν ὑπερευρεῖαν τοῦ Θεοῦ ἐπὶ πάντα πρόο 


absconta omnibus creaturis incomprehensibili- D δον, μῆκος δὲ τὴν ὑπερεχτεινόμένην τὰ ὅλα δύνα- 


1.3. 


Ad secundum dicendum quod homo dicitur csse 
24 imaginem Dei, non secundum corpus, sed se- 
cundum id quod excellit alia animalia. Unde ibidem 
postquam diclum est : « Faciamus hominem, » 
subditur : « Ut przsit piscibus maris *, etc. » Ex- 
cellit autem homo alia animalia quantum ad 
incorpoream rationem, secundum quami est jmago 
Dei. 

Ad tertium dicendum quod partes quxdam cor- 
porca attribuuntur Ueo, sed quia earum actus lia- 


* Go. :, 20. 


ἄρχειν τῶν ἰχθύων τῆς θαλάσσης. » 
ὁ ἄνθρωπο; τῶν ἄλλων ζώων" ὅσον τῷ τοῦ ἀσωμάτου 


piv, βάθος δὲ τὴν πᾶσι τοῖς οὖσιν ἀπερΐἔλη xw 
Χρυφιότητα. 

Πρὸς τὸ δεύτερον ῥητέον, ὅτι ὁ ἄνθρωπος λέγεται 
xat' εἰχόνα Θεοῦ οὐ χατὰ τὸ σῶμα, ἀλλὰ καθὸ 
ὑπερδάλλεται τὰ ἄλλα ζῶα. "OUev ἐχεῖ μετὰ τὸ el- 
πεῖν, « Ποιήσωμεν ἄνθρωπον, » ἐπάγει, ε στε 
"Y rep£yst δὲ 


λόγῳ, xa0" ὃν δὴ καὶ ἔστιν εἰκὼν τοῦ θεοῦ, 


Πρὸ; τὸ τρῖτον ῥητέον, ὅτι μέρη τινὰ σωμάτων 
ἀποδίδηυταλι τῷ Θεῷ, ἀλλὰ διὰ τὸ τὰ ἀποτελέσματα 


GREGORII ACINDYTNI 


VI. Quod hwjwsmodi operationes earumque À ζ΄: "Ort al τοιαῦται ἐνέργειαι, αἱ κατὰ ταύτας 


C» 
—R ei potentiæ sunt unum et idem in Deo. 


Cap. Vill. Objectiones adversariorum, earumque so- 
| ltiones cum propositione. τ 
Cap. 1X. Jterum de eodem argumento. 

Cap. X. Quod iniellectualis Dei potentia est essentia 


ejus. 
C XI. Quod intellectualis Dei potentia est operatio 


ejus. | 
Ca 2 Xil. Quod Deus nulla alia specie. intelligibili 
—* it, quam aua essentiu. 

Cap. Xlll. Quod perfecte Deus intelligit seipsum. 
Cop. XIV. Quod in Deo non est habitus scientie. 


| Cap. XV. Quod sapientia Dei estessentia ipsius. 

Cap. XVI. Quod veritas Del sit ejus essentia. 

Cap. XVII. Quod. Dei voluntas est ipsius essentia. 

Cap. XVIII. Quod. pr.ncipale divina voluntatis. voli- 
ium. est divina easentia. 

Cap. XIX. tationes ob quas hac videntur a. se inri- 
cem distincia, εἰ earum soluliones cum proposi- 
tione. 

Cap. XX. Quomodo Deus sibi sit ut. volitum in vo- 
leute. 

Cap. XXI. Quod Deus est sua vita. 

Cap. XXII. Rationes adeersariorum οἰ solutiones. 

Cap. XXIII. Quod Deus est sua bonitas. 

Cap. XXIV. Quod Deus est. beatus. 

Cap. XXV. (juod Deus est sua. beatitudo. 

Cap. XXVi. Quod heec nomina non sunt. sgnonyma. 


Cap. XXVII. Utrum univoce kac nomina dicantur de 
Deo el de creaturis, 

Cap. XXVIII. Quod hec nomina non a quivoce dicanter 
de Deo ei rebus. 

Cap. XXIX. Quod hec nomina analogice dicuntur de 
.Deo et rebus. 


Conclusio libri secundi. 


LIBER SECUNDUS 


Cap. I. Proemium libri secundi. (uoa convenienter 
ponuntur operationes per(ective ipsima habentis 
ante alias operationes. que sunt perfeciiom | exie- 
riorum effectuum. 


llis igitur dictis de prima operatione, nunc de 
sccunda loquendum cst : nani se habet illa ad lianc 
sicut prima perfectio ad secundam. Cum autem 
operationem in duo dividentes, unam dixerimus 
esse perfectivam ipsius habentis, alteram vero per- 
fectivam alicujus exterioris effectus, nunc primum 
disseramus de operatione perfectiva habentis, sci- 
licet de intelligere, velle et. sentire. Nam merito 
ante hanc posita est operatio qua ut forma et per- 
fectio consideratur, quia est ejus principium: ni- 
hil enim agit quatenus est potentia, sed quatenus 
est actus. Hanc iterum ante alias ponimus, quia 
3lie sunt propter finem, ea vero ipse finis, Nam 
generans intendit formam generati, que est finis 
generationis ; et ulterius communicatuonein, et si- 
militudinem divini esse, cum specie propria, in iis 
quibus communia non sunt elementa ; et insuper 
suam cum Deo similitudinem, in quantum esteauss, 
Et architectus agit propter formam domus, et ul- 
terius propter sarcinarum custodiam : Loc eniin 
in intentione est prius forma domus, in actione 


ἕξεις τι καὶ δυνάμεις εἰσὶν’ ἐν τῷ Θοῷ ἕν καὶ 

τὸ Gvto. . . 

$ Ol 1ογισμοὶ ἀπὸ τοῦ ἐναντίου, xal locu, 
μ8τὰ προθεωρίας. 

θ΄. “Κτι οἷς τὸ αὐτό. 

v. Ὅτι ἡ vospá τοῦ Θεοῦ δύνωμίές ἐστιν ἡ οἱσίε 
αὐτοῦ. 

ια΄. “Οτι ἡ γοερὰ τοῦ Θεοῦ δνέργειά ἔστιν ἡ οὐ- 

μ΄“ αὐτοῦ. οὐδενὶ . aia 

ιβ΄, Ὅτι ὁ Θεὸς οὐδενὶ ἄλλῳ vont siós ros, 
j| τῇ ἑαυτοῦ οὐσίᾳ. 

ιγ΄. Ὅτι τελείως ὃ Θεὸς αὑτὸς ἀσυτὸν γιγώσκει. 

ιδ. Ὅτι ἐν τῷ Θεῷ οὐκ ὄστιν» ὅξις ἐπιστημὸ. 


ψική. 
ι4΄. Ὅτι σορία τοῦ Θεοῦ ἐστιν» ὦ οὐσία αὑτοῦ, 
E. Ὅτι ἡ ἀλήθεια αὑτοῦ ἐστιν ἡ οὐσία αὑτοῦ. 
ιζ΄. Ὅτι ἡ Θεοῦ θέ ησίς ἐστιν ἡ οὐσία αὑτοῦ. 
ιη΄. Ὅτε €) πρῶτον τῇ θείᾳ 0€. 10 6 Og Ancór ἐστιν 
ἡ οὐσία τοῦ Θεοῦ. 
ιθ΄. Λογισμοὶ 04 ὧν ἂν δόξειδ ταῦτα πρὸς ἄλλη. 
Ja, καὶ λύσεις αὑτῶν μετὰ προθεωρίας. 


x. Tira τρόπον ἑἐσεὶν ὁ Θεὸς ἑαυτῷ ὧς Oedntór 

ἐν κῷ 06 t. 

xo'. Ὅτι ὁ Θεός ἔστιν ἡ αὐτοῦ ζωή. 

χβ΄. Λογισμοὶ ἐχ τοῦ ἐναντίου, xai «1ύσεις. 

χγ΄. Ὅτι ὁ Θεός ἐστιν ἡ ἀγαθότης accov. 

κδ΄, τι bw) ἐστι —— 

κε΄. Ὅει ir ἡ μακαριότης αὑτοῦ. 

χς΄. Ὅτι ταῦτα τὰ ὀνόματα οὐκ εἰσὶ συνά. 
ψυμα. 

x. Πότερον συνωνύμως 1έγεται ταῦτα τὰ ὀνό- 

at& τοῦ Θεοῦ, καὶ τῶν ὄντων 


x1. Ὅτι ταῦτα τὰ ὀνόματα οὐ ὁμωνύμως Aéyor- 
tai ἐπὶ τοὺ Θεοῦ, xal τῶν rro. 


xU', Ὅτι ταῦτα τὰ. ὀγόματα áx κῶς «1έγονται 
ἐπί τε τοῦ Θεοῦ, xal ὄντων oT dui 


'ExiAoyoc τοῦ β' βιδλίου. 


AOLlOZ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 


Κεφάλ. Α΄. Προοίμιον τοῦ δευτέρου βιδιλίου, &n.. 
εἰχότως προτάτεογται al. τε.λειωτικαὶ τοῦ ἔχον. 
τος ἐνεργειαι τῶν ἄλλων ἐνέργειῶν, ὅσαι si- 
σὶν ἐξωτερικῶν ἀποτειεο μάτων τα.ϊεξιωτι- 
καί. 

“Τούτων τοΐνυν χατὰ δύναμιν εἰρημένων περὶ t7; 
πρώτης ἐνεργείας, νῦν χαὶ περὶ τῆς δευτέρας ᾿ῥη- 
τέον. "ἔχει γὰρ ἐχείνη πρὸς ταύτην, o; πρώτη πρὸ; 
δευτέραν τελειότητα. "Enti δὲ ταύτην διχῇ διελόν- 
τες, τὴν μὲν ἐλέγομεν εἶναι τελειωτιχὴν τοῦ ἔχον- 
τος, τὴν δὲ ἑξωτεριχοῦ τινος ἀνυστιχὴν ἀποτελέ- 
ὅματος * φέρε mpirrov περὶ τῆς τελειωτιχῇ ς τοῦ ἔχον- 
τος ἐνεργείας διχσαφήσωμεν, οἷον τοῦ νοεῖν, τοῦ 
βούλεσθαι, τοῦ αἰσθάνεσθαι, Πρὺ μὲν γὰρ ταύτες 
εἰχότως ἐτάττετο ἡ ἐνέργεια, ἡ ὡς εἶδος χαὶ ἐντι- 
λέχεια λεγομένη, διὰ τὸ καὶ ἀρχὴ ταύτης slva:. Οὐ- 
δὲν γὰρ ἐνεργεῖ, T], δύναμίς ἐστι, ἀλλ᾽ ἧ ἐνέργεια. 
Ταύτην δὲ πάλιν τῶν ἄλλων προτάττομεν. "Exe αἱ 
μὲν ἄλλαι τέλους ἕνεχά εἶσιν, αὐταὶ δὲ τέλος. Τό «e 
γὰρ γεννῶν oxozit τὸ εἶδος τοῦ γευνωμένου, ὃ τέ- 
λος ἐστὶ τῆς γεννήσεως, xai περαιτέρω τὴν μετάδοσιν 
«οὔ ἀγαθοῦ, χαὶ τὴν ὁμοιότητα τοῦ θείου εἶναι ἐν τὴ 
κατὰ τὸ εἶδος ἰδιότητι, ἐν ὅσοις ut; ἀΐδια τὰ ἄτομα, καὶ 
ἔτι τὴν ἑχντοῦ πρὸς Θεὸν ὁμοιότητα, κατὰ τὸ αἴτιον 
εἶναι" ὃ τε οἰχοδόμος ποιεῖ τοῦ ἔδους ἕνεχα τῇς οἱ- 
κία;, χαὶ τῆς τῶν σχευῶν φυλαχῇ; ὡς τελιχωτῇ- 
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Omne enim quod movetur, est divisibile ei corpus, A ὃ κινεῖταί ἔστι διαιρετὸν, καὶ δῶμα, ὡς δεΐκεγτει 


ut probatur in sexto Physicorum. Omne sutem cor- 
pus quod movet motum, simul dum movet move- 
tur; ergo omnia ista infinita simul moventur, dum 
uuum eorum movetur; sed unum eorum, quum sit 
finitum, movetur tempore finito : alia igitur omnia 
Illa inflnita moventur tempore finito. Hoc autem est 
Impossibile, sive per continuationem, sive per con- 
tiguationem sint unum mobile. Ergo jn moventi- 
bus et motis impossibile est in infinitum proceaeic. 

Secundo, quia in moventibus et motis ordina- 
tis, quorum scilicet unum. per ordinem ab wlio 
movetur, hoc necesse est inveniri, quod remoto 
primo movente vel cessante ἃ motione, nullum 
aliorum movebit vel movebitur ; primum enim est 
omnibus causa movendi οἱ moveri. Sed si sunt 
moventia et mota per ordinem in infinitum, non 
erit primum movens, sed omnia erunt quasi me- 
dia moventia. Ergo nullum borum poterit moveri, 
et sic nihil movebitur in mundo : quod sensibus 
refellitur. 


Tertia ratio est, quia [d quod movet iustrumen- 
taliter, non potest movere nisi sit aliquid quod 
priucipaliter moveat. Sed si in infinitum procedatur 
in moventibus et motis, omnia erunt quasi instru- 
mentaliter moventia, erunt enim sicut moventia 
mota ; nibil autem erit sicut principale movens : 
ergo nibil movebitur : quod confutari potest in- 
ductione muliorum quz moventur in mundo. 
Propter hoc oportet. mobilia omnia reducere in 
unum primum movens seipsum, Moveus autem sei- 
psum, se movet per appetitum et apprelensionem : 
sols enim hac inveniuntur seipsa movere, utpote Iu 
quibus est movere et 1noveri. Pars igitur in primo 
movenie movens seipsarn, oportet quod sit appeti- 
tus et apprehensio. In motu autem qui est per ap- 
petitum et apprehensionem, appetens et apprehen- 
sum est movens motum, appetibile vero ct apprc- 
hensibile est movens non motum. 

Cum igitur id quod est omnium primum mo- 
vens, quod Deum dicimus, sit. omnino immotum, 
oportet quod comparetur ad moltorein qui est mo- 
vens seipsum, sicut appetibile ad appetentem, nou 


ἐν τῷ Ext τῆς Φυσικῆς. Πᾶν δὲ σώμα ὃ xmi n. 
νούμενον, ἅμα χατὰ τὸ κινεῖν κινεῖται. Πάντα Ep 
τὰ ἄπειρα ταῦτα ὁμοῦ χινηθήσεταε, τοῦ ἑνὸς αὐτῶν 
κινουμένου. ᾿Αλλὰ τὸ dv αὐτῶν πεπερα:μένο bh, 
κινεῖται ἐν πεπερασμένῳ χρόνῳ. Καὶ πάντα ἕτερε 
ἐχεῖνα τὰ ἄπειρα κινοῦνται κατὰ χρόνων Trixie 
σμένον. Τοῦτο δέ ἐστιν ἀδύνατον " ἢ συνεχείᾳ ἣ en. 
αφείᾳ ὄντων ἕν χινητόν. Οὐκ ἄρα kv τοῖς κινοῦσι͵ 
x2X χινονμένοις ἔστιν ἐπ᾽ ἄπειρον προϊέναι. 

Δεύτερον δὲ, ὅτι ἐν τοῖς χινοῦσι καὶ «ινουμέπκες 
κατὰ τάξιν, ὧν τὸ ἕν κατὰ τάξιν ὑπὸ ἄλλον χινεῖτει͵ 
«οὔτ᾽ ἂν ἀναγκαῖόν ἐστιν εδρίσκεσθαι, ὅτι kv 
ρουμένου τοῦ πρώτως κινοῦντο;, ἢ πανομένης τῆς 
χινήσεως, οὐδὲν τῶν ἄλλων κινήσει, ἢ κχινηθῆσι. 
ται " τὸ γὰρ πρῶτόν ἐστιν αἰτία πᾶσε τοῦ χινεῖν, 
καὶ χινεῖσθαι. ᾿Αλλ᾽ εἴπερ εἴη κινοῦντα xai χινυύ- 
μενὰ χατὰ τάξιν ἄπειρα, οὐχ ἔσται τὸ πρῶτον xv 
νοῦν * ἀλλὰ πάντα ἔσται ὥσπερ ἄμεσα κινοῦντα. 
Οὐδὲν ἄρα τούτων δυνήσεται χινεῖσθαι. Καὶ ταύτῃ 
οὐδὲν ἐν τῷ χόσμῳ χινήσεται, ὅπερ αἰσθήσει ἐλέγ- 
χεται. 

Τρίτος λόγος ἐστὶν, ὅτι τὸ χινοῦν ὀργανιχῶς e) 
δύναται χινεῖν, εἰ μή τι εἴη τὸ ἀρχοειδῶς χινοῦν, 
᾿Αλλ᾽ εἰ ἐπ' ἄπειρον προῖει ἐν τοῖς χινοῦσι xal xe 
γουμένοις, πάντα ἔσονται χαθάπερ εἰ Ópyavus; 
κινοῦνται, "σονται γὰρ πάντα οἱονεὶ χινοῦντα xv 
γούμενα. Οὐδὲν δὲ ἀρχοειδὲς χινοῦν “ οὐδὲν ἄρᾶ χι- 
νήσεται * ὅπερ ἐστὶ τῇ ἐπαγωγῇ ἐλέγχειν πολλῶν ἐν 
τῷ χόσμῳ χινουμένων. Διὰ δὴ τοῦτο πάντα τὰ xi 
νούμενα ἀναγχαῖον ἀναφέρειν εἷς τι πρῶτον χινοὺν 
αὐτὸ ἑαυτό. Τὸ δὲ χινοῦν ἑαυτὸ χινεξ ἑαυτὸ ὀρέξει 
καὶ χαταλήψει, Μόνα γὰρ τὰ τοιαῦτα εὑρίσχονται 
αὐτὰ ἑαυτὰ χινοῦντα, ὡς ἐν αὑτοῖς ὄντος τοῦ χι- 
νεῖν, καὶ χινεῖσθαι. Ἐν τῷ. πρώτῳ τοίνυν τῷ xv 
νοῦντί τι ἑαυτὸ τὸ χινοῦν μέρος δεῖ εἶναι ὄρεξιν xal 
χατάληψιν. "Ev δὲ τῇ χινήσει τῇ οὔσῃ ὀρέξει xal 
καταλήψει τὸ μὲν ὀρεγόμενον, xal χαταλαμόθανό- 
μενόν ἐστι χινοῦν χινούμενον, τὸ Gb Ópsxtiy καὶ 
καταληπτόν ἐστι χινοῦν μὴ χινούμενον.- 

Ἐπεὶ τοίνυν τοῦτο πάντων ἐστὶ πρῶτον χινοῦν, 
ὃ Θεὺν φαμέν ἐστιν πάντη ἀχίνητον, δεῖ παραθάλ- 
λεσῦαι πρὸς τὸ χινοῦν, ὅπερ ἐστὶ χινοῦν ἑαυτὸ, 
ὥσπερ ὁρεχτὸν πρὸς ὀρεγόμενον, οὗ μὴν ὥσπερ 


vero sicut appetibile sensuali appetitu : nam appe- D ὁὀρεχτὸν ὀρέξει αἰσθητιχῇ * fj γὰρ αἰσθητικὴ ὄρεν 


titus sensualis non est boni simpliciter, sed hujus 
particularis boni, cum et apprehensio sensualis non 
sit nisi boni particularis. Illud autem quod est bo- 
num et appetibile simpliciter, est prius eo quod e t 
bonum et appetibile hic et nunc. Oportet igitur pri» 
mum movens esse appetibile ut intellectum, et ita 
oportet inovens quod appetit ipsum, esse intelligens. 
Multo igitur magis et ipsum primum appetibile crit 
intelligens : quia appetens ipsum fit iutelligens ac- 
lu per hoe quodei tanquam intelligibili unitur. 
Uportet igitur Deum esse intelligentem, facta sup- 
positione quod primum motum moveot seipsum, ut 
pliitosophi voluerunt. 

Adlue, idem uccesse est. sequi, si flat reductio 


ξις οὐχ ἔστι τοῦ ἀγαθοῦ ἁπλῶς, ἀλλὰ τοῦδε τοῦ 
μεριχοῦ ἀγαθοῦ, χαθόσον xal ij τῆς αἰσθήσεω; xr 
τάληψις οὐχ ἔστιν εἰ μὴ τοῦ μεριχοῦ ἀγαθοῦ. Ὃ δὲ 
ἐστιν ἀγαθὸν, χαὶ Σφετὸν ἁπλῶς, ἔστι πρότερον τοῦ 
ἀγαθοῦ, καὶ ἐφετοῦ ἐνταῦθα xal νῦν. Δεῖ δὴ τὸ 
πρῶτον χινοῦν εἶναι ἐφετὸν, ὡς νοητὸν, χαὶ ταύτῃ 
τὸ χινούμενον, ὅπερ ἐφίεται αὐτοῦ, εἶναι νοερόν. 
Πολλῷ ἄρα μᾶλλον αὐτὸ τὸ πρῶτον ἐφετὸν ἔσται 
νοερόν. Τὸ γὰρ ἐφιέμενον αὑτοῦ γίνεται ἐνεργείᾳ 
νοερὸν διὰ τὸ ὡς νοητῷ ἑνοῦσθαι αὐτῷ. Δεῖ τοίνυν 
τὸν Θεὸν εἶναι νοερὺν ὑποτέθέντος τοῦ πρώτου χι- 
γουμένον χινεῖν ἑαυτὸ χατὰ τὴν φιλοσόφων δύξαν- 


“τι δὲ ἀναγχλῖον τὸ αὐτὸ ἕπεσθαι, εἰ γένοιτο ἢ 
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uigi inintellectu, cum non inveniatur aliqua (orma in 
sua universalitate nisi in intellectu ; et per consequens 
oportet eas esse intelligentes, si sint per sesubsisten. 
tcs : sic enim solum possunt esse operantes. Deum 
igitur, qui est primus actua per se subsistens, a quo 
alia omnia derivantur, oportet esse intelligentem. 

Ianc autem veritatem etiam fides catholica con- 
fitetur ; nam in nono capite Job dicitur de Deo: « Sa- 
piens corde est et fortis robore !;» et in duodecimo : 
« Apud ipsuni est fortitudo et sapientia * ; » et in 
Psalmis : « Mirabilis facta est scientia tua ex me * ; » 
et in. undecimo Epistolz ad Romanos : « O altitudo 
divitiarum, e sapientize, et scientie Dei * ! » Hu- 
jus autem fide] veritas in tantum apud homines in- 
valuit, nt ab íntelligcndo nomen Deo nomen im- 
positum sit Θεός, id. est, videns : nequeenim oculis. 
videt, quum sensu: non liabcat. 


Cap. 1V. Quod Deis est volens. 


. 4. His dictis de divino intellectu, consequenter 
adhuc confitendum est eum ease volentem : nam ex. 
iutelligere scquitur velle, Cum enim bonum  intel- 
lecium sit objectum proprium voluntatis, oportel 
quod bonum intellectum, in quantum hujusmodi, 
sit volitum, et quidem ab. inielligente, haud vero 
a non intelligente. Necesse est. igitur qued intelli- 
gens bonum, in quantum hujusmodi, sit volens. 
Deus autem intelligit bonum : cum enim sit pet- 
fccte intelligens, intelligit ens simul cum ratione 
boni : est igilur volens. 

9. |terum, cuicunque inest aliqua forma, per 
illam formam habet habitudinem ad ea qua sunt 
ín rerum natura; sicut lignum album per suam 
albedinem est aliquibus simile οἱ quibusdam dis- 
simile. Ia intelligente autem et.sentiente est forma 
rei intellecjae et sub sensum cadentis, cum omnis 
cognitio sit per aiiquám similitudinem. Oportetigi-. 
tur esse habitudinem intclligentis et sentientis ad 
ea qua sunt intellectu et. sensu, secundum quod 
sunt jn rerum natura. Nou autem hoc est per hoc. 
quod intelligunt et sentiunt : nam per ho^ magis 
attenderetur habitudo rerum δά intelligentem. et 
sentientem, quia intelligere et sentire cst secun- 
dum quod res sunt in intellecta et sensu secundum 
modu: utriusque; habet vero habitudinem seu- 
tiens el intelligens ad rei 415 estextra. animam 
per voluntatem et appetitum : unde omnia sen- 
tientia οἱ intelligentia appetunt et volunt, Voluntas 
tamen proprie iu. intellectu est : egt enim voluntas 
appetitus rationalis nature. Cum igitur. Deus sit 
intelligens, necessario est voleus. 

9. Amplius, illud quod consequitur omne ens, 
convenit enti, in quantum est ens; quod est autem 
hujusmodi, oportet maxime inveniri in primo ente, 
Cuilibel autem enti. comperit maxime appetere 
Suam perfeetionem οἱ covservationem sui csse; 


Job 1x, 4. * Job. xu, 19... ? Psal. exxavin, C. 
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χαθολιχότητι, εἰ μὴ ἕν τῷ vip. Kal χατὰ τὸ εἰπὶς 
δεῖ αὐτὰ εἶναι νοερὰ, εἴπερ εἰσὶ καϑ' αὐτὰ ἐφ. 
ἐστῶτα * οὕτω γὰρ μόνως δύνανται ἐνεργεῖν. Ὁ θυὶς 
ἄρα ἐστὶν ἐνέργεια πρώτη καθ᾽ αὐτὴν ὀφεστηκεῖ;͵ 
ἀφ' οὗ τὰ ἄλλα πρόεισιν. ᾿Αναγκαῖΐον ἄρα νοερὸν d. 
vat. Ταύτην δὲ τὴν ἀλήθειαν καὶ fj καθολιχῇ zig 
ὁμολογεῖ. Λέγεται γὰρ ἐν τῷ δεχάτῳ τοῦ Ἰὼδ md 
Θεοῦ - « Σοφός ἐστι καὶ χραταιὸς τῇ δυνάμει", 
xal ἐν τῷ..... t Παρ’ αὐτῷ ἔστιν ἡ ἰσχὺς, χαὶ ἡ m 
ela: » xal ἐν tol; Ψαλμοῖς" ε Ἐθαυμαστώδη ἡ 
γνῶσίς σοὺ ἐξ ἐμοῦ καὶ ἐν τῷ ια’ τῆς πρὸς ve 
μαίους " « Ὧ βάθος πλούτου καὶ σοφίας xz γιό. 
σεως θεοῦ ! Ταύτης δὲ τῆς πίστεως fj ἀλήθεια mpi 
ποσοῦτον χεχράτηκεν ἐν ἀνθρώποις, ὡς καὶ ἀκὸ wi 
νοεῖν ὄνομα τῷ Θεῷ ἐπιθεῖναι. O2. yàp ὄψει ὁρᾷ, ἐφ 
ὅσον μηδὲ αἴσθησιν ἔχει, 


Κεφάλ. &. Ὅτι ὁ Θεός ἔστι δέιξω;. 


α΄. Ταῖς: δὲ προειρημένοις κερὶ τοῦ θείου νοῦ ἔπι- 
τα! ἔτι θέλειν ὁμολογεῖν τὸν Θεόν. "Ex γὰρ τοῦ νοεῖν 
ἕπεται θέλειν. Τὸ γὰρ ἀγαθὸν νόη μά ἔστιν ἴδιον ἀν 
τιχείμενον τῆς θελήσεως. ᾿Ανάγχη τοίνυν τὸ ἀγαθὸν 
γόημα, ἐφ᾽ ὅσον τοιοῦτον, εἶναι θελητὸν, πάντως ἃ 
τῷ νοοῦντι; οὐ γὰρ τῷ μὴ ννοῦντ:. ᾿Ανάγχη ἄρ: d 
νοοῦν τὸ ἀγαθὸν, ἐφ᾽ ὅσον τοιοῦτον, εἶναι θέλον. Ὁ 
δὲ Θεὰς vost τὸ ἀγαθόν. Ἐφ᾽ ὅσον γάρ ἔστι τέλειαι 
νοοῦν, νοεῖ τὸ ὃν σὺν τῷ τοῦ ἀγαθοῦ λόγῳ. Ἔστιν 
ἄρα θέλων. 


Β΄. “τι ὅτῳ δὴ ποτέ ἑσπτί τι. εἶδος, ἔχει xaz' ἐχεῖγο 
τὸ εἶδος σχέσιν πρὸς τὰ ὄντα ἐν τῇ τῶν ὄντων φύσει, 
ὥσπερ τὸ λευχὸν ξύλον διὰ τῆς αὐτοῦ λευχόξητός 
ἐστί τισιν ὅμοιον, xal. τισιν ἀνόμοιον * τῷ δὲ νοοῦντι 
xai αἰσθανομένῳ ἕνεστι τὸ εἶδος τοῦ νορυμένου xxl 
ὑπὸ αἴσθησιν πίπτοντος πράγματος, καθ᾽ ὅσον rdss 
χατάληψίς ἐστι διά τινος ὁμοιότητος... Act ἄρα. εἶναι 
αἴσθησιν τοῦ νοοὔντο:ἢ xal αἰσθανομένου πρὸς τὰ 
γοητὰ xal αἰσθητὰ, χαθόσον εἰσὶν ἐν τῇ τῶν ὄντων 
φύσει, Οὐχ ἔστι δὲ τοῦτο χατανοεῖν χαὶ αἰσθάνεσθαι, 
Κατὰ τοῦτο γὰρ θεωρεῖται σχέσις τῶν ὄντων πρὸς 
τὸν νοοῦντα καὶ αἰσθανόμενον. Τὸ γὰρ «νοεῖν χαὶ 


p αἰσθάνεσθαί ἔστι x10b τὰ ὄντα ἐστὶν ἐν τῷ wp xal 


ἐν τῇ αἰσθήσει, χατὰ τὸν ἑχάστου τρόπον " ἔχει ἕξ 
σχέοιν to vooUv xal τὸ αἰσθανόμενον πρὸς τὸ. ποᾶγμε 
τὸ ὃν ἔξω τῆς ψυχῆς θελήσεως xal ὀρέξεως. "Ole 
πάντα νοοῦντα xal τὰ αἰσθανόμενα θέλει τε καὶ ὁφὲ- 


Oqisas. Ἰδία δὲ ἡ θέλησις ἐν τῷ νῷ ἐστιν. "Ἔστι γὰρ 


ἡ θέλησις, ὄρεξις λογιχῆς φύσεως. Ἐπεὶ τοίνυν ὁ 
8:6; ἐστι νοῶν, ἀνάγχη (ἕλει, 


Y. Ἔτι ἐχεῖνο, δ ἕπεται παντὶ ὄντι, προτήχεε τῷ 
ὄντι, ἐφ᾽ ὅσον ἐστὶν ὄν' ὃ δέ ἐστι τοιοῦτο, δεῖ μάλιστα 
εὑρίσχ:οθαι ἐν τῷ πρώτῳ ὄντι. Παντὶ δὲ ὅντε xpos- 
fxet τὸ μάλιστα ἐφέεσθαι τῆς ἰδία; τελειόττιτος χαὶ 
συνττρήτιως τοῦ ἰδίου, εἶναι, ἐχάστῳ δὲ χατὰ τὸν 


* Rom. xi. 585. 
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maxime competit per se agere, 

9. Insuper, universitas rerum babet finem : alios 
res omnes casu exsisterent, nisi diceretur primas 
creaturas non esse propter (inem, sed ex materiali 
necessitate, posteriores vero οἷς creaturas csse 
propter finem ; sient Democritus contendebat cov- 
 lestia corpora casu exstitisse, inferiora vero ex 
causis determinatis : quod destruitur in secundo 
Physicorum, per hoc quod meliora non possunt esse 
minus ordinata quam deteriora. Oportet igitur 
. agnoscere ip processione creaturarum a Deo aliquem 
esse Ünem primarium. ]nvenitur aotem agere 
propter finem et natura ei voluntas, »ltero tamen 
et altero modo. Natura enim nesciens finem, et ra- 
tionem finis, et relationem ejus quod est ad finem, 
non potest sibi Ünem proponere, nec 86 ad  flucin 
inovere, aut ordinare, aut.dirigere; hac vero 
omnia competunteei qui per voluntatem agit, 
quippe qui potest intelligere et finem - et omnia præ- 
dicta. Unde qui per voluntafem agit, ita propter 
finem agit, ut proponat sibi finem, ct se quodammo- 
do ad finem moveat, ordinans ad liunc suas opcra» 
tiones; natura vero ad finem tendit directe et 
quasi mota ab aliquo iutelligente οἱ volente, sicut 
patet in s3gitta, qua tendit ad determinatum finem, 
quia dirigitur a sagittario : secundum quem modum 
ἃ philosophis dicium est naturze opus esse opus 
intellectus. Semper autem quod est per aliuJ, est 


posterius eo quod est perseipsum : unde necesse (; ἐστὶν ὕστερον τοῦ χαθ᾽ αὑτό, ὅθεν &váyxr τὸ πρῶτιν 


est quod primum ordinans ad finem ordinet per 
voluntatem : οἱ οἷς per voluntatem Deus creaturas 
ad exsistentiam adduxit : habet igitur voluntatem, 
10, Imo, natura determinatur ad unum, voluntas 
vero ad diversa. Et quia omue agens agit similesibi, 
necesse est naturam tendere ad illam sinilitudi- 
nem que determinatur ad unum. Cum autem 
equalitas originem ducat ab unitate, inzqualitas 
vero nascaturex multis quz sunt diversa, unde 
aliquid alteri non est :equale nisi uno moto, inæ- 
quale vero est variis gradibus : necesse est quod 
natura faciat. semper sibi simile, nisi impediatur 
per debilitatem potentiz activ:e vel potentiz recep- 
tivze οἱ passiva. Inhabilitas autem potentie passi- 
vae non est in. Deo, qui non habet msteriam, ut 
ostensum est; neque activa ejus potentia debilita- 
tur, cum sit. infinita. Unde qua sunt similia et 
zqualia ipsi, naturaliter tantum procedunt ab eo, 
ut Filius ei Spiritts s$auctus; creature vero, qua 
in:juales procedunt, non per naturam, sed per 
voluntatem procedunt: sunt cnim mulli alii iuæ- 
qualitatis gradus secundum quos creatio (leri pos- 
8&t ; nam dici nequit divinam potentiam ad unum 
tantum determinari, cum sit infinita. Unde, cum 
ea sit divina potentia ut ad multos gradus inzqua- 
litas in creatione extendi possit, nec vero ad de- 
terminatum gradum, universa autem produxerit 
Ibero arbitrio : necessario igitur ex voluntate pro- 
cedunt, non vero ex natura, Ergo Deus vu't, 
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igitur agenti convenit per voluntatem. aget; cul A Τὸ πρῶτα τοίνυν ποιοῦν «εἰπροσῆκει τῷ θελήσει 


᾿πἕἔλος χινεῖν, fj τάττειν, ἢ διιθύνειν. A πάντα ven. 


φαίνεται ἐν τῷ βέλει τῷ τείνοντε εἰς ὡρισμένον e 










εἶν, ᾧ μάλιστα κροσῆχει τὸ δι᾽ ἑχυτὸ ποιεῖν, 
θ΄. "Ecc τὸ τᾶν ἔχει τι τέλος. "Evil πάντα bw, 
οὗτιν ἀπὸ ταυτοβάτου συμδαξη ἄν, εἰ μὴ ξήπω κα 
1οῖτο τὰ πρῶτα δημιουργήματα ^ jh εἶναι δὰ 
ἀλλ᾽ ix τῆς ὑλιχῆς ἀνάγχης, τὰ δὲ μετ᾽ αὐτὶ ἐπ, 
διὰ τέλος, ὥσπερ xal Δημόχριτος ἐτἔθετο τὰ seis, 
σώματα ἀπὸ ταυτομάτου γενέσθαι, τὰ δ᾽ ὁτοῦς' αὐ 
ἐξ ὡρισμένων αἰτιῶν. “Ὅπερ ἀνασχευάζεται ἐν 3 
δευτέρῳ τῶν φυσιχῶν διὰ τὸ τὰ χρεΐττω μὴ lod, 
ἧττον τάξεως μετέχειν τῶν χεερόνων. ᾿Ανάγχη eim 
ὁμολογεῖν ἐν τῇ προόδῳ τῶν χτισμάτων £293 Uu 
εἶναί τι τέλος σχοπιμώτατον. Εὐρΐἴσχεται δὲ subi) 
τέλος καὶ fj φύσις xat ἢ θέλησις, ἄλλως μέντα wi 
ἄλλως. "H. γὰρ φύσις ἀγνοοῦσχ τὸ τέλος, καὶ τὸν y. 
rov τοῦ τέλους, xai τὴν σχέσιν τοῦ πρὸς tis; καὶ 
δύναται προτιθέναι ἑαυτῇ τέλος, οὔτε αὑτὴν εἰ; καὶ 


ἥκει τῷ θελήσει ποιοῦντι, οὗ πέρ ἔσει τὸ νοεῖν χεὶ d 
τἔλος. Καὶ τὰ προειρημένα πάντα, ὅθεν τὸ pb. 
λήσει ποιοῦν οὕτω διὰ τέλος ποιεῖ, ὡς χαὶ προτῆ, 
ναι ἑαυτῷ τὸ τέλος καὶ ἑαυτῷ ἀμηγέπη πρὸς τὸ ὦ 
λος χινεῖν ἑάττον τὰς ἑαυτοῦ ἐνεργεία: εἰς αὐτό ἡ 
δὲ φύσις εἷς τὸ τέλος τείνει ἐθυνομένη, ὥσπερ mi 
κινουμένη ὃπό τινὸς νοοῦντος καὶ θέλοντος, Gem 


«ὃν, τῷ ἰθύνεσθαι παρὰ τοῦ τοξότου, χαθ᾽ ἦν δὴ τρί. 
πὸν παρὰ τῶν φιλοσόφων εἴρηται. "Oct τὸ τῆς οὖ» 
cto; ἔργον ἐστὶν ἔργον νοῦ. "Ast δὲ τοῦ δι᾽ Dh 


τάττον εἰς τέλος, τάττειν θελήσει. Καὶ οὕτω θελέαι 
ὁ θεὸς τὰ χτίσματα εἰς τὸ εἶναι προΐνεγχεν. "Er 
ἄρα θέλῃσιν. 

[. Ἔτι ἡ φύσις ὥρισται πρὸς ἕν, ἢ & θέλῃσις vec 
ὁπότερον, καὶ ἐπεὶ πᾶν τὸ ποιοῦν ποιεῖ Óporov low, 


. ἀνάγχη τὴν φύσιν τείνειν elg ἔἐκεἔνην τὴν ὁμοιό.. 


«ητα, ἥτις ὥρισται πρὸς ἕν. '᾿Επεὶ δὲ ἢ ἰσότης vi» 
αἰτίαν ἴσχει ἀπὸ τῆς ἑνάδος, fj δὲ ἀνισότης ἐστιν 
ἂχ τοῦ πλήθους, ὃ ποιχίλως ἔχει" διὸ xal τι ἄλλῳ 
οὖν ἔστιν ἴσον, sl μὴ ἑνὶ τρόπῳ, ἄνισον δέ ἐπὶ 
διαφόροις βαθμοῖς " ἀνάγχη τὴν φύσιν ξαυτῇ ποιεῖν 
ἀεὶ, εἰ μὴ δι᾽ ἀσθένειαν τῆς ποιητικῆς δυνάμεω:, 1 
τῆς δεκτιχῆς καὶ παθητιχῆς " ἀνεπιτηδειότης δὲ 
παθητιχῆς δυνάμεως οὐ προστρίδεται τῷ Θεῷ lg 
6cov μὴ ἔχει ὕλην ὡς δέδεικται. Οὐδ᾽ αὖ & ποις- 
τιχὴ αὐτοῦ δύναμις ἀσθενεῖ ἄπειρος οὖσα. “Ὅθεν si 

μὲν ὅμοια xal ἴσα ἑαυτῷ μόνως φυσεζῶς πριῖεσιν 

ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὡς ὃ Yib;, χαὶ τὸ Πνεῦμα" ἢ δὲ χτίτις 

ἡ ἄνισος προϊοῦτα οὐ φύσει, ἀλλὰ θελήσει πρόεισιν. 
Εἰσὶ γὰρ πολλοὶ, xol ἄλλοι ἀνισότητος βαθμοὶ, xo 
o0; ἂν πάντας ἐνεδέχετο τὴν χτίτιν γενέσθαι. Οὺ 
γὰρ οἷόν τε λέγειν τὴν θείαν δύναμιν πρὸς ἕν μόνως 
ἐρίξεσθαι ἄπειρον οὖσαν. Ὅθεν ἐπεὶ ἡ θεία δύν:- 
μις οὕτως ἔχει ὡς πρὸς πολλοὺς βαθμοὺς; ἀνισότης 
àv τῷ δημιουργεῖν δύνασθαι ξχτείνεσθαι, μὴ ἐν 
ὡρισμένῳ βαθμῷ, «τὸ ὃὲ πᾶν χατεσχεύασεν Ex τῆς 
αὐτεξουσιότητο; τῆς θελήσεω;, πρόεισιν o)x ἀνάγ; Ὁ, 
φύσξως" θέλει ἄρα ὁ Θεός. 
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eipium activum. (Et per hoe patet responsio.) 


Ad sextum dicendum quod Augustinus non attri- 
buit Deo essentiam quse est sub essentiz» genere vel 
genus, sed essentiam qua est principlam, non so- 
jum generis cssentiz, et aliorum generum. Qua- 
litates vero non debent tribui, quia sunt in passiva 
potentia, qua non est jn. Dco, ut demonstratum 
est. 


Cap. VI. Quod respondentes hiis operationibus 
habitus Deo tribusntur. 


Quod autem respoudentes- his operationibus ha- 


bitus Deo tribuantur, manifestum est, Etenim sa-— δίδονται τῷ Θεῷ, φανερόν. Kat γὰρ xal σοφία, ui 
pieutia, et scientia, δὲ veritas, el bonitas de Deo B ἐπιστήμη, καὶ ἀλήθεια λέγεται αὐτοῦ, χαὶ üápeli- 


dicuntur, qua omnia sunt habitus: nam ex bis per 
derivationem aliquis dicitur sapiens, et verus, et 
honus: quod consequiur ex habitibus, in quau- 
tm sunt qualitates, Quod autem ex intelligere 
et vellc hec proveniant, patet. Sapientia eniin cst 
eomprehensio causatorum ín superioribus et pri- 
mi causis ; Deus autem, qui est suprema εἰ pri- 
ma omnium causa, cognoscit seipsum s est Igitur 
sapiens. Et divina clamat Scriptura: « Ei autem qui 
potens est omnia facere superabundanter quam 
petimus aut lotelligimus**, » — «Soli sapienti Deo, 
cui gloria in szcula seculorum *. » 


Sclentia autem est comprehensio univerdalium ez 
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tur essentiz in quantum huie compclit esse pria A ὄνομα, xal ὁ λόγος τῆς δυνάμεως τῇ eocla iani, 







Ba 


«2t, ἐφ᾽ ὅσον προσήκει αὐτῇ τὸ εἶναι ἀρχὴν ἐμ. 
orixijv. 

Πρὸὺς τὸ ἔχτον βητέον , ὅτι Αὐγουστῖνος d, 
ἀποδίδωσι τῷ Θεῷ οὐσίαν, ἧτις ἐστὶν δεὺ τῷ εἰ; 
οὐσίας γένει fj γένος, ἀλλ᾽ οὐσίαν, ἥτις karte py κα 
μόναεν τοῦ τῆς οὐσίας γένους. ἀλλὰ καὶ τῶν ἄλλων 
γενῶν, Ποιότητας δὲ οὗ χρὴ ἀποδιδόναι, διὰ τὸ τε’. 
τᾶς εἶναι ἐν τῇ καθητιχῇ δυνάμει, ἧτες oUx low 
τῷ Θεῷ, ὡς δέδειχται. 


Κεφάλ, Ὅτι κατὰ ταύτας τὰς ἐνεργείας 
e. ἀποδίδονται εῷ Θεφ. Bn 


Ὅτι δὲ αἱ κατὰ ταύτας τὰς ἐνεργείας ἕξεις is» 


«τῆς. "Azavsá bovtv Etet;. Καὶ γὰρ κατὰ ταύτας e. 
qoc, xal ἀληθὴς, καὶ ἐπιστήμων λέγεταί τις καρυ- 
νύμως.. καὶ ἀγαθός. Ὅπερ ἕπεται ταῖς ἕξεσιν, ἐγ 
ὅσον εἰσὶ ποιότητες. Ὅτι δὲ ἐκ τοῦ θέλειν καὶ νεῖν 
καῦτα ἐγγίνεται, δῆλον. Ἦ γὰρ σοφία ἐστὶ xacáis- 
dic τῶν αἰτιατῶν κατὰ τὰς ὑπερεχούσας καὶ zpo- 
«aq αἰτίας. Ὃ δὲ Θεὸς, ὅς ἔστιν διπερέχουσξ xs 
πρώτη αἰτία πάντων, οἶδεν ἑαυτόν. Ἕστιν ἄρ: e- 
φός. Καὶ ἡ θεία δὲ βοᾷ Γραφὴ, λέγουσα, « Τῷ δὲ io 
μένῳ πάντα ὑπερεχπερίσσῳ ποιῆσαι ὧν αἰτοῦμιν 
Jj νοοῦμεν, ---Μόνῳ σοφῷ Θεῷ, αὐτῷ ἡ δόξα εἰς τοὺς 
αἰῶνας. » 


Ἢ τε ἐπιστήμη ἐστὶ χατάληψες τῶν χαθόλου ix 


primis et necessariis. Sed Deus cognoscit univer- (» πρώτων καὶ ἀναγχαίων. Ὁ δὲ Θεὸς οἷδε τὰ x.&- 


salia ex primis et necessariis principiis, quz» sunt 
ipsemet, est igitur sciens, vel potios inventor omnis 
vis scienti: Veriias autem, juxta Philosophum, non 
est proprie in rebus : est enim veritas, est conforml- 
tas et adæquatio intellectus ei rel ; unde convertuntur 
ens el verum. Nam sive considerentur res, verus 
est intellectus cum eis conforinis et adzequatus ; sive 
intellectus spectetur, verus est tanquam conformis 
et adzequaius cum rcbus. Ita se res habent. At Deus 
£6 non ignorat, scd cognoscit se ut est; et hæc ejus 
cognitio est entium mensura qua cuiquelimitanturea 
qua Insunt. Nam cognijio ejus comparatur ad entia, 
sicut solentia artificis ad artificiata. Unde omnino 


jeu ix πρώτων ἀναποδείχτων καὶ ἀναγχαίων, Ext 
ἐστὶν αὐτό;. "Ἔστιν ἄρα ἐἑειστήμων, μᾶλλον ἃ d- 
ῥετὴς πάσης ἐδοῦ ἐπιστήμης. Ἢ δὲ ἀλήθεια, asi 
«ὧν φιλόσοφον, oóx ἔστιν ἰδίω; ἂν τοῖς πράγμασιν, 
"Ἔστι γὰρ ἢ ἀλήθεια ὑπόληψις σύμμετρος xalib- 
αάζουσα τοῖς πράγμασι. Διὸ xal ἀντιστρέφει τὸ i 
xai τὸ ἀληθές, Εἴτε γάρ εἰσι τὰ πράγματα, δληϑῆς 
ἐστιν ἡ σύμμετρος καὶ ἐξισάζουσα αὑτοῖς ὑπόληφις" 
εἴτε ἡ ὑπόληψι; ἀληθὴς ἐστιν ὡς σύμμετρος nil 
ἐξισάζουσα τοῖς πράγμασι, τὰ πράγματα οὕτω; 
ἔχει, 'O δὲ Θεὸς οὔτε ἑαυτὸν λέληθεν, ἀλλ᾽ οἷδεν ἔευ- 
τὸν, ὅσος ἐστίν " ἦ τε γνῶσις αὐτοῦ ἔστε ἱεέτρον τῶν 
ὄντων ἐχάττῳ τῶν ἐνόντων οὖσα ἀφοριστιχή. "Ey 


verus est. Quare Paulus dicit: «Est autem Deus ve- γὰρ ἡ γνῶσι: αὐτοῦ πρὸς τὰ ὄντα ὡς τοῦ τεχνίτου 


rax*.» Et voluntasDei |dicitur bona, ex objecto su- 
mens speciem ; nam objectum ad quod fertur volun- 
tas, est bonum, ltaque Spiritus, qui ut voluntas ἃ 
Patre procedit sccundum proprium quemdam mo-- 
dum, sanctus et bonus dicitur, quamvis etiam Pa- 
ter ct Filius sancti et boni sint ; sicut et Spiritus 
vocatur proprie,' quamvis etiam Pater et Filius di- 
cantur Spiritus, Nonuulla enim qua simul et com- 
muniter tribus conveniunt, uni tamen proprie attri- 
buuntur ; sicut etiam Filio veritas, nam «Ego sem, 
inquit, veritas *: » propria est enim Verbo veritas, 
quanquam et ipse Pater et Spiritus sanctus siut ve- 
ritas. 

** Ephca. u1, 20. 


* Rom. 1i, 97... ! Rom. i, 4. 


πρὸς τὰ τεχνιχά, Διὸ xal πάντη ἀληθὴς «Fry ἄν. Διὸ 
xa Παῦλος λέγει" € Τἰνέσθω δὲ ὁ Θεὸς ἀληθής.» 
Ἢ τε τοῦ Θεοῦ θέλησις ἀγαθὴ λέγεται ἐν τοῦ ἐνεν- 
too λαμδάνουσα τὸ εἶδος. Τὸ γὰρ ἀντικείμενον εἰ: ὃ 
φέρεται dj θέλησις, ἔστι τὸ ἀγαθόν, Διὸ καὶ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ὡς; θέλησις προϊὸν ἀπὸ τοῦ Πατρὸς κατὰ ἴδιόν τιν: 
τρόπον, ἅγιον καὶ ἀγαϑὸν λέγεται, χαΐτοι καὶ τοῦ 
Πατρὸς, χαὶ τοῦ Υἱοῦ ἁγίων καὶ ἀγαθῶν ὄντων, 
ὥσπερ xoi {νεῦμα λέγεται ἰδίως, καίτοι χαὶ τοῦ 
Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ Πνεύματος λεγομένω". Καὶ 
γὰρ ἕνια ἀεὶ. χαὶ χοινῇ τοῖς ἐρισὶ προσήκει, ὅμως 
bA ἰδίως ἀποδέδοται, ὡς χαὶ τῷ Ὑμῷ ἢ ἀλήθεια. 
e Ἐγὼ γὰρ, φησὶν, εἶμι ἡ ἀλήθεια, » ὃ προσέχει 


* joan. xiv, 6. 
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.ANNO DOMINI HCCCL. 


DARLAAMUS DE SEMIMBIA 


NOTITIA. 


(Ex Ang. Zavartoni Bib'iotheca Calabra, Reapoli 1155, 4*, p. 51, Cf, etiam Scriptores Cosentini.) 


Seminariensis, ex Leone Allatio lib. II,cap. 17, de A litterarum Græearnm doctissimus, et quodammodo 


eccles, Occid.et Orient. perpet. consensu, instituto mo- 
nachus S. Basilii, abbas S, Salvatoris in urbe By- 
zantio, proimmovente tamen Andronico Casare cx 
Maimburg. infra citando dein anno 1542 Hiera- 
censis episcopus : vir in utraque lingua valde eru- 
ditus, et in Graeca quidem Francisci Petrarobse ma- 
gister, ut. idem Petrarcha in Epist, 11 Rerum seni- 
lium ad Hugonem Siberenatem scribit. « Aliquot, 
ait, Græcæ lingua dortissimos hominesnostra aetate 
Calavria habuit, in his duos, Barlaam monachum, 
et Leoutem, seu  Leontium  Thessalonicen:em,; 
uterque mihi familiaris :: primus etiam et magister 
fuerat. » Porro Leontem hunc, sive Leontium Pyla- 
tum, quem Thessalonicensem ( solius forsitan ori- 
ginis ratione, nam illum nostris Tafurus annume- 
rat) dicit Pétrarcha, et ipsum Barlaz discipulum 
fuisse, tum etiam Joannis Boccatii in Græcis artibus 
praceptorem, ita postremus hic in xv lib. de Geneal. 
Peorum, cap. 6, describit; « Post hos, et Leontium 
Pylatum Thessalonicensem virum, et ut ipse asscrit, 
przdicti Barlae auditorem, persepe deduco : qui 
quidem aspectu horridns homo est : turpi facie, 
barba prolixa, et capillitio nigro, et meditatione 
occupatus assidua : moribus iucultus, oec satis ur- 
banus homo; verum, uti experientia ifotum fecit, 


Grecaruo listoriarsm atque tabularum archivem 
inexhanstum ; etsi Latinarum non salis adise 
instructus: si : hujus ego nullum vidi. opus, saae 
quidquid ex eo recita, ab co viva voce referente 
percepi ; nam eum legentem Homerum, et mecea 
singulari amicitia conversantem, fere tribas annis 
audivi, nec inflnitiy ab eo recitatis, vergente etiam 
alia.cura.animarum, acrius suffecisset . memoria, δὶ 
cedulis commendazsem. » fic. ille, quee retwlisee 
placuit, tum quia doctrinae gloria Leontii discipuli, 
sivc is nativitate Calaber sit, sive Thesgalonicenis, 
ad Barlaamum praeceptorem redit : redeunt enim δὲ 
semina (408. Quando etiam Leontio buic demae- 
data sibi a Petrarcha Jliacatium io opere'quod lau- 
davimus modo De geneal. Deorum usum esse : a quo 
prirnas didicisse cosperit Homerieos tersus Lauinis 
scriptis inserere, οἱ Grzcos titulos Letinis libris 
imponere ; unde. ille Grac lingug cathedram Flo- 
rentis obtinuerit, dictum alibi nobis in nostra Hi- 
stor. Cors n. colleg. Tum eiiam quia inde arbitror 
affinitatem nominis inte? Leontium, et Pontium 
Pylatum fabellam de Pontio Pilato in Calabria ali- 
quandiu commorante , unde etjam tortores Christi 
ia Judæam secum perduxerit, natam esse ; sicut et 
alliiitate pariter nominis inter Iscariotam et Sealia- 
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BARLAAMUS DE SEMINARIA. 





NOTITIA 


ALTERA. 


(Fabrie., Biblioth. Grac. ed. Harles, tom. XI, p. 462.) 


Barlaamus, ex urbeSeminaria (a) Calaber (perinde A Romana, ad Benedictum papam Avenione babitz. 


vt Gennadius, de quo supra, Scholarius), duas per- 
sonas vel prorsus diversas egisseunus deprchen- 
ditur, unde factum, ut in duos Barlaamos ἃ qui- 
busdam discerperetur. (b) Sed unusidemque est, 
qui proLatinis initio ct eorum cuin Grecis unione, 
et qui deinde acriter contra Latinos (c), ac denique 
ex monaclo S. Basilii factus episcopus in reguo 
Neapolitano Gyracensis (d) sive Hieracensis lterum 
pro Latinis scripsit. ldem llesychastarum et Gre- 
gorii Palam: (e) ni synodo a. 1527  CPoli babita 
vehemens cum Gregorio Ácindyno adversarius, eru- 
dirione (f) e:teroquin et eloquentia ac cognitione 
philosophi: nulli su:e zetatis secundus (4) cujus 
s-ripta haec mihi fnnotuere : 
Pro Latinis. 

Orationes 1l pro unione Gracorum cum Ecclesia 

(a) Allatius, De consensu, p. 859, lib. n, c. 16, 
ct 17. (Fabr.) Conf. de Barlaamo F. Ughelli /1al. 
sacram, tom. IX, p. 595 ; B. Wharton, et R, Gerium 
(qui plura Birlaami opp. horumaue codd. inemo- 
rat, aliaque adduntu? in not. ed, Basil.) in Append. 
ad Cavei Hist. litt. SS. Eccl., tom. Tl, pag. 50 sqq. 


ad a. 1510. Du-Pin., Hist. eccles. vol. XII, p. 85 
sq. Oudiu. in Comment, de SS. Eccl., tom. lI, p. 


811 q1. in diss. de Barlaamo, llieracensi seu Lo- ( 


erensi eplacopo; in eap. 1 vita ejus paucis per- 
atringitur; in cap. 2 referuntur Allatli de eo nar- 
rationes et judicia ; in cap.. à de ejus scriptis ho- 
rumque codd. fusius iur — llamberger, in 
Zuverlesg. Nachr. tom. IV. p. 556 564. ad anu. 1318, 
quo mortuus esse videtur Barlaam. ldem faudat G. 
B. Tafuri Storia degli scrittori, nati nel regno di 
Napoli, tow. ll, p. 71; et G. M. Mazzuchelli, Scrit- 
tori d'Italia, tom. ll, p. 569, h. v. — Alios quoque 
excitat Saxius ín Onom. lit. part. n, p. 558 sq. ad 
ἃ. 1551, quo in Synodo CPolit. damnatus Græco- 
yum castra deseruit. Add. Schrekh. Hist. eccl. 
Christ. tom. XXXIV, p. 572 sqq. et de llesycha- 
starum controversiis, p. δ] 54η. ac 457 sqq* (Harl.) 

ert) Jo. Molleri Homongmoscopiam, p. 428 
sq. (Harl. 

(c) Sic etiam Fri, Spanhemius, libro De papa 
femina, p. 964 seq. (tom. II Opp. p. 646) ei Hen- 
dreichius in Pendectis Brandenburg, p. 418. 

(d) Vide Cantacusenum, p. 256 ; Niceph. Gregor. 
lib. xi, et Bibl. Patrum toj. XXVI, edit. Lugd. p. 
4 ; Lambec. IV, 296. seq. 

(e) V. Montfauc., Bibl. Coislin. p. 156 sqq. Con: 
tra Barlaamum plu. es scripseraut : e. g, secundum 
Montfaucon. in Bibl. biblioth. mss, p. 11 E, Re- 
mo in cod. bibl. Vatic. Decreta synodi cujusdam 
(Constantinopol.) contra Barlaamum et Ácindynum 
p 995 B. Florent. in bibl. Laurent, cod. 8, plut. 8. 

osaph. Christoduli monachi, alias 20. Cantacuzeni 
imper, scripla contra Palamam, Barlaam, Acindy- 
namque hæreticos cum omnibus gestis et actis ea 
de re: (bunc cot; Laurent, inscriptum, Τόμος — 
facius a. patriarcha Joanne ei synodo contra falsam 
opinionem Barlaam, copiose rccensuit, prooemium, 
fere totum historicum, Grace exhibuit integruin, 
et nomina corum qui subscripserunt, exscripsit, 
tuin loca scriptorum eccleis. in opere citata dili- 
genter enotavit Dan lin. in Cat. codd. Gr. Laurent. 


Prior incipit : Quoniam divinum et adorabile man- 
datum. Altera : Licentia mihi data a vestra sanctitate, 
Utraque edita Latine 4 Baovio im Ann. eccl. ad 
ann. 1559, n. 25 et 98, et ab Odorico Raynaldo ad 
eumdem annum, n. 19. 

4 Ex oratione ad synodum de unioue quaedam 
Grace profert Allatius, De consensus, p. 786. Ex 
oratione secunda de concordia, quze incipit : Εἰ μὲν 
ἑώρων fjudc, p, 125 et 59), contra Hottingerum. 


.Etex oratione prima p. 155, incipit z “Ὅτι μὲν 


πάντες οἱ ἀπὸ Χριστοῦ τὴν ἐπωνυμίαν ἔχοντες. 
(Fabr.) Uiraque servatur in cod. Matrit. 77. Y. 
Iriart. Cat. codd. gr. Matr. p. 280, sq. et Venet. 
in coJ. Marc. 153. V. Cat. codd. Gr. Marc. p. 84. 
— ac Paris. in bibl, publ. cod. 1278, n. S et 4. 
— Orat. prima Venet. in cod. Naniano 114, n. 90. 


vol, T, p. 342-549. Denique carmen iambieum, quo 
clauditur totum opus et ab codicis scriptore exara- 
tum est, Gr. cum Lat. versione subjecit 2) — Mont- 
fauc. ib. p. 732, E. A , in codd.'bibl. Paris. Gre- 
gorii Tliessal, contra Barlaam, et Davidis IDyshy- 

ati de blasphemiis Darlaam ; pag. 770 A ; in Bibl, 
Radulphi, ibid. contra Barlaam et Acindynum. — 
Matriti, in cod. Reg. 77 sub fin. David historia, 

womodo exorta fuerit perversa per Darlaa: et 
Ácin]ynum hæresis V. Iriarte, Cat. codd. Gr. Ma- 
trit. p. 286 seq. — Vindohonz, in coJ. Caes. 266, 
Tomus (tertius) condemnati»nis sectatorum  Bar- 
laami et Gregorii Acyndini, a synodo CPolit. com- 
positus et editas a. Chr. 1551, m. Aug., cum sub- 
scriptionibus multorum, quas integras reddidit εἰ 
codicem recensuit Lambec. V, p. 419 sqq. Ibid. 5. 
46, exstat Davidis Historia meraorata. — Inu cod. 
974 Macarii, metropolite Ancyrani, opus contfa 
Latinos et contra Barlaamum atque Ácindynurm eo 
rumque sectatores, in capp. 120 divisum. V. Lambec. 
V, p. 458 sqq. Et in cod. VI, n. 14, monach. Hesycba- 
starum tomus apologeticus contra Barlaami et Acin- 
dyui sectatores; atque n. 15synodi CPolit. tomus 
condemnationis errorum Barlaami et Gregorii Ácin- 
dyui, cun subscriptionibus. V. Lambec. VT, part. I, 
p. θέ sqq. ed. Kollar. qui in nota laudat Petav, 


. De theolog dogmatibus tow. I, lib, 1, cap. 12 et 15. 


— Davidis Historia etc. August. Vindel.cod. V. 
Reiseri Ind. mos. p. 7. — Marci monachi adver- 
sus Barlaam et Acindynum, in cod. Coislin. 288, 
de quo v. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 404 seqq. — 
Ibid. p. I67, in cod. 98 Gregor. archiep. Tbessalon. 
De erroribus Barlaamo et Acindyno ascriptis, add. 


' p. 168 sqq; et in cod. 99, et Venet. in bibl. Marc, 
914 ) be Sed 


erroribus Barlaami et Acindyul. 
actenus. (Harl.) 

(f) Coufer Jo. Cantacuzenum, lib.1, c. 539 et 
40 ; 11,98; iw, 35 [ubi refert, tres diversas synodos 
contra Barlaam, et Acindynum, eorumque sectatores 
CPoli fuisss habitas, totidemque tomos condemna- 
tionis contra eosdem. editos], 24. Hist. Bzovium ad 
ati. 1551, n. 12 seq. et O;oricum Haynaldun δὲ 
ana. 1541, n. 119 seq. 

(9) Leonardi Nicodemi Additiones ad bibl. Nea- 
politanurn Nic. Toppi p. 59 seqq. [qui multorum 
narraiioncs et judicia de Barlaamo collegit (Hart.) 
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περὶ θεολογίας ῥητά. Supposito, ex solo Patie Syiri- Δ implicari sentenjiis. P. *0 μάλιστα τῶν ὑμεείρων 


tum sanctum procedere, non tolluntur theologica cicta, 
P."Iouc, ὦ ἄνδρες Λατῖνοι, ὑπολαμδάνοντες ὡς xal 
ὑμῶν. [ὡς ἐγὼ καθ᾽ ὑμῶν in cod. Matrit.] 

Υ Ὅτι ὑποχειμένου xal ix. τοῦ Υἱοῦ ἐχπορεύς- 
οῦα: τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον,, πολλὰ τῶν ὁμολογουμέ- 
γῶν ἀναιρεῖται, xal πολλοῖς ῥητοῖς τῶν ἁγίων bvav- 
«ia. εἴη ἡ τοιαύτη ὑπόθεσις, Supposito, etiam ex Filio 
procedere Spiritum sanctum, mulla ez iis, que con- 
fitemur, tolluntur, et multisdictis Sanctorum adver- 
satur hoc argumentum, P. Ὅθταν εἰς λόγους ἀλλὴ- 
λοις ἐρχόμεθα." 

VI. Ὅτι ὑποχειμένον Lx μόνου Πατρὸς ἐχπορεύς» 
οθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐδὲν ὅλως ἀδύνατον Ens- 
ται, οὐδέ τι τῶν ὁμολογουμένων τῆς ἐχχλησίας &v- 


αἰιρεῖται δογμάτων. Supposito, ex solo Patre pro- : 


cedere Spiritum a&ancium, nullum omnino absurdum 
sequitur, neque aliquid ex iis, que confitetur. Eccle-. 
sia, dogmatibus desiruilur. P. Ὁ θεῖος ἀπόστολος 
ἂν τῇ πρὸς Γαλάτας ἐπιστολῇ. 

VhN. Ὅτι σὺχ ἀπλῶ; ὑπόθεσις τοῦ νομίζειν ἐχ μό- 
νου τοῦ Πατρὸς ἐχπαρεύεσθαι τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ἀλλ᾽ ἀνάγχη ndez vol; εὐσεδεῖν αἱρουμένοις ix μό- 
νου τοῦ πρώτον αἰτίου. προάγειν τὰ ἐκεῖθεν ἀχρόνως 
ἐχλάμλψαντα, καὶ χεφαλαιώδης ἔκθεσις τφῦ ἡμετέρον 
δόγματο;. Non ease simplex argumentum, ezietima- 
re, ex solo Patre procedere Spiritum sanctum, sed 
gecesse esse, qui pius dici velt, ex sola prima.aausü 
educere, qua inde sine tempore eluzerunt, et com- 


pendiésa nostri dogmatis traditio. P. Ὅτι μὲν οὖν C rum, secilabitur, P. 


ὑποχειμένου ἐκ μόνης τῆς πρώτῃς αἰτίας. 

VIII. δόγμα Λατίνων γραφὲν ὑπὰ τῶν πρέσδεων 
ποῦ πάπα, εἶτα τοῦ αὐτοῦ ἡ τούτου ἀνασχευή. Do- 
| ma Lotinorum, scriptum ab. oratoribus pape : se- 
quitur ejusdem confutatio. P. 'O Πατὴρ' χαὶ ὁ ὙἹὸς 
μία εἰσὶν ἀρχὴ «oo ἀἁγίον Πνεύματος. 

IX. Λέγατος, ἣ περὶ τοῦ ἁγίουῃ Πνεύματος; Legatus 
sive de Spiritu S. P. Τεθέασαι τὴν ἐπιστολῆν, ἣν 
ἔναγχος τῷ τε πατριάρχῃ, 

X. Κατὰ Θωμᾶ λέγοντος, ὅτι οὗ χατὰ μόνα τὰ 
πρός τι διαφέρουσιν ἀλλήλων τὰ θεῖα πρόσωπα. Con- 


tra Thomam, dicentem, non per solam relationem 


differre inler se divinas personas. P. θωμᾶς μὲν ob- 
δένα τρόπον διαφορᾶς iv τ Τριάδι οἔεται εἶναι. 

XI. Πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτε μόνη ἡ πατρότης 
συτταπιχόν ἔστι τῆς ὑποστάσεως τοῦ κρώτου αἰτίού 
τὸ Ob ἀγέννητον οὐδαμῶς Ad eos, qui dicunt, solam. 
gaternitatem constitutivam esse hypostaseos prima 
€ause, ingenitum vero nequaquam. P. Οἱ περὶ τὸν 
Θωμᾶν χατὰ μόνην τὴν τῶν πρός τι διαφορὰν δια- 
ϑερίνουσιν. 

Xll. Πρὸς τοὺς πρέσδεις, ὅτι ἐναντίαις πε:ριπί- 
Ἕκτουσι δόξαις, Ad eraferes (pontilicis) comirariis eos 


(k) ᾿ξΕναντίως in cod. Mosq... £5. (Warl.) 

4) Προάγεις. n eod. M — 15 (Harl.) 

(m) Lombec. V, p. 182. [p. 582. Kollar. in cod. 
Vindob. « Matrit. legitur : 1  Movzo; ὅτι χατὰ 
póv2, omisso negatione οὐ “ quod sententie Thome 


. θαυμάζω, τοῦτ ᾿ἔστιν., 


XIII. Πρὰς τοὺς πρέσθεις, x⸗oivin ἀνατχευνὴ xà 
τῶν τῶν συλλογισμῶν, o0; ἐχτίθενται οἱ Aadiyei, 

ξρὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἀγίου νεύματος, Ad 
oratores. communis refutaiio omnium eyllegismorum, 
quos ad(erunt Latini de processione Spiritus senti. 
P. Πᾶς ὀρθῶς ἔχων συλλογισμὰς, ἢ ἀπαδαιχτιχὸς 
τυγχάνει ὥν. 
.. XIV. Πρὸς τοὺ; πρέσδεις ἀπόδειξις ^ ἔτι χαὶ οἱ 
μετὰ τοὺς ἀποστόλους θεῖοι Πατέρες ἡμῶν tx μόνης 
τῆς πρώτης αἰτίας, χαὶ. ἄμφω τὰ αἰτιατὰ ἔχειν τὸ 
εἶναι ὑπελάμθδανον. Ad oratores, demonstratio, ve» 
ctos Patres nostros, qui apostolas subsecuti sunt, es 
sola prima causu cawsala habere 6626 existimasse, 
P. 'Exslvo δὲ πάντω; οὐχ ἀγγαρύμενον, ὅτι xal αἱ 
μετὰ τοὺς ἱερούς. 
. XV... ᾿Απάντησις (m) πρὸς τὰ ἐπιχειρήματα, ἃ 
πρὰς αὐτὸν. εἴπεν δ' ἀρχιεπίσχοπος Βοσπόρου περὶ 
τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἀγίον Πνεύματος. Responsio 
ad argumenta que ad ipsum protulit Bospori ar- 
chiepiscopws de processione Spiritus sancti. P. φὴς, 
ὅτι Πατρὸς xat Υἱοῦ θέλημα ἕν. 

XVI. Λόγος συντεθειμένος ix. διαφόρων τμη- 
μάτων τῶν τοῦ θεολόγου λόγων, ἔτι δὲ καὶ τοῦ με- 
γάλου Βασιλείου" ἁρμόδιος xat πρὸς - τοὺς σοφοὺς 


. S&v. Λαυίνων χέγοσθαι (o). Oratfo, composita ez 


diversis orationum theologi sectionibiis, nec mon ma- 
gni Basilii ; opportune etiam: ad sapientes Latino- 
P. Ἐπειδὴ τὸ ἁπλοῦν καὶ ἀπερίερ- 
γον τῆ; θείας ἡμῶν, 

XVII. Πρὸς τοὺς ἀντιλογιχὸὺς τῶν Λατίνων. "Oa 
ἀδύνατόν ἔσειν αὐτοῖς πρὸς Tpatxobc διαλεγομένου: 
διὰ ὀὐλλογισμῶν ἀποδεῖξαι, ὅτι οὗ μόνος δ' Πατὴρ 
ἀρχὴ xa πηγὴ τῆς θέότητο;. Ad contradictores L«- 
tínos , impossiUile esse, dum ipsi cum Graecis ser- 
mohem conferunt, per sgllogiemos demonstrare non 


ese solum Patrem. principium et. fontem | deitatis. 


P. Ὅτι μὲν οὖν ὑμετέρα ὑπόθεσις πολλοῖς τῶν ἁγίων 
ῥητοῖς ἐναντίως ἔχει. 

X vili. Πρὸς τὰς χυριωτέρα; τῶν Λατίνων ὑπαϑέ- 
σεις, ἐξ ὧν οἴονται δεικνύναι, ὅτι τὸ Πνεῦμα 9 
ἅγιον καὶ lx τοῦ ΥἹοῦ ἔχει τὴν ὕπαρξιν. Ad preci- 


D pua Latinorum argumenta, quibus εἐ6 demonstrare 


existimant, Spiritum sanctum etiam ex Filio ezsi- 
stentiam habere, P. Ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων τῶν xai 
τὸν βίον ἀγώνων. 

XIX. Περὶ τῆς τοῦ Πάπα ἀρχῖς. De principata 
pape, adversus Franciscumaliquem. Incipit : Oi περὶ 
ἃς ἐπιστήμας δεινοί. Cum Jóannis Luydi versione 
prodiit primum Oxon. 1592, 4, et ad calcem Nili 
archiep. Thessalonicensis, De primatu pape Romani, 
cum Salmasii quindecennis casiigationibus, Ha- 


M gnare docet lriarte 1. c., p. 982, in mota. 


(a) qoivinus d 


714. ad Gregoram. 
(o) Lambec. 


p. 185. |t. 383 Kollar.] 





| 


1255 BARLAAMI DE SEMINARIA b- | 


Ceomctrice demonstrationis de numeris capp. 10, A XXVII Bib. Patrum, edit. Lugd. pag. 231, πε νὰ 
quod incip. Ἐπεὶ εἶδον πολλαχοῦ τοὺς μαθηματιχοὺς — post b. D. Theophili Spizelii tractatom De pie. 
χρωμένους. V. Cat. codd, Gr. Marc. p. 142. ]te- teratí hominis secessu. Diversum boc a parsphewi 


rumque in alio cod. Marc. teste Monfsuc. in Bibl. 
bibl. mss. p. 411 C. — Paris. In bibl. publ. codd. 
$381, nr. 384, Logist, libri quatuor: 92486, n. 1, 
ài sequenti opus De arithmetica, — Mosqua in cod. 


synod. 503. V. Matthaei Not. cit. p. 198, 65. — 


Florent. iu bibl, Laurent. 48, n. 5, plut. 89. V. 
Bandiui Cat. codd. Gr. 3. p. 414, — Oxon. in bibl. 
DBodlei, codd. H. Savilii 4, s. n. 6548, et 6, s. u. 


6553, Cat. mss. Augli», etc., vol. I. In posteriore. 


cod. desunt lib. 1, v, iu. Additze autem. sunt notæ 
Lat. — Mediolani, in bibl. Ambros, plura Barlaami 
opp. scil. Rationalis pragmatice lib. IV ; it. De 


Enchiridii Christisni Graeci scriptoris, quam un. 
que lingua vulgavit Mericus Cssaubones, Ley, 
1659, 8, de qua dixi Jibri rv, e. 7 [cap. 9, vel. Y, 
p. 79.] | 

6.Super inventione festi pascha: theologica spe- 
latio, Gesner. in Bibl. Fabr. Mosquz in cod. g. 
nod. 502, n. 64, "E&t yox εἰς τὸν περὶ τοῦ κάτε 
τῶν ἀποστόλων xavóva * inc. Τὸν παρόντα xiém, 
V. Matthzi, Not. cit. p. 198. —- Eadem Veset ἢ 
bibl. Marc. codd. 332, et 223. V. Cat. εἰ. p. 18l 
et 155. —De Cat. Ambros. vid. ad m. S. (Har!.) 

7. Geometria. id. [V. ad. n. 3.] 


eclipsi ex Ptolemeo ; it. De inventione Pasche ; de Β 8.De lunari eclipsi deprehendenda ex magna 8n. 


Spiritu sancto, Logisiice libri v1; Arithmetice de- 
monstratio; Reſutalio quorumdam capp. harmoni- 
cor. Ptolemaei ; De Spir. sancto disput. Vl ; et De 
papa principatu. — In cod. bibl. de Mesme, Arith- 
metica, V. Monfauc. l. c. p. 495 E, et 1526, £. 
(Ilaxu,) | 

4. Ethic secundum Stoicos libri n, prodierunt 
Latine in tomo sexto Lectionum antiquarum H. Ca- 
nisii, Ingolstad. 1604, 4 [s. tom. 1V, p. 405 ed. 
Basnagii], atque inde iu Bibliotheca Patrum tom. 
XXVI, edit . Lugd. p. 28. 

5. Fuere etiam, qui ad Barlsamum (r) velut au- 
clorem referrent Enchiridion Epicteti contractum 
οἱ ad sensus Christianos interpolatum, quod inter 


sexi Ptolem:i. [Incipit : ᾿Αναγχαῖον ἐγῃσάκῃ 
ἐχθέσθαι cot.Ms. (Fabr.) Ms. Mosquae in cod, s. 
nod. 502, n. 71, et fusius n. 72. inc. Αἱ μὲν eld 
καὶ αἱ πρῶται ἀρχαί. V. Mattlizel. Not. eit. p. 198. 
— Eadem opusc. Venet. in bibl. Mare. 529, ets. 
mel i8 cod. 519, V. Cat, codd. Gr. Marc. p. 153 « 
145. — Florent. in bibl. Laurent. cod. 48, n. 2; ici, 
est, utl in cod Mosquensi. V. Bandin. 1. c. lil, y. 
418. — Paris. in bibl. publ. codd. 2486 ei ses. h 
bis autem codd. pro /snari eclipsi legiiur selera 
echpsis, ἡλιαχὴ ἔχλειψις. (HBarl.) 

Paris. in bibl. cod. 2582, n. 5, est Barlaami ces. 
mentar. in tria. capp. Ptolemaei barmonicoren; 
Inc. (Ἐπειδὴ καὶ τὴν ἐπιγραφήν. Conf. supra vd, 


varia S. Nili opuscula Grzceet Lat. edidit Jose- C V, p. 294, $ 15, ἔπ. De cod. Mediol. v. ad 5, αὶ 


plus Maria Suaresius, episcopus —Vasionensis, 
Aom. 1673, fol. 527-358. Latine exstat in tom. 


supra, vol. p. 655, n. 7. (Harl.). 


(r) Vide Heumanni Acta philosophor. tom. T, pag. 759. 


ham — — «. 
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EPISTOLJE 


DOMINI BARLAAM 


| EPISCOPI CYRACENSIS 
De unione Romane Ecclesie et processione Spiritus sanct. 
(Ex Canis. Dasnag. Thesauro, Latine tantum.) 


1. Epistola D. Barlaami episcopi ad amicos suos. in D propter hanc divisionem Ecelesis, et 
Greci titutos . d i | : : H j pr que m 
mane Eclesim (1). e me sacroseucim Ro- (i. Deum deprecari, quam ut ipsi ffnem impoaes 
" fines orbis sibi conjungat : sermone ad bsc pereas 
Quia, o amici et fratres, nihil est propter quod — denda minime mibi indigere videtur. Nolluim eni 
"gis nos communiter contristarl oportei, quam — eorum qui mentem habent, zstimo, mon ita de bi 

BARLAAMI! CONTRA LATINOS. 
Tov σοωτάτου BapAaüp Adyoc περὶ τῆς τοῦ Πάπα ἀρχῆς. 

ΚΕΦΛΑ, A'. ναται διαλέγεσθαι περὶ ὁτουοῦν τῶν κατὰ τὴν οἱ 
Ol περὶ τὰς ἐπιοτήμας δεινοὶ, ὦ χρηστὲ Φραγ- κείαν ἐπιστήμην προδαλλομένων τοῖς φυλάσονον 
κίσχε, λέγουσιν, ὅτι ἕκαστος ἐπιστήμων μόνοις δό. τὰς τῆς ἐπιστήμης ἀρχάς εἰ δέ τις ταύτας ἄνα: 


(1) Ut bominis versatile ingenium innotescat, iis que pro Latinis hic scribit, ea subnc« ti 
Cutum, que contra cos scripserat ia libello De primatu Pape, ab Claudio Salmasio Hauovim 108 Cre 
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omnia εἰ quicunque alia hominum inter se socie- ἃ tus, quse vero hnjus :sacrameata, ei quid ἢ. 


'tatenr et cemmunitatem in pacé. maxime conservare 
. valent, legibus spud singulos membratim instituta et 
custodita sunt. Ex.qua legum zquitate etiam secun- 
dum Deum velle vivere, et evangelica servare man- 
data, facilius ἃ pluribus 8t. 

Hic autem- totum contrarium. Et ne singula di 
cam, lex est.in singulis potentiorum licentia el 
voluntas. Ut enim quilibet dominantium ad pruden- 
tiam se habct et bonitatem, ita et facta subditorum 
contingunt. Ex quo quot adversa subsequuntur, 
non tantum rempublicam subvertentia, et civilem vi- 
tam izdentia, verum etiam evangelicam, quid opus 
est apud scientes recitare? Unum quidem hoc tale 
est. 


ea nobis effectum est; quae praecepta et qa c 
[a;etcum hissanctorum vitas in natalis 
quod a'terum δὰ pietatem et. virtotem spec 


' ad nostram salutem ; ita quod illorum ilt 


mares simul et feminz, nihil minos ab his: 
litteris student, babent: certe in his, qua ia) 
tu suni, et ad salutem necessaria nosira rei 
et fidei ; sed verbo studiosi, in superfluis, non 
cessariis a reliquis differunt. Ex quo contia 
gens illa moribus,ut plurimum sit simplex e 
ta, veritatis amica, fraudis inimica, consiansi 
;udiciis, stabilis, in conventis | inter se fideli 
vertibilis et facile imniutabilis, ad perjarium| 
sima, et (ide, quz in Christum est ſirmisima 


Secundum vero, quod et majus, quod in illis B v, ii cies ei pios etiam ipsam vilam, si 


quidem evangelica doctrina ubique viget, currit, et 
multiplicatur, et omnibus divinus sermo preedicatur, 
non solum quod quam plurimi omnia secunda re- 
putant exga sacram Scripturam studii, et meditatio- 
nis εἰ discipline, sed quod et ubique maltitadinibus 
per civitates, villas, oppida et castella, et in sa- 
eristemplis, et ubieunque inveniuntur simul multi 
aggregah, et præsertim festivis diebus, qui sciunt di- 
vina eloquia, przdicant congruenter. audientium ha- 
bitui et loquele, aperientes eis per totum annum et 
Listoriale, et narrativum, et sententiale et morale 
divinæ Scripture veteris pariter et nov. Et quis 


erst ante incarnationem Dowini hominum &la- 


fuerit, prodere paratissima. Hicautem quid 
diosi quidem dicendi nimis pauci sunt ; borem 
pauciores, qui sacram Scrip:uram pluris ἢ 
plurimis pagauorum scientiis libentius operam 
tibus. Turba vero illitterata omnis in commu 
positae salutaris sermonis doctriuae inexpers 
uet.Quare pro uno qui sciat. substantialiora : 
duin nos pietatis, multa millia reperiri p 
eorum, qui penitus ignorant Christianismi vit 
Ex quo contingit, conirario more illis baae g 
affe.tam esse, | 

Tertium autem post hsec, nibilo minus pri 


DARLAAMI CONTRA LATINOS. 
ἃ» 8110 0:6, φησὶν, ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένον C ye, ἀλλὰ τῇ ταυτότητι πραγμάτων, si σοι 


καὶ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, καὶ ὃ ἂν «λύσητε ἐπὶ τῆς 
γῆς, ἔσται «λελυμένον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Καὶ πά- 
λιν, Λάδεες τνεῦμα ἅγιον" ἦν τινων ἀφῆτε τὰς 
ἁμαρτίας, ἀξίενται αὐτοῖς" ἄν τιγων κρατῆτε, κε- 
κράτηνται. ᾿Αλλὰ χαὶ τὴν ἱερὰν xol μυστιχκωτάτην 
θυσίαν οὐ τῷ Πέτρῳ. μόνῳ, ἀλλὰ xowf πᾶτιν ἐπι- 
τελεῖν ἐπέταξεν. Τοῦτο γὰρ, φησὶ, σποιδῖτα εἰς 
thv ἐμὴν ἀνάμνησιν. Εἰ δὲ καὶ πρὸς Πέτρον μό- 
voy εἴρηται τὸ, Ποίμανϑ τὰ πρόδατά μου "ἀλλ᾽ οὖν 
ξυνάμὲι xal πρὸς τοὺς λοιποὺς ταυτὸ διαδσίνει, ὡς 
ἐξ αὐτῶν ἐστι φανερὸν τῶν πραγμάτων. Τί γὰρ ὧν 
6 Πέτρος ἐποίει, οὐχὶ καὶ πάντες ἔπραττον τοῦτο ; 
Metà τὴν τοῦ θείον Πνεύματος κάθοδον, οὐχ ἄλλος 
᾿ἄλλο' τι τῆς οἰχουμένης μέρος διαλαδὼν, τοὺς πεπλα- 


τὸ, λήψεσθε δύγαμιν ἐξ ὕψους, &xcA0órn 
ἁγίου Πγεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσεσθέ: po 
tupsc ἔγ τὸ Ἱερουσαλὴμ καὶ ὃν πάσῃ τὴ 
δαίᾳ καὶ Σαμαρείᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆι 
᾿ πληθυντιχῶς τοῖς πᾶσιν εἰρημένον ; xat τὸ, ἰ 
δσθο slc πάγτα τὰ ἔθνη, καὶ κηρύξατε τὸ , 
TéÀAuiv μου πάσῃ τῇ κείσεδι, βαπείζοντες ἃ 
δὶς τὸ ὄγομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ κα 
ἁγίον Πνεύματος, διδάσκοντες αὐτοὺς : 
πάντα ὅσα ἐνετειϊάμην ὑμῖν; Ti οὖν: 
τούτων τῶν ῥημάτων ἅπαντας ποιμένας τε à 
δασχάλους ἐχειροτόνητε τῆς οἰχουμένης àxás 
οὐδεὶς αὑτῶν τῆσδ᾽ ἣ τῆσδε τῆς πόλεως ἢ ᾿ 
ἐπίσχοπος κατωνόμασται, ἀλλὰ πανταχοῦ τὴν, 


νημένους ἐδίδασχε, καὶ τοὺς ἐσχοτισμένους ἐφώτιζεν ; D ἐξουσίαν ἐτύγχανεν ἔχων, Ol δὲ pav? atrtaly 


Οὐχ ἐχχλῃσίσς καθέστα ; οὐ πρεσδυτέρους Lyetporó- 
νει ; οὐχ ἐπισχόπους ; οὐ διαχόνους ; Ηότε δέ τις 
οὖν τούτων ἐπὶ ταῦτα προτρᾶπεὶς πρὸς τοῦ Πέτρου 
ταῦτ᾽ ἐπετέλει ; Οὐχ ἕχαστος αὐτῶν τὴν αὐτὴν παρὰ 
τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ εἰληφὼς ἐξουσίαν, ostp δ᾽ zv 
μέρει τῆς οἰχουμένης διδάσχων ἐτύγχανε, ταυτὰ 
αὐτόθεν ἐποίει, ἃ χαὶ ὁ μαχάριο; Πέτρος ἐν οἷς τό- 
ποις εὐηγγελίζετο; Εἰ δὲ xal τῆς ἡμετέρας εὖδσε-- 
θείας ἔστι τὸ μὴ τῇ διαφορᾷ τῶν ῥημάτων προσέ- 


(a) Aliter plane Barlaam disputans adversus pri- 
matum pap apud Salmasium. Hunc consule-tra- 
cidtum nt prenius dignoscatur sententisrum diver- 


αὑτῶν 'χειροτονηθέντες ἄλλος ἄλλῃ πόλει χιὶ 
μερικὸς ἤδη ποιμὴν ἐγνωρίζετο, Πῶς οὖν δ 9 
ριος Πέτρος χορυφαῖος xai πρωτόδρονος τῶν 
στόλων ὀνομάξεται, εἰ ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει; M 
ἐπίσχες, xal τούτου τὴν λύσιν παρέξομεν, οἷ 
"τῶν olxt luv λογισμῶν; ἀλλλ ἀπὸ τῶν 0.09 
τὰς rioreic 05 γ΄ 
ἀνθρωπίω. ——— 
παραδεδορ 











aitas. Ba: 


(E»rz.). 
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suo ssxculari principe. Magis autem, ut plurimuu, 
el omnibus, ad qux spectat electio, voluntate re- 
nuentibus, ct cum principe discordantibus, necea- 
sarium est (finaliter, eum, quem vult priuceps, pon- 
tificem εἴδεϊ. 

Itaque, cum sit impossibile, long! temporis pro- 
gressu, prava consuetudine paulatim multa pro- 
wahente, non muita contingere, qus desiderent 
generalem correctionem , generaliterque aliquid 
corrigi sine generali concilio difficillimum sit : hæe 
quidem pars posse communeui aggregare synodum, 
principalioribus ejus partibus ad unum convenien- 
tibus, penitus amisit : cum uon sit videlicet in ea 
caput tale, quod posset necessitate alios. compellere 
eonvenire. Latinis vero neque hoc ditlicile est. Do 
tertio quidem hac dicia sint. 

Venio autem ad quartum, quod et stupefio con- 
siderans. Cum enim Dominus noster Jesus Chri- 
διυς pra dixisset afflictionem habituros suos fideles, 
et odium ab omnibus οἱ persecutionem passuros , 
Christianorum genus ex tunc usque ad iuiperium 
Constantini Magni affligebatur quidem ut plurimum, 
et odio habebatur, et persecutionem patiebatur. 
Sed quod erat maximum miraculum, ipsi qui odio 
et persecutionibus affligebantur, de ipsis affligenti- 
bus et persequentibus et odientibus multiplicabantor, 
ipsis affligentibus continue sese ad afflictos conver- 
tvuubus. Nam etsi. aliqui, metu tormentorum, 


BARLAAMI DE SEMINARIA. 
recipit, noa probante et decernente εἰ consentiente A recedebant a flde ; sed (amem e converso pay 







m 


ad fidem omnibus sententiis: convertebaater, 

Presenta vero quomodo ? quam rmiserabdages, 
Ui enim antiquiora omittam, ex quo facte wii 
sub primo Paleologorum acquiescere bujes pri 
noluerunt : innumerabiles ex ea multitedine yj 
detestabilissimam Mahometicam sectam conve 
sunt : non solum his qui tenerae aetatis eraat, acte. 
sitate ad captivautium et ementium supersiiisem 
conversis , verum etiam perfeclioris siaüs pe 
animi mollitiem fidem aspernatis. Quamvis si a. 
geretur hzc gens et non minueretur ; vcl εἰ miae 
relur, sed per mortem, et nos ad irmpietatem καὶ 
convertendo, posset utique hoc paternz easlipüe- 
nis esse putari. Tot vero multitudines peraiui, i 
subito ad captivantium impietatem — mutari : ies 
non paternae discipline, sed omniunodas deserüoss 
manifestissimum signu: est. 

Facta vero Latinorum e contrario ex tunc non ae 
dicun creverunt : nou solum quod Armeuii ricis 
paternis erroribus illis se addideroant, et alii Oris 
t3lium gentium, qui per horum praeJicatiouca g- 
militer his semper consentiunt, sed et copiosistma 
in Occidente civitates Mahometicae seciæ per m. 
gem Hispsuis capte suut: ex quibus nos para 
multitudines, flde in Cbristum suscepta, Latbás 
additae sunt. Et Grecorum adhuc non pauca mula 
ad illos adduci», illorum fidem sponte receperu: 
ut etiam et hi, qui ad Persas conversi sant. 


BARLAAMI CONTRA LATINOS. 
προεδλήθη, xal ἄρχειν μὴ μόνον τῶν ἑπισχόπων C καθεστάναι τῆς οἰκουμένης, μηδένα δὲ xataluh 


οὺς οἱ ἄλλοι ἀπόστολοι ἐχειροτόνησαν, ἀλλ᾽ ἤδη 
κἀχείνων οὖς ὁ χορυφαῖος ἕν ταῖς ἄλλαις πόλεσι 
κατέστησε δεῖξον ταῦτα ἐξ ὧν εἴπομεν ἀρχῶν, xal 
δεξόμεθα. Εἰ δὲ σὺ τοιοῦτον μὲν δεῖξαι οὐχ ἔχεις, 
ἡμῖν δὲ τοὐναντίον ῥάδιον δεῖξαι" & πείσθητι, πρὸς 
θεοῦ, 1| παῦσαι ἀδίχως φιλονειχῶν, Τίς γὰρ πώποτε 
1| τὸν Πέτρον Ῥώμης ἐπίσχοπον προσεῖπεν, ἣ τὸν 
Ἀλήμεντα χορυφαῖον; Πολλῶν δὲ προδληθέντων 
ἐπισχόπων ὑπὸ τοῦ χορυφαίου Πέτρου ἐν διαφόροις 
ἄλλαις πόλεσι, ποῖος νόμος χελεύει μόνον τῶν ἄλ- 
λων τὸν Ῥώμης ἐπίσχοπον διάδοχόν τε αὐτοῦ óvo- 
μάζεσθαι, xal τῶν λοιπῶν ἄρχειν ; Ti; δὲ λόγος 
ἔτι χωλύσει μὴ xal τὸν ᾿Αλεξανδρείας διάδοχον 
εἶναι τοῦ Πέτρου, χαὶ πάντων ἔχειν τὰ πρωτεῖα - 


διάδοχον, εἰ μὴ μόνον τὸν Πέτρον ; El δὲ Borne 
τι, διαδόχους χαταλιπεῖν τῶν ἄλλων ἃ ποστόλων, ἡ 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν χειροτονηθέντας ἐπισχόκπους, ἢ 
τοὺς οἰχονομοῦντα; τὰς ἐχχλησίας, ἐν αἷς ἔχαετες 
ἔτνχε τελευτήσας, ἣ πρὸς θεὸν ἀναλύσας, κῶ; τάν- 
τας ὑπὸ τοῦ πάπα χειροτογεῖσθαι χπελεύει: - Νὴ 
γὰρ ἔχεις εἰπεῖν ὅτι οἱ ἀπόστολοι Orb τοῦ &pke 
Πέτρου ἐχειροτονήθησαν;; El δὲ τοῦτο οὐχ ἀληϑὲς͵ 
πῶς τοὺς ἐχείνων διαδόχου; ἀξιοῖς ὁ πὸ τοῦ, ὃν e 
τοῦ Πέτρον διάδοχον, χειροτονεῖσθαι - ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν 
διάδοχοι χαὶ τῶν λοιπῶν ἀποστόλων »πατελείἉθησεν, 
xa οὐδεὶς ἐν αὑτοῖς ἢ πρῶτος ἢ ἔσχατος ἦν, au 
πάντες ἧσαν ὁμοταγεῖς, λέγουσε μὲν ἁπλῶς οὐχ ἐν 
ἴσως πειαθεέης, καρασχοῦσι δὲ ἀξιόπιστον μάρτυμ, 


Ὥσπερ γὰρ Κλήμης Ῥώμης, οὕτως ὁ εὐαγγελιστὴς D οὐχ ἂν ἔχοις ἀντειπεῖν. Ἔστι δὲ οὗτος ὁ iso; τὰ 


Μάρχος ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος ὑπὸ τοῦ θείου 
Πέτρου ἐγένετο. ΦΡΑΓΚΊΣΚΟΣ, ᾿Αλλ᾽ ἐν Ῥώμῃ ὁ 
ἀπόστολος τοῦ χατὰ Θεὸν τέλους ἔτυχεν. ᾿Αναγχαῖον 
&pa τὸν ταύτης ἐπίσχοπον τὸν ἐχείνου τόπον ἐπέχειν. 
BAPAAAM. Οὐχοῦν ἐπεὶ ὁ Δεσπότη; ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸς ἐν Ἱεροσολύμοις τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ὑπέστη 
θάνατον, εἴη ἂν ὁ Ἱεροσολύμων ἐπί: χοπος πάντων 
προεστὼς, ὡς τὸν τόπον ἐπέχων τοῦ πρώτου ἡμῶν 
ἀρχιερέως" χαὶ τοσοῦτον μείξων τοῦ Ῥώμης, õcov 
xai ὁ Χριστὸς τοῦ Πέτρον. "Ἔπειτα πῶς οὐχ ἅτο- 


θεΐος Διονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης ἐν οἷ; γὙρᾶφων oi; 
Δημόφιλον ὑεραπευτὴν φησίν“ « Αὐτὸς μὲν οὖν 
ἐπιθυμίᾳ xai θυμῷ, xal λόγῳ τὰ χατ᾿ ἀξίαν ἐκ’ 
ptèe σοὶ δὲ οἱ θεῖοι λειτουργοὶ καὶ τούτοις οἱ ἰο- 
ρεῖς" οἱ ἱεράρχαι δὲ τοῖς ἱερεῦσι xe col; ἱερέρ- 
χαις οἱ ἀπόστολοι, xal ol τῶν ἀποστόλων διάδοχοι, 
Καὶ εἰ πού τις χαὶ ἐν ἐχείνοις τοῦ προσήριονεις 
ἀποσφαλείη, παρὰ τῶν ὁμοταγῶν ἀγίων ἐπαγνορω» 
θήσεται. » Εἶτα οὗτος; μὲν συγγεγονὼς τοῦ . 
στόλοις, xal ἀχριδῶς εἰδὼς τὰ φιοῦ- 


παν xal ἄλογον ἕκαστον μὲν τῶν λοιπῶν ἀποστόλων νου, τοὺς τῶν ἀποατόλων ἃ 


Χοινὸν ποίμενα xal διδάσχαλον ὁμοίως τῷ Πέτρῳ 


φησι, xal ὑπ᾽ ἀλλήλων i 
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suo szxculari principe. Magis autcm, ut plurimum, 
et omnibus, ad qux spectat electio, voluntate re- 
nuentibus, ct cum principe discordantibus, necea- 
sarium est finaliter, eum, quem vult princeps, pon- 
tificem effici. 

Itaque, cum sit impossibile, longi temporis pro- 
gressu, prava consuetudine paulatim multa pro- 
wahente, non multa contingere, quse desiderent 
generalem correctionem , geueraliterque 2oliquid 
corrigi sine generali concilio difficillimum sit : liec 
quidem pars possc communew aggregare synodum, 
principalioribus ejus partibus ad unum convenien- 
tibus, penitus amisit : cum non sit videlicet in ea 
caput tale, quod posset necessitate alios. compellere 
eonvenire. Latinis vero neque hoc diilicile est. De 
tertio quidem hac dicia sint. 

Venio autem ad quartum, quod et stupefio con- 
siderans, Cum enim Dominus noster Jesus Chri- 
Sius pradixisset afflictionem habituros suos fideles, 
el odium ab omuibus οἱ persecutionem passuros , 
Christianorum genus ex tunc usque ad iuperium 
Constantini Magui affligebatur quidem ut plurimum, 
et odio habebatur, et. persecutionem patiebatur. 
Sed quod erat maximum miraculum, ipsi qui odio 
et persecutionibus affligebantur, de ipsis affligenti 
bus et persequentibus et odientibus imultiplicabantur, 
ipsis affligentibus continue sese ad afflictos conver- 
tcuubus. Nam etsi. aliqui, metu tormentorum, 


BARLAAMI CONTRA LATINOS. 
προεδλήθη, xal ἄρχειν μὴ μόνον τῶν ἑπισχόπων C καθεστάναι τῆς οἰκουμένης, μηδένα δὲ xatslgh 


οὺς οἱ ἄλλοι ἀπόστολοι ἐχειροτόνησαν, ἀλλ᾽ ἤδη 
χἀχείνων o0; ὁ χορνφαΐος ἕν ταῖς ἄλλαις πόλεσι 
κατέστησε δεῖξον ταῦτα ἐξ ὧν εἴπομεν ἀρχῶν, καὶ 
δεξόμεθα. Εἰ δὲ σὺ τοιοῦτον μὲν δεῖξαι οὐχ ἔχεις, 
ἡμῖν δὲ τοὐναντίον ῥάδιον δεῖξαι " ἢ πείσθητι, πρὸς 
Θεοῦ, ἢ παῦσαι ἀδίχως φιλονειχῶν. Τίς γὰρ πώποτε 
1 τὸν Πέτρον Ῥώμης ἐπίσχοπον προσεῖπεν, ἣ τὸν 
Κλήμεντα χορυφαῖον; Πολλῶν δὲ προδληθέντων 
ἐπισχόπων ὑπὸ τοῦ χορυφαίον Πέτρου ἐν διαφόροις 
. ἄλλαις πόλεσι, ποῖος νόμος χελεύει μόνον τῶν ἄλ- 
λων τὸν Ῥώμης ἐπίσχοπον διάδοχόν τε αὐτοῦ ὀνο- 
μάζερθαι, xal τῶν λοιπῶν ἄρχειν : Ti; δὲ λόγος 
ἔτι χωλύσει μὴ xol τὸν ᾿Αλεξανδρείας διάδοχον 
εἶναι τοῦ Πέτρου, xal πάντων ἔχειν τὰ πρωτεῖα - 


BABLAAMI DE SEMINARIA. 
recipit, noa probante et decernente et consentiente A recedebant ἃ fide ; sed (amem e coaverio μὰ 






b 


ad fidem omnibus sententiis: convertebaater, 

Przsentia vero quomodo ? quam miserabinim, 
Ui enim antiquiora omittam, ex quo facte wis 
sub primo Paleologorum acquiescere bujus perg 
noluerunt : iunumerabiles ex ea multitudine καὶ 
detestabilissimam Mahometicam sectam coaewm 
sunt : non solum bis qui tenerae ætatis erant, καὶ. 
sitate ad captivautium et ementium supersilieg 
conversis, verum etiam perfeciioris ais je 
animi mollitiem fldem aspernatis. Quamvis si a. 
geretur hzc gens et non minueretur ; vcl si misa. 
velur, sed per mortem, et nou ad impietatem q 
convertendo, posset utique hoc p3ternz castipie 
uis esse putari. Tot vero multitudines peraiui, y 
subito ad captivantium impietatem mutari: ig 
non paternae discipline, sed omniuodz deserto 
manifestissimum signuin est. 

Facta vero Latinorum e contrario ex tune naa m 
dicuni creverunt : nou solum quod Armeuii relie 
paternis erroribus illis se addiderunt, et alii Ori. 
t3lium gentium, qui per horum praedicatione s - 
militer his semper consentiunt, Sed et copiosistua 
in Occidente civitates Mahometicas seciæ pe m :; 
gem Hispsnis capte suut: ex quibus non para 
multitudines, flde in Christum suscepta, Latag 
additae sunt. Et Grecorum adhuc noo pauca nila 
ad illos adduci», illorum fldem sponte recepermi: 
ul etiam et hi, qui ad Persas conversi sunt. 


διάδοχον, ti μὴ μόνον τὸν Πέτρον ; El δὲ foiumi 
τι, διαδόχους χαταλιπεῖν τῶν ἄλλων ἃ ποστόλων, t 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν χειροτονηθέντας ἐπισχόκπους, i 
τοὺς οἰχονομοῦντα; τὰς ἐχχλησίας, ἐν αἷς Exaeu; 
ἔτνχε τελευτήσας, ἣ πρὸς θεὸν ἀναλύσας, xb; τέν- 
τας ὑπὸ τοῦ πάπα χειροτονεῖσθαι κχελεύει: ; M 
γὰρ ἔχεις εἰπεῖν ὅτι οἱ ἀπόστολοε ὅπὸ τοῦ kpía 
Πέτρου ἐχειροτονήθησαν ; Εἰ δὲ τοῦτο οὐχ isl; 
πῶς τοὺς ἐχείνων διαδόχου; ἀξιοῖς ὃ πὸ τοῦ, ὃν ei 
τοῦ Πέτρου διάδοχον, χειροτονεῖσθαε ; ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν 
διάδοχοι xal τῶν λοιπῶν ἀποστόλων ατελείτθησεν͵ 
xa οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς ἢ πρῶτος ἢ ἔσχατος ἦν, ἐλὶὰ 
πάντες ἦσαν ὁμοταγεῖς, λέγουσαι μὲν ἀπλῶς οὐχ ἐν 
ἴσως πεισθείης, καρασχοῦσι δὲ ἀξιόπεστον μάρτυρε, 


Ὥσπερ γὰρ Κλήμης Ῥώμης, οὕτως ὁ εὐαγγελιστὴς Ὁ οὐχ ἂν ἔχοις ἀντειπεῖν. Ἔσει δὲ οὗτος ὁ ispb; xà 


Μάρκος ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος ὑπὸ τοῦ θείου 
Πέτρου ἐγένετο. ΦΡΑΓΚΊΣΚΟΣ, ᾿Αλλ᾽ ἐν Ῥώμῃ ὁ 
ἀπόπττολος τοῦ χατὰ Θεὸν τέλους ἔτυχεν. ᾿Αναγχαῖον 
&pa τὸν ταύτης ἐπίσχοπον τὸν ἐκείνου τόπον ἐπέχειν. 
BAPAAAM. Οὐχοῦν ἐπεὶ ὁ Δεσπότη: ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸς ἐν Ἱεροσολύμοις τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ὑπέστη 
θάνατον, εἴη ἂν ὁ Ἱεροσολύμων ἐπί: χοπος πάντων 
προεστὼς, ὡς τὸν τόπον ἐπέχων τοῦ πρώτου ἡμῶν 
ἀρχιερέως " xal τοσοῦτον μείξων τοῦ Ῥώμης, ὅεον 
xai ὁ Χριστὸς τοῦ Πέτρου. "Ἔπειτα πῶς οὐχ dro- 
πὸν xal ἄλογον ἔχαστον μὲν τῶν λοιπῶν ἀποστόλων 
Χοιγὸν ποιμένα xai διδάσχαλον ὁμοίως τῷ Πέτρῳ 


θεῖος Διονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης ἐν οἷς γράφων πρὸ; 
Δημόφιλον ὑεραπεντὴν φησίν " « Αὐτὸς μὲν οὖν 
ἐπιθυμίᾳ xai θυμῷ, xai λόγῳ τὰ  xaz' ἀξίαν ἀξ’ 
ριζε “ σοὶ δὲ οἱ θεῖοι λειτουργοὶ xal τούτοις οἱ ἐε- 
ρεῖς " οἱ ἱεράρχαι δὲ «οἷς ἱερεῦσι xa cot; ἐεράρ- 
χαις οἱ ἀπόστολοι, xal οἱ τῶν ἀποστάλων διάδοχοι, 
Καὶ εἴ πού τις xal ἐν ἐχείνοις τοῦ προσήχοντο; 
ἀπησφαλείη, παρὰ τῶν ὁμοταγῶν ἁγίων ἐπανορϑω»- 
θήσεται. » Εἶτα οὗτος μὲν συγγεγονὼς τοῖ; àze- 
στόλοις, χαὶ ἀχριδῶς εἰδὼς τὰ τοῦ xœstpoũ ἐχεῖΐ- 
νου, τοὺς τῶν ἀποστόλων διαδόχους ὁμοταγεῖς εἶναί 
φησι, καὶ ὑπ' ἀλλήλων ἐπανορθοῦσθαι cU. δὲ máy- 
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suo sszculari principe. Magis autem, ut plurimum, 
et omnibus, ad qu: spectat electio, voluntate re- 
nuentibus, οἱ cum principe discordantibus, neces- 
sarium est finaliter, eum, quem vult princeps, pon- 
tificem effici. 

Itaque, cum sit impossibile, long! temporis pro- 
gressu, prava consuetudine paulatiu multa pro- 
trahente, non muita contingere, quise de»iderent 
generalem correctionem , geueraliterque aliquid 
corrigi sine generali concilio difficillimum ait : hæe 
quidem pars possc communeu: aggregare synodum, 
principalioribus ejus partibus ad unum convenien- 
tibus, penitus amisit : cum uon sit videlicet in ea 
caput tale, quod posset necessitate alios. conipellere 
eonvenire. Latinis vero neque hoc ditlicile est. De 
tertio quidem hzc dicia sint. 

Venio autem ad quartum, quod et stupefio con- 
siderans. Cum enim Domiuus noster Jesus Chri- 
Situs prædixisset afflictionem habituros suos fideles, 
et odium ab omuibus et persecutionem passuros , 
Christianorum genus ex tunc usque ad imperium 
Constantiui Magni affligebatur quidem ut plurimum, 
et odio habebatur, et persecutionem patiebatur. 
Sed quod erat maximum miraculum, ipsi qui odio 
et persecutionibus affligebantur, de ipsis affligenti- 
bus et persequentibus et odientibus multiplicabantor, 
ipsis affligentibus continue sese ad afflictos conver- 
teuiibus. Nam etsi. aliqui, metu tormentorum, 


BARLAAMI CONTRA LATINOS. 
πρηεδλήθη, xal ἄρχειν μὴ μόνον τῶν ἑπισχόπων C, xaüscvávat τῆς οἰκουμένης, μηδένα δὲ xataluuh 


οὺς οἱ ἄλλοι ἀπόστολοι ἐχειροτόνησαν, ἀλλ᾽ ἤδη 
κἀχείνων οὖς ὁ χορυφαῖος Ev ταῖς ἄλλαις πόλεσι 
κατέστησε" δεῖξον ταῦτα ἐξ ὧν εἴπομεν ἀρχῶν, xal 
δεξόμεθα. Εἰ δὲ σὺ τοιοῦτον μὲν δεῖξαι οὐχ ἔχεις, 
ἡμῖν δὲ τοὐναντίον ῥάδιον δεῖξαι " ἢ πείσθητι, πρὸς 
Θεοῦ, ἣ παῦσαι ἀδίχως φιλονειχῶν. Τίς γὰρ πώποτε 
ἢ τὸν Πέτρον Ῥώμης ἐπίσχοπον προσεῖπεν, ἣ τὸν 
Κλήμεντα χορυφαῖον; Πολλῶν δὲ προδληθέντων 
ἐπισχόπων ὑπὸ τοῦ χορυφαίου Πέτρου ἐν διαφόροις 
ἄλλαις πόλεσι, ποῖος νόμος χελεύει μόνον τῶν ἄλ- 
λων τὸν Ρώμης ἐπίσχοπον διάδοχόν τε αὐτοῦ ὀνο- 
μάζεσθαι, xal τῶν λοιπῶν ἄρχειν ; Τίς δὲ λόγος 
ἔτι ψωλύσει μὴ xol τὸν ᾿Αλεξανδρείας διάδοχον 
εἶναι «τοῦ Πέτρου, xal πάντων ἔχειν τὰ πρωτεῖα - 


Ὥσπερ γὰρ Κλήμης Ῥώμης, οὕτως ὁ εὐαγγελιστὴς Ὁ οὐχ ἂν ἔχοις ἀντειπεῖν. 


Μάρκος ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος ὑπὸ τοῦ θείου 
Πέτρου ἐγένετο. ΦΡΑΓΚΊΣΚΟΣ, ᾿Αλλ᾽ ἐν Ῥώμῃ ὁ 
ἀπόστολος τοῦ χατὰ Θεὸν τέλους ἔτυχεν. ᾿Αναγχαῖον 
&pa τὸν ταύτης ἐπίσχοπον τὸν ἐκείνου τόπον ἐπέχειν. 
ΒΑΡΛΑΑΜ, Οὐχοῦν ἐπεὶ ὁ Δεσπότης ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸς ἐν Ἱεροσολύμοις τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ὑπέστη 
θάνατον, εἴη ἂν ὁ Ἱεροσολύμων ἐπί: χοπος πάντων 
προεστὼς, ὡς τὸν τόπον ἐπέχων τοῦ πρώτου ἡμῶν 
ἀρχιερέως" καὶ τοσοῦτον μείξων τοῦ Ῥώμης, ὅσον 
xai ὁ Χριστὸς τοῦ Πέτρου. "ἔπειτα πῶς οὐχ ἅτο- 
πὰν xal ἄλογον ἔχαστον μὲν τῶν λοιπῶν ἀποστόλων 
Χοιγὸν ποιμένα καὶ διδάσχαλον ὁμοίως τῷ Πέτρῳ 


BABLAAMI DE SEMINARIA. 'u 
recipit, noa probante et decernenie et consentiente A recedebant a fide ; sed (amem 6 coaverio p, 







ad fidem omnibus sententiis: convertebaater, 

Przsentia vero quomodo ? quam miserabimim, 
Ui enim antiquiora omittam, ex 480 facte wig 
sub primo Paleologorum acquiescere bujes peri 
noluerunt : iunumerabiles ex ea multitud uj 
detestabilissimam Mablometicam sectam coawm 
suut : non solum bis qui tenerae aetatis erant, ar. 
sitate ad captivautium et ementium supersilieg 
conversis , verum etiam perfectioris atas je 
animi mollitiem fidem aspernatis. Quamris si a. 
geretur hzc gens et non minueretur ; vcl si misa. 
velur, sed per mortem, δὲ non ad irepietaten q 
convertendo, posset utique hoc psternz castipie 
nis esse putari. Tot vero multitudines peroini, ἃ 
subito ad captivantium impietatem mutari: ig 
nou paternae disciplina, sed omniunodz deserios 
manifestissimum signuin est. 

Facta vero Latinorum e contrario ex tunc na m 
dicuni creverunt : nou solum quod Armeuii riti 
paternis erroribus illis se addiderunt, et alii Ori. . 
t3lium gentium, qui per horum pradJicatoucu g- 
militer his semper consentiunt, Sed et copiosistiaa 
in Occidente civitates Mahometicas secie per mw 
gem Hispsuis capte suut: ex quibus nos para: 
multitudines, (ide in Christum suscepta, Latag 
additae sunt. Et Griecoium adhuc noo pauca mila 
ad illos adduci», illorum fldem sponte recepermi: 
ut etiam et hi, qui ad Persas conversi sunt. 


διάδοχον, εἰ μὴ μόνον τὸν Πέτρον ; El δὲ fosuni 
τι, διαδόχους χαταλιπεῖν τῶν ἄλλων ἀποστόλων, ἡ 
voU; ὑπ᾽ αὐτῶν χειροτονηθέντας ἐπισχόκους, i 
τοὺς οἰχονομοῦντας τὰς ἐχχλησίας, ἐν αἷς Exeew, 
ἔτυχε τελευτήσας, ἣ πρὸς θεὸν ἀναλύσας, κῶς sé» 
τας ὑπὸ τοῦ πάπα χειροτονεῖσθαι πελεύεις ; M 
γὰρ ἔχεις εἰπεῖν ὅτι οἱ ἀπόστολος Orb τοῦ &pka 
Πέτρου ἐχειροτονήθησαν ; Εἰ δὲ τοῦτο οὐχ ἀληβὲς, 
πῶς τοὺς ἐχείνων διαδόχου; ἀξιοῖς ὃ πὸ τοῦ, ὃν e 
τοῦ Πέτρον διάδοχον, χειροτονεῖσθτε 5. ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν 
διάδοχοι χαὶ τῶν λοιπῶν ἀποστόλων εατελεί θησαν, 
xai οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς ἢ πρῶτος ἢ ἔσχατος ἦν, àUà 
πάντες ἦσαν ὁμοταγεῖς, λέγουσι μὲν ἁπλῶς οὐχ ἐν 
ἴσως πεισθεέης, καρασχοῦσι δὲ ἀξιόπεστον μάρτυρι, 
Ἔστι δὲ οὗτος ὁ ἱερὸς τὰ 
θεῖος Διονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης ἐν ol; γράφων πρὸς 
Δημόφιλον ὑεραπευτὴν φησίν - « Αὐτὸς μὲν οὖν 


ἐπιθυμίᾳ xai θυμῷ, καὶ λόγῳ τὰ χατ᾽ ἀξίαν ἀγ- 


ptec σοὶ δὲ οἱ θεῖοι λειτουργοὶ καὶ «τούτοις οἱ is- 


ρεῖς" οἱ ἱερᾷρχαι δὲ «οἷς ἱερεῦσι καὶ cot; ἐεράρ- 
χαις ol ἀπόστολοι, xal οἱ τῶν ἀποστόλων διάδοχοι, 
Καὶ εἰ πού τις χαὶ ἐν ἐχείνοις τοῦ προσήχοντο; 
ἀποσφαλείη, παρὰ τῶν ὁμοταγῶν ἀγίων ἐπανορθω»- 
θήσεται. » Εἶτα οὗτος μὲν συγγεγονὼς *ol; ἀπο- 
στόλοις, χαὶ ἀχριδῶς εἰδὼς τὰ τοῦ καιροῦ ἐχεί- 
νου, τοὺς τῶν ἀποστόλων διαξόχους ὁροταγεὶς εἶναί 
φησι, καὶ ὑπ' ἀλλήλων ἐπανορθοῦσθαι * cU. δὲ máy- 
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suo sszculari principe. Magis antem, ut plurimum, 
δὲ omnibus, ad qux spectat electio, voluntate re- 
nueniibus, οἱ cum principe discordantibus, necea- 
sarium est finaliter, eum, quem vult princeps, pon- 
uſicem effici. 

Itaque, cum sit impossibile, long! temporis pro- 
gressu, prava consuetudine paulatiin multa pro- 
trahente, non multa contingere, qus desiderent 
generalem correctionem , geueraliterque aliquid 
corrigi sine generali concilio difficillimum ait : liec 
quidem pars posse communen aggregare synodum, 
principalioribus ejus partibus ad unum convenien- 
tibus, penitus amisit : cum non sit videlicet in ea 
caput tale, quod possel necessitate alios compellere 
eonvenire. Latinis vero neque hoc ditlicile est. Do 
tertio quidem bac dicia sint. 

Venio autem ad quartum, quod et stupefio con- 
siderans, Cum enim Dominus noster Jesus Chri- 
Situs praedixisset afflictionem habituros suos fideles, 
et odium ab omuibus οἱ persecutionem passuros , 
Christianorum genus ex tunc usque ad imperium 
Constantiui Magui affligebatur quidem ut plurimum, 
et odio habebatur, εἰ persecutionem patiebatur. 
Sed quod erat maximum miraculum, ipsi qui odio 
et persecutionibus affligebantur, de ipsis affligenti 
bus et persequentibus et odientibus multiplicabantur, 
ipsis affligentibus continue sese ad afflictos conver- 
t;.nubus. Nam etsi. aliqui, metu tormentorum, 


BARLAAMI CONTRA LATINOS. 
προεδλήθη, xal ἄρχειν μὴ μόνον τῶν ἑπισχόπων C καθεστάναι τῆς οἰκουμένης, μηδένα δὲ xatiluuh 


οὺς οἱ ἄλλοι ἀπόστολοι ἐχειροτόνησαν, ἀλλ᾽ ἤδη 
κἀχείνων οὖς ὁ χορυφαΐος ἕν ταῖς ἄλλαις πόλεσι 
κατέστησε" δεῖξον ταῦτα ἐξ ὧν εἴπομεν ἀρχῶν, καὶ 
δεξόμεθα. Εἰ δὲ σὺ τοιοῦτον μὲν δεῖξαι οὐχ ἔχεις, 
ἡμῖν δὲ τοὐναντίον ῥάδιον δεῖξαι " ἢ πείσθητι, πρὸς 
Θεοῦ, ἢ παῦσαι ἀδίχως φιλονειχῶν. Τίς γὰρ πώποτε 
ἢ τὸν Πέτρον Ρώμης ἐπίσχοπον προσεῖπεν, ἣ τὸν 
Ἀλήμεντα χορυφαΐον; Πολλῶν δὲ προδληθέντων 
ἐπισχόπων ὑπὸ τοῦ xopugalou Πέτρου ἐν διαφόροις 
ἄλλαις πόλεσι, ποῖος νόμος χελεύει μόνον τῶν ἄλ- 
λων τὸν Ῥώμης ἐπίσχοπον διάδοχόν τε αὐτοῦ Óvo- 
μάζεσθαι, xal τῶν λοιπῶν ἄρχειν ; Ti; δὲ λόγος 
ἕτι μωλύσει μὴ xol τὸν ᾿Αλεξανδρείας διάδοχον 
εἶναι τοῦ Πέτρου, χαὶ πάντων ἔχειν τὰ πρωτεῖα - 


BABLAAMI DE ΒΕΜΙΝΑΆΙΑ. b 
recipit, noa probante et decernenle εἰ consentiente A recedebant a fide ; sed (amem e coaverso ja, 







ad fidem omnibus sententiis convertebanter, 

Przsentiu vero quomodo ? quam miserabili, 
Ui enim antiquiora omittam, ex quo facte misi 
sub primo Paleologorum acquiescere buju pui 
noluerunt : iunumerabiles ex ea multitudines καὶ 
detestabilissimam Mahometicam sectam cesveg 
sunt : non solum his qui tenerae aetatis eraat, ac. 
sitate ad captivantium et ementium superstes 
conversis , verum etiam perfectioris alas je 
animi mollitiem fldem aspernatis. Quamris si al 
geretur hzc gens et non minueretur ; vcl εἰ mise. 
retur, sed per mortem, et non ad impietatem αὶ 
convertendo, posset utique hoc paternz castipie 
uis esse putari. Tot vero multitudines peraini, iy 
subito ad captivantium impietatem muLri : ie 
non paternae discipline, sed omniuwoda deserto 
manifestissimum signu:a est. 

Facta vero Latinorum e contrario ex tunc noa m 
dicunt creverunt : nou solum quod Armeuii mié 
paternis erroribus illis se addideroant, et alii Orig. 
talium gentium, qui per borum praedicaliouca s- 
militer his semper consentiunt, Sed et copiosistusa 
in Occidente civitates Mahometicae secu per m. 
gem Hispsuis capte suut: ex quibus non para 
multitudines, flde in Christum suscepta, Lata 
additae sunt. Et Griecorum adhuc noa pauci mila 
ad illos adduci», illorum fidem sponte recepermi: 
ut etiam εἰ hi, qui ad Persas conversi sant. 


διάδοχον, εἰ μὴ μόνον τὸν Πέτρον ; El δὲ Boon 
τι, διαδόχους χαταλιπεῖν τῶν ἄλλων ἀποστόλων, ἡ 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν χειροτονηθέντας ἐπισχόκους, i 
τοὺς οἰχονομοῦντας τὰς ἐχχλησίας, ἐν αἷς Exanw 
ἔτνχε τελευτήσας, ἣ πρὸς θεὸν ἀναλύσες, xà; τὲν»- 
τας ὑπὸ τοῦ πάπα χειροτονεῖσθαι κελεύεις ; M 
γὰρ ἔχεις εἰπεῖν ὅτι οἱ ἀπόστολος Orb τοῦ dpa 
Πέτρου ἐχειροτονήθησαν ; Εἰ δὲ τοῦτο οὐχ dixi; 
πῶς τοὺς ἐχείνων διαδόχου; ἀξιοῖς ὃ πὸ τοῦ, ὃν ei 
τοῦ Πέτρου διάδοχον, χειροτονεῖσθαε : ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν 
διάδοχοι χαὶ τῶν λοιπῶν ἀποστόλων »ατελείθ σεν, 
xai οὐδεὶς ἐν αὐτοῖς ἢ πρῶτος f) ἔσχατος ἦν, ἀλὶὰ 
πάντες ἧσαν ὁμοταγεῖς, λέγουσε μὲν ἁπλῶς οὐχ ἂν 
ἴσως πεισθεέης, καρασχοῦσι δὲ ἀξιόπιστον μάρτυρι, 


Ὥσπερ γὰρ Κλήμης Ῥώμης, οὕτως ὁ εὐαγγελιστὴς D οὐχ ἂν ἔχοις ἀντειπεῖν. Ἔσει δὲ οὗτος ὁ ἱερὸ; xà 


Mápxog ᾿Αλεξανδρείας ἐπίσχοπος ὑπὸ τοῦ θείου 
Πέτρου ἐγένετο. ΦΡΑΓΚΊΣΚΟΣ, ᾿Αλλ᾽ ἐν Ῥώμῃ ὁ 
ἀπόστολος τοῦ χατὰ Θεὸν τέλους ἔτυχεν. ᾿Αναγχαῖον 
&pa τὸν ταύτης ἐπίσχοπον τὸν ἐχείνον τόπον ἐπέχειν. 
BAPAAAM. Οὐκοῦν ἐπεὶ ὁ Δεσπότη: ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸς ἐν Ἱεροσολύμοις τὸν ὑκὲρ ἡμῶν ὑπέστη 
θάνατον, εἴη ἂν ὁ Ἱεροσολύμων ἐπί: χοπος πάντων 
προεατὼς, ὡς τὸν τόπον ἐπέχων τοῦ πρώτου ἡμῶν 
ἀρχιερέως " xal τοσοῦτον μείζων τοῦ 'Ρώμης, ὅσον 
xai ὁ Χριστὸς τοῦ Πέτρου. "Ἔπειτα πῶς οὐχ ἅτο- 
πὸν xal ἄλογον ἕχαστον μὲν τῶν λοιπῶν ἀποστόλων 
Χοινὸν ποιμένα καὶ διδάσχαλον ὁμοίως τῷ Πέτρῳ 


θεῖος Διονύσιος ὁ ᾿Αρεοπαγίτης ἐν ol; γράφων pi; 
Δημόφιλον ὑεραπευτὴν φησίν “ « Αὐτὸς μὲν οὖν 
ἐπιθυμίᾳ xai θυμῷ, καὶ λόγῳ τὰ κατ᾿ ἀξίαν ἀν 
ριζε σοὶ δὲ οἱ θεῖοι λειτουργοὶ xal τούτοις οἱ ü- 
pti;* οἱ ἱεράρχαι δὲ «οἷς ἱερεῦσι xat cot; ἐεράρ- 
χαις οἱ ἀπόστολοι, xal οἱ τῶν ἀποστόλων διάδοχοι, 
Καὶ εἰ πού τις xal ἐν ἐχείνοις τοῦ προσήχοντο; 


* 


ἀποσφαλείη, παρὰ τῶν ὁμοταγῶν ἁγίων ἐπανορθω- 
θήσεται. » Εἶτα οὗτο; μὲν συγγεγονὼς τοῖ; ἀκο- 
στόλοις, χαὶ ἀχριδῶς εἰδὼς τὰ τοῦ καιροῦ ἐχεῖ- 
νον, τοὺς τῶν ἀποατόλων διαδόχους ὁμοταγεῖς εἶναί 
φησι, καὶ ὑπ᾽ ἀλλήλων ἐπανορθοῦσθαι " cU. δὲ πάγ. 
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tauquam ex uno principio procedere, videtur Ec- 
clesia Romana tenere ante inchoatum schisma 
pluribus quam quadringentis annis. Beati eniin illi 
viri, divinus Augustinus, Ambrusius Mediolanen- 
si», ét llierouymus, qui elaruerunt circa. tempora 
Theodosir Magni; ex quo. præterierunt usquenunc 
nlures quam octingenti anni; quos Latinorum Ec- 
ciesi3 doctores οἱ regulas, pietatis; duces habuit ; 


hi divinam aperientes Seriptaram, multis locis. 


suorum operum manifeste notant, quod Spiritus 
sanctus ex Patre Filioque tauquam ex uno prin- 
cipio procedit. 

: At vero.Romanus poutifex beatas Gregorius, qui 
dicitur fuisse sub Justiníano ante schisma pluribus 
qnam trecentis anala, superiores suos et ipse sc- 
quens, eamdem deSpiritu sancto tradit sententiam. 
Quare si ' rationabile esset,. propter has causas a 
Latinis dividi , oporteret utique ab initio hoc fa- 
cere , et neque sanctos. hoc sapientes et azyma 
immolantes putare, neque communia: concilia cüm 
eis pati facere. Nunc autem posi una cum eis cele-: 
brata septem concilia generalia, οἱ mulos azyma 
sacrificantes, et predictam de Spiritu sancto - sen- 
tentiam in suis scriptis manifeste przdicantes, san- 
etos eL ab ipsis Graecis reputatos, propter eadem 
ipsa, post multos annos, velle ab eis dividi, quo- 
modo nou caret omni ratione? Quanquam de Syi- 
ritu sancto, si soli illius lingue Patres lioc. trade- 


DARLAAME DE SEMINARIA. 
rent. Similiter Spiritum sanctum ex PatreFilioque A rent, nolle credere nondum tantum eaa 








Nunc: autem et Græeæe lingum Patria, 
prdieanttbus : scilicet Magno Basile à 
ticis, saneto Athanasio, multis loeis 
sancfo'Gregorio ; quomodo non absurlanqs 
qui eadem nunc illis sapiunt hzreliees mas 
Egoquippe non habens hujs rei 
et videns tanium exercitum Patrum hoc 
stque decreto Dei. matrem  Ecclesizrám yj 
detetrhinantem , non. tutum «esse cogasus 
sapere. Quauquam si contrarii demonstra, 
retur, et res lujus esset perceptiva, aem 
oporteret piam considerationem, fahtorem Pag 
ac sedis beati Petri sententiae humanam deagg, 
tionem anteponere. Multa enim  demonsisümy 
dissonantia nostra docet religio. 

At vero et de azymis cum maoifestom si, q 


"in sacra Scriptura panis nomiaetur, sive ferma 


tus sit, sive azyinus, et qnod sero illius secte, 
ns,prima, ot aiunt tres evangeliste, aryme 
erat : in qua non tantom comedi panem fere 
tum a.quoquam | Judzo, non licebat, sed υ 
omuino in domo Judaei, inveniri ; et «uod à 
scipuli missi suat ad praparandum in cex 
legale et assuetum Pascha, et quod, ut δίκη 
gelio;um expositores, omnibus, quie secunda 
gem'erant, consummatis, Salvator pane accepi 
lestia tradidit sacramentz : qui pavis intel 
esse ex illo, qui tunc propter legale. Paschi j 
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τῶν ἐξαχροσίων τριάχοντα τῶν Ev. Χαλχηδόνι συνελ- C τῶν τε θείων ἀποστόλων. καὶ τῶν ἁγίων ἑπτὰ 


θόντων νομεθεϊτηθέντα, ὁρίζομεν ὥστε τὸν Κων- 
σταυντινουπόλεως θρόνον τῶν ἴσων ἀπολαύειν mps- 
σδείων τοῦ τῆς πρεσδυτέρας 'Ρώμης θρόνον, xat iv 
«οἷς ἐχχλησιαστιχοῖς, ὡς ἐχεῖνον, μεγαλύνεσθαι 
πράγμασι, δεύτερον μετ᾽ ἐκεῖνον ἡπάρῤχμοντα μεθ᾽ 
ὃν ὁ τῆς ᾿Αλεξυνδρέων μεγαλοπόλεως  ἀριθμείσθω 
^ Opévo;: εἶτα ὁ τῆς "Avttoyéov* χαὶ μετὰ τοῦτον ὁ 
τῆς Ἱεροσολυβιτῶν πόλεως. Τῇ δὲ ἑχατοστῇ τρια- 
κοστῇ πρώτῃ Νεαρᾷ τοῦ εὐσεύδεστάτου βασιλέως 
. Ἰονατξινιανοῦ οὕτω φησί" « Θεσπίζόμεν τὸν ἁγιώ- 
τάτον τῆς πρεσδυτέρας Ῥώμης κάπαν πρῶτον εἶναι 
“ἄντιυν τῶν ἱερέων τὸν δὲ μαχαριώτατον. ἀρχιε- 
πίσχοπον Κωνσταντινουπόλεω; νέας Ῥώμης δευ- 
᾿ πέραν τάξιν ἐπέχειν μετὰ τὸν ἁγιώτατον θρόνον 
εἷς πρεσβυτέρας. Ῥώμης, τῶν δὲ ἄλλων πάντων 
προτιμᾶσβαι. Τῷ μὲν οὖν ἀξιώματι ἴσον εἶγαι kvo- 
μοθέτησαν, xxt ὡς ἐχεῖνον àv. τοῖς ἐκκχλησιασει- 


κοῖς μεγαλύνεόθαι πράγμασι, τῇ τάξε;, δὲ ϑεύτε- 


gov " οὐχ οὕτω δὲ δεύτερον, ὥστε ὑπ᾽ ἐχείνου χει- 
ρυτονεῖσθαι. Οὔτε γὰρ obroz, οὔτε ἄλλος τις τῶν 
πατριαρχῶν ὑπὸ τοῦ πάπα ἐχειροτονεῖτο. Τῆς μὲν 
γὰρ χειροφονία: τῶν ἐπισχόπων ποὺς, tv. ἑκάστοι: 
μητροπολῦξας ἔχειν τὸ χῦρος, τούτους δὲ ὑπὸ τῶν 
πατριαρχῶν χειρητονεῖσθαι, ὑφ᾽ ὃν ἕχαστο; ἀνή- 
vato θρόν:ς, οἱ νόμοι ἐθέσπισαν: Πατριάρχας δὲ 
ὑπὸ τοῦ κάκα χειροτονεῖεθαι οὐδεὶς νόμος ἐχέλευ- 
otv. M so γε λαδὼν ἕν χερσὶ τοὺς ἱτριὺς κανόνας 


τάξιν ἐπέχειν " 


μενεχῶν συνόδων, ἀνάγνωθε τούτους ἐπιμελῶ 
εἴ xov εὕρῃς χανόνα διοριζόμενον ὅτι δεῖ τὸν: 
τὸ χῦρος ἔχειν τῆς τῶν πατριαρχῶν χειροιι 
δεῖξον ἡμῖν τοῦτο, καὶ νενίκηκας. EL δὲ τοῦ! 
ἄν ποτε ἔχοι; εὑρεῖν, ix. ποίας ἀνάγχης ἔξεξ 
ἅπερ ἐξ οἰχείας σὺ φὴς διανοίας ; Ἔπειτα 
λόγος τοῦ τῶν. Ἱεροσολύμων ἐπισχόπους ὑκ 
πάπα χειροτονεῖσθαι ; Οὔτε γὰρ ὁ ἀξελφύθεος' 
6oc ὑπὸ τοῦ Πέτρον χεχειροτόνηται, οὔτετδν! 
διάδοχον εὔλογον μὴ ἄλλον. εἶναι, εἰ μὴ τοῦτον 
πας χειροτονήσειεν. | 
ΚΕΦΑΛ, Z'. 
'Exclvo δὲ πῶς ὑμᾶς λέληθεν, ὅτε ὥσπερ τ' 


p νέας Ῥώμης ἐπίσχοκπον δεύτερον τῇ τάξει ἃ: 


πάπα οἱ κανόνες ὡρίφαντο, οὕτω δὴ. χαὶ τὸν 
ξανδρ:ίας δεύτερον αὖ μετὰ τοῦτον ἐθέσπισα 
καθεξῆς τὸν ᾿Αντιοχεία; μετὰ τὸν ᾿Αλεξανδ 
χαὶ μετὰ τόνδε τὸν τῶν “Ἱεροσολύμων. El: 
τὸν «Te νέας 'ῬΡώμης ἐπίσχοτον ἀναγκαῖον 0: 
πάπα χειροτονεῖσθαι διὰ τὸ δευτέραν μετ᾽ b 
καὶ χαθεξῆς ἂν εἴη δέον ὥτ᾽ 
στον τῶν π:ετριαρχῶν τὸν πρῶτον ἀεὶ τοῦ μετ᾽, 
τὴν χειροτονίαν ἔχειν ἐπ᾽ ἐξουσίας. ᾽Λλλὰ - 
οὐδέποτε οὕτως ἐγίνετο, xal μὴν οὐδὲ qvis 
Ἡαράστασις δὲ σαφὴς τῶν εἰρημένων ἢ div 
χρχατήσασα συνήθεια. "Exactog γὰρ i9: 
χῶν ἀγοίζειτο νὰν oos 
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aggregantur eoncilia; sed quia incidents qusestiones A Dco, qui est commune emniom prioeipian 


difficiliorcs sint, et majore indigeant discussione. 
Ex his igitur omnibus, novissima mea conclusio 
est illa : quod Eeclesia Romana est summe ortho- 
doxa, et nullam unquom caussam alicui «edit, ut 
rationabiliter ab ea diviuatur, δὲ quod qui ei sunt 
uniti et obedieutes, εἰ mandaia Dei custodiunt, in 
satu salutis sine dubiu sunt. taque et quicunque 
spretis his, quibus placet in schismate perseverare, 
ad ipsau teto animo aceedunt, hoe salubriter de 
δ6, et deliberare et agere pito. 
Ejusdem. Domini Borlaami episcepi ad eosdem ami- 


cos Grecos, et de primatu. Ecclesie Romana, et 
de processione Spiritus sancti. 


Quod in primu ad vos misso sermone, e amiei et 


rit mente transire, per superceplesies, εἰ 
et inferiores naturas, ev cum bis videre Ye 
stamenti facta, et qusecunque alia. provik 
eeptantis sunt in universo oper, indubit 
se habere in. omnibus inveniet. Ei com 
Ut enim ait Theologus in. prinio de Filio: 
Pluralitas principiorum, et carentia prin 
tia sunt inordinationis. Ex bae autem or 
tio. Solutio vero emnino est Dei alienum 
pier et. factus propter nos bomo, εἰ duo 
gens viros, quos sapientia decorans, misi 
ad nostri generis reconciliationem, — bis | 
et eaput superstatuit Petrum, primum alx 
constituens : per ea, quamvis communi 


fratres, sine aliqua probatione tanquam manifes- B pag data, singulariter ipsi εἰ niauifesti 


. um sumptum est : Ecclesiam videlicet Romanam 
principali Dei voluntate matrem csse catlo:jc Ec- 
clesie : proprio sermone nunc teutabo vobia de- 
nionsirare, depreeans vos, ut sicubi me videritis 
cogitationibus deceptum, non pigeat voe, verbo vel 
seripto, errantem ad rectam revocare viam. 
bueipiam | igitur ibde. Deus nullam multiiudinem 
in. entibus dimiuit inexpertem virtutis unius, per 
quod inánitum multitudinis cb indeterminatum ter- 
vijuo et ordine formari valeat, sed semper multis 
superstatuit unum counmane] principium, uon so- 
jum longinquum ei alterius gencris, ei multa alia 
non ejusdem generis eowmprebendenus, sed etiam pro- 
plnquuin et euin multis ejusdem generis.Et hoc si quis 


Ligandi enim et absolvendi potestatem, . 
storale ministerium, quse et ante resurrec 
post per communia et alia. verba emniba: 
specialiter et expressius Petro dat, ipai é 
cens claves regni coelorum, et super eum | 
sum firmissime zdificare, et ejus fidem 
deficere, et suos ipsum fratres confirmare, 
paseere lolam Ecclesiam ter ei prseeipk 
euim per bae caput ipsum aliorum ap 
constituebat Dominus, et μος intendebat, 
jus argumerta esse possunt. 

Primuin enim, si nibil differentius ab 
ea Petrus accipiebat, non facile inven 
causa, ob quain, nibil frusira faciens Sapi 


BARLAAMI CONTRA LATINOS. 
παρὰ τὴν. παραδοθεῖσαν ἐκκλησιαστικὴν ἀχολουθίαν, ( τὸν ὡς κεφαλὴν, xal μηδέν τι πράξτειν 


ἔδοξε τῇ ἁγίᾳ συνέδ:», ὥστε χρατεῖν xal ἐπὶ τῇ Ῥω- 
ῃαίων Ἐχχλισίξ ἀπαραταλεύτω; τὸν χανόνα τὸν 
διαγορεύουτα, Εἴ τις χληριχὸς εὑρεθείη τῇ ἁγίᾳ 
ἱνυριαχῇ νηστεύων, fj τὸ Σάξδατον, πλὴν τοῦ ἑνὸς 
xai μόνου, χαθαιρείσθω * εἰ δὲ λαϊχὸς, ἀφοριζέσθω. » 
Lux τούτων ἄρα τῶν χανόνων δῆλον, ὡς αἱ σύνοδοι 
xai χατὰ τῆς Ἐχχλησίας τῆς Ῥώμης ἐναμοθέτουν. 
ΚΈΦΑΛ. ΙΑ΄. 

Ὅτι δὲ μόνας τὰς δυτιχὰς Ἐχχλησίας ὑπὸ τοῦ 
᾿ πάπα οἰχονομεῖσθαι ol θεῖοι Πατέρες διετάξαντο, 
τῶν δὲ λοιπῶν ἄλλας ὑπ᾽ ἄλλον ἀνάγεσθαι πατριάρ- 


χην, wal μὴ ἐξιέναι τινὰ ἐπὶ τὴν ἐνορίαν τὴν μὴ 


αὐτῷ προσήχουσαν, τί χρὴ xal λέγειν, τοσούτων 
κπινόνων ταῦτα διοριζεμένων ; Πλὴν, τοὺς ἄλλους 


ἀφεὶς, ἀνάγνωθε τὸν ἔχτον. καὶ ξόδομον κανόνα τῆς D 


πρώτης συνόδου, καὶ τὸν δεύτερον τῆς δεντέρας, 
χαὶ τὸν εἰχοστὸν ὄγδοον τῆς τετάρτης, χαὶ γνώσῃ 
σαφῶς ὃ νῦν εἶπον. ᾿ 

ΚΕΦΑΛ. IB. 

Ἂλλ᾽ ἢ μὲν οὐδὲ ἐφεῖτσί τινι τῶν πατριαρχῶν ἣ 
τῶν μητροπολιτῶν ἢ τῷ πάπα δογματίξζειν, fj χαι- 
νόν tt ποιεῖν ἄνευ τῆς γνώμης πάντων τῶν ὅπ’ αὖ- 
*5)v, πολλῶν μὲν xai ἄλλων τοῦτο χελευόντων xavó- 
νων, ἰδίως δὲ τριαχοατοῦ τετάρτου τῶν ἀποστόλων, 
ὃς qnot, Τοὺς ἐπισκόπους ἑκάστου ἔθνους εἰδέ- 
vut χρὴ τὸν ἐν αὐτοῖς πρῶτον, καὶ ἡγεῖσθαι αὖ- 


ἄνευ τῆς ἐχείνου γγώμης᾽" ἐκεῖνα δὲ p 
ταῖν ἕκαστον, ὅσα τῇ αὐτοῦ παροικίᾳ 
καὶ ταῖς ὑακ' αὐτὸν χώραις. "AAA pni 
ἄνευ τῆς πάντων γγώμης ποιδίεω tt. ! 
ὁμόνοια ἔσται, καὶ δοξασθήσεται ó Θεὲ 
plov "Inco? Χριστοῦ. 

ΚΕΦΑΛ. II". 

Σὺ δὲ ἃ μὲν περὶ τῶν προνομέων τοῦ τῇ 
Ῥώμης θρόνου διέθεντο οἱ Πατέρες ἄνω 
προδάλλεις, xat ἀσέδειαν τῶν ὅπως δήποτ 
μένων χαταγινώσχεις " ἃ δὲ οἵ αὐτοὶ περ 
τιμίας τοῦ τῆς νέας Ῥώμης θρόνου οὖχ 1 
καὶ πολλάκις ἐθέσπισαν, ἀντ᾽ οὐδενὸς Ao 
ὅτι μὲν τὸν πάπαν πρῶτον εἶναι τῶν ἅ 
καίωααν, ἐπιμελῶς ἔγνως" ὅτι δὲ τὸν τῆς 
“μῆς ἐπίσχοπον τῶν ἴσων ἀξιοῦσθαι ἔχε 

αδείων, xal ὡς ἐκεῖνον ἐν τοῖς ἐχχλησίιασ' 
γαλύνεσθαι πράγματιν ἐνομοθέτησαν, Exi 
ἠρέχεις. Kol ποῖα ταῦτα, ὦ πρὸς Θεοῦ, δι: 
ἐχόμενα: Ἐγὼ μὲν οὖν οὐχ ἄν ποτε ἢ 
φθέγξααθαί τι βλάσφημον προαχθείην ^ a 
ᾧτινι δήπου ὑμῶν βραχὺ δή τι xal μέλει, : 
κατηγορήσεις, πλεονέχτας τε xal ὑπερηφά; 
καλῶν, τί δήπου πρὸς τοῦτον ἀπολογής 
τοίνυν ὁ πάπας οὔτε τῆς τῶν πατριαρχῶν 
νίας τὸ χῦρος ἔχει͵ οὔτε ἔξεατιν αὐτῷ ἄνεν 
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] ter provideutig OpUS essel, .ompja sapienter a.l- 
roinistrantis, apostousquidem providete, ut habeant 
primate ,. quos. ifa gratia erat perfectura, 0] non 
indigeaut.in multis ducem bominem. habere :. past 
illos vero muhitudines fidelium  iupriucipatas..et 
inordinatas deserere ferre ? Ego enim coptrarium 
credo, ideo Petrum principem aliorum constitutum 
fuisse, ut secundum eamdem formam semper. in 
Ecclesia 3d unum reducantur omnes principium. 
S quoniam ponti(icatum quidem ad maltos trang» 
ire impossibile erat, ideo licet multi in. diversis 
locis, etjorbis partibus episcopi, a beato Petro creati 
fuerunt, ut de eo Clironica indicat, et omnes 
possibile est nominari successores ejus, secundum 
utraque, pontificatum aio, el primatum, solns bea. 
tus Clemens, successor ejus ab ipso subs'ituitur. 
Ipse enim in quadam ad Jacobum epistola ita (1) 
narrat : quod. divinus F'etrus ante paucos dies sui 
corporalis linis, convocata tota Romana Ecclesia, 
constituit eum coram omnibus vice sua illis episco- 
pum, dicens ad illum quidem : Tibi doomnom tra- 
ditam mihi a Domino potestatem ; ad plebem vere, 
ut.in omnibus illi tanquam sibi attendant. Itaque 
et tunc aliarum quidem civitatum pontifices inve- 
nies, nihil ut plurimum zstimantes oportere curia- 
$ius. agere, ultra illa quae ad suam diocesem per- 
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BARLAAMI DE: SEMINARTIA 
fidelium necessarie exsistant * Vel quomodo. v, ex..A tinebant ; Romanos vero pontifices a best (y, 







^" 


mente ineipicndo, tanquam totios orbis przbum, 
et-euntam habentes; dniversalia administrare aq 
ordientes, a: universos regulares epistelas (faà. 
tentes, et qua ubique peccabantür corrigere ade, 
tes,'eL.quod-agendum erat-omnibus siatseni : , 
potest hoc sciri; si quis regulares epistolas Ren. 
norum: pontificum a besto Cleménte asque ad sec. 
tum Sylvesirum discurrere voluerit : in quibes νὼ 
pauch iuvemniet.-contenta, etiim . eorum, que an 
Ecclesia Grocorum:facit ab illis pontificibus μα. 
tpta et origibemhaheniia, Unde quod ia. madis 
unjversi -contingit, quod quae Jonginquius a B4 
dietsnt, procliviora sunt ad peccandum, εἰ πἰεὶς 
.deterwinata. et mutabiliora ; quae vero prepiaquam 
sunt, eadem in bono. permanentiora, et stabilen 
et magis determinata: idem etiam in Ecclesia po. 
fecto contingit. Plurimasenim et deterrimz hzre4 
.in partibus uagis.a Romana distantibus oerte smi; 
Roms vero vel prope, auctóres b:zeresum facti. am 
sunt. Matre enim Ecelesiarum omnibus verit3is 
zadios enitente, profecto eohtingebat propinquis, 
magis quam longinquiores, clarius ifluminari : eee 
autein divina previdentia, respublics ad Christasig 
venisset, piorum imperatorum  legislatores, Cm. 
stantiuuset post eum Jugtiniauus, consequester m 
periori traditioni et possessioni, legibus et Sere. 


χοστὸ; τέταρτος χανὼν τῆς iv Καρθαγίνῃ συνόδου, C fj; χαὶ τὰ δόγματα διατηροῦντες τυγχάνομεν Sud 


οὕτω λέγω»" « “Ἤρεσεν ὥτεα᾽ περὶ τῇ; διχονοίας 
τῆς: ᾿Ρωμαϊχῆς χαὶ ᾿Αλεξαγδρινῆς Ἐχχλησίας πρὸς 
τὸν ἁγιώτατον πάπαν Ἰννοχέντιον γραφῆναι, ὅπως 
ixaxipa Ἐχχλησία πρὸς ἀλλήλας εἰρήνην φυλάξο»» 
αιν, ἣν ὁ Κύριος παραγγέλλει.;ν Οὐδεὶ- δὲ ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν Καθολικὴν Ἐχχλησίαν, Ῥωμαϊχήν ποτε εἷ- 
πεν. Τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον, καὶ πίστιν Καθολιχὰν 
ὅταν. λέγωτι, ταύτην νοοῦαιν, ἣν ἅπαντες οἱ ὀρθό- 
δοξοι Χριστιανοὶ ὁμολογοῦαιν, ὅπουπερ ἂν τυγχά- 
νοιεν, Πίστιν δὲ . Ῥωμαϊζέὴν τὴν τῶν Χριστιανῶν 
πίστιν, οὐδεὶς, οὐ μανεὶς, ἐΐπεν. ᾿Ἐνομοθέτησαν δὲ οὐχ 
εἰς Ῥωμαϊχὴν ἣ πίστιν ἣ Ἐκχχλησίαν, ἀλλ᾽ εἰς Ka- 
θολιχὴν ἣ χοινὴν καὶ πίστιν χαὶ Ἐκχχλησίαν ἡμᾶς 
πιστεύειν" ἣν πίστιν. xal ὁμολογίαν καὶ ἐφυλάξα- 
μεν, καὶ εἰς τέλος, Θεοῦ φρουροῦντος ἡμᾶς, φυλάξο- 
pev. Ἢ ποῖος μάρτυ; τυράννῳ ποτὲ παρεστὼς, f 
elpetixb; kx πλάνης ὁδοῦ αὐτὸῦ ἐπιστρέφων, ἐν «ij 
τῇ; πίστεως ὁμολογίᾳ εἶπέ -τι τοιοῦτον, ὅτι Πιστεύω 
εἰς Ῥωμαϊχὴν ἢ πίστιν͵ ἢ. Ἐχχλησίαν ; Τίς δὲ τοιαύ- 
τὴν ὁμολογίαν ἀπήτησέ ποτέ tid, thv ἡμετέραν 
ἀναιρουμένην γε εὐσέδειαν ; Οὔτ’ οὖν ἡμᾶς δίκαιον 
εἰς 'ωμαϊχὴῆν Ἐχχλησίαν φάναι πιστεύειν, οὔθ᾽ 
ὑμᾶς εἰς Καθολιχήν. Ἡμᾶς μὲν γὰρ ἅτε tol; τῆς 
χαθολιχῆς ᾿Εχχλησίας ἐμμένοντας νόμοι;, χαὶ σώας 
καὶ ὁλοχλήρου; τὰς ἐχείνης παραδόσεις φυλάττον. 
«ας, ἀναγχαιότατον εἷς αὐτὴ» πιστ:ΐειν ὁμολογεῖν, 

(f) Nititur Barlaam episiofa Clementis. ad Jaco- 


, quie eo tucrlius spuria probatur, quod scripta 
(uerit non nisi post miertem Petri, cum lonze ad 


δὲ ol τὰς τῆς καθολιχῃῆς Ἐχχλησίας παρχούσεις 
ἀθετήσαντες, καὶ ταύτας εἰς οὐδὲν θέμενοι, ξέν: τὰ 
καὶ ἀλλότρια ἀντεισάγετε δόγματα, πὼς ἂν sla 
δίχαιοι ἣν ἠθετήσατε Ἐχχλησίαν, εἰς ταύτην eis 
πιστεύειν ὁμολογεῖν ; ᾿Αναγχαΐον ἄρα mph, àv- 
δικατολὴν ταύτης τὴν Ῥωμαϊκὴν χλλησίαν προ» 
βδάλλεοθα:. Οὕτω γὰρ ἂν δεικνύοιτε φανερῶς τῖς 
χαθολικῆς παντάκατ" Ἐχαλησίας ἔχπεπτωχέναι, 
Τὰ μὲν γὰρ. χόινῇ ἀπάσῃ τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλισᾷ 
νομοθετηθέντα ὑπό τε τῶν θείων ἀποστόλων xi 
πῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν, αἰσχυνόμενοι, xa: ὑτὸ 
«ἧς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι, φυλάττειν ὁμολογεῖτε 
ἂν δέτις ὑμᾶ; ἔρηται, Πῶς. τὸν δεῖνα f| τὸν δεῖνε 
καραθαίνετε νόμον ; ἐπὶ τὴν ἐξουσίαν «000; & 
ἐπ᾿ ἀχρόπολίν τινα, χαταφεύγετε * ὅμοιόν τι τοῖς τ» 
ράννοις ποιοῦντες, οἵ λόγῳ πείθειν ἀποροῦντες τοὺς 
μάρτυρας, δρᾷν εἰς αὐτοὺς διὰ τῇς ἐξουσίας ex 
ὥκνουν τὰ χείριστα. Ταῦτα μὲν ἅλις. 
KEPAA. IG*. 

Ael. ὃξ μὲ ἀνακεφαλαιωσάμενον τὰ δεὰ πρειονιον 
δεδειγμένα τέλος ἐπιθεῖναι τῷ λόγῳ, Πρῶτον μὲν 
οὖν ἀπέδειξα, ὅτι ἕχαστος τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
χαθολιχὸς ποιμήν τε xal διδάσχαλος τῆ: οἰχουμένης 
ἁπάσης ἀμέσως ὑπὸ τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ προῦ- 
λήθη" δεύτερον, ὅτι Ó μαχάριος; Κλήμης οὗ τῆς 
οἰκουμένης ἐπίσχοπο;, ἀλλ᾽ ἰδίως τῆς Ῥώμης, 
snperos evasisset ille Jacobus, cui iascribitur. BazR, 
. (2) €anonicas deeretales. 
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fidelium necessaria exsistant * Vel quomodo. tz. A tinebant ; Romanos -*ere pontifices à bee Q 


lier providentig opus esset, .omnja sapienter a.l- 
toinistrantis, apostousquidem providete, ut habeant 
primate ,. quos. ita gratia erat perfectura, ΟἹ non 
indiyeaut.in multis ducem bominem. hahere :. past 
illos :vero mulitudines fidelium. jupriucipatas..et 
inordinatas deserere ferre ? Ego enim coptrarium 
credo, ideo Petrum principem aliorum constiitum 
fuissc, ut secundum eamdem formam sempor . in 
Ecclesia ad unum reducantur omnes principium. 
δι quoniam pontificatum quidem ad maltos trang» 
ire impossibile erat, ideo licel multj in. diversis 
locis, etjorbis partibus episcopi a beato Petro creati 
fuerunt, ut de eo Chronica indicat, et omnes 
possibile est nominari successores ejus, .secundum 
utraque, pontificatum aio, el primatum, solns bea. 
ius Clemens, successor ejus ab ipso subs'ituitur. 
Ipse enim in quadam ad Jacobum epistola ita .(1) 
narrat : quod. divigus F'etrus ante paucos dies sui 
corporalis linis, convocata tota Romana Ecclesia, 
constituit eum coram omnibus vice sua illis episco- 
pun, dicens ad illum quidem : Tibi do omnom tra- 
ditam mihi a Domino. potestatem ; ad. plebem vere, 
utin omnibus illi tauquam sibi attendant. Haque 
et tunc aliarum quidem civitatum pontifices inve- 
nies, nibil ut plurimum zstimantes oportere curia- 
sius.agere, ultra illa qua ad suam diecesem per- 


mene inchpicndo, tanquam totíus orbis przbus 
et -eatam habentes; dniversalia adminisirare g 
ordientes, δι universos regulares epistetas (p. 
tentes, et qux ubique peecabantür corrigere aà 
tes,'eL.quod-agendum erat omnibus riatnenie 
potest hoc sciri; si quis regulares epistola; Ba 
norum:pontificum a beato Clemente asque ad su 
tm Sylvesirum diseurrere voluerit : in quibei 
pauch inveuiet.-conteritaá, eti$m . eorum, que aq 
Ecclesia Grocorum-fscit ab illis pontificibus ia 
ipta et origibemhaheniia,. Unde quod in mad 
unjversi -contingit, quod quse longinquius a | 
distant, procliviora sunt ad peccandum, etai 
.deterwinata. et mutabiliora; quae vero prepiaqu 
sunt, eadem ἰα bono.permanentiora, ' et sali 
et magis determinata: idem etiam in £celeii: ἢ 
fecto contingit. Plurima enim et deterrimz bzn 
in partibus magis, a Ttomana. distantibus orte s 
Roma vero vel prope, auctores b:zeresum facti i 
sunt. Matre.enim. Ecclesiarum | omnibus veri 
zadios enitente, profecto contingebat propiaqsi 
magis quam longinquiores, clarius ifhuminari : e 
aulem divina providentia, respublics ad Christi 
venisset, piorum imperatorum  legislatores, C 
Btantiuuset posteum Jugtinianus, conseqsenter 
periori traditioni:et possessioni, legibus et ἔα 


BARLAAMI CONTRA LATINOS. 
χοστὸ; τέταρτος χανὼν τῆς iv Καρθαγίνῃ συνόδου, C ἧς xaX τὰ δόγματα διατηροῦντες τυγχάνομεν ὃ: 


οὕτω λέγων * « “Ἤρεσεν 218 περὶ τῇ; διχονοίας 
τῆς ᾿Ρωμαϊχῃς χαὶ ᾿Αλεξαγδρινῆς Ἐχχλησίας πρὸς 
τὸν ἁγιώτατον πάπαν Ἰννρχέντιον γραφῆναι, ὅπως 
ἑκατέρα Ἐχχλησία πρὸς ἀλλήλας εἰρήνην φυλάξω» 
et, ἣν ὁ Κύριος παραγγέλλει.;ν Οὐδεὶς δὲ ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν Καθολικὴν Ἐχχλησίαν, ῬΡωμαϊχήν πότε εἷ- 
πεν. Τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον, xaX πίστιν αθολιχὴν 
ὅταν. λέγωσι, παύτην νοοῦαιν, ἣν ἅπαντες οἱ ὀρθό- 
$ofot Χριστιανοὶ ὁμολογοῦαιν, δπουπερ ἂν τυγχά- 
νοιεν, Πίστιν δὲ - Ῥωμαϊέξὴν τὴν τῶν Χριστιανῶν 
sisti, οὐδεὶς, οὐ μανεὶς, ἐΐπεν. ᾿ἘΕνομοθέτη σαν ὃ οὐχ 
sl; Ῥωμαϊχὴν ἣ πίστιν ἢ. Ἐκχλησίαν, ἀλλ᾽ εἰς Ka- 
θολωκξὴν ἣ χοινὴν καὶ πίστιν χαὶ Ἐχχλησίαν ἡμᾶς 
πιστεύειν’ ἦν πίστιν: χαὶ ὁμολογίαν καὶ ἐφυλάξα- 
μεν, καὶ εἰς τέλος, Θεοῦ φρουροῦντος ἡμᾶς, φυλάξο- 
pev. "H ποῖος μάρτυ: τυράννῳ ποτὲ παρεστὼς, ἣ 
elpetixb, x^ πλάνης ὁδοῦ αὐτὸῦ ἐπιστρέφων, ἐν τῇ 
τῆ; πίστεως ὁμολογίᾳ εἶπέ -τι"ἐοιοῦτον, ὅτὲ Πιστεύω 
εἰς Ῥωμαϊχὴν ἢ πίστιν͵ ἢ Ἐχχλησίαν ; Τίς δὲ τοιαύ- 
τὴν ὁμολογίαν ἀπήτησέ ποτὲ ἐϊνα; - τὴν ἡμετέραν 
ἀναιρουμένην γε εὐσέδειαν ; Οὔτ᾽ οὖν ἡμᾶς δίχαιον 
εἰς ᾽Ρωμαϊχην Ἐχχλησίαν φάναι πιστεύειν, οὔθ" 
ὑμᾶς sl; Καθολιχήν. Ἡμᾶς μὲν γὰρ ἅτε tot; «7; 
χαθολιχῆς ᾿Εχχλησίας ἐμμένοντας νόμοι;, χαὶ σώα; 
καὶ ὁλοχλέρου; τὰς ἐχείνης παραδόσεις φυλάττον. 


«ας, ἀναγχαιότατον εἰς αὐτὴ» πιστείειν ὁμολογεῖν, 


(4) Nititur Barlaam epistola Clementis, ad Jaco- 
, quie eo tucilius spuria probatur, quod scripta 
(fuerit non Bii post. mortem Petri, cum louge 23 


δὲ ol τὰς τῆς καθολιχῃς Ἐχκχλησία; zapséi 
ἀθετήσαντες, καὶ ταύτας εἰς οὐδὲν θέμενοι, ξέντ' 
καὶ ἀλλότρια ἀντεισάγετε δόγματα, πῶς ἂν εἰ 
blxatot ἣν ἡθετήσατε Ἐχχλησίαν, εἰς ταύτην ε 
«ἰστεύειν ὁμολογεῖν ; ᾿Αναγχαΐον ἄρα κκρὸς à 
δικατολὴν ταύτης τὴν ᾿ῬΡωμαϊκὴην "ExxXysiey: 
δάλλεασθαι. Οὕτω γὰρ ἂν δεικνύοιτε φανερῶς 
καθολικῆς miVcákast,) Ἐχλαλησίας ἐκπεπτωσί 
Τὰ μὲν γὰρ. χόινῇ ἀπάσῃ τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐχχλι 
νομοθιτηθέντα ὑπό τε τῶν θείων ἀποστόλων 
πῶν ἁγίων Πατέρων ἡμῶν, αἰσχυνόμενοι, xai 
«ἧς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι, φυλάττειν ὀμοόλογι 
ἂν δέ τις ὑμᾶ; ἔρηξαι, Πῶς. τὸν δεῖνα f τὸν ὁ 
καραθαίνετε νόμον ; ἐπὶ. τὴν ἐξουσίαν εὐθὺ;͵ 
ἐπ᾿ ἀχρόπολίν τινα, χαταφεύγετε * ὅμοιόν τι τοῖς 
ράυννοις ποιοῦντες, ol λόγῳ πεέθειν᾽ ἀποροῦντες" 
μάρτυρας, δρᾷν εἰς αὐτοὺς δεὰ «fj; ἐξουσίας 
ὥκνουν τὰ χείριστα. Ταῦτα μὲν ἅλις. 
KE9AA, IG*. 

Ael δὲ με ἀναχεφαλαιωσάμενον τὰ διὰ zum 
δεδειγμένα τέλος ἐπιθεῖναι tip λόγῳ. Πρῶτον 
οὖν ἀπέδειξα, ὅτι ἕχαστος τῶν ἁγέων ἀκοστέ 
χαθολιχὸς ποιμήν τε xa διδάσχάλος τῆ ; οἰχουμέ 
ἁπάσης ἀμέσως ὑπὸ τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ s 
λήθη" δεύτερον, ὅτι Ó μαχάριος; Κλήμης οὗ. 
οἰχουμένης ἐπίσχοπο;, ἀλλ᾽ ἰδίως τῆς Pes 
sitperes, evasisset ille Jacobus, cui inscribitur. B 
. (83) Canouicas decretales. 
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i» 


aliarum Ecclesiarum, opus est omnia decorantis et Α jpsa liberats omni mundsns tyrannide, εἰ a 


ntlliter disponentis Providentise, certum est ex illo : 
si quis enim considerando hominum dispositiones 
et voluntates, et. naturales eorum passiones, quæ- 
cunque communiter omnibus accidunt, et quae- 
cunque aliis aliter contingere possunt, atque bu- 
manarum rerum, sive illarum qua in nobis non 
sunt, velocem mutationem, et cum his olim ortas hæ- 
reses atque temporalis dominii in tot separationem, 
animo velit videre, quienam tewra subsecuta essent, 
si omnes Ecclesiz ita prorsus divisa essent, ut al- 
tera alterius non dominaretur, inveniet pro certo 
Infinitles melius esse, et ad decus et ad utilitatera, 
slias sub aliis ordinatas esse, et postremo omnes 
sub una, quam si aliter se haberent. Ego enim arbi- 
tror, quod eum muliis aliisadversis, quae possent con- 
tingere, illud certissime contigisset ; quod neque ac- 
ceus:e haereses exstinctz essent, et alie tot haereses 
et'errores vigerent, ut divisis iia ab invicem Eccle- 
sils, cosquales essent, qualibet videlicet ex multa 
potestate suam defendente. Quo nibil esset Eccle- 
siis ſœdius et perniciosius. Ergo si qua nunc est 
Ecclesia habens εἰ faeiens quecunque | oporteret et 
habere et facere eam quse ez Deo esset aligrum 
dominatura: hec est quse divinitus dominium ba- 
bet, οἱ cui rite convenit dominari, atque aliis ei 
éredere. 

At vero Ecclesia Romana videtur in integrum et 
habere et facere, quiecunque oporteret eam, quz 
ex Uco esset aliarum dominatura, et liabere ei fa- 
cere. 

Peimam enim oporteret digne omnium dominatu- 
ram ex viris collectam esse, qui quantum. domi- 
nio, tantum sapientia et morum virtute excellerent 
alios. Hoc vero abundanterilla habet ; si quis enim 
volgerit videre sacrum illum circa papam senatum, 
et eos qui circa illum sunt, inveniet Ecclesiam illam 
non solum ad unamquamque aliarum comparando, 
eed simul ad multas, et multitudine elegantium vi- 
rorum, et scientiz specie omni, et morum beuigni- 
tate. et honestate, quam plurimum aliis preemi- 
nente:n. 

]tem oportet bene omnium dominaturam, nullo 
modo &ubditam esse temporali domiuio. Quoniam 
enim facta Ecclesie correspondent "anims, tem- 


C 


membris omnibus eamdem impartita est Bes, 
tem. 

Tertium vero et maximum, oporteret imm, 
lis Ecclesi principatum $n aliquo incormag 
suum robur et (irmitatem babere, et noa eem 
bili, ne boc eorrupto res ecclesiastice ἰδίων, 
Quod ut plurimum regibus contibgit; qim 
pecuniis et exercitibus et virorum consiliis, t 
mauis legibus, et alia civili virtute, suam viru 
habentibus , subdite eis civitates, rebus mund 
cum vident et possibile sibi, et síoe periculis , 
suis rebus expediens, servitutis jugum excute 
non verentur hoe facere. At vero illa. iu qui) 
firmitas Romans Ecclesiz? consistit, colo et i 
sunt permanenliora, Virtute enim verboren] 
mini ad Petrum, subditz ei gentes  contremise 
eam et metuunt, et ab ipsa discedere a Deo | 
cedere esse, virtute illorum verborum omnes pet 

Item si perquiratar, quinam sint congrua ( 
ra divinitus omnium dominantis Ecclesi», iaw 
esdem ipsa et Romans. Oportet enim primo i 
divino omuium dominantem plurimum esee s 
citam, ut ubique et omnibus et semper cvaagd 
predicetur sermo, ut et si non aliud , sed es 
in promptu sunt, et efferri possunt sscrameat 
sire religionis et salutaria Domini pracepts e 
silia, οἱ quid a quolihet exigendum est, nulle: 
maguo nomíue ceuseturet divina luce signatas 
ignoret. ltem schismalicos, et per episteh 
per nuntios, niti ad se revocare, redargw 
iucrepando, admonendo, hortando, vel rog 
sfllictis Christiauis pro posse auxiliari pecus 
liabet, et per se petentes adjuvare Mbhortando, 
juriam passos et ad eam refugientes defes 
omnium peccata quoquo modo corrigere cunar 

At bac omnia, et si quod alterum legaliter 
cipanii congruit, supme Romana Eeclesis f 
videtur. Alia vero orbis Ecclesiarum nulla es! 
habeat et faciat quecunque oporteret divinit 
minaturam habere ct facere. 

Quoni:un ergo movens meas cogitationes, 
qu: invenio per omuia melius esse, ut sit aliqi 
clesia, sub qua aliz ordinate sint, et has p 
rens, solain video Romanorum et babentem 


poralé vero dominium corpori; et est condecentius p cientem, . quecunque oporteret, divino bec 


animam dominari corpori, quam e converso : con- 
gruum utijue est et conveniens, Ecclesiarum do- 
miuium nullo modo subditam esse principum hu- 
jus mundi dominio. M 

Etíaim vtile, ut neque meta ullius dominii minns 
reetum lacere vel concedere cogatur, neque aliquis 
contra voluntatem de jure electorum insiliat sedi. At 
vero Romara Ecclesia olim hoc bono ditata est, et 


cito, omnium dominaturam et babere et fa 
hon possum, providentiam esse credens, Ro: 
Ecclesi: majestatem, et sublimitatem fortu 
casui dare, οἱ non in maximis providentiae opx 
et solemnissimis, et hoc computare. 

Ex his igitur primatum illius Eeclesise sot 
ter demonstratum esse puto. Venio rursus a 
racleti processionem. 


BARLAAMXI CONTRA LATINOS. 


ἀγάπην πέμψαι, πανταχοῦ τῆς ἀληϑείας φροντίσας, 
καὶ μηδὲν χατὰ πάθος εἰρηχώς" σὺ δὲ ταῦτα δε- 
ξάμενος καὶ ἀναγνοὺς, εἴ τι ἂν σχοίης ἀντειπεῖν ἣ 


πᾶσιν ἣ τισὶν ἣ ἑνί γε αὐτῶν, ἐχέτω τὴν πίστιν 
λύγος ἐξ ὧν εἴπομεν ἀρχῶν, χαὶ μαχροθύμως « 
σόμεθά σον. 


Huc usque Darlaamus de primatu, imo contra primatum Pape. 
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sentientibus, Ipsa postreme declarat, id ipsum A unquam dispstantem irrationabiliter, εἰς εἰ 


oportere credi, et contrarium diceutes, in portione 


hzreticorum ordinari decrevit: in his quasi gene- -. 


nale coucilium ais factum esse de proposito ; quod 
nondum usque nunc audivimus. Rogamus itaque 
16 communiter óumnes, per Deum ipsum, ut siqui- 
dem tibi possibile est, et prædictas sanclorum illo- 
rum pontificum epistolas, et sermones dictorum 
trium beatorum virorum, in quibus proposita quz- 
siio continetur, et adhuc acta predicte communis 
eungregationis, convertens ad linguam Griecam; 
transmittas nobis ipsa. Nam si bis visis, dé quibus 
dicis, informabimur, bene scito, quod controversise 
nostra cum Latinis ex maxima parte solute erunt. 


Epistola sapientissimi — et doctissimi: viri Demetrii 


. Thessalonicensis ad eumdem dominum Borlaa- 
gum, ephcopum Gyracensem : in qua ponens om- 
vila dubia eua de processione Spiritus sancti petit 
ab eo doceri, quibus modis adducius | sit credere 
Spiritum sanctum et ex Filio procedera. 


Cum oliin tu, partibus nostris dimissis, ad Occi- 
dentem abiisses, ibique de'czetero commorari vo- 
luisses, nos qui radiis tuz sapientie illustrati, 
moltis ignorantie tenebris liberatos nos esse puta- 
bamus, rursus tuc absentia tenebris incidentes, 
tanquun in nocte vitam" ducebamus, sicut solis 
vecideutis, e& amplius nón oriri sperati, privatio- 
ncm. lugeiites; Sed nuper fama quadam subito au- 
dita, et ubiqne circuineuute, et splendide claman- 


nando, ex solo Patre procedere Spiritum 222€ 
conversum esse ad przedicand Am, . quod etia 
Filio : nisi aliqua idonea necessitas a4 boc uw 
pulisset, quae philosophanti auim:e satisfacere 
set, ut amplius alio non indigeret. Libenter v 
to Conventu a te discere, quidnam fuit illud, 
te 3d boe necessitas perduxit, Quod ego sempe 
rimi faciens, ad aliquid certum de his venire 
multa a multis audiens, et his, qui ad solu 
trem Spiritum sancium referunt, et his, qui : 
trem el Filium : nondum: usque ad hodieruum 
de verbis illorum intelligere valui aliquam i 
sitatem, qua allera dictarum opinionum stab 
mibi sufficienter mentis motum. Ergo si quod 
hoc coegit, est aliquid eorum quae scriptura 


, possunt, precor te per amicitie custoden, u 


niam ad vcrba tibi venire Deus non dedit, bo 
per scripturam signiflcare nullo modo neglest 


illüniuatio ; primum quidem rogo, ul sanc 
amic.é orationibus idipsum nobis a Deo pelas ;: 
ut etiam per scripturam nos admoneas, quibs 
citlis principale nostrum purgantes, t.lis ille 
tionis capaces efüciamur. 

Ut igitur inagis valeas scire, quo modo n 
rare ie oporteat , necessarium mihi videtar, ( 
'liculariter exponere, qujmodo nsque nunc n 
rum verba potuerunt mé cogere eis assenti 


1e, te non post multum ad novam Romam adven- (c, primum dicendum eát de Latinorum opinio: 


turum, conversi nos, equis digne explicabit, quanta 
lentia repleti fuimus? Quonlam vero non in lon- 
gum quidem venientes δά nos de Byzantio, appli- 
.uisse te jam illuc pro certo annuntiabant, non 
amplius sobriis hominibus similes esse ex gaudio 
'videliamur : ita furentes erga te amor nos effecit, 
Vere enim matutina lætitia videbatur, ad vesperam 
déinoralo fletui successisse, rursus in Oriente tan- 
quaw splendido sole relucente, et jucundissimum 
inanc nobis efficiente, 

liaque praparamus nos quotquot amici tui, quam 
velécissime ad te venire, Sed omnibus ad iler ne- 
cessáriis praparaus, et nobis proponentibus imme- 
diate inde récedere, veniunt quidam, rursusi illinc 
recessisse te de civitate, εἰ ad nigrum. Pontum 
' abiisse nuntiantes. Quo aaditu perculsi nos, et ad 
profundum tristitiz demersi, vix potuimus nosmet 
resumere, philosophia mutàabilkatem Terum huma- 
- parum considerantes, el nosmetipsos consolautes. 
Verum dicebant se a te audisse talia, quod omnis 
necessitas sit confiteri, Spiritum sanctum ex Patre 
Filioque procedere : quod qui negant, necessario 
sunt. haeretici, et schismatici, De his itaque prae om- 
nibus zstimarem ipsum te audire, ct tecum de om- 
nibug perquirere : non propter aliquam conteatio- 
nem, ut aliquis putaret, sed quoníam non est veri- 
simile te, quem differenter uovinius virtutem et ve- 
ritatém per vitam colentem, et de nulla re ligitiosis 
verbis gaudeitem, neque victori avidum, ewiquawm 


Quatuor sunt genera argumenidrum, pe 
illi semper conantur suam fort:ficare conclusi 

Quorum primum est, quod per subit 
lem et naturalem Patris et Filii identitate 
gumento eommuuem facit, Suppona:ur enim 
quam ab omnibus concessum, Patrem et 
unom esse Deum, et unam substantiam, sive 
ram, sive essentiam ; ex boc syllogistice ad pr 
Quin. veniunt. 

Secundum est, quod ex personali Filii et S 
sancti differentia quasitum invenire t1ientant 
enim quxrentes quomodo possit personaliter 
tus a Filio distingui, aut duarum einanationum 
rentiam distincle expressam supponentes, et « 


D pet inedia procedentes suam assequitur conc 


nein. 

Tertium est, quod ex dictis divina: Scriptura 
δ.) conautur colligere, 

Quartum est, quod per natura. nobis insita: 
iones demonstrare propositum putaat. 

Primi quidem generis argumenta non cogun 
ad banc causan. Duos esse mo:los accepimus e 
quie de Deo predicantur. Alia enim eorum sun 
lure et substantie, el quasi substaniialia; 
videlicet et divisim de qualibet trium persons 
przdicantur, et simu] de tribus singulariter, ot 
nuin, sapiens, ouipoteus, veritas, et alia. 
eui dici Vaxtexe , Vw τὰ —XX WAN 
Ves ἐλτὸ Sap ees, NO), Vents, NC ew oNex 
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magis Latini persuasibiliora dicent ! Ego enim non A wibi videtur ; nam de divina Scrip:ara non ita pua, 


perspicio. : 

jtem ubi dicit Apostolus : « Dominus Jesusinterfi- 
ciei Antichristum spiritu oris sui *,» illiipsi Spiritum 
sanctum dictum esse ibi credentes, id. ipsum con- 
cludunt. At. etiam hic polest dici, quoniam nos ui- 
Wil ita facile effücimus, quam illa qux insufflando 
solum facimus ; volens Apostolusex nostra trans- 
latione ostendere, quam facillimum est Christo 
interficere Antichristum, et nullam babens ei dif- 
ficuliatem. spiritu oris ejus dixit apostatam Ínter- 
ficiendum, minime ibi Spiritum sanctum intelligi 
volens. 

Hiec ergo si quis dixerit, hasitandum mihi vi- 
detur omnino, cui magis concedendum sit. 


^ [tem ubi scriptum est Deum charitatem esse ἢ, B 


el charitatem ex Deo : illi charitatem dici Spiritum 
sanctum accipientes, illam .videlicet, qua Pater 
diligit Filium, et Filius Patrem, concludunt, alia 
quedan per medium 2ddentes, ex utroque ipsum 
procedere, mili nihilo nagis ex his persuadentes. 
Quare? primum, quia non nimis certum est utrum 
Spiritum sanctum ibi intendebat beatus Joannes ; 
nihil enim impedit, et ita exponere dicentem, ubi 
dietum est: Deus charitas est, ibi da ipso Trino 
Deo ipsam charitatem praedicari, illo modo, quo ait 
sauctus:Dionysius, etiam omnium entium nomina 
posse de Deo secundum causam prædicari, ei ma- 
xime nobilissima et divinisslma, sicuti est. Bonitas 
Vita, Pulchritudo, Lux et similia ; ubi vero dicitur: 
Charitas ex Dco est, ibi ipsum eharitatum affectum 
quo Deo οἱ nobis invicem unimur, ex ipso Trino 
Deo nobis dici adesse illo modo, quo et omne bo- 
num et honestum ex Veo nobis esse dicimus. 
Deinde si quam maxime ipsum Spiritum sanctum 
in illis uominat charitatem Apostolus, unde patet, 
utrum illam charitatem ipse intelligit, qua Pater 
diligit Filium, et Filius Patrem, sed non magis 
indifferenti modo, et simili, ipsum charitatem nomi- 
navit : sicut etiam Filius vel Pater, vel tota simul 
Trinitas, charitas nominatur : quemadmodum c 
alia charismata attribuuntur singulariter Spiritui 
sancto, quae nibil minus et ioti Trinitati eodem 
modo congruunt. Ceterum et Filius sapieutia qui- 


dem Patris nominatar*, sed non. ita. illa. sapientia D omnino 


est, qua Pater intelligit Spiritum sanctum, et hic 
Patrem, ut ex hoc concludatur, ipsum Filium ex 
' Patre simul et Spiritu sancto generatum esse. 

Ego itaque, ut ad te explicet passionem animi 
mei, multo difficilius babeo ad recipiendum, quod 
Patre et Filio diligentibus invicem eorum dilectio 
constituit alteram personam ipsum Spiritum sanc. 
tum, quam ad recipiendum, quod Spiritus sanctus 
*v ex Filio procedit. De hoc. enim ejus veritatis cu- 
piditate cogitanti, null; mili suspiciones intrant, 
pe forie sit verum illud Aristotelis : Quanto magis 
perquiro et cogitatione volvo, tanto incredibi!ius 


* Hi Thess. 4, 8. *1Joan. iv, 8. 


Ui animam por so verum qvarentew, ab omi. 
moveat ambiguitate. Si vero a sacra Script, « 
fide nobis traditis, penitus recedentes, ad asum- 
lem rationem fecurrere velimus ; miror si exem 
-Deum simplicissimum in tribus perfectis persesis 
per solam naturalem rationem, tanqua:n aliquid e- 
rum, qua matbematice demonstrantur, invenire pe- 
terimus. ᾿ 

Age ergo fidei ratione eomplecten'es videames 
quie necessitos sit ut Patris et Filii charitas si 
illo modo Spiritus sanctus. Itaque siidem simpi- 
citer est Patri generare Filium, et diligere Filium; 
et generatjoergo est idem simpliciter quod charitas, 
qua Pater diligit Filium, et per cousequens, isa Fili 
generatio Spiritus sanctus est, quod noa modican 
mirandum est, et maxime si genitum, principiem 
est suz generationis. 51 vero aliud est Psiri- gene 
rare Filium, et diligere vel intelligere ipsum, adhee 
magis est mirandum, quomodo generatio quidem 
qua Pater generat Filium, non constituit aliam per- 
sonam, neque iutellectio, qua Pater intelligit Fi, 
lium ; diligere vero ipsum non potest, nisi dilecág 
illa tertiam constituat personam : et maxime cum 
sit possibile dicere, quod Spirator diligit et intdli- 
git Spiritum, et Spiritus diligit et intelligit Patren 
et Filium : ex qua dilectione vel intellectionc pe 
ta alia constituitur persona. 

]em unitatem et adnexum Patris et Filii dieere 
Spiritum, ita ut ex urroque esso. concludatur : ne- 
que ipsa Scriptura cogit me, et nataralís raue mi- 


hi magis persuadet recipere, priucipiata uniri per 


principium, quam principia per principiatum. Α que 
enim multa babent esse, ab eodem etiam babem 
unum, rationabile inibi videtur. Dicere vero qued 
principiata babent ex principiis esse ς principia ve 
ro habent ex principiatis unum esse, omnino mihi 
vide:ur carere ratione, Si vero est alia ratio de bis 
mea ratione verior, quam ego nunc non;intelligo, ta» 
men quandiu illam non intelligo, necesse est me 
teneri ab hac quam nunc intelligo. Dicta qui. 
dem Scripture , qua allegant, pene predieg 
sunt, Ego vero neque ex lis, neque ex alils qui- 
| uscunque possum ad hoc iutelligere indubitauike 
necessilalem , et penitus  stabilieatem 
i ,eam inentein eorum adesse eouclusionem. 
Restat ergo quartum genus videre, quod ex eum 
munibus notionibus argumentationem propositi i- 
cil. lle quz dicuntur communes notiones, sive, e 
Aristoteli videtur, de sensibilibus per senses im. 
primuntur animo, sive, ut Platoni videtur, ipse 
sunt substantia intellectualis animse : utroque me- 
do de his rebus sunt, quarum intelligendo dominati 
apprehendimus eas ei tangimus, et quas intelli- 
gentes ipsa intellectione conprehendimus et cir- 
cumplectimur. Proiude etilla quse ex eis osten- 
duntur, iudubitabiliter demonstrata esse putamus, 


* | Cor. 1, 24. 
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vero eum Filio : quid aliud est quam petitio priu- 
eipii , etiamsi non aperte ponat. qui sumit, sed 
per communiora verba eumdem oceultet sensum ? 

. Czterum quid probibet supponeptem siniliter, 
quod omnia sint communia spiratoris et. Spiritus, 
preter illa, quibus adversatur eorum inter se rela- 
tio ; per similia media concludere : quod et Spiri- 
tus sanctus genitor est ? Ergo sicut hoc, ita eiiam 
éliud paralogismus est. 

Item alias cum audivissem sumentem quemdam 
ut manifestum, Deum Patrem intelligere et velle, 
et ex intelligendo producentem Filium ; de volendo 
autem Spiritum, et per quedam media alia, quæ- 
stionem concludentew : initio quidem pene credidi, 
tanquam bene esset dictum : paulo. vero post ani- 
madvertens, quia, quomodo intelligit οἱ vult Pater, 
eodem indifferenter et Filius, et Spiritus sanetus, 
et tota Trinitas intelligit et vult, et nibilo magis ex 
eis liter Filius, vel aliter Spiritus emanat : nihil 
necessarium illum dixisse putavi, sed potius multa 
inconvenientia perspexi de hujusmodi sermone 
orientia. 

Causa quidem, per quas non mihi videtur ne- 
cessarium esse, per verba eorum sciri vel credi 
Spiritum factum et ex Filio procedere, hz sunt. 

Volo autem tibi ostendere, et qualiter me babeo 
erga dicta sanctorum nostrorum Patrum, qui id ip- 
sunm quod aiunt Latini in suis scriptis dicunt. Ego 


. DEMETRII CYDONIT 
qued Pater generare quidem habet solus, spirare. A adhuc per generale concilium, quod sciam, nag. 






catum est, Ergo etjamsi a. multis Sanctis id gus 
dicitur, nolle assentiri, nuljum periculum müiy . 
detur esse, Restat ergo considerare aucteritum 
Romans Ecclesi, ne necessarium sit, qsesim 
mater est, et prima omnium Ecclesiarum, erede 
simpliciter, quodcunque ipsa sereper de Dee da. 
matizat. Uo 

Sed 3d hoc evenit mihi rursus hzsitare, ne foy 
in dogmatibus fidei, quibus fidelis »b infédi 6. 
stinguitur, non idones sit illius Ecclesis aede 
tas , sed requirenda etiam universalis Ecce, 
Hoc autem dubito ex multis, 

Prínum, quod in Symbolo fldei non diim 
credere in Romanam Ecclesiam, sed in ca:beliesn, 
Quanquam quid prohibeat etiam illad nos diem, 
si satis esset? 

Deinde olim in diversis orbis partibus, cum maj 
t» orte fuissent hzereses et quaestiones, et de Fila, 
el de Spiritu sancto, et de incarnatione, noa rele 
rebantur quzsits ad Romanam Ecclesiam , ut ài 
examinata et determinata omnibus tradsater, ne- 
que alii ad hoc solum respictebant, quidnam dà 
Ecclesia de eis. determinaverit, sed generals s 
gregabantur concilia, et totius Ecclesise cognitis 
et sententia de dubitatis vocabatur : cum hoc eset 
multo diffieilius quam illud. Et quod magis es, 
neque jussu psp: iila concilia agzregabanter, se - 
prout apparet, et per clironicas et imperiajes episte- 


quidem inveni multos, qui hoc sapiunt, scilicet san- C las, et per allocutiones ipsorum imperatorem x 


ctum Augustinum, sanctum Gregorium Nyssenum, 
sanctum Cyri lum iu dictis suis thesauris et in aliig 
. Suis dialogis; sanctum Atbanasium et. quosdam 
alios. Sed illud arbitror me recte cogitare , quod 
onnium qu: hi doceut, illa tantum necessitatem 
habemus reciprre, qua vel ex ipsa sacra Scriptura, 
apertissime et indubitabilissime ostenduntur , vel 
per coneilium generale expresse cxamimata εἴ 
determinata alepta snnt sententiam, ot debeant 
omnes ea admittere, vel etiam per nostram natu- 
ralem rationem satis demonstrari valent, Qus vero 
non talia sunt, non mibi videtur debitum esse ea 
admittere, neqve periculum, non credita et spreta 
nobis inferre. Non euim penitus jllius auctoritatis 
eestimainus illos esse, cujus prophetas et apostolos, 
ut simpliciter quemadmodum illis, it& et his per 
oihnia debeamus parere. Argumentum autem est, 
quod prophete quidem et apostoli de nulla re sibi 
secundum rem ipsam contraria dicunt. Post hos 
vero doctores nimis in multis et non parvis, et ex- 
ponendo Scripturam, et dogmatisando, contraria 
sibi invicem, secundum rem ipsam dicunt : ut sine 
periculo nobis jam fiat, cui volumus assepüri. At 
«ero Spiritum sanctum et ex Filio procedere, neque 
per naturalem nostram rationem comprehensibile 
mihi esse videtur ; neque ex ipsa sacra Scriptura, 
sine omni embiguitate certissime ostendi, neque 


* Joan. xv, 96. . 


eos qui in illis conciliis erant, imperialibes cele 
brabantur jussis. In quibus conciliis, licet primum 
locum papa obtinebat, vel ejus legati, tsmen canones 
et determinata dogmata non sunt exposita singula- 
riter ex persona papæ, sed ex persona totius concilii 

Ad h:ec igitur mihi resp'cienti, nimis nccess- 
tium videtur, et in presenti quazestione, ut concur 
rat simul eum Romana Ecclesi», etiam totius Ec- 
clesie auctoritas atque cognitio. Siquidem et bec 
ex debito necessitatis erit credendum. Quid igiur? 
Ad:credendum ne ex Filio procedere Spiritem 
sauctum dico me lizsitare, ex solo vero Patre ἡ 
sum procedere, quod multi dicunt, arbitror reete 
dictum? Multum deficio. Sed si potest dici, mult 


D adhuc. dubitabilius et incredibilius ad hoc meis 


beo. 

Primum enim per communes et naturales se- 
Gones psum demonstrari, per casdei utique, quas 
et prius dizi causas, impossibile mibi videtar. 
Deinile et. in tota sacra et divina Scriptura nallum 
invenitur dictum tale, per quod, non dice aperte 
demonstrari , sed vel coujectnra et suspicione per- 
cipi possit, quod ex solo Patre Spiritus sanctus 
procedit. Neque enim quoniam dixit Dominus : Qui 
α Patre. procedit *, ideo statim. putari debet, quia 
non ex ipso quoque procedit. Assuetum enim est 
ipsi Salvatori, sua et Patris . eummunia Patri ut 
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sim defeudere, idipsum affirmante. Quid ? potius bis 
tribus credendum crit, semel hoc dicentibus et Serl- 
pturarum testimonia bujusipsius minime habentibus? 

Deinde hujusmodi dicta penitus sunt ambigua. 
Et ut primum de primo dicam, quouiam si Spiritus 
s2uctas procedit et ex Filio, Filius lioc habet ex 


"Patre, et Pater est'Fons, qui non ex alio habeat, ut. 


:sit Fons, velex alio emanat : Filius vero ſit veluti 
fons de fonte, quemadmodum et principium de 
principio dicitur, incertum prorsus fii, quo sensu 
lioc dixit ille sanctus : utrum sapiens, quia ex solo 
Patre procedit Spiritus, an et ex Filio quidem ip- 
sum sapiens. Dicens vero illud verbum, ac si dice- 
ret, solus fons supersubstantialis Deitatis, qui non 


emanat ex alio fonte, et ex quo alius habet, ut B aut duo principia esse in. Deitate : aut. Patrem ἡ 


sit fons, Pater est, apud quem est fons, Filius, vi- 
t», scilicet Spiritus. Ad utrumque enim sensum 
salis se potest habere illud verbum. 

Rursusde gemino radio. Primo quidem dubita- 
"tur ille sermo, in quo hoc scriptum est, utrum sit 
Theologi, multum enim distat ab ejus stylo: 
deinde niliil prohibet et vtraque intelligi, et gemi- 
num radium esse Patris Filium et Spiritum, in 
quantum perfecte et ambo ex Patre habent esse. 
Xi rursus Spiritum et ex Filio procedere, eadem 
uma et siinplici processione, qua et ex l'atre proce- 
dit, una exsistente in Patre οἱ Filio spirativs po- 
'leutia , nullo mirando, si in visibilibus radiis bujus 
exemplum non videtur. Incertum ergo fit ex hoc 
verbo, quidnam qui hoc dixit, de proposito sentie- 
bat. Et maxime quod ipse Theologua dicens de Fi- 
lio, quod sólus de solo; dequo nemo erat suspi- 
caturus, ne forte secuudum  Deitatem, non ex solo 
sit Patre. De Spiritu sancto nusquam ait : Solum 
de $0lo. Ex quo non parvam suspicionem, prestat, 
pee forte et ex Filio sentiat ipsum. 

Damascenus vero pene videiur sola voce discrc- 
spare ab his, qui dicuut ex Filio Spiritum sanctum 
procedere, non tamen et re, [ta se habere ad Patrem, 
Filium et Spiritum, quemadmodum sd solem se 
habet radius et illuminatio : que utraque quidem 
suut ex sole. Per radium vero nobis illuminaliouem 
tradi ait. At vero idipsum pene est, et quod sen- 
iiunt, et ex Filio Spiritum sanctum esse dicunt, 
Sicut enim radius simul procedit de sole, et accc- 
pitex eo, ut. emitteret illuminationem ; ita et Fi- 
lius, ut aiunt, simul natus est ex Patre, el accipit 
ab eo spirare Spiritum. Et sicut sive dicatur illu- 
minalio ipsa et ex sole esse, et ex radio, sive ex 
sole per radium, nor tanquam ex duobus principiis, 
sole et radio, illuminatio esse dicitur, ita et ipsi mi- 
uime aiunt tanquam ex. duobus principiis Spiritum 
&anciuui procedere ex Patre Filioque ; sed tanquam 
ex uno. Quare et eadem pene videtur sentire his et 
Damascenus. 

At sine hoc radii et illuminationis exemplo, di- 
etum illud per se, quo dicit : Spiritus non dicitur 
ex Filio, ambiguum est. Non enim idem est dicere, 
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rioribus temporibus deprehensa est aliquam bzre- A Πος non dicitur, et, Hoc non est ; in mulis qi 






i 


dissonat, euro sint! multa qua uon dieustar ἃ 
sunt. Velut si quis dixerit, Spiritum tancian 
dici in Scriptura: Deum verum — de Deo vero, ἔχῃ 
quoniam Damascenus non dixit, quod Spiri, 
sanctus nou est ex Filio, sed quod non diia, 
ex Filio, incertum utique est quid de boc sesta: 
uirum tantum neque ente, neque dicto, aa s. 
quam non dicto, at ente. Sed de bis satis sit. 
Videamus ergo et fortissimos ad boc eorum sy. 
logismos. Exponam sute:m eos non mes ere. 
tione, sed ut de verbo ad verbum eos exponit quidan 
nostratum sapientum, in suo contra Latinos in- 
£tatu. Ait enim sic : Si Spiritus sanctus procedit 
ex Filio, ut aiunt Latini, contingit necessari, 


Filium unam esse respectu Spiritus persosim, 
Duas euim scimus differentias eorum quz de Da 
dicuntur. 

Alia enim sunt eorum substantialia et nmaterals, 
qu:ccunque et divisim de qualibet persona predies- 
tur, et singulariter simul de wibus; ut bosum, n- 
piens et sImilia, Alia sunt personalia , quorum sia- 
gulum aut de una sola persona praedicator , aut si 
predicatur divisim de pluribus, jmpossibile u- 
men est, simul singulariter de eisdena praedicari. 
Ut emanare ex allo, cum sit personale, praedieater 
et de Filio, et de Spiritu ; et est Filius emanaas, 
et Spiritus emanans ; uon tamen bi duo ww 
emauans est, sed. duo emananies. Vere eoim in- 
possibile est, unam personalem proprietatem de 
duabus persouis, etiamsi sint ejusdem subetm- 
ti», singulariter praedicari. 

Quamvis euim aliqui duo idem audiunt, vel vl- 
dent, vel intelligunt, vel volunt, vel quodcssque 
agunt: non tamen possumus dicere,quod unus at- 
diens, vel videns, vel intelligens, vel volens esi, 
sei duo. Ergo quoniam esse principium Spirims, 
ct spirare Spiritum, non est substantialiom pre- 
prietatum, sed personalium ; non enim pr:x«iestar 
de Spiritu, siquidem, ut ipsi aiunt, et de Fi 
praedicatur: necessarium est, dicere Patrem εἰ 
Filium duos spiratores, et duo principia esse 
Spiritus sancti, Quod pro certo inconveniens ex 


D Si vero dicit aliquis, quoniam nno et simplicie 


eodem modo ex utroque procedit, ideo onus ex 
simpliciter spirator Spiritus sancti Pater et ΕἸ ας: 
ille necessario incidit in alterum inconveniens, 
De quibus enim una numero personalis proprietas 
seu differentia singulariter praedicatur , illa. utique 
secundum unam numero praedicationem eadem 
numero sunt, Quare? quia spiratorem esse perso- 
nalis est proprietas seu differentia, aggreganwr 
Pater et. Filius secundum id ipsum quod suut unus 
Spirator ad unam personam. Pater ergo et Filius 
i" quantum ad invicem referuntur, duse persons 
sut. Per id vero quod unus spirator sunt, uma 
persona sunt. 

Si vero dicit aliquis, quod sieut Patcr. et Filius 
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busde eo dietis in Scriptura concluditur : esse vero A dem de animalibus dicuntur et maxime de ben. 


ilium aceidens, nullatenus concludi potest. 
 Preeterea sacri nostri doctores, exponentes sacram 
Seripturam aiunt, concludi ex es, non tentum 
ipsum substantiam essé, verum etiam increatam 
substantiam et consubstantialem Pátri. Ergo neces- 
sarium est et pobis hoc eredere et conſiteri. Simile 
igitur lruic est, et quod Spiritus sanctus habet esse 
ex Filio, sicut ex Patre. Hoc enim per sacram Seri- 
pturam legitime investigantibus eam apparet: et 
multi sacrorum nostrorum doctorum cxponentes 
Scripturam, manifeste id. ipsum enuntiaut : sicuti 
sancius Augustinus in multis suis scriptis, et san- 
etus Cyri'us in dictis suis Thesauris, prout potest 
quicunque vult inspectis eorum operibus videre 


nibus: ego vero vocibus preermissis, ipaa m 
secundum ea qux» nobis tradita sunt, contempt, — 
3c modum illum, quo Del Verbum babet esse ex b. 
tre, comparáns filiorum »pud nos generstieni : v. 
deo illum plurimum ei dissimilem ; quam mero s 
militudinem apprehendo illius ad hanc, eaméen 
indifferenter vileo esse et modi, quo Pater priac- 
pium est Spiritus. Attende enim , ut primum ἐδ 
dis:imilitudine eorum dicam. 

Seth non ez solo est Adam, sed ex eo et En: 
et non siaml, neque per eundem modum. Verben 
vero illic ez solo Patre est. Et Setli non est teim 
ex toto Adam, sed id quod emissum est primiteses 
Adam, neque homo neque animal est, sed semea 


quod dico, Hujus vero oppositum, quod est, ex solo B per quod in vulva inairis Seth. conditus est, neque 


Patre procedere Spiritum sanctum, et noi ex Filio, 
nullatenus per Scripturam conclu/i potest. — — 

Jili enim qui bsnc defenduntopinionem, credunt 
se habere potissimum itlud quod Dominus ait : Qui 
& Patre procedit ; minime vero per hoc concluditur, 
quod ex solo Patre ; nimium enim interest dicere 
aliquid simpliciter, et dicere id ipsum distipguendo, 
guod solum. In multis enim unum est verum, aliud 
falsum : utpote si dicatur Filium esse Deum verum 
de Deo vero, verum est. Si vero dicatur solum Fi- 
lium esse Deum verum de Deo vtro, falsum est. 
id ipsum et in aliis plurimis invenies. Non ergo di- 
cto, quod ex Paire procedit Spiritus, continuo per 
hocnecessario concluditur, quod ex solo: sed quan- 
tum per hoc, reliquum Incertum est, Neque igitur 
ex dicto verbo, ncque ex alio sacre Scripture con- 
claditur, quod ex solo. Quia vero et ex Filio est 
Spiritus, omnis divinitus inspirata Scriptura testa- 
tur. Incipiendum autem sit inde, 

Árgumenium primum. 

De ingenita persona, duabus personis habentibus 
csse, quari potest : quidnam causz est, quod ipsa 
principalis persona, in quantum est auctrix unius 
principatarum personaruin,adepta est proprium  no- 
nien, et vocatur ad cam Pater ; in quantum est veru 
principium alterius personz, nullum nomen con- 
secula cst, quemxdmodum postmodum expositores 
nominaverunt Patrem, spiratorem sancti Spiritus. 
Jpsa vero sacra Seriptura nullum nomen exposuit, 
quo dporteat Patrem respectu Spiritus appellari, Et 
nou hoc quaro, utrum alio modo habeat Verbum 
esse de ingenita persona, alio vero Spiritus ; nam 
et. differenteim esse moduu, per quem uterque ha- 
bet esse, ex cominuni priucipio credo. Εἰ quid in. 
terest inter duos hos modos, ignotum esac bomini- 
bus minime dubito. Sed ilíud quzro : cur unus mo- 
dus babet speciale nomen, εἰ vocaiur secundum 
ipsum principalis persoua Pater: secundufh. vero 
Alium modum, quo est eadem persona principium 
Spiritus, nomen in Scriptura non est 1 lloc autem 
arbitror, me non irrationabiliter quzrere. Sed ad 
illud aspiciendo, quod apud nos Pater, Filius, gene- 
ratio, generatum, et hujusmodi nomina proprie qui- 


ex toto Adam prodieus. Illic vero totus Filias ez 
Patre toto, 

Et hic natas Seth de temporali Adaro, 208 est il 
contemporalis, !lle enim prsecessit, bie supervisit 
Illic vero natum Verbum de sempiterno Patre, 608» 
ternum est ei. Et hic isqui natus est, ton est ja 
generante : neque qui genuit in generato; nequ 
duo unus homo est ; neque voluntas eorom semper 
una ; neque virtus eL actio una ; neque eadem scies- 
tia. Illic vero Filius in Patre, et Pater in Filio, εἰ 
duo unus Deus est, et una eorum et voluntas ei vir 
tus, et sclentia et extrinseca actio. In quo ergo di- 
vina ills generatio similis est buic humanze ? an eerie 
8icut hic est homo de homine, et consubstantiali: 


C ita illic Verbum cx Patre est consubstantiale de coa- 


substantiali, et Deus de Deo 7 At vero et Spiritus 
sanctus iJ ipsum Deus de Deo est, et consubstaa- 
tialis de consubstantiali. Ergo in quo Filii genera- 
tio similis est uominum generationi , in eodem e 
Spiritus processio similis est eidem. Magis autem 
in quo Spiritus processio dissimilis cst hominam 
generationi , in eodem et Filii generatio dissimilis 
est eidem , quanquam inter se differre credantar. 
Cur ergo illius dicitur Pater, istius vero nihil ? ag 
cerle quoniam ingenita persona duarum personaram 
exsisteus principium, unius est &ola, alterius vero 
non sola? ideo cujus quidem sola ipsa est priuci- 
pium, ad illam habet specificatum nomen, per quod 
maxime consubstautialitas eorum intelligatur, et 
vocata est cjus Pater : cujus vero non sola est pris 
cipium, ad illam noinen non habet, ne cominune pro- 
prium putetur. Et contingit secundum nomina e 
converso se habere in Deo quam in Adam, et Eva, 
et Seth. In bis enim Adam, cujus personse solus causa 
est, ad illam nomen non hahet, quo ejus principiam 
est, scilicet! Evze. Cujus vero nou solus , sed cum 
Eva auctor est , illius nominatur paier : Spirita 
sancto liujusmodi permutationem nominum dispea- 
sante nobis providendo, ne carnales copulas, et δυ- 
Xus, et abscissiones, et partus imperfectos, et hu- 
jusmodi passiones in Trinitate imaginemur. 
Propterea ergo et ne commune proprium putetur, 
ingenita persona, habentis quidem personz ex ea 
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lie, quem posuit kæredem omnium, per quem. ctiam A Spiritu sancto dicitur Cbristus baptizare, et dxms. 


srcula fecit**. Quia veroe converso fecit Filius ali- 
quid per Patrem, vel Patre, nusquam scriptum est, 
Quanquam neqee instrumentum Patris Filius est, 
ut dicatur Pater tanquam per instrumentum facere 
aliquid per ipsum et ipso. Neque rursus qua fiunt 
immediate et propiuque lunt a Filio: mediate vero 
et longius a Patre, ut secundum hunc sensum di- 


eatur Pater facere per Filium ; nam immediate a. 


Patre et Filio, tanquam ab uno conditore, uno et 
simplici actu omnia fiunt : eqr ergo illo modo Scri- 
ptura de οἷς disputat ? An ut intelligamus princi- 
pium et quod ex eo est, quia esse eorum unam sim- 
plicem substantiam, virtutem et actionem et omnia 
esse communia, ex Patretanquam ex proprio prin- 
cipio, alest Filio, sed non ex Filio Patri : sed ad 
hujus speeculationis intellectum, Pater dicitur in 
Scriptura facere Filio et per Filium ; huic vero e 
converso nusquam Seripturz scriptum est. Similiter 
autem cum sit Patris et Spiritus sancti una sim- 
plex substantia, virtus et actio, et neque Instrumen- 
tum Patris sit Spiritus , neque illa qu:e flunt, pro- 
pinquius a Spiritu quam a Patre lant, ipsum qui- 
dem Spiritum sanctum facere aliquid Patre vel 
per Patrem, nusquam Scripturz scriptum est. Quia 
vero Pater facit res Spiritu, et per Spiritum, per 
oinnem fertur Scripturam. Spiritu enim Deus, se- 
cundum Psalmistam, colos fortificat, et animas 
nostras confirmat. Et Apostolus ad Romanos : 
Charitas Dei diffusa est in. cordibus nostris per 
Spiritum sanctum, qui datus est. nobis ** ; et. ite- 
rum : Qui suscitavit Jesum Christum de mortuis, 
vivificabit el mortalia corpora nostra, per Spiritum 
sanctum, qui habilat in nobis ". Et ad Corinthios: 
Nobis autem revelavit Deus per Spiritum suum 33. Et 
ad Titum : Sed secundum misericordiam, salvos nos 
ſecit per lavacrum regenerationis Spiritus saucti 35. 
Et ad llebrzos : Contestante Deo signis et portentis 
el variis virtutibus, et Spiritus sancti divisionibus **. 
Et beatus Lueas in. Actibus : Domine qui Spiritu 
&ancto per os patris nostri David pueri tui dixisti "*. 
Et rursus : Quomodo unzit eum Dominus Spiritu 
sancte et virtute**, Et multa talia invenies in Scri- 
ptura quaerendo : hujus vero e converso minime; 


nia ejicere ; οἱ Apostotus ad Romanos : Non ein 
ausus sum. dicere aliquid eorum, qua per meno 
fecit Christus in obedientiam gentium in verbo et ope. 
ribus, iu virtute signorum εἰ miraculorum, in virtau 
Spiritus sancii **. Et. ad Tlies:slon:cences: Quem 
interficiet Dominvs Jesus Spiritu. oris sw **. Eta 
Hebraeos : Quanto magie sangmis Christi, qui per Spi. 
rilum sanclum se ipsum obtulit immaculatum Deo", 
Et in Actibus : Usque ad illum dies, in quo praci- 
piens apostolis per Spiritum sanctum quos clesit , 
assumptus est **. Et lgaias : Et Spiritu labiorum so. 
orum interficiet impium", Jtaque quoniam Spiritus 
sanctus non est instrumentum Filii, ut per hoe di- 
catur Filius facere eo et per eum ; neque rursus qua 
liunt, propinquius a Spiritu quam a Filio liunt : uae 
enim simplici actu, et immediate a Filio et Spirits 
sancto, niagis aulem a tota Trinitate omnia fius : 
quid vult Scriptura, quod Filium quidem dicit fs- 
cere Spiritu et per Spiritum, Spiritum vero Filie 
vel per Filium facere aliquid nusquam dicit? Aa 
cerium est, quod secundum superius assiguatam 
ralionem consona sibi exsistente Scriptura cama 
est ut bzc ita scripta sint? Quoniam esse comma- 
nes et easdem ad creaturas Filii et Spiritus sanc 
operationes : ex Filio tanquam ex principio adesi 
Spiritui, sicut eL ex Patre, et non Filio ex Spirits: 
aut ergo est Spiritus et ex Filio, aut minime θεὲ» 
psam Scriptura sequitur. 
Septimum Argumentum. 

lem Filius dicitur Verbunn Patris, et ex hae 
nominatione intelligimus eum et cozternum Patri, 
etex eo habere esse. Sicut. autem Filius dicitar 
Verbum Patris, ita Spiritus sanctus dicitur Rh--ma 
Filii. Ait eniin Apostolus ad Hebræos de Filio . Qui 
cum esset splendor gloria, εἰ figura substantie ejus, 
portansque omnia Rhemate virtutis sue "5. (uod au- 
tem in his Rbema virtutis Filii ipsum Spiritum saa. 
cium nominat, patct ex aliis partibus Scriptura. 
Certe enim quo Filius purgat auimas, ejicit dz.vo- 
nia, signa et portenta facit ; eodem et portat om- 
nia. Αἱ vero scriptum est, illa facere Spieitu san- 
cto: ergo et Spiritu sancto omnia portat. Dicitur 
autem in proposito dicto Remate suse virtutis por- 


Et est certum, quod est eadem causa, ut ita de eis D tareomnia, Spiritus ergo sanetus et Rhems virtatis 


Scriptura disputel, quod esse comimupes et easdem 
3d creaturas actiones Patris et sancti Spiritus. Ex 
Patre tanquam ex principio adest Spiritui saucto, 
et uon Patri ex Spiritu sancto, 

Ut enim hoc intelligamus, Patrem ait Spiritu et per 
Spiritum facere, Spiritum vero nunquam ait Patre 
vcl per Pairem facere aliquid. Αἱ vero secundum 
eumdem modum, quod Filius facit aliquid per Spi- 
ritum et Spiritu, omnis divina Scriptura plena est ; 
quod vero Spiritus aliquid facit Filio vel per Fi- 
liumn, usquam Scriptur:e dicitur. In Evangeliis enim 


9 Hebr. 1,3. ** Rom. v, δ, 3) Rom. vin, 41. 
iv, 45, ** Act. x, 59. 


48 |lebr. 1, 9. 3) Juau, v1, 04. ** Rom. viu, 414. 


9"[Cor.u, 10. Tit. iti, δ. 
δ HKow. xv, 18. IL Thess. i, ὃ. ** Hebr, ix, 44. 


Filii idem est. Patet autem id ipsum et inde. Cai 
trium personarum ut. plurimum in Scriptura vivi- 
ficare attribuitur ? Sancto Spiritui. Ait enim Domi- 
nus: Spiritus est qui vivificat ". Et Apostolus ad 
Romanos : Qui suscitavit Jesum Christum ez mor- 
(uis, vivificabil el mortalia nostra corpora per Spi- 


rium suum qui habitat in nobis **. lerram : Si 
Spiritu opera carwis  morlificaveritis, vivetis Κι. 
Quis autem de tribus procedere dicitur? Certe Spi- 


ritus, Quis adhuc dicitur esseos Patris ? Spirites. 
Aivero ipse Dominus comprehendens. simul vivie 


** Hebr. 1n. δ. ** Ac, 
* Act. 1, 8, * Isa. ΣΙ, ὁ. 
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nifestum enim est, quod Filius non cst ex Spiritu: 
Remate autem secundum.bhunc modum non conver- 
L'nte, merito neque verba in Scriptura convertun- 
tur, Sed Spiritus dicitur esse Filii, Filius vero uon 
dicitur esse Spiritus. 


Nonum Argumentum. 


Mittitin. Scriptura Pater Spiritum sanctum. Hic 
autem Patrem non mittit. Undequzri potest, quo- 
modo qui ubique est, et ornnia implet, mittitur 
alio? Ubi enim non est, ut illic mittatur ? vel quo- 
modo cui inseparabiliter'est unitus, ab eo alio mit- 
ditur? vel qui penitus immutabilis est et inalterabi- 
lis, quomodo in tempore aliquid patitur ? Si vero di- 
cet aliquis, quod 1psa quidem Spizitus persona non 


mittitur , sed grata ejus missa Ipse dicitur mitti , 


primum quidem dubitaudum est, utrum gratia 
Spiritus sancti ila mittatur, sicut ea quie deloco 
jn locum moventur ; deinde si alia non est gratia 
Spiritus quam Patris. Una enim trium persona- 
rum cst simpliciter gratia : et nullam habet Spiri- 
vitus gratiam, qux Patris similiter nonest. Quid 
familiarius et congruentius, communi gratia missa, 
Spiritus dicetur initti à. Patre, quam Pater a Spi- 
ritu ? Nam si scriptum fuis«et, quod Spiritus misit 
Patrem, possemussiüniliter dicere, quad ipse quidem 
non mittitur , gratia vero ejus uissa dicitur ipse mitti, 

Quid ergo vult Scriptura, ut introducat Patrem 
mittentem. Spiritum , missum vero a Spiritu mi- 
— mime? an quia ille qui mittit ad illum qai mittitur, 
in quantum mitt, principii habet rationem, est au- 
iem. et Pater prineipium Spiritus, mitil aeuidem 
Patrem 3 Spiritu incongruentissime diceretur, Spi- 
ritum vero a Patre mitti, congruéntissime dictu 
est :-ut per hoc Pater principium esse Spiritus si- 
guificetur ? Et e«t. utique Patrem ad nos mittere 
Spiritum, nihil aliud, quam certwm | nobis facere, 
quod ex ipso intemporaliter est Spiritus : quia est 
quidem Spiritus intemporaliter a Patre. Nos autem 
boc non intemporaliter cognoscimus, vel credimus, 
sed in tempore. Igitur quoniam ín tempore boc 
wobis manifestatur, scriptum est, ipsum Spi- 
vitum a Patre niti, ad nos, quod est mani- 
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tem convertentur, si Spiritus est. ct ex Filio. Ma. A gitur mitti a Spiritu, el noa secundum dei 


D Misit Deus. Spiritum Filii sui ** : per otrangs 













quia humanitas ejus est, quæ Dcum Patrem By, 
num suum vocat, etmon deitas. Ergo «um, 
commune est Patris οἱ Filii mittere Syiritam q 
non mitti abeo: qua utique rotione mitlit ig, 
Spiritum, cadem cet Filius mittit ipsum. Muta, 
tem Peter. Spiritum, ostendens nobis, qois eta 
est. Mittit ergo et Filius Spiritom, significans adi, 
quia ex ipso Filio ipse est, Aspice autemet 
$toli de hoc capitulo alibi diligentiam. Quis el 
scivit Filium quidem ex solo Patre, Spiritum πῃ 
ex Patre Filioque: ideo de Filio quidem ie 
Galatas: Misit Deus Filium suum ** ; de Suis 
vero post pauca nonita dixit : Misit Dens Spiring 
suum, ne ex ipso solo significetur, sed quomsis] 


ambo significans ; nam et dicendo : Misit Pater ἔμ. 
ritum, significat, quod et ejus est, etex eo:«à. 
cendo, Spiritum Filii swi, significat, quod εἰ εἰ 
Filio est, et ab eo mittitar. 


Decimum Argumentum. 

Dat hominibus, Deus Pater Spiritum. Ait eain 
Dominus in Lucz Evangelio: Quanto magis Zgn 
vester celestis dabit Spiritum bonum petentibus u*! 
et apostoli in Actibus: Nos swmus tesies. hom 
verborum, el Spiritus sancius, quem dedit Donim 
omnibus obedientibus ipsi **. Et iterum : (Quis qs 
sum, ut impediam Deum dare Spiritum sancium cn. 
dentibus in nomine Jesu ** Ὁ EL Joannes in prim: 
ἐπ hoc cognoscimus, quia. ín eo manemus, et ipsia 
nobis,quod ez Spiritu suo dedit nobis "5. Et Apoue- 
lus ad Galatas : Qui igitur dedit vobis Spirisn a 
operatur virtutes in vobis*!. Et ad Ephesios : Pag 
glorie det vobis Spiritum sapientie et revelationis *, 
Et ad. Thessalonicenses : Sed Deum, quiet. dela 
Spiritum sanctum suum in vobis "*. Quia vere Sgir- 
tds sanctus dat Patrem, nusquam scriptum es; 
ergo inseparabilis et indivisibilis cum esset Tris- 
tas, dubitabile profecto efficitur, quomodo saa pe- 
sona aliam dat, vel quomodo possibile est ἃ aea 
accipi Spiritum sanclum, non accipientibus simal 
et Patrem? $i voro nihilo minus Patrem, quam Sor 
ritum accipimus, quando Spiritum accipimus, que 
ratio est,ut non. similiter et Patrem a Spirit éi 


festum nobis fleri abeo, quod ex eo est. At D scribatur? Si vero dicet aliquis, quod accipere Sj 


vero similiter Patri et Filius mittit Spiritum, et non 
mittitur ab ipso. Licet enim dicat Isaias ex persona 
Fili : Misit me Dominus εἰ Spiritus ejus ** ; ct 
iterum, Spiritus Domini super ine, propter. quod 
wanrit me, evangelizsgre pauperibus misit me ** : 
famen qua natura convenit Filio vocare Patrem 
Jominum, illa utique et mitti a Spiritu se ait, Non 
enim dixit Spiritus Dei, vel Patris, sed Spiritus 
Domini mísit mei. Dominum vero Patrem, non se- 
eunjJum suam «eiiatem, sed. humanitalem. Secun- 
dum ergo humanitatem in propositis dictis intelli- 


** faa. xr.vi 1, 16. 
v, 32. '* Aet. x, 47. 


** Isa. ἐπὶ, 15 Luc, iv, 18. 
"7 joan. iw, 15. 


* Galat. iv, 4. 
" G2, n, ὃ. 7 Wes, νι. I XX WR. 


ritum sanctum, cum nos ab eo accipimur,et aliqua 
spiritualem operationem patim:r ab eo, et spirits- 
le aliquod donum ab eo accipimus, vel sapientian, | 
vel linguun, vel prophetiam, vel potestatem solwes«- 
di et ligandi, vel aliquid tale , et boc est quod aes se- 
cipimus ipsum; quiae converso accipimus et bese pe- 
timur ab ipso, inalterabili et immutabili eo manente: 
est quidem, promi credo, Spiritus aceeptio beme 
espressa, quod vero. queritur, nihilo magis invea- 
tum est, vel dubium solutum. Nam si mihilo magis 
ἃ Syiritu sancto aceipiwur, et benelicium patimer, 
*5 ibid. 6. 


δ΄ Luc. x1, 15. "ae, | 
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poraliter liabet, quoniam in nis quidem verbis A temporalis vero et corporalis de ore ejus Bum 


ostenditur Spiritum sanclum esse ex ipso. Superius 
vero dixerat esse illum ex Patre, ubi ait : Quia 
. Patre procedit. **; volens adhuc manifestius osten- 
dere, quod commune est Patris οἱ ipsius esse, vi- 
delicet, ex ambobus Spiritum inducit : Omnia quæœ- 
cunque habet Pater mea sunt. Ideodixi, quia de meo 
accipiet **, ut superius dixerat ; sed permutans 
tempns verbi, ait : quia de meo accipit : ut id ipsum 
quod accipit Spiritus ex Filio, nihil aliud significet, 
quam essc intemporaliter ex ipso. Et aspice Scri. 
pturam Scripture coaptando, almirandam analo- 
giam. Filius accipiens a Patre, effundit apostolis ; 
Spiitus sanctius accipiens de Filio, annuntiat 
apostolis : item apostoli accipientes ἃ Spiritu 


sancto annuntiant mundo. Ait enim alia Scriptura: B 


Accipietis virtutem. ex. alto. supervenientis Spiritus 
sancti super vos, et. eritis mihi testes in Jerusalem, 
εἰ universa Judga el Samaria, εἰ usque ad. ter- 
minos terre **. )d vero, quod dictum cst, De meo 
accipiet, pro eo dicium est, quod dicat 46 we, vel 
ex me : ut per hoc intelligatur ipsa Filii pereona, 
prout testantur. Evangeliorum expositores, sanclus 
Joannes Chrysostomus ct beatus Cyrillus. 


Tertium. decimum Argumentum, 


Ait Joannes in Apocalypsi : E! ostendit mihi flu- 
rium aque vivi clarum tanquam. crysiallum. prece- 
dentem de sede Dei εἰ Agni **, 1n his fluvium aqua 
vive Spiritum sanctum est nominari, agnum vero 
Filium Dei ; quoniam vero procedit Spiritus san- 
ctus et ex Filio, non in quantum homo cst Filius, 
scd in quantum Deus est, et ejusdem sedis Patri : 
ideo ait procedere fluvium de sede Dei et Agni, quod 
est de natura illa, qua est Aguus synthronus Patri, 
ut per hoc significetur, Agnum auctorem esse in 
quantum ipse Agnus Deus ost. 


Dccimum quartum Argumentum. 


Tte: ait Joannes in. Evangelio de Christo : Insuf- 
fati ei dixit discipulis : Accipite Spiritum sanctum, 
Sed quomodo datur vel accipitur Spiritus sanctus, 
vel ejus dona? et quid est eum dari et accipi ? et ad 
quales Deo. decentes intelligentias per. hujusmodi 


voces oportet nos reduci, superius apertum est. D 


Nunc autem insufflatum tantum examinandum sit, 
Certum est enim, quod dicens Douinus :.— Accipite 
Spiritum sanctum, non jubet apostolis accipere il- 
jum corporeum et liumane de pretioso ore ejus 
prodeuntem Spiritum, ut illum abaorbentes possint 
dimittere, et icnere peccata. Ergosi sine insufflan- 
di actu, dictis solu.umodo reliquis verbis, eamdem 
apostoli i1eciperent gratiam : quid volebat sibi 
insufflare? an ille quilem corporeus spiritus sum- 
pius exstitit tanquam signam Spiritus sancti, sicut 
prius colusba , Domini vero corpus tanquam 
symbolum deitatis, cui personaliter unitum erat ἢ 


illius notus tanquam signum seu figura inteag. 
ralis, et incorporez οἱ insepsarabilis processes . 
Spiritus sancti , ex deitate Filii, ut per hoc img. 
ligamus Spiritum a Patre procedentem etiam εἰ 
Filio similiter procedere ? llujus sutem dsz sm 
probationes. Una, quod etiam sanctas Augustias 
ita explanat et relucit istum locum Seriptara; 
alia vero , quod nisi ita aperiatur ille insuffüaim, 
relinquitur absque ratione factus ; quod est impe; 
sibile. Procedit ergo et ex Filio Spiritus sanetas : 
ideo enim prius insufflavit, deinde dixit : Accipit, 
ut ostenderet, quod temporaliter hominibos dam 
Spiritum sanctum habet ipse, ex 60 quod zeteras. 
liter ex ipso procedit; quoniam illius est dare 
ipsum, qui quidem est principium cjus subeuae- 
tix. 
Decimum quintum Argumentum. 

Oportet autem post hæe comparare buic faeta 
per nos demonsirationi, de processione Spirits 
sancti, et cx Filio, sermones eorum qui opposita 
ostendere nituntur, et. videre quantum interest, 
llli enim aut contumeliis et blasphemiis nos per. 
culientes, et tali specie sermonum utentes, as 
supponentes verba nostra, vel quorumdam dieto. 
rumexpositiones, vel argumenta, non sicul nos 
intelligimus et dicirus δὲ exponimus , sed sies 
ipsi dicere nos et intelligere putant: aut etiaa 
fingentes ipsi nostra verba, prout eis facile sit 


C destruere, ita adversus nos sermocinantur. 


Dictorum autem sacre Seriptur.e, p»r quee nibil 
comwiscentes eis nibil forinsecae 5cientize posseat 
ostendere, ex solo Patreesse Spiritum saucium, 
nullam consequuntur facultatem. Nos autem in 
exposito hoc sermone contumelia, omni alsti- 
nentes, et nihil calumniose supponentes, per ipsa 
sacra eloquia nihil vane scientiz; 2assuincnlet, 
ostendimus, quod ἐς Filio procedit Spiritus san- 
cius. Quare sl quis non sufficere putat banc nostram 
demonstrationem, sed adluc dubitat οἱ veretur 
conclusioni sssentiri : multo magis talis debet du- 
litare el timere recipere, quod ex solo Patre Spi- 
ritus est, cum hujus nulla talis possit esse demon- 
straiio. Nam timentem admittere id, quod per mul- 
ta oztenditur, audacter affirmare, quod per nullum 
dictum saeræ Scripturze apparel , passio est ratione 
penitus carens. 


Decimum tex'um Argumentum. 


Quia vero, sicut potest aliquid ostenJi per divi- 
nam Scripturam eorum quz verbis ipsis non dicun- 
tur, per sensum vero diversimode dictorum cou- 
cluduntur, et prasens quzstio bene et sufficienter 
ostensa est, inde manifestum : Spiritus sanctus in- 
creatus et consubstantialis Patri et Filio esse cre- 
ditur, hoc non verhis ipsis divina Seriptura diceute, 
scd per muta alia diligcater eam legentibus id ipsum 


*?Joan. xv, 26, "Joan. xvi, 15. " Act 0, 7, 8... 9 Apoc. xxii, 0. 
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simul. IIoc autem dico propter duas rationes. Pri- A vobis prosternere eos ; unde, donec est facile ptc- 


mum quidem, quod naturaliter omnes homines ma- 
gis volunt subjugari benefacientibus eis, quam 
contra facientibus. Nam et Judzi, cum sint ingra- 
tissimi omnium hominum, tamen quando Christus 
nutrivit eos ex quinque panibus in deserto, eum vo- 
luerunt eorum regem facere. Ergo et Grzci, viden- 
(5, sibi jam factum vestrum auxilium, magis erant 
parati recipere verba vestrorum legatorum, et ipsa 
adimplere ; etiam nos, qui desideramus Ecclesiae 
unionem, poterimus fiducialiter unionem populum 
docere ; et itaperator noster, accipiens occasionem, 
poterit. et patriarche et aliis pontificibus dicere : 
Videte, quomodo Latini sunt boni homines, et quo- 
modo quarunt nos fructuosis operibus et gratiosis 
verbis ! dehemus ergo et nos similiter diligere eos, 
et quzrere modum, per quem cum ipsis concorde- 
mur. Secunda autem ratio est ista : non poterit im- 
perator dare se ad ordinandum generale concilium, 
nisi prius guerra, quam liabet cum Turcis, diffinia- 
tur ; neque enim dum guerra sit, poterit quatuor 
patriarchas οἱ alios pontifices in unum congregare, 
nec coucilio poterit interesse, et propterea oportet, 
ut ipsi æmuli prius ab imperio aliquantum longius 
expellantur ; et tunc imperator, accepta tranquilli- 
late, quantum ex sua parte est, poterit perfecte 
adimplere. Quod vero dicunt quidam ex vobis, quia 
oportet prius uniri vobiicum Grecos, et tunc ibi- 
mus contra Turcos, non mihi videtur bene dictum 
esse, propter sex argumenta. Primum, quia Turci 
LCa £olum nocent Gracis, sed etiam Armeniis, et 
Cyprianis, et Herodiis, quia omnes sunt subditi no- 
stri, etomnibus habitantibus insulas. Unde, quan- 
do propter Graecos non vultis mittere auxilium con- 
tra Turcos, ad minus propter miseros Armenios 
qui supt jam desolati, et propter alios Christianos, 
subditos nostros, debetis mittere ad partes illas ve- 
strum auxilium. Secundum , quia Turci expugnant 
Grzcos, not tanquam Gr:ecos, nec quoniam diffe- 
runt a vobis, scd quia crucem sünt adorantes. Unde 
per se quidem expngnant crucem, per aceidens au- 
tem Gracos. Si ergo abieritis contra Turcos, non 
ibftis ad auxilium Gracorum, sed crucis, quz est 
comunis salus omnium Christianorum. Ergo ju- 
sium est, sicut Grieci sunt defensores crucis, et vos 
similiter sitis; Tertium , quia uunc quidem, dum 
^it s3lvum imperium Grecorum, ct sit in juribus 
suis, facillimum est Latinis cum imperatore Greco- 
rum Turcos prosternere. Quare ? quia primum qui- 
dem, Gra:camilitia scit bene perexperientiam modum 
guerr» Turcorum ; et insuper per totam Tur- 
ciam ct Saraceniam suut. commisti plurimi, et 
adhue Christiani, et alii jam renegati, qui valde 
diligunt deminium Graecorum; isti ergo cum audic- 
rint, quia cum exercitu imperator vadit ad eos, sta- 
tim unanimiter subjicientur sibi : si autem, quod 
Deus non permittat, everterent hnperium Graco- 
rum, tonto erunt fortiores, ex natura loci ct rerum : 
quia autem omnino impossibile et difficillimum erit 


sternere eos, ne vos pigeat, nec dimittatis veaire 
illud tempus, in quo erit vobis meditatio, nos 
quomodo ibitis super eos, sed quomodo carebi- 
mini ab eis , et erit magnum quid vobis, ulcisci ab 
eis. Quartum, si soli Turci venissent ad vos, di- 
centes : O Latini, volumus quidem esse saltem 
Turci, tamen rogamus vos, ut simul vobiscum ei. 
pugnemus Tartaros, Saracenos, et disperdammw 
eos, recepissetis utique eorum — supplicationem; 


quare? quia magis esset utile vobis cum Tureii ετ- 
pugnare Tartaros et Saracenos, quam si soli expe- 


gnassetis omnes tres. Ex simili ergo utilius est το- 
bis, cum Graecis, tam si concordant vobiscum, 
quam si non, impios expugnare, quam si soli expe. 
gnetis Turcos et impios, Quintum , scitote εἴ boc 
vere, quia non tantum dilferentia daginatuim seya- 
rat corda Grzcorum a vobis, quantum odium qaod 
intravit in animos corum contra Latinos ex mul- 
tis et magnis malis, quz per diversa tempora passi 
sunt Grzeci a Latinis, et adhuc patiuntur per singulos 
dies ; quod odium niai prius abjiciatur ab eis, non 
poterit unio fleri. Verumtamen, nisi prius iat εἰς 
magnum ἃ vobis beneficium, neque predictum 
odium aljicietur, neque aliquis poterit audere lo- 
qui ad cos ea quæ sunt unionis. Sextum , scitote 
el hoc, quia non communis Grecorum popolus 
misit me, ut quaram a vobis auxilium et unionem, 
sed imperator solus secrete ; qui, nisi prius mitta- 
iur auxilium ad partes illas, non poterit manile- 
stare se plebi sux, quod vult vestram unionem. Ecce 
dixi et narravi vobis omnia. Deus faciat quod me- 
lius est. Predictum quidem modum unionis habes 
manifestum, et si possibile est vobis facere eam, 
gratia sit Deo. Si vero uon, dicam vobis aliuam mo- 
dum qoi in dubio quidem est, tamen potest Dess 
facere et per ipsum unionem. Quod ergo jam dii 
magnum odium, intravit in animas Grecorum con- 
tra Latinos ex multis malis, qua» passi sunt ab eis; 
quod odium nisi prius ejiciatur, nemo poterit do- 
cere Grecos vestram unionem. Ut ergo przedictum 
odium prius ejiciatur, supplicamus, ut adimpleatis 
nobis istas tres supplicationes : primam, ut conce- 
datis regi Francorum mittere ad partes illas auxi- 


p lium; secundam, ut detis indulgentiam peccatorum 


omuibàás volentibus adjuvare cum rebus eorum, 
et omnibus morientibus in bello Turcorum ; ter. 
tiam, ut omnes Graci, qui fuerunt venditi a Lau- 
nis, ubicunque sint, liberentur, et de catero, ut 
non vendantur Graici, et si quondam vendiderial, 
vel emeriut eos, vel vadant contra eos, sint cr- 
commiunicati ; et, priusquam facta essent is!a, 
mittantur 4 vobis ad partes illa3 doctores, el do- 
ceant populum, imperatore dante eis securitatem; 
et forsitan populus ille videntes prius vestra beue- 
ficia, verecundabuntur, et humiliabuntur recipere, 
et sine generali concilio, vestram unionem. Tamen 
supplico sanctitatem vestram, ut si invencrilis 
alium modum, per quem possibile erit populum re- 
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titudo, eui desunt aliqua hominis, in quantum humo A formam beatitudinis pertinent. Sicut enim in omni- 


est, manifestum est, quod illis additis augebitur. 
Sed quod augeri potest, sunimum non est ; bcati- 
tudinem vcro, quam qu:erimus, summum ho:ninis 
honum esse volunns. 

Igitur ex omnibus dictis bonis constabit, ac vero 
ex solis. Quia si qua sunt alia bona hominis, non 
tamen ut homo est, manifestum est, quod illa ad- 
dita illi beatitudini, quz constat ex bonis hominis, 
ut lioino est, non augebunt eam, ul propterea sit 
magis beatitudo hominis, ut homo est : quia in tali 
etiam compositione tota ex utriusque generis bonis 
complexio non diceretur, nec intelligeretur, nec 
esset beatitudo bominis, ut liomo est, nisi ex parte 
illorum bonorum hominis, qux essent bona bomi- 
nis, in quantum homo est, | 


Car. llf. Vera beatitudo augeri non potest. 


Vera ergo beatitudo additis illis augeri non po- 
test. Et merito. Nulla enim aggregatio augeri potest 
additione aliarum rerum "genere diversarum. Nec 
enim linex additis punctis, nec super(icies additis 
lineis , nec solida additis super(lciebus, "nec diver- 
sorum humidorum commistio additis coloribus vel 
saporihus augentur. 

Cap. IV. Beatitudo hominis, ut homo est, ex quibus 
potissimum constet. 

Ergo si bona hominis, ut homo est, genere di- 
versa sunt ab illis quae non sunt hominis, ut homo 
est, manifestum est quod beatitudo, quz constat 
ex bonis bominis, uL homo est, non augebltur ad- 
Jectione illorum bonorum, qux non sunt liominis, 
in quantum homo est. Itaque perfecta et summa 
hominis beatitudo ex illis solis constabit, ut jam 
possimus formam hujus beatitudinis brevissime 
comprehendentes, talem ejus definitionem ad quæ- 
renda et deinonstranda supponere. 

Cap. V. Quid est beatitudo hominis vera, et quid 
ejus miseria. 

Veram beatitudinem hominis esse eumulatam 
complexionem omnium bonorum hominis, ut homo 
e$t; ac pcr consequens, summam miseriam homi- 
nis esse cumulatam complexionem omnium ma- 
lorum hominis, ut homo est: ut cui hoc inest mi- 
serriimus liomo dicatur. Est autem beatitudo per se 
expetenda, et miseria fugienda. 


Cap. VI. Virtus quid. 


Supponatur ctiain et virtutis definilio, qua talis 
secundum omnes philosophantes est. 

Virtutem esse optimam affectionem animi ex qua 
pro/iciscuntur bor: et laudabiles voluntates, sen- 
tentiae, actiones : quaru:n qualibet sue loco optima 
est ; quie et eos, in quibus est, bonos et Jaudabiles 
efficit. 


Cap. VII. A beatitudine hominis , wu! homo est, om- 
nes artes excluduntur. 


llis premissis, patet, quod omnes et universe 
opificum artes eacluduntur ab illis bonis, qui ad 


bus aliis illa bona intelligimus uniuscujuscunque 
rei, ut illa res est, quz: ipsam rem bonam et lau- 
dabilem faciunt, eta quibus ipsa res jure laudatur, 
et bona appellatur : ita et hominis bona, ut homo 
est, illa tautum iutelligimus, quae ipsum hominem 
bonum οἱ laudakilem faciunt, et 8 quibus jure lau- 
datur, et bouus appellatur. 


Cap. VIII. Vera beatitudo hominis, ut homo est, in 
quibus potissimum sita. 

Sed beatitudo hominis sita est in illis bonis tan- 
tum, quz sunt hominis, ut homo est : sola ergo illa 
formaliter perficiunt beatam vitam, quz hominem 
vcre bonum et laudabilem faciunt, et propter quz 


B jure laudatur, et bonus appellatur. Sed ex nulla opi- 


C 


D 


ficum arte h»c liomo meretur. Quantumcunque 
eniia est homo faber bonus, aut cerdo, aut scriptor, 
non tamen ratione hujus artis bonus appellatur; 
velut sapiens homo, aut prudens, aut intelligens 
simpliciter laudatur. Ergo ad formam beatitudinis 
opificum artes minime sunt vocand:e. 


Cap. IX. Scientia in bonis hominis minime locanda. 


Similiterque scientiarum, quarum finis est non 
extrinseeus effectus, sed intrinseca visio veritatis ; 
licet in bonis ipsius mentis, ut mens est, omnis scien- 
tía computetur : tamen quzecunque tales sunt, ut ab 
eis non possit homo simpliciter bonus appellari, 
vel ut homo sapiens et intelligens, aut prudens 
jure laudari : non sunt in illis bonis habendse, que 
beatitudinem ipsius bominis, in quantum homo est, 
constituunt. Hominem enim non ipsam mentem aut 
rationem appellamus, sed animal rationis et mentis 
particeps, eujus nunc beatitudinem quaerimus, rem 
videlicet, qua optime, dum vivitur, vita ejus du- 
catur. 


Car. X. Quæœ hominibus et bestiis communia, non. in 
bonis hominis, ut homo est, collocanda. 

Αἱ vero , nec quaecunque sunt, aut esse possunt, 
communia hominis et bestiarum , in illis bonis sunt 
habenda, ex quibus loimipis beatitudo constat. lila 
enim omnia, ut pradefinitum est, sunt bona howi- 
nis, ut liomo est. Sed illa qua» sunt, aut esse pos- 
sunt communia hominis et bestiarum , e! per con- 
sequens qux gratia istorum requiruntur, ut efle. 
etiva, aut conservativa, et si qu:e corumdem virtu- 
tes esse dicuntur, non sunt bona hominis, ut hon.o 
est, et ideo ncc in illis bonis sunt habenda, qux ad 
beatitudinem pertinent. 


Car. XI. Miserrimi definió, aut. qui vere miser 
dicatur. 

ltem, quia miserrimus homo ncc ille est, qui 
nusquam est , nec ille, qui homo non est : equus 
enim non dicitur homo miserrimus : manifestum 
est, quod sunt aliqua. communia hominis beati et 
miserrimi. Cum vero. miserrimus dicatur, qui ha- 
bet omuia mala hominis, ut homo est, ita ul nihil 
boni hominis, ut howo est, ei relinquatur: scqui- 
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anulo frangi et demittt animo patiens. Maxime enlm A illa quse videntur esse excellentiora corporis, etexter- 


seit humanas res contemnere, et ab eis nec efferri 

nec frangi: qui eas nec bonas nec malassui gratia 

judicat. Similiter et quecunque alia de beato intelli- 

gentes, predicte conclusion] plene concurrunt. 

Car. XVII, Ad. perfectam — beatitudinem num 86. 
cunda et tertia sint necessaria. 

Si vero supponamus aliquem cum bonis animi 
etiam quz dicuntur bona eorporis, et externa om- 
nia habere, et sit sibi illa in animo sententia in- 
sita, et appetitus sententia congruus, quod ista se- 
cunda et tertia ad perfleiendam plenam beatitudi- 
nem sunt necessaria: impossibile est ei omnia illa 
concurrere, qux de beato intelligimus. Et ideo per 
consequens, cum credat habere se omnia 4028 sup- 
peiant ad beatam vitam, non erit tamen beatus. 
Nam eum sciat vires, valetudinem, sanitatem, ve- 
locitatem, venustatem, integritatem sensuum, va- 
cuitatem doloris, denique vitam ipsam; preterea 
regna, imperia, magistratus, dignitates, honores, 
facultates, copias, opes, potentias, divitias , subdi- 
torum benevolentiam, .optimorum amicorum et 
consanguineorum socletaiem : hao omnia caduca 
Datura sua esse, et simul invito Amittl posse, et 
eorum contraria. evenire : quomodo beatus erit, si 
tot bonis, sine quibus non reputat integram beati 
tudinem sibi posse adesse, non. con(ldit, et tot quaa 
reputat esse mala et beatitudinem violaniia sibi im- 
pendere videt? [18 enim sapiens et intelligens, et 


illa bona permanere sibi, et non delabi appetens, C 


cum vult esse semper beatus : quomodo non sem- 
per terrorum, et sngorum, et sollicitudinis ple- 
num animum habebit ? At vero nec conteranere εἱ 
despicere res liumanas facile poterit, qui ad beati- 
 Anfinzm vel wiscriam aliquod pondus eas habere 
crediderit, Sed sine despicientía rerum humana- 
rum, fortitudo et. maguanimitas et excelsitaa non 
videntur posse in animo generari : quibus virtuti- 
bus instructus virtuosus in omuifortuna zquabili- 
tatem. conservat. Carebit igitur, qui beatum se 
' «sse putat, istis virtutibus, | 
Acetiam potest contingere casus , in quo, cum 
ealva sim sibi emnia bona externa, tamen ipse 
ljnoret, utrum salva sint, necne; dubitabit ergo, 
utrum adest sibi integra beatitudo. Ergo non ha- 
bebit quod vult : vellet enim non dubitare. Concu- 
tictor ergo tranquillitas et pax animi istius o con- 
stantia sua. Non ergo tutus, ut dominus bonorum 
suorum: non inexpugnabilis, non quietus ; nec 
jeatus ergo. Sententia eryo illa, qua corporea ct 
*xlerna aggregat ad beatitudinem, quem supponi- 
uus esse beatum, facit non esse. beatum; falsa 
ergo est. Nihil enim verum est, ex quo impossibile 


oritur. Magis autem dignitas et splendor sententig, - 


quam defendimus, inde apparebit, 
Car. XIX. Collatio duorum non beatorwm. 


Supponan'ür duo non bcati, similem defectum 
in anímo, in corpore ct in externis paüéntcs: «t 


norum, nequaquam babentes, εἰ aliquorum ez eis, 
quz desunt, desperata sit acquisitio, et [18 oroai- 
bus quz mentis, que nature, quse fortunz suat, 
per omnia adequatis, sit uni illorum persuasam, 
quod tota beatitudo in virtutibus animi vertitur, a.i 
vero tripartita illa sententia, et habeant parem ap- 
petitum beatitudinis : manifestum igitur est, quod 
primus minus ægre, et minus anxie, et. jucundius, 
et tranquillius ducet suam vitam, quam secundus; 
tribus ex causis. Quod minora sibi videt deesse ad 
plenam beatitudinem ; et quod non est desperat: 
sibi illorum acquisitio; et quod eorum quae habei, 
tanquam pertinentia ad beatitudinem, non ezisli- 
mat aliqua essein potestste fortunse ; quibus dels- 
psis miserior ipse sit. Ille vero non modo plura 
deesse sibi ad explendam beatitudinem videt, et de 
illis, qua» habet, aliqua sentit posse delali, quo 


. ipse sit miserior, sed etiam ad integram provenire 


aliquando beatitudinem, desperatum est penitus sibi. 


Cir. XX. (Virtutum aequisitio utri di[ficilior. 


At vero et aequisitio virintum plures habet io 
iso difficullates, quam ín illo. Prima enim 
difficultas est, posse cognoscere, quantum hona 
animi, ad complendam beatitudinem, excellant 
bona eorporis, et ista externa ; et proportionaliter 
dispartiri, et eempensare istis appetitum beatita- 
dinis. lile vero noster, cum beatitudinis senten- 
tiam, et totum appetitum ad solas virtutes mitiat, 
nil ei hajusmodi difficultatis est ; quin etiam vehe- 
meptiorem appetitum ad virtutes habet, quamilie 
qui aliquas partes paris appetitus, corporeis tri- 
buit et externis. At οἱ hoc manifestum est, quod 
quanto amplius diliguntur corporca et externas, 
tanto magis impeditur οὐ acquirendas virtutes, 
Facilior est ergo nostro virtutum acquisitio. 


Cap. XXI. ]n virtutum acquisitione uter fortior. 


Nec illud dubium est, quin ille affectus animi, 
qui ita sit constructus εἰ firmus, ut possit in omoi 
casu et fortuna. atquabilitatem conservare, ita quod 
nec adversitatibus frangatur, vel molle aliquid 
et abjectum, et effeminatum et anxium patiatur : 
nec secundis rebus effusa lætitia gestiat, levitate 
que ad arregantiam et superbiam se efferat : iste 
inquam, affectus melior et beatior sit, quam ille, 
qoi non tant constantis est. Sed manifestum est, 
quod duorum suppositorum virorum nostro facil- 
limum est, exercitatione et consuetudine adjuneta, 
pervenire ad ejusmodi affectum. llli vero tripartito 


aut impossibile aut difficillimum est. Ergo si no- 


stra i$ta sententia in meliore omnimode conditione 
facit. esse bominem, quam illa tripartita, non du- 
bium est, qua» magis est approbanda, 


Cap. XXIL Virtutum actio in quibus potissimum 
bonis comistat, 


Αἱ vero nec illum errorem oportet Incurrere, quod 
actiones virtutum in solis bonis corpuris et exter- 


“ 
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Penitus ergo segregantur ab illis bonis, quz for- A Car. XXIX. Non commoda, sed affecius erqa ea 


mam beatitudinis constituunt. 


Cap. XXVI. De bonis et commodis qua tripliciter 
eveniunt, 
lsta itaque, qu: przter virtutes vulgo bona di- 
euntur, et a Stoicis commoda appellantur, et con- 
traria incommoda, triplici modo eveniunt : ex. vir- 
tute, ex culpa, ex neutro. 


Ex virtute (ut a commodis incipiam), ut qua- ' 


cunque homini ab hominibus propter virtutem 
tribuuntur. Vel, si quis optimum filium habet, cum 
ipse eum bene educavisset : vel, res familiarís ex 
prudentia, sine injuria acquisita et amplificata : 
vel, sanitatis et virium ex abstinentia et. diligenti 
regimine conservatio, etsi qua similia. 

Ex culpa, ut si quls ex adulterio bonum genuerit 
filium ; aut detrahendo injuria suas res augeat, et 
$i qua hujusmodi. 

Ex neutro, ut quzecunque natura, fortuna, casu, 
successione, divinitus, vel quoquo modo alicui sine 
Opera sua cveniunt. 


Cap. XXVII. Incommodorum divisio. 


ltem de incommodis eadem divisio est. Nam cx 
virtute contingunt, ut quecunque damna  dolores- 
que alicui inferuntur, propter justitiz instantiam. 
Vel, si quis pauper est, cum suas facultates ad 
opera justitiz et liberalitatis transtulisset, vel de- 
labi eas, studio meliorum rerum, dimisisset. 


Ex culpa contingunt , ut quacunque alicui in. 
commoda inferuntur, propter ab eo auteactas inju- 
rias; et si ipse aliqua perturbatione concitatus, aut 
mon propulsavit interitum a charissimiscum pos- 
δεῖ ; aut ipse intulit eis interitum : aut rei familia- 
ris, pigritia, inertia, ignavia delapsus ; et corporis 
commodorum, voluptate devicto, ex pravo regimiue 
amissio, et multa talia. 


Neutro. Qua nec virtute, nec. vitio, nec penitus 
ex aliqua opera contingunt : ut corporeorum * na- 
turales defectus, et quecunque incommoda casu, 
» fortuna, vel ab hominibus injuria commotis infe- 
Feaolur. 

Cav. XXVII. Commodam ezvirtute veniens, er- 
petendum est, δἰ quare. 

Ex tribus igitur modis, primus, quo virtute com- 
moda vel incommoda, cum evenerint, sua. priesen- 
tia augent per se beatitudinem ; sed propter corum, 
circa eorum sumptionem, virtuosam dispositionem 
et actionem. 


Secundus modus, quo ex culpa commodo vel in- 
. commoda sumuntur, fugieudus et miserabilis est; 
propter similiter circa eadem vitiosam |. dispositio- 
nem et actionem. 


Terlius modus, quo nec virtute nec culpa, eadem 
contingunt, nec ad beatitudinem, nec ad. miseriam 
aliquid ponderis habet : sed cum sint sumpta quo- 
quo modo commoda vel incommoda, qualiter cst 
eis utendum, dicetur, ubi de virtutibus tractabitur. 


[aciunt ad beatiludinem eel miseriam. 


Nunc autem illud sit manifestum, quod nec 
commoda beotitudinis, nec incommoda miserize par- 
tes sint; sed affectus, et actus, οἱ usus virtuesas 
vel vitiosus, circa utraque acquirenda, sumenda, 
tuenda, ferenda, utenda.et awittenda ad beatitudi- 
nem vel miseriam pertinet. 

Sunt itaque commoda acquirenda, εἰ tuenda, et 
utenda, dum licet recte lizc fleri, et minime reji- 
cienda, nisi aut ad comparandas vel gerendas res 
meliores , aut ad serviendum hominum, quorum 
decet, utilitati. E contra vero incommoda δαὶ sunt 
rejicienda, aut æquo animo ferenda, nisi aut aJ de- 
clinanda incommodiora et pejora , aut ad conso- 
lendum decenter hominum utilitati. Sed ad reliqua 
pergamus. 


Car. XXX. Honestum quid. 


Positum est in principio quod bealitudo per se 
expetenda. Et est ostensum, quod vita beata. idcm 
est, quod virtuosa : vita ergo virtuosa per se est 
expetenda. Est autem et laudabilis, ut situm ext in 
definitione virtutis. Sed quod est ita bonum, ut «e- 
tracto omni émolumento, jure laudari et expeti pec 
se ipsum possit: illud est, quod honestam seutimus. 
Vita ergo viriuosa, eadem est honesta. Et quia vita 
bona et beata, eadem est viriuosa : vita ergo bona 
et beata, eadem est honesta. Et quia quod hone- 
alum est, idem esse bonum nemo dubitat : conclud-- 
tur e converso, quod qus honesta vita est, eadem 
est bona, et beata οἱ viriuosa. 

ἂς eliam, si decorum est, quod consentaneum 
est bominis excellentiz, in eo, in quo natura ejus 
a reliquis animantibus differt; et ipsum decorum, 
et quod decet, idem virtuti et honestati efficitur, 


Car. XXXI. Utile, et iuu'ile, quid. 


Deinde de utili et. inutili dicendum sit. Duplici 
lyitur modo vtrumque dicitur. Uno, ipsa commoda 
vel incommoda, ut domus, equus, servus, vires et 
similia : que videlicet ad idem cum bonestis vel 
Inbonestis non veniunt. Nullum enim commodorum . 
aut incommodorum honestum vel turpe, quoad bo- 
minis beatitudinem , est. 

Alio uodo utilia et inutilia dicuntur ipsz hominis 
actioncs, quæ sunt circa commoda vel incoumoda 
sumenda, utenda, disponenda, ferenda, vel rejicien- 
da. Que utilia vel inutilia, eadem suut quz honesta 
et turpia. Nam si omuis turpis actio ἃ defectu vir- 
tutis proficiscitur: defectus vero virtutis lædit bcati- 
tudinem, ac nemini utile potest esse, quod sit contra 
suam beatitudinem : nemini ergo turpis actio otilis 
est. Porro quod sine turpitudine utiliter fit, idem 
rationabiliter et recte fit. Sed quod ratonabiliter 
et recte fit, etia: honeste (it. Ex quibus coucludi- 
tur, quod omnis utilis actio honesta est, Ac etiam 
si illud, quod honestum factu est, et ad bcatitudi- 
ucn pertinet, summe utilitatis est ; conficitur, quod 
omnis honesta actio utilis cst. Sula ergo honesta et 
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cum sit misericordia sgritudo animi ex opinrone A ita ut vere judicatum sit bonem, et acies mends 


miseriz alterius injuria laborantis, potest (leri, ut 
qui perturbatur, nec vere opinatus sit de malo al- 
terius, nec beneficam ad adjuvandum, cum pos- 
set, voluntatem habeat. Potest autem fleri, ut in 
opinione illius quidem quod perturbat, non falsctur 
in opinando, liabeat tamen ad adjuvandum benefi- 
cam voluntatem. Potest vero feri, ut obscurato 
mentis, in hoc accidenti, etex vero judicio pen- 
deat, et bouge voluntati conjuncta sit, Quod si. in 
actione valeat mediocritatem conservare, magnum 
bonum est. Idem de ica, de poenitentia, de amore, 
et de aliis intelligendum est. Nam quzlibet, si ob- 
scuratio mentis, nec ex erroris opinione concita- 
tur, et malefica vacat voluntate, et in actione me- 


ad intelligendum nons obtundatur, et benefica volua- 
tas sit in animo ; quam dicelamus esse appetilum 
faciendi quod, et non committendi quod non decet. 
Et iste amor dicatur primi gradus desuper incipi- 
entibus ; postaiodum relictis in. animo vera seg. 
tentia et beneflca voluntate, caligatiouem quam- 
dsm et obseurstionem mentis in amando incur- 
r^i : et liic amor secundi sit gradus. 

ltem relicta in amando benefica voluntate, insit 
in animo, cum turbido motu mentis, etiam fal. 
sum judicium, de eo, quod amatur ; et sit beja:- 
modi ainor tertii gradus. Si vero in amando judi 
cium quidem sanum est, de illo quod amater, 
sed cum obscuratione mentis, etiam inest ad 


diocrita.em consequitur, magnum bonum est, Ha- B agendum  malefica voluntas, quæ erat a»ppetites 


bet enim in. animo duo bena ; scilicet veritatem 
de objecta re, et ad actionem beneficam volunta- 
tem, gignitque extra optimam actionem. Cur vero 
non dixi, inarimum esse bonum, sed magnus, ap- 
parcbit eum de coustantiis dixero. 


Cap. XM. Constantia quid. 


Constantia itaque, quia est tranquillitas et æqua- 
lilitas mentis in eo quod judicata bona vel mala 
acceptautur, et placent, vcl displicent cum. vera 
sententia, et benefica voluntate : varias et ipsa se- 
eundma temporalem varietatem bonorum et malo- 
rum, et nonnullas alias eorumdem — differentias 
partes habet, Non tameu propriis nominibus om- 


ues assignantur, sed ut plurimum elsdem cum per- C 


turbatienibus. Nam εἰ mala, quae constanter dis- 
plicent, praeterita suni, et ἃ se coumiíssa, dieitur 
similiter peeniteutia ; sj ab alio, dicitur ira ; si vero 
mala preterita vel przsentis aliis evenerunt, el 
passi fuerunt, vel patiuntur, dicitur misericordia. 
Si ipse passus est, vel patitur mala ; si animi, dici- 
tur similiter poenitentia vel misericordia ; si cor- 
poris et externa, dicitur patientia. Si vero futura et 
impendentia sunt, dicitur cautio ve] metus et timor 
^. gquivoce. Non autem differt, εἰ In. istis, qua in- 
^ eonnnoda Stoici dicunt, mala usu communi appel- 
lantur ; nibil enim ista distinctio interest proposi- 
t: quaestionis. 

jhem eum animus noster sensit se constanter 
fruitum vel frucntem aliquo bono, vel vehementer 
aeceptat aliorum bonum, dicitur contentio, placa- 
bilitas, gaudium ; ae eliam sequivoce dici possunt, 
qu» jn tertio genere perturbationum dicebantur. 
Si autem constanter appetitus tendit ab futurum 
bonum, dicitur voluntas, vel desiderium tquivoce, 
in quibus est et spes. Est autem in bonis simili- 
ter. dilectiqst amor ; charitas vero species est 
volunta!is. 


Cap. XIII. l'erturbationum. εἰ constantiarum 


differentia. 
Ut autem pateat, quid interest iuter constantias 
ct perturbationes aquivocas, sumatur unum pro 
owDibus, ut amor. Ametor igitur. primo aliquid 


omittendi quod decet, et. committendi quod non 
decet : dicatur hujusmodi amor quarti gradus. Si 
veroet in tribus animus amando deficit, cum est 
in snimo obscuratio mentis, et maleüca ad ages- 
dum voluntas, et falsum judicium de eo quod 
amatur : sit hujusmodi amor quinti gradus. Ma- 
nifestum itaque est, quod primi gradus amor est 
simpliciter bonus et omnium optimus, ct cadit ia 
sssignatam superius  coustantia definitionem. Re- 
liqui vero quatuor graduum, quoniam in quoli- 
bet ponitur obsceuratio mentis, comprehendantur 
in genere periurbationum, secuudum quod per- 
turbatio superius definita est. 

Est igilur omnimm  perturbaionum optimas, 
qui) socundo gradu posita est ; deficit. tamen ἃ 
constantia in tribus : uno, quod non conservat eh- 
ritatem mentis in suo rigore, sicut constantia. 

Secundo, quod constanti: quidem facile est, 
propter mentis claritatem, imponere exteriori ae- 
tioni mediocritatem : ipsi vero perturbationi, pro- 
pter mentis turbidam commotionem, idipeom its 
facile non est. 

Tertio superat constantis, quod in ea benc&ca 
voluntas, cum ἃ claritate mentis et viva ratione 
pendeat, est ín animo insita et permanens, et ideo 
efficacior ; et quod ab ea prudenter pro&eiscitur, 
nunquam 3d poenitentiam adducit : illa vere beae- 
fiea voluntas, quz est in perturbatione, cum ἃ 


D repentino et turbulento motu causetur, sedata meo- 


t6 sspe cessat et ipsa. Non enim insita est, nee 
vinculis rationis constringitur.Et ideo sspe con- 
üngit, ut quod recte et laudabiliter factum fuerit, 
eum nubes recesserit, poeniteat hominem boc idem 
fecisse : sicut in miserieerdiis nonnunquam aceidit. 

Quintus vero, qui pesitus fuit gradus, est sim 
plieiter malus, et omniem pessimus. Nihil enim in 
eo boni est. Tertius et quartus secandum quod par- 
ticipes sunt boni vel mali, sunt. laudandi vel vita. 
perandi. Si vero oportet a pessimo expositorem 
graduum perturbationis, gradatim οἱ non repente 
ad constantiam ascendere : primo subtrahator ma- 
lefica voluntas vel falsa opinio : et istis prius detrs- 
ctis, postremo subtrabatur mentis obscurstio : ei 
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dioi uullam perturbationem sine mentis obscura- A gendis aliquis non Incurrat, danda sit talís regula : 


ione esse, omnenique constantia adversari, et siin- 
pliciter esse animo evellendam. Si qua enim est ani- 
mi commotio, de qua hæe dici non possunt, iila in 
bis libris non appellatur perturbatio. 
Car. XIV. De perturbatione Theophrasti questio 
duplex. 
Nempe de perturbatione Theopbrastl, quas non 
adversatur eonstantie, duo sunt quærenda. Unum : 


Utrum. contingit homini aliquando, an. nunquam ?- 


Aliud : Utrum cadit in beatum, an non? Nam cum 
definitiones obscurationie et zquabilitatis mentis 
superias sint descrip» , jure dubitabit aliquia , 
utrum poteat contingere in animo turbida commo- 
tio, quæ nec definitioni ebscurationis mentis in ali- 
quo communicet, nec definitionem sequabilitatis 
mentis in aliquo non 1zdat? An impossibile hoc 
est? Cujus quæstionis veritstem magis arbitror 
posso intelligi, si quis passiones snimi sui respi- 
cie!, quam si per demonstraionis verba sequatur. 

Ad secundum vefo manifestum est procul du- 
bio, quod si qua est commotio snimi coustantie 
mentis non repugnans : sive paseieaem sive por- 
turbationein velit quis eam appellare; nullo mo- 
do beatitudinem lædit. Sed si veluntaria non est, 
eicut fames et sitis, secundum Theophrastum, 
nec ad virtutes nee ad vitia penítus pertinet. Qua- 
si dicatur : si nimia ext, vitio danda est ; sl me- 
diocris, virtuti ; cujus enim voluntas nostra do- 


mina non est, illud qualitercunque contingit, nec C 


᾿ bestum nec miserum facit ; at in primo libro os- 
tensum est . Si vero voluntaria est et contingit in 
eo , quod aliquid placet vel displicet , pendetque a 
vera objecti sententia et beneflca voluntate, atque 
acumen mentis in aliquo non deteriorat ; nee tran- 
quillitatem coneutit , etiam sic Theophrastus no- 
reine tantum discrepat ἃ Stoicis ; illam enim rem, 
quam nos laudabilem putamus. et pertinere ad bea- 
titedinem acbitramur, et constantiam appellamus, 
gamdem ille perturbationem abusive appellat, Nam 


sape cantingit, quod, cui disserentes aliqua de ali- - 


quo universaliter predicant affirmative vel negati- 
ve, auditores si viderint praedicata non omnibus, 
que sub nomine subjecti sunt, cougruere , putant 
illas mentiri ; ipsi magis decepti, ignorantes usuin 
verborum disserentium. Nam si disputantes, ad 
illas tantum res nomen subjecti extendunt, quibus 
praedicata conveniunt , veram 6586 eorum senten- 
tiam nceeesso est. " 

Ut igitur talem deceptionem in istis nostris le- 


In quacunque universali propositiene videbiter 
alicui, non omnibus , qus nomine subjecti sigaif- 
cantur, prsdicatum congruere : sciat nos more 
Stoicorum in illis tantam rebus uii nomine subje- 
eli, quibus przdiestum fere coaptatur. Si pleres 
vero res, eodem nomine, secundum alios significav 
tur, quibus preedicatum inesse non potest ; nihil ad 
Stoicos! sicut nec ad geomelras est aliquid, si alia 
res, przeter ab eis de(initam, circulus appellatur. 


Cap. XV. Perturbatio an omnino evellende. 


Resumentes igitur, de perturbationibus dici- 
mus, quoniam illam commotionem perturbetionum 


p" his appellamus, in qua mens a constantia egre- 


ditur, et obscuratur, et acumen intelligendi ebtna. 
ditur, manifestam est, quod non est resecanda vel 
moderanda, séd penitus evellenda. Nam im illis 
recte mediocritas qusritor, in quibus utrumque 
vituperandum est, et nimis abundare, et penitus 
earere. Sed perturbatione vacare, et. minime a 
constentis egredi, εἰ acumen mentis illæsum coa- 
servare, magn: laudi dandum est. Conatus ergo 
noster, non ad amputapndam perturbationem, sed 
omnino exstirpandam dirlgendus est. 


Cap. XVI. Periurbationes num exstirpari possint. 


Quia vero possibile est, dcinde ostendendum sit, 
Duplex est opinio, quie. pertorbat animum, Una, 
qua opinatur, aliquid transeuutium, e£ noviter ima» 
ginationi incidentium, bonum vel malom esse, 
cum suis circumstantiis, qus» ui plurimum falsa 
est : aut enim non bona, bona ; aut, qua parva 
sunt, magna sesiimantea. Similiter et de malis at 
plurimum perturbantur. Alis est, qua vidctar re- 
cium esse, ut perturbetur : qui munquam vera 
esse potest. Sive enim bonum est, sive malum 
quod incidit, nulla ratio-est, ut. ideo tantum ma- 
jum menii inferatur: neque rectum ullo pacto esse 
potest, ut propter alia qusecunque mala vel bona 
turpificetur, quod in nobis przstantissi:mum est. 
Bonis enim custodiam , malis remedia non mala, 
ei precipue quibus mens leditur, admoveadum 
est. lgltur quoniam false opiniones sunt, quz ani- 


D mos solent perturbare, de quibuseunque vero 


false opinamur, impossibile est rectum εἰ vere 
babere judicium : manilestum est, quod deles 
animo illis opinionibus, et sententia totaliter mu- 


' tate, nihil relinquitur, quod animum valeat pertur- 


bare. Possibile ergo est perturbationibus vacare. 





IIINAE 
TON EN ΤΑΙ͂Σ OMIAIAIZ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ͂ TOY IIAAAMA 


KYPIQOTEPON IIPATMATON ΚΑΤᾺ ΑΛΦΑΒΗ͂ΤΟΝ. 


(Hujusce voluminis col. 9 ; sed require ad numeros crassiores textui insertos.) 


Α 

'A6paàg ἐχρημάτισε πατὴρ πολλῶν ἐθνῶν, δέ. 

᾿Λγάπης ἔργα τίνα εἰσὶ, 35. 

᾿λγγέλοις ἐγχαταλέγει τοὺς νηστεύοντας fi "T 
γηστεία, 58. 

᾿Αδελφὸς xal πατὴρ ἡμῶν ἐστιν ὁ Ἰησοῦς Xpt- 
στὸς, 1. 

Αἴσθησις περιεκτιχωτάτη ἐστὶν fj φαντασία, 187. 

'Ausphe xal ἄληπτος f; τοῦ Θεοῦ οὐσία, 199. 

"Apixcoy χρὴ πάοης καχίας τὸν τῆς νηστείας xat- 
ρὸν συντηρεῖν, 22. 

᾿Αμπελὼν Κυρίου Σαδαὼθ τίνες εἰσὶ, 151. 

᾿Αναδίδασις τοῦ λογισμοῦ ἐπὶ τὸ ὕψος τοῦ Σταυροῦ, 
60. ᾿ 

"Avapyov ἔργον τοῦ Θεοῦ ποῖόν ἐστι, 99. 

"Ανθίστασθαι δεῖ τὸν πιστὸν τῇ συνέσει τῆς πίστεως, 
xai χαίρειν τῇ ἐλπίδι, 93. 

᾿Ανθραχιὰ τί λέγεται, 152. 

'Avilüsto; ὁ τρόπος τῆς προσευχῆς toU ᾿Τελώνου 
xa Φαρισαίου, 6. 

Ἅπαντες χοινῶς εἴχομεν τὴν ix τοῦ προπάτορος 
ἀρὰν, 45, 

'Anapyh τοῦ Πν:ύματος τἰ ὀνομάζεται, 94. 

᾿Απερινόητον μυστήριον ἡ σύλληψις τοῦ Λόγον τοῦ 
Θεοῦ καὶ θεανθρώπου Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ ἀγγέλοις τε καὶ ἀνθρώποις, 72. 

᾿Απὸ ποίων στομάτων ὁ θεὸς xal οἱ ἅγιοι αὐτοῦ οὐ 
δέχονται ὕμνον, 116. 

᾿Ασέδεια διαφέρει ἀνομίας, 165. 

Ατοπία μεγίστη τὸ λέγειν μὴ δεῖν γενέσθαι παρὰ 
Θεοῦ τοὺς κολασθησομένους, $31. 

Αὐτεξούσιον ὁ θεὸς ἐποίησς τὸν ἄνθρωπον, 209. 


B 
Βαιθὴλ πῶς ἑρμηνεύεται, 112. 
Báxog καὶ λαδίς ἐστιν ἡ Παρθενομήτωρ, 76. 
Βιαία ἣν fj πνοὴ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς Πεντηχοστηῆς, 
καὶ τίνες προεῖπον περὶ αὐτῆς, 150. — 


r 

Ταδριὴλ ἣν ὁ εὐαγγελισάμενος ταὶς Μυροφόροις τὴν 
ἀνάσεασιν τὸῦ Χριστοῦ, 105. 

Γάμον τί λέγει" γάμους διατί λέγει χαὶ οὐχὶ γάμον, 
252. 

Γεννήτρια τῆς ἀπαθεία; ἐστὶν ἡ ἐγχράτεια, 48. 

leuc: τῆς ἁμαρτία; ἐστὶν ἡ ἐν τῷ λογισμῷ τῆς 
κακίας ἀρχὴ, 191. 


T3) παραδάλλεται ἡ ψυχὴ, 184. 
Γνόφον τί ἐννοεῖ ὁ μέγας Διονύσιος, 197. 


Δ 

Δαίμοσι συντάσοονται οἱ πρὸς γοητείας χωροῦντες, 
171. 

Δαχτυλίδιον xal ὑπυδήμστα τί ἐννοοῦσι, 16. 

Δεῖ τῇ νηστείᾳ προσεῖναι τὴν ἐγχράτειαν, 35. 

Διὰ λόγου τελεῖται ἡμῖν ἡ πρὸς Θεὸν θυσία, δᾷ. 

Διὰ τί ἡ ταπείνωσις ἀνάγει τὸν ἄνθρωπον εἰ; ὕψος 
δικαιοσύνης, 1j δὲ οἴησις χατάγει αὐτὸν πρὸς βυ- 
θὸν τῆς ἁμαρτίας, ὅ. 

Διατί χόσμος χαλεῖτχι τὸ πᾶν, 33. - 

Διατί κατὰ πάντα ὑπήχοο; τῷ νόμῃυ γίνεται ὃ ás- 
σπότης Χριστὸς, 90. 

Atasl ὁ ἄνθρωπος μετὰ πάντα τὰ Ong: ιδυργήματα 
ἐπλάσθη, 35, 10, 

Διστί ἄνθρωπος γέγονεν ὃ τοῦ Θεοῦ Υἱὸς xat Aóvo;, 
88. ᾿ : 

Διατὶ ὁ Χριστὸς προσφορὰν ἑαυτῷ xal ἀπαρχὴν 
προσήνεγχε τῷ Πατρὶ ὑπὲρ ἡμῶν, 89. 

À atl ἔστη ἐν μέσῳ τῶν μαθητῶν ὁ Κύριος. 144. 

Διατέ πάντων τῶν ἁγίων τὴν μνήμην ποιεῖται ἢ 
Ἐχκλησία, 145. 

Διατί τὸ, παράγων, δὶς εἴρηται, 109. 

Διατί τοὺς μαθητὰς ἠνάγκαζεν εἰς τὸ πλοῖον ἐμδῆ- 
vat, 1:9. 

Διατί λέγει τὰ, καθήσει, χαὶ συναχθήσονται, καὶ 
ἀφοριεῖ, 203. 


Διὰ τῆς ἁμαρτίας εἰσχωρεῖ ἡ δυσσέδεια, xal διλ" ᾿ 


τῆς; δυσσεδείας ἢ ἀμσρτία, 49. 


Διὰ τίνων ὁ Χριστὸς ὑπερυψώθη παρὰ θεσῦ, καὶ 
πῶς ἡμᾶ; σώςει, 490. 

Διδασχαλία περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ παναγίον 
Πνεύματο;, 44. | 

A:a;épsc ἡ πρὸ; Oshv ἀγάπη τἧς πρὸς τὸν χόσμον 
ἀγάπη-, 185. 

Διάφορος ij πρ;σευχὴ τοῦ Τελώνον, 8. 

Δι ἑνὸς ὁ Χριστὸς ἰάσατο τὸν διπλοῦν ἡμῖν θάνατον, 
καῦλπερ ὁ διάδολος δι᾽ ξυνὸς προὐξένησεν ἡμῖν αὖ- 
τὸν, 91. 

Διπλοῦν τὸ εἶδος τῆς κροσευχῆς, 7. Διπλοῦν τὸ εἶδος 
τῶν πειρασμῶν, 182. Διπλοῦν τὸ «nc. ἐλεημοδύ» 
vns χαλὸν, 201. Διπλοῦν τὸ τῆς ἐνεργείας xf- 
ρυγμα τῶν ᾿Αποστόλων, 151. Διπλοὺς ὁ ἐν ἡμῖν 
πόλεμος, 155. Διπλοῦν περιτείχισμα ἡ νηστεία καὶ 
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ἢ ἰγχράτεια, 4&4. Διπλοῦς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος, 144. 
Δοχίμιον τῶν πιστῶν slow οἱ πειρασμοὶ, 179. 
Δῶρα τῆς νηστείας, 54. “ 
E 


Εἰς τέσσαρα διῃρεῖτο ἡ νὺξ, 180. 

"Ἔλαιόν kso ἡ ἀγάπη, 22. 

“Ἔνδυμα γάμου ἐστὶν ἡ ἀρετὴ, 254. 

Ἐν πνεύματι χαὶ ἀληθείᾳ δεῖ προσχυνεῖν τὸν Θεὸν, 
112. 

᾿Επαγγελία τοῦ Πατρὸς ἣν «b Πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
158. 

Ἕ πενδύτης τὶ ἐστι, 159. 

Eproitę δειχτέον τὸν παρὰ θεῷ ὑπεύθυνον xal μετά» 
νοοῦντα, ὅτι fj παρ᾽ ἄλλων ὕόδρις χαὶ ἀτιμία δι- 
xala ἐστὶ xai φορητὴ, 10, 

Ἕτοιμα πρὸς τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν tula γεγόνασι, 
235 


Εὐχὴ τί ἐπονομάζεται, 7. 

Ἑῤωδία Χριστοῦ εἰσιν οἱ Χριστιανοὶ, 185. 

Tubivd τίνα λέγονται, 180. 'Εξωθινὰ καὶ ὀρθρινὰ 
διατί λέγονται, 15]. 


Ζ 
Ζιζάνια τίνες εἰσὶ, 153. 


H 

Ἢ ἁμαρτία φυγαδεύει τὴν ἀγάπην, 5. Ἢ ἁμαρτία 
κολλὰς ἐπήνεγχε χαταστροφὰς γενιχάς τε xal 
μεριχὰς, 19. 

Ἢ βασιλεία τοῦ Θευῦ οὐχ ἔστι χτιστὴ, 192. 

"Hl διαφορὰ τῆς γνώμης εἰς δύο διεῖλε τὴν μίαν 
φύσιν, 13. 

Ἢ ἐχ τῆς νεφέλης φωνὴ τί ἐδίδαξε, 198. 

Ἢ ἐν πνεύματι περιτομὴ τῆ; χαρδίας, 67. 

Ἢ ἐφ᾽ ὀψηλοῦ οἰκοδόμησις τοῦ Ἱεροῦ τύπος ἣν τῆς 
ἱερᾶς Ἔχχλησίας xoi τῆ; πνευματιχῆς ἀναδά- 

. σεως, 6. 

Ἡ μεῖς διαφέρομεν μυρμήχων, καὶ αὐτοὶ ἡμῶν, 851. 

Ἧ νηστεία ἀναχαινίζει τὸν ἐντὸς ἄνθρωπον, 46. 

Ἢ ὀρθόδοξο; Ἐχχλησία τιμῇ τοὺ; ἁγίους, 145. 

Ἤ πορνεία μεγίστης χαταδίχης ἐστὶν ἀξία, 918. 

'H τοῦ Κυρίου ἀνάστασις xal ἀνάληψις, ἀνάστασις 
χαὶ ἀυάληψίς ἐστι τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως, 121. 
- θ 

Oslo; καὶ προζχυνητός ἔστιν ὁ τύπος τοῦ Σταυροῦ, 
91. 

Θεολογία περὶ Χριστοῦ, 151, 151, 145, 155. 

Θ:ολογία περὶ τοῦ &ylou Πνεύματος, 156, 137. 

Θεοπιία τοῦ ᾿Αὐραὰμ, ὅδ. 

Θέρμη τις διὰ τῆς μελέτης τῶν ἱερῶν ἀσμάτων 
ἐγγίνεται τῇ καρδίᾳ τοῦ Χριστιανοῦ, 190. 

Θερ:σταὶ τοῦ πνευματιχοῦ θερισμοῦ c[vec εἰσὶ, 150, 
152, 153. 

Θέρος παρ᾽ ful; ἔστιν αἰσθητὸν xaX λογιχὸν, 147. 

l 

Ἱαχὼδ tóxoc fjv τοῦ Σταυροῦ, 56. 

"Iàu2ta τῶν ἐναντίων ἐστὶ τὰ ἐναντία, 199. 

Ἶδιον τοῦ διαδόλου ἡ ὑπερηφάνειλ, τῶν δὲ ἀγγέλων 
ἢ πρὺ; Θεὺν ταπείνωσις, 9. 


ΠΙ͂ΝΑΣ. 
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Ἱερουσαλὴμ πῶς ἑρμηνεύεται, 44, 150. 


— Ἵματισμὸν τί ἐννοεῖ, 907. 


᾿Ισαὰκ τύπος ἣν τοῦ σταυρωθέντος Χριστοῦ, B6. 

Ἰχθὺς καὶ μελίσσιον κηρίον, ἃ ἔφαγεν ὁ Ἰησοῦς, τί 
σημαίνουσι, 195. 

Ἰωάννης 6 βαπειστὴς Πρόδρομος ἦν χαὶ τῆς Ex- 
κλησίας τοῦ Χριστοῦ, 327. 

Ἰωνᾶ; τύπος hv τοῦ προαιωνίου Δόγου τοῦ Θεοῦ, 


κ 
Καῖσαρ εἰς τέσσαρα διεῖλε τὴν ἀρχὴν τοῦ Ἡρώδου, 
425. 
Κατὰ τίνα σταυροῦται ἡμῖν ô κόσμος, 55. 


᾿'Κεχλεισμένων τῶν θυρῶν, πῶς εἰσῆλθεν ὁ Ἵησοῦς. 


σῶμα κπεριχείμενος, 102. 
Κεφαλὴ χαὶ πρόσωπον ἀναγωγιχῶς τί σημαίνουσι, 
98. 


᾿ Κληρονομίαν πρὸς ποίους παρέχει ὁ Κύριος, 38. 


Κλητὸς τίς ἐστι, 250. 
Δ 


Λαλιὰ διαφέρει χρανγῆς, 65. 
Λευχόν ἐστι τὸ γράμμα τοῦ εὐαγγελικοῦ χηρύγμε- 
τος, 196. 
Διμὸς τί ἐστι, 11. 
Λογικὰς τρυγόνας τίνας λέγει, 31. 
Δῦσαι τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν aou, τί σημαίνει, 6. 
Abg παρειχάζεται ἡ ἑχάστου Ψυχὴ, ὥ. 
Μ 


Μαθητὴν οὐχ ἀρχεῖ τὸ. βάπτισμα μόνον ποιῆσαι, 
114. 

Μαρία f; Μαγδαληνὴ ἀπόστολος γίγνεται τοῖς 'Aro- 
στόλοις, 118. 

Μαριὰμ κῶς ἑρμηνεύεται, 74. 

Μέγα ἴαμα τῆς ἁμαρτία; ἐστὶν ὁ Υἱὸς xaX Λόγος 
tov Θεοῦ, 19. 

Μέθη τί ἐστι, 9107. 

Μείζονα ἰσχὺν ἔχει ἧ ἀρετὴ, δ. 

Μελέαγρον τί ἐστι, 988. 

Μέλι πνευματιχὸν λέγει τὴν λύπην 165. 

Μελισσείῳ χηρίῳ παρειχάζεται ἡ εὐαγγελικὴ φωνὴ, 
161. 

Μίαν aa66&xvov τί ἐννοοῦσιν οἱ Εὐαγγελισταὶ, 105. 

Μόλυσμα χοινὸν τῆς Ἐχχλησίας ἐστὶν ὁ πορνεύων, 
29. 

Μόνη ἐστάθη μεταξὺ Θεοῦ xal παντὸ; ἀνθρωπείου 
γένους fj Θεοτόχος, 207. 

Μόσχος σιτευτός ἔστιν αὐτὸς ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸς, 16. 

ῬΜυροφόροι τίνες εἰσὶ, 104. 

Μυατήριον μέγα ὁ τοῦ Σταυροῦ λόγος, 61. Μυστή- 
piov τοῦ μέλλοντος αἰῶνός ἑαστι τὸ φῶς τῆς Με- 
ταμορφώσεως, 190. 

Μωῦτ:ῆς πῶς ὁρᾷ τὸν Θεὸν, 52. Must) τὸν τύπον 
τοῦ Σταυροῦ xal τὸ σχῆμα αὐτοῦ προανέδειξε, 
51. Ν 


Νηστεία ἀληθὴς ποία ἐστὶ, 45. Νηστεία ἐντέλλεται 
«τῷ ἀνθρώπῳ χατὰ πρῶτον, 93. Νηστεία xa 
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προσευχὴ συνῳδά ἐστι, 63. Νηστεία καὶ ἀχρασία 
ἐναντία πρὸς ἄλληλα, ὡς fj ζωὴ χαὶ ὁ θάνατος, 
θ8. | 

Νίχης σύμδολά ἔστι τὰ βάϊα, 80. 

Νόμος ἐλευθερίας τίς ἐστι, 214. 

Νοσώδης ὁ Αὔγουστος μὴν, 177. 


0. 


Ὃ ἀναγεννηθεὶς δυνάμει ἐστὶ σύμμορφος τῷ ou- 
ματι τῆς δόξης τοῦ Χριστοῦ, 9ὅ. 

Ὁ ἀκπολιμπανόμενος τῶν χατὰ Κυριαχὴν ἱερῶν 
συνάξεων ἐγχαταλείπεται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, 101. 

Ὃ διπλασιασμὸς τοῦ, ναὶ, val * xal οὗ, οὔ" τί ση- 
palvei, 128. 

Ὃδοϊ Kuplov τίνες εἰσὶ, xai τίνες διεστραμμέναι, 
119. 

Οἱ ἀθετοῦντες τὰ τοῦ Θεοῦ θελήματα, οὐ λαμθάνουσι 

- παρ᾽ αὐτοῦ τὰ αἰτήματα, 217. 

Οἶχος Θεοῦ εἶσιν οἱ Χριστιανοὶ, 151, 152, 

Οἱ παρὰ τῷ μνήματι παραχαθιζόμενοι ἄγγελοι, τἴ 
ἐδείχνυον, 117. 

Ὀλέθριόν ἐστι τὸ πρὸς ἀλλήλους μίσος, 4. 

ὋὉμολογία ὀρθόδοξος κερὶ τῆς ἁγίας Τριάδος, 41. 

Ὁ παρὰ τῇ τοῦ Σιλωὰμ xslpsvog παραλντιχὸς καὶ 
μὴ ἔχων ἄνθρωπον, ἐστὶν dj Ἐχκλησία ἣ μὴ 
ἔχουσα ποιμένα, 3. 

Ὁ ποῖόν τι πάσχει ὁ ἡμέτερος νοῦς, 226. 

Ὃ πονηρὸς διάδολος xatà μιχρὸν ὑποτίθεται τὴν 
ἁμαρτίαν, 14. | 

Ὅπου δεσμὸς ἀγάπης πάρεστιν, ἐχεῖ xal ὃ Χρι- 
στὸς, 71. 

ὋὉρατὰ xat ἀόρατα πάντα διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐποίησε, 
400. 

Ὀρτὴ τὶ ἐστι, 89. 

“Οροφός ἐστι τὸ λογιστιχὸν τῆς ψυχῆς, δΊ. 

Ὁ Σταυρὸς ἦν ἐν τοῖς προγενεστέροις, καὶ τὸ μυ- 
ατήριον αὐτοῦ ἐνηργεῖτο ἐν αὐτοῖς, 54. 

Οὗ ἐλπὶς ἐπιστροφῆς, ἀπόγνωσις οὐχ ἔχει χώραν, 
121. 

Οὐ κτίσμα τὸ φῶς et Μεταμορφώσεως τοῦ Kuplou, 
191. 

Οὐρανῷ ὁμοιάζει ὁ ἱερὸς ναὸς, 203. 

Οὐσία ἡμῶν ἔμφυτος καὶ περιουσία ἐστὶν ὁ ἡμέτε- 
ρος νοῦς, 14. 

"Ὄφις ὁ νοητὸς στερεῖται ζωῆς, xat ytupa νεχρὸν 
γίνεται, 116. 


Παθῶν δρμαθὸς ἀνήδονος, 187. 

Παλαιγενὴς ἡ ἀρετὴ, 13. 

Ἰαμμήχανος ὁ διάδολος, 91. 

Πάνδεινον τὸ τῆς ἀχολαδίας δαιμόνιον, 65. 

Πάντων τῶν δεινῶν ἐστιν ἡ ἁμαρτία, 179. 

Παράδ:ιγμα τῆς χηρείας ἔστω τοῖς χηρεύουσιν “Αννα 
ἢ τοῦ Φανονὴλ, 21. 

Παράλντο: λέγεται ἡ Ψυχὴ ἑχάστον χρὶστιανοῦ, 
163. 

Hapà τίνων κατῳχεῖτο τὰ Σίχημα, 109. 

Πειρατμοὶ τίνα λέγονται, 182. 

Περὶ τῆς &y!a; Τριάδος, 129. 


TiNAS, 
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Πιχρὰ τὰ τῆς πορνείας ἐπιτίμια, 29. 

Πιστεύειν εἰς τὸν Θεὸν διάφορόν ἔστι τοῦ πιστεύειν 
τῷ Θεῷ, 29. 

Πίστις διχαιοῦσα ποία ἐστὶ, 40. 

Ποθητέα ἡμῖν ἡ στενὴ χαὶ τεθλιμμένη ὁδὸς, 199. 

Ποία θέα ἐστὶν ἀναίρεσις ἁμαρτίας, 185. 

Ποία ἣ κατὰ Θεὸν λύπῃ, 104. 

Ποῖαι πτωχεῖαί εἶσιν ἄξιαι μαχαριότητος, 175. 

Ποίοις ἐμποιεῖ ὁ δι'άδολο; τὴν ἀπὸ τοῦ μίσους μέ- 
θην, 30. 

Πολῖται τῆς paxpàv τοῦ θεοῦ χώρας εἰσὶν οἱ δαίμο» 
γες, 15. 

Πολλαπλῇ ἡ ἐν Χριστῷ ἀνακαίνησις, 95. 

Πολλαχῶς διαιρεῖται ὁ εἷς χόσμος τῇ διαφόρῳ xpf- 
σει, 15. 

Πολλῶν πονηρῶν παθῶν αἰτία ἐστὶν ἡ τρυφὴ, 186. 

Πονηροὺς xai ἀγαθοὺς τίνας λέγει, xai διατί, 358. 

Πότε μετὰ δόξης πολλῇς φανήσεται ὁ Υἱὸς χαὶ Aó- 
Ὑὸς τοῦ θεοῦ, 90. 

Πότε ὁ Ἰησοῦς χκατῴχησεν εἰς Καπερναοὺμ, 48. 

Πότε ὠφελεῖ ἡ latu, 171. 

Πρεσδύτερον υἱὸν τίνας ἐννοεῖ, 16. 

Πρόδατα καλεῖ τοὺς δικαίους, xoa ἐρίφους τοὺς 
ἁμαρτωλοὺς, 91. 

Προηγεῖται τῆς μετανοίας ἡ ἐπίγνωσις, 160. 

Προηγεῖται τῆς θεία; χρίσεως τὸ Eso; χαὶ fj μα» 
χροθυμία͵ 18. 

Προσευχὴ τί ἔστι, 6. 

Πρόσωπον τοῦ Θεοῦ ὁρώμενον χαὶ μὴ ὁρώμενον τί 
ἐστι, 51. 

llpo:tgosépa ἡ ix τῆς διδασχαλείας ὠφέλεια καὶ 
τῶν ἀναγκαίων χρειῶν, 114. 

Πρώτη πάντων ἀνθρώπων ἡ Θεοτόχος εἶδε τὸν Κύ- 
ριον ἀναστάντα, 104. 

Πτύον ἐννοεῖ τὰς ἀγγελιχὰς δυνάμεις, 158. 

Πῶς ἀνάλωσε τὴν fjv ἔφαγε τροφὴν ὁ Ἰησοῦς Χρι- 
στὸς, 1125. 

Πῶς δεῖ τιμᾷν τοὺς ἁγίους, 145. 

Πῶς ἐποίησεν ὁ Θεὸς τὸν οὐρανὸν xai τὴν γῆν, 32. 

Πῶς ὁ ἄνθρωπος εἰσέρχεται εἰς τὴν θείαν κατά» 
παυσιν, 99. 

Πῶς ὁρᾶται ἣ ἐν τῷ σώματι ἀνακχαίνησις, 94. 

Πῶς οἱ Χριστιανοὶ συλλαμδάνουσι τὸν πρὸς Θεὸν 
φόδον xal πόθον, 18. 

Πῶς ὁ Χριστιανὸς δέχεται τὸν Πατέρα xaX Υἱὸν, 
444. 

᾿ῶς ὡς ὁ Ἥλιος Dapde τὸ πρόσωπον τοῦ Κυρίου 
ἐπὶ τὸ Θαδιύριον ὄρος, 195. 

΄ Σ 

Z&66acov λέγει ὁ Φαρισαῖος τὴν ἑδδομάδα τῶν ἦμε- 
ρῶν, 8. 

Σημεῖον τῆς ἀαθητεία: ἡμῶν πρὸς τὸν Ἰησοῦν 
Χριστόν ἐστιν ἡ ἀγάπη, 81. 

Σχότος ἀντίθετόν ἔστιν ἡ ἁμαρτία, 110. 

Σπόρος λέγεται ὁ λόγος τῆςς διδασχαλία;, 118. 

Στανρὸς τί ἐστι, 59, 144. 

Συμεὼν ὑπαντᾷ τὸν Ἰησοῦν Χριστὸν εἰς τὸ "Iephs, 
195, 271. 

Zóuquvo: πρὸς ἀλλήλονς οἱ εὐαγγελισταὶ ἴωά vr 
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καὶ Λουχᾶς, καὶ οὐδεμίαν διαφωνίαν ἔχει ὁ ἕξ 
πρὸς τὸν ὀχτὼ, 190. 

Συντετριμμένος λόγος ποῖός ἐστι, 194. 

T ! 


Τὰ μετὰ τὴν παράδασιν δεινὰ, 75. 

Tà μνήματα τῆς ἐπιθυμίας ἐστὶν ἡ ἀναστήλωσις 
τῆς ϑείας ὀργῆς, 45. 

Ἰὰ πρὸς τὸν Λάζαρον ῥήματα τοῦ Κυρίου ἦν ῥή- 

᾿ pesa δεσποτείας καὶ αὐτοχρατορίας, 19. 

Τιτάρτῃ φυλακῇ τῆς νυχτὸς ἀναλογεῖ dj τοῦ Χρι-- 
στοῦ δευτέρα παρουσία, 181. | 

Τὴ δικαιοσύνῃ xa. 166210» ὁ διάδολος, δ. 

Τὴν τιμὴν τῆς ὀγδόης ἡμέρας εἰσήγαγε καὶ ὁ Μωῦ- 
ofic, 100. 

Τῆς; τοῦ ᾿Ααρὼν στολῆς ol κώδωνες. τί ἐσήμαινον, 
68. 

Τί δείκνυται διὰ τῆς Τεσσαρακχοστῆς, xal τί διὰ 
«ἧς ἁγίας Πευτηχοστῖς, 109. 

1 ἐδήλου ὁ χρίθινο; ἄρτος τῶν μετὰ τοῦ Desi, 
44. | | 

Τί ἐστι τὸ, Μετεμορφώθῃ, 192. 

Τίνα ἀπέδλεπον πρὸς χληρονομίαν τῆς αἰωνίου μα- 
καρώτητος, 21. 

Τίνα ἐποίησεν ὁ φιλάγαθος Δεσπότης πρὸς βελτίω- 
σιν ἠθῶν, xal ὁδηγίαν ἡμῶν πρὸς ἀρετὴν, 13. 
Τίνα ἐστὶ παράστασις τοῦ ἀληθῶς πιστεῦσαι ταῖς 

ἐπαγγελίαις τοῦ Χριστοῦ, 40. 


Τίνα ζωὴν ὑποστήσονται οἱ &paproDol μετὰ τὴν 


ἀνάστασιν, 149. 
Τίνα τὰ ἔργα τῆς ἀγάπη: καὶ χηδεμονίας ἃ ἀπε- 
δείξχτο πρὸ τοῦ γενέσθαι ἡμᾶς: ὁ Δεσκότῃς xal 
Ποιητὴς ἡμῶν, 18. 
Τίνα τὰ ἔργα τῆς μετανοίας, 178. 
Τίνες ἀναληφϑήσονται ἐν νεφέλαις, 150. 
Τίνες εἰτὶν οἱ μίσθιοι, xal τίνες οἱ υἱοὶ, 15. 
Tíve; διὰ νηστεία; θεόπ:ιαι ἐγένοντο, 68. 
Tívs; xai πόσοι ἦσαν οἱ ἐπ᾿ ἀρετῇ περ'δεδοημένοι 
πρὸ τοῦ νόμου, 57. | 
Τίνες οἱ στενάζοντες ἐν τῇ μελλούσῃ χρίσει, 22. 
“Τίνες τῶν πτωχῶν καὶ πλουσίων ἀδελφοὶ Χριστοῦ 
τοῦ Θεοῦ ἡμῶν εἰσι, 23, 

Τίνι τρόπῳ ὁ Χριστὸς ἑτροκώσατο τὸν διάδολον, 
: 90. 

Τίνος Évaxc» ὁ Θεὸς ηὐλόγησε xa ἡγίασε τὴν ἐδδό- 
μὴν ἡμέραν, 98. 

Τίνος ἕνεχα ἐν φυλαχῇ ἔθετο o τὸν Ἰωάννην ὁ "Hpo- 
δης, 234. 

Τίνων τὸ διδάσχειν, xal τίνα ἴδια τῆς θείας χάρι- 
τος, 213. uu 

Τί ὁ δαιμονῶν κατὰ πρῶτον μᾶλλον πάσχει, θά, 

Ti; ἑαυτὸν ἄξιον θεία: ἐπισχοπκῆς ποιεῖ, 111. 

Τίς fj ἀληθὴς xai θεάρεστος νηστεία, 69, 

Τίς xavà σάρκα περιπατεῖ, 59. 

Τίς à θάνχτο, τῆς Ψυχῆς, 173. 

Τίς ὁ θέλων ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαθὰς χατὰ τὸν πρ'φη- 


εὖ ἤχου τοῦ πληρώσαντος τὸν 
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olxov, οὗ ἦσαν ol μαθηταὶ τοῦ 15390, 156. 

ἘΠ τὸ ποιῆσαν τοὺς Ἰσραηλίτας ἀναξίου; τῶν πλα- 
κῶν, 217. 

Τί ὑποδειχνύει τὸ, εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος " xil 
τὸ, εὐλογημένη ἡ ἐρχομένη βασιλεία, 80. 

Τί ὑπεμφαίνει τὸ ζεῦγος τῶν τρυγόνων, χαὶ τί d 
νεοξσοὶ τῶν περιστερῶν, 97, 

Τὸ, ἀχολουθεἷῖν Χριστῷ, δηλοῖ τὸ, ζῇν χατὰ τὸ Kiay- 
γέλιον αὐτοῦ͵, 58. 


“Τὸ, xa ἢ ἄλλη Μαρία, τὴν Θεοτόχον ὁπεμφαίνει, 


104. 

Τοὺς καθημένους ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς, "ἧς 
ἑρμηνευτέον, 19. 

Toug μὴ διδόντας τῷ διομένῳ oby' ὡς ἅρπατας, 
ἀλλ᾽ ὡς μὴ διδόντας χαταδιχάζει, 10. 

Τρεῖς εἰσιν αἱ πτωχεῖαι, 175. 

Τρόμος τί ἐστι, 176. 

Τρόπος ἐνοικήσεως τῆς ἐνυποστάτου δυνάμεως τοῦ 
ὙΨίστον, 406. 

Τύπος τοῦ σπηλαίου, ἐν p ἐτάφη ὁ Χριστὸς, ἐσεὶν 
ὁ ναὸς, 119, Τύποι τῶν μυστηρίων τίνα ἦταν, 


214. 
f 


Υἱοὺς Θεοὺ εἰνας ἐκάλεσεν fj ἁγία Γραφὴ, 98, 58. 
Yl; Θεοῦ ἐποίησεν ἡμᾶς ὁ Ἰησοῦ; Χριστὶς, 
125, 155. Υἱοὺς ᾿Αδραὰμ τίνας λέγει, 8]. 

Ὑπόδειγμα τῆς μὲν ἀρετῆ; Ἰωάννης, τῆς δὲ χα- 
χίας ὁ Ἡρώδης, 926. 

Ὑποστατικῶς ἡμᾶς ἐδιχαίωσ:ν ὁ Ἰητοῦς Χριστὸς, 

Ὑπὸ τίνων δεῖ alpóptvov τὸν ἐξομολογούμεγυν 
φέρεσθαι πρὸς Κύριον, 51. 

Φ 

Φανέρωσις τῆς καναγίας Τριάδος εἰς τὸ βάπτισμα 

τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 87. 


Φαρισαῖος οὐ πρὸς Θεὸν, ἀιλὰ πρὸς ἑαυτὸν προδηύ. 


χετο, T. 
Φευχτέα ἡ πορνεία, 30. Φευχτέον τοὺς μὴ πλραδε- 
χομένους τὰς τῶν Πατέρων ἐξηγήσεις, 189. 
Φιλία πρὸς τὸν χόσμον γίνεται διὰ τῆ: τιῦ σώματο; 
ἀγάπης, 186. | 
Φόνου γεννήτωρ ἐστὶν ὁ φθόνος, 218. 
Qva τῆς γῆς τίνες εἰσὶ, 19. 
Οωςτῆροι παρεικόζουται οἱ ἀπόστολοι Πέτρο; καὶ 


Παῦλος, 157. 
Χ 


Χιὼν λευχὴ μόνον ἐστὶν, οὐχὶ καὶ στίλδουσα, 196. 

Χοίρους τίνα: λέγει͵, 45. 

Χρῆσις μόνον τοῦ κόσμου τοῦτο ἔστω τοῖς πιστοῖς, 
ἀλλ᾽ οὗ xal χατάχρησις, 115. 

Χριστῷ συμδασιλεύσουσιν οἱ δίκαιοι, 150. 


Y 


Ῥιλὺν ἄνθρωπον οἱ Φαρισαῖοι ἐδίξεζον τὸν Ἰησοῦν 
Χριστὸν, δύ. 


V'oyh καὶ ἄγγελος ἀσώματα ὄντα οὐκ εἰσὶ πανεῦ» 


χοῦ, 115 
ü 


'Qezv, πῶς louvveiesot, 80. 
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cHEGORIUS ACINDYNUS MONACHUS ET 
TU EOLOGUS. 


Notitia historica. 1187 
Gageoni ÁcINDYN) LIBA! DOO DE ESSET"TIA £T OPERATIONS 
ει, olim adversus iuscitiam quorumdam Graseorunm, con- 
scripti, jam vero contra Calvinianam imperitiam Cooradi 


Vorstii et Vorstasorum Grsece psblieati, Editore Jacobo 
G»xrerao0 Societatis Jesu theologo. 1189 
Jacobi Gretseri praefatio, 1189 
LisER PAINUS. 1191 


Ca». J. Quod confusio variorum operationis sensuum 
causa est cur. Dec ordipate nec recte de present qoi 
suone disseratur. 191 

Ca». IL. De divisione et ordine librorum hnjus operi 


95 
Ca». IH. Quod ía Deo non est potentia passiva. 1197 
Car. IW. ood esoentia Dei ect esse ipsius. 1301 
AP. Y. 


Ca». Vl. 1209 
Ca». Vli. Objectiosos adversariorum eontra proposi- 
fiopem nostram, eatamqeo solutiones ostendentes non 
esse ín Deo materiam. 1211 


Responsio. 1315 
C VI. Conelusio primi libri. 1217 
VTBER 


fECUNDUS. 

Car. !. Procmíom libri seeundi. Quod convenienter 
ponuaiur operationes perfeetivam ipsius bsbeptis aute 
alias operationes quie sunt perfeciivas exteriorum effe- 


etuuta. 1219 
Cae. 1f. Quod in Deo non est sensus. 1221 
Ca». III. Deus est intelligens. 1221 
Ca». 1V. Quod Deus est v 4.41 


, Capvy V. Quod est in. Deo iotelligeng et volens poten 


tia. 
Ca». VI. Quod respondentes his operauonibus habitus 
Deo tribountor. pere 1399 
Ca». VII. Quod hujosmodi operationes e! respondentes 
eis habitus οἱ potentis sant ín Deo unum et idem. 1211 
Ds samgsisOs Guzooam Parana. 1243 
Erisrotk £T 14094 ABHOBTATORH aD. NiczeROoAUM GAgGO- 


BARLAAMUS DE SEMINARIA. 
Notitia kisloric& ex Ang. Zavarroni Bibliotheca Cala- 


. 1245 
Notitia altera, ex Fabric. Biblioth, Grec. ed. Rarles. 
tem. X1. 12d 
Baaraam 5* de "nione. egeo baie οἱ 
processione Spiritus ssoet nis; quibus episto 
ut versatile hominis —— — —* soübjecimus εἰ 
qua in libro De primata Pspe eontus eosdem scripse. 


rat. 
Epistola D. Barisami episcopi ad amícos suos ín Gre- 
Cia coustitotos de nBione satrosoncta Romans Eccle- 


. 1255 
Ejusdero dourini Darissmi ad eosdem amicos 
ἐπιδεῖν Romane, el de proces- 
tiene Spiritus sancti. 1271 
kpistola Alexii Calocheti ad dominum Barisamum, 


episcopum Gyracensem, petens ab eo quorumdam libro- 
rum Latimorum trassistionem propter bonum unionis, 


1281 

Epistola sapientissim! et doctissim! viri Demetrii Thes- 
salobicensis «d eumdem dominum Barlasmum, episco- 
pum Gyracensem : in qua ponens omnia dubia aua de 
processione Spi itus saneti, petit ab eo doceri quibusmo- 
dis 3dducius sit credeie Spiritom sanctum et ex Pliio 


procedere. 

Epistola Bstlaami ad eumdem Demetrium Thesssio- 
nicensem, respondens ad petita; hortatur eum ad onio- 
nem sapetm Romanes Ecclesise. 1901 

Epistoia ejusdem Bariaam ad Alexium Calochetum, in 
qua ostendit. Grieeos. noa obedientes lomanss Ecclesias 
6888 nom solum achismaticos, verum ἰίριη bred 


Ejusdem DBarilasmi probatio per sacram Scripturam 
qd "Spiritus sauctus et ex Filio est, —— 
Βδδελάμι Onario Pao Umtomg, Avenione habita coram 
Benediete ΧΙ! l'ontitice Mavimo, 1581 


ORDO RERUM QUA IN HOC TOMO CONTINENTUR. 


1316 


Erica sgcupuM Sroicos, perc D. Barlssmnm de Seni- 
naris, episcopum Gyracensem, ex pluribus volumimibus 
eorumdem Stoicoroto sub compeadio cotupusita. [δὲ 

PARS PRU. 

Ca». 1. Beatitodo quid dicatur. 1341 

Ca». II. Vers beatitudo bominis, οἱ homo est. 13141 

La». IIl. Vera beatitudo augeri non potesi. 1345 

Ca». IV. Besatitudo bominis, ut bomo est, ex quibus 
potissimum constet. 13943 

Cap. V. Quid est beatitudo hominis vera, et quid Ec 


misoria. 
Ca». VI. Virtus quid. 1503 
tap. Vif. Δ iae bonínis, ut homo est, omaes 
artes excloduntur. 1343 
Car. VIII. Vera beatitudo bominis, ut homo est, 18 
quibus potissimum siia. isis 
Car. 1X. Seientia in bonis bominis miuime lotsode 


Car. X. Qum hominiboas et besiiis communis, noo in 
bonís hominis, ut bomo est, collocanda. 1343 
Cr ΧΙ. Miserrimi definitio, aut qui vere miser * 


F. 

Ca». XII. Qua in bonis hominis jore habenda rrr 

r. 

Ca». XII. Bona corporea externa ad beatitodipem bo- 
minis, οἱ homo est, aon perunest. 1345 

Ca». XIV. Quse forma beatitodinis iacludantor. — 1345 

Ca». XV. Secunda et tertia, qui vocautur, uum forma 


querends beatitudinis includi pt. 1515 
Car. XVI. Beatus qualis esse debeat. 1315 
Ca». XVII. Quid ia se contineat beatitudo. 1345 
Car. XVIII. Ad perfectam beatitudinem num 

et tertia sint necessaria, 1547 
Car. XIX. Collatio doorum non beatorum. 1357 
Ca». XI. Virlgtum acqoisitio otri difficilior. 1517 
Ca». XX!. Io virlutum scquisitione uter fortior 1347 


Ca». XXII. Virtutum actio in quibus polissimum onis 
consistat. 1541 
Ca». XIIII. Divisio bonorum corporie, et quse esteraa 
vocantur. 1249 
Ca». XXIV. De membro primo. 1549 
Ca», XXV. Secapdum membrum. Indolentis εἰ vo- 
luptss, oon beatitudo. . 1519 
Cap. XXVI. De bonis et commodis qose tripliciter Uu 


niunt. 
Ca». IIVII. Iecommodorne divisio. 1381 
Ca». XXVIII. Commodum ex virtute veniens, expetena- 


dem esie quare. 4551 
Ca». XIX. Non commoda, sed affectus erga ea faewot 
ad beatitudinem vel miseriam. 551 
Ca». XXX. Hosaestum quid 1551 
Ca». XXXI. Utile, et inutile, quid. 
Car. XIXI!I. Bestom nullum in bsc vita, secuamdum 
Piatopicos. 1553 
Cap, XXXIII. Beatitudinis divisio. | S 
ace XXXIV. Naturalia bous, quomodo in nobis fr 
ntur, 
Pans SECUNDA, δι 
Cae. 1. Animi! vis quotoplez. A353 


Ca». Ii. De vera et falsa opinione boni et mali. [555 
Ca». IIl. Malefica voluntas quotuplex. 193 
Ca». 1V. Benefica voluntas quotuplex. 1355 
Car. V. Num (εἶδ praedicta, verum judicium, aquabi- 
litas mentis et beaeüca voluptas simul ig spimo, avt 
sppeuitiva vi, concurrere possiut. ᾿ : 
gon VI. Praedictorum septem compleziones. 1351 
Cap. Vll. De perturbationibus; οἱ qua pertorbe, 


Uones appellentor. . 
Ca». Vin. ΤῊΝ eoraplexiones relique ad quid "m 
4 


Ca». IX. Pertarbationum divisio. 41351 
Ca». X. Earumdem divisio altera. 195; 
Ca». XI. Perturbationum defiuitío, ins 


Ca». Xil. Constantia quid, . 
Car. XIII. Perturbationum et eonstantiarum dir 


ua. 
tap, XIV. Do perturbatione Theophrasti questo S. 


ex. 
Cap. XV. Perturbatio aa omnino erveillenus. 885 
Cae, XVI. Perturbationes sum easti : * 


FINIS TOMI CENTESIMT QUINQUAGESIMT PRIMI. 
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